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INTRODUÇÃO 


A Ciropédia foi escrita por volta de 360 a.C.. O enredo trata da vida de 
Ciro, o Velho (c.590 - 530 a.C.), fundador do Império persa, desde o seu 
nascimento até sua morte. Elaborada por Xenofonte (c.430-355 a.C.), esta 
é uma obra que não foi escrita com a intenção de ser encarada como 
história, mas antes como ilustração da construção do carácter do líder 
ideal. No essencial, a Ciropédia é "um romance político, que descreve a 
educação do líder ideal, educado para reinar como um déspota 
benevolente sobre os seus súbditos, que o admiram". 


Obra muito popular na antiguidade, quando era lida e utilizada de modo 
semelhante âquele pelo qual os nossos contemporâneos lêem Maquiavel 
ou Sun Tzu. 


O Livro I abre com um proêmio (Livro I, 1.1-6), no qual o narrador reflete 
sobre as dificuldades de se governar, concluindo que esta é uma tarefa 
árdua, mas não impossível, pois descobriu em sua pesquisa que existiu 
certo Ciro que se fez respeitar e amar pelos súditos de seu Império. No 
capítulo 2, narra-se a genealogia e as qualidades naturais de Ciro e o 
sistema educacional persa, pelo qual Ciro, como cidadão, teria passado. 
Nos capítulos 3 e 4 narra-se de modo romanesco a visita de Ciro à corte de 
seu avô materno Astíages, rei da Média32. Ciro decide permanecer na 
Média para aperfeiçoar-se e tornar-se o melhor, quando retornasse à 
Pérsia. É interessante que Ciro revela à sua mãe os limites da educação 
persa e justifica a sua estadia na Média pelo complemento da sua 
educação. No Capítulo 4 (16-24), quando estava com quinze ou dezesseis 
anos, Ciro participa com extraordinária bravura de sua primeira expedição 
bélica. Após essa experiência, Ciro retorna à Pérsia (I, 5), prosseguindo 
sua formação cívica e moral de acordo com o sistema educacional descrito 
no capítulo 2, distinguindo-se dos seus compatriotas no cumprimento dos 
seus deveres. Após dez anos, Ciro é escolhido pelos anciãos do conselho 


para liderar o exército persa, na aliança com a Média em guerra contra a 
Assíria (I, 5.2-5) e faz seu primeiro discurso como líder aos principais 
generais (1, 5.6-14). Por fim, o último capítulo do primeiro livro é um 
longo diálogo entre Ciro e seu pai Cambises e este, enquanto acompanha 
seu filho até a fronteira da Pérsia com a Média, expõe as qualidades que 
devem adornar um bom chefe militar e os conhecimentos para obter a 
obediência de seus soldados. 


O Livro Ile o Livro III (este até o capítulo 3, parágrafo 9) formam uma 
unidade temática. O capítulo 1 do Livro II inicia-se com o relato dos 
preparativos para a campanha. Há um catálogo dos inimigos e dos aliados 
(II, 1.5-6) e as primeiras atuações de Ciro como chefe militar, resolvendo 
a falta de contingente, equipando os soldados rasos com o mesmo 
armamento dos soldados de elite (II, 1.9) e organizando concursos e 
recompensas para fomentar a emulação e treinar seus homens (II, 1.11- 
18). No capítulo 2, dá-se lugar a um simpósio na tenda de Ciro, na qual se 
reúnem os principais generais do exército, que narram pequenas e 
divertidas anedotas da vida cotidiana do exército. Após Ciro acertar com 
os seus subordinados a forma de divisão dos espólios (II, 3), inicia-se a 
campanha da Armênia (II, 4 — III, 1), antiga aliada da Média que se 
negava a pagar os impostos cobrados pelos aliados e sua submissão a Ciro, 
que tem seu ponto alto no diálogo entre Ciro e Tigranes, filho do rei 
Armênio, que tenta salvar seu pai do julgamento em que Ciro representa o 
papel de juiz. No Livro 3, capítulo 2, relata-se a expedição à Caldeia em 
que Ciro conclui a paz entre a Armênia e a Caldeia. 


Do Livro III, 3.9 até o Livro V, 1.36, a narrativa trata da expedição à 
Assíria. Começa com os preparativos, o discurso exortativo, a discussão 
entre Ciro e Ciaxares a respeito da tática que se deve seguir (II, 3.9-55); 
prossegue com a marcha contra o inimigo e a primeira batalha, que 
garante a vitória aos persas (III, 3.56 - IV, 1.18). A despeito do temor de 
Ciaxares, Ciro, junto com alguns voluntários medos, persegue os inimigos 
(TV, 1.19-24) e consegue o apoio dos hircanos, ex-aliados dos assírios (IV, 
2). Nos capítulos 3, 4 e 5 do Livro IV, Ciro projeta e organiza uma 
cavalaria persa; nestes capítulos se contrastam a figura de Ciaxares, 
incapaz e ciumento do êxito de Ciro, e este, empreendedor e triunfante. No 
capítulo 6 (Livro IV), conta-se a história de Góbrias, o desertor do rei 


Assírio. O filho de Góbrias fora assassinado pelo rei Assírio, pois ficara 
com ciúmes da beleza do jovem. A última seção do livro IV (6.11-12) 
narra a divisão de espólio e fica-se sabendo que a Ciro coube a dama de 
Susa, a mulher mais formosa da Ásia, Pantéia. 


O Livro V se inicia com a narrativa da bela Pantéia, propriamente dita. 
Ciro convoca Araspas para guardar Pantéia. Os dois travam um diálogo a 
respeito do amor, e apesar das advertências de Ciro sobre os perigos de 
Eros, Araspas se apaixona pela bela prisioneira. Entrementes, continua a 
campanha contra a Assíria, com Góbrias dando valiosas informações sobre 
aquele país a Ciro (V, 2) que resulta em enfrentamentos de menor 
importância (V, 3) e no aliciamento do assírio Gadatas, que assim como 
Góbrias tinha motivos de sobra para odiar o rei Assírio (V, 3.8 - V, 4). Em 
V, 5, Ciaxares e Ciro restabelecem a aliança, após Ciro convencê-lo de 
que sua inveja é infundada. 


Do Livro VI até o Livro VII, 1. 2, a obra se refere à campanha a Sardes, 
capital da Lídia. Após os primeiros preparativos (VI, 1.31-55), a narrativa 
retorna as personagens de Araspas e Pantéia. Ciro, aproveitando que seu 
soldado apaixonara-se pela bela prisioneira, envia-o como espião dos 
inimigos. Pantéia, grata por Ciro ter garantido sua dignidade diante dos 
ataques apaixonados de Araspas, envia uma carta ao seu marido, 
Abradatas, que trai o rei Assírio, indo juntar-se ao exército de Ciro. 
Abradatas se prepara com a armadura feita do ouro das jóias da esposa 
para ser o melhor aliado possível para Ciro. Segue-se a narração de corte 
técnico-militar, com Ciro fortalecendo seu exército com os aliados da 
India (VI, 2), o treinamento dos soldados (VI, 2.4-8), a organização para a 
batalha (VI, 2.23-41), a ordem de marcha (VI, 3.1-4) e as últimas 
exortações e instruções de Ciro (VI, 4.12 - VII, 1.22). Em VI, 4.2-11, 
Pantéia despede-se de Abradatas, que parte para a batalha na posição mais 
perigosa de luta. 


O primeiro capítulo do Livro VII narra a batalha de Sardes, com a morte 

de Abradatas pelos egípcios (VII, 1.29-32). Ciro derrota o inimigo e toma 
a cidade (VII, 1.36 - VII, 2.14); ele se encontra com o rei da Lídia, Creso 
(VII, 2.15-29); e Pantéia, após velar seu esposo, se suicida (VII, 3. 4-16). 


A partir de VII, 4, até VII, 5.36, narra-se a marcha para a Babilônia e a 


submissão dos povos das regiões pelas quais Ciro atravessa: a Cária, as 
Frígias, a Capadócia e a Arábia. A partir desse ponto, Ciro torna-se 
soberano, assentando-se no trono da Babilônia (VII, 5.37-69), granjeando 
o favor dos súditos e tomando medidas para manter a unidade do Império 
(VII, 5.70-86). Góbrias e Gadatas se vingam do rei Assírio, matando-o. 


O Livro VIII trata da organização da corte (VIII, 1.1-8) e prossegue com a 
organização do Império (VIII, 1.9 - VIII, 2.28). Em VII, 3.1-34, narra-se 
o desfile 28 triunfal com toda a magnificência, completando a imagem de 
um Ciro no cume da glória. Depois de um banquete com seus amigos de 
sempre (VIII, 4), Ciro retorna à Pérsia e à Média, formalizando uma união 
com este país, ao casar-se com a filha de Ciaxares (VIII, 5). Em VIII, 6, 
Ciro estabelece uma instituição sem precedentes, a satrapia, para controlar 
as diversas províncias do Império. O capítulo 7 deste Livro VIII apresenta 
Ciro já ancião, perto de uma morte natural em sua cama e rodeado por 
seus filhos; discursa a eles suas últimas palavras, estabelecendo a sucessão 
de seu trono. 


A narrativa termina com um Epílogo (VIII, 8) no qual o narrador descreve 
a decadência do Império após a morte de Ciro, atribuindo-a à perda dos 
valores morais, por parte tanto dos súditos quanto dos seus governantes, 
valores estes que fizeram possível a glória passada. 


Devemos notar, por outro lado, que Xenofonte dirigia-se a um público 
grego, principalmente ateniense, que outrora também fora um grande e 
glorioso império, porém assistia naquela época à decadência de sua 
política. Talvez nosso autor pretendesse apresentar uma advertência aos 
próprios atenienses, mostrando-lhes que a glória do passado estava 
intimamente relacionada com princípios morais que a tradição transmitia e 
que a decadência decorria do desapego destes mesmos princípios. 


Fonte: Emerson Cerdas: “A Ciropedia de Xenofonte: Um romance de 
formação na Antiguidade” 


Sobre o autor 


Xenofonte era um homem de ação e sua concepção de vida, 
tradicionalista, aristocrática e antidemocrática, seguia de perto as idéias 
espartanas. Como bom ateniense, porém, sentia necessidade de discutir, 
argumentar, ponderar, explicar as razões de seus pensamentos e atos. Nada 
tinha de filósofo, e seus escritos socráticos procuravam apenas defender a 
memória do amigo e transmitir seus ensinamentos. 


As variadas experiências vividas por ele se refletem na diversidade de sua 
obra; a personalidade marcante do autor e suas idéias aparecem com 
nitidez em cada parágrafo. De certa forma, essa é a principal razão de sua 
deficiência como historiador: as narrativas contêm, principalmente, as 
lembranças e a visão pessoal de Xenofonte. A despeito disso, o relato dos 
eventos ocorridos entre 411a.C e 362 a.C. são inestimáveis para a 
reconstituição histórica da época. 


Do ponto de vista literário, Xenofonte é um dos modelos mais perfeitos do 
dialeto ático. Suas narrativas podem parecer um pouco cansativas ao leitor 
moderno, porém seu estilo simples, elegante e correto é certamento um 
marco da literatura grega. Foi também um dos primeiros escritores gregos 
a escrever biografias (Agesilau).” 


Sua última obra parece ter sido escrita em 355a.C. ou poucos anos depois: 
é a última referência que temos sobre sua vida. 


Obras sobreviventes: Todas as suas obras foram conservadas. A 
cronologia da maioria é pouco exata, porém todas devem ter sido escritas 
depois de 390a.C., quando se retirou para sua propriedade na Élida. É 
costume dividí-las em três grupos: 


Obras semi históricas: 


e Anábase, Helênicas, A Educação de Ciro, Agesilau. 


Obras socráticas: 
e Memoráveis, Apologia de Sócrates, O Banquete, Econômico. 
Obras “menores”: 


e A Constituição dos Lacedemônios, O Comandante de Cavalaria, 
Hieron, Da Equitação, As Rendas. 


Sobre o Tradutor 


João Félix Pereira (1822-1891), formado em Medicina e Letras, 
frequentou ainda os cursos de Engenharia Civil, Agronomia e Comércio. 
Abandonando o exercício da profissão de médico, que exerceu apenas 
durante um ano, dedicou a sua atividade ao ensino e à divulgação das 
matérias em áreas tão diversificadas como Medicina, História, Filologia, 
Economia, Agricultura, Ciências Naturais. Aproveitou o seu saber 
enciclopédico para escrever diversos compêndios e dicionários para uso de 
escolas de diferentes graus de ensino. Para além de tratados científicos, 
traduziu obras literárias do original, sendo de destacar a Ilíada e a 
Odisseia. 


A extensa diversidade de documentos que integra a sua coleção [na 
Biblioteca Nacional-Portugal] é fundamentalmente composta de traduções 
e adaptações baseadas nos seus muitos conhecimentos de línguas (latim e 
grego clássicos, espanhol, francês, italiano, inglês, alemão, dinamarquês, 
sueco, russo, húngaro) e fichas destinadas à elaboração dos dicionários e 
almanaques de que foi, também, incansável colaborador.” 


É dele uma das mais antigas traduções da Ilíada para o português (1891). 
Foi autor também de Noções Elementares de Agricultura (1871). 


LIVRO I 


Prólogo — Genealogia de Ciro — Exercícios de cada idade — 
Ocupação das crianças, dos púberes, dos homens feitos e dos 
velhos — Ciro parte para a Média com sua mãe — Jovialidade de 
Ciro — Mandane volta para a Pérsia, deixando seu filho na 
Média — Caçadas de Ciro — Primeiros feitos militares de Ciro 
nas fronteiras da Média — Ciro torna para a Pérsia — Ciro é 
eleito general do exército auxiliar na guerra entre os assírios e 
Ciaxares, sucessor de Astíages — Longo diálogo entre Ciro e 
Cambises, durante a marcha até chegar à Média. 


Prólogo 


Refletimos um dia no grande número de estados populares que sucumbem ao 
poder dos partidos, no grande número dos partidos, no grande número de 
monarquias e oligarquias que sucumbem ao poder de partidos democráticos, 
e também no grande número de reis, que, tendo usurpado o cetro, foram uns 
imediatamente privados dele, outros, enquanto o empunharam, foram sempre 
objeto de admiração por sua sabedoria e felicidade. Igualmente notámos que 
entre os particulares, uns tinham muitos domésticos, outros tinham poucos, e 
que estes mesmos lhes não obedeciam. Ocorreu-nos enfim, que os boieiros. 
os eguariços e todos os pastores podem com razão ser considerados como 
régulos dos animais que estão debaixo da sua guarda. Embebidos nestes 
pensamentos, observámos que mais prontamente obedecem os animais a seus 
pastores, do que os homens a seus chefes. Os animais caminham por onde os 
conduzem, pastam nos campos a que os levam, não entram naqueles de onde 
os desviam, e consentem que tirem deles todo o proveito. Não consta que 
jamais houvesse entre eles alguma sedição, ou para não seguir a voz de seus 
pastores, ou para não consentir que deles se utilizassem. Pelo contrário, a 
ninguém são mais inclinados, do que aos que os governam e que deles se 
aproveitam. E que fazem os homens? Esses contra ninguém mais facilmente 
se levantam, do que contra aquele em quem reconhecem pretensões de 
governá-los. Portanto, deduzimos destas reflexões que mais facilidade tem o 
homem em governar os animais do que os próprios homens. 


Mas depois que nos recordámos que existiu um persa chamado Ciro, que 
soube conservar sujeitos ao seu domínio muitos homens, muitas cidades, 
muitas nações, fomos obrigados a mudar de sentimentos, e a pensar que não 
é impossível nem difícil governar os homens, uma vez que para isso haja 
suficiente capacidade. De feito, víamos que de bom grado se sujeitavam ao 
domínio de Ciro, povos que viviam afastados de seu reino, distâncias de 
muitos dias e meses, povos que nunca o tinham visto, e povos que nem 
mesmo esperanças podiam ter de vê-lo: contudo obedeciam-lhe todos 


prontamente. Grandíssima vantagem levou este príncipe a todos os outros, 
que, ou ocuparam o trono de seus antepassados, ou o adquiriram por 
conquista. Os reis da Cítia, da Trácia, da Ilíria e de outras nações, apesar de 
seus numerosos súditos, nunca puderam alargar seus domínios, e 
contentavam-se com governar sua gente. Segundo se diz, ainda hoje há na 
Europa várias nações autônomas, governadas por príncipes independentes. 


Sabendo que na Ásia havia nações autônomas, Ciro pôs-se em marcha com 
um pequeno exército de persas, dominou os medos e hircanos, que 
espontaneamente receberam o jugo, venceu a Síria, a Assíria, a Arábia, a 
Capadócia, ambas as Frígias, a Lídia, a Cária, a Fenícia, a Babilônia, a 
Bactriana, a Índia, a Cilícia, os sacas, paflagônios, megadinos, e outras 
muitas nações, que seria prolixo mencionar. Subjugou também as colônias 
gregas da Ásia, e, fazendo uma descida às regiões marítimas, meteu debaixo 
do seu império Chipre e o Egito. Todas estas nações falavam línguas 
diferentes entre si, e diferentes da do conquistador; e contudo penetrou Ciro 
tanto além com suas armas, e com o terror de seu nome, que a todos encheu 
de medo, nenhuma ousou sublevar-se. E de tal maneira soube captar o amor 
dos povos, que todos queriam viver sujeitos às suas leis. Finalmente, fez 
dependentes de seu império tão grande número de reinos, que é dificultoso 
percorrê-los, partindo da capital para qualquer dos pontos cardeais, para leste 
ou para oeste, para o norte ou para o sul. Indagaremos, pois, qual foi a 
origem deste varão extraordinário, qual sua índole, qual sua educação, que o 
fizeram tão superior na arte de governar. Narraremos o que dele ouvimos, e o 
que pudemos alcançar por investigação própria. 


Genealogia de Ciro 


Ciro era filho de Cambises, rei da Pérsia. Este Cambises era da geração dos 
Perseidas, que se gloriam de descender de Perseu. A mãe de Ciro chamava-se 
Mandane, era filha de Astíages, rei da Média. Ciro, cujo nome ainda hoje é 
celebrado pelos bárbaros, era de estatura elegantíssima, de um coração cheio 
de benevolência, e muito amante da sabedoria e da honra. Para ganhar 
aplausos, sofria os maiores trabalhos, e arrostava-se com os mais evidentes 
perigos. Tais foram suas qualidades morais e físicas, que a história nos 
transmitiu. 


Exercícios de cada idade — Ocupação das crianças, 
dos púberes, dos homens feitos e dos velhos 


Ciro foi educado segundo as leis da Pérsia, que todas tendem ao bem comum. 
Estas leis diferem das por que se regula a maior parte das nações. Na maioria 
das nações é por lei permitido aos pais darem a seus filhos o gênero de 
educação que lhes apraz, e chegados os filhos a certa idade, também é lícito a 
estes viverem independentes. Nestes países só é proibido o furto, o roubo, o 
entrar violentamente nas casas, os ultrajes injustos, o adultério, a 
desobediência aos magistrados, e outras coisas tais. O que infringe algum 
destes artigos, é castigado. As leis dos persas não são assim, tratam de obviar 
a que logo desde a primeira idade os cidadãos sejam inclinados à dissolução 
e desonestidade. Eis como elas são dispostas: 


Há uma praça chamada Eleutera, onde estão os tribunais e o palácio real. 
Nela não ficam os vendedores, que com suas vozes, inurbanidades, e 
ordinária azáfama, confundiriam a regularidade dos exercícios. Esta praça 
acha-se dividida em quatro repartições: a primeira é para as crianças, a 
segunda para os púberes, a terceira para os homens feitos, a quarta para os 
que já não têm idade de militar. Estes indivíduos são obrigados a ocupar suas 
respectivas classes: as crianças e os homens feitos, todos os dias, logo que 
amanhece; os velhos só têm obrigação de comparecer em dias marcados, nos 
outros dias vêm se lhes apraz; os púberes celibatários pernoitam armados em 
roda dos tribunais; os casados, só por aviso são obrigados a comparecer, 
ficando todavia mal vistos se fazem longas ausências. 


Cada uma destas classes tem doze chefes (pois doze são também as tribos em 
que a Pérsia se divide). As crianças são governadas por chefes tirados da 
classe dos anciãos, sendo escolhidos os mais capazes de lhes dar uma 
educação fecunda. Os púberes são dirigidos por superiores da classe dos 
homens feitos, havendo cuidado de fazer seleção dos mais idôneos para o 
bom desempevnho de tão importante ministério. Os homens feitos têm chefes 


da sua mesma classe, sendo escolhidos os mais aptos para sugerir a seus 
colegas o pundonoroso estímulo de cumprir as obrigações marcadas pelo 
supremo magistrado. Os velhos também têm um chefe da sua classe, que os 
contenha em seus deveres. Narraremos, agora, os exercícios de cada uma das 
idades, para que se veja claramente quão grande cuidado há na Pérsia em 
fazer bons cidadãos. 


Os meninos, que fregientam esta casa de instrução, aprendem a justiça, e 
dizem que andam cultivando esta virtude, assim como entre nós dizem que 
andam aprendendo as letras os meninos que principiam a cursar as escolas. 
Seus preceptores gastam a maior parte do dia em julgar as acusações, que 
entre eles como entre os homens, têm lugar, acusações de furto, violência, 
fraude, ultraje e outras desse gênero. Uma vez verificado que qualquer destes 
crimes foi cometido sem motivo justificável, uma pena é imposta ao 
delinquente; e ao acusador, se provada a injustiça da sua acusação. Aliás 
castiga, e se castiga com severidade, um crime, o principal causador de ódios 
entre os homens, a ingratidão. De feito, o rigor da punição é certo, sabido que 
seja que qualquer deixa de ser grato, podendo sê-lo. Um ingrato é 
considerado como desprezador dos deuses, dos pais, da pátria, dos amigos. A 
perda da vergonha, que parece abrir caminho a todos os crimes, é íntima 
companheira da ingratidão. 


Os meninos também aprendem a sobriedade, e nisto são excitados pelo 
exemplo dos mais velhos, a quem vêem em contínuo exercício desta virtude. 
Aprendem a obedecer a seus superiores, no que têm um estímulo fortíssimo, 
vendo os mais velhos obedecerem pontualmente a seus chefes. Aprendem a 
não ser escravos de suas necessidades estomacais, e para isto concorre 
poderosamente verem que os mais velhos não saem antes de seus chefes, por 
causa de satisfazerem tais precisões; também para o mesmo fim concorre não 
comerem à mesa com suas mães, mas sim com seus mestres, e à hora pelos 
chefes determinada. De casa trazem o alimento, que consiste em pão, 
conduto que não passa de mastruço, e uma vasilha para ir ao rio buscar água 
quando têm sede. Afora tudo isto aprendem a manejar o arco e a seta. Tais 
são os exercícios das crianças até à idade de dezesseis a dezessete anos. 
Passam então para a classe dos púberes. Vejamos agora em que consiste o 
teor da vida destes. 


Por espaço de dez anos depois de terem deixado a primeira classe, certo 


número pernoita, como fica dito, em roda dos tribunais, e isto com dois fins: 
guardar a cidade e exercitar a temperança. É esta a idade que demanda mais 
desvelada solicitude. Todo o dia estão prestes a executar as ordens dos 
magistrados, conducentes ao bem público; e mesmo, se é preciso, passam 
todos a noite em roda dos tribunais. Quando o rei vai à caça, o que faz 
amiudadas vezes em cada mês, leva consigo metade da guarda dos púberes; 
os quais devem ir munidos de arco, aljava, espada na bainha ou machado, 
escudo, e duas lanças, uma para arremessar, outra para ferir de perto quando 
for necessário. A caça é um verdadeiro simulacro da guerra; por isso os 
persas se aplicam publicamente a ela, e o rei, como na guerra, põe-se à testa 
dos caçadores, ele mesmo caça, e obriga a caçar à sua comitiva. Desta 
maneira adquirem o hábito de levantar-se de madrugada, de tolerar os frios e 
as calmas, e se predispõem para as grandes marchas. Quantas vezes é forçoso 
armar o arco, e despedir a seta, onde quer que o animal apareça? Quantas 
vezes é preciso que o caçador se encha de denodo, aparecendo um animal 
feroz? Porquanto umas vezes há de feri-lo, quando vier caminhando contra 
ele, outras vezes deve pôr-se a coberto de sua investida. Por consequência, o 
exercício da caça é igual ao da guerra em todas as suas partes. 


Quando vão para a caça, levam consigo o jantar, que em tudo é semelhante 
ao dos meninos, sendo porém, como deve ser, mais abundante. Não jantam 
durante a caça; e se esta se demora, ou por livre vontade, ou porque a isso 
algum animal os obrigue, o jantar é reservado para a ceia, e no dia seguinte 
caçam até ao tempo da ceia, sendo estes dois dias contados por um só, porque 
em um só é consumido o alimento de dois. Desta forma se habituam a não 
estranhar, quando na guerra se virem obrigados ao mesmo. Os animais 
mortos na caça lhes servem de conduto; mas se não apanham nenhum 
animal, não têm mais que mastruço. Ora, se alguém se persuade de que eles 
comem e bebem sem apetite o mastruço e a água, lembre-se quão agradável é 
o pão, quando comido com fome, e a água, quando bebida com sede. 


Os que ficam na cidade, entretêm-se nos mesmos exercícios da primeira 
classe, armar o arco, dardejar as setas; o que fazem disputando entre si. Têm 
também exercícios públicos, nos quais se propõem prêmios. Se se encontra 
uma tribo, composta de grande número de mancebos bem disciplinados, 
valorosíssimos e obedientíssimos, os cidadãos elogiam e honram não só seu 
atual chefe, mas também o que os dirigiu na primeira classe. Os que ficam na 


cidade são igualmente empregados pelos magistrados em meter guardas, 
procurar facinorosos, perseguir ladrões, e em outras coisas que requerem 
força e agilidade. Estes são os exercícios dos púberes. Tendo assim passado 
dez anos, entram na classe dos homens feitos, onde passam vinte e cinco 
anos, como vamos dizer. 


Primeiro que tudo, do mesmo modo que os púberes, eles estão prontos a 
receber as ordens dos magistrados, que os empregam nos serviços públicos 
que já demandam madureza de juízo, e ainda requerem forças corpóreas. Nas 
expedições militares não vão armados de arco e lança; mas usam armas 
curtas, uma loriga sobre o peito, um escudo na mão esquerda, tal qual pôem 
na mão dos persas quando os pintam, e uma espada na mão direita. É desta 
classe que são tiradas todas as autoridades, exceto os mestres das crianças. 
Passados vinte e cinco anos nesta classe, têm os indivíduos dela mais de 
cinquenta, e entram então na classe dos chamados velhos, e efetivamente o 
são. 

Os velhos não militam fora da pátria, e ocupam-se aqui no julgamento das 
coisas públicas e particulares. Eles têm a faculdade de proferir sentenças de 
morte, e de eleger todos os magistrados. Se algum indivíduo da segunda e 
terceira classe infringe alguma lei, é acusado pelos chefes das tribos, ou por 
qualquer outra pessoa, os velhos tomam conhecimento do crime, e o 
expulsam. O réu passa coberto de opróbrio o resto de seus dias. 


Para mais claramente fazer conhecer o regime governamental dos persas, 
voltarei ainda um pouco ao mesmo objeto, posto que com suma brevidade, 
dispensando-nos de larga difusão o que atrás fica dito. Há na Pérsia cento e 
vinte mil homens, nenhum dos quais é por lei excluído das honras e 
dignidades, sendo permitido a todos mandar seus filhos às escolas públicas 
de justiça. Acontece, porém, que os mandam somente aqueles pais que têm 
posses para sustentá-los nos estudos. Os que têm sido instruídos por mestres 
públicos nas matérias da primeira classe, podem passar à segunda; e se nesta 
preencherem todos os preceitos da lei, podem entrar na terceira, e serem 
admitidos às honras e dignidades, ficando excluídos delas os que não 
cursaram as duas primeiras classes. Os da terceira classe, que passaram uma 
vida irrepreensível, entram na classe dos anciãos. Assim é esta última classe 
constituída por homens sempre tirados de entre os bons. 


Tal é o regime governamental com que os persas julgam formar Ótimos 
cidadãos. Ainda hoje eles conservam hábitos que bem testemunham sua 
frugalidade no comer, e seus esforços na pronta digestão. Entre eles são atos 
indecorosos cuspir e assoar-se, deixar volatizar os gazes da economia, e até 
sair do lugar em que se está para urinar, ou para satisfazer qualquer outra 
necessidade análoga. 


Estas as idéias gerais que tínhamos que apresentar a respeito dos persas. 
Agora narraremos os feitos de Ciro, cuja história empreendemos começando 
pela sua puerícia. 


Ciro parte com sua mãe para a Média — 
Jovialidade de Ciro 


Até à idade de doze anos ou pouco mais, Ciro foi educado segundo os 
costumes da Pérsia, levando sempre vantagem a seus coetâneos, assim na 
facilidade com que aprendia, como no tino e varonilidade de suas ações. 
Depois desta idade, Astíages, atraído pela fama da beleza e boas qualidades 
de seu neto, desejou vê-lo e mandou chamar sua filha, recomendando-lhe que 
o trouxesse em sua companhia. Mandane executou as ordens de seu pai. 
Apenas chegou, e conheceu que Astíages era seu avô, logo Ciro, como um 
menino naturalmente amigo de seus parentes, o abraçou, como se fora um 
antigo condiscípulo ou outra pessoa com quem há muito tempo tivesse 
relações de amizade; e vendo que trazia os olhos arrebicados, e uma cabeleira 
postiça, conforme o costume dos medos (os medos também usavam capas e 
vestidos de púrpura, colares e pulseiras em ambos os punhos: pelo contrário 
os persas em suas casas ainda hoje usam de extrema simplicidade tanto no 
traje como na comida) vendo-o, digo, assim enfeitado, fitou nele a vista, e 
disse: “— Minha mãe, quão gentil me parece o avô!” E perguntando-lhe ela 
qual lhe parecia mais gentil, se seu pai ou seu avô, respondeu: “Minha mãe, 
meu pai é o mais gentil dos persas, e de todos os medos que vi nas estradas e 
às portas, meu avô é certamente o mais gentil”. Astíages o abraçou, vestiu- 
lhe uma brilhante capa, e o honrou e enfeitou com colares e braceletes. 
Quando saía do palácio, consigo levava sempre seu neto, montado, como ele 
também costumava, em um cavalo com freio de ouro. Ciro, que apesar de 
seus curtos anos era amante da elegância e da honra, folgava em vestir aquela 
capa, e sua alegria era desmarcada, quando dava lições de equitação. Na 
Pérsia é raro ver-se um cavalo, por ser difícil não só criar esta espécie de 
animais, mas também andar a cavalo, sendo montanhoso o território. 


Um dia estavam para cear, Astíages, sua filha e Ciro. Astíages tinha mandado 
vir para a mesa condutos, molhos e iguarias de todas as qualidades, para que 
Ciro, comendo com muito prazer, sentisse menos as saudades da pátria. 


— Avô — disse Ciro admirando tanta profusão — muito trabalho haveis de 
ter, se vos for preciso estender os braços para todos estes pratos, e saborear 
todas estas iguarias. 


— Pois esta ceia — disse-lhe Astíages — não te parece melhor que as ceias 
da Pérsia? 


— Não, avô — respondeu Ciro — o caminho por que nós satisfazemos a 
fome é mais simples e mais reto, sendo-nos bastante para isso pão e carne, 
enquanto que vós, para o mesmo objeto, vos encheis de fadiga, e, discorrendo 
por uma e outra parte, apenas chegais onde nós há muito chegámos. 


— Mas meu filho — tornou Astíages — esse discorrer, a que aludes, não nos 
é desagradável. Prova tu, e conhecerás quão saboroso é. 


E dizendo-lhe Ciro ter notado que ele mesmo aborrecia os manjares, 
perguntou-lhe Astíages em que fundava sua conjetura. 


— Tenho visto — respondeu ele — que não limpais a mão quando tocais no 
pão; e quando tocais em alguma destas iguarias, logo a limpais, como 
aborrecendo-vos tê-la untada com essas mesmas iguarias. 


— Visto assim pensares — replicou Astíages — come, meu filho, somente 
carnes. Não quero que emagreças até voltares ao teu país. 


Ao mesmo tempo lhe mandou trazer carnes de feras e de animais domésticos, 
tudo em grande abundância. Vendo Ciro tanta profusão, exclamou: 


— Acaso me dais, avô, tão grande abundância de carnes, para que eu faça 
delas o que quiser? 


Ouvindo uma resposta afirmativa, Ciro principiou a distribuí-las pelos 
criados de seu avô, acrescentando a cada um deles: 


— À ti, porque prontamente me ensinas a andar a cavalo; a ti, porque me 
deste uma lança, a qual ainda conservo; a ti, porque serves bem meu avô; a ti, 
porque respeitas a minha mãe. 


Desta forma foi continuando a distribuição; até que deu tudo. Astíages tomou 
então a palavra e disse para seu neto: 


— Não dás nada ao meu copeiro Sacas, pessoa que eu tenho em particular 
estima? 


Sacas era um homem gentil, e tinha a seu cargo conduzir ao aposento de 
Astíages as pessoas que precisavam falar-lhe, e proibir a entrada quando não 
julgava oportuna a ocasião. Então Ciro, como um menino que nada temia, 
perguntou arrebatadamente a seu avô por que tinha Sacas em tão grande 
estima, Astíages respondeu gracejando: 


— Não reparas com que perfeição e airosidade ele nos copos derrama o 
vinho? 


De feito, os copeiros dos reis da Média têm certa elegância no exercício de 
suas funções, lançam o vinho com asseio, e oferecem o copo segurando-o 
com três dedos somente, de maneira que os que hão de recebê-lo o podem 
pegar com facilidade. 


— Avô — disse Ciro, — ordenai a Sacas que me entregue o copo, para que 
eu, lançando o vinho com igual perfeição, possa também captar vossa estima. 


Astíages consentiu. Então Ciro pegou do copo, levou-o como tinha visto 
fazer a Sacas, e com ar sério e elegante o ofereceu e entregou a seu avô, tudo 
isto de maneira que excitou o riso de Astíages e Mandane. E rindo o mesmo 
Ciro, corre para o avô e entre seus abraços exclama: 


— Ó Sacas, estás perdido; privar-te-ei de tuas dignidades. Em tudo serei 
melhor copeiro que tu, e não beberei o vinho. 


Os copeiros dos reis, quando entregavam o copo, segundo o costume, tiravam 
com uma colher uma pequena porção de vinho, que lançavam na mão 
esquerda e sorviam. Era isto uma precaução, para que, no caso de terem 
deitado algum veneno, fossem os primeiros envenenados. 


Astíages disse gracejando: 


— Por que razão, ó Ciro, imitando Sacas em todas as coisas, só não sorveste 
o vinho? 


— Porque temi — respondeu Ciro — que no copo houvesse veneno 
misturado. Quando vos banqueteáveis com vossos amigos no dia de vossos 
anos, eu claramente notei que ele tinha deitado veneno nos copos. 


— E como percebeste isso? — perguntou Astíages. 


— Percebi-o muito bem — respondeu ele. Todos vós estáveis perdidos de 
faculdades intelectuais e físicas. Vossas ações eram tão reais, que vós 


mesmos não consentiríeis que fossem praticadas por crianças. Todos ao 
mesmo tempo gritavam, não se entendendo uns aos outros. Cantavam 
ridiculamente e sem ouvirem aquele que cantava, afirmavam com juramento 
que era um ótimo cantor. Cada um de vós gabava sua força, e quando se 
levantavam para dançar, não só não dançavam com cadência, mas nem se 
podiam sustentar em posição vertical. Todos estavam esquecidos, vós de que 
éreis rei, os demais de que vós éreis seu rei. Foi então que eu, pela primeira 
vez, aprendi que em tais incurialidades consistia a igual liberdade de falar. 
Não estáveis calados um momento. 


Perguntou-lhe Astíages se seu pai nunca se embriagava, e respondendo ele 
negativamente, tornou a perguntar-lhe como fazia. 


— Satisfaz a sede, respondeu Ciro, e nada mais. Não tem lá um Sacas, como 
julgo, para lhe deitar o vinho. 


Então Mandane tomou a palavra, e perguntou a seu filho por que tratava 
Sacas tão injuriosamente. 


— Porque o aborreço — respondeu Ciro. — Muitas vezes, desejando eu ir ter 
com meu avô, este mau homem me impediu. Eu peço-vos, avô, que três dias 
me deixeis ter poder sobre ele. 


E perguntando-lhe Astíages que uso faria desse poder, Ciro continuou: 


— Pondo-me, como ele, à porta, quando Sacas quisesse entrar para o jantar, 
dir-lhe-ia: — Ainda se não pode jantar, porque o avô está tratando de 
negócios importantes com algumas pessoas. Quando viesse para a ceia, dir- 
lhe-ia: — O avô está agora no banho. Quando viesse com fome, havia de lhe 
dizer: — O avô está agora com suas mulheres. Assim atormentá-lo-ia, como 
ele me atormenta, quando não consente que eu vá ao vosso aposento. 


Com tais jovialidades de Ciro se passou o tempo da ceia. Nos demais dias, 
quando seu avô, ou seu tio, queriam alguma coisa, era dificultoso que alguém 
os servisse primeiro que ele. Tomava Ciro extremo prazer em servi-los no 
que podia. 


Dispondo-se Mandane a voltar para seu marido, pediu-lhe Astíages que 
deixasse ficar Ciro. Mandane respondeu que em tudo desejava dar gosto a 
seu pai, mas que lhe custava muito deixar ficar seu filho contra a vontade 
dele. Então Astíages falou assim a seu neto: 


— Meu filho, se ficares comigo, Sacas não há de obstar a que venhas a meu 
aposento, hás de ter nisso plena liberdade, e minha alegria será à proporção 
das vezes que vieres visitar-me. Servir-te-ás de meus cavalos e de tudo que te 
aprouver. Quando saíres, levarás uma comitiva da tua escolha. À mesa, 
usarás da frugalidade que quiseres. Dou-te os animais que atualmente estão 
em meu parque; e ajuntarei outros de várias espécies, que tu, logo que saibas 
andar a cavalo, perseguirás, lançarás por terra, armando o arco, e despedindo 
a seta, à maneira dos homens crescidos. Dar-te-ei outros meninos que te 
acompanhem em teus divertimentos. Enfim alcançarás de mim tudo o que me 
pedires. 


Ditas estas palavras, a mãe perguntou a Ciro se queria ficar ou retirar-se. Ele, 
sem vacilar, respondeu imediatamente que queria ficar. E outra vez 
perguntando-lhe por que, respondeu: 


— Lá na Pérsia, entre os meninos da minha idade sou eu o mais perito em 
lidar com o arco e setas, e todos como tal me reconhecem. Aqui, entre os 
mesmos, sou o mais ignorante na arte da equitação. Isto, minha mãe, sabei 
que me causa grande desprazer. E se aqui me deixardes, e eu aprender a 
andar a cavalo, quando for para a Pérsia parece-me que hei facilmente de 
exceder esses mesmos que se distinguem nos exercícios pedestres; e voltando 
à Média, sendo eu o melhor cavaleiro entre os bons cavaleiros, procurarei 
acompanhar o avô na guerra. 


— Mas meu filho — tornou a mãe — como hás de aprender aqui a justiça, 
estando lá os mestres? 


— Nos preceitos da justiça — respondeu Ciro — estou eu perfeitamente 
instruído. 


— Como assim? — replicou Mandane. 


— Meu mestre — instou Ciro — tão cônscio me julgava nos ditames dessa 
virtude, que chegou a fazer-me juiz de meus condiscípulos. Em certo 
julgamento eu levei pancadas, por não ter julgado com retidão. E foi este o 
caso: Um menino crescido, que tinha uma capa muito curta, tirou a outro 
menino menor a capa, que era muito comprida, deu-lhe a sua, e vestiu a dele. 
Sendo eu o juiz desta pendência, julguei que a ambos convinha ficar com a 
capa acomodada à sua altura. Por esta sentença castigou-me meu mestre, 
dizendo que, quando eu fosse juiz de uma causa que versasse em semelhante 


congruência, assim convinha praticar; mas cumprindo ajuizar quem era o 
dono da capa, só importava ter em vista determinar quem devia justamente 
possuí-la, se quem a tinha tirado à força, se quem a tinha feito ou comprado. 
Disse-me depois que era justo o que estava em conformidade com as leis, e 
que se reputava violência tudo que a elas se opunha. Ordenava, portanto, que 
o juiz proferisse a sentença à vista da lei. Assim, minha mãe, conheço 
perfeitamente os preceitos da justiça; e quando precise de alguma elucidação, 
aqui está o avô para ma dar. 


— Mas olha, filho — redargiiu Mandane — nem todas as coisas que são 
justas na Média, o são igualmente na Pérsia. Teu avô fez-se senhor de toda a 
Média; na Pérsia reputa-se justo terem todos igual posse de direitos. Teu pai 
rege a cidade segundo os ditames das leis, e só recebe o que estas ordenam. 
A lei, não seus deleites, é quem regula seu governo. Toma conta, não sejas 
açoitado se tomares à Pérsia com máximas próprias, não de verdadeiro rei, 
mas de tirano, segundo as quais um só pode assumir todos os direitos. 


— Minha mãe — replicou Ciro — vosso pai é capaz de me incutir o 
sentimento de possuir menos que os outros. Porventura não reparais como ele 
ensinou todos os persas a possuir menos que ele? Não tenhais medo, pois, 
que eu ou outro aprenda com ele a ser ambicioso. 


Desta maneira discorria Ciro. 


Mandane volta para a Pérsia, deixando seu filho na 
Média — Caçadas de Ciro 


Finalmente a mãe partiu, Ciro ficou e aqui foi educado. Logo Ciro travou 
relações com os meninos de sua idade, de maneira que vivia entre eles 
familiarmente. Depressa captou a amizade dos pais, visitando estes e dando 
mostras da afeição que aos filhos consagrava; de modo que, se queriam 
algum bom despacho da parte do rei, ordenavam a seus filhos que pedissem a 
Ciro que o solicitasse. Ciro, como era filantropo e amante da honra, não fazia 
outra coisa sem obter o que lhe pediam. Astíages não podia deixar de anuir às 
petições de Ciro. Tinha razões para isso. Durante uma doença de Astíages, 
Ciro não se retirava um instante de sua companhia, chorando 
incessantemente, e temendo muito sua morte. De noite, se Astíages chamava 
alguém, Ciro era o primeiro que ouvia, o primeiro que corria a servir o seu 
avô. Desta sorte ganhou radicalmente sua amizade. 


Talvez alguém tache Ciro de nimiamente loquaz: mas devemos advertir que 
isto procedia de seus mesmos exercícios escolásticos; pois era por seu mestre 
obrigado não só a dar conta de seus estudos, mas também a ouvir os outros 
em suas contendas. Demais, como era muito amigo de aprender, fazia muitas 
vezes perguntas a seus condiscípulos, e às que eles lhe faziam, como era mui 
vivo de engenho, respondia rapidamente. Por estes motivos parecia falar 
demasiadamente. Mas assim como nos meninos que prematuramente têm 
ganhado certa estatura se descobrem todavia sinais infantis que acusam seus 
poucos anos, assim também a loquacidade de Ciro não era sinal de amor- 
próprio, mas candura e desejo de agradar a seus mestres. Assim antes 
queriam ouvi-lo falar muito do que vê-lo calado. Mas à medida que ia 
entrando na idade da puberdade, seus discursos eram mais breves, mais baixa 
sua voz. Encheu-se de tal timidez que na presença das pessoas mais velhas 
subia-lhe à face o rubor. Já não tinha aquela liberdade que induz a ter entrada 
em toda parte. Tornou-se, portanto, mais circunspecto, e nas conversações 
fez-se geralmente agradável. Nos diversos objetos sobre que os mancebos da 


mesma idade costumam muitas vezes disputar entre si, não escolhia aqueles 
em que sabia que levava vantagem, mas aqueles relativamente aos quais 
reconhecia sua própria inferioridade, asseverando sempre que venceria seus 
antagonistas. Não podendo ainda sustentar-se muito bem sobre o cavalo, ele 
era todavia o primeiro a montar, e mesmo montado entesava o arco e 
disparava a seta. Quando era vencido, ele principalmente ria da sua derrota. 
Como não recusava entrar segunda vez nos mesmos certames em que fora 
vencido, procurando então portar-se com mais destreza, depressa conseguiu 
igualar os da sua idade na arte de andar a cavalo, e por sua assiduidade não 
tardou a excedê-los. Em breve fez desaparecer da tapada os animais, 
perseguindo-os, ferindo-os e matando-os; de maneira que Astíages não podia 
já reuni-los. Ciro, conhecendo que Astíages, apesar do seu desejo, não podia 
dar-lhe animais para caçar, repetidas vezes lhe dizia: 


— Meu avô, para que tendes trabalho em andar buscando animais para eu 
caçar? Se me deixardes ir à caça com o tio, quantos animais vir suporei que 
os criais todos para mim. 


Mas Ciro, ainda que desejasse ardentemente ir à caça fora da tapada, não 
insistia com seu avô como costumava fazer na infância; visitava-o menos 
vezes; de maneira que naquilo mesmo em que ele antes censurava Sacas, por 
este lhe vedar a entrada, se havia tornado para si próprio um novo Sacas. Não 
ia ter com seu avô sem primeiro saber se era ocasião oportuna, e pedia muito 
a Sacas que o avisasse de quando a ocasião era efetivamente oportuna e 
quando não. Desta maneira Sacas, assim como todos, o amava 
afetuosamente. 


Notando Astíages que Ciro desejava ardentemente ir caçar fora da tapada, o 
deixou ir acompanhado de seu tio e de outros cavaleiros mais velhos, que o 
desviassem dos lugares perigosos e dos animais bravios. Ciro 
cuidadosamente perguntava a seus companheiros de que animais não devia 
aproximar-se, e quais podia perseguir com confiança. Os companheiros lhe 
diziam: 

— Muitos caçadores, por se aproximarem de ursos, leões, javalis e onças, 
têm sido vítimas de sua ferocidade: mas são inofensivos os veados, as cabras, 
as ovelhas e asnos selvagens. Também há lugares tão perigosos que não 
requerem menos cautela que as mesmas feras. Muitos caçadores com os 


próprios cavalos têm sido abismados em precipícios. 


Ciro prestava atenção a estas coisas; mas logo que viu pulando uma corça, 
esquecido de tudo que acabava de ouvir vai em seu seguimento, só olhando 
para o caminho que ela tomava: o cavalo, saltando, ajoelha, e pouco faltou 
para lançá-lo em terra. Ciro susteve-se com dificuldade, o cavalo levantou-se, 
e ele entrou na planície, disparou a seta e matou a corça, que era animal 
formoso e corpulento. Ciro ficou muito alegre. Os companheiros, 
caminhando para ele, o censuraram, representaram-lhe o perigo a que se 
tinha exposto e o ameaçaram de acusá-lo ao avô. Ciro, tendo-se apeado, 
conservava-se em pé, e ouvia com pesar esta repreensão. Nisto ouve um 
grito, monta a cavalo como fora de si, vem um javali correndo para ele, sai- 
lhe ao encontro, e com tanta destreza lhe arremessa a lança, que lhe acerta na 
fronte, e a presa é sua. O tio repreendeu sua temeridade; mas apesar de 
repreendido, Ciro pedia a concessão de oferecer a presa a seu avô. 


— Mas se ele souber — disse o tio — que tu perseguiste uma fera, não é a ti 
só que há de increpar, mas a mim também, por ter consentido. 


— Se for de sua vontade — disse Ciro — castigue-me, muito embora, depois 
de eu lhe oferecer a presa. Vós mesmo, se quiserdes, podeis castigar-me, 
conquanto que me concedais o que peço. 


— Faze o que quiseres — disse-lhe afinal Ciaxares. Tu já pareces nosso rei. 


Ciro mandou levar os dois animais, e os apresentou a seu avô, dizendo-lhe 
que para ele os tinha caçado. Não lhe mostrou as setas ensangientadas, mas 
pô-las onde julgava que ele havia de vê-las. 


Meu filho — disse Astíages — com satisfação recebo o que me ofereces; 
mas não tenho precisão destas coisas para que tu por minha causa te 
exponhas a perigos. 


— Se não tendes precisão — replicou Ciro — deixa-me repartir estes animais 
por meus camaradas. 


— Reparte — tornou Astíages — por quem quiseres, não só estes animais, 
mas tudo que for da tua vontade. 


Ciro principiou a distribuição, dizendo: 


— Camaradas, notai quão frivolamente nos entretínhamos, quando íamos à 


caça dos animais do parque. Era o mesmo que caçar animais que estivessem 
atados. Um espaço mui pequeno, animais fracos e cheios de lepra, uns coxos, 
outros estropiados. Nos montes e nos prados, que belos animais aí aparecem, 
tão corpulentos, tão nédios! As corças são como pássaros, saltam até às 
nuvens. Os javalis, como se diz dos homens valentes, acometem de perto: sua 
corpulência não deixa errar o golpe. A mim, mesmo mortos me parecem mais 
belos que vivos os que estão encerrados na tapada. Mas acaso permitirão 
vossos pais que vades a uma caçada? 


— Por certo — responderam eles — se Astíages o ordenar. 
— Mas quem há de ir falar a Astíages? — tornou Ciro. 
— Quem melhor que tu — tornaram eles — o pode persuadir? 


— Eu — instou Ciro — não sei que diferença sinto em mim. Não posso falar 
a meu avô nem olhar para ele como dantes. Receio mesmo, se assim for 
crescendo, tornar-me inteiramente covarde e imbecil. Quando eu era menor 
parecia muito falador. 


A isto responderam eles: 


— Não tens razão no que dizes, pois tu não podes fazer nada a nosso favor, e 
nós havemos de pedir a outro o que te compete pedir? 


Ciro irritou-se com estas palavras, saiu em silêncio, exortando-se a ser 
animoso, e pensando como havia de falar a seu avô sem lhe causar desgosto, 
para obter sua permissão. Entrou e lhe falou nestes termos: 


— Dizei-me, avô, se um escravo vos fugir, e vós o apanhardes, que lhe 
fareis? 

— Que outra coisa lhe hei-de fazer? — respondeu ele. — Prendo-o e obrigo- 
o a trabalhar. 


— E se voluntariamente vier apresentar-se — tornou Ciro, — que lhe haveis 
de fazer? 


— Açoito-o — respondeu ele — para que não reincida no crime, e depois 
sirvo-me dele como antes. 


— Então — tornou Ciro — disponde-vos para me irrogardes esse castigo. 
Tenho tenção de fugir, levando à caça meus camaradas. 


— Avisaste a tempo — replicou Astíages — proíbo-te que saias daqui. Seria 
mui decente que eu, por causa de bocadinhos de carne, fizesse andar errante 
um filho de minha filha! 


Ciro sujeitou-se a esta proibição e deixou-se ficar, mas triste, com aspecto 
carregado e em silêncio. Astíages, que notou sua grande tristeza, quis dar-lhe 
gosto e saiu a uma caçada. Congregou muitos infantes e cavaleiros, e também 
meninos, fez conduzir os animais para lugares onde era fácil o exercício da 
equitação, e houve uma grande caçada. Astíages estava presente com todo o 
aparato régio, e não consentia que alguém ferisse sem que Ciro estivesse 
farto de ferir. Esta exclusão não agradou a Ciro. 


— Meu avô — disse ele — se quereis que eu cace com prazer, consenti que 
todos que me acompanham persigam e contendam cada um como puder. 


Astíages dá seu consentimento e, tomando certa posição, dela observava os 
combatentes, que cheios de emulação perseguiam os animais e despediam as 
setas. Astíages notava com prazer os movimentos de Ciro, que cheio de 
alegria não se calava um momento, e, à maneira de um cão valente, gritava 
ao aproximar-se dos animais, e animava os companheiros, chamando-os 
pelos seus nomes. Também lhe era agradável ver seu neto, ora rindo-se de 
um, ora elogiando outro, tudo sem sombra de ciúme. Finalmente, tendo já 
muita caça, Astíages retirou-se. E foi tão grande o prazer que teve neste dia, 
que, sempre que tinha ocasião, voltava ao mesmo divertimento acompanhado 
de Ciro, levando grande número de caçadores e meninos, para que seu neto 
se divertisse mui jucundamente. Assim passava Ciro a maior parte do tempo, 
dando a todos ocasião de prazer e benefício, a ninguém de desgosto. 


Primeiros feitos militares de Ciro nas fronteiras da 
Média 


Era Ciro chegado aos quinze ou dezesseis anos. O filho do rei dos assírios, 
que estava para casar, desejou por este tempo ir a uma caçada, e ouvindo 
dizer que nas fronteiras que confinavam com a Média havia muita caça por 
causa da guerra não ter permitido as explorações dos caçadores, escolheu 
estes lugares. Trazia para segurança muitos cavaleiros e peltastas, que 
sacudissem os animais das brenhas para as planícies. Chegando ao pé dos 
castelos, aqui ceou, com tenção de caçar na manhã seguinte. Pela tarde 
chegou da cidade a guarda composta de cavaleiros e infantes, que vinha 
render a guarnição dos castelos. Parecendo ao príncipe possuir aqui um 
grande exército, que se compunha das duas guarnições e da gente que 
consigo tinha trazido, assentou que era muito acertado saquear o território da 
Média, pensando que isto seria uma ação de mais lustre do que uma partida 
de caça, e que por ela apanhariam animais em grande cópia. Rompe a manhã, 
levantado o príncipe, marcha à frente do exército, deixa nas fronteiras a 
infantaria, que era muita, caminha com a cavalaria para os castelos da Média, 
e fica neste lugar com grande número dos melhores cavaleiros, para impedir 
que o presídio saísse contra os que fossem correndo de tribo em tribo, uns 
por uma parte, outros por outra, com ordem de apoderar-se de tudo que 
encontrassem e trazê-lo à sua presença. 


Davam à execução esta ordem, quando Astíages foi noticiado de terem 
entrado inimigos em seu país. Logo ele com sua guarda acode às fronteiras, 
acompanhado de seu filho e dos cavaleiros que pôde ajuntar e a todos os 
outros deixava ordenado que acudissem. À vista dos soldados assírios 
postados em ordem de batalha, e da cavalaria em descanso, os medos fizeram 
alto. Ciro, que observava os preparativos bélicos, acode também, vestindo 
primeiro suas armas, persuadido que nunca as vestiria. Tão ardentemente 
esperava ocasião de fazer uso delas! Era uma armadura muito elegante, que 
seu avô lhe tinha mandado fazer muito apropriada ao corpo. Assim armado 


montou a cavalo, e pôs-se a caminho. Astíages, vendo-o, admirou-se, não 
podendo conjeturar quem o tivesse exortado a vir ter com ele. Disse-lhe 
contudo que se deixasse ficar. Ciro, tendo à vista grande número de 
cavaleiros, disse para Astíages: 


— Avô, porventura são inimigos todos aqueles que estão imóveis sobre seus 
cavalos? 


Astíages respondeu afirmativamente, e Ciro tornou a perguntar: 
— E também aqueles que andam correndo? 
— Também, — respondeu ele. 


— Oh! pois gente que parece tão covarde e que vem tão mal montada, 
atreve-se a saquear os nossos territórios! E preciso que alguns de nós corram 
sobre eles. 


— Mas filho, não vês quão numeroso é o esquadrão de cavalaria? Se 
marcharmos contra ele, seremos cortados. Ainda não temos bastante forças. 


— Mas se vos deixardes aqui ficar — redargúiu Ciro — com as tropas que 
vêm chegando, esse esquadrão encher-se-á de terror, e não fará movimento 
algum; enquanto que, os que andam pilhando, largarão a presa, apenas virem 
correr sobre eles. 


Estas reflexões não pareceram desarrazoadas a Astíages. 


Astíages, admirado do seu bom juízo e penetração, ordena a seu filho que 
com uma manga de cavaleiros vá dar sobre os que levam as presas, e diz: 


— Contra estes marcharei eu mesmo, se contra ti fizerem algum movimento: 
e desta sorte atrairei sobre mim sua atenção. 


Ciaxares pôs-se em marcha à testa da melhor cavalaria. Ciro ouvindo isto, 
rompe também a marcha e coloca-se na vanguarda. Ciaxares o segue e os 
outros igualmente. À sua aproximação, os que andavam saqueando largaram 
a presa e fugiram. Os que iam sob o comando de Ciro cortaram os fugitivos e 
feriam quantos lhes caíam nas mãos, sendo Ciro o primeiro a dar o exemplo. 
Os que escapavam, eram perseguidos até serem alguns deles aprisionados. 
Assim como um cão valente, mas falto de experiência, inconsideradamente 
se arremessa sobre o javali, também Ciro a nenhuma outra coisa atendia 
senão a ferir o que lhe caía nas mãos. 


Os inimigos, observando o perigo de seus camaradas, fizeram avançar o 
esquadrão, esperando fazer cessar a perseguição. Ciro, sem desistir, chamava 
repleto de alegria, em altas vozes, por seu tio; continuou a perseguição, e pôs 
os inimigos em desatada fuga. Ciaxares o seguia, talvez com algum receio de 
ser repreendido por seu pai. Todos os outros seguiam seu exemplo, mais 
numerosos agora no alcance do que tinham sido na ocasião do combate. 


Astíages, vendo que suas tropas perseguiam temerariamente, e que os 
inimigos apinhados corriam para elas em boa ordem, teve medo que alguma 
desgraça acontecesse a seu filho e a Ciro, se estes com soldados em má 
ordem se lançassem sobre tropas bem preparadas, e sem dilação se 
encaminhou para os inimigos. Estes, vendo que os medos entravam em 
movimento, enristaram lanças, entesaram arcos, e fizeram alto, esperando 
que eles fizessem o mesmo, quando chegassem a tiro de seta, como quase 
sempre costumavam. Até este tempo, quando estavam muito perto, 
arremetiam uns contra os outros, e muitas vezes até à boca da noite 
arrojavam seus dardos. Os assírios, logo que viram os seus correndo em fuga 
para o grosso do exército, perseguidos pelos soldados de Ciro, e já a tiro de 
seta a cavalaria comandada por Astíages, desviam-se e fogem; mas sendo 
perseguidos pelas forças reunidas dos medos, muitos ficaram prisioneiros. Os 
medos feriam tudo que apanhavam, homens ou cavalos; matavam os que 
caíam: e só cessou a perseguição quando chegaram à sua infantaria os 
assírios, receosos de alguma emboscada. Astíages voltou muito satisfeito 
com a vitória equestre, que acabava de ganhar, mas não sabendo o que havia 
de dizer a Ciro; porque se este devia ser elogiado, por ser o verdadeiro autor 
do bom êxito do combate, não podia deixar de ser censurado, pela temeridade 
com que nele se tinha havido. 


Com efeito, retiraram-se as tropas para a cidade, e ele só se deixou ficar no 
campo de batalha; e montado a cavalo andou contemplando os mortos. Os 
enviados de Astíages com dificuldade o desviaram deste espetáculo, e o 
conduziram à sua presença; aqui Ciro deixou-se muito atrás deles, porque em 
seu avô notava sinais de pouca satisfação ao vê-lo. 


Tal foi a vida de Ciro durante sua estada na Média. Por toda parte se falava 
de Ciro; em todas as conversações, em todas as cantigas entrava o nome de 
Ciro. Ciro, que ao princípio era o objeto das complacências de seu avô, 
tornou-se depois o alvo de suas admirações. 


Ciro torna para a Pérsia 


Cambises folgava com as notícias que tinha de seu filho, e informado de suas 
ações, já próprias de um homem, o mandou chamar, para acabar de se instruir 
nos costumes da Pérsia. Conta-se que, nesta ocasião, disse Ciro que queria 
partir, para não dar desgostos a seu pai e não incorrer na censura de seus 
compatriotas. Astíages, obrigado a dar seu consentimento, deu-lhe os cavalos 
que ele mesmo escolheu, e, feitos todos os necessários preparativos, o deixou 
partir. Astíages, além do afeto que lhe consagrava, nutria-se de grandes 
esperanças de que ele havia de ser o sustentáculo de seus amigos, o flagelo 
de seus adversários. 


Todos acompanharam Ciro, meninos, mancebos, homens, velhos e o mesmo 
Astíages, tudo a cavalo; e dizem que nenhum voltou sem lhe correrem as 
lágrimas Ciro também se apartou debulhado todo em pranto, e por seus 
coetâneos distribuiu muitos presentes dos que Astíages lhe havia dado, e uma 
capa, que trazia vestida, doou a um deles, asseverando que o tinha em 
particular estima. Os que tinham sido brindados, entregaram os presentes a 
Astíages, que os tornou a mandar a Ciro. Ciro outra vez os enviou à Média, 
com estas palavras: 


— Avô, se quereis que não volte à vossa corte cheio de opróbrio, consenti 
que cada um possua as dádivas com que os presenteei. 


Astíages a tudo anuiu. 


Ciro é eleito general do exército auxiliar na guerra 
entre os assírios e Ciaxares, sucessor de Astiages 


Ciro, quando voltou à Pérsia, ainda passou um ano na classe das crianças. 
Seus companheiros, ao princípio, zombavam da sua vida efeminada, que ele 
na verdade tinha adquirido na Média; mas quando viram que se acomodava 
com o alimento e bebida de que eles usavam, e que, se em certos dias de festa 
havia algumas iguarias mais delicadas, longe de achar seu quinhão 
demasiadamente módico, pelo contrário ainda repartia com os outros; enfim, 
quando o reconheceram em tudo superior, olhavam para ele com admiração. 
Terminado este curso, passou à classe dos púberes, e ali se distinguiu por sua 
aplicação aos diversos exercícios, por sua paciência, pelo respeito aos 
anciãos e pela submissão aos magistrados. 


Entretanto morreu Astíages. Ciaxares, seu filho, e irmão da mãe de Ciro, 
começou a reinar na Média. Ao mesmo tempo o rei da Assíria, depois de ter 
vencido a nação dos sírios, sujeitado o rei da Arábia, submetido os hircânios, 
invadido a Bactriana, persuadiu-se que facilmente subjugaria todos os povos 
circunvizinhos, se enfraquecesse os medos, que lhe pareciam ser os mais 
poderosos. Enviou logo embaixadores aos príncipes e povos seus tributários, 
a Creso, rei da Lídia, ao rei da Capadócia, aos habitantes das duas Frígias, 
aos cários, paflagônios, índios e cilícios. Encarregou-os de espalharem más 
informações dos medos e persas, de representarem que estas duas nações, 
numerosas e opulentas, sendo amigas e unidas por casamentos recíprocos, era 
de temer que chegassem, se se lhes não fizesse oposição, a esmagar as outras, 
atacando-as sucessivamente. Todos se ligaram com ele, uns levados por estas 
considerações, outros seduzidos pelos presentes e pelo ouro do rei da Assíria, 
príncipe muito rico. Logo que Ciaxares, filho de Astíages, foi informado dos 
desígnios e preparativos da aliança, não se descuidou pela sua parte para se 
pôr em estado de defesa. Enviou aos persas, e ao rei Cambises, seu cunhado, 
um mensageiro com ordem expressa de falar a Ciro, e pedir-lhe que, se os 
persas dessem tropas aos medos, solicitasse o comando delas. 


Ciro, depois de ter passado dez anos na classe dos púberes, entrou na dos 
homens feitos. Foi eleito pelos senadores general das tropas que deviam 
marchar para a Média, posto que ele aceitou. Permitiram-lhe que se 
associasse com duzentos homotimos, cada um dos quais teve a liberdade de 
agregar a si outros quatro cidadãos da mesma ordem, o que formou um 
número de mil. Demais, foi permitido a cada um dos mil homotimos, que 
escolhesse na classe inferior, dez peltastas, dez atiradores de funda e dez 
besteiros: o que fazia ao todo dez mil besteiros, dez mil peltastas e dez mil 
atiradores de funda, não contando os mil homotimos. 


Tal era o exército confiado a Ciro. Logo que foi nomeado, seu primeiro 
sentimento foi para com os deuses. Fez sacrifícios debaixo de felizes 
auspícios, e tomou depois seus duzentos homotimos, que por seu turno 
escolheram quatro de seus iguais. Tendo todos reunidos, lhes dirigiu este 
discurso: 


— “Meus amigos, não é só de hoje que vos conheço; eu vos escolhi por vos 
ter visto, desde a vossa infância, tão constantes em observar o que entre nós é 
havido por honesto, como fiéis em vos absterdes do que o não é. Vós ides 
saber por que motivos eu aceitei o comando, e por que eu vos ajunto aqui. 
Sei que nossos antepassados não nos eram inferiores, e que nenhuma virtude 
lhes era estranha; mas não vejo que vantagem tirassem disso eles ou a 
república. Entretanto parece-me que não se pratica a virtude senão para ter 
melhor sorte do que aqueles que a desprezam. Quem se priva de um prazer 
presente, não o faz com o sentido de não gozar dele jamais; pelo contrário, é 
a fim de preparar-se, mesmo por esta privação dos gozos mais vivos, para 
outro tempo. Quem aspira a brilhar na carreira da elogiência, não tem por 
fim estar sempre a falar; espera que, adquirindo o dom de persuadir, será um 
dia útil à sociedade. O mesmo acontece àquele que se dedica às armas. Não é 
para combater sem descanso que se entrega a penosos exercícios; fia-se em 
que, tornando-se hábil guerreiro, ganhará glória, honras e prosperidade. Se 
entre estes homens se encontra algum, que depois de longos trabalhos 
envelhece sem ter sabido tirar algum lucro deles, compará-lo-ei ao lavrador, 
que, zeloso de sua profissão, semeia e planta com o maior cuidado, e que 
depois, em lugar de colher seus grãos e apanhar seus frutos na estação 
própria, deixá-los-ia cair por terra; ou a um atleta que, depois de se ter 
laboriosamente exercitado, e estar em estado de merecer o prêmio, não 


entrasse na arena: parece-me que se poderia, sem injustiça, chamar-lhes 
loucos. 


“Amigos, nunca nos aconteça tal desgraça: e já que a consciência nos diz que 
temos, desde a infância, adquirido o hábito da coragem e da virtude, vamos 
ter com o inimigo, que eu sei, pelo ter visto de perto, ser incapaz de nos 
resistir. Sabei que não se pode jamais aplicar o epíteto de bom guerreiro 
aquele que, apenas sabendo com destreza vibrar um arco, despedir uma seta, 
guiar um cavalo, desanima quando a guerra demanda maior atividade, não 
podendo suportar trabalhos que o oprimam: nem tampouco compete este 
epíteto aqueles que se deixam vencer do sono, quando todas as circunstâncias 
da guerra altamente pedem que esteja alerta. Neste mesmo caso estão os 
nossos adversários, que até ignoram o modo por que hão de comportar-se 
para com os aliados e para com os inimigos, e absolutamente desconhecem 
os preceitos ainda os mais triviais da importantíssima arte da guerra. Vós, 
pelo contrário, estais habituados a empregar a noite como eles empregam o 
dia, considerais os trabalhos como meios de tornar agradável a vida, e a fome 
é o vosso conduto: excedeis os leões no apetite com que bebeis água. Em 
vossas almas se acha enraizado o sentimento mais belo e mais proficiente na 
guerra, qual é o desejo de glória, que a tudo antepondes; porquanto, quem 
aspira à aquisição de glória, constitui-se rigorosamente na obrigação de 
sujeitar-se às mais incomportáveis fadigas, e de arrostar os mais iminentes 
perigos. Toda esta exposição é a mais exata expressão da idéia que concebo 
de vós; aliás iludia-me a mim mesmo; porque, se o resultado desta expedição 
não coincidir com o que me assegura vossa intrepidez, todo o dano recairá 
sobre mim. Porém minha experiência, a afeição que me consagrais, e a pouca 
disciplina dos inimigos, me asseguram que não serão frustradas minhas 
esperanças. Partamos portanto confiadamente, já que estamos longe de nos 
persuadirmos de que injustamente desejamos tomar posse do que não nos 
pertence. Agora os inimigos se aproximam, sendo eles os que romperam as 
hostilidades, e nossos aliados imploram nosso socorro. Que ação há pois 
mais justa do que rechaçar os adversários, e mais louvável do que auxiliar os 
amigos? Ainda tendes um motivo mais poderoso para estardes em plena 
confiança, saberdes que empreendi esta expedição não prescindindo dos 
votos às divindades, que são sempre o objeto por onde começo em todas as 
empresas, quer as grandes quer as pequenas. Que mais é preciso dizer? Ide 


escolher e reunir os soldados; depois dirigi vossa marcha para a Média. Eu 
primeiramente vou ter com meu pai, depois partirei, para que quanto antes 
me informe das circunstâncias dos inimigos, faça os preparativos que puder, 
e mui galhardamente pelejeis com o socorro da divindade.” 


Todos trataram de executar suas ordens. 


Longo diálogo entre Ciro e Cambises, durante a 
marcha até chegar à Média 


Ciro chegou ao palácio, dirigiu suas adorações a Vesta, Júpiter e outras 
divindades tutelares, e foi juntar-se ao exército, na companhia de seu pai. 
Logo que saíram as portas do palácio, sentiram relâmpagos e trovões, como 
sinais precursores da boa fortuna da expedição. Animados por estes sinais, 
que eles julgavam ser do deus máximo, cujos prodígios são sempre claros, 
foram caminhando sem mais agouros. 


Durante a marcha, Cambises fez a seu filho este arrazoado: 


— Meu filho, que os deuses te acompanham propícios e benignos, 
claramente se vê nos sacrifícios e sinais celestes. Isto mesmo tu deves 
conhecer, porque já de propósito eu te instruí em todas estas coisas, para que 
não precisasses de recorrer a outros intérpretes para saber os desígnios das 
divindades; mais, para que vendo e ouvindo os prodígios, penetrasses esses 
desígnios sem recorrer aos adivinhos, que, se quiserem, te podem enganar, 
prognosticando coisas diversas das que os deuses anunciam. Também para 
que, sucedendo não teres adivinho, não ficasses perplexo à vista dos 
prodígios. Enfim, para que instruído da vontade dos deuses por meio da arte 
dos agouros, desempenhes teu dever para com eles. 


— Meu pai — disse Ciro — para que as divindades queiram sempre dar-nos 
conselhos salutares, eu empregarei, quanto estiver em mim, todo o cuidado 
de aproveitar-me de vossos preceitos. Lembra-me de vos ouvir dizer que 
quem dirige suas preces aos deuses, como também aos homens, mais 
facilmente ganha os efeitos de sua benevolência suplicando no tempo da 
prosperidade, do que adulando na adversidade. Também dizeis que para com 
os amigos devia haver o mesmo comportamento. 


— Procedendo assim, meu filho, confiadamente apresentas tuas súplicas 
perante os deuses, e esperas ser ouvido, porque tua consciência te está 
dizendo que nunca os desprezaste. 


— Meu pai, estou possuído do sentimento de que os deuses me são propícios. 


— Lembras-te ainda, meu filho, daquela doutrina em que ambos 
concordávamos, isto é, que as concessões dos deuses são mais facilmente 
obtidas pelo sábio do que pelo ignorante; que o homem laborioso tira mais 
resultado de seu trabalho do que o negligente; que o cuidadoso vive com 
mais seguridade que o desacautelado, e que sem sermos pontuais na prática 
dos nossos deveres não devemos ir implorar sua proteção? 


— É verdade — respondeu Ciro — lembra-me muito bem, e com tal doutrina 
jamais eu deixaria de concordar. Igualmente vos ouvia dizer repetidas vezes 
que não é justo que um ignorante na arte de equitação peça aos deuses uma 
vitória equestre, que o que não sabe vibrar um arco peça para vencer neste 
objeto o que nele se instruiu; para salvar um navio, o que não sabe a arte de 
marear; para colher bom trigo, sem ter semeado; para que o livre dos perigos 
da guerra, o que não toma as necessárias precauções. Acrescentáveis que tais 
súplicas eram contrárias às leis divinas, e que tais suplicantes não deviam ser 
ouvidos pelos deuses, assim como também os homens não deferem a petições 
ilegais. 


— Esquecias-te, meu filho — tornou Cambises — daquilo sobre que um dia 
eu e tu raciocinávamos, isto é, que devia ser tido na conta de homem 
abalizado aquele que com procedimento virtuoso provia abundantemente sua 
família das coisas necessárias à vida; e que se tal homem, por assim 
comportar-se, se fazia credor dos maiores elogios, devia ser objeto da maior 
admiração aquele que, governando os outros homens, lhes fornecesse cópia 
de todo o necessário, e os contivesse no círculo de suas obrigações? 


— Lembro-me muito bem. Eu tinha a mesma opinião, que saber governar 
bem era uma virtude muito recomendável; e ainda hoje penso do mesmo 
modo, quando contemplo com madureza a arte de governar. Mas quando 
lanço a vista e considero os outros povos, seus chefes, seu atrevimento de 
voltar as armas contra nós, parece-me vergonhoso temer tal gente, e recusar 
cometê-la. Todos eles, principiando pelos nossos aliados, estão persuadidos 
que os reis devem diferir dos súditos, em comer mais suntuosamente, possuir 
maiores riquezas, dormir mais e trabalhar menos. Eu, pelo contrário, estou na 
persuasão de que a diferença de um chefe de estado a respeito de seus súditos 
está não nas comodidades da vida, mas em sua vigilância e amor do trabalho. 


— Mas, filho, há certas dificuldades que dependem não dos homens, mas da 
mesma natureza das coisas, e que com custo se vencem. Por exemplo, tu 
sabes que, se faltarem os víveres ao exército, teu mando sobre ele cedo 
acabará. 


— Ciaxares prometeu fornecer vitualhas a todas as tropas que daqui forem. 
— Tu vais confiado no dinheiro de Ciaxares? 

— Vou. 

— E sabes o estado de suas finanças? 

— Não. 


— Então depositas tua confiança em uma coisa de que não tens verdadeiro 
conhecimento? Não sabes que tens de prover a muitas precisões, e que agora 
mesmo és compelido a fazer muitas e diversas despesas? 


— Bem sei disso. 


— Ora, se faltar dinheiro a Ciaxares, ou se ele não quiser cumprir a palavra 
que te deu, que acontecerá a teu exército? Por certo que não há de passar 
bem. 


— Mas se vós conheceis, meu pai, algum meio que esteja ao meu alcance 
para remediar tais necessidades, declarai-o enquanto estamos em terras 
aliadas. 


— Perguntas, filho, se tens algum meio ao teu alcance? Pois ao alcance de 
quem há de estar a maneira de municionar um exército, senão do que tem as 
rédeas do comando? Tu levas da Pérsia um exército de infantaria tão 
valoroso que não o trocaras por outro muito maior. Com ele juntar-se-á a 
cavalaria dos medos, a melhor que se conhece. Qual das nações 
circunvizinhas deixará de obedecer-vos, querendo atrair vossa afeição, e 
receando alguma calamidade? Em tuas públicas conferências com Ciaxares 
tem sempre em vista o municiamento do exército. Mesmo para exercício dos 
soldados é bom empregá-los na aquisição das munições. E lembra-te 
principalmente deste meu conselho: que não é quando urge a necessidade que 
deves entender nas provisões; mas enquanto tiveres abundância de 
mantimentos, vai-te sempre prevenindo para o tempo de escassez. Serás mais 
facilmente atendido em teus pedidos se conhecerem que estás bem 


aprovisionado, e teus soldados não terão razão de se queixarem. Além disto 
serás mais respeitado, tuas tropas obedecer-te-ão de melhor vontade, ou tu 
queiras destruir algum inimigo, ou favorecer algum aliado; sabe que teus 
discursos terão maior grau de confiança quando puderes mostrar que tens 
forças bastantes para fazer bem e mal. 


Ciro replicou: 


— Não só, meu pai, tem sólido fundamento o que acabais de dizer-me, mas 
também é certo que os soldados não têm que agradecer-me o soldo que hão 
de receber; e como sabem as condições com que Ciaxares os chama em seu 
auxílio, tudo o que receberem além do que foi estipulado será havido por eles 
como galardão de seus serviços; e será mui grande seu reconhecimento. Um 
general que tem às suas ordens um exército com que pode retribuir os favores 
de seus amigos, tentar tirar vingança de seus inimigos, e não cura de 
aprovisioná-lo, pensai vós que é digno de menor vitupério do que um 
lavrador que tendo terras e trabalhadores com que as amanhe, as deixa ficar 
de pousio? De mim podeis conservar o sentimento de que nunca hei-de ser 
negligente no aprovisionamento do exército, quer em territórios aliados, quer 
em inimigos. 


— Lembras-te, meu filho, das outras coisas que nos parecia de grave 
importância não perder de vista? 


Ciro respondeu neste teor: 


— Muito bem me recordo. Um dia em que eu vos fui pedir dinheiro para 
pagar ao mestre, que dizia ter-me instruído na ciência de general, vós mo 
destes, e comigo tivestes este diálogo: — “Teu mestre deu-te alguma lição de 
economia doméstica, visto que os soldados em um exército não têm menos 
necessidade do que os domésticos em sua casa? — Não. — Deu-te alguma 
lição acerca do modo de conservar a saúde e o vigor dos soldados, pedindo 
isto a atenção do general tanto como a estratégia propriamente dita? — Não. 
— Ensinou-te a maneira de adestrar os soldados nos exercícios bélicos? — 
Não. — Ensinou-te a infundir coragem às tropas, sendo a coragem o que 
constitui a principal diferença dos exércitos? — Não. — Fez-te algum 
discurso a respeito do método de conter os soldados nos limites da 
obediência? — Não. — Então em que te instruiu teu mestre, para dizer que te 
ensinou a ciência de um general? — Ensinou-me a tática militar. — Olá, a 


tática militar! De que utilidade será a tática militar, sem provisões, sem 
saúde, sem saber as invenções da arte na guerra, sem obediência dos 
soldados! A tática é um pequeno ramo da ciência de um general. — Podeis 
vós — perguntei eu — ensinar-me todas essas coisas? — Vai ter com 
pessoas instruídas nestas matérias, e sobre cada uma delas escuta seus 
discursos.” Nós tivemos este diálogo e depois deste tempo freqiuientei pessoas 
que tinham fama de versadas em tais doutrinas. Enquanto a mantimentos, 
estou persuadido que há de ser bastante o que Ciaxares nos fornecer. 
Enquanto à saúde, ouvindo eu e vendo que não só nas cidades, onde se quer 
lograr boa saúde, se escolhem médicos, mas também que os generais 
costumam levar médicos em suas expedições para curar os soldados, assim 
eu, logo que subi a esta dignidade, tratei deste objeto, e creio, meu pai, que 
trago comigo pessoas mui peritas na medicina. 


A isto redargiiu Cambises: 


— Meu filho, os médicos são como os que remendam vestidos, porque só 
curam depois que as doenças têm estabelecido sua sede no corpo humano; 
mas preveni-las é o que mais te deve importar, merecendo grande cuidado 
não adoecerem os soldados. 


— Mas como hei-de chegar a esse resultado, meu pai? 


— Quando te for preciso demorar-te por algum tempo no mesmo lugar, 
deves escolher um acampamento salubre, no que acertarás havendo cuidado, 
porque os homens costumam sempre falar acerca da salubridade e 
insalubridade dos lugares. O corpo e a cor dos naturais são testemunhas 
claros da qualidade da terra. E não é bastante examinar a salubridade da terra, 
é preciso que ponhas todo o cuidado em tua saúde. 


— Por Júpiter, eu não encho muito o estômago, o que é anti-higiênico, e 
ponho toda a diligência em digerir bem os alimentos. Assim parece-me que 
minha saúde se conservará, e minhas forças aumentarão. 


— Essa mesma diligência deves pôr acerca dos que são confiados ao teu 
comando. 


— Mas para os exercícios do corpo, sobejará tempo aos soldados? 


— Sobeja e deve sobejar. E preciso que um exército bem preparado esteja em 
contínuos exercícios, ou danificando os inimigos, ou procurando as próprias 


vantagens. Difícil coisa é sustentar um só homem na ociosidade, mais difícil 
uma família inteira, dificílima um exército. Um exército tem sempre grande 
número de bocas, e principiando a guerra com poucos mantimentos, consome 
abundantemente o que podem tomar aos contrários. 


— Segundo me parece, vós quereis dizer que tanto vale um general ocioso 
como um lavrador negligente. 


— Eu estou convencido que um general vigilante estará sempre provido (se 
algum deus se não opuser) das necessárias vitualhas, e saberá manter a saúde 
de seus soldados. 


— Pelo que toca aos exercícios bélicos, que devem ser objeto da meditação 
de um general, se este instituir jogos e propuser prêmios aos vencedores, 
conseguirá que suas tropas estejam bem exercitadas para os marciais labores. 


— Belo pensamento, meu filho, procedendo assim podes ter a certeza de ver 
tuas tropas cumprindo suas obrigações com a regularidade de um coro de 
música. 

— Para inspirar coragem à soldadesca, nada me parece mais consentâneo do 
que nutri-la de boas esperanças. 


— Porém, meu filho, isso é semelhante ao caso de um caçador que chama 
sempre suas cadelas com a mesma voz que costuma empregar quando vê o 
animal. Ao princípio acodem as cadelas prontamente à chamada; mas se 
muitas vezes repete o engano, já por fim não acodem, embora seja certa a 
presa. Eis o que acontece a respeito de esperanças. Se um homem enganar 
outro muitas vezes com ligeiras esperanças, ao fim, ainda que fale verdade, 
não é acreditado. Importa não falar afirmativamente senão do que é de plena 
infalibilidade; se bem que outros, praticando o contrário, possam acertar. 
Cumpre conservar acreditada a exortação para as ocasiões de grande perigo. 


— Por Júpiter, tuas reflexões me parecem exatas. Meu pai, eu não me 
considero incapaz de manter os soldados na obediência. Desde a infância vós 
me doutrinastes neste objeto, obrigando-me a ser-vos obediente, e 
entregando-me depois à direção de mestres que também exigiam que eu lhes 
obedecesse. Quando entrei na classe dos púberes, nosso chefe rigorosamente 
exigia nossa obediência. O objeto principal de quase todas as leis me parece 
ser conseguir esses dois pontos: mandar e obedecer. Por conseqiiência, 


pensando sobre elas, em todas vejo esta principal exortação para conter os 
homens na obediência, isto é, recompensar a obediência com louvores e 
honras, punir a desobediência com opróbrios e outros castigos. 


— Para conseguir uma obediência forçada, esse é certamente o caminho, 
meu filho. Porém mais breve é o caminho de conseguir uma obediência 
voluntária, que é muito mais vantajosa. Os homens obedecem com a melhor 
vontade âquele que reputam mais sábio, e por isso capaz de lhes promover 
seus interesses. Hás de saber que é isto o que geralmente acontece, com 
especialidade nos doentes, que prontamente chamam o médico para lhes 
ordenar o que hão de fazer; nos navegantes, que prontamente seguem as 
ordens do piloto; nos caminhantes, que jamais desamparam seu guia. Pelo 
contrário, quando pensam que sua obediência traz após si alguma 
calamidade, nem castigos nem prêmios são capazes de movê-los. Ninguém 
quer receber prêmios que hão de ser origem de males. 


— Vós dizeis, meu pai, que nenhum meio há mais eficaz para gerar nos 
homens a obediência do que parecer mais sábio do que eles em seu conceito. 


— É verdade. 


— Mas como é possível conseguir em brevíssimo tempo a reputação de 
sábio? 

— Consegue-se com facilidade, sendo-o efetivamente. Se refletires em cada 
um destes pontos, conhecerás a veracidade de minhas asserções. Se tu, sem 
os necessários conhecimentos, quiseres parecer hábil agrícola, hábil 
cavaleiro, hábil médico, hábil flautista, hábil, enfim, em qualquer arte, 
imagina a quantos ardis tens de recorrer. A fim de adquirir fama de sábio, 
embora tu persuadisses a muitos que apregoassem tua fingida sabedoria, e 
possuísses bons instrumentos de cada uma das artes; ainda que se ao 
princípio produzisses a ilusão, logo depois a prática de teu fingimento te 
cobriria de vitupérios, e poria patente tua impostura. 


— Mas como é possível obter instrução do que deve ser vantajoso? 


— Meu filho, assim como tu aprendeste a tática militar, também podes 
aprender tudo que é acessível à compreensão humana. No que excede a 
compreensão e providência humanas, podes ser mais sábio que os outros, 
interrogando os deuses por meio da arte divinatória, e executando o que 


reputares mais acertado. É próprio do homem sábio curar do que é útil. Para 
captar a afeição dos subordinados (objeto da maior relevância) pratica-se o 
mesmo que para atrair a amizade dos amigos. Importa dar mostras claras de 
beneficência. É verdade, meu filho, que é difícil estar sempre a fazer 
benefícios; mas ao menos sé seu companheiro na alegria da prosperidade, na 
dor da adversidade, no desejo de acudir a seus males, no temor de serem 
enganados, no cuidado de prevenir os enganos. Durante as operações 
militares deve o general, à vista de suas tropas, expor-se às calmas e aos 
frios, e suportar os trabalhos, se for preciso. Tudo isto concorre para captar o 
afeto dos soldados. 


— Quereis dizer, meu pai, que o general há de ser mais sofredor que os 
soldados. 


— É verdade: mas não percas o ânimo. Os mesmos trabalhos não 
impressionam do mesmo modo o corpo do general e do soldado raso. As 
fadigas do general são suavizadas pela glória que delas lhe provém, e pela 
convicção de que seus feitos não ficam no esquecimento. 


— Meu pai, quando as tropas estiverem providas de mantimentos, gozarem 
de boa saúde, puderem suportar as fadigas, estiverem exercitadas nos 
artifícios da guerra, ambicionarem mostrar-se valorosas, acharem mais suave 
a obediência, nestes casos não é prudente guiá-las sem perda de tempo contra 
OS inimigos? 


— Certamente, uma vez que se julgue vantajoso. No caso contrário, quanto 
maior confiança tiver no meu valor e no de meus soldados, tanto maior 
cautela terei: e isto pela razão de que deve haver maior cuidado na segurança 
dos objetos de maior valia. 


— Mas como é possível levar vantagem aos inimigos? 


— Por Júpiter, essa questão é importante, e não de fácil solução. Deves saber 
que o general que quiser levar vantagem a seus adversários, há de ser 
insidioso, dissimulado, enganador, malicioso, ladrão, salteador, e em tudo 
isto ser superior aos contrários. 


— Olá, por Hércules, em que homem é preciso que eu me converta! 
— E preciso que sejas um homem muito justo e observador das leis. 


— Então para que me ensináveis o contrário na infância e na adolescência? 


— Por Júpiter, e ainda hoje te ensino o mesmo para com os amigos e 
cidadãos. Mas para prejudicar os inimigos, não te lembras que aprendeste 
muitas maldades? 


— Não, meu pai. 


— Então, para que aprendíeis a manejar o arco e despedir a seta, a apanhar 
javalis com redes e fossos, a apanhar com laços os veados, a procurar sempre 
uma posição vantajosa para atacar os leões, os ursos e as onças? Não vês que 
todos estes exercícios são maldades, enganos, fraudes, desejos de melhor 
posição? 


— E verdade: mas tudo isso era com os animais: porque, para ser 
rigorosamente castigado, bastava parecer que tinha vontade de enganar 
algum homem. 


— Isto era assim, meu filho, porque eu não consentia que dirigisses as setas 
contra os homens; ensinava a dirigi-las a um alvo, não para maltratar os 
amigos, mas para no caso de guerra poderes acertar nos inimigos. Com os 
homens nunca vos ensinei a usar de enganos, nem a buscar vantagens: com 
as feras sim, para aprenderes a não ofender os amigos, e no caso de guerra 
não vos faltar o exercício destas coisas. 


— Mas se é preciso, meu pai, saber fazer bem e mal aos homens, ambas estas 
coisas convinha aprender. 


— Olha, meu filho, dizem que, no tempo de nossos avós, houve um mestre 
que dava lições de justiça como tu julgas que deve ser. Ensinava ele a não 
mentir e a mentir; a não enganar e a enganar; a não caluniar e a caluniar; a 
não promover os próprios interesses em prejuízo de outrem e a promovê-los. 
Distinguia, porém, quais destas coisas deviam praticar-se para com os amigos 
e quais para com os inimigos. Ainda avançava mais, ensinando que era justo 
enganar e roubar os amigos, quando o bem destes o reclamasse. Obrigava 
seus discípulos a exercitar-se uns com outros nestes misteres, assim como 
dizem que usam na luta os gregos, os quais ensinam a enganar. Há todavia 
alguns naturalmente tão propensos aos enganos, às fraudes, e talvez tão 
interesseiros, que não se abstêm de fomentar seus interesses mesmo à custa 
de seus amigos. Então uma lei, que ainda hoje guardamos, ordenou que 
simplesmente se ensinasse aos meninos como fazemos a respeito dos 


escravos, a falar verdade, a não enganar, a não roubar, a não promover seus 
interesses em prejuízo de outrem; e isto sob pena de serem castigados. 
Educavam-nos nestes hábitos para virem a ser cidadãos mais pacatos. 
Chegados à tua idade, já parecia seguro ensinar-lhes as leis da guerra; porque 
educados em ter respeito uns aos outros, não se receava que se fizessem 
cidadãos intratáveis. 


— Por Júpiter, já que me instruíste tarde nesses meios de levar vantagem aos 
outros, não vos abstenhais, meu pai, de me ensinar como, sobre os inimigos, 
eu hei-de alcançar esta vantagem. 


— Espreita, meu filho, quanto estiver ao teu alcance, a ocasião de apanhar os 
inimigos desordenados, achando-se teus soldados em ordem de batalha, 
desarmados estando armados os teus, dormindo e os teus alerta, à tua vista e 
sem te verem, em uma posição desvantajosa e tu em um lugar seguro. 


— Como é possível, meu pai, que um general consiga apanhar os inimigos 
assim desprevenidos? 


— Filho, é forçoso que estas desprevenções muitas vezes tenham lugar, não 
só no exército contrário, mas também no teu. Os soldados de ambos os 
exércitos têm de comer, têm de dormir, têm de pela manhã afastar-se do 
arraial, e quase todos ao mesmo tempo, para satisfazer suas naturais 
precisões, têm finalmente de marchar pelas estradas, tais quais elas são. 
Reflete em cada uma destas coisas, e da tua parte está resguardar-te quando 
te vires mais fraco, acometer quando te parecer fácil a vitória. 


— Porventura só nessas circunstâncias é possível levar vantagem aos 
inimigos, ou em algumas outras? 


— Em outras, meu filho, e mais vantajosas: pois naquelas ocasiões o inimigo 
toma sempre as necessárias cautelas. Mas o general versado na estratégia 
incute ao inimigo certo grau de confiança, e o apanha descuidado, deixa-se 
perseguir e o põe em desordem, atrai o inimigo a posições desvantajosas e o 
acomete. Importa que tu, desejoso de saber todos estes estratagemas, não 
empregues só os que te ensinarem: tu mesmo deves inventá-los. Os músicos 
também não usam só das peças que lhes foram ensinadas, inventam outras; e 
se eles recebem aplausos por suas brilhantes invenções, muito mais 
aplaudido há de ser o general que descobrir novos ardis, com que mais 
facilmente possa surpreender os inimigos. Mesmo empregando tu os 


artifícios que excogitavas para apanhar os pequenos animais, pensas que não 
podes alcançar grandes vantagens sobre os inimigos? No pino do inverno tu 
te levantavas ainda de noite, e partias para a caça. Antes de se moverem as 
aves, já teus laços estavam armados, e de tal maneira que o terreno parecia 
não ter sido mexido. Tinhas ensinado algumas aves, que te eram úteis para 
enganar as outras; e tu, posto em lugar de onde sem seres visto vias o que se 
passava, tinhas o cuidado de te lançares sobre a presa antes que fugisse. Para 
as lebres, como elas pastam na escuridão e fogem da luz, criavas cadelas, que 
pelo faro as iam achar, e para que não fugissem, tinhas outras destinadas a 
segui-las. Se assim mesmo escapavam, notavas por onde era seu trânsito, e 
qual seu couto, estendias as redes de tal maneira que dificultosamente as 
vissem, e nelas caíam as lebres que vinham em precipitada fuga. Para evitar 
que fugissem das redes, punhas guardas, que corriam logo sobre elas. Davas 
ordem aos guardas para que em silêncio se conservassem emboscados, e tu 
ias gritando atrás da lebre; assim a aterravas de sorte que incautamente era 
apanhada. Ora, como te disse, se usares de tais argúcias contra os 
adversários, duvido que um só possa escapar ao teu ferro. Quando for preciso 
combater em uma planície, armados os exércitos, e à vista um do outro, é 
então que as preparações prévias têm útil emprego, quero dizer, quando os 
corpos de soldados estiverem bem exercitados, seu ânimo bem estimulado, a 
arte militar bem sabida. Também deves ter em vista este princípio: que 
aqueles de quem exigires obediência hão de exigir que tu cuides em seus 
interesses. Tua atenção jamais deve estar ociosa, pensando de noite no que 
hás de entreter teus soldados durante o dia, de dia cogitando qual seja o 
melhor entretenimento para durante a noite. Para que hei-de falar-te acerca 
do modo de formar o exército para entrar em ação? De dirigir a marcha de 
dia ou de noite, por estradas estreitas ou largas, íngremes ou planas? De 
acampar, de postar sentinelas noturnas ou diurnas, de avançar contra o 
inimigo ou retirar, de invadir uma cidade, aproximar-se das muralhas ou 
desviar-se, de atravessar bosques e rios, de acautelar-se contra a cavalaria, 
seteiros e archeiros; de resistir aos inimigos, qualquer que seja a forma que 
leve teu exército, e qualquer que seja o lado por onde eles te ataquem; de 
descobrir os planos dos inimigos, e de ocultar-lhes os teus? Toda a minha 
ciência a este respeito frequentes vezes a tens ouvido. Demais, tu tens tirado 
proveitoso partido das lições de mestres peritos. Cumpre, portanto, empregar 
os meios que te parecerem mais adequados. Também te quero dar alguns 


preceitos, meu filho, sobre esta importante doutrina. Sem precederem 
sacrifícios e agouros, nunca te arrisques a ti e ao teu exército. Pois deves 
saber que os homens, ignorando o que mais lhes aproveita, agem fundados 
em conjetura. Por exemplo: Muitos povos, aconselhados por homens havidos 
por consumados políticos, têm declarado guerra a seus inimigos e têm sido 
destruídos; muitos elevaram grande número de particulares, e até de cidades, 
e os mesmos agraciados têm causado sua ruína; muitos, querendo ter em 
lugar de escravos pessoas a quem deviam dar entrada em sua amizade, e isto 
por meio de recíprocos benefícios, foram castigados por solicitações destas 
mesmas pessoas; muitos, não satisfeitos com a parte que lhes tocou, 
pretenderam apossar-se de toda a herança, e esta ambição lhes fez perder o 
próprio quinhão; muitos, finalmente, senhores de grandes riquezas, por isso 
mesmo pereceram. É, portanto, certo que as ações inspiradas por uma escolha 
prudente, não são mais prudentes que as filhas do acaso. Porém, meu filho, 
os deuses imortais, que conhecem o pretérito, o presente e o futuro, 
aconselham os homens a que são propícios, e lhes indicam o que devem 
fazer. Não é para admirar que não aconselhem a todos, pois não são 
obrigados a curar dos que eles não querem patrocinar. 


LIVRO H 


Cambises volta para a Pérsia — Diálogo entre Ciro e Ciaxares 
— Discurso de Ciro aos persas para a mudança das armas — 
Com a notícia da aproximação dos inimigos, Ciro anima seu 
exército por diferentes meios — Extenso diálogo entre Ciro e seus 
capitães — Discussão concernente aos prêmios com que deviam 
ser recompensados os serviços — Exercícios militares à imitação 
de batalhas campais — Ciaxares e Ciro dão audiência aos 
embaixadores da Índia — Determina-se uma expedição contra a 
Armênia — Ciaxares e Ciro partem para a Armênia sob o 
pretexto de uma caçada. 


Cambises volta para a Pérsia — Diálogo entre Ciro 
e Ciaxares — Discurso de Ciro aos persas para a 
mudança das armas 


Assim foram discorrendo até chegar às fronteiras da Pérsia; e notando que 
uma águia, ave de bom agouro, os precedia, fizeram votos aos deuses e 
heróis tutelares da Pérsia, para que na saída de seu território lhes fossem 
favoráveis e benignos, e atravessaram as fronteiras. Seus votos dirigiram-se 
então às divindades tutelares da Média, para que lhes dessem favorável e 
benigna recepção. Depois disto abraçaram-se, como era costume; Cambises 
tornou para a Pérsia, Ciro internou-se na Média, e chegou ao palácio de 
Ciaxares. 


Abraçaram-se segundo o costume, e logo Ciaxares perguntou a Ciro que 
forças trazia. 


— Eu trago — respondeu Ciro — trinta mil soldados, que já serviram aqui 
mercenariamente. Também vem certo número de homotimos, que nunca 
saíram da pátria. 


— Qual é esse número? 


— Seu número, se o ouvirdes, não vos há de agradar: mas deveis saber que, 
apesar de ser pequeno, facilmente regem os persas, não obstante seu grande 
número. Tendes precisão deles, ou o terror pânico se apoderou de vós? Não 
chegam os inimigos? 


— Chegam sim, e em grande multidão. 
— Como sabeis isso? 


— Grande número de medos, vindos da Assíria, referem todos o mesmo, 
pouco variando as circunstâncias. 


— Vamos pelejar contra eles. 


— Assim é preciso. 


— Mas ainda me não dissestes quais são suas forças e as vossas. Informados 
disto, pensaremos sobre o modo de mais vantajosamente dirigir as operações 
militares. 


— Ouve: Creso, rei da Lídia, traz, segundo se diz, dez mil cavalos e mais de 
quarenta mil peltastas e arqueiros; Artamas, rei da grande Frígia, oito mil 
cavalos e não menos de quarenta mil lanceiros e peltastas; Aribeu, rei da 
Capadócia, seis mil cavaleiros e não menos de trinta mil arqueiros e 
peltastas; Maragdo da Arábia, dez mil cavaleiros, cem carros e considerável 
número de fundeiros. A respeito dos gregos asiáticos, não se sabe se trazem 
algum socorro. Enquanto aos que habitam a Frígia do Helesponto, diz-se que 
acompanham Gabeu, que nas planícies do rio Caistro tem seis mil cavaleiros 
e dez mil peltastas. Os cários, os cilícios, os paflagônios, que foram 
chamados, diz-se que não vêm. O rei assírio, que governa Babilônia e o 
restante da Assíria, parece-me que não contará menos de vinte mil cavaleiros, 
considerável número de infantes, e sei com certeza que vem com duzentos 
carros. Tal é o costume deste rei, quando invade nossas fronteiras. 


— Por essa vossa conta temos que resistir a um exército de sessenta mil 
cavalos, e mais de duzentos mil peltastas e arqueiros. E quais são vossas 
forças? 


— Mais de dez mil cavaleiros medos e uns sessenta mil peltastas e arqueiros 
nacionais. O país vizinho de Armênia fornecerá quatro mil cavaleiros e vinte 
mil infantes. 


— Dessa maneira nossa cavalaria não iguala a terça parte da dos inimigos, a 
infantaria é quase metade. 


— Pois que, julgas que são poucos os persas que vêm debaixo de teu 
comando? 


— Se temos, ou não, necessidade de mais gente, havemos de discutir. Dizei- 
me agora qual é a maneira de combater de nossos inimigos. 


— Todos têm quase o mesmo modo de pelejar. Nós e eles combatemos com 
arco e seta. 


— Sendo essas suas armas, é preciso combater de longe. 


— É verdade. 


— E a vitória será da hoste mais numerosa, porque muitos ferirão e matarão 
um pequeno número com mais facilidade do que um pequeno número a 
muitos. 


Em tal caso, que melhor medida podemos tomar do que mandar uma 
embaixada aos persas, a representar que os danosos efeitos desta guerra, no 
caso de mau êxito, também hão de chegar à Pérsia, e a pedir um auxílio 
maior? 


— Ainda que venham todos os persas, nunca seremos superiores em número 
aos inimigos. 


— Pois vê que melhor expediente se há de tomar. 


— Em teu lugar, eu quanto antes mandaria fabricar para todo o exército, que 
está a chegar da Pérsia, armas iguais às que trazem os chamados homotimos; 
que vem a ser, uma loriga para o peito, um escudo para o braço esquerdo, 
uma espada ou machado para a mão direita. Se assim fizerdes, por-nos-eis 
em estado de, com toda a segurança, combater de perto com os adversários, 
que anteporão a fuga à resistência. Se alguns resistirem, nós os bateremos, 
vós e a cavalaria ireis sobre os fugitivos tão velozmente, que eles nem 
continuar a fuga, nem retroceder possam. 


Ciaxares aprovou este arrazoado, não se lembrou de solicitar mais socorros, e 
entendeu na fabricação das mencionadas armas. Estavam quase prontas, 
quando chegou da Pérsia o exército auxiliar. Ciro reuniu os homotimos, e 
lhes falou neste teor: 


— Amigos, vendo-vos assim armados e dispostos a pelejar e sabendo que 
vossos soldados só trazem armas para combater de muito longe, receei que 
vos sucedesse alguma desgraça, sendo poucos e batalhando sós. Vossas 
tropas gozam de boa saúde, fornecer-se-lhes-ão armas iguais às nossas. Da 
vossa parte está o incutir-lhes coragem. É obrigação de um general ser 
valoroso e diligenciar que o sejam seus soldados. 


Os homotimos folgaram de ouvir este discurso, persuadidos que assim teriam 
maior número de companheiros no combate: e um deles, tomando a palavra, 
falou nestes termos: 


— Talvez cause admiração, aconselhar eu a Ciro, que em nosso lugar fale 
ele, quando aos nossos soldados forem entregues as armas. Estou certo que 


um orador que tem grande poder para fazer bem e mal, insinua-se 
maravilhosamente no espírito de seus ouvintes. Suas dádivas, ainda que 
inferiores às que forem feitas por pessoas de igual hierarquia, são sempre 
tidas em maior estimação. Os persas folgarão muito mais com as exortações 
de Ciro do que com as nossas. Sabendo que esta dignidade de homotimos, a 
que são exaltados, é obra do filho do rei e seu general, tê-la-ão por mais 
sólida do que se pensarem que é obra nossa. Da nossa parte não há de haver 
míngua de cuidado, para de todas as maneiras aguçar seu ânimo. É utilidade 
nossa que eles se portem com valentia. 


Ciro chamou todos os soldados persas e recitou este discurso: 


— Persas, que nascestes e vos criastes no mesmo país que nós, e cujos corpos 
não são menos vigorosos, preciso é que vossas almas não sejam inferiores. Se 
na pátria não gozáveis das mesmas regalias que nós, não era porque vosso 
mérito estivesse em esquecimento, mas porque vossa posição na sociedade 
vos obrigava a curar dos meios de vossa subsistência. Destes meios é a mim 
que agora cumpre tratar com auxílio dos deuses. Agora, posto que de certo 
modo deveis reconhecer vossa inferioridade, tendes licença para usar das 
mesmas armas, arrostar os mesmos perigos, e no caso de triunfo exigir os 
mesmos prêmios, Até agora vossas armas, assim como as nossas, eram arco e 
seta; e se em seu manejo éreis menos destros que nós, não causara 
admiração, visto não terdes tanto vagar. Mas com estas armas, que aqui 
vedes, não seremos superiores. Cada um terá uma saia de malha adaptada ao 
peito, um escudo no braço esquerdo, como costumamos trazer, na mão direita 
uma espada ou machado, para ferir o inimigo sem receio de falhar o golpe. 
Por conseqiiência, em que diferis de nós, a não ser no valor, o qual contudo 
não deveis mostrar em menor grau? Pois que mais razão temos nós do que 
vós para desejar a vitória, que tantos bens traz após si? Porventura releva 
mais a nós que a vós curar da vitória, que dá aos vencedores todos os 
tesouros dos vencidos? Finalmente, tendes ouvido o meu discurso. Olhai para 
as armas. Recebam-nas os que quiserem; vão ter com seus taxiarcas, para que 
os alistem na mesma companhia que nós. Os que quiserem ficar na classe de 
soldados mercenários, conservem as armas próprias desta classe. 


Ciro acabou de falar. Os persas, persuadidos que justamente viveriam para 
sempre na miséria se não quisessem anuir ao convite do seu general, todos se 
alistaram e receberam as armas. 


Com a notícia da aproximação dos inimigos, Ciro 
anima seu exército por diferentes meios 


Enquanto não chegavam os inimigos, que já se dizia virem marchando, Ciro 
tentava fortificar os corpos de seus soldados por meio de exercício, ensinava- 
lhes a tática e infundia-lhes coragem. Primeiro que tudo, recebeu de Ciaxares 
servidores para o exército, e lhes ordenou que fornecessem o necessário a 
cada soldado. Depois disto, só permitiu às suas tropas exercícios 
concernentes à guerra, persuadido que para chegar a ser distinto em qualquer 
arte, é preciso não desviar para outra parte a atenção. Assim lhes proibiu o 
uso do arco e seta, só consentindo o exercício da espada, escudo e loriga. 
Desta arte soube dispô-los ou a batalhar de perto com o adversário, ou a 
confessar que são aliados indignos. Ora, tal confissão é ignominiosa, porque 
sabem que para nenhuma outra coisa são assalariados senão para batalhar a 
favor de quem recebem o soldo. 


Afora isto, como sabia que os homens preferem sempre os exercícios em que 
se dá emulação, propôs às suas tropas aqueles que reputava serem-lhes 
vantajosos. Ao soldado raso recomendava a obediência a seus superiores, 
atividade, valor prudente, perícia nos trabalhos bélicos, elegância nas armas, 
e em tudo isto o desejo de louvor. Ao pentadarca recomendava que fosse tal 
qual um soldado intrépido, e que igual intrepidez fizesse por haver na 
quincúria a seu mando confiada. O mesmo recomendava ao decadarca acerca 
de sua decúria, ao logago a respeito de sua coorte, e da mesma sorte ao 
taxiarca. Igual recomendação fazia a cada um dos outros chefes, para que seu 
comportamento irrepreensível servisse de exemplo aos oficiais subalternos, e 
estes por seu turno contivessem seus subordinados nos limites de suas 
obrigações. 


Aos taxiarcas que melhor adestrassem suas companhias, prometia premiá-los 
com a dignidade de quiliarca; do mesmo modo aos decadarcas, pentadarcas e 
soldados, que se distinguissem, com os postos de logago, de decadarca e 


pentadarca. Desta maneira os chefes viam executadas suas ordens, e todos 
folgavam com a esperança das recompensas. Ciro ainda os nutria com 
maiores esperanças, prometendo maiores galardões no caso de grande 
sucesso. Também em geral propunha prêmios às companhias, coortes, 
decúrias, quincúrias, que mais se singularizassem na pontual obediência a 
seus superiores. Eram estes prêmios os que mais quadravam à índole da 
soldadesca. Tais eram as propostas de Ciro, e a matéria dos exercícios 
militares. 


Entendeu na construção de tantas barracas de campanha quantos eram os 
taxiarcas, dando-lhes suficiente tamanho para cada companhia. Cada 
companhia tinha cem homens. Esta forma de habitações comuns para cada 
companhia lhe parecia vantajosa; porque nutridos todos de igual alimento, 
nenhum soldado podia alegar por pretexto seu pior sustento, por na ocasião 
da batalha ter-se havido com covardia, ter-se mostrado inferior a seus 
camaradas. Também lhe parecia vantajosa, por assim adquirirem os soldados 
conhecimento uns dos outros; conhecimento que gera o respeito. Na presença 
de pessoas desconhecidas, o homem, como na escuridão, mais facilmente é 
arrastado à prática de ações censuráveis. Outra vantagem era conseguir a boa 
ordem das companhias, que por esta maneira estavam ordenadas como na 
ocasião de marcha. O mesmo se pode dizer a respeito das coortes, decúrias e 
quincúrias. Esta boa ordem lhe parecia conveniente para evitar a confusão, e, 
no caso dela, tomarem rapidamente seus postos; isto com a mesma facilidade 
com que um artista junta várias peças de pedra e madeira, espalhadas por 
diferentes partes, se tem perfeito conhecimento dos lugares a que compete 
cada uma delas. Era finalmente outra vantagem o desejo de se conservarem 
unidos, porque notava que os animais criados juntamente sentiam grande 
saudade no caso de separação. Tinha Ciro todo o cuidado em que seus 
soldados, sem estarem cobertos de suor, não jantassem nem ceassem. Para 
isto ou os levava à caça ou excogitava certos jogos violentos, ou os mesmos 
trabalhos precisos dirigia de maneira que produzissem o desejado efeito. 
Julgava isto vantajoso para acharem a comida mais saborosa, para tornar o 
corpo mais vigoroso e para fazer o cansaço mais suportável. Também lhe 
parecia que desta maneira os soldados seriam mais tratáveis uns para com os 
outros como os cavalos empregados nos mesmos trabalhos. De feito, nas 
pelejas sobressai sempre o valor dos soldados que se consideram bem 


exercitados. 


Ciro mandou fazer para si um pavilhão onde coubessem à vontade os que ele 
fosse servido de admitir à sua mesa. Quase sempre convidava taxiarcas, não 
desdenhando, contudo, algumas vezes convidar logagos, decadarcas, 
pentadarcas e soldados, e até mesmo uma quincúria, uma decúria, uma 
coorte, ou uma companhia inteira. Este honroso convite tinha lugar quando 
via que se comportavam à medida de seus desejos. A ele e aos convidados as 
mesmas iguarias eram apresentadas, e a mesma atenção tinha com os 
servidores do exército. Esta classe de gente não lhe parecia digna de menos 
honra do que os arautos e embaixadores. Entendia que eles deviam ser fiéis, 
versados nas matérias da milícia, perspicazes, ativos, velozes, diligentes e 
animosos; e que além de deverem possuir todas as partes que constituem um 
homem valoroso, cumpria que estivessem na persuasão de que eram 
obrigados a executar sem a menor relutância as ordens do general. 


Extenso diálogo entre Ciro e seus capitães 


Ciro mostrava-se mui solícito em entreter os convidados com agradáveis 
conversações e exortações salutares. Houve um dia este diálogo, a que Ciro 
deu princípio desta maneira: 


— Porventura julgais que nos são inferiores os homens que não foram 
educados como nós? Ou eles não diferirão de nós, quer nas assembléias, quer 
no campo de batalha? 


— Qual poderá ser — respondeu Histaspes — seu comportamento no campo 
de batalha, ainda eu não posso dizer; nas assembléias confesso que são eles 
importunos. Não há muito tempo que Ciaxares enviou peças de carne e três 
ou mais porções tocaram a cada um de nós. O cozinheiro, fazendo a 
distribuição circularmente, principiou por mim a primeira roda; quando foi a 
segunda, eu lhe ordenei que principiasse pelo último e invertesse a ordem da 
distribuição. A este tempo um soldado, que estava no meio, disse gritando: 
— É injustiça nunca principiar pelos que estão no meio. — Eu, não querendo 
que houvesse motivo de queixa, chamei-o para junto de mim, e ele obedeceu 
com toda a formalidade militar. Chegou nossa vez, e como já os outros 
tinham tirado, só vinham as menores porções. Então ele, todo enfadado, disse 
consigo: — É coisa da fortuna ter eu vindo para este lugar. Eu disse-lhe: — 
Não vos aflijais; vai já começar a terceira roda, e tirareis a maior porção. 
Chega o cozinheiro, tiro eu primeiro, ele em segundo lugar, e seguindo-se o 
terceiro, pareceu o bocado deste maior que o seu; rejeitou o que tinha tirado 
para tirar outro: mas o cozinheiro pensando que ele não queria mais, 
continuou a distribuição antes que ele tirasse outro bocado. Ficou tão raivado 
com este caso, que, tendo já comido a porção que antes tomara, cheio de 
confusão e de cólera entornou o molho que ainda lhe restava. O logago, que 
estava próximo, presenciando isto, batia as palmas, e não se fartava de rir. 
Eu, que também não podia conter o riso, dissimulava tossindo. Ora, aqui 
tendes, Ciro, o procedimento de um dos nossos soldados. 


Todos riram como era natural, ao ouvirem esta narração. Depois um taxiarca 
tomou a palavra e falou assim: 


— Ó Ciro, parece que Histaspes deu com um homem importuno. Eu, depois 
que nos destes as necessárias instruções, e despedistes as companhias para 
nós as disciplinarmos segundo vossas mesmas instruções, principiei a 
exercitar uma coorte. Coloquei o logago em primeiro lugar, atrás dele um 
soldado mancebo, e depois os outros nos lugares que me pareceram 
convenientes. Eu postei-me à frente olhando para a coorte, e, quando julguei 
a propósito, mandei avançar. Então o soldado mancebo passa adiante do 
logago e marcha na vanguarda. — Que fazeis? disse-lhe eu. —Vou 
avançando, como mandastes. — Minha ordem era para todos avançarem e 
não somente vós. Então ele voltou-se para seus camaradas e disse: — Não 
ouvis dizer que marchem todos? — Todos passaram adiante do logago, e 
marchavam para o lugar que eu ocupava. O logago chama-os a seus postos, e 
eles clamam irritados: — A quem se há de obedecer? Um manda avançar, 
outro não consente. — Eu, que desde o princípio levara isto com paciência, 
tornei a formá-los, e disse que nenhum começasse a marchar sem ver 
marchar o que estava adiante, e que sua atenção toda devia estar em segui-lo. 
A este tempo veio ter comigo um mensageiro, que partia para a Pérsia, e me 
pedia uma carta, que eu escrevera para minha família. Eu, como o logago 
sabia onde ela estava, ordenei-lhe que fosse depressa buscá-la. Ele foi logo 
correndo; aquele soldado, de que há pouco falei, o seguiu com loriga e 
espada, toda a coorte o seguiu e veio com a carta. Tão estritamente minha 
coorte guarda vossas ordens. Os outros, como era natural, riram vendo vir a 
carta escoltada. 


— Ó Júpiter e mais deuses — exclamou Ciro, — que camaradas nós temos, 
que tão reconhecedores são, que com uma pequena refeição se pode conciliar 
sua amizade, e tão obedientes alguns que executam as ordens antes que lhes 
sejam intimadas. E não sei que se possam desejar melhores soldados. 


Ciro ria-se, e ao mesmo tempo elogiava assim os soldados. Um taxiarca, 
chamado Aglaitadas, homem de compleição austera, que acidentalmente se 
achava na barraca, fez esta pergunta: 


— Pensais, Ciro, que é verdade o que dizem estes homens? 


— Que necessidade têm eles de mentir? 


— Para fazer rir, e por isso jactanciosos inventam contos desta ordem. 


— Mais devagar, nada de aplicar-lhes a denominação de jactanciosos, 
denominação aplicável aos que se ufanam de mais ricos ou mais valentes do 
que são, e prometem fazer mais do que podem, e tudo isto com o fito do 
interesse. Aos que procuram divertir seus colegas sem interesse particular, 
sem dano de ninguém, por que se lhes não há de aplicar com mais justiça o 
epíteto de urbanos e facetos, do que o de jactanciosos? 


Destarte Ciro defendia os que tinham com suas narrações divertido a 
assembléia. O que havia narrado a jocosa história da carta, apostrofou assim 
Aglaitadas: 


— Sabendo vós que só queremos causar-vos júbilo, e não prejudicar-vos, 
assim mesmo nos tratais com tanta severidade; que vigorosos vitupérios não 
nos irrogaríeis, se tentássemos fazer-vos chorar, à maneira daqueles que de 
propósito fazem composições fúnebres em versos ou prosa para desafiar as 
lágrimas. 


— Minhas vituperações são justas — disse Agitadas — e minha opinião é 
que quem provoca o riso aos amigos, comete uma ação mais criminosa do 
que o que lhes provoca as lágrimas. Se raciocinardes retamente, conhecereis 
que falo verdade. Não é sem fazer chorar seus filhos, que os pais lhes 
comunicam os ditames da prudência; não é sem fazer chorar seus discípulos, 
que os mestres lhes dão a útil instrução. As leis também fazem chorar os 
cidadãos, obrigando-os a ser justos. E poderíeis vós dizer que os que movem 
o riso fazem os homens vigorosos ou os fazem mais aptos para a 
administração particular ou pública? 


— Vós, Aglaitadas, — disse então Histaspes — se quiserdes seguir meu 
conselho, com os inimigos tentareis de boa vontade fazer distribuição do 
choro, que julgais de tanto preço; e conosco que somos amigos repartireis 
com liberalidade o riso, que tanto desprezais. Hás de ter grande provisão dele 
em depósito, visto que o não consumis com os vossos amigos nem com 
vossos hóspedes. Portanto nenhum pretexto vale para no-lo não liberalizar. 


— Vós quereis — disse Aglaitadas — tirar de mim matéria para vosso 
divertimento? 


— Por Júpiter — respondeu o logago — isso era uma loucura. De vós mais 


fácil é tirar uma faísca de fogo, do que um ar de riso. 


A este tempo todos os que conheciam o gênio de Aglaitadas riram, e o 
mesmo Aglaitadas não pôde deixar de sorrir. 


— Injusto logago — disse então Ciro — corrompeis este homem tão sério, 
fazendo-o rir, sendo ele inimigo do riso. 


Assim acabou esta cena. Então, Crisantas tomou a palavra e disse: 


— Ó Ciro e vós todos que vos achais presentes, estou persuadido que nossos 
soldados não têm todos o mesmo valor; mas no caso de bom sucesso, todos 
hão de querer igual galardão. Ora, nada julgo mais injusto do que serem o 
forte e o fraco igualmente galardoados. 


— Camaradas, a este respeito o melhor é ouvir o voto do exército; o qual 
decidirá, se, no caso de vitória, releva conferir a todos iguais galardões, ou 
serem estes segundo o valor de cada um. 


— Mas para que haveis — disse Crisantas — de consultar o exército, e não 
prescrever logo como se há de fazer? Pois não tendes já instituído jogos e 
proposto prêmios? 


— Aqui não se dá o mesmo caso — respondeu Ciro — o fruto desta 
expedição, obtido pelo trabalho dos soldados, será, segundo me parece, por 
eles considerado como coisa que lhes pertence. Enquanto a promoções posso 
fazê-las sem que eles me tachem de injusto, porque reconhecem em mim o 
direito de governá-los, atenta minha hierarquia. 


— Pensais — disse Crisantas — que o exército reunido decide que as honras 
e dádivas sejam distribuídas segundo o mérito de cada um? 


— Assim me parece — respondeu Ciro — não só porque da vossa parte 
haveis de aprovar a utilidade desta medida, mas também porque eles hão de 
envergonhar-se de se opor a que tenham maior galardão os soldados que 
tiverem feito mais relevantes serviços ao Estado. E penso que até os mais 
fracos hão de aplaudir esta medida em prol dos mais valorosos. 


Era mormente por causa dos homotimos que Ciro queria fazer passar esta lei. 
Estava persuadido que eles se fariam mais valorosos se soubessem que a 
recompensa havia de emparelhar com seus atos de valor. E agora lhe parecia 
a ocasião de colher os votos, enquanto os homotimos estavam receosos de 


serem remunerados com os mesmos prêmios que a multidão. Todos, que 
estavam na barraca, eram de opinião que o objeto fosse submetido a 
discussão, e diziam que seria aprovado por todos que tinham consciência de 
seu valor. Então um taxiarca disse com certo ar de riso: 


— Eu conheço um soldado raso que opinará pela desigualdade de 
distribuição. 

Logo um perguntou quem era. 

— É um camarada meu que sempre quer ter maior quinhão que os mais. 
Logo outro perguntou: 

— Também quer ter maior parte no trabalho? 


— Isso não. Fui apanhado em mentira. Com toda a complacência ele concede 
que os outros tenham maior parte nos trabalhos. 


Então Ciro recitou este discurso: 


— Amigos, para ter um exército vigoroso e obediente, entendo que soldados 
tais como esse devem ser reformados; porque a generalidade dos soldados 
sendo tal que vão para onde os conduzem, homens virtuosos conduzi-los-ão à 
virtude, homens viciosos ao vício, os quais muitas vezes alcançam maior 
séquito que os virtuosos. O vício, caminhando por uma estrada cheia de 
delícias, facilmente persuade a segui-lo; a virtude, indo por lugares 
escarpados, tem grande dificuldade em atrair os homens, especialmente 
quando outros os convidam para uma estrada de fácil trânsito, em tudo suave. 
Ora, os que são viciosos unicamente por covardia e indolência, eu os 
comparo aos zangãos, que prejudicam seus companheiros na repartição de 
víveres: mas os que além de serem indolentes reclamam com despejo maior 
recompensa, dão terrível exemplo a seus camaradas. E como muitas vezes 
estes homens viciosos ganham certa influência entre os outros, com todo o 
empenho é preciso bani-los do corpo do exército. Não cureis de preencher as 
companhias com cidadãos; de todas as nações alistai os mais robustos, que 
mais honra vos dêem; assim como fazeis a respeito dos cavalos, desprezando 
os do reino, e escolhendo os melhores. Quero provar com exemplos a 
utilidade desta doutrina. Como pode correr com velocidade um carro puxado 
por cavalos vagarosos? Como pode reinar a justiça em um exército, sendo 
injustos os soldados? Como é possível ser uma casa bem administrada, se 


forem maus os domésticos? Quão menor dano recebe, não os tendo, do que 
tendo domésticos injustos que a perturbam? Amigos, deveis saber que 
aproveita a expulsão dos soldados viciosos, não só por se ficar livre deles, 
mas os que ainda restarem com algum vício tratarão de expurgar-se; e os 
virtuosos, vendo os viciosos cobertos de opróbrio, continuarão a cultivar a 
virtude com muito maior ardor. 


Ciro pôs termo ao seu discurso, que mereceu a aprovação de todo o auditório. 


Ciro entrou de novo a gracejar. Tendo notado que um logago fizera sentar 
junto de si um homem de longas barbas e de mui feio semblante, chamou-o 
pelo seu nome e lhe disse: 


— E por sua gentileza que vós, Sambaulas, à maneira dos gregos, trazeis em 
vossa companhia este mancebo, que se sentou ao vosso lado? 


— E verdade, folgo muito com sua presença e convivência. 


Ao ouvirem estas palavras todos olharam para o tal mancebo, e vendo sua 
extrema fealdade puseram-se a rir. 


— O Sambaulas — disse um deles — que serviço vos prestou este homem 
para captar a vossa afeição? 


— Eu vo-lo digo, camaradas. À minha chamada, ou fosse de dia ou de noite, 
nunca este homem alegou o menor pretexto, e sempre a passos acelerados me 
obedecia. Intimadas minhas ordens, nunca vi que ele as executasse sem suar. 
Demais, com exemplos e não com palavras fez que os doze se conformassem 
com ele em obedecer com a mesma pontualidade. 


— Oh, tendo ele tão grandes qualidades — disse um dos circunstantes — não 
o beijais, como se faz entre parentes? 


— Não — acudiu o feio — ele não gosta de trabalhos penosos. Se ele me 
beijasse, isso faria as vezes de todos os exercícios. 


Desta maneira se entretinham em assuntos sérios e jocosos. Finalmente feitas 
as terceiras libações, e invocados os deuses, dissolveu-se a assembléia e cada 
um se recolheu ao seu leito. 


Discussão concernente aos prêmios com que deviam 
ser recompensados os serviços 


No dia seguinte, Ciro reuniu seus soldados e lhes falou assim: 


— Amigos, está a chegar o dia da batalha, os adversários vêm-se 
aproximando. Se ficarmos vitoriosos, cairão em nosso poder as pessoas e os 
tesouros de nossos inimigos; se formos vencidos (também nos devemos 
lembrar disso) tudo que possuímos irá parar às mãos dos inimigos. Portanto é 
preciso saber que quando os combatentes estão persuadidos que não poderão 
obter o triunfo sem que cada um ponha de sua parte todos os esforços, o 
triunfo é infalível; porque, em tal caso, tudo que é necessário fazer-se tem 
pronta execução. Pelo contrário, se cada um dos soldados pensar que pode 
entregar-se ao descanso, porque os outros suprirão suas faltas, sabei que 
todos eles experimentarão todos os males reunidos. Os deuses têm estatuído 
que os que carecem de estímulos para agir com valor sejam mandados por 
outros. Portanto levante-se algum de vós e declare que meios julga mais 
favoráveis para animar os soldados à pratica de ações valorosas, se 
conferindo os prêmios aos que maiores perigos arrostarem, se premiando a 
todos sem distinção. 


Levantou-se o homotimo Crisantas, homem de fraca estatura e pouca 
gentileza, mas de consumada prudência, e assim falou: 


— Estou na persuasão, ó Ciro, de que discutis esta matéria, não porque 
pensais que os maus e bons devam ser igualmente recompensados, mas para 
experimentar se haverá alguém que sinta que sem praticar nenhuma ação 
meritória, deve ter parte nos bens obtidos pelo valor dos outros. Eu não tenho 
pés velozes nem mãos robustas; por isso, a ser julgado por minhas ações 
corpóreas, não poderei ser o primeiro, nem o segundo, e parece-me que nem 
o milésimo e talvez nem o décimo milésimo. Mas estou bem certo que, se os 
mais Vagarosos se houverem com coragem, também eu terei a parte que por 
justiça me pertencer; porém, se os covardes nada fizerem, e agirem sem 


coragem os que têm forças e valor, receio ter quinhão diverso dos que a 
vitória costuma dar, e quinhão mais avultado do que eu quereria. 


Acabado o discurso de Crisantas, levantou-se Feraulas, com cuja 
familiaridade Ciro se aprazia, apesar de sua baixa estirpe. Sua presença era 
grave e indicava grande coragem. Feraulas falou assim: 


— Ó Ciro e mais persas, que presentes vos achais, agora penso eu que todos 
nós somos igualmente concitados a porfiar pelo prêmio, que há de adjudicar- 
se aos feitos de valor. O mesmo alimento é para todos, todos têm entrada nas 
mesmas assembléias, a todos são propostas as mesmas recompensas, a 
obrigação de obedecer aos superiores a todos é prescrita, e noto que Ciro 
condecora a pontual obediência. Mostrar denodo no campo da batalha não é 
caracter que convenha a um e a outro não, em todos é reputado do maior 
mérito. Agora se nos apresenta um modo de pelejar em que todos os homens 
são versados naturalmente, assim como também os animais têm cada um sua 
maneira de combater, ensinada pela natureza. Assim o boi fere com o 
chavelho, o cavalo com as patas, o cão com a boca, o javali com as presas. 
Todos eles sabem evitar os golpes, e isto sem ter frequentado um só mestre. 
Por isso desde a infância eu sabia aparar os golpes de que era ameaçado, e na 
falta de outra coisa em que os aparasse, estendia os braços e impedia os 
golpes quanto me era possível. Ninguém me ensinava isto: pois até era 
castigado quando o fazia. Sendo eu ainda criança, onde quer que visse uma 
espada, lançava mão dela, sabia por onde a havia de segurar, ensinado só pela 
natureza, como vos digo. Esta e outras coisas fazia eu sem permissão de 
meus pais, mas compelido pela força do instinto. Se estava em lugar retirado, 
tudo a que eu podia chegar era vítima dos golpes de minha espada; e isto, 
além de me ser natural, como o andar e correr, era objeto de prazer. Ora, já 
que temos armas para cujo uso se requer mais ânimo que arte, por que não 
havemos de entrar com vontade em emulação com os homotimos? Os 
prêmios de valor são iguais, e todavia não é igual a fortuna que vamos expor 
ao perigo: eles expõem uma vida cheia de honras, que são o maior prazer do 
humano existir; nós só expomos uma vida obscura, cheia de trabalhos, 
dificílima de levar. O que em mim principalmente gera maior emulação, é 
que Ciro há de ser o juiz, Ciro que não julga com inveja, Ciro, atrevo-me a 
jurá-lo, que não estima menos os soldados valentes do que a si próprio, e que 
tem mais satisfação em repartir com eles seus bens do que em desfrutá-los 


ele próprio. Eu bem sei que os homotimos se ufanam de ter aprendido a 
suportar a fome, a sede, o frio; ignoram que também isso nos foi ensinado 
pela mais hábil mestra, qual é a necessidade. É verdade que eles também 
trazem armas; porém tem-se aplicado toda a indústria a serem mui leves. A 
nós, obrigados a andar e a correr com grande peso de armas, já estas nos 
parecem antes asas do que cargas. Enfim, declaro, Ciro, que hei-de exigir 
uma recompensa que esteja em harmonia com os serviços que prestar. A vós, 
companheiros, exorto-vos a entrar na lide com os homotimos, que estão 
empenhados em contender conosco. 


Acabando Feraulas de falar, levantaram-se muitos para apoiar os discursos de 
ambos os oradores; e foi assentado que os galardões se conferissem segundo 
o mérito de cada um, e Ciro fosse juiz. Assim terminou este negócio. 


Exercícios militares à imitação de batalhas campais 


Passado algum tempo, Ciro convidou para uma ceia um taxiarca com toda a 
sua companhia. Tinha ele visto que este taxiarca dividira sua gente em dois 
grupos, e os postara em ordem de batalha um de cada lado. A toda a 
companhia deu lorigas e escudos: a um dos grupos forneceu canas grossas, a 
outros disse que apanhassem torrões e atirassem. Estando tudo pronto, deu 
sinal para começar a briga. Então os que despediam torrões, com eles iam 
acertar nas lorigas, escudos, coxas e pernas de seus antagonistas: mas ao 
aproximarem-se uns dos outros, o grupo armado de canas feria as coxas, as 
mãos, as pernas dos contrários, e também o dorso e as orelhas dos que se 
abaixavam para apanhar torrões: e por fim os iam perseguindo com grande 
hilaridade e dando fortes gargalhadas. Os soldados perseguidos por seu turno 
se armavam de canas e faziam o que lhes acabavam de fazer. Ciro folgava 
muito, notando a indústria do taxiarca, e a obediência dos soldados, 
advertindo que estes exercícios adestravam e divertiam os soldados, e 
também que ficavam vencedores os que vinham armados como os persas. 
Convidou-os para a ceia, e, vendo uns com as pernas outros com as mãos 
ligadas, perguntou o que lhes tinha acontecido. Responderam que tinham 
sido feridos com torrões. Tornou a perguntar se quando estavam perto ou 
longe de seus adversários. Responderam que quando estavam longe, e que ao 
aproximarem-se, tudo era divertimento. Os que tinham sido feridos com 
canas, clamavam que para eles não fora divertimento, e ao mesmo tempo 
mostravam as feridas, uns nas mãos, outros no pescoço, alguns no rosto. 
Então, como era natural, puseram-se a rir uns dos outros. No dia seguinte 
viu-se o campo cheio de soldados entregues ao mesmo exercício; e se 
entregaram todos a ele, sempre que não havia objeto mais sério em que 
cuidar. 


Um dia viu que um taxiarca vinha da parte do rio para o jantar com sua 
companhia, toda formada em uma coluna, e, quando julgou a propósito, 
ordenou que a segunda, terceira e quarta coortes avançassem, e que cada um 


dos logagos dividisse em duas partes sua coorte, de modo que os decadarcas 
vinham a ficar na primeira linha. Ordenou depois que tornassem a dividir 
suas coortes, de maneira que também os pentadarcas vinham a ocupar a 
primeira linha. Chegando à porta da tenda, mandou que fossem entrando 
nesta ordem, a primeira coorte, a segunda, a terceira e quarta, e na mesma 
ordem os fez apresentar à mesa. Ciro, penhorado da paciência, disciplina e 
zelo do taxiarca, o convidou para a ceia com toda a sua companhia. Então 
outro taxiarca, que ali se achava, disse para Ciro: 


— Não convidais também a minha companhia? Ela tem os mesmos 
exercícios antes da ceia, e acabada esta, o oficial da última coorte sai em 
primeiro lugar, de maneira que os soldados da retaguarda vão agora 
ocupando a vanguarda. Segue-se a segunda coorte, depois a terceira, depois a 
quarta. Destarte aprendem a fazer uma retirada em ordem. Quando saímos a 
passeio, se marchamos para o oriente, coloco-me eu à frente, e segue-me a 
primeira coorte, depois a segunda, terceira e quarta, as decúrias e quincúrias; 
se vamos para o ocidente, são os últimos soldados que marcham à frente. 
Apesar desta inversão, que me põe na retaguarda, todos me obedecem 
igualmente; e acostumam-se assim a marchar em todos os postos, com a 
mesma obediência. 


— Ordenais sempre essas evoluções? — perguntou Ciro. 
— Todas as vezes que vamos cear. 


— Eu vos convido, pois, visto que exercitais os soldados antes e depois da 
ceia, de dia e de noite; com o exercício lhes aumentais as forças do corpo, 
com a disciplina as da alma. E tendo vós feito evoluções duplas, é também 
justo que tenhais um banquete duplo. 


— Mas não há de ser no mesmo dia, só no caso que nos deis estômago duplo. 


Tal fim teve esta reunião. No dia seguinte e no imediato, Ciro convidou esta 
companhia, como tinha prometido; e as outras, aspirando a igual honra, 
trataram de imitá-la. 


Ciaxares e Ciro dão audiência aos embaixadores da 
India — Determina-se uma expedição contra a 
Armênia 


Um dia que Ciro passava revista às suas tropas, chegou um mensageiro de 
Ciaxares, que lhe dava notícias da vinda de uma embaixada da India, e lhe 
ordenava que voltasse quanto antes. 


— Por ordem de Ciaxares — disse o mensageiro — trago-vos aqui um 
riquíssimo fato. Ele quer que vos apresenteis aos embaixadores 
luzidissimamente vestido, para que eles notem como vós lhes apareceis. 


Ciro ordenou ao primeiro taxiarca que se postasse a frente, formando a 
companhia em uma só coluna, e colocando-se à direita. Depois mandou ao 
mesmo que intimasse esta ordem à segunda, e desta maneira fosse passando 
por todas elas. Assim se executou prontamente. Em pouco tempo o exército 
apresentava trezentos de frente, que era o número dos taxiarcas, e cem de 
fundo. Formado assim o exército, postou-se à frente e principiou a marchar 
aceleradamente. E advertido que pela rua que deitava para o palácio não 
cabiam trezentos homens de frente, mandou que as primeiras dez companhias 
o seguissem, atrás destas fossem as dez imediatas, e assim sucessivamente. 
Despediu dois ajudantes para a boca da rua, a fim de anunciar o que deviam 
fazer no caso que o ignorassem. Chega às portas de Ciaxares, e manda que o 
primeiro taxiarca forme sua companhia com doze de fundo, e coloque à 
frente os dodecarcas junto do palácio. Esta ordem passou às outras 
companhias e foi executada. Ciro entrou no palácio, e todo vestido à persa, 
apresentou-se a Ciaxares. Este, assim que o viu, folgou de sua prontidão, pelo 
contrário da simplicidade de seu vestuário e disse-lhe: 


— Porventura quereis aparecer dessa maneira aos índios? Eu desejava que 
vos apresentásseis primorosamente vestido. Era honra para mim verem eles 
um sobrinho meu com toda a magnificência. 


Ao que Ciro replicou: 


— Porventura se me apresentasse vestido de púrpura, adornado de braceletes 
e colares, mas não prontamente, honrava-vos mais do que obedecendo-vos 
com tanta prontidão e com um exército tão numeroso e tão bem disciplinado, 
ornado eu e meus soldados com os enfeites do suor e da diligência? 


Ciaxares, vendo a solidez destas reflexões, mandou entrar os índios. Estes 
disseram: 


— Somos enviados pelo rei da Índia, que manda saber qual é a causa da 
guerra entre os medos e os assírios. Ouvida a vossa resposta, partiremos para 
a Assíria, para nos informarmos do mesmo. Também vimos encarregados de 
declarar a ambos que nosso soberano seguirá a parcialidade do ofendido. 


— Nós — respondeu Ciaxares — não ofendemos o rei da Assíria. Ide, e ouvi 
o que ele diz. 


Ciro perguntou se lhe era lícito fazer uma advertência, e com permissão de 
Ciaxares, falou assim: 


— Dizei ao rei dos índios (no caso que mereça a aprovação de Ciaxares) que 
nós o elegemos para juiz de nossa contenda, se o assírio declarar que foi por 
nós ofendido. 


Acabada a audiência, ausentaram-se os embaixadores. Saíram os índios, e 
Ciro falou assim: 


— Ciaxares, quando saí da pátria, não trouxe comigo muito dinheiro, e só me 
resta uma pequeníssima parte. Gastei-o com os soldados. Talvez o que digo 
vos espante, fornecendo vós seu sustento; mas notai que o consumi em 
honras e liberalidades com os soldados de merecimento somente. Estou 
persuadido que todos que quiserem ter bons companheiros em seus trabalhos, 
consegui-lo-ão melhor com exortações e benefícios do que obrigando e 
maltratando. Do mesmo modo, o general, para ter soldados animosos, há de 
captar sua afeição com bons modos e liberalidades. O general deve procurar 
que os soldados lhe sejam afetos, não invejem sua próspera fortuna nem o 
desamparem na adversa. Pensando assim, vejo que preciso de dinheiro; mas, 
neste caso, sendo tão grandes vossas despesas, não tem lugar recorrer só a 
vós. Consideremos nós ambos o objeto de maneira que vós não venhais a 
sentir a míngua de dinheiro; pois bem sei. que, estando providos vossos 


cofres, também não sentirei sua falta, especialmente sendo para fins que 
revertam em proveito vosso. Há pouco vos ouvi dizer que o rei da Armênia 
começou a tratar-vos com desprezo, quando teve notícia que os inimigos 
marchavam contra nós; que não enviou tropas nem pagou o tributo que devia. 


— E verdade, mas eu não sei se é melhor partir contra ele e obrigá-lo a 
satisfazer o tributo, se deixá-lo por enquanto, para não dar lugar a que ele vá 
aliar-se com os outros inimigos. 


— Seus territórios estão abertos? 


— Não são muito fortificados. Há porém montanhas onde pode pôr-se em 
segurança a si e seus tesouros, salvo no caso de um apertado bloqueio, como 
outrora fizera meu pai. 


— Se me quiserdes enviar com suficiente número de cavaleiros, cuido que 
com o socorro dos deuses hei-de conseguir que ele vos mande tropas e vos 
pague o tributo; e até espero que há de tornar-se mais nosso amigo do que 
agora é. 


— Estou convencido que ele mais depressa há de ceder a vós do que a mim. 
Tenho ouvido dizer que alguns de seus filhos foram vossos companheiros na 
caça e por isso é provável que vão ter convosco; e ficando estes em vosso 
poder, as coisas correrão à medida de nossos desejos. 


— Parece-vos que devemos ocultar este projeto? 
— Sim, para os apanhar desprevenidos. 


— Ouvi, pois, se quereis saber minha opinião. Muitas vezes tenho caçado nas 
fronteiras que separam vosso reino do da Armênia, e já tenho levado alguma 
cavalaria vossa. 


— O mesmo podeis agora fazer sem produzir desconfiança aos inimigos; 
mas se levardes mais tropas do que costumais, infalivelmente suspeitarão. 


— Mas que belo pretexto até para os nossos! Anunciar-se-á que eu projeto 
uma grande caçada, e publicamente pedirei parte de vossa cavalaria. 


— Dizeis muito bem. Eu só vos darei um pequeno número de cavalos, 
declarando que tenciono ir aos castelos que demoram do lado da Assíria; e na 
verdade eu quero ir fortificá-los o mais que for possível. Mas quando 
partirdes com vossas tropas e tiverdes caçado dois dias, enviar-vos-ei 


suficiente número de cavalos e infantes, com que vós logo vos poreis em 
marcha. Eu, com as restantes forças, postar-me-ei perto, para me apresentar 
quando for preciso. 


Logo Ciaxares reuniu sua cavalaria e infantaria, e mandou adiante para os 
castelos carros de víveres. Ciro fez sacrifícios pela boa jornada e mandou 

pedir a Ciaxares os cavaleiros mais jovens; mas não obstante a vontade de 
muitos, só um pequeno número lhe foi concedido. 


Ciaxares e Ciro partem para a Armênia sob o 
pretexto de uma caçada 


Já Ciaxares ia avançando para os mencionados castelos com suas forças de 
pé e de cavalo, quando Ciro, depois de sacrificar aos deuses pela felicidade 
da expedição da Armênia, partiu, como se fora uma caçada. Pouco tinha 
marchado quando uma lebre ia fugindo, e uma águia que ia voando com bom 
agouro, baixou sobre ela, arrebatou-a nos ares, e sobre um outeiro devorou a 
presa. Ciro folgou com este prodígio, adorou Júpiter, e disse para quem 
estava presente: 


— A caçada será feliz, se Deus quiser. 


Chegando às fronteiras, deu princípio à caçada, como costumava. O grosso 
da infantaria e cavalaria foi adiante bater a caça, enquanto que gente 
escolhida topava com os animais que iam fugindo, perseguia-os, e assim 
apanhava muitos javalis, veados, cabras monteses e asnos bravios. Desta 
última espécie de animais ainda hoje há muitos nestes lugares. Concluída a 
caçada, aproximaram-se das fronteiras da Armênia e cearam. No dia seguinte 
tornaram a caçar, chegando aos montes que desejavam, e cearam, terminada 
a caçada. Advertido que o exército de Ciaxares vinha chegando, lhe enviou 
um mensageiro, solicitando que ceassem na distância de duas parasangas. 
Pensava que assim surpreenderia o inimigo. Também pedia ao chefe viesse 
juntar-se com ele tanto que a ceia terminasse. Depois da ceia convocou os 
taxiarcas, e presentes que eles foram, lhes falou assim: 


— Amigos, o rei da Armênia era antes aliado e tributário de Ciaxares; agora, 
como vê que os assírios nos fazem guerra, não quer fornecer tropas nem 
pagar o tributo. É ele que havemos de caçar, e eu vou dizer como devemos 
agir. Vós, Crisantas, depois de algum repouso, marchai com metade do 
exército persa, e ide ocupar as montanhas para onde dizem que o rei costuma 
fugir quando se vê em perigo. Dar-te-ei guias. Dizem que aquelas montanhas 
são mui silvosas, de maneira que não podem observar vossos movimentos. 


Todavia despedi adiante do exército alguns soldados velozes, que no trajo e 
número possam ser tidos por ladrões, os quais, se encontrarem alguns 
armênios, apanharão os que puderem, evitando assim que eles vão dar parte a 
seus compatriotas, e os que não puderem aprisionar, afugentá-los-ão 
aterrados, de sorte que, não podendo eles ver o grosso do exército, só 
tomarão medidas relativas a ladrões. Eis o papel que tendes de representar. 
Eu, apenas clarear o dia, pondo-me à frente de metade da infantaria e de toda 
a Cavalaria, marcharei pela planície para o palácio do rei. Se se opuser, 
necessário é combater: se se retirar, é preciso persegui-lo; se fugir para as 
montanhas, pertence-vos não deixar escapar um só armênio. É uma 
verdadeira caçada; nós batemos o campo, vós armais as redes. Lembrai-vos 
que, antes de agitar a caça, é necessário impedir todas as passagens, e que os 
caçadores que as ocuparem devem estar escondidos para os animais não 
retrocederem. 


— Crisantas, não façais agora o que algumas vezes fazíeis pela paixão que 
vos dominava pela caça. Muitas vezes passastes toda a noite sem pregar olho. 
É preciso dar algum repouso aos soldados, para que possam resistir ao sono. 
Vós também sem guias costumáveis andar divagando por cima das 
montanhas, e correr sobre os animais para onde quer que eles fugissem. 
Agora não entreis em lugar de difícil trânsito, ordenai a vossos guias que vos 
conduzam pelo caminho mais fácil, no caso que não haja outro muitíssimo 
mais curto. Para um exército o mais curto é o mais suave. Não corrais, como 
costumais, por cima dos montes, adotai marcha moderada. Também é bom 
que alguns soldados mais fortes e velozes algumas vezes façam alto; os 
quais, passado que for o exército, acelerem o passo e animem os outros a 
segui-los. 


Acabado este discurso, Crisantas, ufano com a missão de que Ciro acabava 
de onerá-lo, recebeu os guias, deu as ordens necessárias aos que haviam de 
partir com ele e entregou-se ao repouso. E depois que dormiu algum tempo, 
marchou para as montanhas. 


Ao alvorecer, Ciro enviou ao rei da Armênia um arauto com esta ordem: 


— Ciro vos ordena que quanto antes lhe forneçais tropas, e vades pagar-lhe o 
tributo. Se vos perguntar onde eu estou, dizei-lhe a verdade, que nas 
fronteiras. Se vos perguntar se marcho pessoalmente, dizei-lhe também a 


verdade, que não sabeis. Se vos perguntar quais são nossas forças, dizei-lhe 
que mande convosco alguém para se informar. 


Ciro houve por mais humano prevenir assim o rei da Armênia. E dispostas o 
melhor possível suas tropas para marchar e para combater, se necessário 
fosse, começou a marcha. Deu ordem aos soldados para que a ninguém 
maltratassem, e quando encontrassem algum armênio, lhes infundissem 
confiança, e os exortassem a vir ao seu acampamento vender comestíveis e 
bebidas. 
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Prisão do rei da Armênia e de toda a sua família — 
Seu julgamento — O rei da Armênia declara-se 
aliado de Ciro 


Ciro ia marchando. O rei da Armênia, assim que ouviu da boca do arauto a 
ultimação de Ciro, refletiu em seu injusto comportamento, não pagando o 
tributo nem enviando tropas, ficou aterrado: e subia de ponto seu terror 
quando considerava que em breve se saberia que ele principiava a pôr seu 
palácio em estado de defesa. Nesta situação congrega suas tropas e envia 
para as montanhas Sabaris, seu filho mais moço, suas filhas, sua mulher, sua 
nora e as alfaias de mais preço. Despediu exploradores, que espreitassem os 
movimentos de Ciro, e entretanto alistava os armênios, que se achavam 
presentes: mas eis que vêm dizer-lhe que Ciro estava próximo. Longe de 
pensar em vir a braços, retira-se; o que vendo os armênios, retiram-se 
também para suas casas para pôr seus bens em segurança. Ciro, vendo-os 
espalhados pela planície, publicou que os que se deixassem ficar não seriam 
tratados como inimigos, e pelo contrário os que fugissem. Muitos se 
deixaram ficar; outros foram seguindo o rei. Os que acompanhavam as 
mulheres, topando com a divisão de Crisantas, que ocupava a montanha, 
gritaram, e deitando a fugir, caíram em grande número no poder dos 
adversários. Não escaparam o filho do rei, as mulheres, as filhas e todas as 
riquezas que levavam. Com esta notícia, não sabendo o rei dar-se a conselho, 
fugiu para um outeiro. Então Ciro cercou o outeiro, mandou dizer a Crisantas 
que deixasse um presídio no monte, e viesse unir-se com ele. 


Entretanto que o exército se congregava, Ciro enviou um arauto ao rei da 
Armênia com ordem de lhe perguntar assim: — “Porventura quereis 
combater com a fome e sede, deixando-vos estar aí, ou desceis para combater 
conosco?” Respondendo ele que nem uma nem outra coisa queria, Ciro 
tornou a mandar-lhe perguntar: 


— Para que estais aí posto e não desceis para a planície? 


— Porque não sei o que hei-de fazer. 

— Não deveis vacilar; podeis descer para se vos fazer justiça. 

— E quem é o juiz? 

— Está claro que aquele a quem Deus concedeu um poder absoluto sobre 
vós. 

Então o rei, forçado pela necessidade, desceu à planície, e Ciro o meteu a ele 
é toda a sua comitiva no meio do exército, que já estava todo reunido. 


A este tempo chegava de uma viagem Tigranes, filho mais velho do rei, que 
na caça já fora companheiro de Ciro. Informado do que tinha acontecido, 
imediatamente foi ter com Ciro, e vendo seu pai, mãe, irmãos, esposa, todos 
cativos, não pôde, como era natural, conter as lágrimas. Ciro, sem outra 
demonstração de afeto, lhe diz; 


— Vindes em boa ocasião para assistirdes ao julgamento de vosso pai. 


E logo convocou os cativos persas e medos, e também os armênios mais 
distintos, e sem mandar retirar as mulheres que estavam em seus carros, 
consentiu que todos o ouvissem. Estando tudo pronto, Ciro falou assim: 


— Primeiro que tudo, aconselho-vos a falar verdade em todo este processo, 
para que não cometais o maior dos delitos: bem sabeis que a mentira é o 
maior dos obstáculos para obter perdão. Vossos filhos, estas mulheres e os 
armênios que presentes estão, conhecem vosso comportamento. Se vos 
ouvirem mentir, eles mesmos pensarão que pronunciais contra vós a mais 
severa sentença, se chego a descobrir a verdade. 


— Perguntai, e eu responderei a verdade, aconteça o que acontecer. 


— Dizei, pois. Algum tempo fizestes guerra a Astíages, meu avô materno, e 
aos medos? 


— Sim, fiz. 


— E vencido por ele não pactuastes pagar-lhe um tributo, fornecer-lhe 
tropas, quando vo-las exigisse, e não ter lugares fortificados? 


— Assim é. 


— E agora por que não pagais o tributo e nem forneceis tropas, e fortificais 
lugares? 


— Impeliu-me a isso o amor da liberdade, que eu desejava restaurar, e legar a 
meus filhos. 


— De feito, é honroso para o homem o desejo de pelejar com o fim de não 
vir a cair na escravidão; mas depois de vencido e escravizado, dizei-me como 
procederíeis com ele, no caso que se revoltasse contra seus senhores; honrá- 
lo-feis como a um homem assisado, ou castigá-lo-feis por injusto, se o 
colhêsseis às mãos? 


— Castigava-o. Não consentis que eu minta. 


— Respondei claramente a estas perguntas. Se um general vosso cometesse 
um crime, deixá-lo-íeis gozar de suas honras, ou substitui-lo-feis por outro? 


— Substituía-o. 


— Se tivesse muitas riquezas, consentiríeis que ele as desfrutasse, ou reduzi- 
lo-feis à pobreza? 
— Tirava-lhe tudo que ele possuísse. 


— E se viésseis a saber que ele tinha correspondências com os inimigos? 


— Condenava-o à morte. Não é pois melhor morrer falando a verdade do que 
convencido de mentiroso? 


A estas palavras seu filho arrancou da cabeça a tiara e rasgou a roupa. As 
mulheres feriam-se e levantavam grande alarido, como se já seu pai estivesse 
morto e elas todas perdidas. 


Ciro mandou impor silêncio, e continuou a falar: 


— O armênio, escorado nessas vossas bases de justiça, aconselhai-me o que 
devo fazer. 


O rei calou-se, duvidoso, se aconselharia a Ciro que proferisse contra ele 
sentença de morte, ou se retratasse o que tinha dito. Então, Tigranes 
interrogou Ciro: 


— Visto que meu pai está vacilante, concedeis que a seu respeito vos dê um 
conselho salutar? 


Ciro, recordando-se que, quando fora seu companheiro na caça, Tigranes 
costumava trazer consigo um sofista a quem admirava, desejou por isso ouvi- 
lo, e imediatamente lhe disse que expusesse o que entendia. 


— Eu — disse Tigranes — aconselho-vos a imitar meu pai, se aprovais seus 
feitos e seus projetos; e não imitá-lo, se vos parece que ele procedeu 
erradamente. 


— Na prática da justiça de maneira nenhuma hei-de imitar um criminoso. 
— Assim deve ser. 


— Portanto, segundo vosso mesmo discurso, vosso pai deve ser castigado, se 
é justo castigar um criminoso. 


— Mas vós, Ciro, quereis que as punições redundem em vosso proveito ou 
em vossa desvantagem? 


— Neste último caso punia-me a mim mesmo. 


— Pois vós fazeis a vós mesmo um grande dano, se entregardes à morte 
gente que está sob vosso poder, quando vos releva muito sua conservação. 


— Que grande importância pode ter a conservação de homens injustos! 


— Sim, no caso que ainda venham a ser justos. Sem justiça, tenho para mim 
que todas as outras virtudes são sem preço. Ora, se não for justo, que 
proveito poderá vir de um homem forte, animoso, perito na arte equestre, 
rico, poderoso? Pelo contrário, sendo justo, todo amigo é útil, todo servo é 
bom. 


— Quereis, pois, dizer, que em um só dia vosso pai, de injusto que era, se 
fará justo? 


— É verdade. 


— Vós cuidais que a justiça é uma paixão de alma, como a tristeza, e não 
uma virtude que se aprende. Mas para ser justo é preciso ser prudente, e um 
homem imprudente não pode de repente fazer-se justo. 


— Ora, ainda não vistes, Ciro, um homem combater imprudentemente com 
outro mais forte, ficar vencido, e desde então não cometer outra imprudência 
igual? Não tendes visto, que de duas cidades em luta, a que fica vencida 
obedece logo à outra? 


— Mas que detrimento experimentou vosso pai, para vós assegurardes que 
ele se fará justo? 


— Pensar que, buscando a liberdade, caiu na escravidão; não conseguir bom 


resultado de seus desígnios, quer secretos, quer manifestos; tê-lo vós 
enganado com a facilidade com que se engana um cego, um surdo ou um 
louco; ver que vós lhe ocultáveis vossos projetos, de maneira que nos lugares 
que ele tinha por mais seguros, aí mesmo o encerrastes, antes que ele 
percebesse. Enfim, contemplar que vós o excedestes em velocidade, de 
maneira que chegastes com um numeroso exército primeiro que ele reunisse 
as tropas que tinha em seu país. 


— Esse detrimento, o conhecer a superioridade dos outros, parece-vos ser 
bastante para fazer os homens justos? 


— Parece-me mais eficaz do que uma derrota em batalha campal. Um 
contendor que é vencido à viva força, depois de restaurar seu vigor, torna a 
entrar na arena; uma cidade subjugada procura cobrar sua liberdade com o 
auxílio de seus aliados; pelo contrário, o homem que conhece a superioridade 
de outro, obedece-lhe sem violência. 


— Vós pareceis não crer que os homens insolentes, os ladrões, os 
fraudulentos, os injustos, conhecem os que não têm os seus vícios. Não 
sabeis que vosso pai cometeu uma fraude, violando os pactos que fizera 
conosco, e não ignorando que nós sempre guardámos os que fizemos com 
Astíages? 


— Eu também não digo que seja bastante o somente conhecer a 
superioridade dos outros, sem a circunstância de receber algum castigo, como 
está acontecendo a meu pai. 


— À vosso pai ainda não aconteceu mal nenhum, e por isso sei que deve 
temer os últimos reveses. 


— Pensais vós que alguma coisa oprime mais o homem do que o grande 
medo? Ignorais que o que é ferido pelo ferro, o que se julga ser o maior dos 
tormentos, quer outra vez entrar na luta? Pelo contrário os homens não 
podem olhar para aqueles que temem, ainda que estes lhes falem com termos 
afetuosos. 


— Pensais, pois, que o medo do castigo confrange mais que o próprio 
castigo? 


— Vós bem sabeis que eu digo a verdade. Conheceis quão grande mágoa se 
apodera do ânimo dos que temem ser expatriados, ser vencidos no combate, 


dos que temem o naufrágio, os ferros da escravidão: eles não podem comer 
nem dormir. Ora, os fugitivos, os que já estão vencidos, os já escravos, 
comem e dormem com mais satisfação que os homens felizes. Com exemplos 
mostra-se ainda mais claramente o grande peso que faz na alma o temor. 
Alguns delingientes, sendo presos, e temendo a morte, morrem de medo, uns 
precipitando-se, outros estrangulando-se, outros degolando-se. Assim, de 
todos os males nenhum mais que o temor acabrunha a alma: e tal é a paixão 
que aflige agora meu pai, que teme sua escravidão, a minha, a de sua esposa 
e de seus filhos. 


— Assim o creio; mas é certo que o homem arrogante na prosperidade, 
submisso na adversidade, se cobra sua primeira fortuna, se ensoberbece, e 
outra vez exercita suas travessuras. 


— Nossas culpas vos dão motivo para desconfiardes de nós; mas está da 
vossa parte fundar castelos, segurar-vos dos lugares fortes, e lançar mão de 
outros penhores de nossa lealdade. Não ouvireis por isso nossas queixas, 
porque nos lembramos que fomos a causa de vos haverdes assim. Se derdes a 
administração da Armênia a algum homem probo, e não mostrardes depositar 
nele toda a confiança, olhai, não lhe façais ao mesmo tempo o benefício, e 
atraiais sobre vós sua inimizade. E se com o intuito de evitar esta inimizade, 
lhe não impuserdes condições, para se não tornar insolente, olhai não vos 
venha a ser preciso empregar meios mais eficazes do que empregastes 
conosco, para reduzi-lo a seus deveres. 


— Com grande dificuldade me serviria de pessoas que obedecessem com 
constrangimento; aquelas, porém, que eu visse desempenhar seus cargos com 
verdadeiro afeto para comigo, nessas eu desculparia mais facilmente os 
defeitos do que nas que, aborrecendo-me, obedecessem todavia com 
pontualidade, mas forçadamente. 


— Mas quem poderá em tempo algum dedicar-vos uma amizade mais 
estreita do que nós agora? 


— Aqueles que nunca se portaram hostilmente comigo, no caso que eu 
queira beneficiá-los, como pedis que eu vos beneficie. 


— Mas, Ciro, podeis porventura ser mais liberal para com alguém do que 
para com meu pai? Por deixardes viver um homem que nunca vos ofendeu, 
cuidais que este vos há de agradecer? Se lhe não tirar d es os filhos e a 


esposa, pensais que por isso vos há de ser mais grato do que aquele que 
conhece que com justiça lhe podem ser tirados? Quem sentirá mais do que 
nós, não possuirmos o reino da Armênia? E é claro que quem mais o sentir, 
mais grato será, vindo a possuí-lo. Quando partirdes, se quiserdes deixar a 
Armênia em sossego, refleti, se podereis consegui-lo melhor, introduzindo 
um novo governo, do que deixando persistir o antigo. Se quiserdes levar 
daqui um grande exército, quem será mais apto para escolher os soldados do 
que aquele que muitas vezes tem militado à sua frente? Se quiserdes 
dinheiro, quem poderá aprontá-lo com mais facilidade do que aquele que 
dirige os negócios do Estado? Ó, bom Ciro, olhai que para deitar-nos a 
perder, não causeis a vós mesmo maior detrimento do que meu pai poderia 
causar-vos. 


Aqui Tigranes pôs termo ao seu arrazoado. 


Ciro folgou muito de o ouvir, porque estava vendo realizar-se tudo que 
prometera a Ciaxares, Lembrava-se de ter dito que contava fazer do rei da 
Armênia um aliado mais fiel de que fora dantes. Em conseqiiência disto 
novamente interrogou o rei de Armênia, desta forma: 


— No caso que eu me conforme com as instâncias de vosso filho, dizei-me 
que tropas e que dinheiro me fornecereis para a guerra. 


— Nada vos posso dizer de mais singelo, nem de mais justo, do que declarar- 
vos quais são minhas forças e meus cabedais, para tirardes o que for de vossa 
vontade. 


— Explicai-vos, pois. 


— Minhas forças são oito mil cavaleiros e quarenta mil infantes; enquanto a 
cabedais, incluindo os tesouros que meu pai deixou, andam avaliados, em 
prata, por mais de três mil talentos. 


— De vossas tropas, visto estardes em guerra com vossos vizinhos caldeus, 
fornecer-me-eis metade; de vossos cabedais, em vez de cinquenta talentos, 
que pagáveis a Ciaxares, solvereis o duplo por terdes faltado ao pagamento. 
A mim emprestar-me-eis cem, os quais eu prometo, ajudando-me as 
divindades, satisfazer-vos, ou com mais eminentes serviços, ou com o 
mesmo dinheiro, se puder. Se o não fizer, é porque não posso, e não serei 
tachado de falto de fidelidade no pacto. 


— Não me faleis assim, que desanimais minha confiança. Pensai que tudo 
que me deixardes não é menos vosso do que o que levardes. 


— Assim será. Por quanto quereis remir, vossa esposa? 
— Por quanto puder. 

— E vossos filhos? 

— Também por quanto puder. 


— Prometeis o duplo de vossas posses. E vós, Tigranes, por quanto comprais 
a liberdade de vossa esposa? 


Tigranes era casado de pouco tempo, e a amava sobremaneira: respondeu que 
até com a vida compraria sua liberdade; ao que Ciro redargiiu: 


— Levai vossa esposa. Eu nunca a reputei escrava, por isso que vós nunca 
abandonastes nossa parcialidade. Vós, rei da Armênia, recebei também vossa 
esposa e vossos filhos em resgate, para que saibam que eu não vo-los entrego 
como escravos. Agora vamos cear, e depois da ceia cada una de vós pode ir 
para onde quiser. 


Acabada a ceia, Ciro perguntou: 


— Tigranes, que é feito daquele homem que vos acompanhava na caça, e a 
quem vós muito admiráveis? 


— Ah! Pois não o condenou à morte meu pai? 
— Por que delito? 


— Corromper-me era o delito que meu pai lhe assacava. Mas era ele tão 
inculpado, que antes de expirar, me chamou e disse-me: “— Tigranes, não 
vos escandalizeis contra vosso pai por me condenar à morte, o que ele faz é 
por ignorância, não por maldade; e eu reputo involuntários os erros 
cometidos por ignorância.” 


— Coitado! — exclamou Ciro. 


— Ó Ciro, — acudiu o rei — o que mata um adúltero não leva em vista fazer 
mais circunspecta sua mulher, mas é porque rouba a afeição que só a ele é 
devida. Foi também por ciúme que eu condenei esse homem, a quem me 
parecia que meu filho respeitava mais do que a mim. 


— Vossa falta — tornou Ciro — é, pelos deuses, uma conseqiiência da 
fragilidade humana. Tigranes, perdoai a vosso pai. 


Concluído este diálogo, e assim reconciliados, subiram a seus carros, e se 
retiraram contentes. Chegando ao palácio, um gabava a sabedoria de Ciro, 
outro seu valor, qual sua brandura, qual sua beleza e estatura. A este tempo 
Tigranes perguntou a sua esposa Armênia se lhe parecera gentil a pessoa de 
Ciro. 


— Eu não olhei para ele — respondeu Armênia. 

— Então para quem olhastes? 

— Para aquele que disse que compraria com a sua vida a minha liberdade. 
Terminado este colóquio, entregaram-se ao repouso. 


No dia seguinte o rei da Armênia enviou presentes a Ciro e a todo o exército. 
Passou ordem que os armênios que haviam de partir para a Pérsia se 
apresentassem em três dias, e enviou a Ciro a quantia dupla do dinheiro que 
este lhe pedira. Ciro recebeu a quantia que tinha exigido e tornou a remeter- 
lhe o resto. Ciro perguntou-lhe quem ia por chefe do exército armênio, se seu 
filho, se ele próprio. 


— Irá quem vós determinardes — disse o rei. 


— Eu, — disse o filho — nunca vos deixarei, Ciro, ainda que vá 
acompanhando a bagagem. 


Ciro riu-se e exclamou: 


— Quanto dais, Tigranes, a quem disser à vossa esposa que vós sois 
bagageiro? 


— Não é preciso dizer-lho: ela há de acompanhar-me, e estará presente a 
todas as minhas ações. 


— E tempo de fazer os preparativos. 
— Ficai certo que nos apresentaremos com tudo que meu pai nos fornecer. 


Então os soldados foram recebidos em aposentos e se entregaram ao sono. 


Ciro e Tigranes, filho do rei da Armênia, fazem 
uma expedição contra os caldeus 


Acompanhado de Tigranes, dos mais distintos cavaleiros medos e de alguns 
amigos seus, Ciro foi explorar o país, para escolher uma posição para a 
fundação de um castelo, e, chegando a um alto, perguntou a Tigranes quais 
eram os montes de onde os caldeus baixavam para fazer correrias na 
Armênia. Tigranes lhos indicou, e Ciro lhe perguntou se estavam desertos. 


— Não — disse Tigranes — os caldeus sempre ali têm espias, que dão sinal 
do que observam. 


— E que fazem eles quando são avisados pelos espias? 
— Correm em sua defesa. 


Ciro, depois de observar que grande parte do terreno estava erma e inculta, 
regressou a seu acampamento: os soldados cearam e se recolheram. No 
seguinte dia apareceu Tigranes acompanhado de quatro mil cavaleiros, dez 
mil arqueiros e igual número de peltastas. 


Enquanto as tropas se iam reunindo, Ciro fazia sacrifícios aos deuses; e como 
estes se mostrassem favoráveis, convocou os capitães persas e medos, e lhes 
falou assim: 


— As montanhas que daqui avistamos são dos caldeus. Se nos 
assenhorearmos delas, e fundarmos em seu cume um castelo, seremos 
respeitados por armênios e caldeus. As divindades mostram-se propícias. A 
presteza deve sobretudo acompanhar nossa coragem. Se nos anteciparmos 
aos inimigos em nossa marcha, ou havemos de ocupar o alto do monte sem 
descarregar um só golpe, ou teremos que entrar em ação com um pequeno 
número de adversários, e esses fracos. Nenhuma empresa será mais fácil e 
menos arriscada do que esta, havendo ânimo e agilidade. Correi, portanto, às 
armas. Os medos marchem pela esquerda, metade dos armênios pela direita, 
outra metade na vanguarda; e os cavaleiros, marchando na retaguarda, 


animem e apressem a marcha, não consentindo delongas. 


Ditas estas palavras, Ciro formou o exército e postou-se à sua frente. Apenas 
observaram a rapidez de sua marcha, os caldeus deram sinal, e gritando uns 
para Os outros, se começaram a reunir. 


— Persas — exclamou Ciro — os inimigos advertem que nos apressemos. Se 
ganharmos primeiro que eles o alto do monte, debalde empenharão seus 
esforços. 


Os caldeus usam de um escudo e duas lanças cada um. Diz-se que é a nação 
mais belicosa daquelas partes, e por seu valor e pobreza costumam assalariar- 
se nas expedições estrangeiras. Seu território, por ser montanhoso, é pouco 
abastado. 


Como as tropas de Ciro se fossem aproximando do alto da montanha, 
Tigranes disse para Ciro: 


— Sabeis que breve nos será preciso pelejar, porque os armênios não 
sustentam o ímpeto dos caldeus? 


Ciro respondeu que bem sabia, e exortou os persas a prepararem-se para 
perseguir os inimigos, quando os armênios, fugindo por dissimulo, os 
trouxessem para perto. Marcham adiante os armênios, e os caldeus, ao 
verem-nos aproximar-se precipitam-se sobre eles com grande vozeria, como 
costumavam. Os armênios não aguardam o choque, os caldeus lhes vão nas 
espáduas, e vêm as outras forças correndo sobre eles com a espada em 
punho. Os caldeus que continuaram o alcance morreram; dos demais, uns 
fugiram, outros ficaram prisioneiros. 


Senhores das montanhas os aliados, descobriam as habitações dos caldeus, e 
observavam que das casas mais próximas os moradores fugiam. Reunidas 
todas as tropas, cearam. Acabada a ceia, Ciro, que havia notado ser forte e 
bem provido de água o lugar onde estavam vigias dos caldeus, entendeu logo 
em construir ali mesmo um castelo. Pediu a Tigranes para mandar dizer a seu 
pai que viesse ter com ele com todos os carpinteiros e pedreiros que 
houvesse. Partiu o mensageiro, e entretanto deu começo à obra com os 
operários que consigo tinha. 


A este tempo trouxeram à presença de Ciro os prisioneiros atados, alguns 
deles feridos. Ciro mandou desatá-los, chamou os médicos para curar os 


feridos, e lhes falou assim: 


— Eu não vim com propósito de vos perder ou de vos fazer guerra: meu fim 
é firmar a paz entre os armênios e caldeus. Antes de me fazer senhor da 
montanha, sei que não vos importava a paz; porque fazíeis incursões nos 
campos dos armênios, estando em segurança os vossos. Agora, porém, 
reparai em vossa situação. Eu vos dou a liberdade, e vos envio para a vossa 
pátria, a fim de consultardes com vossos compatriotas se quereis guerra ou 
paz. No primeiro caso não volteis sem armas, se tendes juízo; no segundo 
vinde desarmados, e eu tomarei a peito pôr em segurança vossas coisas. 


Os caldeus, depois de muitos louvores e agradecimentos, puseram-se a 
caminho. 


O rei da Armênia vem ter com Ciro — Fundação de 
um castelo — Paz com os caldeus — Ciro parte da 
Armênia para a Média 


Apenas noticiado do aviso de Ciro e do fim para que o solicitava, o rei da 
Armênia partiu com a maior velocidade, acompanhado de carpinteiros e 
munido dos materiais que lhe pareciam necessários. Logo que avistou Ciro, 
lhe falou neste teor: 


— Quão pouco podemos nós conhecer o futuro, e a quão grandes empresas 
nos abalançamos! Eu, querendo recobrar a liberdade, caí, na escravidão, e 
quando me considerava perdido, achei-me mais afortunado que nunca. 
Enquanto aos caldeus, que não cessavam de inquietar-me, eu agora os vejo 
na situação que desejava. E deveis saber que para rechaçá-los destes montes, 
eu daria uma quantia mais avultada do que a que recebestes de mim. Pelo que 
toca aos serviços, que prometestes fazer-me, eles estão por esta via prestados. 
Mas nosso reconhecimento sobe de ponto, de maneira que por mais que 
façamos, nunca poderemos pagar-vos vosso extraordinário benefício. 


Assim falou o rei da Armênia. 
Os caldeus voltaram pedindo paz. Ciro perguntou-lhes: 


— Caldeus, se preferis a paz, não é porque esperais viver mais seguros do 
que em guerra, visto sermos senhores dos montes? 


— É verdade. 

— E se da paz tirardes ainda outras vantagens? 

— Muito mais nos lisonjearemos. 

— Se sois pobres, porventura não é por causa da esterilidade do terreno? 
— Assim é. 


— Quereis gozar da liberdade de cultivar campos na Armênia, pagando 


rendas como os armênios? 
— Sim, contanto que se nos não faça alguma injustiça. 


— E vós, rei da Armênia, quereis que vossos campos incultos sejam 
roteados, pagando os cultivadores as costumadas rendas? 


— Isso muito estimo eu, para aumentar meus rendimentos. 


— Vós, caldeus, permitis que os armênios apascentem seus gados em vossas 
montanhas abundantes de pastagens, pagando eles o que for razoável? 


— Sim, esse é o meio de fazer grandes lucros sem trabalho. 


— E vós, rei da Armênia, quereis aproveitar-vos destas pastagens dos 
caldeus, se, pagando-lhes uma pequena quantia, tirardes avultadíssimos 
interesses? 


— De muito boa vontade, contanto que não haja nisso perigo. 
— Que perigo pode haver, tendo vós os montes fortificados? 
— Dessa maneira, sim. 


— Por Júpiter — replicaram os caldeus — nesse caso não podemos nós com 
seguridade cultivar nem os campos armênios nem os nossos. 


— E se os montes estiverem fortificados para vos proteger? 
— Então tudo vai bem. 


— Mas não irá bem para nós — redargiiiu o rei da Armênia — se outra vez 
os caldeus se fizerem senhores dos montes, mormente estando estes 
fortificados. 


— Eu digo como hei-de fazer — tornou Ciro — a nenhum de vós cometerei 
a guarda da montanha, porei nela guarnição minha. No caso de ultraje, 
seguirei o partido do ultrajado. 


Ao ouvir estas palavras, ambos aplaudiram, e disseram que só assim a paz 
teria estabilidade. Depois disto deram demonstrações recíprocas de lealdade, 
e convencionaram que os dois povos seriam independentes um do outro, e 
haveria reciprocidade nos casamentos, na cultura das terras, nas pastagens, 
no caso de invasão. Feito este convênio, que ainda hoje tem vigor, ambos os 
povos cooperaram energicamente para a edificação do castelo. 


Assomando a tarde, Ciro convidou para sua mesa armênios e caldeus, os 
quais já tratava como amigos. Durante a ceia disse um dos caldeus: 


— Estas medidas são desejáveis para a maior parte de nossa nação; mas não 
para aqueles que, acostumados a viver de pilhagem e no exercício da guerra, 
não sabem, nem podem cultivar a terra. Por esta razão eles costumam 
assalariar-se umas vezes nos exércitos do rei da Índia, que possui grandes 
riquezas, outras vezes nos de Astíages. 


— E por que não vêm eles também — perguntou Ciro — assalariar-se em 
meu exército? Dar-lhes-ei maior soldo que outro qualquer poderá dar-lhes. 


Convieram nisso e afirmaram que grande número havia de querer. Eis o 
pacto que fizeram. Tendo Ciro ouvido que os caldeus faziam constantes 
carreiras para a Índia, e lembrado de que o rei destas partes havia expedido 
arautos para examinar os motivos da guerra, e que depois partiram para a 
Assíria com o mesmo intuito, determinou informar o rei índio do que tinha 
feito. Em tal pressuposto, recitou este discurso: 


— Ó vós armênios e vós caldeus, dizei-me: no caso que eu mande algum 
embaixador ao rei da Índia, querereis também enviar da vossa parte alguns, 
que o guiem, e ao mesmo tempo cooperem com ele para o bom êxito da 
embaixada? Eu queria possuir mais grossos cabedais, para pagar 
generosamente as tropas, e premiar honrosamente os soldados distintos. Esta 
a razão que me impele ao desejo de possuir consideráveis tesouros. Eu, 
porém, gosto de poupar os vossos haveres, porque vos contemplo como 
amigos; mas do rei da Índia receberei de boa vontade o que ele quiser dar. O 
meu embaixador, apresentando-se a ele, falar-lhe-á nestes termos: — “Sou 
embaixador de Ciro, que me manda a vossa presença para vos expor sua falta 
de dinheiro, estando ele à espera de outro exército da Pérsia. (Na verdade o 
espero.) Se lhe enviardes a soma que estiver ao vosso alcance, ele, se Deus o 
ajudar na empresa, fará com que não vos arrependais de vossa liberalidade.” 
Assim falará da minha parte. Aos vossos enviados dai as instruções que 
julgardes a propósito. Se o rei índio for liberal conosco, viveremos com mais 
abundância, se não, como nenhum favor lhe ficamos a dever, poderemos 
proceder como pedirem nossos interesses. 


Assim falou Ciro, esperando que os enviados armênios e caldeus dissessem 
dele o que desejava que por toda parte se propagasse. Dispostas assim as 


coisas, desfez-se o ajuntamento e foram repousar. 


No seguinte dia Ciro despachou seu embaixador. O rei da Armênia e os 
caldeus fizeram partir em sua companhia as pessoas mais hábeis para esta 
negociação. Concluído o castelo, e provido de boa guarnição e de todo o 
necessário, entregou o governo dele a um medo, que lhe parecia mais da 
afeição de Ciaxares, e pôs-se em marcha, seguido de seu exército armênio e 
de quatro mil caldeus mais valentes. Descendo aos lugares habitados, todos 
saíam de suas casas, homens e mulheres, com o que possuíam de mais 
precioso; e vinham oferecê-lo a Ciro, por lhes ter dado paz. O rei armênio 
não levava a mal esta demonstração de homenagem rendida a Ciro, sabendo 
que com isto ele se deleitava. A mesma rainha com as princesas suas filhas e 
com seu filho mais novo lhe saiu ao encontro, e entre outras dádivas lhe 
ofereceu o ouro que Ciro não tinha querido antes aceitar. 


— Não penseis — disse Ciro — que eu quero ser pago dos benefícios que 
faço. Voltai para o vosso palácio com esse dinheiro, e não consenti que vosso 
marido o enterre. Com ele fazei uma lustrosa equipagem de guerra para 
vosso filho: o resto empregai-o de maneira que passeis com vosso marido, 
filhos e filhas, uma vida honrosa, esplêndida e jucunda. À terra é bastante 
que se entregue o corpo depois de morto. 


Ditas estas palavras, foi Ciro continuando seu caminho, seguido do rei 
armênio e de todos os outros, que o aclamavam por seu benfeitor, e o 
acompanharam até às fronteiras. O rei, como a paz imperava em seus 
Estados, lhe forneceu um exército mais numeroso. Desta maneira Ciro se 
ausentou da Armênia, rico com os tesouros que trazia, e mais rico com os de 
que podia dispor, quando tivesse precisão. 


Depois de várias disposições Ciro entra na Assíria 


No seguinte dia Ciro enviou o exército e os tesouros a Ciaxares, que estava 
próximo, como prometera. Ciro divertia-se em caçar com Tigranes e com os 
persas mais distintos, onde quer que topava caça. Chegado que foi à Média, 
distribuiu dinheiro pelos taxiarcas, quanto lhe pareceu suficiente para 
poderem premiar seus subordinados. Estava persuadido que se cada 
companhia se fizesse elogiável por seu comportamento, todo o exército o 
seria. Se via alguma coisa que pudesse servir de decoração ao exército, fazia 
por obtê-la e com ela honrava os mais dignos, convencido de que as 
decorações do exército revertiam em honra do general. Quando fez a 
distribuição, falou assim na presença dos taxiarcas, dos logagos e dos outros 
a quem era feita: 


— Amigos, agora temos razão para nos deixarmos dominar pela alegria, 
visto vivermos na abastança e podermos premiar as pessoas beneméritas. 
Mas não risquemos da memória, que procedimento foi o nosso, que nos 
granjeou estas prosperidades. Lembremo-nos que foram nossas vigílias, 
nossas fadigas, nossa agilidade, e o nunca ceder aos contrários; e reflitamos 
que os grandes prazeres e grandes venturas só se alcançam com a obediência, 
tolerância, trabalhos e riscos. 


Refletindo que os corpos dos soldados estavam assaz vigorosos para suportar 
os trabalhos bélicos, a coragem assaz fortalecida para desprezar o inimigo, o 
manejo das armas bem sabido, a obediência aos superiores bem reconhecida, 
Ciro desejava meter ombros a alguma empresa, persuadido de que o 
temporizar transtorna muitas vezes os mais bem delineados planos. Demais, 
observava que a emulação demasiadamente forte nos exercícios militares 
podia converter-se em inveja. Por estas razões queria ele invadir quanto antes 
o território inimigo, certo de que os perigos comuns geram a afeição entre os 
soldados, que não olham com inveja para as armas mais elegantes, nem para 
seu desejo de glória, pelo contrário louvam-nos e abraçam-nos, só atendendo 
a que eles trabalham para o bem geral. Entendeu pôr em armas o exército, e 


formá-lo o melhor que pudesse, em ordem de batalha, e então convocou os 
miriarcas, quiliarcas, taxiarcas e logagos. Estes oficiais não entravam no 
número do exército. Quando iam receber ordens do general, ou fazer-lhe 
alguma participação, o exército não ficava sem chefe; era entretanto 
comandado pelos dodecadarcas e exadarcas. 


Reunidos os ditos oficiais, Ciro foi passeando com eles, mostrando-lhes as 
boas disposições do exército, e indicando-lhes as forças que esperava de cada 
um dos aliados. Depois que lhes incutiu o desejo de tentar alguma empresa, 
ordenou que fossem expor a seus subordinados o que de sua boca tinham 
ouvido e diligenciassem acender neles a vontade e o ânimo de correr contra o 
inimigo, e também lhes ordenou que pela manhã aparecessem às portas do 
palácio de Ciaxares. Estas ordens foram prontamente executadas. Ao 
alvorecer do seguinte dia, achando-se no lugar determinado, Ciro entrou com 
eles no palácio e falou a Ciaxares neste teor: 


— Sei que o que vou dizer já em outro tempo foi aprovado não menos por 
vós do que por nós; mas talvez vos pejeis falar na partida das tropas, 
sofrendo mal fornecer-lhes os mantimentos. Mas visto que guardais silêncio, 
falarei por nós e por vós. Estando nós prontos para romper as hostilidades, 
todos somos de parecer que, para bater o inimigo, não esperemos que ele 
entre em nossas terras, mas que quanto antes invadamos as suas. Durante a 
estada das tropas em nossas terras, havemos de danificá-las, mesmo contra 
vontade; pelo contrário, entrando nas dos inimigos, do melhor grado as 
devastaremos. Aqui tendes de fazer grandes despesas com a nossa 
sustentação, lá tiraremos o sustento de seus mesmos territórios. Se lá o perigo 
fosse maior do que aqui, claro é que devíamos escolher o lugar mais seguro. 
Advirtamos, porém, que os inimigos são os mesmos, ou os esperemos aqui, 
ou os vamos acometer em seus domínios; nós os mesmos somos, ou 
aguardemos sua invasão, ou os vamos buscar em suas próprias mansões. 
Nossas tropas encher-se-ão de coragem, vendo que de boa vontade vamos 
arrostar com os inimigos; e estes encher-se-ão de temor, ao ouvirem que, 
longe de ficarmos em casa cheios de susto, aguardando que venham assolar 
nosso país, vamos contrastar seu poder, apenas sentimos suas operações, e 
assolamos os territórios deles. Ora, se conseguirmos disseminar o terror entre 
os adversários e a confiança entre os nossos, que vantagem não será a nossa, 
e quão menor o perigo em comparação do inimigo? Meu tio, vós e todos, 


concordam em que o êxito de uma batalha está mais vinculado ao ânimo do 
que às forças físicas. 


— Ciro e vós outros, persas, não imagineis que eu vos forneça de mau grado 
os mantimentos. Enquanto ao entrar nas terras da Assíria, esse foi sempre o 
partido que eu julguei mais vantajoso. 


— Atenta a uniformidade de pareceres — tornou Ciro — preparemo-nos; e 
se os deuses aprovarem nossos desígnios, marchemos sem interpor dilação. 


Ciro ordenou aos soldados que se preparassem, e fazendo sacrifícios a Júpiter 
soberano e às outras deidades, para que o protegessem, e invocando também 
o favor dos heróis da Média, obteve felizes presságios; e reunido ao exército 
nas fronteiras, notou que as aves agoureiras voavam com bons auspícios, e 
entrou no terreno da Assíria. Entrando nele, propiciou a Terra com libações e 
com sacrifícios, aplacou os deuses e heróis assírios. Feitas estas coisas, 
tornou a sacrificar a Júpiter pátrio, não desprezando nenhum dos outros 
deuses que ocorreram à sua memória. 


Batalha entre os medos e os assírios — Os medos 
ficam vitoriosos 


Dispostas assim as coisas, a infantaria marchou adiante, e acampou a 
pequena distância. A cavalaria fazia incursões, e colhia muitos e variados 
despojos. Levantaram depois o acampamento, e, providos de todo o 
necessário, devastavam os campos e esperavam os inimigos; e como se 
divulgasse que eles estavam a menos de dez dias de marcha, Ciro disse a 
Ciaxares: 


— E tempo de acometer os inimigos, e não dar a eles nem aos nossos o 
menor indício de temor. Cumpre que eles se persuadam que não combatemos 
a nosso pesar. 


Como também esta fosse a opinião de Ciaxares, o exército principiou a 
marchar em ordem de batalha. Ceavam ainda com luz do sol, de noite não 
acendiam fogo nos arraiais, e adiante deles acendiam fogueiras, para que, 
sem serem vistos, pudessem ver, se alguns inimigos os assaltavam. Com o 
fim de enganar os adversários, muitas vezes as acendiam atrás do 
acampamento, e desta forma, pensando que estavam adiante, os espias 
vinham cair em poder das guardas avançadas. 


Já próximos os dois exércitos contrários, os assírios e seus aliados 
circunvalaram seu acampamento, como ainda hoje os bárbaros costumam 
fazer, o que lhes é fácil por sua numerosa multidão. Sabem eles que de noite 
confusa e dificultosamente pode mover-se a cavalaria, principalmente a sua. 
É trabalhoso estar a desatar os cavalos presos às manjedouras, enfreá-los, 
arreá-los e armar-se o cavaleiro e depois de tudo isto é inteiramente 
impossível cavalgar pelo campo. Tais são os motivos que induzem estes e os 
outros bárbaros a fortificar-se em seus arraiais e pensam que assim estão em 
segurança, e que podem a seu talante esquivar o conflito. 


Achando-se os dois exércitos na distância de uma parasanga, os assírios 
acamparam em um lugar circunvalado e descoberto, e Ciro em um lugar 


escuso, atrás de umas aldeias e outeiros, persuadido de que os movimentos 
bélicos inesperados são os que mais intimidam os inimigos. Esta noite, 
postadas as guardas de ambos os exércitos, entregaram-se ao sono. No dia 
imediato o rei da Assíria, Creso e outros capitães, conservavam as tropas em 
seus alojamentos. Ciro e Ciaxares postaram as suas em ordem de batalha, 
para receber os inimigos no caso que avançassem. Notando, porém, que não 
saíam dos arraiais, nem pelejavam naquele dia, Ciaxares chamou Ciro e 
todos os oficiais, e lhes disse: 


— Amigos, eu penso que formados como estamos, devemos marchar para os 
entrincheiramentos dos adversários, dando assim mostras de querermos 
entrar em ação. Se não saírem a repelir-nos, os nossos soldados encher-se-ão 
de confiança, e eles de temor, ao verem o desassombro dos nossos. 


Ciro respondeu: 


— Por todos os deuses, ó Ciaxares, não façamos isso. Os inimigos, vendo-se 
sem receio de perigo, não se amedrontarão com a nossa marcha, e quando 
retrocedermos sem nada fazer, verão um exército inferior ao seu, olharão 
para ele com desprezo, e amanhã vêm atacar-nos com ânimo mais decidido. 
Pelo contrário, sabendo eles que estamos aqui, sem nos terem visto, não 
seremos objeto de seu desprezo, seremos sim objeto de seus cuidados e de 
seus discursos. Deixai-os sair de seu acampamento, e então ao mesmo tempo 
mostremo-nos, acometamo-los, e aproveitemo-nos da oportunidade. 


Aprovada esta maneira de raciocinar, cearam, postaram-se as guardas 
avançadas, acenderam-se as fogueiras e entregaram-se ao sono. 


No outro dia pela manhã, Ciro com uma coroa na cabeça, acompanhado dos 
homotimos também coroados como lhes fora prescrito, celebrou um 
sacrifício, ao qual pôs termo com este discurso: 


— Amigos, os deuses, segundo me parece e os adivinhos asseguram, nos 
prometem a vitória. Envergonhar-me-ia de vos indigitar em tal caso vossos 
deveres. Sei que os conheceis tão bem como eu, sendo eles constante objeto 
de vossas meditações, de sorte que estais no caso de poder ensinar os outros. 
Mas talvez não tenhais ainda meditado no que vou dizer, e portanto escutai- 
me. Aos soldados que há pouco militam debaixo de nossas bandeiras, e aos 
quais pretendemos fazer adquirir o valor dos soldados mais antigos, releva 
fazer-lhes conhecer quais as vistas de Ciaxares em nos sustentar, qual o fim 


de nossos exercícios, qual o de nossas exortações, e isto para que de bom 
grado entrem em emulação conosco. Lembrai-lhes depois, que este é o dia 
em que seu mérito vai ser posto a uma prova rigorosa. Não é para admirar 
que homens tarde instruídos careçam das advertências de outrem. Para quem 
as faz, além de ser lisonjeiro, é demonstração clara de seu consumado valor 
criar homens valorosos. Quem se satisfaz com o valor próprio e não cura do 
dos outros, só é valoroso em metade. Não sou eu quem lhes há de falar; a 
vós, que mais de perto os tratais, confio esta missão, para que eles vos sejam 
aderentes. Sabei que o aparecer-lhes com resolução é o meio de fazê-los 
também resolutos, com exemplos e não com palavras. Enfim, sem da cabeça 
tirar a coroa ide jantar, e, feitas as libações, tornai a vossos postos. 


Retirando-se os homotimos, Ciro convocou os cerra-filas, e disse: 


— Persas, ora aqui estais no lugar dos homotimos, e também estimados, vós, 
que, além da prudência da idade, tendes o valor dos mais intrépidos; e por 
isso ocupais um lugar não menos honroso que o dos oficiais da frente. 
Colocados no último lugar, com vossas exortações aumentais a coragem dos 
soldados valentes, e não consentis nas fraquezas dos covardes. Se aos outros 
importa a vitória, vossa idade e o peso de vossa armadura vo-la devem fazer 
estimar principalmente. Se os oficiais da frente vos exortarem com suas 
vozes a segui-los, obedecei; mas para em nada lhes dar vantagem, exortai- 
vos também a marchar velozes contra os inimigos. Enfim, ide jantar, e de 
coroa na cabeça voltai aos respectivos postos. 


Enquanto Ciro se ocupava nestes misteres, os assírios, que já haviam jantado, 
saíram de seus arraiais respirando coragem, e se formaram em batalha. O rei, 
que os vinha comandando sobre um carro, recitou perante eles este discurso: 


— Assírios, agora é a ocasião de dar provas do vosso denodo; é agora a 
ocasião de lutar pelas vossas vidas, pela terra que vos deu o berço, pelos lares 
em que vos criastes, por vossas mulheres e filhos, por tudo que no mundo 
tendes de mais caro. Se fordes vitoriosos, tudo isto ficará, como antes, em 
vosso poder; se fordes vencidos, tudo passará às mãos dos inimigos. Se 
desejais a vitória, é preciso que pelejeis impávidos. Fatuidade é querer a 
vitória e fugir do inimigo, apresentando-lhe o corpo sem olhos, sem armas, 
sem mãos. Fatuidade é fugir quem estima a vida, sabendo que os vencedores 
a conservam, e que fugindo se encontra mais facilmente a morte do que 


resistindo. Fatuidade é desejar tesouros e deixar-se vencer. Pois, quem ignora 
que os vencedores conservam seus haveres, e recebem os dos vencidos, e que 
estes perdem tudo que possuem, até a liberdade? 


Entretanto recebeu Ciro da parte de Ciaxares mensageiros, que lhe disseram: 


— É tempo de marchar contra os inimigos, que em pequeno número saíram 
das fortificações, e irão engrossando, enquanto marcharemos. Não 
aguardemos que avultem mais que os nossos, partamos contra eles enquanto 
julgamos fácil sua derrota. 


— Ciaxares — respondeu Ciro — ainda que destruamos metade de seu 
exército, não se terão por vencidos, e dirão que com medo de seu grande 
número só atacamos uma pequena parte. Ser-nos-á preciso entrar em nova 
ação, onde talvez tomem mais cautelosas providências do que tomam agora, 
que se deixam acometer em o número que nos apraz. 


Os mensageiros voltaram com esta resposta. 


A este tempo chegou o persa Crisantas e outros homotimos com alguns 
desertores. Ciro os interrogou, como era natural, no que dizia respeito aos 
contrários. Disseram que eles saíam do acampamento, que o rei os formava 
em batalha e fazia mui enérgicas exortações, segundo afirmava quem o 
ouvira falar. 


— Ciro — disse Crisantas — se também exortardes vossas tropas, não lhes 
infundireis porventura nova coragem? 


— Crisantas, não vos causem abalo as exortações do assírio. Um discurso, 
por mais elegante que seja, não pode no mesmo dia dar valor a quem o não 
tem; fazer bons arqueiros, bons lanceiros, bons cavaleiros, sem previamente 
saber manejar um arco, uma seta, um cavalo; dar novo vigor aos corpos para 
o trabalho sem exercício preliminar. 


— Mas é já bastante concitar-lhes o ânimo. 


— Porventura é possível que um discurso no mesmo dia em que é 
pronunciado, encha de pundonor o espírito dos ouvintes, os afaste da estrada 
do vício, os induza a arrostar por amor da glória os trabalhos e os perigos, e 
imprima este sentimento de maneira que eles prefiram morrer com as armas 
na mão a evitar a morte por meio da fuga? Não. Para que estes sentimentos 
andem gravados profundamente no coração humano, importa primeiro que 


tudo, fazer leis que assegurem aos valorosos uma existência honrosa e livre, 
aos covardes uma vida abjeta e cheia de misérias. Depois é preciso haver 
mestres, que com palavras e exemplos lhes façam ver que o valor e a glória 
são a origem das maiores prosperidades, a covardia e o opróbrio o germe da 
mais dura adversidade. Cumpre estar embebido nestas idéias para poder 
triunfar do temor dos inimigos. Se no mesmo ato de correr contra os 
inimigos, para entrar na luta, nesta ocasião em que muitos se esquecem do 
que aprenderam, pudesse um orador criar de repente soldados intrépidos, 
muito fácil seria aprender e ensinar a maior das virtudes. Enquanto a mim, 
nem sequer confiaria naqueles que se exercitaram debaixo das nossas vistas, 
se com vossos exemplos lhes não désseis a necessária instrução, e os não 
advertísseis de suas faltas. Eu, Crisantas, admirar-me-ia tanto de que um 
discurso elegante desse valor a um homem destituído desta virtude, como se 
uma peça de música bem cantada tivesse a força de fazer músico um homem 
ignorante desta arte. 


Enquanto assim discorria, Ciaxares expediu outro enviado a Ciro, dizendo 
que era desacertado estar temporizando, e não atacar o inimigo. 


— Saiba Ciaxares — respondeu Ciro — que eles ainda não saíram dos seus 
alojamentos em número suficiente. Anuncia-lhe isto de maneira que todos 
ouçam. Contudo, em obséquio à sua vontade, vou pôr o exército em 
movimento. 


Expedido o enviado, Ciro invocou a proteção dos deuses, e postou-se à frente 
do exército. Os soldados marchavam em ordem, porque tinham sido 
ensinados a guardar seus postos; com coragem, pela emulação que entre eles 
se dava, pela robustez de seus corpos, e pela presença de seus oficiais: a 
prudência os fazia marchar alegres. Lembravam-se eles de ter aprendido que 
é muito seguro e fácil combater de perto com os inimigos, mormente 
arqueiros, acontistas e cavaleiros. 


Não tendo ainda chegado a tiro de seta, Ciro anunciou a senha, que eram 
estas palavras: “Júpiter auxiliar e condutor” e tendo ela corrido por todo o 
exército, principiou a cantar um hino em louvor dos Dióscoros, e todos 
religiosamente entoaram em alta voz. Acabado o hino, os homotimos 
marchavam alegres, olhando uns para os outros, chamando pelos nomes os 
que iam a seu lado e atrás e repetindo continuamente estas palavras: 


— Vamos, amigos, vamos, camaradas intrépidos. 


Os que eram assim exortados, clamavam a seus exortadores que os 
conduzissem com velocidade. Desta maneira viam-se reinar no exército de 
Ciro a coragem, o amor da glória, o vigor, a confiança, o ardor em 
mutuamente se exortarem, a prudência, a obediência, qualidades estas 
capazes de neutralizar todos os projetos dos inimigos. 


Ao irem-se aproximando os persas, os assírios, que, andando em carros na 
vanguarda, costumavam travar a luta, subiram a seus carros e se foram 
chegando para o grosso do exército. Os arqueiros, acontistas e fundeiros, 
deram de muito longe uma descarga; os persas continuaram a avançar, e Ciro 
exclamou: 


— Bravos camaradas, é agora a ocasião de dar provas de vosso denodo, e 
exortar os outros com tais exemplos. 


A estas palavras, alguns, cheios de coragem e ansiando entrar na briga, 
deitaram a correr, e todo o exército os seguiu. Ciro, esquecendo-se de ir a 
passo, ia à frente, correndo e clamando: 


— Quem me segue? Quem é o valoroso, que primeiro lançará em terra um 
adversário? 


Estas palavras foram correndo de boca em boca, de maneira que todos 
diziam: 
— Quem me segue? Quem é o valoroso? 


E assim corriam para os inimigos. Estes, sem o esperar, fugiram para seus 
entrincheiramentos, a cuja entrada se atropelavam. Os persas, que vinham em 
seu alcance, fizeram grande matança, assim nestes como nos cavalos e 
homens que com seus carros haviam enchido o fosso com a precipitação da 
fuga. A cavalaria dos medos atacou a dos inimigos, pô-la em fuga, perseguiu- 
a, e lhe fez grande estrago de homens e cavalos. Os assírios que se achavam 
postados sobre a crista do fosso, à vista deste terrível espetáculo fugiram 
cheios de medo. 


As mulheres, ao contemplarem a fuga já dentro dos arraiais, corriam, 
gritando horrorizadas, umas com os filhos nos braços, outras ferindo-se, 
rasgando os vestidos, e implorando aos que encontravam que não as 


abandonassem, que defendessem seus filhos, a elas e a si. A este tempo, o rei 
com suas tropas de mais confiança batalhava pessoalmente sobre os lugares 
mais eminentes à entrada do acampamento, e animava os outros. Vendo o 
que se passava, Ciro, receoso de ser suplantado pela multidão dos inimigos se 
tentasse forçar a entrada, ordenou que os seus se desviassem do alcance das 
setas. Então se viu a boa instrução dos homotimos na pontualidade com que 
obedeceram e com que fizeram executar as ordens do general. Já fora do 
alcance das setas, cada um ocupou o lugar que lhe competia, com mais 
ordem que um coro de músicos. 


LIVRO IV 


Fuga dos assírios — Ciaxares e Ciro discutem se devem ou não 
persegui-los — As tropas todas acompanham Ciro, deixando 
Ciaxares quase só — Rebelião dos hircânios, que pertenciam ao 
exército dos assírios — Derrota dos assírios — Projeto de um 
corpo de cavalaria persa — Resolução de Ciro a respeito dos 
inimigos vencidos. As tropas de Ciro passam a noite no 
acampamento — Ciaxares irritado manda retirar os medos — 
Ciro lhe envia uma carta e pede um exército à Pérsia — 
Distribuição dos despojos dos inimigos — História de Gobrias. 


Fuga dos assírios — Ciaxares e Ciro discutem se 
devem ou não persegui-los 


Ciro ali esteve durante algum tempo com seu exército para mostrar que 
estava pronto a combater, se algum assírio saísse dos alojamentos; mas como 
ninguém se aventurasse a tal, foi estabelecer seus acampamentos na distância 
que lhe pareceu a propósito. Postadas as sentinelas, e expedidos 
exploradores, Ciro convocou os soldados, colocou-se no meio deles, e recitou 
este discurso: 


— Persas, de todo o meu coração, como penso que todos vós também fazeis, 
agradeço como sempre aos deuses a vitória que acaba de dar-nos sem o 
menor detrimento. Desde já vos elogio a todos, porque todos tivestes parte na 
vitória. Quando eu tiver a notícia circunstanciada do comportamento de cada 
um de vós em particular, não faltarei a elogiar-vos e premiar-vos, segundo 
vosso mérito. Do taxiarca Crisantas, como pelejava ao pé de mim, não 
preciso de informações. Eu o vi pelejar, como creio que todos vós igualmente 
pelejáveis. Quando eu mandei retirar, chamei-o pelo seu nome, e ele, que 
nesta conjuntura ia a ferir um inimigo, suspendeu o golpe, para mais pontual 
ser sua obediência. Retirou-se e intimou os outros com tanta diligência, que 
pôs sua companhia fora do alcance das setas antes que os adversários 
percebessem a retirada, entesassem os arcos e despedissem as setas. Assim a 
obediência salvou do perigo a ele e aos seus. A respeito dos que vejo feridos, 
hei-de examinar em que ocasião o foram, e então direi o conceito que deles 
faço. A Crisantas, varão belicoso, prudente, bom oficial e bom soldado, dou 
o título de quiliarca, e não me esquecerei dele quando Deus nos conceder 
nova vitória. A vós todos quero fazer uma advertência. Pensai 
incessantemente no que vistes durante esta ação, para poderdes ajuizar se o 
valor, se a fuga, se o desejo de combater, se a relutância de entrar na luta, 
salva mais facilmente a vida; e que prazer traz consigo a vitória. Vossa 
experiência, e a lembrança dos acontecimentos recentes, vos constituíram 
juizes idôneos, e estimularam vossa coragem. Agora, ceai como homens 


valorosos, prudentes e afetuosos aos deuses, fazei libações, e entoai um hino, 
sempre prontos a executar as ordens que vos forem dadas. 


Recitado este discurso, Ciro montou a cavalo e foi ter com Ciaxares. Depois 
que ambos folgaram, como era natural, Ciro perguntou se precisava de 
alguma coisa, e tornou ao exército. 


Cearam as tropas de Ciro, e, postadas as sentinelas como convinha, 
repousaram. Os assírios, com a morte do seu rei e de quase todos os melhores 
soldados, perderam o ânimo, e de noite fugiram muitos do acampamento. 
Creso e os outros aliados, vendo isto, também desanimaram. As 
circunstâncias eram terríveis. Este desalento se aumentava, vendo eles os 
principais oficiais do exército como alienados. Assim durante a noite 
fugiram. 


Ao despontar da aurora, apareceu deserto o arraial dos inimigos, e logo Ciro 
fez entrar nele suas tropas. Tinham deixado grande número de ovelhas, de 
bois e de carros cheios de muitas coisas úteis. Depois entraram as tropas de 
Ciaxares e ali jantaram. Acabado o jantar, Ciro convocou os taxiarcas, e lhes 
falou assim: 


— Quantos e quão grandes bens, que os deuses nos oferecem, nos escapam. 
Estais vendo que os inimigos, dominados de medo, fugiram. Ora se eles 
fogem de seus entrincheiramentos, como se atreverão a medir conosco suas 
armas em campina rasa? Se antes de experimentar nosso valor não ousaram 
resistir, como hão de resistir agora vencidos e derrotados, morta no campo a 
melhor soldadesca? 


— Sendo tão evidente — redargiiu um dos ouvintes — nossa superioridade, 
por que não vamos, quanto antes, no alcance dos inimigos? 


— Porque não temos cavalaria. Os melhores soldados, que mais empenho 
teríamos em aprisionar ou matar, vão montados em cavalos. Podemos pô-los 
em fuga com o auxílio dos deuses; mas dar-lhes alcance, não nos é possível. 


Perguntaram-lhe por que não participava isso a Ciaxares. 


— Acompanhem-me todos — respondeu ele — para que veja Ciaxares que 
todos sois do mesmo parecer. 


Todos o seguiram, e alegaram as razões que lhes pareceram mais adequadas 
a seu fim. 


Ciaxares, ou cioso de serem os persas os primeiros a propor esta medida, ou 
quiçá por julgar acertado não expor-se a novos riscos (Ciaxares e muitos 
medos estavam então folgando) falou nestes termos: 


— Sei, pelo ter visto e ouvido, que vós, persas, sois de todos os homens os 
que se entregam com mais moderação às delícias. Mas ainda é preciso havê- 
la maior nos grandes gozos. E que maiores deleites podem desfrutar os 
homens do que os que se vinculam à nossa presente felicidade? Se gozarmos 
deles com moderação, poderemos ser venturosos até à velhice; mas se formos 
imoderados, entregues a prazeres consecutivos, olhai não vos aconteça como 
aos navegantes que, deslumbrados por suas venturas, vão navegando até se 
perderem, ou como a muitos vencedores, que desejosos de segunda vitória, 
perdem o fruto da que primeiro obtiveram. Se os inimigos que vão fugindo 
fossem em menor número que o nosso exército, talvez lhes pudéssemos dar 
alcance com seguridade. Mas refleti que a vitória foi obtida sobre um 
pequeno número somente. Os outros não entraram em ação. Ora, se os não 
obrigarmos a pelejar, desconhecendo as nossas e as suas forças, ir-se-ão 
retirando por ignorância e covardia. Se, porém, conhecerem que é maior o 
perigo da fuga do que o da resistência, olhai não os façamos valorosos a seu 
despeito. Deveis estar certos que vosso desejo em arrebatar-lhes suas 
mulheres e filhos não é mais vivo que o deles em salvá-los. Adverti que um 
bando de javalis, posto que numeroso, ao ser descoberto, foge com seus 
filhos, e se o caçador apanha um destes, ainda que ali esteja um só javali, este 
volta-se contra o caçador. Encerrados em seu acampamento, os adversários 
permitiram que lhes batêssemos as forças que nos aprouve. Mas se os 
acometermos em um espaçoso campo, e eles aprenderem a dividir-se em 
brigadas, atacando uma de frente, duas pelos flancos, e uma pela retaguarda, 
olhai não nos faltem olhos e braços para lhes resistir. Finalmente, vendo eu 
os medos folgando, não quero expô-los a novos perigos. 


Ciro tomou a palavra e disse: 


— Não quero que obrigueis alguém a acompanhar-me; mas concedei-o a 
quem quiser. Talvez que voltemos carregados de despojos, que vos alegrem e 
a vossos amigos. Nós não vamos perseguir o grosso do exército inimigo; e 
como havíamos de alcançá-lo? Mas se encontrarmos algumas forças 
destacadas, ou deixadas atrás, essas traremos à vossa presença. Lembrai-vos 


que a vosso pedido viemos de mui longe auxiliar-vos; e por isso é justo que 
tornemos à pátria com algum galardão, e não confiemos só em vossos 
tesouros. 


— Se algum quiser seguir-vos, agradecer-vos-ei. 


— Mandai conosco alguma pessoa de confiança, que intime essa vossa 
determinação. 


— Escolhei-a. 


Por acaso estava presente um medo, que dissera ser parente de Ciro, e logo 
Ciro disse: 


— Este me agrada. 


— Vá esse contigo; e vós, medo, anunciai que quem quiser pode acompanhar 
Ciro. 


Saindo ambos, Ciro disse ao medo: 


— E agora que vós me haveis de declarar se faláveis verdade quando dizíeis 
que folgáveis com minha presença. 


— Se dizeis isso, nunca vos deixarei. 
— Porventura falareis aos outros com essa resolução? 


— Eu assim o juro, até conseguir que vós também folgueis com a minha 
presença. 


O medo desempenhou zelosamente o cargo de que o incumbira Ciaxares, e 
acrescentava que nunca deixaria um príncipe que vinculava com o valor a 
formosura de geração divina. 


As tropas todas acompanham Ciro, deixando 
Ciaxares quase só — Rebelião dos hircânios, que 
pertenciam ao exército dos assírios 


Entretanto chegaram, como por favor divino, embaixadores da Hircânia, 
nação vizinha da Assíria, pouco populosa, e por isso a ela sujeita. Os 
hircânios eram naquele tempo bons cavaleiros, e ainda hoje o são: por isso os 
assírios se serviam deles como os lacedemônios dos cirites, não os poupando 
nos trabalhos e nos perigos. Postavam na retaguarda cerca de mil destes 
cavaleiros hircânios, para experimentarem o primeiro choque no caso de 
acometimento por essa parte. Marchando em último lugar, os hircânios eram 
também os últimos na condução de seus carros e domésticos. Os hircânios, à 
maneira da maior parte das nações da Ásia, vão à guerra com sua família, e 
assim foram nesta expedição. Considerando agora que violências 
experimentavam da parte dos assírios, que seu rei jazia morto, que o exército 
estava vencido e cheio de terror e que os aliados se retiravam desanimados, 
entenderam em aproveitar o ensejo para a revolta, se Ciro, confederando-se 
com eles, quisesse ir atacar os assírios. Com este intuito enviaram 
embaixadores a Ciro, cujo nome adquirira celebridade nesta guerra. 


Os enviados expuseram a justiça de sua antipatia contra os assírios, e se lhe 
ofereceram como aliados e guias, se quisesse ir contra seus opressores. 
Expuseram o estado em que se achavam os inimigos, para incitá-lo a armar 
quanto antes uma expedição. 


— Parece-vos — lhes perguntou Ciro — que ainda poderemos alcançá-los 
antes de chegarem às suas fortalezas? Temos por infortúnio haverem eles 
escapado. 


Falava assim para que o tivessem em grande conta. 


— Amanhã, — responderam eles — se logo pela manhã principiarmos a 
marchar com velocidade, alcançá-los-emos. Sua marcha é lenta por causa da 


multidão de soldados e carros. E como toda a noite precedente estiveram 
alerta, pouco têm avançado. 


— Que penhor nos dais da verdade de vossa palavra? 


— Se marchamos, logo à noite vos enviamos reféns. E vós empenhai perante 
os deuses vossa palavra, e dai-nos a destra, para levarmos a nossos 
compatriotas este sinal de vossa fidelidade. 


Ciro jurou que se eles desempenhassem o que prometiam, seriam tratados 
como amigos fiéis, e não tidos em menor consideração do que os persas e os 
medos. De feito, ainda hoje os hircânios gozam de grande confiança, e são 
exaltados aos cargos públicos do mesmo modo que os persas e medos. 


Tanto que cearam, mandou sair suas tropas ainda com luz do sol, e ordenou 
aos hircânios que esperassem para irem com ele. Todos os persas saíram e 
também Tigranes com seu exército. Os medos vinham reunir-se em grande 
número, uns porque em sua puerícia foram amigos de Giro; outros porque 
ficaram penhorados de suas maneiras, quando com ele caçaram; estes porque 
queriam mostrar-se obrigados de quanto ele lhes extinguira o temor; aqueles 
porque, notando suas boas qualidades, esperavam que ele viesse a ser um 
homem feliz, grande e poderoso; quais, porque desejavam retribuir-lhe 
alguns favores que lhes fizera durante sua educação na Média (por sua 
filantropia ele obtivera de seu avô mercês para muitos); quais, porque, 
correndo a fama que os hircânios iam conduzi-los à vitória, desejavam 
partilhar a presa. Desta forma quase todos os medos acompanhavam Ciro, 
exceto os oficiais da casa de Ciaxares e seus subordinados. Todos os outros 
partiam alegres, animosos, como quem ia por livre vontade e movido de 
gratidão. Logo que saíram, Ciro dirigiu-se aos medos, e depois de os elogiar, 
implorou a proteção dos deuses e pediu que lhe dessem meios de poder 
recompensar o denodo de seus soldados. Afinal ordenou que a infantaria 
marchasse à frente, seguida da cavalaria, e que quando o exército fizesse alto, 
lhe enviassem alguns cavaleiros, para receber as instruções necessárias. 


Tomadas estas medidas, Ciro mandou avançar os hircânios, os quais lhe 
perguntaram se não esperava pelos reféns para penhores de sua fidelidade. 


— Em nossa coragem e em nossos braços — respondeu Ciro — temos esses 
penhores. Nós estamos dispostos a beneficiar-vos, se falardes a verdade, e, se 
nos enganardes, cremos que longe de depender de vós, decidiremos de vossa 


sorte, se os deuses quiserem. Hircânios, visto que dizeis que vossos 
compatriotas ocupam a retaguarda, ao avistá-los, anunciai para os 
pouparmos. 


Os hircânios avançaram, admirados da longanimidade de Ciro, sem temor 
dos assírios, dos lídios e dos outros aliados; mas desgostosos de que Ciro 
fizesse pequeno cabedal da aliança com eles. 


Iam marchando. De noite Ciro e o exército viram no céu uma luz brilhante, 
que lhes causou um medo religioso, e aguçou o ânimo contra os inimigos. 
Como marchavam a passos acelerados, ao romper da alva achavam-se perto 
dos hircânios. Os embaixadores, apenas os conheceram, disseram para Ciro: 


— São estes os nossos compatriotas. Nós os conhecemos pelo lugar que 
ocupam, e pelas muitas fogueiras. 


Ciro despachou um dos embaixadores, que os intimasse a virem juntar-se 
com ele com a destra levantada, se quisessem ser seus aliados. Também com 
o embaixador enviou alguns persas, para avisar os hircânios de que seriam 
tratados segundo o seu comportamento. Enquanto Ciro observava o que 
faziam os hircânios, mandou fazer alto. Os principais medos e Tigranes 
foram ter com Ciro, e lhe pediram instruções. 


— Este exército que está próximo — lhes disse Ciro — é dos hircânios. Um 
dos embaixadores da Hircânia e alguns persas foram dizer-lhes que se 
quisessem ser nossos aliados, viessem ter conosco com a destra levantada. Se 
eles assim fizerem, recebei-os também com vossas destras e enchei-os de 
confiança, mas se eles tomarem as armas, ou tentarem fugir, olhai não vos 
escape um só. 


Os hircânios, ouvindo a embaixada cheios de alegria, montaram a cavalo e 
vieram apresentar-se com as mãos levantadas, como fora determinado. Os 
medos e persas os receberam do mesmo modo, e os animaram. 


— Hircânios — disse Ciro — confiamos em vós, e esperamos também 
merecer a vossa confiança. Em primeiro lugar dizei-me a que distância estão 
os chefes dos inimigos e o grosso do exército. 


Responderam que a pouco menos de uma parasanga. 


Ciro recitou este discurso: 


— Persas, medos, e vós, hircânios, a quem eu tenho já na conta de aliados e 
parciais, cumpre saber que nas circunstâncias em que nos achamos a covardia 
acarretará sobre nós as maiores desgraças. Os inimigos conhecem bem as 
razões que aqui nos trazem. Se os atacarmos com vigor e audácia, vê-los-eis 
como escravos fugitivos descobertos, uns pedindo perdão, outros evadindo- 
se, outros sem saber deliberar. Só depois de vencidos nos verão, jamais 
pensando que nós os agredíssemos, e serão apanhados quando nem sequer 
estiverem formados em ordem de batalha. Se daqui em diante quisermos 
cear, dormir e viver com trangúilidade, não demos lugar a que eles tomem 
medidas preventivas, e a que saibam que gente somos. Vejam eles só 
escudos, espadas, machados e golpes. Vós, hircânios, marchai na vanguarda, 
para que com vossas armas nos ocultemos quanto tempo for possível. 
Quando me aproximar dos contrários, fique comigo uma companhia de 
cavaleiros de cada nação, para que, ficando eu no acampamento, me sirvam 
se for necessário. Vós, capitães e soldados encanecidos no manejo das armas, 
mostrai vossa prudência, atacando em esquadrões cerrados, para não serdes 
repelidos pelas densas fileiras dos inimigos. Deixai ir em seu alcance os mais 
moços, para semear entre eles a morte. Escape o menor número possível. Se 
obtivermos uma vitória completa, cumpre abstermo-nos de saque. O que não 
se abstém, já não é homem, é um bagageiro, que qualquer tem a liberdade de 
tratar como escravo. Nada há mais lucrativo do que a vitória: o vencedor 
recebe a posse de tudo, homens, mulheres, tesouros, todo o território dos 
inimigos. Tende em vista o conservá-la somente. O mesmo ladrão vem ao 
poder do vencedor. Acabada a perseguição, recolhei-vos ao acampamento 
ainda com luz; de noite não se recolhe ninguém. 


Aqui pôs termo a seu discurso e despediu os taxiarcas com ordem de 
denunciar estas coisas aos seus decadarcas, que postados à frente podiam 
ouvi-los. Ordenou também que os decadarcas as anunciassem às decúrias. 
Dadas estas providências, os hircânios marcharam adiante, Ciro no centro 
com os persas, e a cavalaria nos flancos. 


Derrota dos assírios 


Ao amanhecer, notaram os assírios sua situação. Uns pasmaram pelo que 
viam, outros já conheciam o perigo, estes o anunciavam, aqueles gritavam às 
armas, quais voltavam os cavalos, quais entrouxavam o fato, aqui tiravam as 
armas de cima das bestas de carga, acolá armavam-se, em outra parte 
montavam nos cavalos, estes lhes metiam o freio, aqueles punham as 
mulheres sobre as cargas, quais tomavam os objetos de mais preço, quais 
eram apanhados quando os estavam enterrando, a maior parte fugia. Imagine- 
se tudo o mais que eles fariam, exceto defender-se. Morriam sem descarregar 
um golpe. 


Creso, rei da Lídia, como era verão, de noite enviou adiante em carros suas 
mulheres, para que pela fresca a viagem fosse mais cômoda. Creso as seguia 
com a cavalaria. Dizem que fizera o mesmo o rei da Frígia, situada nas 
margens do Helesponto. Estes reis, assim que souberam dos fugitivos o que 
se passava, principiaram também a fugir com a maior celeridade. Os reis da 
Capadócia e Arábia, como ainda estavam próximos, resistindo inermes, 
morreram às mãos dos hircânios. Quem experimentou maior perda foram os 
assírios e árabes, os quais, achando-se em suas terras, não apressavam sua 
fuga. Os medos e hircânios assim perseguiam vitoriosos. Ciro ordenou aos 
cavaleiros que com ele tinham ficado que rodeassem o acampamento, e 
matassem os que daí saíssem armados. Aos que não saíssem mandava, sob 
pena capital, que trouxessem as armas atadas e deixassem os cavalos junto 
das tendas. Os cavaleiros executaram a ordem de Ciro. As armas foram 
trazidas para um lugar marcado, e lhes foi posto fogo. Notou Ciro que suas 
tropas estavam desprovidas de vitualhas, e que sem elas não era possível 
tentar nenhuma empresa de momento. Curando dos meios de obtê-las com 
brevidade e abundância, ocorreu-lhe que todos os exércitos forçosamente 
tinham pessoas encarregadas do cuidado das tendas e das munições de boca. 
E persuadido que desta gente seria a maior parte da que acabavam de 
aprisionar, porque tinha o cuidado das bagagens, publicou que se 


apresentassem todos os provisioneiros, e no caso que faltasse algum, 
comparecesse o mais velho da tenda, ameaçando com penas rigorosas o que 
desobedecesse. Eles, vendo que os senhores obedeciam, pontualmente 
obedeceram também. Presentes os provisioneiros, Ciro ordenou que se 
sentassem os que tinham víveres para mais de dois meses; e, vendo seu 
número, mandou também sentar os que tinham para um mês; e quase todos se 
sentaram. Informado assim da porção de víveres que havia, disse: 


— Se quereis afugentar os males e obter nossa afeição, preparai em vossas 
tendas para os senhores e servos o duplo das rações diárias, e tudo o mais que 
possa lisonjear o apetite; porque apenas chegarem nossas tropas vitoriosas, 
quererão que se lhes forneçam víveres com abundância. Sabei que vos é 
conveniente recebê-los de modo que não tenham de que se queixar. 


As ordens de Ciro foram prontamente executadas. Ciro convocou os 
taxiarcas e recitou perante eles esta oração: 


— Amigos, bem sabemos que agora nos podíamos entregar aos prazeres da 
mesa primeiro que nossos aliados, que estão ausentes; mas parece-me que 
isto não nos aproveitaria mais, nem nos daria maiores forças, como 
mostrando-nos solícitos a seu respeito, e fazendo por granjear sua afeição. Se 
nossos aliados que agora vão perseguindo, debelando e matando inimigos, 
souberem que os desprezamos, buscando deleites antes de sermos informados 
de sua sorte, cobrir-nos-emos de opróbrio, e nossas forças diminuirão com 
sua revolta. O cuidado que tivermos com os que suportam os trabalhos e 
arrostam os perigos, será para nós mais lauto banquete, digo, do que 
tratarmos logo de lisonjear nosso apetite. Pensai que mesmo no caso que os 
aliados não sejam credores de respeito, importa-nos muito evitar a 
imoderação na comida e bebida. Nossos planos não estão ainda de todo 
executados, e agora requerem grande vigilância. Os prisioneiros, que 
apanhámos no acampamento, sendo em número mais avultado que os nossos 
soldados, e estando soltos, importa guardá-los, para termos quem nos prepare 
os mantimentos. Nossa cavalaria acha-se ausente, e estamos com cuidado 
onde ela esteja, e se ficará conosco, quando voltar. Portanto, amigos, parece- 
me que devemos ser parcos, para que não se apodere de nós o sono, e não nos 
desampare a razão. Enquanto às muitas riquezas que existem no 
acampamento, não ignoro que, suposto que elas também pertençam a nossos 
aliados, podíamos tomar a parte que nos aprouvesse: mas parece-me mais 


proficiente que nos mostremos justos para com eles, para que sua amizade 
para conosco suba de ponto. Meu voto é que demos aos medos, aos hircânios 
e a Tigranes, a concessão de repartir os despojos. Se a nossa parte for menos 
avultada, isto mesmo é proveitoso, para que de melhor vontade fiquem 
conosco. O resultado de nossa avidez de riquezas seria dar-nos uma posse 
efêmera; entretanto que, se desprezando-as, nos fizermos senhores dos 
territórios que as produzem, adquiriremos uma posse constante. Em nossa 
pátria exercitávamo-nos em reprimir a intemperança e o imoderado amor do 
lucro, para combatermos estas inclinações em ocasião oportuna: e que 
melhor oportunidade que a atual poderá oferecer-se para mostrar o fruto de 
nossos exercícios? 


— Seria o maior dos absurdos, ó Ciro — disse o homotimo Histaspes em 
apoio deste discurso — suportarmos muitas vezes a fome para apanharmos 
um animal de pouca valia, e quando se trata da aquisição de uma felicidade 
completa, deixarmo-nos soçobrar por dificuldades a que só covardes cedem, 
mas que superam valorosos. 


Todos aplaudiram e Ciro tornou a tomar a palavra e disse: 


— Atenta a unanimidade de nossas opiniões, mandai percorrer o 
acampamento por cinco soldados dos mais capazes de cada coorte, para 
louvarem os que virem entretidos em preparar as rações, como senhores 
repreenderem acremente os que estiverem ociosos. 


Esta ordem foi executada. 


Projeto de um corpo de cavalaria persa 


Entretanto vinham chegando os medos, uns com carros aprisionados cheios 
de provisões, que haviam partido adiante, outros com carros em que vinham 
mulheres muito formosas, esposas e concubinas. Ainda hoje todos os 
asiáticos costumam levar à guerra o que têm de maior valor, dizendo que à 
vista dos objetos que mais estimam pelejam mais denodadamente para 
defendê-los. Talvez seja esta a razão. 


Notava Ciro que as ações que os medos e hircânios acabavam de perpetrar e 
os brasões que por isso obtinham, era um desar para a fama dele e de seus 
soldados, que entretanto haviam permanecido ociosos. Os aliados mostraram 
a Ciro a presa e voltaram a continuar a perseguição, dizendo que esta ordem 
tinham recebido dos seus chefes. Ciro, mordendo-se, ordenou, todavia, que 
se colocassem por ordem os despojes, e tornando a convocar os taxiarcas, 
colocou-os onde seu discurso pudesse ser ouvido e principiou assim: 


— Amigos, parece-me que todos nós sabemos que se nos pertencessem estes 
despojos, todos os persas ficariam ricos, e especialmente nós, que o havemos 
merecido por nossos serviços: mas não vejo como possamos jamais 
consegui-lo, sendo nós insuficientes sem um corpo de cavalaria nacional. 
Nossas armas servem para afugentar os inimigos, combatendo de perto; mas 
postos eles em fuga, como sem cavalos havemos de aprisionar e matar 
cavaleiros, arqueiros, peltastas e acontistas! Porventura recearão estes 
hostilizar-nos, sabendo que têm tanto que temer de nós, como de árvores, que 
se não movem? E sendo isto assim, está claro que os cavaleiros, nossos 
aliados, julgarão ter tanto direito, ou talvez mais do que nós, sobre os 
despojos. Tal é a nossa crítica situação. Ora, se organizarmos uma cavalaria 
não inferior à deles, não é bem claro que obteremos sobre os inimigos as 
mesmas Vantagens, que agora não podemos obter sem o auxílio dos aliados, e 
que estes serão menos vangloriados? Quando pudermos tentar todas as 
empresas, que nos importará que eles nos auxiliem ou não? Creio que 
ninguém negará as vantagens de uma cavalaria nacional. Talvez encontreis 


dificuldades em sua criação: mas vamos ver o que temos e o que nos falta. 
No acampamento dos inimigos ficaram muitos cavalos, freios, e os mais 
jaezes necessários. O armamento dos cavaleiros temo-lo nós, saias de malha 
para cobrir o corpo, e lanças para arremessar e para conservar na mão. Que 
mais nos falta? Homens? É de que menos precisamos: ninguém nos servirá 
melhor que os nossos. Alguém se lembrará de alegar nossa imperícia na arte 
de equitação; mas nenhum dos que nela é perito a sabia antes de a aprender. 
Alguém dirá ainda que a aprenderam desde crianças; mas porventura as 
crianças são mais perspicazes que os homens, para aprender o que se lhes diz 
e mostra? E quais depois de aprenderem, terão mais vigor para trabalhar, as 
crianças ou os homens? Nós temos para isso mais vagar que as crianças e os 
outros homens. Não temos que aprender, como as crianças, a armar um arco, 
e dardejar uma seta; porque já o sabemos. Não temos, como os outros 
homens, de nos ocuparmos da cultura de terras, de exercitar ofícios, e de 
desempenhar outras obrigações domésticas. Todo o nosso tempo é destinado 
aos misteres da guerra. A arte de equitação não é como os outros exercícios 
guerreiros, que são úteis, sim, mas trabalhosos. Em uma marcha, quanto mais 
suave é ir a cavalo do que a pé! Em uma ocasião crítica, quanto não é 
lisonjeiro poder com presteza acudir a um amigo, e em um alcance poder 
com celeridade apanhar um homem ou um animal! Quanto não é cômodo 
trazer o animal carregado das armas de que há de servir-se e tê-las sempre à 
mão! Alguém poderá recear que, se for preciso entrar em ação antes de bem 
versado na dita arte, se torne mau infante e mau cavaleiro. Esta ilusão é fácil 
de desvanecer. Temos a liberdade de combater a pé, quando quisermos. Por 
sabermos manejar um cavalo, não nos esqueceremos dos exercícios 
pedestres. 


Ao terminar Ciro este discurso, Crisantas, aprovando, tomou a palavra e 
disse: 


— Com tanto fervor desejo aprender a arte de equitação, que imagino que se 
chego a ser cavaleiro, serei um homem com asas. Agora, quando corro atrás 
de um homem, fico satisfeito passando adiante dele só com a cabeça; e se 
vejo ir correndo um animal, lisonjeio-me de poder armar o arco e despedir a 
seta antes dele estar muito afastado. Sendo cavaleiro, poderei matar um 
inimigo a qualquer distância que o aviste; e perseguindo os animais, poderei 
alcançá-los e feri-los, ou atirar-lhes como a um alvo; porque se dois animais 


são velozes na carreira, quando se aproximam, ficam um a respeito do outro 
como sem movimento. Dentre todos os animais, eu desejaria imitar os 
hipocentauros, se é verdade que existiram com inteligência para raciocinar, 
com as mãos para agir, com a velocidade e força de cavalo, de maneira que 
alcançavam quem lhes fugia e derrubavam quem lhes resistia. Todas estas 
qualidades reunirei em mim, andando a cavalo: com a inteligência 
raciocinarei sobre todas as coisas, nas mãos trarei armas, com o cavalo irei 
no alcance dos contrários, com a força do bruto derribá-los-ei. Demais, não 
formarei, como acontece aos hipocentauros, um só corpo com o cavalo, o que 
é mais vantajoso. Eu creio que os hipocentauros não gozam de muitas 
comodidades inventadas pelos homens, nem de outras muitas particulares aos 
cavalos. Eu, se aprender a equitação, montado farei o mesmo que faziam os 
hipocentauros, desmontado cearei, vestir-me-ei, dormirei como os outros 
homens; de maneira que serei um hipocentauro que se pode decompor e 
recompor. Mas terei ainda uma vantagem sobre este animal, que vê só com 
dois olhos, e ouve só com dois ouvidos; enquanto eu me servirei de quatro 
olhos e quatro ouvidos. De feito dizem que o cavalo vê e ouve muitas coisas 
antes do cavaleiro e adverte este. Portanto inscrevei-me na lista dos que 
desejam aprender a arte da equitação. 


— E a nós também — exclamaram todos os outros. 


— Atento o voto comum, — instou Ciro — por que não havemos de publicar 
uma lei em virtude da qual fique coberto de opróbrio o cavaleiro que for 
encontrado a pé, seja grande ou pequeno o espaço a andar, para assim virmos 
a ser havidos por hipocentauros? 


Todos aplaudiram a proposta. E desde aquele tempo até hoje permanece este 
costume na Pérsia, de sorte que nenhum persa de distinção aparece 
voluntariamente a pé. Eis os assuntos que se ventilaram nesse congresso. 


Resolução de Ciro a respeito dos inimigos vencidos 
— As tropas de Ciro passam a noite no 
acampamento 


Já passava do meio-dia quando chegaram os cavaleiros medos e hircânios 
com prisioneiros e cavalos. Eles não mataram os inimigos que tinham 
entregado as armas. A primeira coisa que Ciro lhes perguntou foi se todos se 
tinham salvado. Respondendo eles afirmativamente, lhes perguntou o que 
tinham feito. Fizeram a resenha de suas ações, magnificando cada uma delas. 
Ciro os ouvia com júbilo, e elogiava dizendo: 


— Claramente mostrais que vos portastes com denodo; pois agora me 
pareceis maiores, mais gentis, e mais altivos do que antes. 


Ciro continuou, perguntando que espaço haviam percorrido, e se o país era 
habitado. Responderam que tinham andado grande espaço, e que o país, além 
de ser todo habitado, estava cheio de ovelhas, cabras, bois, cavalos, trigo e 
outras coisas úteis. 


— Duas coisas não devemos perder de vista — disse Ciro — sermos 
senhores dos que possuem estes bens, e ficarem eles habitando seu país. Um 
território habitado é de muito valor, e abandonado de seus habitantes, 
também privado fica de produções úteis. Enquanto aos inimigos, fizestes bem 
em matar os que ousaram resistir (eficacíssimo meio para conservar a 
vitória), e aprisionar os que entregaram as armas. Muito útil será dar a estes a 
liberdade; primeiro, porque nem nos será preciso guardá-los, nem sustentá- 
los (não sendo nosso intento matá-los a fome); em segundo lugar, soltando- 
os, avultará o número de nossos cativos; ora se nos assenhorearmos deste 
território, todos os seus habitadores cairão em nosso poder; e vendo em 
liberdade seus compatriotas, preferirão ficar e obedecer, a tentar a sorte dos 
combates. Eu penso assim: se alguém conhece algum plano mais vantajoso, 
pode expô-lo. 


Aprovado este discurso, Ciro chamou os prisioneiros e lhes disse: 


— Deveis a vida à vossa submissão. Se continuardes a agir assim, nunca vos 
acontecerá mal nenhum; a única diferença constituirá em serdes governados 
por novos chefes. Habitareis as mesmas casas, cultivareis o mesmo terreno, 
vivereis com as mesmas mulheres, tereis domínio sobre vossos filhos, tudo 
como agora. Nem conosco, nem com alguma outra nação entrareis em 
guerra. Se alguma vos ofender, seremos nós os vossos defensores. Para que 
não aconteça que alguém vos incite à guerra, trazei-nos vossas armas: os que 
as trouxerem, terão paz e tudo mais que lhes prometemos, sem fraude; aos 
que assim não fizerem, lhes levaremos guerra. Os que se nos entregarem de 
boa mente, para nos servirem com suas ações e conselhos, serão por nós 
tratados como benfeitores e amigos, e não como escravos. Gravai isto em 
vossa memória, e ide anunciá-lo a vossos compatriotas. Se alguns se 
opuserem à nossa vontade, guiai-nos contra eles, para que nós os mandemos 
a eles e não eles a nós. 


Aqui terminou a oração. Os prisioneiros, com todas as demonstrações de 
respeito, disseram que cumpririam suas ordens. 


Os prisioneiros partiram. 


— Medos e hircânios — disse Ciro — ê& tempo de cearmos todos; as coisas 
necessárias estão arranjadas o melhor que nos foi possível. Ide e mandai-nos 
metade do pão que foi preparado; bastante para todos nós. Não mandeis 
condimento nem coisa alguma de beber, porque temos disso abundância. 
Vós, hircânios, guiai-os às tendas, os chefes às maiores (vós as conheceis) e 
as outras distribuí-as como julgardes a propósito. Depois ceai onde quiserdes. 
Em vossas tendas tudo está preparado como nestas. Sabei uns e outros, que 
de noite nós guardaremos o exterior do acampamento, e vós tende cuidado só 
do interior e não largueis as armas, porque os prisioneiros que estão nas 
tendas não são ainda nossos amigos. 


Os medos e armênios, como tudo estivesse pronto, lavaram-se, mudaram de 
vestidos, e principiaram a cear. Aos cavalos também não faltou que comer. 
Mandaram aos persas metade do pão sem conduto nem vinho, persuadidos 
que tinham abundância disto, como Ciro lhes dissera. Ciro, no que tinha dito, 
queria significar que a fome lhes serviria de conduto, a água do rio de bebida. 
Havendo ceado os persas, tanto que escureceu, Ciro expediu muitas 


quincúrias e decúrias, com ordem de se emboscarem em roda do 
acampamento, para impedir que alguém entrasse, e prender os que fugissem 
com algum esbulho, como de fato aconteceu. Muitos que iam fugindo, foram 
presos, e Ciro os mandou degolar; e repartiu o furto pelos que o tinham 
interceptado. Daqui em diante era difícil ver-se alguém sair de noite dos 
arraiais. Os persas assim passaram a noite. Os medos beberam, comeram, 
tocaram, e se entregaram a tudo que dava alegria. Eles tinham achado no 
campo muitas coisas em que se podiam entreter os que quisessem velar toda 
a noite. 


Ciaxares irritado manda retirar os medos — Ciro 
lhe envia uma carta e pede um exército à Pérsia 


Na mesma noite em que Ciro se separara de Ciaxares, este, alegre com a 
vitória, embriagou-se com seus cortesãos. Julgava ele que, excetuando um 
pequeno número, os outros medos se achavam no arraial, porque ouvia 
grande ruído. Eram os escravos medos, que, havendo tomado ao exército 
assírio vinho e outras muitas coisas de comer e beber, na ausência de seus 
senhores bebiam imoderadamente e faziam grande algazarra. Ao amanhecer, 
ninguém aparecia à porta de Ciaxares, exceto os que com ele haviam ceado. 
Ciaxares, ouvindo dizer que o acampamento estava vazio de cavaleiros 
medos, foi verificar, e vendo que assim era, bramou de raiva contra Ciro e 
contra os medos, pelo terem deixado só, e logo, como era homem violento e 
de pouco tino, ordenou a um medo que estava presente que com alguns 
cavaleiros fosse quanto antes ao exército de Ciro, e dissesse assim: “Nunca 
pensei, ó Ciro, que vossa imprudência vos arrastasse a tratar-me tão 
levianamente e que vós, medos, me deixásseis só. Agora, Ciro venha se 
quiser, mas Vós quanto antes apresentai-vos”. 


— Senhor, — disse o enviado — como hei-de eu encontrá-los? 
— Como encontrou Ciro aqueles contra quem havia partido? 
— Ouço dizer que lhes serviram de guias alguns desertores hircânios. 


Ouvindo isto, Ciaxares se exasperou muito mais contra Ciro, pôr lhe não ter 
dado parte disto; e com mais ardência querendo enfraquecer o exército, 
mandou chamar os medos, ameaçando a estes, e ameaçando o enviado, se 
não desempenhasse a missão com energia. O enviado partiu com cem 
cavaleiros, arrependido de não ter acompanhado Ciro. Chegando a uma 
encruzilhada, tomaram uma estrada por onde se perderam e só chegaram ao 
acampamento de Ciro depois de encontrar alguns assírios fugitivos, aos quais 
obrigaram a guiá-los, tendo avistado as fogueiras. Era pela meia-noite. As 
sentinelas não os deixaram entrar antes de amanhecer. Ao romper do dia, 


Ciro chamou os magos, e lhes ordenou que tirassem dos despojos os objetos 
que se deviam oferecer aos deuses pela vitória. Enquanto se ocupavam nisto, 
Ciro convocou os homotimos e disse: 


— Amigos, Deus nos liberaliza grandes tesouros; mas nós somos em 
pequeno número para poder conservá-los. Se não guardarmos os que 
adquirimos, outra vez irão parar a mãos alheias; se lhes pomos guardas, 
ficamos sem forças. Por consegiiência, é minha opinião que um de vós vá, 
quanto antes, à Pérsia, dê conta do que por aqui se passa e faça logo vir um 
exército, se os persas desejam possuir o senhorio e as produções da Ásia. 
Vós, que sois o mais velho, parti. Exponde o que eu acabo de dizer, e 
acrescentai que eu me incumbo da sustentação das tropas que vierem. Estais 
vendo os tesouros que possuímos, não oculteis nada. A meu pai perguntai 
que parte deles devo mandar para oferecer aos deuses e aos magistrados, que 
parte devo mandar para o Estado. Recomendai que enviem também oficiais, 
que tomem conta no que aqui se passa, e outros para organizar um conselho. 
Preparai-vos, e levai convosco uma coorte. 


Ciro chamou depois os medos, e ao mesmo tempo apareceu o enviado de 
Ciaxares; e na presença de todos falou da ira de seu tio contra Ciro, e das 
ameaças dirigidas aos medos, e disse por fim que ele mandava retirar os 
medos, ainda que Ciro quisesse ficar. Ouvindo o enviado, os medos ficaram 
silenciosos, não achando fundamento para desobedecer ao seu rei; e, 
antolhando-se-lhes a crueldade dele, temiam a realização das ameaças, se lhe 
obedecessem. Ciro tomou a palavra e disse: 


— Enviado de Ciaxares, e vós medos, não me espanto que vosso rei, vendo 
muitos inimigos e ignorando nossa situação, tema que nós e ele periguemos. 
Quando souber que muitos inimigos jazem sem vida, e os demais foram 
afugentados, acabará seu temor e conhecerá que não foi desamparado por 
seus amigos, quando estes andavam destruindo seus inimigos. Que motivo 
pode ele ter para queixar-se de nós, cujas empresas são todas em utilidade 
sua, e não executadas por deliberação nossa? Eu obtive dele permissão para 
partir convosco, e vós nem sequer lho pedistes, como quem desejava separar- 
se dele; viestes cedendo ao convite que ele fez a quem quisesse acompanhar- 
me. Eu sei que a notícia da vitória há de extinguir sua ira e temor. Vós, 
enviado de Ciaxares, ide repousar, porque haveis de estar cansado. Nós, os 
persas, visto que esperamos que os inimigos ou venham combater ou prestar 


obediência, formemo-nos em ordem de batalha o melhor possível; porque 
assim será preenchido o objeto de nossos desejos. E vós, chefe dos hircânios, 
ordenai a vossos capitães que chamem às armas os soldados. 


Cumprida esta ordem, o hircânio tornou a apresentar-se a Ciro, que lhe disse: 


— Lisonjeio-me com vossa amizade e perspicácia, partes que são agora 
muito vantajosas; porque se os assírios são meus inimigos, para vós são eles 
muito mais infestos. Assim curemos de que nenhum dos nossos aliados se 
separe de nós, e não percamos ocasião de buscar novas alianças. Ouvistes o 
enviado de Ciaxares, que chama sua cavalaria. Se ela se retirar, que havemos 
de fazer somente com a infantaria? Convém, pois, que eu e vós ponhamos em 
prática os meios necessários para que o próprio enviado queira ficar conosco. 
Procurai uma tenda, onde ele tenha as maiores comodidades: eu dar-lhe-ei 
um emprego que o faça preferir ficar em nossa companhia. Falai-lhe também 
das grandes riquezas que todos os aliados esperam, se a fortuna patrocinar 
nossos projetos. Desempenhai esta incumbência, e voltai. 


Enquanto o hircânio tratava de recolher o enviado medo, apresentou-se já 
preparado a Ciro o mensageiro que devia partir para a Pérsia. Ciro lhe 
recomendou que expusesse aos persas o que antes lhe tinha dito, e entregasse 
uma carta a Ciaxares. 


— Eu quero, — continuou Ciro — ler-vos o seu conteúdo, para poderdes 
responder às perguntas que ele vos fizer. 


“Não vos deixámos só, Ciaxares. Ninguém tem razão de se queixar de ser 
desamparado por seus amigos quando estes lhe andam destruindo os 
inimigos. A nenhum perigo vos expusemos, por nos havermos afastado. Pelo 
contrário quanto mais nos alongarmos, maior é a seguridade em que vos 
colocamos. Não são os que se assentam ao pé de seus amigos os que lhes dão 
essa seguridade, mas sim os que andam ao longe afugentando os inimigos. Já 
que me censurais, pensai no meu comportamento para convosco e no vosso 
para comigo. Eu trouxe-vos tropas auxiliares, e se não foram quanto pedíeis, 
foram quantas pude congregar. Vós, enquanto estáveis em terras amigas, 
fornecestes-me quantas reclamei, e agora, que estou em territórios inimigos, 
chamais, não os soldados somente que tenham vontade de se retirar, mas 
todos sem exceção. Tencionava eu agradecer a todos vós; mas agora me 
constrangeis a esquecer-me de vós, e a mostrar todo o meu reconhecimento 


para com os que me acompanharam. Contudo não quero assemelhar-me 
convosco. Mandei vir da Pérsia um exército, e recomendei que antes de partir 
possais dispor dele à vossa vontade. Posto que de menos idade, quero dar-vos 
alguns conselhos. Não reclameis as dádivas, que tendes feito, para que o 
reconhecimento não ceda o lugar à inimizade; quando quiserdes pronta 
obediência de alguém, não o chameis com ameaças; não ameaceis a muitos, 
dizendo que estais só, para não indicardes a maneira de vos desprezarem. 
Enfim, nós iremos a vossos pés, tanto que pusermos termo às empresas a que 
metemos ombros, vantajosas igualmente para vós e para nós. Adeus.” 


— Este é o conteúdo da carta. Entregai-a a Ciaxares — continuou Ciro — e 
se ele vos fizer algumas perguntas, regulai vossas respostas pelo que ouvistes 
ler. 


Deu a carta ao mensageiro e o despediu, recomendando-lhe que fosse 
depressa, pois que ele mensageiro bem sabia quanto importava voltar com 
celeridade. 


Distribuição dos despojos dos inimigos — História 
de Gobrias 


Já Ciro via armados todos os hircânios, armênios e persas, quando chegaram 
alguns moradores vizinhos com cavalos e armas. Ciro mandou que pusessem 
as lanças, onde já antes outras tinham sido postas, e que as queimassem, 
exceto as de que tivessem necessidade os encarregados disto. Quanto aos 
cavalos, ordenou que os que os tinham trazido os ficassem guardando até 
segunda ordem. Depois disto chamou os chefes dos hircânios e dos medos, e 
lhes falou assim: 


— Amigos e aliados, não vos admireis que eu vos reúna frequentes vezes. 
Como é nova nossa atual situação, muitas coisas estão ainda em desordem, o 
que necessariamente há de causar incômodo, enquanto não tomar tudo um 
andamento regular. Sendo muitos os despojos e os cativos, e não sabendo nós 
que parte da presa nos pertence, nem os cativos que senhor hão de ter, são 
poucos os que cumprem seus deveres, vacilando a maior parte no que deve 
fazer. Para evitar este inconveniente, fazei a distribuição da presa. Os que 
estão alojados em barracas bem providas de mantimentos, de vinho, de 
criadagem, de leitos, de vestidos, e de tudo o mais que é preciso para se viver 
comodamente em uma barraca de campanha, não necessitam de mais nada 
sendo que se lhes faça saber que tomem conta de suas barracas como de 
propriedade sua. Aos que se acharem alojados em barracas mal providas, dai- 
lhes o que lhes falta. Sei que hão de sobrar ainda muitas coisas, porque os 
inimigos tinham muito mais do que precisamos para o nosso exército. Os 
tesoureiros do rei assírio e de outros reis vieram ter comigo, e me disseram 
que eles possuíam ouro amoedado, proveniente de tributos. Notificai-lhes por 
um pregoeiro que vo-lo tragam, onde quer que estejais acampados, e com 
penas que amedrontem os que não cederem. Havendo à mão esse ouro, 
reparti-o pelos infantes e cavaleiros, recebendo estes o duplo daqueles, para 
poderdes comprar o de que necessitardes. Anuncie-se também mercado 
franco no acampamento, para que os vivandeiros e mercadores venham 


vender com segurança seus objetos, e exportar outros, fazendo-se assim 
frequentado o acampamento. 


Esta proclamação foi logo feita. 


— Mas como — perguntaram os medos e hircânios — havemos de fazer a 
distribuição na vossa ausência e dos vossos? 


— Porventura pensais que é preciso assistirmos todos a todos os atos; que 
não é bastante que eu em qualquer ocasião advogue vossa causa e vós a 
nossa? Aquilo seria implicarmo-nos em maior número de negócios e colher 
menor utilidade. Notai: nós vos guardamos a presa e vós a julgastes bem 
guardada; agora fazei vós a distribuição, que nós a julgaremos bem feita, e 
entretanto nos ocuparemos relativamente ao bem comum. Vede quantos 
cavalos temos, e quantos nos vêm chegando: se ninguém os montar, longe de 
nos serem úteis, causar-nos-ão incômodo com seu tratamento; mas se os 
dermos a cavaleiros, livrar-nos-emos deste trabalho, e aumentaremos nossas 
forças. Se tendes a quem dar os cavalos, e em cuja companhia vos seja mais 
agradável expor-vos aos riscos da guerra, dai-os a eles, muito embora, e se 
preferis nossa companhia, presenteai-nos com eles. Quando sem nós vos ides 
abarbar com os contrários, muito tememos vos aconteça algum desastre, e 
muito tememos o desar de não correr os mesmos perigos. Se tivermos 
cavalos, seguir-vos-emos por toda parte, e conforme julgardes mais 
proficiente, assim lutaremos a pé ou a cavalo, sempre com o mesmo ardor. 


— Não temos — responderam eles — a quem dar os cavalos; mas ainda que 
tivéssemos, querendo-os vós, ninguém vos seria preferido. Recebei-os, e 
disponde deles a vosso talante. 


— Eu os recebo, e oxalá que venhamos a ser bons cavaleiros. O resto da 
presa dividi-a em comum. Ponde primeiro de parte o que os magos tirarem 
para os deuses, e escolhei para Ciaxares o que vos parecer mais de seu gosto. 


— E preciso — disseram eles rindo-se — escolher para ele mulheres 
formosas. 


— Sejam mulheres formosas e o mais que vos parecer. Hircânios, ponde da 
vossa parte todo o cuidado em que estes medos, que hão seguido voluntários 
minhas bandeiras, não tenham motivo de queixa; e vós, medos, respeitai os 
hircânios, vossos primeiros aliados, para que se felicitem de nossa amizade. 


Contai também com o enviado de Ciaxares e seus companheiros e exortai-o a 
ficar conosco, para com mais individuação poder informar Ciaxares do 
estado das coisas. Para os meus persas será bastante o que vos sobrar depois 
de bem providos, porque fomos educados rusticamente e não com 
delicadezas. De feito, excitaríamos o riso, se nos vissem com algum objeto 
precioso, como havemos de excitar quando montarmos a cavalo e cairmos 
em terra. 


Principiaram a entender na repartição da presa, rindo-se da nova cavalaria. 
Ciro ordenou aos taxiarcas que recebessem os cavalos, os arreios, os moços 
da estrebaria, e fazendo partes iguais os distribuíssem à sorte por todas as 
companhias. Depois mandou publicar que se houvesse no exército dos 
assírios, dos sírios, ou dos árabes, algum escravo trazido à força da Média, da 
Pérsia, da Bactriana, da Cária, da Cilícia, da Grécia, ou de qualquer outra 
parte, se apresentasse. Logo concorreu grande número a esta voz. Ciro 
escolheu as armas que lhes dava e que ele entenderia em sua sustentação. 
Logo os conduziu aos taxiarcas, a quem recomendou que lhes fornecessem 
escudos e espadas ligeiras, para poderem acompanhar a cavalaria e os 
provessem de uma porção de víveres igual à dos persas; e que eles, taxiarcas, 
nunca apeassem. Ele, Ciro, deu o exemplo, e ordenou que elegessem entre os 
homotimos outros chefes que em seu lugar comandassem os da mesma classe 
que ficaram sem cavalo. 


Entrementes chegou a cavalo um velho assírio chamado Gobrias, seguido de 
criados também a cavalo e todos armados. Os oficiais, encarregados de 
receber as armas dos que se apresentavam, lhes ordenaram que entregassem 
as lanças para queimá-las, como já haviam feito a outras. Gobrias disse que 
primeiro queria ver Ciro. Os oficiais deixaram ali os criados de Gobrias, e 
levaram este à presença de Ciro. Gobrias, assim que o viu, falou nestes 
termos: 


— Sou assírio de nação. Possuo um forte castelo, tenho o domínio de largo 
território, e fornecia cem cavalos ao rei da Assíria, que era o meu mais íntimo 
amigo. Mas como este bom homem morreu às vossas mãos, e lhe sucedeu 
seu filho, meu implacável inimigo, eu venho suplicante prostrar-me a vossos 
pés. Eu me entrego como vosso servo e como vosso aliado; peço-vos que 
vingueis minhas injúrias, e vos adoto por meu filho, porque não tenho 
nenhum filho varão. Tinha um filho único, belo e virtuoso, objeto da minha 


afeição, glória e ventura. O rei defunto, pai do que hoje é rei, mandou chamá- 
lo para lhe dar a mão de sua filha. Eu, extasiado de ver meu filho casado com 
uma princesa, o fiz logo partir. Um dia o tirano que atualmente reina, o 
convidou a uma caçada, e como se presumia por melhor cavaleiro que ele, o 
deixou caçar com toda a liberdade. Meu filho pensava estar com um amigo. 
Apareceu um urso, e perseguindo-o ambos, o príncipe, despedindo a seta, 
errou o tiro (oxalá que assim não acontecesse) e meu filho, arremessando a 
sua, lançou em terra o animal. O príncipe, incitado de inveja, reprimiu-a 
contudo. Aparece um leão, e outra vez o príncipe erra o golpe (o que não é 
para admirar) e meu filho o lança em terra, exclamando: “—De dois golpes 
sucessivos matei duas feras”. Então o cunhado, sem conter os ímpetos de 
inveja, arranca uma lança das mãos de um dos companheiros e enterrando-a 
no peito de meu único filho lhe tirou a vida. Desgraçado de mim, que em vez 
de um noivo levei um cadáver e já tão velho sepultei um filho dileto, que 
apenas era entrado na puberdade. O assassino, como tendo perdido um 
inimigo, nunca se mostrou arrependido, nem tributou nenhuma honra à sua 
memória, para expiação de seu delito. Seu pai, penalizado de minha 
desventura, se comiserou de mim. Se ele ainda vivera, eu não viria a vossos 
pés queixar-me; porque entre nós se deram muitas demonstrações de 
recíproca amizade. Mas para com o homicida de meu filho, que acaba de 
subir ao trono, nunca poderei mostrar-me com a menor sombra de afeição, 
nem ele me pode ter na conta de amigo. Ele bem sabe quais são os meus 
sentimentos para com ele, quão alegre eu vivia antes da morte de meu filho e 
quão penosa levo agora minha velhice no meio da solidão e da dor. Se me 
receberdes debaixo de vossa proteção, e me derdes esperanças de vingar os 
manes de meu caro filho, sentir-me-ei remoçar, viverei honrado, e morrerei 
contente. 


— Se essas vossas falas — respondeu Ciro — são a exata expressão de 
vossos sentimentos, ouço Vossos rogos, e prometo punir o assassino com o 
auxílio dos deuses. Dizei-me: se além disto vos deixarmos a posse de vosso 
castelo, do território, das armas e da autoridade que antes tínheis, que 
serviços nos prestareis? 


— O castelo passará a vosso domínio quando quiserdes; pagar-vos-ei os 
tributos que antes pagava ao rei assírio; em tempo de guerra acompanhar- 
vos-ei com as minhas forças. Eu tenho uma filha querida, já casadoura, cuja 


mão eu destinava para o atual rei, mas ela me veio pedir chorando que a não 
entregasse ao matador de seu irmão; e eu neste parecer estou. Eu a ponho em 
vosso poder. Tratai-a com a afeição que eu vos consagro. 


— Com estas condições, eu vos dou minha destra, e recebo a vossa para sinal 
de verdade. Sejam testemunhas os deuses. 


Feito isto, Ciro disse-lhe que podia retirar-se com as armas, e lhe perguntou a 
que distância ficava o castelo, onde tencionava ir. 


— Se partirdes amanhã pela manhã, ao outro dia estareis conosco. 
Gobrias deixou um guia e retirou-se. 


Chegaram os medos, depois de entregarem aos magos o que estes haviam 
separado para os deuses. Escolheram para Ciro uma barraca mui esplêndida, 
uma mulher de Susa havida pela mais formosa de toda a Ásia, e duas 
mulheres versadíssimas na música. O que acharam de mais precioso depois 
disto, escolheram para Ciaxares; e se muniram de outras coisas de que 
precisavam, para não sofrer míngua durante a campanha. De tudo havia 
grande abundância. Os hircânios tomaram também aquilo de que 
necessitavam; e o enviado de Ciaxares teve igual parte. Entregaram a Ciro as 
restantes barracas para uso dos persas. Quanto ao dinheiro, assentou-se que 
depois de arrecadado todo, fosse repartido, e assim se fez. 


Feito isto, Ciro mandou guardar as coisas escolhidas para Ciaxares por 
pessoas que ele sabia lhe serem muito familiares. 


— As coisas que me derdes — continuou ele, — de boa vontade as recebo; 
mas se algum tiver precisão, poderá dispor delas. 


— Ciro — disse um medo amante da música — ontem à tarde muito prazer 
tive em ouvir uma das músicas que vos couberam em partilha. Se me derdes 
uma delas, ser-me-á mais gostoso viver na campanha do que em casa. 


— Eu vo-la entrego, e fico mais agradecido dando-a do que recebendo-a. 
Tanto anelo comprazer convosco. 


O medo tomou posse da música, muito satisfeito. 


LIVRO V 


Ciro confia a Araspas a guarda de Panteia — Os medos estão 
resolvidos a não deixar a companhia de Ciro — Ciro vai visitar o 
castelo de Gobrias — Ciro trata de saber quais são os aliados do 

rei assírio que tinham motivos para se queixar deste — Ciro 

transpõe os territórios de Gobrias e ganha a aliança de Gadatas 

— Gadatas dispõe-se a defender os lugares fortes contra os 

assírios — Ciro marcha em socorro de Gadatas — Traição 
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Ciro confia a Araspas a guarda de Pantela 


Ciro chamou o medo Araspas. Este medo tinha sido seu companheiro desde a 
infância, e fora aquele a quem dera a capa, ao retirar-se da corte de Astíages 
para a Pérsia. Ciro confiou-lhe a guarda da tenda e da mulher, que era esposa 
de Abradatas, rei da Susiana. Quando foi tomado o acampamento dos 
assírios, seu marido tinha ido na qualidade de embaixador pedir auxílio ao 
monarca da Bactriana. Fora escolhido para esta missão por causa dos direitos 
de hospitalidade, que entre ambos havia. Ciro ordenou a Araspas que a 
guardasse até que seu marido a reclamasse. 


— Ciro — perguntou Araspas — vistes a mulher que cometeis à minha 
guarda? 


— Não. 


— Pois eu tive ocasião de vê-la, quando a escolhemos para vós. Ao 
entrarmos em seu pavilhão, não a conhecemos à primeira vista. Estava 
sentada no chão, rodeada de todas as suas criadas e vestida como estas. 
Querendo saber quem era a senhora, olhámos para todas, depressa a 
distinguimos de todas as outras, posto que estivesse sentada, coberta com um 
véu, e com os olhos pregados no chão. Mandamo-la levantar, e levantando-se 
ao mesmo tempo todas as criadas, então se deu a conhecer por sua estatura, 
robustez, honestidade e beleza, posto que estivesse em trajos simples. As 
lágrimas lhe corriam até aos pés, molhando os vestidos. Então lhe disse o 
mais velho dentre nós: — “Não desanimeis. Sabemos que vosso marido é um 
varão gentil e honrado: mas aquele a quem vos destinamos, não lhe dá 
vantagem em gentileza, honra e dignidade. Sim, segundo nossa opinião, se 
alguém há digno de ser admirado, Ciro, a quem pertencereis de ora em 
diante, está nesse caso.” Ao ouvir estas palavras, ela rasgou o véu no meio de 
clamores, no que a acompanhavam suas criadas. Então lhe pude ver a maior 
parte do rosto, o pescoço e as mãos. Sempre vos digo, Ciro, que eu e todos 
que a viram, pensamos que não haveria em toda a Ásia beleza igual. Deveis 


ir vê-la. 
— O que me dizeis da sua rara formosura, apaga em mim o desejo de a ver. 
— Por quê? 


— Porque, se eu, não tendo vagar para isso, me resolvesse a ir vê-la, movido 
somente pelo que me contais de sua beleza, receio que esta me provocasse a 
ir outra vez visitá-la, e que depois, desprezando os negócios de minha 
obrigação, me entretivesse constantemente na contemplação de sua 
formosura. 


— Ciro, vós pensais que a formosura é capaz de violentar alguém a transpor 
os limites de seus deveres? Se assim fora, todos nós seríamos igualmente 
violentados. Vede como o fogo queima igualmente a todos: porque isso é de 
sua natureza. Enquanto a mulheres formosas, uns se deixam possuir de amor 
por elas, outros não; nem todas agradam a todos: cada um ama livremente a 
quem quer. O irmão não ama a irmã, nem o pai a filha, as quais todavia têm 
quem as ame. Afora isto, o temor das leis tem força de reprimir o amor. Se 
uma lei prescrevesse que não tivesse fome quem não comesse, nem sede 
quem não bebesse, não houvesse frio de inverno, nem calor de verão, tal lei 
seria inexegiível, porque tais sensações são naturais. O amor é livre: o 
homem escolhe esta ou aquela mulher para objeto de seu amor. 


— Se o amor é livre, qual a razão por que o homem não pode, quando quer, 
desistir de amar? Tenho visto muitos amantes vertendo lágrimas de dor, e 
como escravos, rendidos ao objeto de seu amor, pessoas que antes reputavam 
a escravidão o maior mal. Eu os tenho visto liberalizar muitas coisas que não 
poderiam dispensar, e desejosos de se livrarem desta paixão como de uma 
doença, não o poderem fazer; pelo contrário, ligados por ela com tão viva 
força, como se fora com uma cadeia de ferro. Debalde os amantes se rendem 
como escravos ao objeto amado, e todavia não tentam esquivar tais males, 
antes curam de que esse objeto lhes não escape. 


— É verdade, assim procedem, o que demonstra sua fragilidade. São tão 
miseráveis que chegam a desejar a morte, e, tendo mil maneiras de o fazer, 
não o executam. Gente desta, tentando roubar, não sabe vencer sua tentação, 
e feito o roubo, vós sois o primeiro a acusá-la e sem perdão castigá-la, porque 
não tinha necessidade de furtar. O mesmo se pode dizer da formosura: ela 
não obriga a amar, nem a ter desejos do que se não deve desejar. São os 


homens de pouco porte, que, não sabendo subjugar seus desejos, atribuem 
depois a culpa ao amor: pelo contrário, o homem forte e honrado, apetecendo 
ouro, bons cavalos e mulheres formosas, sabe prescindir destas coisas tão 
facilmente, que lhes toca injustamente. Eu vi a princesa de que falamos, e 
apesar de sua formosura, aqui me tendes a cavalo junto de vós, e sempre 
pronto a cumprir meus deveres. 


— Talvez vos afastásseis mais depressa do que é necessário para que o amor 
colha o homem em seus laços. Ainda que o fogo não queime apenas se toca, 
nem a madeira imediatamente se inflame, eu não quero tocar o fogo nem 
olhar para a formosura. Araspas, eu vos aconselho a não apascentar na 
formosura por longo tempo a vista; porque se para o fogo queimar é preciso 
tocar-lhe, a formosura fere com os raios do amor a quem para ela de longe 
olha. 


— Não vos assusteis, meu Ciro. Ainda que eu estivesse continuamente na 
presença da princesa, nunca seria induzido à prática de ações repreensíveis. 


— Dizeis bem. Tomai conta dela, como vos ordenei: talvez que ainda nos 
venha a ser bem útil. 


Concluído este diálogo, separam-se um do outro. O jovem Araspas notava a 
extraordinária formosura da princesa e sua honestidade, observava a gratidão 
com que ela lhe retribuía os serviços que ele lhe fazia, mandando-o servir por 
suas escravas, tendo-lhe preparadas todas as coisas necessárias quando ele 
entrava na tenda, e tratando dele com todo o cuidado, se estava doente. Este 
concurso de motivos ocasionou, o que não é para espantar, que o amor 
tomasse posse do coração de Araspas. 


Os medos estão resolvidos a não deixar a 
companhia de Ciro 


Querendo que os medos e os outros aliados ficassem com ele 
voluntariamente, Ciro convocou os oficiais todos e lhes falou neste teor: 


— Medos e vós todos, que presentes vos achais, bem sei que não foi por 
causa de dinheiro, nem por servir a Ciaxares, que partistes comigo: a vontade 
de mostrar-me vosso afeto e honrar-me vos empenhou a fazer uma marcha 
noturna, e a correr os mesmos perigos que nós. Vossos serviços, a não querer 
eu cometer uma injustiça, serão recompensados. Ao presente não me acho 
em estado de o fazer e não me envergonho de assim o declarar; aliás julgar- 
se-ia que minhas promessas se encaminhavam a infundir-vos a vontade de 
não vos retirardes. Direi mais para minha justificação. Posto que obedeçais 
ao mandado de Ciaxares, retirando-vos, sempre meu comportamento será 
digno de vossos louvores, se a fortuna me favorecer. Eu não estou resolvido a 
retirar-me. Nunca serei traidor à lealdade que jurei aos hircânios; e enquanto 
a Gobrias, que nos oferece seu castelo, territórios e tropas, farei com que se 
não arrependa de ter buscado minha amizade. Mais que tudo, temos os 
deuses, que claramente nos prodigalizam seus favores, e envergonho-me de 
desprezá-los e partir. Eis a minha resolução. Fazei vós o que entenderdes; 
mas dai-me vosso parecer. 


O medo, que em outro tempo dissera ser parente de Ciro, tomou a palavra e 
disse: 


— Ó rei (epíteto é este que me parece tão naturalmente competir-vos, como à 
chefe das abelhas em uma colmeia, as quais de boa vontade lhe obedecem. 
Se fica na colmeia, nenhuma sai, se sai, todas a acompanham. Tão suave lhes 
é serem por ela governadas): dos mesmos sentimentos estão possuídos estes 
homens para convosco. Quando da Média partistes para a Pérsia, que medo 
moço ou velho procurou pretexto para não vos acompanhar, até que Astíages 
nos mandou voltar? Quando depois viestes da Pérsia em nosso auxílio, vimos 


que todos os vossos amigos se alistavam de boa vontade sob vossas 
bandeiras: e agora nesta expedição todos os medos vos acompanharam 
espontaneamente. Pensamos que vossa presença nos infunde coragem no 
território inimigo, e sem vós temeremos até voltar à pátria. Os outros 
declarem seus intentos; eu, e os que estão debaixo do meu comando, não nos 
separaremos de vós, cuja presença e benefícios nos dão tolerância nos 
trabalhos. 


— Ó Ciro — disse Tigranes — não vos espanteis que eu guarde este silêncio. 
Estou aqui, não para entrar em discussões, mas para executar vossas ordens. 
Medos, se vos retirásseis, eu atribuiria vosso proceder à inspiração de algum 
gênio maligno, que não quer vossa felicidade. Quem, não destituído de juízo, 
voltará as costas aos inimigos que vão fugindo, e recusa receber-lhes as 
armas, as pessoas e os bens, que eles oferecem? Mormente tendo nós um 
general, que mais se apraz (invoco o testemunho dos deuses) em nos 
beneficiar do que em locupletar-se. 


— Ciro — exclamaram todos os medos — vós nos trouxestes da pátria, à 
pátria nos reconduzireis quando vos parecer conveniente. 


— Grande Júpiter — disse Ciro — peço-vos que meus benefícios excedam a 
deferência com que estes me tratam. 


Mandou então que se pusessem sentinelas para segurança, que os persas 
distribuíssem as tendas, as melhores aos cavaleiros, as outras aos infantes, 
que fossem levados à companhia dos persas os víveres preparados, e os 
cavalos já pensados, de maneira que só aos persas ficava o cuidado do que 
era atinente à guerra. Assim passaram os dias. 


Ciro vai visitar o castelo de Gobrias 


No dia seguinte pela manhã, partiram para o castelo de Gobrias, Ciro e cerca 
de dois mil persas a cavalo, seguidos de outros tantos armados de escudos e 
espadas. O resto do exército marchava em forma. Ciro ordenou que cada um 
anunciasse a seus subordinados que seria castigado todo aquele que fosse 
encontrado fora da retaguarda, ou da vanguarda, ou dos flancos do exército. 


Pela tarde do dia imediato, chegaram ao castelo de Gobrias e viram que por 
sua fortaleza seria capaz de repelir completamente qualquer invasão. Por fora 
das muralhas andavam grandes manadas de bois e rebanhos de ovelhas. 
Gobrias mandou dizer a Ciro que desse uma volta em roda dos muros, para 
observar se havia algum lugar acessível, e enviasse dentro do castelo algumas 
pessoas de confiança, que lhe participassem o que vissem. De feito, querendo 
examinar se o castelo era por algum lado acessível ou se Gobrias lhe mentira, 
Ciro deu a volta e notou que era tão forte que o acesso seria impossível. Os 
que tinham ido ter com Gobrias, vieram dizer que havia no castelo tantas 
provisões que, segundo lhes parecia, na idade de um homem não padeceriam 
míngua os que habitavam dentro dele. Esta notícia causava a Ciro certa 
impressão. Gobrias veio ter com ele com todos que havia no castelo, uns 
trazendo vinho, outros farinha, outros bois, porcos, ovelhas e cabras, para dar 
uma lauta ceia ao exército de Ciro. Distribuíram isto às pessoas a quem 
competia tal mister, e prepararam a ceia. 


Saíram todos do castelo, e Gobrias pediu a Ciro que entrasse com a cautela 
que lhe parecesse necessária. Ciro mandou adiante alguns exploradores com 
um corpo de tropas e em seguida entrou: e conservando as portas abertas, 
chamou todos os seus amigos e capitães. 


Logo que entraram, Gobrias apresentou a Ciro taças de ouro, jarros, armas, 
alfaias de todas as espécies, grande porção de daricos, e todas as 
preciosidades. Afinal apresentou sua filha, que além de sua extraordinária 
beleza era de majestosa estatura: vinha vestida de luto por causa da morte de 


seu irmão. 


— Ciro — disse Gobrias — de todas estas coisas vos faço doação. Disponde 
de minha filha a vosso bel prazer. Só vos rogamos, eu como já vos roguei, 
que vingueis os manes de meu filho; ela agora vos roga que vingueis os 
manes de seu irmão. 


— Em outra ocasião vos prometi — tornou Ciro — vingar-vos com todas as 
minhas forças, se me não enganásseis. Agora que vejo vossa verdade, devo 
cumprir a promessa, a qual, com o auxílio divino, faço também à vossa filha. 
Recebo vossos presentes, mas para dá-los a esta, e a quem for seu esposo. 
Para mim só reservarei um, o qual não trocarei por todas as riquezas de 
Babilônia e de todo o mundo. 


Cheio de admiração, e suspeitando que Ciro iludia sua filha, Gobrias lhe 
perguntou que presente era esse de que falava. 


— Eu sei — respondeu Ciro — que há muitos homens infestos contra o 
perjúrio, contra a injustiça e contra a mentira, mas como ninguém lhes confia 
riquezas consideráveis, o poder real, castelos fortificados, filhos queridos, 
morrem sem ostentar suas qualidades louváveis. Enquanto a mim, metendo- 
me vós de posse de um castelo fortificado, de variados tesouros, de vossas 
tropas, e de vossa amável filha, patenteastes ao mundo que não sou perjuro 
para com os hóspedes, nem injusto por causa do dinheiro, nem quebrantador 
de pactos. Tal é o presente a que me refiro, do qual jamais me esquecerei 
enquanto possuir sentimentos de justiça e for por eles elogiado. Da minha 
parte buscarei galardoar-vos com todas as venturas. Não tenhais receio que 
falte à vossa filha um esposo digno dela. Tenho muitos amigos, e bons, dos 
quais algum desposará vossa filha; não posso dizer se tão rico ou mais do que 
ela. Sabei, porém, que alguns deles, não é incitados pelo dote que lhes derdes 
que vos hão de respeitar mais. Eles invejam minha sorte, e pedem aos deuses 
que os deixem provar que não são menos leais do que eu para com seus 
amigos, nem dão vantagem aos seus inimigos, quando os deuses os não 
desfavorecem. Preferem a virtude e a boa educação a todos os vossos 
tesouros, reunidos aos dos sírios a assírios. É desta qualidade de gente que 
vedes aqui sentada. 


— Pelas divindades — disse Gobrias sorrindo-se — mostrai-me, Ciro, esses 
homens, para vos pedir um para meu genro. 


— Não é preciso mostrar-vos: vinde conosco, e podereis até indigitá-los a 
outrem. 


Ditas estas palavras, Ciro travou-lhe da destra, levantou-se, e não cedendo às 
suas instâncias para que ceasse dentro do castelo, saiu com toda a comitiva e 
foi cear ao seu acampamento e com ele Gobrias. Ciro, deitado sobre um 
monte de ervas, disse para Gobrias: 


— Contai-me cá: tendes maior número de camas do que cada um de nós? 


— Por Júpiter, vós tendes mais tapetes e mais camas do que nós, e uma 
habitação mais larga, vós que tendes por habitação toda a vastidão da terra e 
todo o céu. Desta forma vossos leitos são tantos quantos lugares há na 
superfície da terra; vossas tapeçarias não são feitas das lãs que as ovelhas 
produzem, mas são os mesmos arbustos e ervas, que nascem nos montes e 
nos campos. 


Gobrias, que pela primeira vez ceava com os persas, vendo a simplicidade de 
suas comidas, notava que os seus comiam com mais apetite. De feito, um 
persa, criado nas escolas públicas, à vista das iguarias não mostra 
sofreguidão, nem com os olhos nem com as mãos, e seu espírito jaz no 
mesmo sossego, como se não estivera à mesa. Assim como os cavaleiros, ao 
mesmo tempo que vão cavalgando, podem, sem perturbação, ver, ouvir e 
dizer o que for necessário, também à mesa entendem os persas deve haver 
prudência e moderação, e o deixar-se vencer pelo apetite das iguarias é 
próprio dos cães e das feras. 


Também Gobrias observava as divertidas perguntas, que uns a outros faziam, 
seus recíprocos gracejos, e outros entretenimentos, tudo sem a menor sombra 
de injúria, de indecência ou de escândalo; mas o que sobretudo lhe parecia 
elogiável, era que tinham igual porção todos que se expunham aos mesmos 
riscos, e que o mais esplêndido banquete tinha lugar para eles quando 
adestravam o melhor possível seus aliados nos exercícios guerreiros. Gobrias 
levantou-se para se retirar ao seu castelo, e disse a Ciro: 


— Não me admiro que possuindo nós maior porção de taças, de vestidos e de 
ouro, sejamos contudo inferiores a vós. Nós curamos de amontoar riquezas; 
vós de vos fazerdes mais valorosos. 


— Gobrias — disse Ciro — aparecei pela manhã com a cavalaria armada, 


para que vejamos vossas forças, e nos conduzais por vossos territórios, a fim 
de examinarmos que lugares havemos de ter por amigos e quais por inimigos. 
Ditas estas palavras, despediram-se. 


Ciro trata de saber quais eram os aliados do rei 
assírio que tinham motivos para se queixar deste 


Ao romper da manhã, compareceu Gobrias com a cavalaria, e partiu na frente 
do exército. Ciro, como general experto, não atendia somente a marcha, ia ao 
mesmo tempo refletindo como diminuiria as forças dos inimigos, 
aumentando as suas. Com estas vistas, chamou Tigranes e Gobrias, os quais 
lhe pareciam capazes de dar as necessárias instruções, e lhes disse assim: 


— Penso que consultando acerca da guerra com amigos tão fiéis como vós, 
não poderei errar. Vosso empenho em que o rei assírio seja vencido, deve ser 
ainda maior do que o meu. Enquanto a mim, se a empresa for mal sucedida, 
acharei talvez novo arbítrio; pelo contrário, tudo que vos pertence, passará a 
mãos alheias. O rei não me faz guerra porque me tenha ódio, mas porque lhe 
faz sombra nosso poder. Vós, porém, sois por ele odiado, porque julga que o 
ofendestes. 


— Adotai vossos planos — responderam ambos — cuja boa disposição 
reconhecemos. Nós estamos muito desejosos de ver o êxito da empresa. 


— Dizei-me, é só contra vós que o rei da Assíria se mostra infesto, ou sabeis 
de alguma outra nação que também lhe seja contrária? 


— Por Júpiter — respondeu Gobrias — os cadúsios, nação vasta e aguerrida, 
são acérrimos inimigos seus; assim como também os sacas, nossos vizinhos, 
que hão provado os impulsos de sua tirania; porque ele tem tentado subjugá- 
los como no-lo pretendeu fazer. 


— E julgais que estas duas nações se bandearão conosco de boa vontade? 
— Por certo, se pudessem aliar-se conosco. 

— Pois quem o impede? 

— Os assírios, cujo território agora vamos pisando. 


— E vós, Gobrias, não me falastes contra a grande insolência deste mancebo, 


que hoje ocupa o trono da Assíria? 
— Dessa insolência eu mesmo fui vítima. 


— Mas porventura vós somente experimentastes os efeitos de sua 
prepotência ou alguns outros mais? 


— Há muitos outros: mas só vos falarei do filho de um homem muito mais 
poderoso, para não estar a falar quantos têm dele recebido insultos. Este 
mancebo, companheiro do príncipe, como meu filho, bebendo uma ocasião 
em sua companhia, foi por ele surpreendido e maltratado. Dizia o malvado 
que ele havia solicitado sua amásia; mas era opinião mais geral que o fora 
porque esta louvara a beleza do mancebo e augurara a dita de quem o tivesse 
por marido. Agora, por morte de seu pai, sucedeu-o no governo de seus 
Estados. 


— Porventura este mancebo não nos verá com gosto, se pensar que o vamos 
vingar? 


— Por certo, mas é dificultoso ir ter com ele. 
— Por quê? 

— Por ser preciso passar além de Babilônia. 
— Que tem isso de dificultoso? 


— Porque desta cidade sairão mais tropas do que as vossas. Sabei que se 
agora os assírios nos trazem menos armas e menos cavalos do que ao 
princípio, é porque têm observado a pequenez de nosso exército, e este rumor 
se tem largamente propalado. Parece-me, pois, mais profícuo, marchar com 
cautela. 


— Dizeis bem, Gobrias, fazendo ver que devemos marchar com grande 
segurança; mas nenhuma marcha será para nós mais segura do que irmos 
direto à Babilônia, se nesta cidade estão as principais forças dos inimigos. 
Dizeis que estes são numerosos, e eu acrescento que serão formidáveis, se 
tiverem confiança na multidão. Se não nos virem, e julgarem que é por medo 
que lhes não aparecemos, o terror que os domina cederá o lugar à confiança, 
que será tanto maior quanto mais nos demorarmos em aparecer-lhes. Se 
desde já demandarmos os adversários, acharemos uns chorando a falta dos 
que morreram às nossas mãos, outros ligando as feridas que lhes fizemos, 


todos em geral lembrando-se do valor do nosso exército, da fuga em que os 
pusemos, dos males que lhes causámos. É inabalável a coragem de um 
exército numeroso, dotado de confiança: mas se começa a lavrar em seu seio 
o medo, que é tanto maior quanto mais numeroso é o exército, e sobe de 
ponto com as notícias adversas, com os acontecimentos funestos, com a 
tristeza e consternação pintadas nos semblantes, neste estado não é fácil 
extingui-lo com exortações, nem incutir denodo aos soldados para combater, 
ou para fazer uma retirada airosa. E quanto mais enérgicas forem as 
exortações, mais evidente lhes parecerá o perigo. Consideremos a matéria à 
sua verdadeira luz. Se o êxito das batalhas se aferisse pelo número dos 
pelejadores, devíeis temer, nós devíamos conhecer o perigo, mas se as 
vitórias estão ligadas à coragem dos combatentes, animai-vos, que entre os 
nossos se encontrará maior porção de soldados decididos do que entre os 
contrários. 


Para que aumente vossa confiança, refleti que os inimigos são agora muito 
menos do que quando foram por nós desbaratados, e muito menos ainda do 
que quando os fizemos fugir: pelo contrário, os nossos estão mais animosos 
com a ebriedade da vitória, mais numerosos com vossa junção. Não tenhais 
os vossos, por modéstia, em pouca conta, depois que se uniram aos nossos. 
Gobrias, em um exército vitorioso, até os bagageiros marcham com ardor. 
Portanto, agora podemos ser vistos dos adversários, e nunca lhes 
pareceremos mais terríveis do que indo ter com eles. Este é o meu parecer, e 
guiai-nos contra os inimigos. 


Ciro transpõe os territórios de Gobrias e ganha a 
aliança de Gadatas 


Depois de quatro dias de marcha, chegaram às fronteiras dos Estados de 
Gobrias, e entrando no país inimigo, Ciro mandou postar em ordem de 
batalha a infantaria, e aquela parte da cavalaria que julgou a propósito. O 
resto mandou correr o campo, com ordem de matar todos os inimigos que 
encontrassem armados, e trazer-lhe os outros com o gado que pudessem 
apanhar. A mesma ordem passou aos cavaleiros persas, muitos dos quais 
voltaram queixando-se de suas quedas. A presa foi considerável. À vista do 
esbulho, Ciro convocou os chefes dos medos, dos hircânios, e os homotimos, 
e lhes disse: 


— Amigos, Gobrias nos acolheu a todos com a mais benigna recepção. Se 
dos despojos tirarmos, segundo o costume, a parte destinada para os deuses, e 
o que for suficiente para o exército, e dermos o restante a Gobrias, será isto 
uma demonstração manifesta de que antojamos exceder em benefícios 
aqueles que nos beneficiam. 


Pronunciadas estas palavras, foram gerais a aprovação e os aplausos. 


— Isso — exclamou um dos ouvintes — é digno de todo o beneplácito. 
Gobrias, que nos tinha por uns miseráveis, por não andarmos carregados de 
daricos, nem bebermos por taças de ouro, ficará sabendo que também sem 
ouro se pode ser liberal. 


— Ide — continuou Ciro — entregar aos magos a parte destinada aos deuses, 
tirai a que for suficiente para o exército, chamai Gobrias e dai-lhe o resto. 


Assim se fez. 


Depois disto marchou para Babilônia com o exército em ordem de batalha; e 
notando que os assírios lhe não saíam ao encontro, Ciro despachou Gobrias a 
dizer ao rei, que se quisesse vir pelejar em defesa de seu país, ele o esperava; 
se não, era forçoso que se submetesse aos vencedores. 


Gobrias foi até onde podia chegar sem risco, e intimou o rei assírio, o qual 
despediu um enviado com esta resposta: 


— Gobrias, vosso senhor vos manda dizer que não está arrependido de ter 
dado a morte a vosso filho; mas sim de vos não ter feito o mesmo. Se quereis 
pelejar, vinde daqui a trinta dias: agora estamos ocupados em preparativos. 


— Oxalá que — respondeu Gobrias — esse arrependimento nunca vos 
desampare; pois é certo que ele vos dilacera o coração, depois que se 
apoderou de vós. 


Gobrias veio dar parte do resultado de sua comissão, Ciro retirou-se com o 
exército e disse a Gobrias: 


— Não me tínheis dito que o príncipe maltratado pelo rei assírio se nos 
agregaria? 


— Essa certeza tenho, porque neste objeto muitas vezes falámos 
sinceramente um com o outro. 


— Visto isso, ide ter com ele, e primeiro examinai quais são suas idéias. Se 
virdes que ele quer ser nosso amigo, tomai conta em ocultar-lhe nossa 
amizade. Na guerra não se pode beneficiar melhor os amigos do que 
parecendo inimigo; assim como não se pode melhor hostilizar os inimigos do 
que parecendo amigo. 


— Sim, Gadatas comprará por bom preço o gosto de hostilizar o rei da 
Assíria. Agora trata-se de saber como o projeto será posto em prática. 


— Dizei-me, Gobrias, o governador daquele castelo das fronteiras, lá para a 
parte dos hircânios e dos sacas, o qual vós dizeis fora edificado para contê- 
los, e para servir de baluarte ao país, receberá nele Gadatas, se este se 
aproximar com seu exército? 


— Por certo, se for insuspeito. 


— Não haverá a menor sombra disso, indo eu atacar seus castelos como 
quem quer tomá-los, e rechaçando-me ele com todas as suas forças. Tomarei 
posse de alguma de suas fortalezas; e ele aprisionará alguns dos nossos, 
mormente alguns dos arautos enviados aos povos que vós dizeis adversos ao 
rei. Os prisioneiros dirão que se encaminhavam para o exército a buscar 
escadas para o castelo. Gadatas, usando de dissimulação, irá dar parte de 


nossos desígnios ao governador. 


— Dessa maneira estou persuadido que não só o receberá no castelo, mas 
insistirá que fique em sua companhia até que vos afasteis. 


— Entrando ele no castelo, poderá entregar-no-lo. 


— À entrega do castelo é certa, dispondo ele as coisas dentro, e invadindo 
vós por fora animosamente. 


— Ide pois ter com ele, dai-lhe as necessárias instruções nesta matéria, e 
voltai sem delonga. Nada lhe podereis dizer de mais terminante em abono de 
nossa boa fé, do que falando do tratamento que de nós tendes recebido. 


Gobrias partiu. Gadatas folgou com sua visita, e em tudo conveio. 


Noticiado por Gobrias da fausta execução que se esperava do plano, Ciro foi 
no dia seguinte invadir o castelo indicado por Gadatas, e apesar da resistência 
deste, o tomou. Dos arautos enviados a diferentes partes, Gadatas deixou 
fugir uns, para guiarem as tropas e conduzirem as escadas e apanhou outros, 
que interrogou na presença de muitas testemunhas. Informado de sua missão, 
Gadatas entendeu logo em preparar-se e de noite pôs-se a caminho, para 
avisar o governador. Este dá-lhe crédito, recebe-o como auxiliar, e ambos 
curam da defesa do castelo; mas ao aproximar-se Ciro, Gadatas toma posse 
do castelo, ajudado pelos prisioneiros persas. 


Gadatas dispôs as coisas do interior do castelo, e veio ter com Ciro, a quem 
disse adorando-o, segundo o costume: 


— Alegrai-vos, Ciro. 


— Assim faço, não só porque com o favor dos deuses mo ordenais, mas 
também porque me pondes nessa obrigação. Eu tenho a peito deixar os meus 
aliados pacíficos possuidores deste castelo. Se o assírio vos privou da 
faculdade de ter geração, não vos privou da de obter amigos. Pelo ato que 
acabais de praticar, conciliastes nossa amizade, a qual vos será de maior 
utilidade do que se tivésseis filhos e netos. 


Informado do que se acabava de passar, o chefe hircânio corre para Ciro, 
trava-lhe da destra e exclama: 


— Ciro, grande amparo dos amigos, em grande reconhecimento me pondes 
para com os deuses, por me terem dado vossa amizade. 


— Ide tomar posse desse castelo, que agora vos obriga a testemunhar-me 
vossa afeição. Disponde nele as coisas de modo que esta conquista seja da 
maior vantagem para vosso país, para os outros aliados, e sobretudo para 
Gadatas, que a fez e no-la entregou. 


— Não é mais adequado, quando chegarem os cadúsios, os sacas e os meus 
compatriotas, chamarmos Gadatas, e consultarmos todos os interessados 
nesta conquista de que modo se poderão dela tirar as maiores vantagens? 


Ciro aprovou a proposta, e decidiu-se que em comum se guardasse o castelo, 
para lhes servir de baluarte contra os assírios. Esta deliberação encheu de 
muito maior coragem os cadúsios, sacas e hircânios. Os cadúsios forneceram 
vinte mil peltastas e quatro mil cavaleiros; os sacas dez mil arqueiros de pé e 
dois mil cavalos; os hircânios a infantaria que puderam e preencheram o 
número de dois mil cavalos. Até este tempo deixavam em seu país a maior 
parte da cavalaria, por causa da má vontade que os cadúsios e sacas tinham 
aos hircânios. Enquanto Ciro entendia na segurança de sua nova conquista, 
muitos assírios, que habitavam por aquelas paragens, lhe vinham trazer armas 
e cavalos, já com medo de seus próprios vizinhos. 


Gadatas dispõe-se a defender os lugares fortes 
contra os assírios — Ciro marcha em socorro de 
Gadatas 


Gadatas vai ter com Ciro, e diz-lhe: 


— Tive notícia que o rei da Assíria, enraivecido pelos sucessos que tiveram 
lugar no castelo, se prepara para fazer uma invasão em meus Estados. Se me 
concedeis, eu tentarei defender os lugares fortes: o mais pouco importa, 


— Se agora daqui partirdes, quando chegareis à vossa casa? 

— Ao terceiro dia cearei nela. 

— À este tempo já o assírio estará invadindo vossas terras. 

— Sem dúvida. Ele se há de apressar tanto mais, quanto mais distante vos 
vir. 

— E em quantos dias chegarei eu lá com o exército? 


— Como ele é muito numeroso, não serão precisos menos de seis ou sete 
dias. 


— Parti sem interpor dilação: eu marcharei como puder. 


Gadatas partiu, Ciro convocou todos os chefes dos aliados, muitos dos quais 
pareciam respirar coragem, e lhes falou neste teor: 


— Aliados, Gadatas, sem receber de nós nenhum benefício, prestou-nos 
eminentes serviços. Sabe-se agora que o rei da Assíria invade seus Estados 
para castigar as ofensas que julga ter recebido, e por se persuadir que se 
ficarem impunes os que conosco se bandeiam, e se os aliados forem por nós 
maltratados, em pouco tempo se verá inteiramente desamparado. Agora, 
amigos, parece-me honroso e justo dar provas de gratidão aos serviços do 
benemérito Gadatas, prestando-lhe socorros; o que, segundo me parece, 
redundará em vantagem nossa. Se fizermos ver que diligenciamos vencer 


com hostilidade os que nos hostilizam e com benefícios os que nos 
beneficiam, é natural que muitos quererão ser nossos amigos, e ninguém 
desejará ter-nos por inimigos. Se não dermos auxílio a Gadatas, pelos deuses, 
com que razão convenceremos a outrem para seguir nossa parcialidade? 
Como ousaremos preconizar nosso comportamento? Como poderá algum de 
nós pôr os olhos em Gadatas, se, sendo nós tantos, nos deixamos vencer em 
benefícios por um só homem, e tal como ele. 


Foi unânime a aprovação. Ciro continuou: 


— Visto ser esta também a vossa opinião, marchem na frente, com as bestas 
de carga e os carros, os soldados mais aptos para este mister, comandados 
por Gobrias, que conhece os caminhos e tem necessária capacidade. Nós 
marcharemos com os mais robustos cavaleiros, levando víveres para três 
dias. Quanto mais leves formos, com tanto mais prazer jantaremos, cearemos 
e dormiremos nos dias seguintes. Marcharemos nesta ordem. Vós, Crisantas, 
ide na vanguarda com os soldados armados de loriga; e como a estrada é 
larga e plana, podem ir na frente todos os taxiarcas, formando cada um sua 
companhia em uma coluna. Assim cerrados marcharemos com mais 
velocidade e segurança. Mando que vão à frente os couraceiros, que são a 
tropa mais pesada; porque assim marcham com facilidade os soldados 
armados à ligeira; e é por isso que, se de noite estes marcham na vanguarda, 
se acontece desviarem-se, não admira espalhar-se o exército. Após estes 
marche Artabazo com os peltastas e arqueiros persas; o medo Andamias com 
a infantaria meda; Embatas com a infantaria armênia; Artuchas com os 
hircânios; Tambradas com a infantaria dos sacas; Datamas com os cadúsios. 
Todos estes comandantes ponham os taxiarcas na frente, os peltastas à 
direita, os arqueiros à esquerda. Esta disposição facilitará as evoluções. 
Seguir-se-ão os bagageiros, cujos chefes farão com que tudo fique preparado 
antes de se deitarem, e pela manhã compareçam com as bagagens no lugar 
marcado e marchem em boa ordem. Depois das bagagens, o persa Madatas 
comande a cavalaria pérsica, indo na frente os ecatontarcas, formando estes, 
como os infantes, suas companhias em uma só coluna. Siga-se o medo 
Rambacas com sua cavalaria; vós, Tigranes, com a vossa; e os outros 
hiparcas com as forças que trouxeram. Sigam-se os sacas, e fechem a marcha 
os cadúsios, que foram os últimos que vieram; e vós, Alceuna, que os 
comandais, não consenti ninguém atrás deles. Todos os comandantes e 


soldados prudentes marchem em silêncio. De noite é mais por meio dos 
ouvidos que dos olhos, que é preciso sentir e agir. As desordens são mais 
nocivas e mais difíceis de se aplacar de noite que de dia. Por essa razão é 
mister guardar silêncio, e ocupar cada um seu posto. Quando de noite for 
preciso levantar campo, multipliquem-se as sentinelas, e sejam rendidas a 
miúdo, para que uma comprida vigília lhes não embarace a marcha. Chegada 
a hora de marchar, dê-se sinal com uma trombeta. Em suma, ide preparar-vos 
para vos encaminhardes à Babilônia. Os primeiros exortem os que vão na sua 
retaguarda a segui-los de perto. 


Concluído este arrazoado, voltaram às suas tendas, e no caminho falaram da 
grande memória de Ciro, que tendo tantas ordens que dar, chamava a todos 
por seu nome. Ciro havia-se exercitado nisto, porque estranhava que os 
artistas mecânicos soubessem os nomes dos instrumentos de seu ofício, os 
médicos soubessem os nomes dos instrumentos da sua arte, e de todos os 
remédios que administram, e que um general seja tão ignorante que não saiba 
os nomes de seus oficiais, dos quais se há de servir como de instrumentos 
para atacar, para defender, para animar e para aterrar. 


Quando Ciro queria honrar alguém, parecia-lhe adequado chamá-lo por seu 
nome. Parecia-lhe que os militares, que se julgavam conhecidos do general, 
punham todo o empenho em desempenhar feitos de coragem no campo da 
batalha, e não inquinar-se com ações de covardia. Parecia-lhe incoerente 
imitar certos senhores, que em suas casas dão ordens indeterminadamente: 


— Vão buscar água, cortem lenha. 


A uma ordem tão vaga, olham os criados uns para os outros, nenhum a 
executa, todos ficam culpados, nenhum se julga tal, nenhum teme o castigo, 
porque a todos é comum a culpa. Assim pensando, Ciro nomeava sempre 
aquele a quem intimava suas ordens. 


Os soldados cearam, postaram-se sentinelas, prepararam-se as bagagens, e 
dormiram. Era pelo meio da noite quando soou a trombeta. Ciro disse a 
Crisantas que se conservasse à frente do exército, e saiu com seus ajudantes. 
Em curto espaço se apresentou Crisantas com os couraceiros e Ciro, dando- 
lhe guias, o mandou marchar vagarosamente, até segunda ordem, porque não 
estavam ainda todas as tropas em movimento. Ciro, conservando-se no 
mesmo lugar, ordenava os soldados à proporção que vinham chegando, e 


fazia apressar os mais remissos. 


Posto em marcha todo o exército, Ciro expediu para Crisantas alguns 
cavaleiros, para lhe dizer que já tudo estava em movimento e que acelerasse 
o passo. Ciro foi caminhando a cavalo para a vanguarda, e em silêncio 
observava as companhias. Se via os soldados em boa ordem, e marchando 
calados, chegava-se a eles, perguntava-lhes os nomes e os elogiava; se via 
confusão, indagava a causa e entendia em remediá-la. Falta fazer menção de 
uma cautela de Ciro nas marchas noturnas. Fazia partir adiante do exército 
um pequeno número de velozes exploradores, que pudessem ser vistos de 
Crisantas, e este ser visto por eles, para dar parte do que ouvissem ou 
descobrissem. Um oficial, que os dirigia, tinha a seu cargo anunciar o que 
julgasse a propósito, não importunando com vãs notícias. Assim marcharam 
essa noite. 


Ao alvorecer, Ciro deixou com a infantaria dos cadúsios, que ia em último 
lugar, a cavalaria da mesma nação, para defendê-la, e mandou marchar para 
diante a restante cavalaria; porque, estando adiante os inimigos, queria achar- 
se em estado de combater, se lhe saíssem ao encontro, ou persegui-los, se 
fugissem. Com este intuito tinha sempre esquadrões à sua disposição, uns 
para mandar em perseguição dos adversários, outros para ficarem debaixo de 
suas ordens. Nunca mandava toda a cavalaria. Desta maneira ia Giro 
conduzindo o exército, não ocupando um lugar fixo, cavalgando por uma e 
por outra parte, e dando providências. 


Traição malograda de um dos oficiais de Gadatas 


Um dos principais oficiais da cavalaria de Gadatas, refletindo que seria 
galardoado com tudo que Gadatas possuía, se causasse a destruição do 
rebelde, enviou ao rei um mensageiro, criatura de sua confidencia, para lhe 
dizer que, se viesse com o exército assírio às terras de Gadatas, armando uma 
emboscada, aprisionaria o rebelde e seus soldados. 


Declarava-lhe quais eram as forças de Gadatas, advertindo que Ciro o não 
acompanhava e por onde este marchava. Dizia-lhe que se pudesse, voltaria à 
pátria depois de dar a morte ao rebelde, se não, passaria ao menos o resto de 
seus dias no serviço do rei. Para captar maior crédito, pelo mesmo 
mensageiro mandava dizer à família que entregasse ao rei o castelo que 
possuía nos territórios de Gadatas, e tudo que dentro havia. O mensageiro a 
cavalo em breve se apresenta ao rei, e desempenha sua comissão. O rei logo 
tomou posse do castelo, e em muitos lugares foi pôr de emboscada muita 
cavalaria e carros. Ao aproximar-se, Gadatas despediu adiante alguns 
exploradores. O rei, assim que os viu, mandou que dois ou três carros e um 
pequeno número de cavaleiros deitassem a fugir, como gente aterrada por 
serem poucos. Os exploradores, vendo isto, foram-lhes ao alcance, e deram 
sinal a Gadatas, que iludido foi também perseguindo com todo o ardor. Os 
assírios, parecendo-lhe certa a presa, saem da emboscada: os soldados de 
Gadatas fogem, os assírios perseguem-nos. O traidor dá um golpe não mortal 
no ombro de Gadatas e vai reunir-se aos assírios: é reconhecido, pica esporas 
ao cavalo e ajuda o rei na perseguição. Os cavaleiros pior montados são 
apanhados pelos mais velozes, e todas as tropas de Gadatas, com as forças 
estancadas pela marcha, estavam a pique de ceder, quando avistaram o 
exército de Ciro. 


A vista deste exército foi para eles tão jucunda, como para o navegante a 
vista do porto depois da tormenta. Ciro, ao princípio, ficou surpreendido, mas 
vendo o que era, e que os adversários se dirigiam para ele, avançou com o 
exército em ordem de batalha. Os adversários fogem, Ciro manda no alcance 


o corpo de tropas destinado para estas ocasiões, e ele mesmo o segue, como 
julgava conveniente. Muitos carros foram apanhados, uns, por terem caído os 
condutores, ou ao voltar ou em outras circunstâncias; outros sendo 
interceptados pelos cavaleiros. Morreram muitos assírios, inclusive o que 
ferira Gadatas. Da infantaria que sitiava a fortaleza de Gadatas, uns meteram- 
se no castelo, que se rebelara contra Gadatas, outros recolheram-se em uma 
grande cidade pertencente ao rei, onde este mesmo se recolheu com os carros 
e a cavalaria. 


Depois disto entrou Ciro nas terras de Gadatas, e, cometendo o cuidado dos 
feridos às pessoas competentes, foi saber como Gadatas estava da ferida. 
Gadatas, que já a tinha ligada, lhe saiu ao encontro. Vendo-o, Ciro alegrou-se 
e disse: 


— Eu vinha saber como estáveis. 


— Pelos deuses — respondeu Gadatas — eu venho de novo contemplar o 
semblante de quem tem uma alma tão grande, que, sem necessidade de mim, 
sem me ter feito nenhuma promessa, nem ter em particular recebido de mim 
nenhum favor, só por lhe parecer que sou útil a seus amigos, me acaba de 
prestar tão capital auxílio, que sem ele seria vítima infalível da morte. Pelos 
deuses, se eu tivesse um filho, por certo que este não me seria mais afeto do 
que vós. Conheço diversos filhos, e sobretudo o atual rei da Assíria, que deu 
a seu pai mais desgostos do que vos poderá dar. 


— Gadatas — redargiúiu Ciro — admirais minha pessoa e omitis o que é 
mais de admirar. 


— Que é? 


— E que tantos persas, tantos medos, tantos hircânios, todos os armênios, 
sacas e cadúsios, que estavam presentes, se esmeraram em vosso livramento. 


— Ó Júpiter e mais deuses, sede liberais para com estas nações, mormente 
para com o príncipe que as tem feito tão generosas. E para que hospedemos 
lautamente esta gente que elogiais, recebei os presentes que vos ofereço 
segundo minhas possibilidades. 


Logo mandou trazer grande porção de mantimentos para dedicar aos deuses e 
banquetear o exército de um modo condigno de suas proezas e vitórias. 


Derrota dos cadúsios — Pacto entre os reis 
beligerantes a favor dos lavradores 


O comandante dos cadúsios, que ocupava a retaguarda, não tendo tido parte 
na perseguição, quis perpetrar alguma ação de nome, e sem o comunicar a 
Ciro, fez uma correria para o lado de Babilônia. Espalhada a cavalaria, o rei 
assírio saiu do castelo, onde se recolhera, à frente de seu exército 
excelentemente formado em ordem de batalha; e vendo que eram só os 
cadúsios, dá sobre eles, mata o comandante e outros muitos, aprisiona muitos 
cavaleiros, e recupera a presa que levavam. O rei foi perseguindo até onde 
lhe pareceu não haver risco, e retrocedeu. Os primeiros cadúsios que 
escaparam apareceram pela tarde no acampamento. Informado do 
acontecimento, Ciro lhes foi sair ao encontro, e à medida que vinham 
chegando os feridos, os recebia, e enviava a Gadatas, para que tratasse deles: 
recolhia os outros na mesma tenda, e ele mesmo, auxiliado dos homotimos 
persas, curava de que se lhes fornecesse o necessário. Nestas ocasiões as 
almas sensíveis gostam de cooperar com seu trabalho. Ciro mostrava-se 
consternado; e ceando os outros à hora competente, ele, acompanhado de 
seus ajudantes e dos médicos, não queria deixar nenhum sem ser tratado e 
por si próprio observava, e se não podia fazer, mandava gente sua. Depois, 
entregaram-se ao repouso. 


Ao romper da aurora, anunciou por um pregoeiro que se congregassem os 
outros chefes e todos os cadúsios e lhes falou nestes termos: 


— Aliados, a espécie humana está sujeita às desgraças que acabam de 
suceder. Não é para admirar que os homens errem; mas convém tirar partido 
destes erros. Aprendamos a nunca nos separarmos do grosso do exército com 
forças inferiores às dos inimigos. Não quero dizer que jamais se empreenda 
nenhuma tentativa com forças ainda menores que as do comandante cadúsio; 
mas deve-se fazer participante o general-chefe que pode dar socorro. Apesar 
destas cautelas, pode a tentativa ser mal sucedida; mas lá está o general, que, 


iludindo os inimigos, pode fazer com que não ataquem, atraindo-lhes a 
atenção, e pôr os amigos em segurança. Assim, apesar de distantes, acham-se 
ligados com o grosso do exército. Sem fazer esta participação, o comandante 
que sai com seus soldados expõe-se aos mesmos perigos como se estivesse 
só. Os inimigos, se os deuses favorecerem nossas vistas, não tardarão a 
experimentar os efeitos de nossa vingança. Apenas tiverdes jantado, eu vos 
levarei ao lugar onde fostes desbaratados e simultaneamente sepultaremos os 
mortos e faremos ver aos inimigos que o campo em que se coroaram com o 
triunfo, está então ocupado por tropas mais corajosas, para que não achem 
prazer na vista do lugar onde mataram nossos aliados. Se eles não saírem 
contra nós, incendiaremos as aldeias, assolaremos as terras, para que se não 
lisonjeiem à vista do que nos fizeram, mas se aflijam de seus próprios males. 
Vós outros ide jantar, e vós cadúsios, ide, conforme o vosso costume, eleger 
primeiramente um chefe, que, com o auxílio dos deuses e nosso, satisfaça 
vossas precisões; e apenas acabardes de jantar, enviai-o à minha presença. 


Assim se fez. 


Ciro fez sair o exército, confirmou o posto ao comandante escolhido pelos 
cadúsios, e lhe ordenou que se conservasse junto dele com as tropas, para 
animá-las se pudesse. Assim foram marchando. Chegando ao lugar marcado, 
enterraram os mortos, talaram o campo, e voltaram com esbulho ao território 
de Gadatas. 


Ocorrendo a Ciro que seus novos aliados, habitantes das cercanias de 
Babilônia, seriam vexados depois de sua partida, mandou dizer assim ao rei 
pelos prisioneiros assírios e por um embaixador: 


— Estou pronto a não inquietar vossos lavradores, se também vos obrigardes 
a não inquietar os que pertencem a senhores que se bandearam conosco. Se 
proibirdes que eles cultivem seus campos, vossa proibição se estenderá a 
pequeno número, por serem pequenos os territórios deles; ao passo que eu 
vos permitiria a cultura de espaçosos campos. No caso de guerra a colheita 
dos frutos pertence ao mais forte; e em paz pertencerá a vós. Se algum dos 
meus se levantar contra vós, ou dos vossos contra mim, nós ambos o 
castigaremos. 


Com estas instruções partiu o embaixador. 


Informados desta embaixada, os assírios diligenciaram persuadir ao rei que 


aceitasse as propostas, e diminuísse quanto possível os funestos efeitos da 
guerra. O rei, ou persuadido pelos seus, ou de moto próprio, assim praticou. 
Convencionou-se que houvesse paz com os lavradores, guerra com a gente 
armada. Assim se executou, enquanto cultivados; mas Ciro determinou a seus 
aliados que pusessem debaixo de sua proteção seus campos de pastagem, e 
consentiu que devastassem os dos inimigos, para se tornarem menos penosos 
os trabalhos da guerra aos aliados. Na verdade, evitar a pilhagem não livra do 
perigo, e os trabalhos guerreiros tornam-se mais suaves, vivendo à custa dos 
adversários. 


Gadatas e Ciro partem juntos, e chegam às 
fronteiras da Média 


Estando Ciro já pronto para partir, Gadatas lhe trouxe muitos e mui variados 
presentes, que bem mostravam a grandeza de sua casa, inclusive muitos 
cavalos, que tirara a seus cavaleiros, de quem desconfiava depois da 
emboscada. 


— Ciro — lhe disse ele — tudo isto vos trago, para de tudo dispordes à vossa 
vontade; e tudo o mais que possuo, a vós pertence. Não tenho nem terei 
nenhum filho que herde minha casa; comigo acabar-se-ão minha geração e 
meu nome. 


Ciro respondeu: 


— Os cavalos aceito eu, porque entendo que é fazer-vos um serviço, dando- 
os a Cavaleiros mais afetos à nossa causa do que os que até agora os tinham. 
Eu, como há muito o desejo, levarei a cavalaria pérsica ao número de dez mil 
cavaleiros. Enquanto às demais coisas, guardai-as até que me vejais em 
estado de vos não ceder em liberalidade. Correr-me-ia de vergonha se vós me 
presenteásseis a mim mais generosamente do que eu a vós. 


— Creio em vós — redargiiu Gadatas — pois conheço vossa lhaneza: mas 
vede se estou no caso de poder guardar estas coisas. Enquanto o rei assírio 
nos tratava como amigos, nada havia de mais agradável do que os lares 
paternos. A proximidade da espaçosa Babilônia nos obtinha as vantagens de 
uma grande cidade; e as desvantagens evitávamos nós, recolhendo-nos em 
nossas mansões. Agora que somos seus inimigos, logo que vos ausentardes, 
eu e toda a nossa casa seremos por ele insidiados, e passaremos uma vida 
triste, tendo por vizinhos inimigos mais poderosos que nós. Talvez me 
pergunteis por que não fiz estas observações antes da minha rebelião. Ó Giro, 
insultado e cheio de cólera não olhava para minha segurança; minha alma 
jazia penetrada de impaciência por vingar-se dos deuses e dos homens, cruel 
não para quem o ofende, mas para aquele em quem reconhece superioridade. 


Assim os aliados deste réprobo são homens mais réprobos que ele. Se 
descobrir alguém que lhe faça sombra, podeis contar, Ciro, que esse não 
tereis vós que combater, porque suas maquinações perderão: e com tais 
aliados ser-lhe-á fácil também perder-me. 


Ciro julgou atendíveis as razões de Gadatas e disse-lhe: 


— Gadatas, não fortificastes os castelos, para poderdes estar em segurança 
quando a ele fôsseis? Não sois nosso companheiro na expedição? Se o céu 
nos proteger, como até agora, é o rei quem vos há de temer, e não vós ao rei. 
Vinde comigo, e acompanhem-vos aquelas pessoas cuja presença e 
convivência vos apraz. Mui prestadia me tem sido vossa aliança: da minha 
parte farei por ser grato. 


Gadatas ao ouvir estas vozes, respirou um pouco, e disse assim: 


— Terei tempo para fazer meus preparativos antes de partir? Tenho vontade 
de levar comigo minha mãe. 


— Sim, eu me deterei até que me aviseis que estais pronto. 


Gadatas, de acordo com Ciro, presidiou os castelos, que havia fortificado, e 
enfardou tudo que era necessário para o estabelecimento de uma grande casa, 
e mandou disporem-se para partir muitas pessoas de sua confiança e outras 
muitas de quem desconfiava, cometendo a estas últimas o cuidado de 
conduzirem suas mulheres e irmãs para assim irem apensionadas. Desta 
forma Gadatas partiu na companhia de Ciro, a quem ia indigitando as 
estradas, os lugares providos de água, de pastos e víveres. 


Ao avistar a cidade de Babilônia, Ciro pensou que a estrada por onde 
marchava ia direita às muralhas, e, chamando Gobrias e Gadatas, lhes 
perguntou se havia outra estrada que não passasse tão perto das muralhas. 


— Senhor — respondeu Gobrias — há outras muitas estradas; mas eu 
julgava que vós agora queríeis passar o mais perto possível de Babilônia, 
para mostrar quão numeroso e bem armado está vosso exército. Quando 
vosso exército era menos numeroso, vos acercastes dos muros, e vossas 
poucas forças foram observadas; agora, posto que o rei tenha feito, como vos 
mandou dizer, preparativos para romper as hostilidades, tenho por certo que, 
ao ver vossas tropas, dará por frustrados todos esses preparativos. 


— Meu Gobrias — instou Ciro — parece-me que estais admirado de que eu 


com forças diminutas me acercasse dos muros de Babilônia, e agora com 
multiplicadas forças queira passar desviado deles. Não seja isto objeto de 
admiração. Diferente é dirigir um exército contra o inimigo de passar à vista 
dele. Um general prudente, quando marcha contra o inimigo, coloca-o de 
maneira que possa manobrar expeditamente e à segurança pospõe a 
velocidade. Para passar à vista do inimigo, é preciso estender os carros e as 
mais bagagens, e cobrir tudo com gente armada, de sorte que o inimigo não 
veja nada descoberto. Esta disposição obriga necessariamente a enfraquecer o 
exército. Portanto, se os adversários, saindo duma praça, atacarem o exército 
assim disposto, por qualquer parte que ataquem terão certa a vitória; porque 
um exército tão prolongado não pode ser socorrido senão depois de longo 
intervalo, enquanto que os inimigos outra vez se recolhem. Se desfilarmos à 
vista de Babilônia, só na distância que for preciso para que os contrários nos 
avistem, indo nosso exército assim disposto, ficarão amedrontados à vista de 
tão grande número, tomando tudo por combatentes. Se nos vierem invadir, 
como os avistamos de longe, não nos apanharão desprevenidos; mas eles nem 
tal empreenderão, quando lhes for preciso apartar-se muito das muralhas,, 
salvo no caso em que se julguem superiores em forças, por temerem a 
retirada. 


Todos que se achavam presentes apoiaram o discurso de Ciro, e Gobrias pôs 
em execução suas ordens. Tendo já o exército passado à vista da cidade, Ciro 
fortificava sempre a retaguarda. Continuaram a marchar por alguns dias, e 
chegaram às fronteiras dos sírios e medos, onde tivera princípio e expedição. 
De três castelos, que aqui havia, o mais fraco foi entrado à força; os outros 
dois se submeteram, aterrados pelo nome de Ciro e persuadidos pelas 
insinuações de Gadatas. 


Ciaxares vem ter com Ciro, para deliberarem a 
respeito da continuação da guerra 


Concluída esta empresa, Ciro despachou para Ciaxares um enviado, que lhe 
devia falar assim: 


— Vinde ao exército, para deliberarmos sobre o destino que se há de dar aos 
castelos que foram subjugados e para, à vista do estado do exército, 
consultarmos sobre ulteriores empresas. Se mandardes que eu vá assentar o 
acampamento junto de vós, vossas ordens de boa vontade guardarei. 


O enviado partiu. Ciro ordenou a Gadatas que ornasse com a maior 
magnificência o pavilhão do rei da Assíria, escolhido pelos medos para 
Ciaxares, trouxesse para o competente aposento dele as mulheres e com elas 
as músicas que foram escolhidas para Ciaxares. Assim se executou. 


O enviado desempenhou sua comissão. Ciaxares notou que era mais 
vantajoso que o exército acampasse na fronteira; porque o socorro que Ciro 
mandara pedir era chegado, de quarenta mil arqueiros e peltastas; e vendo 
que danificavam muito o território da Média, longe de admitir novas tropas, 
desejava desfazer-se daquelas. O general dos persas perguntara, como dizia a 
carta, se precisava daquele reforço, e, respondendo Ciaxares negativamente 
no mesmo dia, ouvindo dizer que Ciro se achava perto, foi encontrá-lo com 
seu exército. 


No dia seguinte partiu com os cavaleiros medos que ainda lhe restavam. Ciro 
assim que percebeu que ele se aproximava, lhe foi sair ao encontro com os 
cavaleiros persas, que eram já em grande número, com todos os medos, 
armênios e hircânios, e os outros aliados, bem montados e bem armados. 
Desta forma mostrava suas forças a Ciaxares. Ciaxares, ao avistar o grande e 
lustroso acompanhamento de Ciro, e olhando para a sua equipagem, e essa 
pouco luzida, teve isto por desonra, e ficou sensibilizado. Ciro apeou, e ia 
beijar a seu tio, segundo o costume; mas Ciaxares, que também se 
desmontara, voltou o rosto, e longe de receber o ósculo, debulhou-se em 


lágrimas. 


Ciro ordenou aos seus que fossem repousar, e, tomando Ciaxares pela destra, 
o conduziu para debaixo de uma palmeira, que havia fora da estrada, e 
mandando estender uma alcatifa da Média, o fez sentar: sentou-se ele ao seu 
lado, e lhe fez esta pergunta: 


— Meu tio, dizei-me, pelos deuses, por que vos agastais contra mim? Que 
vistes, que tanto vos enojou? 


— Ciro — respondeu Ciaxares — descendente, quanto pode alcançar a 
memória humana, de antigos reis, sendo rei meu pai e eu mesmo rei, me vejo 
com um acompanhamento vil e indigno, e vejo-vos acompanhado de súditos 
meus e outras tropas, ostentando todas as pompas da majestade. Este ultraje, 
recebido que fosse dos inimigos, seria penoso, quanto mais, por Júpiter, 
recebido de quem não era de esperar. Antes ser sepultado dez mil vezes 
debaixo da terra, do que ver-me neste estado de humilhação, sendo o alvo 
dos desprezes e ludibrio. Eu bem sei que não só vos mostrais superior a mim; 
mas até meus escravos, que me vêm encontrar, mostram-se mais dispostos a 
maltratar-me do que a receber de mim mau tratamento. 


Assim dizia, e as lágrimas lhe corriam em fio: os olhos de Ciro também 
pareciam arrasados de pranto; mas reprimindo-se um pouco, nestes termos 
falou: 


— Vossas expressões, Ciaxares, não se fundamentam na verdade e na razão, 
se vos persuadis que minha presença induz os medos a faltar-vos ao respeito. 
Eu não me admiro de vossa cólera e vossos receios. Sobre se vosso 
agastamento contra eles é justo ou injusto, nada direi; porque não ignoro que 
sofreríeis mal, ouvir-me justificá-los. Só avançarei que um chefe que se irrita 
contra todos os seus subordinados, comete um grande erro; e se a muitos 
intimida, muitos inimigos faz; e irritando-se contra todos, a todos sugere a 
idéia de formar algum conluio contra ele. Sabei que não vos mandei tropas 
sem mim, por temer que vossa cólera nos ocasionasse a todos algum 
desgosto, o que se evitará com minha presença. Enquanto a vos julgardes 
ultrajado por mim, muito a mal levo, que, trabalhando eu afanosamente por 
ser útil aos amigos, me exprobres que eu procedo de um modo contrário a 
estes princípios. Mas não nos acusemos a esmo; se é possível, vejamos 
clarissimamente qual é o ultraje de que me criminais; e eu vos faço uma 


proposta muito justa entre amigos: se se provar que eu vos prejudiquei, 
declarar-me-ei culpado; e se tal se não provar, nem ao menos o intento, não 
confessareis vós que não fostes por mim ultrajado? 


— E forçoso confessá-lo. 


— E se se provar que eu empenhei sempre todas as minhas forças em vosso 
serviço, não serei digno antes de louvor que de censura? 


— Isso é justo. 


— Vamos a considerar cada uma das minhas ações, para assim vermos 
exatamente o que nelas há de bom e de mau. Comecemos, se vos parece 
suficiente, no tempo em que me foi conferido o generalato. Ao serdes 
noticiado que enxames de inimigos iam invadir vossos domínios, enviastes 
uma embaixada à Pérsia pedindo socorro, e a mim em particular mandastes 
pedir que solicitasse o comando das tropas. Porventura não cedi a vossas 
instâncias, não me apresentei com um exército tão valente e tão numeroso 
quanto me foi possível? 


— É verdade. 


— Ora dizei-me, considerais esta maneira de agir como um ultraje ou como 
um serviço? 


— Naturalmente como um serviço. 


— Aproximaram-se os contrários, foi preciso combater. Acaso observastes 
que eu fugisse às fadigas ou evitasse os perigos? 
— Não, por Júpiter, não. 


— É nossa a vitória, fogem os inimigos, convido-vos a reunirmos as forças 
para no alcance lhes darmos o último golpe, e a colhermos em comum os 
frutos da vitória. Porventura tendes que repreender neste comportamento 
algumas vistas de interesse particular? 


Ciaxares ficou silencioso. 
Ciro continuou: 


— Visto que antes quereis ficar calado do que responder a isto, dizei se 
pensais que cometi um ultraje quando, não vos parecendo segura a 
perseguição, eu não quis que vos expusésseis ao perigo, e me contentei em 


vos mandar pedir alguns dos vossos cavaleiros? Se isto é ultraje, mormente 
sendo eu vosso antigo aliado, provai-mo. 


Como Ciaxares ficasse ainda calado, Ciro replicou: 


— Se ainda a esta pergunta não quereis responder, dizei-me ao menos se vos 
ultrajei quando, respondendo-me vós que não queríeis expor a risco os 
medos, que àquele tempo se entregavam à alegria, e não quis desafiar vossa 
cólera, vos pedi uma coisa muito fácil, a vós, de conceder, aos medos, de 
executar: pedi que deixásseis acompanharem-me os que quisessem. Apesar 
de vossa concessão, eu nada conseguiria sem força persuasiva. Fui ter com 
eles, convenci certo número e com eles parti com licença vossa. Se reputais 
isto crime, crime cometem todos que de vós recebem alguma dádiva. 
Partimos alfim. Desta época em diante bem conhecidos são nossos feitos. 
Não foi tomado o acampamento dos inimigos? Não morreram muitos dos que 
vinham invadir vossos territórios? Dos que sobreviveram, não ficaram muitos 
sem armas, muitos sem cavalos? Os tesouros dos que vinham antes pilhar 
vossas terras, os vedes agora nas mãos dos vossos aliados, que os levam, uns 
para vós, outros para si. Mas a principal ação é, como vedes, haverem-se 
alargado vossos domínios, e diminuído os dos adversários; as fortalezas 
destes virem para vosso poder, assim como as de que os sírios se haviam 
apoderado. Ora, não sei para que hei-de perguntar se estas ações são para vós 
boas ou más. Todavia não ponho dúvida em ouvir dizer o que pensais a 
respeito delas. 


Ciro pôs termo ao seu arrazoado, e Ciaxares principiou assim: 


— Ninguém poderá estigmatizar com o ferrete de maus os serviços que me 
prestastes, mas deveis saber que quanto mais eminentes parecem, mais me 
oprimem. Eu antes quereria com minhas forças alargar vossos domínios, do 
que ver os meus alargados por vós. Se esta ação vos enche de honra, a mim 
me cobre de ignomínia. Ser-me-ia mais jucundo oferecer-vos tesouros do que 
receber de vossas mãos os que me ofereceis; porque com aquilo com que me 
enriqueceis, eu sinto empobrecer-me; ser-me-ia menos doloroso ver meus 
súditos queixarem-se um pouco de vós, do que vê-los agora recebendo de 
vossas mãos grandes bens. Se esta maneira de raciocinar vos não parece 
lógica, ponde o caso em vós. Se alguém, afagando as cadelas, que têm crias 
para guarda de vossa casa, se fizer mais conhecido delas do que vós sois, 


porventura folgareis com este procedimento? Se este exemplo é pouco 
frisante, eis aqui outro: se alguém soubesse ganhar a afeição de vossos 
domésticos de sorte que eles lhe fossem mais afetos do que a vós, porventura 
agradecer-lhe-feis este serviço? Outro exemplo tirado do que os homens mais 
estimam, e em que julgam ter uma posse mais positiva: se alguém acariciar 
vossa mulher de maneira que esta lhe seja mais inclinada do que a vós, 
porventura folgareis com este comportamento? Eu penso que nunca vos 
sentiríeis mais ultrajado. Enfim, vou apresentar-vos um caso idêntico. Se 
alguém captasse o amor de vossos persas, a ponto de antes quererem segui-lo 
do que a vós, porventura tê-los-íeis por amigo? Eu cuido que serieis contra 
ele mais infesto do que se tivesse morto muitos dos vossos. Mais. Se algum 
vosso amigo, dizendo-lhe vós por cortesia que tire o que quiser de vossos 
bens, tirar quanto puder, locupletando-se com o que é vosso, e deixando-vos 
apenas com uma fortuna medíocre, porventura não reputareis tal amigo digno 
de repreensão? Ciro, se vosso procedimento para comigo não é este, é ao 
menos muito semelhante. Dizeis vós, e é verdade, que declarando eu que 
podíeis levar convosco os que quisessem acompanhar-vos, partistes com 
todas as minhas tropas e me deixastes só: e agora me trazeis o esbulho que 
apanhastes com elas, com as quais também fizestes avançar minhas 
fronteiras. Ora eu, sem ter parte nestas empresas, pareço uma mulher, 
recebendo presentes dos estrangeiros e dos meus súditos. Vós tendes 
praticado ações de homem; eu pareço indigno de comandar. Ciro, estas 
coisas pensais que são serviços relevantes? Se vós me estimásseis, teríeis 
evitado fazer a menor brecha em minha honra e dignidade. Que me importa 
que tenham estendido minhas fronteiras, se isto é à custa de minha honra? Eu 
não tenho governado os medos, por ser efetivamente superior a eles, mas 
porque eles pensam que lhes somos em tudo inferiores. 


Ia Ciaxares continuar a falar, quando Ciro o interrompeu, dizendo: 


— Pelos deuses imortais, meu tio, se alguma ação pratiquei de vosso agrado, 
concedei-me a graça que vou pedir-vos: cessai de invectivar contra mim. 
Depois de terdes experimentado quais sejam meus sentimentos para 
convosco, se virdes que eles tendem a promover vossos interesses, abracemo- 
nos mutuamente e confessai que vos prestei serviços: se achardes o contrário, 
censurai-me então. 


— Dizeis bem; assim farei. 


— Permitis que vos oscule? 

— Se for vossa vontade. 

— Não voltais o rosto, como há pouco fizestes? 
— Não. 

E oscularam-se. 


Presenciando este ato, os medos, persas e os outros (que inquietamente 
esperavam o êxito desta altercação) deram demonstrações de alegria. 
Ciaxares e Ciro montaram a cavalo e partiram na frente; os medos seguiram 
Ciaxares, como Ciro lhes indicara; os persas seguiram Ciro; os outros foram 
na retaguarda. 


Depois que chegaram ao acampamento e recolheram Ciaxares no pavilhão 
que lhe fora destinado, mandaram preparar para ele o necessário; e os medos, 
aproveitando-se do tempo que decorreu antes da ceia, lhe trouxeram 
presentes, alguns por deliberação própria e a maior parte por sugestão de 
Ciro: um lhe oferecia um belo copeiro, outro um bom cozinheiro, este um 
padeiro, aquele um músico, qual lhe ofertava do que lhe coubera da presa. Já 
arrependido, Ciaxares reconheceu que Ciro não desviara os medos de seus 
deveres para com ele, e que os medos não o respeitavam menos que antes. 


Chegada a hora da ceia, Ciaxares, que via Ciro depois de longa ausência, 
convidou-o para cear com ele. 


— Dispensai-me de aceitar o convite — respondeu Ciro — não vedes que 
todos estes que estão presentes foram chamados por nós? Não é justo que aos 
meus deleites sacrifique o cuidado que deles devo ter. Quando os soldados 
conhecem que o general os trata com desprezo, os valentes tornam-se 
covardes, os covardes fazem-se insolentes. Vós ides já cear, porque tendes 
feito uma longa jornada. Dai mostras de afeição aos que vos forem aderentes 
e convidai-os para a ceia, a fim de que tenham confiança em vós. Eu vou 
cuidar do que disse. Amanhã pela manhã comparecerão à vossa porta todos 
os oficiais para deliberarmos sobre o que se deve fazer daqui em diante. Vós 
haveis de propor se se deve continuar a guerra ou licenciar as tropas. 


Enquanto ceava Ciaxares, Ciro convocou seus amigos, em quem reconhecia 
maior aptidão para deliberar e agir, e lhes falou neste teor: 


— Amigos, os deuses ouviram nossas primeiras súplicas. É nosso todo o 
terreno que havemos percorrido, os contrários estão diminuídos, os nossos 
soldados estão aumentados em número e valor. Se nossos aliados quiserem 
ficar conosco, poderemos perpetrar ainda grandes feitos, já à força das armas, 
já com a força de persuasão. Vós não tendes menos interesse do que eu em 
que a maior parte dos aliados se não separe de nós. Assim como em uma 
batalha o que faz prisioneiros é havido pelo mais intrépido, também o que 
arrasta maior número ao seu parecer é reputado o mais idôneo no agir e falar. 
Não é preciso empregar as regras de retórica nos discursos feitos a cada um 
em particular; mas falai de maneira que os atos de vossos ouvintes sejam o 
documento da persuasão. Preenchei esta missão. Eu vou tratar de fornecer 
mantimentos aos soldados, para depois se assentar se se deve ou não 
continuar a guerra. 


LIVRO VI 


É decidida a continuação da guerra — Preparações guerreiras — 
Araspas, Panteia e Abradatas — Embaixada da Índia — 
Desalento do exército de Ciro — Discurso de Ciro — Ciro 
avança à frente do exército — Preparativos para a batalha — 
Amizade de Panteia para com seu marido — Ciro anima as 
tropas. 


É decidida a continuação da guerra 


Passado assim o dia, cearam, e se entregaram ao repouso. No dia seguinte 
apareceram todos os aliados às portas de Ciaxares, que, enquanto se vestia, 
estava ouvindo o muito ruído, que fora faziam. Entretanto os amigos de Ciro 
lhe mandavam pedir que se conservasse nestas regiões. Cadúsios, hircânios, 
Gobrias e os sacas lhe vieram fazer a mesma súplica. Com o mesmo fim se 
apresentou Gadatas da parte de Histaspes. Então Ciro, que sabia que muito 
temia Gadatas, que ele licenciasse o exército, lhe disse sorrindo: 


— E claro que foi Histaspes quem vos inspirou a idéia de virdes fazer-me 
essa súplica. 


Gadatas levantou as mãos ao céu, jurou que não, e continuou dizendo: 


— Mas eu sei que se vos retirardes minha fortuna está perdida. Por isso 
interroguei Histaspes acerca de vossa resolução. 


— Segundo parece — respondeu Ciro — referi-me inadequadamente a 
Histaspes. 


— Assim é — acudiu Histaspes — eu, pelo contrário, dizia a Gadatas que 
vós não podíeis persistir neste lugar porque vosso pai vos chamava. 


— Que dizeis, Histaspes? — tornou Ciro — atrevei-vos a asseverar o que 
tenho tenção de fazer? 


— Não — respondeu Histaspes — mas eu vejo-vos dominado do desejo de 
vos mostrardes aos persas, e de fazerdes a vosso pai a resenha de vossas 
proezas. 


— Vós — instou Ciro — não desejais também voltar aos pátrios lares? 


— Não — respondeu Histaspes — não voltarei à pátria sem submeter ao 
domínio de Gadatas o Império da Assíria. 


Enquanto assim se entretinham com tom de seriedade, apareceu Ciaxares 
magnificamente vestido, e sentou-se sobre seu trono; e reunidos todos que 


deviam assistir ao conselho, houve silêncio, e Ciaxares falou assim: 


— Aliados, visto que me acho presente, e sou mais velho que Ciro, compete- 
me tomar primeiramente a palavra: creio que o principal objeto de discussão 
é se se deve continuar a guerra, ou despedir o exército. Emita cada um seu 
parecer. 


O príncipe da Hircânia foi o primeiro a levantar-se e disse: 


— Parecem-me desnecessárias todas as discussões quando os próprios 
sucessos estão indigitando o caminho que se deve seguir. Todos nós sabemos 
que reunidos hostilizamos os adversários sem grande prejuízo nosso; e que 
separados nós uns dos outros, eles nos faziam o mal que queriam. 


— Que havemos de dizer — representou o chefe dos cadúsios — a respeito 
de partirmos separadamente para as nossas pátrias, nós, que mesmo com as 
armas na mão não podemos sem risco afastar-nos de vós; nós que como 
sabeis, tivemos de sentir as funestas consegiiências de um bem pouco 
prolongado afastamento? 


Depois tomou a palavra Artabazo, aquele que em outro tempo dissera ser 
parente de Ciro: 


— A minha opinião, Ciaxares, difere muito da dos oradores que me 
precederam. Dizem estes que é mister ficar aqui para continuar a guerra; mas 
eu declaro que era lá na pátria que nós estávamos em guerra. Quantas vezes 
atormentado e pronto a acudir não corria eu em defesa de nossas herdades 
roubadas, e de nossos castelos ameaçados? E tudo isto fazia eu à minha 
custa. Agora ocupo as fortalezas dos inimigos, já os não temo, como e bebo a 
expensas suas. Concluo, pois, que esta sociedade em que vivemos não deve 
dissolver-se, visto que nos achamos aqui em um interminável festim, 
enquanto que em nossa terra vivíamos continuamente em guerra. 


— Ó aliados — disse Gobrias — até agora não tenho senão que elogiar a 
fidelidade de Ciro, que exatamente tem cumprido suas promessas. Mas se ele 
se retira destas regiões, o rei da Assíria respirará, e além de ficar impune das 
injúrias que fez a vós e a mim, outra vez me infligirá o castigo de eu ter 
entrado em vossa aliança. 


Então tomou Ciro a palavra e falou assim: 


— Intrépidos companheiros, bem presente tenho que o licenciamento do 


exército é capaz de enervar a nossa parcialidade, e vigorar a dos inimigos. Os 
que foram despojados de suas armas em breve fabricarão outras; e outros 
cavalos obterão os que perderam os seus; e os inimigos mortos serão 
substituídos pela mocidade que vai crescendo. Desta maneira não é para 
admirar que eles dentro em pouco nos incomodem de novo. E por que razão 
aconselhei eu a Ciaxares que pusesse em discussão se se devia ou não 
despedir as tropas? Porque receio o futuro; porque antevejo que no estado em 
que estamos não podemos resistir os inimigos que vêm marchando contra 
nós. O inverno está a chegar, e se nós temos onde nos abriguemos, disso 
carecem os soldados, os serventes e os cavalos. Enquanto a víveres, por onde 
transitamos nós os colhemos, e onde não chegaram as nossas armas o 
inimigo temeroso os recolheu nas fortalezas. Desta forma estão eles de posse 
das vitualhas, e nós não temos onde procurá-las. Portanto, quem tão valente e 
robusto pode cheio de fome e de frio encarar os adversários? Se apesar destas 
razões, persistimos em continuar a guerra, eu digo que mais vale despedir 
voluntariamente as tropas, do que sermos violentados a isso pelo aperto das 
circunstâncias. Para continuar a guerra, cumpre tomar aos inimigos e levantar 
por nossa conta o maior número de praças que for possível. Assim terão 
maior cópia de víveres os que souberem colhê-los e guardá-los; e vexados 
serão os que não tiverem lugares fortificados. A nossa atual situação é como 
a dos navegantes no meio do oceano, os quais, por mais que naveguem, tanto 
senhorio têm sobre o que lhes falta percorrer. Senhores de praças fortes, nós 
ficamos de posse pacífica do território inimigo. Se alguém dentre vós receia 
ser destacado para guarnecer as praças, que demoram longe do solo pátrio, 
desterre de seu peito tal temor; porque nós, que estamos separados de nossos 
lares, nos incumbiremos dessas guarnições. Vós possuis e cultivais os 
terrenos das fronteiras da Assíria. Se nós conseguirmos conservar as praças lá 
na presença dos contrários, vós, que estais longe, vivereis em paz profunda, 
porque eles, segundo creio, não hão de deixar o perigo próximo para vos vir 
atacar. 


Acabado este discurso, todos, inclusive Ciaxares, se levantaram para dizer 
que estavam prontos a abraçar os conselhos do orador. 


Preparações guerreiras 


Gadatas e Gobrias afirmaram logo que com licença dos aliados edificariam 
cada um seu castelo, para benefício de todos. Vendo tão grande uniformidade 
de opiniões, Ciro continuou a oração: 


— Se subscreveis ao meu alvitre, é mister, quanto antes, entender na 
construção de máquinas para bater as muralhas dos inimigos, e assalariar 
arquitetos para a ereção dos castelos. 


Depois disto, Ciaxares, Gadatas, Gobrias, Tigranes, e o próprio Ciro, 
prometeram que se empenhariam cada um deles na construção de uma 
máquina. Tomadas estas medidas, tratou-se de procurar arquitetos, de 
arranjar materiais de construção; e a intendência das obras foi confiada a 
homens tidos como capazes de tal administração. Antevendo a demora destes 
trabalhos, foi acampar em um lugar que reputava muito sadio, e acessível aos 
transportes dos objetos necessários, e mandou fortificar os pontos mais 
fracos, para aqui se poder estar em segurança, mesmo quando andasse longe 
o grosso do exército. Demais, informado pelos que conheciam aqueles 
territórios dos sítios mais cômodos para os soldados, ele por aqui os 
conduzia, para lhes fornecer vitualhas em abundância, para os tornar mais 
sadios e robustos com o exercício, e para não perderem o hábito de ocupar 
seus respectivos postos durante as marchas. 


No meio destes preparativos, desertores e prisioneiros babilônicos afirmaram 
que o rei da Assíria partira para a Lídia com grande porção de talentos de 
ouro e prata, muitas alfaias e outras riquezas. Geralmente se conjetura vá que 
ele, cheio de medo, ia depositar seus tesouros em lugar seguro; mas Ciro, 
convencido de que ia suscitar contra ele novos inimigos, preparou-se 
animosamente para novos conflitos. Completou a cavalaria persa com 
cavalos dos prisioneiros e com os que os aliados lhe ofereciam. Ciro tudo 
aceitava, fosse uma boa armadura ou um bom cavalo. 


Também preparou carros dos que tinham tomado aos inimigos e de outros; 


mas aboliu o método dos antigos troianos e dos modernos cireneus. De 
outros não usaram até esse tempo os medos, os assírios, os árabes, todos os 
asiáticos. Notou Ciro que os soldados mais valentes, andando sobre os carros, 
apenas empregados nos arremesses, nada conservavam para obter os troféus 
da vitória. Trezentos carros ocupavam trezentos combatentes, mil e duzentos 
cavalos, e trezentos aurigas, sempre pessoas de confiança, e que nenhum 
dano causavam aos adversários. Abolido este uso de carros, Ciro inventou 
outros mais acomodados para a guerra, com rodas fortes para não quebrarem 
facilmente, e com longos eixos para não inclinar e cair. O lugar em que o 
auriga se sentava era de grossa madeira, a modo de uma torre, que lhe não 
passava dos cotovelos, para poder governar os cavalos. Não falando nos 
olhos, trazia o auriga o corpo todo coberto com a armadura. Foices de ferro 
de dois côvados de comprimento guarneciam os eixos pela parte de fora das 
rodas e pela parte de dentro, para ferir os inimigos que atacassem os carros. 
Desta espécie de carros, invenção de Ciro, ainda hoje se usa nos domínios do 
rei. Ciro também tinha grande número de camelos, uns fornecidos por seus 
aliados, outros tomados aos contrários. Assim se dava execução aos 
preparativos guerreiros. 


Desejoso de enviar um espia à Lídia, para saber em que se ocupava o assírio, 
julgou que mui idôneo para esta missão era Araspas, que guardava a bela 
cativa. 


Araspas, Panteia e Abradatas 


Vou contar o que tinha acontecido a Araspas. Penetrado de amor por aquela 
mulher, viu-se constrangido a solicitá-la para lhe dar uma demonstração de 
seus sentimentos. Ela rejeitou tais solicitações, conservou-se leal ao seu 
marido, a quem muito amava, posto que estivesse ausente, e não se queixou a 
Ciro, receando semear a discórdia entre amigos. Pensando que não devia 
desistir da empresa, Araspas a ameaçou, fazendo-lhe entender que 
empregaria a violência, se não quisesse ceder a suas instâncias. Então a 
mulher não oculta mais nada, e envia um eunuco a Ciro, para lhe declarar 
tudo. Ciro, ao ouvir a narração do eunuco, não pôde conter o riso, porque 
Araspas lhe afirmara ser mais forte que o amor, e logo expediu Artabazo com 
o eunuco, para lhe dizer que não violentasse uma mulher de tal categoria, 
mas que lhe não proibia os meios de convencê-la. Chegando junto de 
Araspas, Artabazo o insultou, chamou-lhe ímpio, injusto e incontinente, e 
disse que aquela mulher era um depósito sagrado. Araspas derramou 
lágrimas de dor, cobriu-se de vergonha, e cheio de medo receava que Ciro o 
mandasse punir. Sabendo disto, Ciro mandou chamá-lo à sua presença, e a 
sós lhe disse: 


— Araspas, vejo-vos cheio de medo e coberto de vergonha. Fechai o coração 
a VOssos sentimentos. Tenho ouvido dizer que os próprios deuses, e os 
homens havidos por mais sensatos, não têm podido eximir-se ao império do 
amor: eu mesmo não tenho fortaleza para me mostrar indiferente na presença 
das belas. Mas a mim me deveis reputar autor dos vossos infortúnios, por vos 
ter encerrado com um invencível inimigo. 


— Vós sois sempre o mesmo — disse Araspas — brando e clemente para 
com as fragilidades humanas, enquanto os outros homens não cessam de 
apoquentar-me. Depois que se espalhou o rumor de minha infelicidade, meus 
inimigos exultam de prazer, meus amigos me aconselham que fuja daqui, 
para evitar que castigueis meu grande delito. 


Ciro tornou: 


— Sabeis, pois, Araspas, que a favor desse mesmo rumor podeis ser-me 
muito prestadio, e fazer aos aliados um serviço relevante. 


— Oxalá — replicou Araspas — que eu ainda vos possa ser uma vez útil. 
Ciro continuou: 


— Se quereis passar para o campo dos inimigos, fingindo que fugis de mim, 
creio que eles vos acreditarão. 


— Por Júpiter — instou Araspas — meus amigos espalharão que tal é o 
motivo que tenho para ir unir-me aos contrários. 


Ciro prosseguiu: 


— Vós voltareis instruído das resoluções dos adversários; pois eu estou 
persuadido que eles vos darão parte de todas as suas deliberações e intentes, 
por ser tal a confiança que vos hão de prestar, que não ocultarão uma só coisa 
das que desejamos saber. 


— Eu vou pôr-me a caminho — disse Araspas — sendo um grande penhor 
de minha fidelidade para com os inimigos, o fugir na ocasião em que devia 
experimentar os efeitos de vossa ira. 


Ciro foi continuando: 
— E podeis suportar a ausência da gentil Panteia? 


— Eu tenho — respondeu ele — duas almas, evidentemente. Tal é a filosofia 
que agora me ensinou aquele injusto mestre, o amor. Pois uma só alma não 
podia ser boa e má ao mesmo tempo, nem podia ao mesmo tempo amar o 
honesto e o torpe, nem querer e não querer uma coisa no mesmo momento. 
Mas, claro é que temos duas almas: quando a boa impera, são honestas as 
inclinações; quando a má, são desonestas; e agora que minha alma boa 
obteve vossa amizade, tem ela um domínio absoluto. 


Ciro foi por diante: 


— Se estais resoluto a partir para o campo dos inimigos, comportai-vos como 
vou dizer-vos, para melhor captardes a confiança dos contrários. Participai- 
lhes o que por aqui se passa, mas de maneira que essa participação só sirva 
para estorvar a execução de seus projetos, o que conseguireis se disserdes 


que nos preparamos para invadir seus territórios. O medo de ver arruinados 
seus bens não os deixarão congregar-se. Deixai-vos por lá estar quanto tempo 
puderdes. Dai-nos parte dos movimentos dos adversários, quando muito 
próximos andarem de nós. Mesmo lhe podeis aconselhar que formem o 
exército em batalha, quando julgardes melhor ocasião. Na volta informar- 
nos-eis a tal respeito; mas eles guardarão a mesma forma, por temerem a 
súbita confusão ocasionada por qualquer mudança. 


Araspas partiu na companhia de criados muito fiéis, tendo dito a algumas 
pessoas como pensava desempenhar a sua missão. 


Assim que foi informada da partida de Araspas, Panteia enviou a Ciro um 
mensageiro, que nestes termos lhe falou: 


— Não vos cause desprazer a retirada de Araspas para o campo dos inimigos. 
Com licença vossa eu mandarei chamar meu marido, que aqui se apresentará 
com todas as forças que puder congregar; e prometo-vos que nele achareis 
um amigo muito mais fiel que Araspas. O pai do atual rei era amigo de meu 
esposo, mas seu filho tentou dividir-nos. Portanto eu sei que meu marido, 
conhecendo sua petulância, de boamente abandonará suas bandeiras para vir 
alistar-se debaixo das de um capitão como vós sois. 


Obtida a concessão, Panteia expediu o mensageiro. Abradatas, logo que 
conheceu os sinais de sua esposa, e soube tudo mais que havia, de boa 
vontade partiu com dois mil cavalos para o acampamento de Ciro; e apenas 
chegou ao lugar por onde andavam os exploradores dos persas, mandou dizer 
quem era. Ciro imediatamente o fez conduzir ao aposento de sua mulher. 
Logo que se avistaram, os dois cônjuges se abraçaram, como era natural em 
um caso tão inesperado. Depois dos primeiros abraços, Panteia falou a seu 
marido dos bons costumes e temperança de Ciro, e da caridade com que a 
havia tratado. 


— Que hei-de eu fazer — exclamou Abradatas — para dar provas de nosso 
reconhecimento para com Ciro? 


— Que haveis vós de fazer — respondeu Panteia — senão mostrar-vos para 
com ele dominado dos mesmos sentimentos que ele mostrou para convosco? 


Depois foi Abradatas ter com Ciro, e assim que o viu, pegou-lhe da destra, e 
disse: 


— Para pagar-vos, Ciro, os benefícios que nos tendes feito, eu não posso 
mais do que oferecer-me como vosso amigo, Vosso servo e vosso aliado, e 
ser auxiliador acérrimo em todos os vossos trabalhos. 


— Aceito os vossos oferecimentos — respondeu Ciro. Hoje concedo-vos que 
vades cear com vossa mulher: mas daqui em diante é mister que estejais na 
minha companhia com vossos amigos e com os meus. 


Passado algum tempo, vendo Ciro empenhado no preparativo dos carros 
falcatos e dos cavalos e cavaleiros armados de lorigas, Abradatas quis 
fornecer-lhe cem carros tirados de sua cavalaria, semelhantes aos dos persas, 
e ele se preparou para comandá-los, montado em um carro de quatro temões 
puxado por oito cavalos. De suas jóias mandou Panteia fazer para ele uma 
couraça, um capacete e um braçal, tudo de ouro; e mandou ajaezar os cavalos 
com arreios de bronze. Nestas coisas Abradatas se entretinha. Ciro, vendo o 
carro de quatro temões, pensou que se poderia construir um com oito temões, 
puxado por oito juntas de bois, para conduzir certas máquinas em forma de 
torres, de altura de dezoito pés incluindo as rodas. Estava ele persuadido que 
estas máquinas, situadas por detrás dos combatentes, seriam para estes 
grande auxílio, e grande dano para os inimigos. Nelas tinha mandado fazer 
parapeitos e ameias: cada uma era guarnecida por vinte homens. Pronto tudo 
que dizia respeito às torres, Ciro ensaiou e viu que oito juntas puxavam mais 
facilmente por uma torre com vinte homens, do que uma só junta por um 
carro de bagagens, cujo peso ordinário é de vinte e cinco talentos. Estas 
torres, apesar de feitas de madeira da grossura da dos teatros trágicos, 
contendo vinte homens e armas, davam a cada junta uma carga menor de 
quinze talentos. Notando de quão fácil transporte eram estas máquinas, 
determinou que fizessem parte de seu exército, pensando que procurar as 
vantagens na guerra era buscar a salvação e a felicidade, além de ser uma 
coisa justa. 


Embaixada da Índia — Desalento do exército de 
Ciro 


Por este tempo chegaram com dinheiro embaixadores da Índia com esta 
mensagem da parte de seu rei: 


— Ciro, eu folgo em que me comuniqueis vossas necessidades. Quero 
contrair convosco relações de hospitalidade. Aí vos envio uma soma de 
dinheiro; se mais precisardes, participai-mo. Meus embaixadores têm ordem 
para obedecer a vossos mandados. 


— Eu vos ordeno, pois, — respondeu Ciro — que alguns de vós fiquem aqui 
guardando este dinheiro, e vivam com as maiores comodidades; e que três 
passem para o campo dos inimigos, fingindo propor-lhes aliança com o vosso 
rei; mas para observardes o que por lá se diz e faz, e anunciá-lo a mim e ao 
rei da Índia. Se idoneamente desempenhardes esta comissão, meu 
reconhecimento para convosco será ainda maior do que o que vos devo pelos 
tesouros que me trazeis. Os meus exploradores, que por lá andam vestidos 
com o trajo de escravos, não podem ver e anunciar senão o que é de todos 
sabido. Porém homens de vossa qualidade poderão até penetrar em seus 
segredos. 


Os índios com gosto escutaram Ciro, que benignamente os agasalhou; e, no 
dia seguinte partiram, prometendo voltar breve, com todas as informações 
que pudessem colher dos inimigos. 


Ciro tinha disposto para a guerra todas as coisas magnificamente, como 
homem de altos projetos. Não contente em executar o que os aliados tinham 
decidido, Ciro semeava a emulação entre os amigos, de maneira que cada um 
queria apresentar-se o mais bem armado, o mais hábil cavaleiro, o mais 
destro seteiro, o mais distinto arqueiro, e o mais sofredor do trabalho. 
Conseguia este fim, levando-os à caça, e condecorando os que mais se 
assinalavam. Quando via que os capitães se esmeravam em melhorar a 
disciplina de seus soldados, os animava com prêmios e louvores. Quando 


fazia algum sacrifício, instituía jogos dos exercícios da guerra, e conferia 
grandes prêmios aos vencedores. Desta forma imperava entre as tropas a 
alegria. Ciro tinha tudo pronto para renovar as hostilidades, exceto as 
máquinas. Os cavaleiros persas chegavam já a dez mil: os carros falcatos, 
fornecidos por Ciro, preenchiam o número de cem: os que o súsio Abradatas 
tentou fazer semelhantes aos de Ciro, chegavam também a cem; a cem 
chegavam igualmente os carros medos, aos quais Ciro aconselhara Ciaxares 
que mudasse a antiga forma de carros troianos e líbicos. Em cada camelo 
montavam dois arqueiros. Desta sorte, os soldados pela maior parte já se 
julgavam vitoriosos, e tinham em pouca conta o poder dos inimigos. 


Tais eram os sentimentos que dominavam as tropas quando chegaram os 
índios que Ciro tinha enviado ao campo dos inimigos, e disseram: 


— Creso foi nomeado general-chefe dos exércitos, e assentou-se entre os reis 
aliados que cada um viria com todas as suas forças, e com somas avultadas, 
para alistar quantos soldados pudessem, e para dadivar quem julgassem a 
propósito. Já estão assalariadas numerosas coortes de trácios armados de 
longas espadas; já vêm navegando cento e vinte mil egípcios, armados de 
escudos que lhes chegam aos pés, de compridas lanças e de espadas; já 
também sobre o mar vem um exército de cíprios. Já compareceram todos os 
cilícios, os habitantes de ambas as Frígias, os licaônios, os paflagônios, os 
árabes e os fenícios; os assírios vêm sob o comando do rei de Babilônia: os 
jônios, os eólios e quase todos os gregos da Ásia, foram obrigados a 
acompanhar Creso. Creso mandou contrair aliança com Lacedemônia. O 
ponto de reunião é junto do rio Pactolo, e daqui hão de marchar para Tibarra; 
e anunciou-se que concorressem a este lugar os que tivessem víveres para 
vender. 


Estas notícias eram confirmadas pelos prisioneiros. Ciro curava de aprisionar 
alguns inimigos, para receber tais informações, e enviava vários espias em 
trajo de escravos, que se inculcavam por desertores. Aquelas notícias 
puseram em inquietação o exército de Ciro. Já os soldados andavam mais 
silenciosos do que costumavam; a alegria emigrou do coração de muitos: 
reuniam-se em magotes, faziam perguntas e conjeturas. Percebendo que o 
medo ia se difundindo entre a soldadesca, Ciro convocou os chefes do 
exército e todos aqueles cujo descoroçoamento podia ser tão funesto como 
útil o entusiasmo; e passou ordem aos guardas para não vedarem a entrada a 


qualquer soldado que quisesse ouvir o discurso. Reunidos os capitães, Ciro 
falou assim: 


— Aliados, eu vos convoquei por notar o temor que vos incutiram as notícias 
que chegaram dos inimigos. Causa-me espanto que vos amedronteis por se 
dizer que os adversários se estão congregando; e não vos animeis, vendo que 
somos agora muito mais numerosos, e possuidores, graças à providência, de 
maiores recursos do que quando os debelamos. Deuses! Em que estado 
ficaria vossa coragem se agora chegasse a notícia de que um exército como o 
nosso marchava contra vós. Ouviríeis dizer: — “As tropas que já uma vez 
nos venceram, de novo avançam, animadas com a primeira vitória; o 
exército, que derrotou os nossos arqueiros e seteiros, de novo avança muito 
mais numeroso; sua infantaria destroçou então os nossos peões, agora a 
cavalaria vem destroçar os nossos cavaleiros; e não é com arcos nem setas, 
mas com robustíssimas lanças, que eles pelejam: os carros, que agora trazem, 
não são feitos para facilmente fugir como antes; os cavalos, que por eles 
puxam, vêm cobertos de saia de malha; os aurigas, sentados sobre torres de 
madeira, trazem sobre a cabeça um capacete, e uma loriga cobrindo a parte 
do corpo que fica acima da torre. Os eixos dos carros são guarnecidos de 
foices de ferro, para poderem imediatamente cortar as fileiras dos contrários. 
Demais, trazem camelos com gente armada em cima, dos quais basta um para 
espantar cem cavalos. Enfim, com as torres favorecem os seus, e com os tiros 
que delas fazem, não vos deixam combater em raso campo”. — Ora se 
dissessem isto a respeito dos inimigos, que faríeis, vós que estais tão 
penetrados de pavor só por ouvir dizer que Creso foi nomeado general, 
Creso, que se mostrou tanto mais covarde que os sírios, que estes fugiram 
depois de vencidos, e Creso, presenciando esta derrota, fugiu em vez de 
acudir aos aliados? Além disso, temos a notícia de que os contrários não se 
reputam capazes de nos resistir; assalariaram estrangeiros, persuadidos que 
defenderiam sua causa mais valorosamente do que eles próprios. Mas, 
finalmente, os que julgarem esperançosa a situação dos adversários e 
desesperada a nossa, podem ir engrossar seus batalhões; porque sua ausência 
ser-nos-á mais proveitosa do que sua presença. 


Ciro acabou de falar e o persa Crisantas principiou: 


— O Ciro, não vos admireis que alguns de nós ficassem tristes com aquelas 
notícias; mas olhai que não era por temor, mas por certa inquietação. Assim 


como ninguém pode ficar satisfeito, quando, indo com vontade de jantar, 
souber que é obrigado a fazer alguma coisa antes; assim também nós, já 
pensando que estávamos a lançar a mão sobre as riquezas dos inimigos, 
assim ao ouvirmos que ainda nos faltava fazer alguma coisa antes, ficamos 
tristes, não por medo que de nós se apoderasse, mas pelo desejo que 
tínhamos de que essa coisa se tivesse já feito. Mas visto que temos de 
combater não só na Síria, onde há muito trigo, gado, palmeiras carregadas de 
fruto, mas também na Lídia, abundante de vinhos, figos e azeite, e banhada 
pelo mar, que lhe traz mais riquezas do que se tem visto, não nos 
inquietamos, mas cheios de confiança desejamos ir quanto antes apossar-nos 
dessa fortuna dos lídios. 


Assim falou Crisantas, e todos os aliados aplaudiram seu discurso. 


Discurso de Ciro 


— Bravos — continuou Ciro — meu parecer é que vamos desde já contra os 
inimigos, para chegarmos primeiro, se pudermos, ao lugar onde eles têm suas 
provisões: quanto mais presteza pusermos em nossa marcha, mais certeza 
teremos em os apanharmos desprevenidos. Se alguém conhece um meio mais 
seguro e mais fácil, exponha-o. 


Muitos afirmaram que era conveniente partir contra os adversários; não 
houve oposição, e então Ciro recitou o seguinte discurso: 


— Aliados; nossas almas, nossos corpos, nossas armas, estão prontas, graças 
aos céus, para entrar em ação; e agora é preciso aprontar as vitualhas para 
nós e para as cavalgaduras, para uma marcha de vinte dias pelo menos; 
porque penso que havemos de andar mais de quinze dias sem encontrar onde 
colhê-las, por já terem sido colhidas por nós e pelos inimigos. É necessário 
prover-nos de bastante pão, porque sem ele não é possível combater nem 
viver. Enquanto a vinho, leve cada um somente o que for suficiente para nos 
irmos habituando a beber água; pois tendo nós que atravessar um terreno 
quase estéril de vinhas, por grande que fosse a provisão que fizéssemos 
daquele licor, seria sempre diminuta. Mas para não sermos incomodados pela 
privação súbita de vinho, convém fazer o que vos vou dizer. Comecemos já a 
beber alguma água sobre a comida. Esta mudança não será muito sensível. 
Os que se nutrem de farinha, costumam diluí-la em água: tudo o que se coze 
é preparado com grande quantidade de água. Beberemos uma pequena 
porção de vinho depois de cada refeição, e não passaremos mal. Esta mesma 
porção irá sendo progressivamente diminuída, até chegarmos a beber 
somente água. Todas as compleições suportarão sem prejuízo esta mudança 
gradual. Isto nos é ensinado pela própria divindade, quando do inverno nos 
conduz paulatinamente ao pino do verão, e do verão ao pino do inverno. 
Sejamos seus imitadores na consecução deste fim. 


Não transportemos leitos para neles dormirmos, transportemos o seu peso em 


víveres, porque a abundância destes nunca é inútil, e na falta de leitos não 
tendes que recear noites incômodas: e se assim acontecer, fazei recair a culpa 
sobre mim. Andar bem vestido aproveita sempre na saúde e na doença. 
Devemos fazer provisão de condimentos e acres e salgados, porque desafiam 
o apetite e conservam-se mais facilmente. Quando chegarmos aos lugares 
onde haja trigo, importa provermo-nos de moinhos portáteis para triturá-lo, 
por serem estes os mais leves de todos os instrumentos para fazer pão. Não 
nos esqueçamos de levar medicamentos, porque pouco carregam e são de 
considerável proveito, quando preciso. Também devo falar de correames, 
porque por meio deles suspendem os homens e os cavalos o que sobre si 
trazem: gastados ou quebrados, não havendo com que substituí-los, é mister 
ficar ocioso. Os que aprenderam a polir lanças é bem que tragam o 
instrumento próprio, e também uma lima, porque quem aguça a lança, aguça 
ao mesmo tempo a coragem; pois é vergonha dar provas de covardia, tendo 
açacalado o ferro da lança. Convém transportar boa porção de madeira para 
carros e carretas. Quando há muito que fazer, é forçoso que alguma coisa 
falte. Além dos materiais é preciso levar os instrumentos mais necessários; 
porque não há operários por toda parte, e um pequeno número deles não 
basta para os trabalhos de cada dia. Cada carreta levará um sacho e um 
enxadão, cada besta de carga uma enxada e uma foice. Estes instrumentos 
são úteis a cada um em particular, e muitas vezes têm utilidade geral. 


Vós, capitães dos soldados pesadamente armados, examinai se eles têm os 
víveres de que precisam: não deixemos de curar do que é necessário; isso 
seria não cuidar de nós mesmos. Vós, chefes de bagagens, examinai se as 
cargas estão dispostas como eu mandei; e obrigai a pontualmente executar 
minhas ordens. Vós, comandantes dos gastadores, que tendes o catálogo dos 
seteiros, arqueiros e fundeiros, por mim reformados, deveis obrigar nesta 
expedição os seteiros a usar de um machado próprio para cortar madeira, os 
arqueiros de um sacho, os fundeiros de um enxadão. Todos estes marcharão 
adiante das bagagens, divididos em turmas, para, quando convier preparar a 
estrada, entrardes logo em ação, e para eu saber que lugar ocupais quando 
quiser de vós algum serviço. Levareis também no exército operários, que 
trabalhem em bronze, carpinteiros de carros e sapateiros, todos na idade de 
pegar em armas, e com os respectivos instrumentos, a fim de não se padecer 
falta do que pertence àqueles ofícios. Estes constituirão um corpo separado, e 


marcar-se-lhes-á um lugar onde poderão trabalhar para quem lhes quiser 
pagar seus artefatos. Se alguns vendedores quiserem acompanhar o exército, 
hão de conservar seus víveres durante os dias acima mencionados. Se algum 
for encontrado a vender, tudo lhe será confiscado; mas decorridos aqueles 
dias, podem vender como quiser. O que levar maior cópia de mantimentos 
será pelos aliados e por mim premiado e honrado. Se algum deles carecer de 
fundos para fazer suas compras, traga consigo pessoas que o conheçam e me 
afiancem que parte com o exército; eu o ajudarei como puder. Eis o que eu 
tinha que dizer. Se algum de vós considera que outras coisas possamos fazer 
também úteis, advirta-me. Ide pois preparar-vos, enquanto eu vou oferecer 
um sacrifício pela nossa partida; e terminadas estas cerimônias avisarei. É 
necessário que cada um dos soldados, provido de tudo que ordenei, 
compareça junto de seus oficiais, no lugar marcado; e vós, oficiais, formai 
vossas companhias e comparecei junto a mim para ocupardes vossos postos. 


Ciro avança à frente do exército — Preparativos 
para a batalha 


Concluído este discurso, os ouvintes foram preparar-se para a partida e o 
orador foi celebrar o sacrifício, terminado o qual pôs-se à testa do exército e 
principiou a marcha. No primeiro dia o exército acampou a pequena distância 
para poderem regressar, se tivesse havido algum esquecimento ou fosse ainda 
preciso proverem-se de alguma coisa necessária. Ciaxares ficou com a terça 
parte dos medos, para não deixar desamparados os seus Estados. Ciro 
continuou a marcha com a maior celeridade. Caminhava na frente a 
cavalaria, precedida dos exploradores, que eram enviados pelos lugares mais 
próprios para executar sua missão. Atrás dos cavaleiros ia a bagagem, que 
nas planícies formava muitas colunas com as carretas e bestas de carga. 
Seguia-se a infantaria, de modo que se algum bagageiro se deixava atrás, os 
oficiais o faziam andar para diante, para não impedir a marcha. Nas estradas 
estreitas as bagagens iam entre os soldados de armadura pesada, de sorte que 
sempre era possível ocorrer a qualquer dificuldade. 


As diferentes companhias caminhavam quase sempre ao lado de suas 
bagagens, porque assim fora ordenado, exceto quando houvesse obstáculo. 
Cada bagageiro levava um sinal fornecido pelo respectivo taxiarca, sinal 
conhecido por todos da sua companhia. Desta feição marchavam todos 
reunidos, cada um tendo cuidado de não deixar atrás seus camaradas; por isso 
não se viam obrigados a procurarem-se uns aos outros, tudo ia em segurança, 
e os soldados eram depressa providos do que necessitavam. 


Entretanto os exploradores julgavam perceber na planície homens colhendo 
ferragens e lenha, viam algumas cavalgaduras já indo carregadas, outras 
pastando, e lá mais ao longe pareciam levantarem-se nuvens de fumo e 
poeira. Daqui deduziram que o exército dos inimigos andava perto, e 
enviaram um mensageiro a Ciro com estas notícias. Ciro mandou-lhes dizer 
que continuassem suas observações no mesmo lugar, e lhe participassem o 


que houvesse de novo. Depois destacou para a planície uma companhia de 
cavalos com ordem de fazer alguns prisioneiros, os quais dariam mais amplas 
informações. 


Enquanto se punham em execução as ordens de Ciro, este mandou fazer alto, 
para dar lugar a que os soldados se munissem do que lhes fosse preciso, antes 
de se aproximar do inimigo. Ordenou que primeiro jantassem e depois se 
conservassem em armas, prontos a receber suas ordens. Depois que jantaram, 
ele convocou os chefes da cavalaria, da infantaria, dos carros, das máquinas, 
das bagagens e das carretas. Enquanto estes se congregavam, os que tinham 
ido à planície, chegaram com alguns prisioneiros, que, interrogados por Ciro, 
disseram ter caminhado para cá das guardas avançadas, a fim de colher lenha 
e ferragens, porque a presença de tão numeroso exército havia produzido 
escassez de tudo. Ciro perguntou-lhes: 


— À que distância está o exército? 

Eles responderam: 

— Duas parasangas. 

— Fala-se por lá muito de nós? 

— Por Júpiter, muito, dizia-se que já vínheis perto. 
— E por isso andavam contentes? 


Ciro fazia esta pergunta por causa dos que estavam presentes. Os prisioneiros 
responderam a ela: 


— Não, por Júpiter, pelo contrário, andam muito tristes. 
— Que fazem eles agora? 


— Formam-se em ordem de batalha: ontem e antes de ontem não têm feito 
outra coisa. 


— Quem é que dá as ordens? 


— É Creso, que anda acompanhado de um grego, e de um medo que diz ter 
desertado de vosso campo. 


— Grande Júpiter — exclama Ciro — oxalá que eu possa colher esse homem 
às mãos, como desejo. 


Ciro mandou retirar os prisioneiros, e quando se voltava para os capitães que 


estavam presentes, chegou uma mensagem do chefe dos exploradores, 
anunciando que aparecia na planície uma grande companhia de cavalos. 


— Nós conjeturamos — acrescentava o mensageiro — que vêm observar o 
nosso exército, porque adiante marcham com velocidade trinta cavaleiros, 
talvez para tomarem os nossos postos. Nós somos apenas dez. 


Ciro mandou a alguns dos cavaleiros, que costumava trazer consigo, que 
fossem animosamente emboscar-se junto daqueles lugares. 


— Quando os nossos dez — acrescentou ele — abandonarem seu posto, 
acometei os que correrem a ocupá-lo. E para que essa grande companhia de 
cavalo vos não infunda terror, Histaspes, ide contra ela com mil cavalos; mas 
não leveis a perseguição por lugares desconhecidos, tratai da conservação 
daquele posto e retirai-vos. Se algum contrário correr para vós com a destra 
levantada, acolhei-o com benignidade. 


Histaspes foi armar-se e partiu como lhe fora ordenado. Ainda não tinha 
chegado ao lugar de seu destino, quando encontrou com sua comitiva aquele 
Araspas, que havia sido expedido como explorador, o guardador da mulher 
súsia. Assim que o viu, Ciro levantou-se, saiu-lhe ao encontro e pegou-lhe da 
destra. Os que estavam presentes, não sabendo nada de sua secreta missão, 
ficaram espantados, até que Ciro lhes disse: 


— Amigos, eis aqui um homem digno dos maiores encômios. Agora já todos 
podem saber os motivos de seu procedimento. Não foi nenhuma ação infame, 
que o compeliu a partir, nem foi por temor de minha cólera; mas foi por mim 
enviado para se informar do estado dos inimigos, e no-lo vir comunicar 
depois. Bem me lembro, Araspas, das promessas que vos fiz, e com o auxílio 
de todos que vedes presentes, cumpri-las-ei. É justo que todos vós pagueis 
um tributo de honra à longanimidade deste varão. Em benefício nosso ele se 
expôs a perigos, e carregou com acusações. 


Ditas estas palavras, todos abraçaram Araspas e lhe deram a destra. 


— Basta! — diz Ciro — Contai-nos agora, Araspas, o que nos interessa 
saber, respeitando em tudo a verdade. Não diminuí as forças dos inimigos, 
porque vale mais, que reputando-as grandes, as achemos pequenas, do que 
inversamente. 


Araspas respondeu: 


— Eu curei de colher as mais exatas informações: consegui até andar 
postando os inimigos em ordem de batalha. 


— Sabeis, pois, qual é seu número e qual sua ordem de peleja. 
— Sim, e até sei de que modo eles têm tenção de travar a luta. 
— Dizei-me primeiro qual é sumariamente seu número. 


— À exceção dos egípcios, todos, infantaria e cavalaria, estão formados a 
trinta de fundo e ocupam um terreno de quarenta estádios. Eu tive todo o 
cuidado de instruir-me desta última circunstância. 


— Então os egípcios como estão formados? 


— Seus miriarcas os formaram de maneira que cada miríade tem cem de 
frente e cem de lado. Dizem ser uso pátrio. Foi bem contra sua vontade que 
Creso consentiu nisto, porque ele queria que seu exército apresentasse maior 
frente que o vosso. 


— Mas para quê? 
— Está claro, para vos poderem cercar por todos os lados. 


— Vejam lá não venham eles a ser cercados em vez de cercadores. Temos 
ouvido o que nos convinha saber. Agora vou expor o que deveis fazer. Logo 
que daqui sairdes, ide examinar o que diz respeito a vossos cavalos e a vossas 
armas; porque muitas vezes, por falta de uma coisa bem pequena, se torna 
inútil um homem, um cavalo, ou um carro. Amanhã pela manhã, enquanto eu 
estiver celebrando o sacrifício, comei, e dai de comer aos cavalos, para que, 
quando for tempo de entrar em ação, não estejamos em jejum. Depois disto, 
Araspas, colocai-vos na ala direita, como até agora tendes feito, e vós, 
miriarcas, conservai também os vossos postos. Na ocasião da batalha já não é 
tempo de mudar as parelhas de um carro. Anunciai aos taxiarcas e logagos, 
que ponham seus soldados a dois de fundo. 


Cada logago comandava vinte e quatro soldados. Então disse um dos 
miriarcas: 


— Ciro, parece-vos que com tão pouco fundo poderemos fazer face a tão 
espessos esquadrões? 


Ciro respondeu nestes termos: 


— Pois vós pensais que esquadrões tão densos que não possam chegar com 
as armas aos contrários, causam a estes alguns danos, ou são de algum 
proveito para os aliados? Eu quisera que os egípcios se formassem antes a 
dez mil de fundo do que a cem; porque assim teríamos que combater com 
mui pequeno número de adversários. Dando aos meus soldados a forma que 
tenho determinado, creio que todos entrarão em ação e poderão auxiliar-se 
mutuamente. Atrás dos soldados armados de couraça porei os acontistas, e 
atrás destes os arqueiros. Pois quem cometerá o erro de pôr à frente soldados 
que confessam sua incapacidade para sustentar de perto o peso de uma 
batalha? Mas já o podem fazer, sendo colocados atrás das tropas armadas de 
loriga. Uns lançando arremessos, outros despedindo setas por cima da 
primeira linha, incomodam o inimigo. Todo o mal que se faz aos adversários 
está na razão direta do alívio causado aos aliados. Na última linha porei o 
chamado corpo de reserva. Assim como nenhuma utilidade tem um edifício 
sem fortes alicerces e sem teto, também para pouco serve um exército cujas 
primeiras e últimas fileiras não forem compostas de soldados intrépidos. Ide 
pois ocupar os postos por mim determinados. Vós, chefes dos peltastas, 
colocai na primeira linha os vossos soldados; vós, que comandais os 
arqueiros, postai-vos logo em seguida; e vós, que governais o corpo de 
reserva, postado na última linha, ordenai a vossos subalternos que observem 
os movimentos dos soldados, animando os valorosos, ameaçando os 
covardes, e matando os desertores. Aos que vão na vanguarda pertence 
inspirar com palavras e exemplos confiança aos que vão atrás; e a vós, que 
ides na retaguarda, compete incutir aos covardes maior terror que o inimigo. 
Estas são as minhas ordens. Vós, Abradatas, que dirigis as máquinas, fazei 
com que as parelhas que conduzem as torres sigam de mui perto o exército. 
Vós, Daucho, comandante das bagagens, marchai contudo atrás das torres, e 
ordenai a vossos subalternos que castiguem rigorosamente os que avançarem 
fora de tempo, ou se deixarem atrás. Vós, Carducho, chefe dos carros em que 
vdo as mulheres, colocai-vos depois das bagagens. Tudo isto assim seguido 
dará ao exército a aparência de muito numeroso, facilitará os meios de armar 
insídias aos inimigos, e se estes nos quiserem cercar, ver-se-ão constrangidos 
a fazer muito maior círculo: e está claro que quanto mais terreno ocuparem, 
mais fracos ficarão. Fazei o que vos ordeno. Vós, Artabazo e Artagersas, 
cada um à frente de seus mil infantes, marchai logo atrás dos carros. Vós 


Farnucho e Asiadates, cada um com seus mil cavalos, não vos ponhais entre 
o exército, mas atrás das carretas separadamente: e depois vinde ter conosco, 
assim como os outros oficiais. É mister que estejais preparados como se 
fôsseis os primeiros que devêsseis entrar na luta. Vós, comandante dos 
soldados que montam os camelos, marchai também atrás das carretas, e 
executai os mandados de Artagersas. Vós, chefes dos carros, deitai sortes, 
para se determinar qual de vós há de ir na vanguarda, com seus cem carros: 
os outros dois chefes guarnecerão os flancos, um pela direita, outro pela 
esquerda. 


Tal foi a forma que Ciro deu ao exército. 
Abradatas, rei dos súsios, disse: 


— Ciro, com vosso consentimento eu irei postar-me com minha companhia 
no lugar que fique mesmo defronte do exército contrário. 


Ciro admirou sua coragem, e dando-lhe a destra, perguntou aos outros persas, 
chefes dos carros, se condescendiam com a proposta de Abradatas: e como 
eles respondessem que lhes não estava bem, deitou sortes, e Abradatas teve o 
que desejava, ficando encarregado de fazer frente aos soldados egípcios. 
Então os oficiais se retiraram, fizeram os seus preparativos, comeram, 
puseram sentinelas e deitaram-se. 


Amizade de Panteia para com seu marido — Ciro 
anima as tropas 


Ao outro dia pela manhã, enquanto Ciro sacrificava, os soldados, depois de 
comerem e fazerem libações, se armaram com lindas túnicas, belas couraças 
e elegantes capacetes. Nas testas e peitos dos cavalos puseram ornatos, 
também nas pernas dos da cavalaria, e nas ilhargas dos ocupantes dos carros. 
Assim as cores do bronze e púrpura faziam brilhar todo o exército. O carro 
de quatro temões, puxado por oito cavalos, que pertencia a Abradatas, estava 
esplendidamente enfeitado. Quando Abradatas ia para vestir a couraça de 
linho, à maneira de seu país, Panteia lhe apresentou um capacete, uns braçais 
e um bracelete, tudo de ouro, uma capa talar de púrpura com franjas, e um 
penacho cor de jacinto. Tinha ela feito todas estas coisas sem dar parte a seu 
marido, servindo-lhe de molde os fatos ordinários dele. Abradatas, admirado, 
perguntou-lhe se se tinha desfeito de suas alfaias para fazer aquela armadura. 


— Não — respondeu Panteia — ficou-me a mais rica; porque se aos outros 
parecerdes o que a mim pareceis, para mim sereis a mais preciosa das alfaias. 


Ao mesmo tempo que proferia estas palavras, lhe vestia a armadura, e as 
lágrimas lhe corriam pelas faces, apesar da diligência que fazia para contê- 
las. 


Abradatas, já antes digno de admiração por sua bela estatura, agora, com a 
nova armadura, ainda parecia muito mais elegante, e mostrava todas as 
aparências de homem livre, como se naturalmente o fosse. Tomou as rédeas 
das mãos do auriga, e ia já a subir ao carro, quando Panteia mandou retirar os 
circunstantes, e disse: 


— Abradatas, se no mundo têm existido mulheres que estimem mais seus 
maridos do que a si próprias, creio que vós sabeis que eu sou uma delas: nem 
será mister demonstrá-lo, pois minhas ações têm mais força probativa do que 
longos discursos. Mas sem embargo desta adesão, que bem reconheceis em 
mim para convosco, juro pela minha amizade e pela vossa, que antes quero 


acompanhar-vos ao sepulcro, morrendo vós coberto de glória, do que viver 
convosco, cobertos ambos nós de opróbrio. Tanto nos devemos empenhar na 
prática de ações que nos honrem! Grandes obrigações devemos a Ciro, que, 
sendo eu sua cativa e escolhida para ele, nem quis usar de mim como 
escrava, nem como livre com um nome ignominioso: guardou-me para vós, 
como se eu fosse mulher de um irmão seu. Além disto, quando Araspas, o 
meu guarda, se retirou, eu prometi a Ciro que se me desse licença de vos 
enviar um mensageiro, acharia em vós um amigo mais fiel e mais útil do que 
Araspas. 


Abradatas extasiou-se com estas expressões, e pondo a mão sobre a cabeça 
de sua esposa, olhou para o céu, e exclamou: 


— Grande Júpiter, permiti que eu seja um marido digno de Panteia, e um 
amigo digno de Ciro, que nos tem tratado com tanta deferência. 


Ditas estas palavras, subiu ao carro, que o auriga logo fechou. Panteia, que já 
não podia abraçar seu marido, beijava o carro. Este se ia afastando, e ela o ia 
seguindo, sem que o soubesse Abradatas, que, voltando-se para trás e vendo 
sua mulher, disse: 


— Animai-vos, Panteia, e alegrai-vos: separemo-nos. 


Então os eunucos e as criadas a conduziram ao seu carro, deitaram-na e a 
cobriram com um pavilhão. Depois disto todas as atenções se dirigiram para 
Abradatas, que, apesar de sua elegância e da de seu carro, ninguém até agora 
havia contemplado, enquanto Panteia esteve presente. 


Acabado o sacrifício com feliz auspício, e formado o exército como tinha 
sido ordenado por Ciro, este mandou postar sentinelas a distâncias diversas, 
convocou depois os oficiais, e assim lhes falou: 


— Aliados, fiéis e valorosos, os deuses nos animam com os mesmos 
presságios com que nos animaram na vitória. Eu quero que tenhais presentes 
aqueles que devem excitar vosso valor marcial. Estais muito mais exercitados 
na arte da guerra do que os inimigos. Todos vós tendes sido juntamente 
disciplinados, e viveis reunidos há mais tempo do que os adversários; todos 
partilhastes a vitória, enquanto que o maior número dos inimigos partilhou o 
destroço. Pelo que toca aos soldados das duas hostes, que ainda não 
combateram, os da hoste contrária sabem que têm por camaradas gente 


covarde, e vós tendes a certeza de pelejardes entre gente desejosa de auxiliar- 
vos. É natural que com a mútua confiança os soldados sustentem todos a luta 
com o mesmo acordo: sem ela cada um trata somente de evitar o perigo. 
Bravos, marchemos contra os inimigos. Temos carros armados para opor a 
carros desarmados, e com cavaleiros e cavalos bem armados havemos de 
combater de perto uma cavalaria sem armas. A infantaria é a mesma que já 
vencemos; e a respeito dos egípcios, suas armas são como sua forma de 
peleja: seus grandes escudos lhes impossibilitam os movimentos e lhes não 
permitem observar o que se passa a pequena distância; formados a cem de 
fundo, só um pequeno número poderá entrar em ação. Se tentarem romper os 
nossos esquadrões, será preciso que primeiro vençam a resistência dos nossos 
cavalos e dos que os cobrem; e dado o caso que cheguem a rompê-los, como 
poderão simultaneamente defender-se da cavalaria, infantaria e torres? Os 
soldados que guarnecem as torres prestar-nos-ão grande serviço, ferindo os 
inimigos e lançando o descoroçoamento entre eles. Se qualquer dentre vós 
necessita de alguma coisa, queira dizê-lo. Nada nos faltará com a proteção 
das divindades. Se alguém tem alguma coisa que dizer, pode falar: se não, ide 
cumprir com os deveres religiosos e depois de invocardes os deuses a quem 
sacrificamos, ide ocupar os vossos postos. Cada um de vós faça a seus 
soldados as mesmas recomendações que eu vos fiz, e para com eles se mostre 
digno do comando que exerce, dando provas de coragem no semblante e nas 
palavras. 
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Disposições para a batalha pelejada entre Ciro e 
Creso 


Dirigidas as preces aos deuses, os oficiais foram ocupar seus respectivos 
postos. Ainda Ciro e seus satélites se entretinham nas cerimônias religiosas, 
quando lhes trouxeram iguarias e licores. Ciro, sem se tirar da posição em 
que se achava, comeu depois de fazer oblações aos deuses, e repartiu pelos 
que mais precisavam; e feitas as competentes libações e invocações, bebeu, 
no que todos o imitaram. Depois pediu a Júpiter pátrio que fosse seu 
condutor e seu companheiro, montou a cavalo e passou ordens aos que ali 
estavam. Todos os satélites de Ciro tinham as mesmas armas que ele, a saber, 
capas de púrpura, lorigas e capacetes de bronze, penachos brancos, espadas e 
arremessões de pau de cerejeira. A armadura da testa, do peito e das ilhargas 
dos cavalos, era de bronze, assim como as das escarcelas dos cavaleiros. As 
armas de Ciro não diferiam das dos outros, que eram douradas, senão por 
brilharem como se fossem espelhos. Estava já montado e olhava por onde 
marcharia, quando à sua direita estalou um trovão. Ciro exclamou: 


— Grande Júpiter, seguir-vos-emos. 


E principiou a marchar, levando à direita o hiparca Crisantas com a cavalaria 
e à esquerda Arsamas com a infantaria; e recomendou que olhassem para a 
bandeira, e a seguissem a passo igual. A bandeira era uma águia dourada, 
suspensa na ponta de uma grande lança; e tal é ainda hoje a bandeira do rei 
da Pérsia. 


Três vezes mandou Ciro fazer alto, antes de divisar os inimigos, que foram 
vistos depois de uma marcha de vinte estádios. À vista um do outro os dois 
exércitos, Creso notou que a frente de sua hoste excedia muito de uma e de 
outra parte a da contrária, e mandou fazer alto para lhe dar a forma de um 
grande arco de círculo, a fim de poder combater os persas por todos os lados. 
Ciro nada agiu em conseqgiiência dos movimentos dos inimigos, e continuou a 
marchar na mesma ordem; mas, observando que estendia muito a curvatura 


por um e outro flanco de seu exército, disse para Crisantas: 
— Notais a que ponto chegam as alas do inimigo? 


— Muito bem noto — respondeu Crisantas — e muito me admiro, porque 
parece que eles ficam muito afastados do grosso do exército. 


— E verdade, e também do nosso. 
— Mas para que será bom isso? 


— E porque temem nossa agressão, achando-se as alas perto de nós, e 
distantes do grosso do exército. 


— Mas como poderão eles socorrer-se reciprocamente estando tão desviados 
uns dos outros? 


— E claro que quando os inimigos tiverem com suas alas coberto os nossos 
flancos, nos hão de atacar por todos os lados. 


— E julgais útil o estratagema? 


— Sim, a atenderem somente à aparência do nosso exército; aliás, é ele mais 
desvantajoso do que se atacassem de frente. Finalmente, Arsamas, conduzi a 
infantaria a passo pouco acelerado, no que seguireis meu exemplo; e vós, 
Crisantas, marchai no mesmo passo à frente da cavalaria. Eu vou ocupar o 
lugar onde creio ser mais conveniente travar a batalha, e irei observando o 
estado de nossas tropas; e quando for tempo de entrar na luta, entoarei um 
hino, e imitai-me. Quando viermos a braços, sereis depressa informados 
disso, porque haverá grande tumulto, e então romperá logo Abradatas com os 
carros através dos inimigos. Ele vai ser para isso intimado. Vós, segui 
imediatamente Abradatas, para tirardes partido da desordem por ele causada 
nas fileiras contrárias. O mais que puder, aparecerei perseguindo os fugitivos, 
se os deuses assim o têm determinado. 


Ditas estas palavras, Ciro entregou a senha, que era Júpiter salvador e guia, e 
partiu. Caminhando por entre os carros e os couraceiros, olhava para os 
soldados, e a uns dizia: 


— Valentes, quão agradável me é a contemplação de vossos semblantes! 
À outros: 


— Valentes, hoje a batalha não só nos há de trazer os frutos de uma vitória, 


mas também a continuação do gozo da que já obtivemos, e uma felicidade 
completa! 


A outros: 


— Valentes, não temos motivos para queixar-nos dos deuses, que nos 
proporcionam os meios de possuir grandes bens; mas dai provas de coragem! 


A outros: 


— Valentes, para que melhor ceia do que esta podíamos nós fazer mútuos 
convites? Agora os bravos têm a possibilidade de oferecer uns aos outros 
muitas coisas, e boas! 


A outros: 


— Valentes, bem sabeis que perseguir, ferir, matar, gozar, ouvir elogios, 
ficar livre, dominar, tais são os prêmios do vencedor; são contrários os do 
vencido! Todo aquele que ama sua honra, combata ao pé de mim, porque eu 
não admitirei que se pratique um só ato de covardia ou de infâmia! 


Enfim, aos soldados que já tinham estado na primeira ação, dizia: 


— A vós, que tenho eu que dizer, valentes? Já sabeis o que acontece aos 
bravos e aos covardes em um dia de batalha. 


Continuando sua digressão, Ciro chegou ao lugar onde Abradatas estava e 
parou. Abradatas entregou as rédeas ao auriga e encaminhou-se a Ciro; e os 
capitães de carros, que se achavam próximo, o imitaram. Então disse Ciro: 


— Abradatas, Deus ouviu vossos votos, concedendo que vós e vossos 
soldados ocupásseis a vanguarda de nosso exército. Lembrai-vos que quando 
for ocasião de pelejar, os persas, com os olhos postos em vós, não vos hão de 
deixar sós na batalha. 


Abradatas respondeu: 


— Ciro, da nossa parte tudo irá bem. O que me causa alguma impressão são 
os flancos, porque vejo estenderem-se as alas do exército inimigo, bem 
guarnecido de carros e de toda a casta de soldados; e nós só alguns carros 
temos para opor-lhes: de maneira que se não fosse a sorte que me destina este 
lugar, envergonhar-me-ia de ocupá-lo. Tal é a seguridade em que me acho. 


Ciro replicou: 


— Se da vossa parte tudo vai bem, sossegai a respeito dos flancos; porque eu 
saberei desembaraçar-me das alas dos adversários. Peço-vos que não traveis 
a luta antes de verdes em fuga aqueles mesmos que vós agora temeis. 


Estando próxima a ocasião de batalhar, tão jactanciosamente falava Ciro, que 
aliás nunca manifestava a menor sombra de jactância! 


— Quando os virdes em fuga — continuou ele — ficai certo que me acho ao 
pé de vós, e então avançai contra os inimigos, os quais encontrareis cheios de 
medo, e vossos soldados de valor. Mas enquanto tendes vagar, passai uma 
completa revista a vossos carros, e animai os soldados ao combate, com 
esperanças e com a vivacidade de vosso semblante. Para quererem parecer 
valorosos, basta difundir entre eles a emulação; depois todos confessarão 
nada haver mais útil do que o valor. 


Abradatas subiu ao carro, e punha por obra o que Ciro lhe acabava de dizer. 


Ciro partiu daqui e quando chegou ao flanco esquerdo, onde se achava 
Histaspes com metade da cavalaria persa, o chamou pelo nome, e disse: 


— Agora vede a precisão de vossa celeridade, porque se matarmos 
primeiramente todos os inimigos, ninguém morrerá da nossa parte. 


Histaspes respondeu, sorrindo-se: 


— Nos encarregamo-nos dos que nos ficam defronte; tratai de pôr em 
movimento os flancos do nosso exército. 


Ciro redargiúiu: 


— Eu vou já a isso, e lembrai-vos que quem recebe de Deus os primeiros 
sinais da vitória, não depõe as armas enquanto existem inimigos que debelar. 


Ditas estas palavras, dirigiu-se para outro lado, e avistando o comandante dos 
carros aqui estanciados, lhe disse: 


— Eu venho trazer-vos auxílio. Quando perceberdes que andamos a braços 
no extremo das alas, tentai romper através dos adversários, porque de fora 
ficais mais seguros do que dentro, onde podeis ser encarcerados. 


Chegando atrás das bagagens, ordenou a Artagersas e a Farnucho que se 
conservassem naquela posição com mil infantes e outros tantos cavalos. 


— Quando virdes — acrescentou Ciro — que eu ataquei a ala direita, atacai a 


esquerda, que é a parte mais fraca do exército, e conservai-vos sempre em 
falange, para nada perderdes de vossas forças. Os cavalos dos inimigos estão 
colocados no extremo da ala; contra eles fazei avançar os camelos; e deveis 
estar certos que antes da luta haveis de rir à custa dos contrários. 


Feitas estas disposições, Ciro dirigiu-se ao flanco direito. 


Creso, observando o corpo do exército, onde ele estava, mais perto do 
inimigo do que as alas, que ainda continuavam a alongar-se, fez sinal a estas 
para não se estenderem mais e voltarem neste lugar. Já todos com os rostos 
voltados para os contrários, deu sinal para avançar. 


Batalha entre estes dois príncipes — Vitória de Ciro 


Assim três exércitos iam atacar o de Ciro, um pela frente, dois pelos lados, o 
que incutia grande medo. À maneira de um pequeno tijolo encaixado em 
outro maior, o exército de Ciro estava, menos pela retaguarda, cercado por 
todas as partes pela cavalaria inimiga, pelos hoplitas, peltoferos, arqueiros e 
carros. Contudo, às ordens de Ciro todos voltaram o rosto para os 
adversários. Profundo silêncio guardavam as duas hostes, incertas sobre o 
êxito da batalha, e quando lhe pareceu oportuno Ciro principiou o hino, que 
todo o exército entoou; e logo depois invocou em altas vozes a proteção de 
Marte Eniálio. Ciro rompe à frente da cavalaria, apanha os inimigos de lado, 
e trava-se com eles em um momento. A infantaria o segue logo em boa 
ordem, e, lançando-se por uma e por outra parte, peleja com grande 
superioridade, como tropa ordenada em falange combatendo contra uma ala. 
Os inimigos abalaram em desatada fuga. 


Vendo já Ciro em movimento, Artagersas avança contra a ala esquerda, 
fazendo ir adiante os camelos, como Ciro lhe havia prescrito. Os cavalos não 
suportaram sua presença mesmo de longe, e fugiram enfurecidos, saltando, e 
atropelando-se uns aos outros. Tal é o efeito que produz nos cavalos a vista 
dos camelos. Artagersas marcha à frente de sua tropa em boa ordem contra os 
assírios em confusão, mandando avançar seus carros pela direita e pela 
esquerda. Os que querem evitar o perigo dos carros, morrem às mãos dos 
soldados, à testa dos quais ia Artagersas; os que querem evitar o encontro 
destes, são aprisionados pelos carros. 


Abradatas, sem esperar mais tempo, disse com voz sonora: 
— Amigos, acompanhai-me. 


E picou os cavalos, deixando-os todos ensangiientados. Os outros condutores 
de carros arremessam-se com igual entusiasmo. Os dos assírios fogem, e 
alguns já sem os respectivos combatentes. Abradatas rompe através destes 
mesmos até à falange dos egípcios, acompanhado dos que estavam mais 


perto. Sempre se teve por coisa bem averiguada que nada iguala o denodo de 
uma falange composta de amigos: foi o que se verificou nesta ocasião. Os 
companheiros de Abradatas eram seus familiares e seus comensais. Os outros 
aurigas, assim que viram os egípcios em esquadrão cerrado, voltaram os 
carros que iam fugindo, e os foram perseguindo. 


Os egípcios, que por causa de suas densas fileiras não podiam afastar-se para 
abrir caminho à passagem dos carros de Abradatas, eram uns lançados por 
terra, outros esmagados; e o mesmo acontecia às armas, aos cavalos e às 
rodas: as foices cortavam tudo que apanhavam, armas e corpos. Nesta 
indizível confusão, os carros em que iam Abradatas e seus companheiros 
foram de encontro aos montões de cadáveres e de outros objetos, e tremendo 
com força lançaram à terra os combatentes, os quais, apesar das vivas 
demonstrações de valor, foram mortos. Os persas, que os acompanhavam, 
tiraram ainda grande partido da desordem que reinava entre os egípcios, e 
fizeram grande carnificina; mas os que estavam intactos, que eram ainda em 
grande número, avançaram contra os persas; e então se brandiram fortemente 
as lanças, os arremessões e as espadas dos dois partidos; mas o grande 
número dos egípcios e as armas de que usavam deram a estes a 
superioridade. As lanças, semelhantes às de que ainda hoje usam, eram fortes 
e compridas; seus escudos cobrem-lhes o corpo muito melhor do que as 
couraças e os escudos de vime, e suspensos dos ombros servem-lhes para 
rechaçar o inimigo. Os persas com escudos de vime não puderam sustentar a 
impetuosidade de tais adversários, e, largando terreno palmo a palmo, davam 
e recebiam feridas, até que ficaram abrigados pelas máquinas. Então das 
torres foi despedido um chuveiro de setas sobre os egípcios, e os persas da 
retaguarda não consentiram que os arqueiros e acontistas continuassem a 
recuar; mas alçando as espadas, os obrigaram a fazer seu dever. Então foi 
horrorosa a matança, medonho o estrépito das armas de todas as espécies, 
grandíssimo o alarido dos pelejadores, uns chamando por seus camaradas, 
outros fazendo recíprocas exortações, outros invocando os deuses. 


Neste comenos aparece Ciro perseguindo os que se apresentavam diante dele, 
e vendo que os persas largavam terreno, sentiu certo abalo; e advertindo que 
a maneira mais fácil de obstar ao progresso dos adversários era cortar-lhes a 
retaguarda, assim o resolveu. Manda que o sigam, cai sobre os contrários 
desprevenidos, e faz grande carniceria. Foi então que os egípcios gritaram 


que tinham inimigos pela retaguarda, e já bastante feridos assim mesmo lhes 
fizeram face. Infantaria e cavalaria combatiam promiscuamente. Um egípcio, 
que ficara atropelado debaixo do cavalo de Ciro, feriu-lhe o ventre com a 
espada; e o bruto, sentindo-se ferido, agitou-se e sacudiu o cavaleiro. Então 
se viu quanto vale ser um capitão amado por seus soldados. Um clamor geral 
se levantou, e todos arremetem com igual impetuosidade, repelem e são 
repelidos, ferem e são feridos. Um dos satélites de Ciro desce de seu cavalo e 
faz subir seu príncipe. Já montado, viu que a derrota lavrava por toda parte 
entre os egípcios. A este tempo era chegado Histaspes com a cavalaria dos 
persas, e também Crisantas. Ciro não consentiu que eles atacassem a falange 
dos egípcios; mas ordenou-lhes que a incomodassem de longe com setas e 
arremessões. 


Voltando ao lugar onde estavam as máquinas, Ciro subiu a uma das torres, de 
onde quis observar se ainda alguma companhia de inimigos se empenhava na 
luta, e viu o campo coalhado de cavalos, homens e carros, soldadesca inimiga 
vencida e fugindo, soldadesca sua vitoriosa e perseguindo. Só os egípcios 
não largavam terreno; os quais, falidos de recursos, formaram um círculo, e 
cobertos com seus escudos, só as armas se lhes viam. Assim se conservavam 
expostos a todas as hostilidades, sem fazer o menor movimento. Ciro, 
admirando tanta coragem, e sentindo sua morte, mandou cessar a luta. 


Ciro expediu um arauto, que perguntou aos egípcios se queriam antes morrer 
por causa da traição dos seus aliados do que salvarem a vida, conservando a 
fama de valorosos. Os egípcios responderam: 


— Como é possível que salvemos a vida e conservemos a fama de valorosos? 


— Porque fostes os únicos — tornou Ciro — que vimos resistir até ao último 
extremo. 


— Sob que condições nos é a vida garantida? 


— Não atraiçoardes os aliados, entregar-nos as armas, e mostrar-vos amigos 
dos que vos quiseram poupar a vida, estando na sua mão fazer-vos morrer. 


— Se assim fizermos, que destino nos quereis dar? 
— Quero que entre nós se estabeleça um mútuo comércio de bons serviços. 


— Que bons serviços hão de ser? 


— Dar-vos-ei maior soldo do que venceis agora, enquanto durar a guerra. 
Vindo a paz, aos que quiserem ficar em meu país darei terras, cidades, 
mulheres e escravos. 


Ao ouvirem estas propostas, os egípcios pediram que os eximissem de dirigir 
suas armas contra Creso, por ser o único dos aliados de quem não tinham 
razão de queixa. O pacto foi celebrado. Os descendentes dos egípcios que 
então ficaram vivendo nestas regiões, ainda hoje se conservavam fiéis ao rei. 
Ciro deu-lhes para sua morada cidades na alta Ásia, que ainda hoje se 
chamam cidades dos egípcios, e perto do mar as cidades Cilene e Cime, 
ainda hoje habitadas por egípcios. Celebrado o pacto, o exército de Ciro 
partiu mesmo de noite, e foi acampar em Timbrara. 


Dos inimigos, foram os egípcios que mais célebres se tornaram nesta batalha. 
Do exército de Ciro foi a cavalaria persa que mais glória alcançou; de 
maneira que ainda hoje está em moda a armadura então por Ciro inventada. 
Distinguiram-se os carros falcatos, de sorte que também ainda hoje usam 
deles os reis da Pérsia. Enquanto aos camelos, só serviram para aterrar os 
cavalos, não fizeram nem receberam nenhum estrago, porque os cavalos não 
se aproximavam. Assim, não obstante parecer que foram úteis, hoje nenhum 
guerreiro gasta tempo em os criar para os acostumar aos exercícios bélicos. 
Outra vez voltaram a fazer seu antigo serviço andando nas bagagens. 


Tomada de Sardes — Diálogo entre Ciro e Creso 


As tropas de Ciro cearam, e postadas as precisas sentinelas, entregaram-se ao 
repouso. Creso fugiu incontinenti para Sardes com seu exército, e os 
exércitos das outras nações puseram-se durante a noite em caminho para suas 
pátrias com a maior velocidade. Ao clarear o dia, Ciro dirigiu-se logo sobre 
Sardes, e chegado que foi aos muros desta cidade, dispôs as máquinas e as 
escadas como para um assalto; e na noite imediata fez subir pela parte mais 
escarpada da muralha alguns caldeus e persas, guiados por um persa que fora 
escravo de um dos guardas da cidadela e tinha aprendido o caminho daí para 
o rio. 


Espalhada a notícia da tomada da cidadela, todos os lídios que guarneciam as 
muralhas fugiram para onde puderam. Ao alvorecer da manhã Ciro entrou na 
cidade, e ordenou que nenhum soldado abandonasse seu posto. Creso, 
encerrado no palácio, chamava Ciro em altas vozes. Ciro deixou uma guarda 
no palácio de Creso, dirigindo-se à cidadela, notou que a parte da guarnição 
que se compunham de persas estava exercendo as suas funções, e dos caldeus 
viu somente as armas. Eles tinham ido saquear as habitações. Ciro chamou os 
capitães dos caldeus, e falou nestes termos: 


— Separai-vos desde já de meu exército. Eu não consentirei que tenham 
maior quinhão os soldados que faltam aos seus deveres. Sabei que eu tinha 
determinado fazer-vos os mais ricos de todos os caldeus, a vós que me tendes 
acompanhado nesta expedição. Agora, não vos cause admiração se fordes 
encontrados em vossa retirada por inimigos superiores em forças. 


Ao ouvirem estas palavras, os caldeus ficaram possuídos de susto, e pediram 
a Ciro que reprimisse sua cólera, que eles lhe entregavam tudo que haviam 
saqueado. 


— Eu não preciso de nada disso — respondeu Ciro. Se quereis acalmar 
minha cólera, entregai tudo que saqueastes aos soldados que não saíram da 
cidadela; porque tudo irá bem se todo o exército souber que os soldados que 


guardam seus postos são os que têm maior recompensa. 


Assim foi executado. Ciro assentou o campo na parte da cidade que julgou 
mais oportuna para isso, e mandou que jantassem sem largar as armas. 


Depois disto, Ciro mandou vir Creso à sua presença. Creso, assim que o viu, 
exclamou: 


— Eu vos saúdo, senhor. Tal é o nome que a fortuna quis que daqui em 
diante vós tivésseis e eu vos aplicasse. 


— Eu também vos saúdo, Creso — disse Ciro — visto que ambos somos 
homens. Querer-me-eis dar um conselho? 


— Oxalá — tornou Creso — que eu possa ser-vos útil; isso seria trabalhar 
também para a minha utilidade. 


— Ouvi, pois — redargiiu Ciro. — Meus soldados têm andado expostos às 
fadigas e aos perigos, e agora que se vêem de posse da cidade mais rica da 
Ásia, excetuando Babilônia, é de justiça que sejam contemplados. Sei que 
não poderei contar por muito tempo com sua obediência se eles não virem o 
fruto de seus trabalhos. Não quero entregar a cidade à pilhagem, porque 
ficaria destruída, e neste caso são os maus os que mais aproveitam. 


Ouvindo isto, Creso disse: 


— Consenti que eu participe a alguns dos aliados de minha seleção que eu 
alcancei de vós não haver saque, e não lhes serem tirados os filhos e as 
esposas; e eu prometo que com a melhor vontade os lídios, homens e 
mulheres, virão oferecer-vos tudo que há de precioso em Sardes; e para o ano 
vereis esta cidade outra vez abundando em riquezas; mas se a entregásseis ao 
saque, também pereceriam as artes, fonte de riquezas. A vós, depois de 
verdes as preciosidades que vos oferecem, fica-vos o arbítrio de pensardes 
acerca da pilhagem. Primeiro que tudo mandai buscar os meus tesouros 
aqueles em cujas mãos os depositei. 


Aprovados os conselhos de Creso, Ciro disse-lhe: 


— Declarai-me para que serviram as respostas do oráculo de Delfos; porque 
me consta que sempre venerastes muito a Apolo e seguistes sempre os seus 
preceitos. 


— Oxalá que assim fora — respondeu Creso; mas eu desde o princípio 


ofendi o Deus. 
— Como foi isso? — redargiúiu Ciro; estou admirado. 
Creso respondeu neste teor: 


— Andando eu para consultar Apolo sobre o que devia fazer, primeiramente 
quis saber se podia confiar-me em seus oráculos. Então aconteceu-me com o 
Deus o que costuma acontecer com os homens honrados, os quais não 
consagram sua amizade a quem não têm neles confiança. Conhecendo meu 
errado comportamento, e achando-me muito longe de Delfos, mandei 
perguntar-lhe se eu teria filhos. Ao princípio não me deu resposta. Então 
enviei-lhe muitas dádivas de ouro e prata, sacrifiquei-lhe muitas vítimas, e 
assim aplacado respondeu-me que eu havia de ter filhos, mas nenhum me deu 
alegria: um é mudo, outro, dotado de egrégias qualidades, morreu na flor dos 
anos. Acabrunhado pela sorte desastrosa de meus filhos, outra vez mandei a 
Delfos perguntar o que devia fazer para viver feliz os dias que me restavam 
de vida. A resposta foi: — Conhecei-vos, Creso, e vivereis feliz. — Alegrei- 
me com este vaticínio, por imaginar que desejava minha ventura quem a 
fazia depender de coisa tão fácil. Na verdade eu ponderava que conhecer os 
outros seria ou não possível; mas que conhecer-se a si seria sempre facílimo. 
Desde este tempo, enquanto vivi em paz, a morte de meu filho era o único 
motivo que tinha para me queixar da fortuna; mas depois que o rei da Assíria 
me persuadiu a militar contra vós, a todos os perigos me expus; mas de todos 
me livrei, porque tanto que me reconheci incapaz de vos fazer guerra, quis 
Deus que eu e minhas tropas nos retirássemos incólumes. Agora, porém, 
enfatuado com minhas riquezas, com os empenhes dos que me queriam 
eleger para seu chefe, com os presentes que continuamente me enviavam, 
com as lisonjas dos que me diziam que se eu quisesse ser general todos me 
obedeceriam, e eu viria a ser o maior dos mortais; com tudo isto enfatuado, 
quando todas as nações vizinhas me nomearam general-chefe da expedição, 
aceitei o generalato, crendo que desta maneira tocava o apogeu da glória. 
Então me conheci; porque julgava ser capaz de vos fazer guerra, sendo vós 
descendente dos deuses, estirpe de sangue real, e cultivador das virtudes 
desde os primeiros anos, e tendo eu por primeiro ascendente real um homem 
que, segundo ouço dizer, era escravo quando subiu ao trono. Por desconhecer 
estas coisas sou com razão castigado. Mas agora, Ciro, que me conheço, crês 
que Apolo falou verdade quando disse que eu havia de ser feliz quando me 


conhecesse? Faço-vos esta pergunta porque me parece que podeis responder- 
me oportunamente. 


Ciro respondeu: 


— Sou eu, Creso, quem vos pede um conselho a este respeito. Pensando em 
vossa felicidade pretérita, tenho compaixão de vós, e vos dou já a posse e o 
gozo de vossa esposa, de vossas filhas (porque sei que as tendes) de vossos 
amigos, de vossos domésticos, e de vossa costumada mesa. Só vos proíbo os 
combates e as guerras. 


— Por Júpiter — exclamou Creso — não busqueis outra resposta acerca de 
minha felicidade. O gozo do que vós acabais de mencionar me fará passar a 
vida que em geral se diz ser a mais venturosa, e que segundo penso o é 
efetivamente. 


Ciro perguntou: 
— Mas quem há que desfrute essa vida venturosa? 
Creso respondeu: 


— Minha mulher, que desfruta como eu todos os bens e todas as delícias, 
mas sem participar dos cuidados da guerra e das pelejas. E visto que 
procurais para mim a ventura que eu procurava para aquela que eu mais 
estimava no mundo, parece-me que Apolo é credor de maiores dádivas. 


Ciro admirava a serenidade de espírito que Creso exprimia em suas palavras. 
E daqui em diante sempre o trouxe consigo em todas as suas expedições, ou 
porque julgasse útil sua companhia, ou para se livrar das inquietações que ele 
podia suscitar-lhe. 


Morte trágica da princesa Panteia 


Depois disto entregaram-se ao sono. No seguinte dia, Ciro convocou seus 
amigos e os capitães de exército; a uns ordenou que recebessem os tesouros 
de Creso, e a outros que desses tesouros primeiramente tirassem para os 
deuses a parte prescrita pelos magos; e encaixotado o resto, o pusessem sobre 
carros, e distribuindo estes à sorte, os conduzissem por onde a marcha era 
dirigida, para ter nas ocasiões com que premiar os beneméritos. Estas ordens 
foram executadas. 


Ciro chamou alguns de seus satélites, que presentes se achavam, e fez esta 
pergunta: 


— Algum de vós viu Abradatas? Causa-me admiração que ele, que amiúde 
nos frequentava, agora não apareça. 


— Senhor — respondeu um — Abradatas já não existe, morreu no campo de 
batalha quando arremessava seu carro contra os egípcios. Os outros, 
excetuando os companheiros de Abradatas, voltaram costas, segundo se 
conta, assim que ouviram os esquadrões egípcios. Corre a notícia que sua 
mulher pusera o cadáver sobre o carro em que costumava andar, e se 
transportara às margens do Pactolo, e enquanto seus eunucos e criados estão 
abrindo em um alto uma cova para enterrá-lo, ela, sentada no chão, sustenta 
sobre os joelhos a cabeça do cadáver, e o enfeita com seus próprios ornatos. 


Ao ouvir estas notícias Ciro bateu com a mão sobre a coxa, e montando a 
cavalo; acompanhado de mil cavaleiros, encaminhou-se ao lugar onde se 
passava tão triste cena. Recomendou a Gadatas e Gobrias que o seguissem 
com as decorações fúnebres que pudessem alcançar, para amortalhar um 
amigo leal e valoroso, e aos que tinham ali manadas de bois, cavalos, ou 
rebanhos de qualquer casta de gado, as levassem ao lugar onde soubessem 
que ele estava, para sacrificar aos manes de Abradatas. 


Assim que viu a princesa sentada no chão e o defunto estendido, Ciro 
derramou lágrimas, e exclamou: 


— O alma boa e fiel, assim te separaste de nós. 


E pegando na mão do cadáver, esta se desuniu ao corpo. Um egípcio a tinha 
mutilado com sua espada. 


Isto exacerbou a aflição de Ciro. Panteia levantava gritos de dor, e pegando 
na amputada mão, a tornou a unir ao corpo, e disse: 


— Todas as partes do cadáver se acham neste mesmo estado. Mas para que o 
contemplais! Certamente eu tenho a culpa de lhe ter acontecido isto; mas 
talvez vós não sejais menos culpado. Eu, louca, incessantemente lhe 
aconselhava que trabalhasse por se tornar credor de vossa amizade, e ele não 
curava de outra coisa mais do que prestar-vos eminentes serviços. Morreu, é 
verdade, sem nota de infâmia, e eu, que lhe dei a morte com minhas 
exortações, ainda estou sentada com vida. 


Ciro, que vertia lágrimas em silêncio, levantou então a voz, e exclamou: 


— Panteia, vosso marido teve um fim glorioso, morreu nos braços da vitória. 
Vesti-o com estas lúgubres decorações. (Gobrias e Gadatas já estavam 
presentes). Todas as honras lhe serão tributadas; ser-lhe-á erguido um 
mausoléu digno de vós e ser-lhe-ão imoladas as vítimas que convém a um 
homem virtuoso. Vós não ficareis solitária, vossa sabedoria e virtude me 
obrigam a honrar-vos em tudo, e vos farei conduzir para onde quiserdes. Não 
tendes mais que declarar para onde quereis ser transportada. 


— Não desconfieis — respondeu Panteia — que eu vos não indique o lugar 
para onde quero ser guiada. 


Ciro retirou-se, lamentando a sorte de Panteia, viúva de tal varão, e a sorte 
deste varão, condenado a não ver mais tal esposa. Panteia ordenou aos 
eunucos que estivessem ausentes, enquanto chorava com desafogo; e à sua 
ama disse que se deixasse estar e lhe ordenou que depois de sua morte a 
envolvesse a ela e a seu esposo na mesma mortalha. A ama fez diligência por 
dissuadi-la de seu intento; mas como não pudesse consegui-lo, e a visse 
indignada, sentou-se chorando. Panteia puxa por um punhal, com que há 
muito tempo andava prevenida, e se atravessa com ele, firmando a cabeça 
sobre o peito do cadáver de seu marido. Assim acabou os dias a bela Panteia. 
A ama arrancou gritos de aflição, e amortalhou ambos, como lhe fora 
ordenado. 


Informado do que tinha sucedido, Ciro consternado corre a ver se ainda podia 
acudir. Os eunucos, que eram três, suicidaram-se no mesmo lugar para onde 
Panteia os tinha mandado, apenas foram informados de sua morte. Conta-se 
que ainda hoje existem os túmulos levantados aos dois cônjuges e aos 
eunucos. No alto de uma coluna estão escritos em caracteres sírios os nomes 
dos dois esposos e mais abaixo estão três colunas com esta inscrição: “Dos 
eunucos”. Ao aproximar-se, Ciro admirou o comportamento de Panteia, e 
retrocedeu possuído de tristeza. Depois, solenizou seus funerais, e mandou, 
segundo dizem, inaugurar um magnífico mausoléu. 


Expedição à Cária — Expedição à Frígia 


Na Cária, país coberto de praças fortes, houve por este tempo uma revolução 
e ambos os partidos pediram socorro a Ciro. Ciro, que persistia em Sardes, 
entendendo na construção de máquinas e arietes para derribar os muros dos 
que não quisessem obedecer, enviou à Cária com um exército Adúsio, 
homem não minguado de prudência nem de coragem, e muito jovial. Os 
cilícios e os cíprios mui prontamente se uniram a esta expedição. Por este 
motivo não foram governados por sátrapas persas, mas regidos por príncipes 
de sua nação. Somente pagavam um tributo, e forneciam tropas, quando eram 
precisas. 


Adúsio chegou à Cária à testa do exército, e logo se lhe apresentaram 
enviados de ambas as parcialidades, prontificando-se a recebê-lo em suas 
cidades com a condição de hostilizar os contrários. Adúsio procedia do 
mesmo modo com as duas facções: a cada uma dizia que tinha mais justiça 
que a contrária e que era mister ocultar-lhe estas relações de amizade, que 
com ela mantinha, para poder apanhá-la desprevenida. Pedia que se 
celebrasse um juramento recíproco e sincero, pelo qual os cários afirmassem 
recebê-lo em seus muros para bem de Ciro e dos persas, e ele entrasse aí para 
bem dos que o recebessem. Assinados estes artigos por Adúsio e pelos dois 
partidos, mas nenhum destes sabendo o que seus contrários praticavam, o 
general persa entrou nas praças e nelas se estabeleceu. 


Assim que amanheceu, sentado no meio do exército, convocou os chefes de 
ambas as facções; os quais, olhando uns para os outros, se agastavam 
pensando ter sido iludidos. Adúsio falou-lhes nestes termos: 


— Eu jurei que havia de entrar em vossas cidades somente para benefício dos 
que me recebessem. Neste pressuposto, se eu hostilizasse a qualquer dos 
partidos, creio que minha entrada seria em prejuízo dos cários. Mas se eu vos 
der a paz, e a ambos conceder que cultivem a terra em segurança, julgo ter 
vindo aqui para vosso bem. De hoje em diante é preciso que haja entre vós 


um comércio recíproco de amizade: lavrai o campo sem terror e ligai-vos por 
vínculos de parentesco. O que não concorrer para a realização destes 
princípios terá por inimigo a Ciro e a nós. 


Então abriram-se as portas das cidades; as estradas viam-se coalhadas de 
viandantes, que iam dar os recíprocos parabéns, os campos viam-se cobertos 
de colonos, faziam festas em comum, tudo respirava paz e alegria. Entretanto 
chegaram enviados de Ciro, que perguntavam se havia necessidade de tropas 
e de máquinas. Adúsio respondeu que o exército de seu comando já podia ser 
empregado em outra expedição; e pôs-se em marcha, guarnecidas as praças 
fortes. Os cários pediram-lhe que ficasse, e como ele não anuísse, mandaram 
pedir a Ciro que o nomeasse sátrapa daquela província. 


Durante estes acontecimentos, Ciro tinha enviado Histaspes com um exército 
à Frígia do Helesponto; e à chegada de Adúsio, ordenou a este general que se 
fosse unir com Histaspes, para que mais depressa os inimigos se rendessem 
com a notícia da chegada de outro exército. Os gregos do litoral obtiveram à 
força de dádivas não receber tropas bárbaras em suas cidades, e somente 
pagaram um tributo, e forneciam tropas, quando Ciro mandava. O rei da 
Frígia, porém, preparava-se para defender suas fortalezas, e assim o declarou; 
mas desamparado por seus principais generais, lançou-se nos braços de 
Histaspes, e entregou-se à mercê de Ciro. Histaspes deixou bem guarnecidas 
as praças fortes, e partiu com o resto de suas forças e com grande número de 
cavaleiros frígios e peltastas. Ciro tinha ordenado a Adúsio que feita sua 
junção com Histaspes, trouxesse armados os frígios que quisessem abraçar 
sua parcialidade, tirasse os cavalos e as armas aos que oferecessem alguma 
resistência e obrigasse estes a seguir o exército com fundas. Tudo foi 
executado. 


Ciro deixou em Sardes boa guarnição de infantaria, e partiu na companhia de 
Creso, com grande número de carros, de muitos e variados objetos. Creso 
apresentou a Ciro por escrito uma exata relação do que os carros levavam, e 
disse: 


— Com esta relação sabereis quem entrega pontualmente tudo que foi 
confiado à sua guarda, e quem não. 


— E elogiável vossa cautela — respondeu Ciro — mas como esses, a quem 
foram confiadas estas riquezas, são dignos de possuí-las, se extraviarem 


alguma roubaram-se a si mesmos. 


Ditas estas palavras, entregou a relação a seus amigos e aos oficiais do 
exército, para saberem quais dos depositários das riquezas entregavam tudo 
por inteiro, e quais não. Também o acompanhavam alguns lídios, que ele via 
que folgavam com a elegância das armas, dos cavalos e dos carros, e que se 
desvelavam por lhe prestar serviços. A estes consentiu que viessem armados. 
Aos que marchavam contra vontade, tirou-lhes os cavalos, os quais foram 
distribuídos pelos persas que militavam com ele pela primeira vez; e 
queimadas as armas, obrigou-os a trazer fundas. Igualmente constrangeu a 
exercitarem-se em manejar a funda todos os soldados vencidos que vinham 
desarmados; porque pensava que esta era a arma mais própria para escravos. 
Os fundeiros, unidos às demais tropas, muitas vezes prestam valiosos 
serviços; mas sós, ainda que todos juntos, não resistem a um pequeno número 
de soldados armados para combater de perto. 


Tomada de Babilônia 


Em sua marcha para Babilônia, Ciro venceu os povos da grande Frígia, os 
capadócios e os árabes. Com as armas destes povos armou quarenta mil 
persas, forneceu aos aliados muitos cavalos dos vencidos, e apareceu à vista 
de Babilônia com uma cavalaria numerosa, muitos arqueiros e acontistas e 
fundeiros sem número. 


Chegado à vista de Babilônia, cercou a cidade e foi reconhecê-la com seus 
amigos e os principais dos aliados. Observadas as muralhas, dispunha-se a 
retirar-se com o exército, quando saiu da cidade um desertor, que lhe disse 
que os babilônios tencionavam atacá-lo em sua retirada, porque, observado 
do alto das muralhas, o exército parecia fraco. Isto não causava admiração, 
porque sendo muito extensas as muralhas, não era possível postarem-se a 
muitos de fundo. 


Com esta notícia, Ciro, postado no centro do exército com seus satélites, 
mandou que a infantaria pesada se estendesse por uma e por outra parte, e 
fosse colocar-se por detrás da parte do exército que não fazia movimentos, de 
sorte que as duas pontas viessem reunir-se no centro, onde ele se achava. 
Desta forma Ciro infundiu confiança não só aos que não se tinham movido, 
vendo estes dobradas suas fileiras, mas também aos que se moveram, porque 
ficaram menos perto dos inimigos. 


Reunidas as duas pontas, o exército fez alto. Os soldados estavam com mais 
coragem, uns animados por ficarem cobertos pela retaguarda, outros com a 
presença dos que adiante lhes ficavam. Com esta evolução os soldados mais 
valorosos ficavam nas primeiras e últimas fileiras, no centro os menos 
intrépidos. Esta disposição facilitava a peleja e impedia a fuga: e quanto mais 
se condensava o exército, mais se acercava do general a cavalaria e a 
infantaria leve, que estavam postadas nas alas. Assim formadas, as tropas se 
puseram em marcha, retrogradando enquanto estiveram ao alcance das setas. 
Depois voltaram, e, avançados alguns passos, viraram outra vez, olhando 


para a cidade. A medida que se iam afastando, faziam estas manobras menos 
a miúdo, e logo que se julgaram a coberto do perigo, marcharam sem 
interrupção, até que chegaram às suas tendas. 


Acampadas as tropas, Ciro convocou os principais oficiais, e disse: 


— Aliados, observada a cidade por todas as partes, reconheci que ninguém 
ousará empreender tomá-la de assalto, atentas a fortaleza e altura das 
muralhas. Mas como os babilônios não se atrevem a vir medir conosco suas 
armas, quanto mais avultado for seu número mais facilmente os venceremos 
pela fome. Se não propondes outra opinião, a minha é bloquear a cidade. 


Crisantas perguntou: 
— O rio que corre por meio da cidade não é mais largo que dois estádios? 


— E verdade — respondeu Gobrias — e mais fundo que a altura de dois 
homens; de maneira que o rio é para a cidade um ponto de defesa maior do 
que os mesmos muros. 


— Crisantas — tornou Ciro — deixemos o que é superior às nossas forças, e 
vamos desde já ocupar-nos da fabricação de um fosso muito largo e 
profundo, para poder ser guardado por uma guarnição mui pequena. 


Traçadas em roda das muralhas as linhas de circunvalação, e deixado da 
parte do meio terreno suficiente para a construção de grandes torres, Ciro 
entendeu na escavação de uma extensíssima sapa, mandando lançar a terra 
para o lado dos trabalhadores. Primeiro construiu nas margens do rio torres 
sobre vigas de palmeira, que não tinham menos do que cem pés de 
comprimento (ainda as há maiores), porque esta madeira verga debaixo do 
peso, à maneira dos burros. Ciro queria fazer ver aos babilônios que se 
dispunha para um longo sítio, e que, quando o rio comunicasse com a sapa, 
as torres não desabariam. Também levantou outras muitas torres sobre a terra 
tirada do fosso, para poder haver grande número de corpos de guarda. Tudo 
isto era posto em execução. Os sitiados escarneciam do cerco, porque tinham 
víveres para mais de vinte anos. Informado disto, Ciro distribuiu o exército 
em doze divisões, para cada uma destas fazer a guarnição de um mês. Os 
babilônios zombaram ainda mais desta medida, imaginando que os frígios, os 
lídios, os árabes e os capadócios, sendo mais aderentes ao seu partido do que 
ao dos persas, desertariam. 


O fosso estava aberto. Sabendo que em Babilônia havia uma festa em que 
todos os babilônios passavam toda a noite em lauto banquete, Ciro, assim que 
a noite espalhou seu escuro manto, fez, à força de braços, comunicar o rio 
com o fosso. A água correu para este durante a noite, e o rio ficou vadeável. 
Nestas conjunturas, Ciro ordenou aos quiliarcas persas, tanto de infantaria 
como de cavalaria, que comparecessem com suas forças divididas em dois 
batalhões, e mandou que os aliados seguissem os persas na forma costumada. 
Entraram no rio alguns infantes e cavaleiros, para examinar se o leito do rio 
podia ser pisado sem perigo, e, com a resposta afirmativa, Ciro convocou os 
oficiais de infantaria e cavalaria e falou-lhes nestes termos: 


— Amigos, o rio nos franqueia a entrada na cidade: entremos nela 
confiadamente, lembrando-nos que esses mesmos contra quem agora vamos, 
já nós vencemos, quando militavam juntamente com seus aliados, sempre 
alerta, não perturbados pelos excessos da gula, armados e em ordem de 
batalha. Agora estão muitos entregues ao sono, muitos entregues ao vinho e 
nenhum em ordem de peleja. Quando nos virem dentro da cidade, o terror 
ainda lhes atará muito mais os braços. Se algum de vós pensa nos perigos que 
correm os que entram em uma cidade inimiga, por causa dos tiros que podem 
fazer de todos os edifícios, esteja certo que isto é agora a nosso favor, porque 
se os babilônios subirem às casas para daí nos maltratarem, teremos por 
nosso lado o deus Vulcano. As madeiras muito combustíveis dos pórticos, as 
portas de palmeira untadas de betume, em que o fogo facilimamente pegará 
com o grande número de tições, pez e estopa que levamos, produzirão em um 
instante uma formidável conflagração. Desta maneira, ou hão de fugir 
imediatamente das casas, ou hão de morrer queimados. Eia, pois, armemo- 
nos, e eu irei adiante, querendo Deus. Gadatas e Gobrias, sede nossos guias, 
porque conheceis os caminhos. Assim que vos virdes dentro da cidade, 
encaminhai-vos em direitura ao palácio dos reis. 


— Não será de admirar — diziam os que acompanhavam Gobrias — se 
acharmos abertas as portas do palácio, porque parece que toda a cidade tem 
estado esta noite mergulhada nas delícias de um suntuoso festim; mas talvez 
encontremos adiante das portas uma guarda, que sempre aqui costuma ser 
postada. 


— Não desprezemos nenhuma advertência — tornou Ciro — e vamos quanto 


antes apanhá-los desprevenidos. 


Ditas estas palavras, as tropas se puseram em movimento. Dos que foram 
encontrados pelas ruas, uns foram mortos, outros fugiram, outros levantaram 
gritos. Os soldados de Gobrias também gritavam como se fossem seus 
comensais; e tomando o caminho mais curto que puderam, chegaram ao 
palácio do rei, onde se reuniram às tropas de Gadatas. As portas estavam 
fechadas e a guarda bebia à roda de uma grande fogueira. Lançam-se sobre 
os babilônios, que compunham a guarda, e os tratam como inimigos. Sentido 
dentro do palácio o alarido e o tumulto, o rei mandou saber o que era; e já 
seus satélites tinham aberto as portas, quando os soldados de Gadatas se 
precipitaram dentro e foram seguindo os que lhes fugiam adiante, e 
descarregando golpes sobre eles, até que chegaram junto do rei, que estava 
em pé com a espada desembainhada. Morre o monarca, e todos que com ele 
se achavam, ainda que pretenderam uns defender-se, outros fugir. Ciro 
mandou a diferentes companhias de cavalaria, que correndo as ruas da 
cidade, matassem todos que encontrassem pelas ruas, e anunciassem em 
linguagem siríaca aos que não tinham saído de suas casas, que se 
conservassem nelas sob pena de serem mortos. Estas ordens eram 
executadas. 


Gadatas e Gobrias fizeram sua junção com o grosso do exército, logo 
agradeceram aos deuses por terem castigado um rei ímpio, e beijavam as 
mãos e os pés de Ciro, ao mesmo tempo que de alegria derramavam copiosas 
lágrimas. Assim que amanheceu, e as guarnições das torres foram informadas 
da tomada da cidade e da morte do rei, entregaram-se. Ciro logo tomou posse 
delas, e lhes pôs novos presídios. Consentiu que os mortos fossem enterrados 
por seus parentes; e por arautos mandou publicar que todos os babilônios 
entregassem as armas, e que se em qualquer casa alguma se escondesse, 
todos morreriam. A obediência foi pontual, e Ciro as mandou depositar nas 
torres, para estarem prontas se fossem necessárias. Depois disto chamou os 
magos, e como a cidade foi tomada por força de armas, ordenou-lhes que 
dedicassem aos deuses as primícias dos despojes e os templos. Distribuiu as 
casas dos particulares e os palácios dos magnatas pelos que ele cria terem 
prestado mais eminentes serviços, e ouvia as reclamações dos que se 
julgavam lesados a este respeito. De resto, decretou que os babilônios 
cultivassem a terra, solvessem os tributos, e sofressem o domínio de seus 


novos senhores; e que os persas, os que desfrutavam as mesmas regalias que 
os persas, e os aliados que quisessem ficar com ele, como senhores se 
servissem dos babilônios. 


Ciro pretende tornar-se menos acessível aos seus 


Ciro, que já desejava ser em tudo tratado com as contemplações que julgava 
convir em a um rei, quis alcançar isto com o parecer dos amigos, para que 
não suscitasse a menor inveja o aparecer raras vezes em público, e com 
majestoso aparato. Eis o artifício que ideou. Um dia pela manhã foi ocupar 
um lugar, que imaginou mais oportuno, e aqui dava audiência a todos; 
respondia-lhes e os despedia. Espalhada esta notícia, houve grande concurso, 
e disputava-se sobre quem havia de ser primeiro admitido. Os guardas 
distinguiam uns dos outros como podiam, para lhes dar primeiramente 
acesso. Quando Ciro via algum de seus amigos apertado no meio da chusma, 
dava-lhe a mão, puxava-o para si e dizia-lhe: 


— Amigos, esperai aqui enquanto a multidão se não dissipa: depois 
conversaremos à vontade. 


Os amigos esperavam; mas a multidão ia engrossando cada vez mais, até que 
chegou a noite sem ele ter tido ocasião de lhes falar. Então disse Ciro: 


— Amigos, é tempo de nos retirarmos. Vinde amanhã cedo, porque tenho 
que vos falar. 


Os amigos partiram de boa vontade e a toda pressa, pois tinham passado todo 
o dia sem satisfazer suas necessidades. Depois descansaram. No dia seguinte 
Ciro apresentou-se no mesmo lugar, e a afluência foi muito maior, mesmo 
antes que os amigos comparecessem. Ciro, porém, formou em roda de si um 
círculo de lanceiros persas, e deu ordem para não deixar entrar senão seus 
amigos, os capitães persas e aliados; e congregados estes, recitou a seguinte 
oração: 


— Amigos e aliados, até agora obtivemos tudo que temos pedido aos deuses; 
por isso não há motivo para nos queixarmos deles. Mas se o fruto dos 
grandes feitos é não poder viver tranquilo, nem gozar da convivência dos 
amigos, eu renuncio a tal ventura. Ontem observastes que a audiência, 
começando pela manhã, ainda não estava à noite concluída; e hoje vedes aqui 


maior concorrência que ontem, que nos vem incomodar. Se eu me sujeitasse 
a isto, pouco fruiríamos nossa mútua companhia, e eu pouca tranquilidade 
poderia desfrutar. Outra coisa que faz rir, é que sendo eu, como é natural, 
afeiçoado a vós, e conhecendo apenas um ou mesmo nenhum desses 
concorrentes, todos eles entendem que se no apertão puderem passar adiante, 
hão de ser admitidos primeiro que vós à audiência. Eu desejava que os que 
quisessem alguma coisa de mim, fossem primeiramente ter convosco, para de 
vós receberem a faculdade de me falarem. Talvez alguém me pergunte por 
que não tomei essa determinação logo desde o princípio, e me fazia acessível 
a todos. Eu tinha a idéia que na guerra o general deve ser informado de tudo, 
e deve pôr em prática os meios convenientes, sem interpor a menor delonga; 
e que o general que se fazia pouco visto deixava de fazer muitas coisas 
necessárias. Agora, porém, que está acabada uma guerra tão trabalhosa, 
parece-me que meu espírito deve gozar de algum refrigério. Portanto, estando 
eu vacilante sobre a resolução que deva tomar para segurar nossos interesses 
e os dos que nos releva proteger, exponha cada um de vós o que julga mais a 
propósito. 


Tal foi a oração de Ciro. Artabazo, aquele que em outro tempo tinha dito ser 
parente de Ciro, pôs-se em pé, e disse: 


— Agistes adequadamente, sujeitando o objeto à discussão. Em vossa 
puerícia desejei entrar no rol de vossos amigos; mas notando que não 
carecíeis de meus serviços, envergonhava-me de andar visitando-vos. 
Aconteceu, depois, que vos empenhastes em que eu levasse aos medos as 
mensagens de Ciaxares, e eu esperava que se desempenhasse idoneamente 
esta missão, havia de ser admitido à vossa familiaridade, e gozaria de vossa 
companhia o tempo que eu quisesse. Meu comportamento nesta comissão foi 
elogiado por vós. Depois vieram os hircânios solicitar a nossa amizade, em 
ocasião que muito precisávamos de aliados, e então os recebemos com os 
braços abertos. Quando o acampamento dos adversários caiu em nosso poder, 
creio que não tivestes vagar para de algum modo me contemplardes, e fechei 
a isto os olhos, Gadatas e Gobrias abraçaram nosso partido, o que me encheu 
de prazer, apesar de se tornar ainda mais difícil o gozo de vossa convivência. 
Em seguida fizeram-se nossos amigos os sacas e os cadúsios; e então foi 
mister que vós tivésseis com eles certa deferência, como eles tinham 
convosco. Quando chegámos ao lugar de onde havíamos partido, vendo-vos 


lidando com cavalos, carros e máquinas, cri que logo que estivésseis 
desocupado, passaríeis comigo alguns instantes. Chegou a terrível nova de 
que todas as nações se confederavam contra nós: eu conheci a importância da 
nova, e logo previ que se a fortuna nos favorecesse, eu desfrutaria 
diuturnamente vossa convivência. Agora vencedores em uma grande batalha, 
temos em nosso poder Sardes, Creso e Babilônia: tudo suporta nosso jugo. 
Assim Mitra me ajude, como é verdade que ontem eu não chegaria ao pé de 
vós se não fossem as disputas, que com muitos tive; e quando me destes a 
mão e me mandastes esperar, todos notavam que eu passaria todo o dia sem 
comer nem beber. Portanto, se é possível que os que prestaram mais valiosos 
serviços, tenham mais quinhão de vossa convivência, bem está: aliás, vou 
anunciar de vossa parte que se retirem todos, exceto nós, que desde o 
princípio temos sido vossos amigos. 


Esta conclusão fez rir Ciro e outros muitos. 
O persa Crisantas levantou-se, e falou desta maneira: 


— Ciro, com razão em outro tempo éreis acessível a todos, não só pelos 
motivos que expusestes, mas também porque não éramos credores de 
nenhuma particular contemplação vossa. Nós servíamos também a nossa 
causa; e relevava que conciliásseis a afeição dos soldados, para que eles 
gostosamente se expusessem aos trabalhos e aos perigos. Agora, porém, que 
já se não dá o mesmo caso, e é preciso que contraiais outras amizades que 
julgardes oportunas, é próprio que tenhais uma habitação fixa. Pois como 
haveis de desfrutar vosso generalato, se vós somente fordes privado de uma 
habitação, que é a coisa mais sagrada, mais jucunda, mais legítima, que o 
homem pode possuir? E credes que nos não pejamos de vos ver suportar as 
intempéries da estação, habitando nós em nossas moradas, e tendo mais 
comodidades que vós? 


O discurso de Crisantas foi aplaudido. 


Ciro fortifica Babilônia 


Ciro entrou no palácio e aqui lhe foram entregues os tesouros vindos de 
Sardes. Assim que entrou, fez sacrifícios primeiramente a Vesta, depois a 
Júpiter rei, e às outras divindades que os magos lhe apontavam. Depois 
destas cerimônias religiosas, consagrou sua atenção a outros objetos. 
Notando a seu respeito, que tentava governar muitos homens, e viver na mais 
famosa das cidades, mas cidade que lhe era extremamente infesta, julgou 
necessário instituir uma guarda para sua segurança; e como pensasse que em 
nenhuma parte se está mais exposto ao perigo do que à mesa, no banho e na 
cama, escolheu pessoas de confiança que o servissem nestes misteres. 


Imaginava Ciro que não podia ser fiel nenhum homem que a outrem 
tributasse mais amizade do que àquele a quem servia, e que os que têm 
filhos, mulheres de seu mesmo gênio, ou outros objetos de sua afeição 
amorosa, dedicam-lhes principalmente sua estima; e que os eunucos, sendo 
privados destas inclinações, se afeiçoam muito àqueles que os podem 
enriquecer, livrar de insultos, e encher de honras. E julgava Ciro que 
ninguém era capaz de fazer mais benefícios do que ele. Além disso os 
eunucos, sendo tratados com desprezo pelos outros homens, precisavam de 
quem os protegesse; e ninguém haveria que não quisesse ter pleno 
ascendente sobre eles, se não fosse proibido. Que dúvida pode haver em 
conceder um cargo honroso a um eunuco fiel? Ciro não acreditava no que se 
dizia de serem menos valorosos os eunucos. Raciocinava por analogia do que 
via nos outros animais. Os cavalos fogosos, quando castrados, perdem a 
vontade de morder e a natural fogosidade, e não são menos próprios para a 
guerra; os touros perdem sua ferocidade e obstinação e ficam com as mesmas 
forças para os trabalhos; do mesmo modo os cães não tornam a desamparar 
seus donos e não são piores para guardar e caçar. Também os homens são 
mais sossegados, não obedecem menos pontualmente, não são piores 
cavaleiros, nem piores acontistas, nem são menos ávidos de glória; e 
conhece-se tanto na guerra como na caça, que a emulação assiste em sua 


alma. A respeito de sua lealdade, é na morte de seus senhores que eles dão os 
principais documentos. Ninguém mais do que eles, na adversidade de seus 
senhores, fornece mais notas de fidelidade. E se perdem alguma coisa das 
forças corporais, na guerra o ferro iguala o fraco ao forte. 


Com estas idéias, Ciro começou pelos porteiros, e compôs de eunucos toda a 
sua guarda e notando que não era suficiente esta guarda, atendendo ao grande 
número de malfazejos, ponderava quais, entre os outros homens, seriam os 
mais fiéis, para com eles guarnecer o exterior do palácio. E observando que 
os persas que ficaram na pátria, passando uma vida miserável e trabalhosa, 
por sua pobreza, pela esterilidade do terreno, e por terem de ganhar o pão 
com o suor de seu rosto, quereriam de boa vontade vir exercer esta função, 
escolheu entre estes dez mil lanceiros, para de dia e de noite lhe guardarem o 
palácio, quando nele estivesse presente, quer ausente; pôs aqui uma boa 
guarnição, paga à custa dos babilônios, porque queria reduzi-los à pobreza e 
aos limites de seus deveres, e assim defraudá-los de todos os recursos. 


A guarda instituída para segurança pessoal de Ciro e a guarnição de 
Babilônia têm existido até hoje. Considerando como conservasse seus 
domínios e os acrescentasse de novas achegas, Ciro refletiu que o pequeno 
número dessas tropas assalariadas não era suprido por seu valor, que não 
excedia aos dos povos vencidos. Assim determinou conservar junto de si os 
valentes que o conduziram à vitória, e fazê-los persistir na cultura das 
virtudes. E para deixar transluzir que não era uma ordem que lhes intimava, 
mas querendo que eles conhecessem a importância da sua estada aqui, e os 
interesses de quem cultiva as virtudes, convocou os homotimos, todos 
aqueles cuja assistência era necessária, e todos que eram por ele reputados 
dignos companheiros de seus trabalhos e de sua glória, e recitou este 
discurso: 


— Amigos e aliados, grandes graças devemos dar aos deuses por nos 
concederem tudo aquilo de que nos julgávamos dignos. Agora possuímos um 
país espaçoso e fértil, e havemos de ser sustentados por aqueles mesmos que 
cultivam os campos, e temos casas mobiliadas. Nenhum de vós pense que 
isto é possuir o alheio. É uma lei de todos os tempos, que, conquistada uma 
cidade, passam ao poder dos conquistadores as pessoas e os haveres dos 
vencidos. Portanto, não é injustamente que somos senhores; pelo contrário, 
todas as concessões que fizermos aos inimigos devem eles atribuir à 


filantropia nossa. Eu vou expor a maneira por que entendo que nos devemos 
comportar daqui em diante. Se nos entregássemos à negligência e 
voluptuosidade dos covardes (estes crêem que o trabalho é a maior das 
misérias e a ociosidade o maior dos prazeres) em breve viríamos a ser inúteis 
para nós mesmos, e perderíamos todas as nossas conquistas. Para gozar do 
nome de virtuoso não é bastante tê-lo sido, é mister cultivar incessantemente 
as virtudes. Assim como as artes perdem seu brilho quando desprezadas, e os 
corpos seu vigor pela relaxação, também a prudência, a temperança e a 
fortaleza degeneram por falta de cultura. Não nos deixemos pois engodar 
pelos atrativos do deleite. Mui gloriosa é a aquisição de um império, mas 
muito mais gloriosa é sua conservação. A aquisição é muitas vezes devida 
meramente a um rasgo de audácia; enquanto que sua conservação depende 
sempre da sabedoria, da temperança e da grande vigilância. Neste 
pressuposto, agora ainda é mais necessário cultivar as virtudes do que antes 
de nossas conquistas, convencidos de que, quanto mais rico é qualquer, mais 
invejas, insídias, inimizades, tem que combater, com especialidade se foi 
violentamente que adquiriu os tesouros e a autoridade. Convém advertir que 
os deuses hão de ser nossos protetores, porque os nossos sucessos não foram 
o resultado de uma traição; uma traição castigámos nós. Aproveitemos um 
meio que muito nos serve: mostremo-nos mais virtuosos do que os povos de 
que somos senhores, e por isso tornemo-nos dignos de governá-los. E se é 
forçoso consentir que os escravos experimentem a sensação do calor, do frio, 
da fome e da sede, empenhemo-nos em patentear nisto mesmo um 
comportamento mais sábio. Não instruamos na arte militar, nem 
entretenhamos nos exercícios bélicos aqueles que nós queremos que nos 
cultivem os campos e nos paguem tributos. Sejamos superiores a eles nestas 
matérias, na convicção de que os deuses facultaram aos homens estes meios, 
como órgãos da liberdade e da felicidade. Com o mesmo empenho com que 
lhes tirámos as armas, não larguemos das mãos as nossas, bem persuadidos 
de que quanto mais próximo se está delas, menor é a oposição à sua vontade. 
Alguém perguntará que vantagens tiramos de termos sido bem sucedidos em 
nossas empresas, se ainda for preciso tolerar a fome, a sede, os cuidados e os 
trabalhos. Notemos que a fruição de uma coisa é tanto mais deleitável, 
quanto mais custou a obtê-la. Os trabalhos são o condimento dos homens 
fortes. Se obtemos uma coisa sem dela precisar, dificultosamente lhe 
acharemos prazer. Se a divindade nos concedeu aquelas coisas, que 


principalmente os homens desejam, e temos a liberdade de tornar seu gozo 
mais intenso, temos sobre os indigentes as vantagens de saciar a fome com as 
mais opíparas iguarias, de acalmar a sede com os mais gostosos licores, e de 
descansar da fadiga com as maiores comodidades. Por isso digo que não 
devemos sair do regaço da virtude, para desfrutarmos a ventura, e não 
experimentarmos o maior dos desgostos; porque se é desagradável não 
conseguir um bem, perdê-lo depois de consegui-lo é penosíssimo. E que 
pretexto pode haver para sermos agora menos animosos do que fomos? 
Porque somos senhores? Mas é próprio que o que governa seja mais covarde 
do que o governado? Porque parecemos agora mais felizes do que fomos? 
Mas dirá alguém que a covardia é um acessório da felicidade? É nossa 
obrigação castigar os escravos viciosos: mas como há de punir o vício um 
homem vicioso? Ainda mais: assalariámos muitos soldados para segurança 
de nossas casas, de nossa pessoa; e quão ignominioso seria refletir que o 
nosso bem-estar depende deles e não de nós? Devemos saber que a virtude é 
a guarda constante do homem virtuoso, e que o homem enlodado no vício 
não deve esperar bom sucesso em nenhuma de suas empresas. Mas que é 
necessário fazer para cultivar e exercitar a virtude? Nada de novo vos direi. 
Assim como na Pérsia os homotimos passam a vida ao lado dos tribunais, 
também nós, que estamos aqui, sendo todos iguais, adotemos o mesmo teor 
de vida, e fixai em mim os olhos para observardes se cumpro meus deveres. 
Eu também observarei vosso procedimento, e conferirei prêmios às boas 
ações. Nossos filhos sejam educados nestes mesmos princípios. Com os 
esforços que fizermos por lhes dar ótimos exemplos, nós mesmos nos 
tornaremos melhores; e eles não sairão, ainda que queiram, viciosos, não 
vendo nem ouvindo nada que se assemelhe ao vício, e passando todo o dia no 
exercício das virtudes. 


LIVRO VIHI 


Discurso de Crisantas — Exercícios a que Ciro acostumava os 
que eram chamados ao comando — Meios empregados por Ciro 
para se fazer amar — Magnificência de Ciro — Ciro premia suas 
tropas — Ordem com que o exército de Ciro acampava e 
decampava — Ciro torna à pátria — Discurso de Cambises — 
Casamento de Ciro — Ciro manda sátrapas para as províncias — 
Limites do Império de Ciro — Discurso de Ciro antes de sua 
morte — Quadro comparativo dos costumes dos persas do tempo 
de Ciro e do tempo do autor. 


Discurso de Crisantas 


Tendo Ciro acabado de falar, Crisantas levantou-se e disse: 


— Amigos meus, não é hoje, nem nesta ocasião somente, que tenho 
reconhecido que um bom príncipe não difere de um bom pai. O pai trabalha 
para estabelecer solidamente a fortuna de seus filhos; do mesmo modo Ciro, 
pelos conselhos que acaba de dar-nos, mostra curar de nos garantir uma 
felicidade duradoura. Mas como me parece que ele tocou mui rapidamente 
certos pontos, suprirei o que faltou, a favor dos que não estão suficientemente 
instruídos. Peço-vos que considereis se tropas indisciplinadas tomaram 
jamais, ou defenderam as praças de seus aliados, ou obtiveram alguma 
vitória. Refleti se um exército é mais facilmente derrotado, do que quando 
cada um cuida da segurança particular; se tropas desobedientes foram jamais 
bem sucedidas. Sem obediência, que cidades seriam bem governadas, que 
casas bem administradas, que navio chegaria ao porto de seu destino? E não é 
à submissão às ordens do nosso general que nós devemos os bens de que 
gozamos? A submissão fazia que fôssemos com ardor de dia e de noite aonde 
éramos chamados; que tudo cedesse à carga de nossos batalhões, e que as 
ordens de nosso chefe fossem pontualmente executadas. Ora, se a obediência 
é necessária para adquirir, sabei que não o é menos para conservar. 


Antigamente muitos dentre nós tinham senhores, e não tinham ninguém a 
quem mandassem: hoje nossos negócios acham-se em tal estado, que também 
nós temos escravos, uns mais, outros menos. Queremos que eles nos sejam 
sujeitos; não é justo que o sejamos também a nossos superiores? Com esta 
diferença, porém, que os escravos servem por força seus senhores, e nós, se 
queremos agir como homens livres, devemos fazer espontaneamente o que 
reputamos mais digno de louvor. Olhai para os países governados por muitos 
magistrados, e vereis que aquele em que os cidadãos são mais obedientes é o 
que está menos exposto a sofrer a lei do vencedor. Sede, pois, assíduos à 
porta do palácio de Ciro; façamos tudo que pode garantir a posse dos bens 
que nos importa conservar; estejamos sempre prontos a executar as ordens de 


Ciro; saibamos que ele nada pode fazer para si, que não redunde em proveito 
nosso, porque nossos interesses são comuns, e temos os mesmos inimigos 
que combater. 


Exercícios a que Ciro acostumava os que eram 
chamados ao comando 


Depois deste discurso de Crisantas, muitos dos circunstantes, persas e 
aliados, levantaram-se, aprovando em alta voz o que acabavam de ouvir. 
Assentou-se que os grandes fossem todos os dias à porta de Ciro, para 
receber suas ordens, e que aí estivessem até que ele os despedisse. O que 
então se assentou, ainda é praticado na Ásia, na corte do rei, pelos principais 
senhores; os habitantes das províncias igualmente se dirigem à porta dos 
governadores. Até aqui temos visto que o fim de todas as instituições de Ciro 
era consolidar seu poder e o dos persas; por isso foram constantemente 
sustentadas por seus sucessores, não falando daquelas variações que sofrem 
todos os estabelecimentos humanos. No tempo dos príncipes virtuosos, 
observam-se as leis com exação; elas são violadas no tempo dos maus 
príncipes. Os senhores iam, pois, todos os dias à porta de Ciro com seus 
cavalos e suas armas, segundo a praxe adotada pelos bravos que tinham 
contribuído para a destruição do Império da Assíria. 


Ciro criou diferentes oficiais, a quem confiou diversos misteres, a cobrança 
dos tributos, o pagamento das despesas, a inspeção das obras públicas, a 
guarda do tesouro, o aprovisionamento da sua casa. Outros foram nomeados 
para vigiar somente o tratamento dos cavalos e dos cães. A respeito dos que 
ele escolhia para sustentáculos de seu poder, Ciro não cometeu a ninguém o 
cuidado de velar sobre eles, persuadido de que esta função lhe pertencia 
especialmente. Sabia que nas batalhas era com estes homens a seu lado que 
ele havia de pelejar e de arrostar os maiores perigos; que era de sua classe 
que ele havia de tirar taxiarcas de pé e de cavalo, generais capazes de 
comandar em sua ausência, governadores de cidades e províncias, e até 
embaixadores; porquanto considerava como objeto essencial, levar a cabo 
suas empresas sem empregar a força. Ora, presumia que seus negócios iriam 
mal, se os primeiros empregados não estivessem em estado de desempenhar 
suas funções; e que iriam bem, se esses empregados fossem tais quais deviam 


ser. Resolveu-se, pois, a entregar-se também a esta superintendência: pensava 
que isto seria para ele novo motivo para se entreter na prática da virtude, 
persuadido de que era impossível excitar os outros a ela, não dando ele o 
exemplo. 


Penetrado destas verdades, Ciro entendia que para velar sobre os grandes, a 
primeira coisa necessária era o descanso; mas via, de um lado, que as 
despesas necessárias em um Império tão vasto como o seu, lhe não deixava 
desprezar as finanças; de outro lado, que se quisesse velar por si mesmo 
sobre elas, não lhe sobejaria, por causa da extensão de seus domínios, um só 
momento para se ocupar de um objeto de que dependia a salvação do 
Império. Buscando o meio de poder ao mesmo tempo administrar bem as 
finanças e ter descanso, lembrou-se de seguir a ordem que se observa nos 
corpos militares. Os decadarcas vigiam suas decúrias, e são vigiados pelos 
logagos, estes pelos quiliarcas, que também o são pelos miriarcas; de maneira 
que no mais numeroso exército ninguém há que não reconheça um superior; 
e quando o general quer pô-lo em movimento, basta intimar suas ordens aos 
miriarcas. Sobre este modelo Ciro formou seu plano de administração; assim 
tudo se regulava, conferindo ele com poucas pessoas, e ficava-lhe mais 
tempo livre do que a um chefe de família, ou ao comandante de um navio. 
Estabelecida esta nova ordem, intimou seus amigos para que se 
conformassem com ela, e assim os fez participantes do mesmo descanso que 
tinha obtido para si. 


Desde logo tratou de tornar os homens, a quem se tinha associado, tais quais 
ele os desejava. Se algum dentre eles era bastante rico para não precisar de 
trabalhar, e não comparecia à sua porta, perguntava-lhe a razão disso. 
Presumia ele que os que aqui vinham com assiduidade, estando 
continuamente debaixo de seus olhos, e tendo pessoas virtuosas por 
testemunhas de seu procedimento, não ousariam praticar nenhuma ação 
vergonhosa ou criminosa; e que a ausência dos outros tinha por motivo a 
devassidão, alguns maus intentes, ou a negligência. 


Digamos, pois, primeiramente, o que ele fazia para obrigar estes mesmos a se 
apresentarem. Ordenava a um de seus mais íntimos amigos que fosse 
apoderar-se de seus bens, não dizendo senão que se apoderava do que lhe 
pertencia. Os que eram assim despojados vinham queixar-se: Ciro, durante 
muito tempo, fingia não ter vagar para ouvi-los, e depois de os ouvir adiava 


muito o exame da questão. Esperava assim acostumá-los a vir cortejá-lo 
assiduamente, tornando-se menos odioso do que obrigando-os por meio do 
castigo. Tal foi o único meio por ele empregado para fazê-los entrar em seus 
deveres. Ainda punha em prática outros meios, como encarregar das 
comissões mais fáceis e mais lucrativas os que frequentavam o palácio, e não 
conceder nenhuma graça aos que não compareciam. O meio mais poderoso, 
mas que Ciro não empregava senão contra os refratários aos precedentes, era 
despojá-los efetivamente de todos os seus bens, e dá-los a outros com cujos 
serviços podia mais contar: e deste modo punha um amigo útil no lugar de 
um mau amigo. 


Tal era o procedimento de Ciro para com os que não compareciam. Enquanto 
aos que se apresentavam regularmente, ele pensava que, sendo seu chefe, os 
exercitava infalivelmente na prática das ações virtuosas, se também seu 
comportamento lhes oferecesse exemplos de virtude. Concordava em que as 
leis escritas podem concorrer para melhorar os homens; mas dizia que um 
bom príncipe era uma lei vidente, que ao mesmo tempo observa e ordena, e 
pune a desobediência. 


Segundo estes princípios, Ciro começou pelo culto divino, de que se ocupou 
com muito zelo; porque tinha chegado ao mais alto grau de prosperidade. 
Instituiu magos, e ele mesmo, desde o romper da aurora adorava os deuses, e 
oferecia sacrifícios aos que eram designados pelos magos, instituição seguida 
sem interrupção por seus sucessores. Os persas imitaram o zelo religioso de 
Ciro, na esperança de se tornarem mais felizes, tomando para modelo um 
homem que ao mesmo tempo era seu chefe e o mais feliz dos homens. 
Demais, pensavam que procedendo assim lhe agradariam. De sua parte, Ciro 
considerava a piedade deles como um penhor da sua seguridade, do mesmo 
modo que os navegadores se julgam mais seguros na companhia de pessoas 
de bem do que na de ímpios. Estava persuadido que quanto mais temessem 
os deuses os que o rodeavam, menos culpados se fariam para com os outros, 
e para com ele, que os havia enchido de benefícios. Esperava que mostrando- 
se rígido observador da justiça, e cuidadoso em obviar ao mau tratamento de 
algum de seus amigos ou aliados, acostumá-los-ia a abster-se de qualquer 
lucro ilícito. Persuadia-se de que lhes inspiraria melhor o pudor, se 
respeitasse todos, para que ninguém praticasse ações que o ferissem; sabia 
que os homens são naturalmente mais dispostos a respeitar não só seus 


superiores, mas também seus iguais, quando estes se respeitam e não faltam 
aos seus dever es; e que quanto mais modesta é uma mulher, mais veneração 
inspira. 


Para manter a subordinação, Ciro galardoava com mais liberalidade a 
obediência pronta do que as ações brilhantes e perigosas: nunca se arredou 
desta prática. Fazia nascer nos outros a virtude da temperança, apresentando- 
lhes a sua para modelo. Com efeito, quando aquele que pode impunemente 
ser violento ou injusto, sabe moderar-se, os menos poderosos não ousam 
cometer abertamente nem violências nem injustiças. Fazia diferença entre 
pudor e temperança: o homem que tem pudor receia praticar à vista de todos 
uma ação vergonhosa; o homem temperante nem mesmo secretamente a 
pratica. Julgava que daria uma grande lição de moderação, fazendo ver que 
os prazeres não o desviavam de seus deveres. Com este procedimento 
conseguiu que em sua corte as classes inferiores tratassem seus chefes com 
deferência e respeito, e que uns e outros se tratassem mutuamente com toda 
honestidade. Aí não se ouviam nem os ímpetos da cólera, nem os risos da 
alegria imoderada: tudo se passava com decência. Era assim que os persas 
viviam no palácio de Ciro: tais eram os exemplos que eles tinham à vista! 


Para acostumar aos exercícios militares os que precisavam destes exercícios, 
levava-os à caça, porque considerava este passatempo como uma preparação 
para a guerra, principalmente para a cavalaria. A necessidade de perseguir 
um animal que foge obriga o cavaleiro a firmar-se sobre o cavalo em todas as 
espécies de terrenos, ao mesmo tempo que o desejo de fazer valer sua 
destreza o torna ágil. 


Ciro pensava que um príncipe não é digno de governar se não é mais perfeito 
do que seus súditos. Ao mesmo tempo que exercitava os seus, também se 
exercitava mais assiduamente que nenhum deles na temperança, nas 
manobras militares e em todas as partes da arte da guerra. Com efeito, não os 
levava à caça senão quando os negócios o deixavam sair da cidade. Esta 
contínua aplicação lhe havia granjeado grande superioridade em todos os 
exercícios: e soube fazer com que os seus alcançassem a mesma 
superioridade, tanto por seus exemplos como pelo cuidado de premiar os que 
mostravam mais nobre ardor, já distribuindo-lhes postos distintos ou 
concedendo-lhes honrosos privilégios. Disto nascia grande emulação;, todos 
aspiravam a merecer sua estima. 


Uma das máximas de Ciro era que um príncipe, para captar a afeição de seus 
súditos, não deve contentar-se de excedê-los em virtudes, mas deve também 
usar de artifício. Vestiu-se à maneira dos medos, e fez com que os grandes o 
imitassem; porque o trajo de que usam os medos tem a dupla vantagem de 
ocultar os defeitos do corpo e dar aos homens uma aparência mais elegante. 
Aprovava que os persas pintassem os olhos e o rosto, para torná-los mais 
animados. Recomendava-lhes que não escarrassem nem se assoassem na 
presença de alguém; e que nunca voltassem a cabeça para olhar para outro 
objeto. Tudo isto lhe parecia próprio para tornar respeitáveis os chefes. 


Meios empregados por Ciro para se fazer amar 


Tais eram os exercícios e o aparato faustoso, a que Ciro acostumava os que 
ele chamava ao comando; enquanto aos que ele destinava à servidão, longe 
de os excitar a abraçar a vida laboriosa dos homens livres, nem mesmo lhes 
concedia o uso das armas; mas curava de que lhes não faltasse o necessário 
durante os exercícios de seus senhores. Nas viagens mandava conduzi-los, 
como rebanhos, para lugares em que pudessem matar a sede: à hora da 
comida parava, para lhes dar de comer. Esta bondade, que evidentemente não 
tendia senão a perpetuar sua escravidão, fez com que eles, do mesmo modo 
que os grandes, lhe dessem o nome de pai. Eis como Ciro consolidou o vasto 
Império dos persas. Vendo que entre os povos que ele acabava de submeter 
havia homens distintos, ligados entre si por estreitos laços de amizade; que 
muitos tinham às suas ordens corpos de cavalaria e infantaria; que alguns 
juntavam à nobreza de sentimentos os talentos necessários para comandar; e 
que eles vinham muitas vezes visitá-lo, o que era inevitável, porquanto 
também os empregava em seu serviço; pensou que teriam muitas ocasiões de 
lhe serem nocivos. Refletindo sobre os meios de se pôr a coberto de suas 
tentativas, entendeu que não era conveniente desarmá-los, o que seria fazer- 
lhes uma injúria, de onde podia proceder a ruína do Império; e que não 
admiti-los no palácio era testemunhar-lhes abertamente sua desconfiança; e 
concluiu que o partido mais seguro era fazer com que eles lhe fossem mais 
afeiçoados do que eram entre si. Vou mostrar como o conseguiu. 


Ciro atendeu principalmente a não deixar escapar nenhuma ocasião em que 
pudesse mostrar a liberalidade de seu coração. Como sabia que é difícil amar 
os que parecem odiar-nos e querer bem a quem nos quer mal, também 
julgava que era impossível que os que se consideram estimados aborreçam 
aqueles de quem têm recebido provas de afeição. Enquanto sua situação o 
não deixou ser liberal, acudia às necessidades deles, congratulava-os de suas 
felicidades e pranteava seus infortúnios; e logo que pôde ser generoso, 
ordenou que a mesa fosse sempre coberta de iguarias, semelhantes às que 


costumava ter, e que chegassem para grande número de convidados. 
Mandava iguarias de sua mesa aos seus guardas que se haviam distinguido 
por sua vigilância, zelo, ou outras ações louváveis. 


O mesmo praticava com seus criados que melhor o serviam. Demais, 
mandava trazer à sua presença toda a carne que lhes estava destinada, e se 
queria honrar algum de seus amigos, mandava-lhe um prato de sua mesa. 
Ainda hoje os persas têm muito respeito aos que recebem alguma coisa da 
mesa do rei, porque esta distinção lhes faz presumir que eles gozam de sua 
privança. Mas não é somente pelas razões apontadas que as iguarias 
mandadas da mesa do rei dão tanto prazer aos que as recebem; é também 
porque são mais bem cozinhadas. 


Não devo passar em silêncio os outros meios que Ciro destramente 
empregava para se fazer amar. Se ele teve a vantagem de ser o mais rico dos 
homens, também excedeu todos em liberalidade; e esta virtude passou para 
seus sucessores. Com efeito, que príncipe enriquece mais seus amigos do que 
o rei da Pérsia? Que outro príncipe veste com mais magnificência a gente de 
sua comitiva e distribui, como ele, braceletes, colares, cavalos e freios de 
ouro, ornatos de que na Pérsia se não pode usar sem serem dados pelo rei? 
Que outro soberano mereceu, pelos benefícios que fez, que seus súditos o 
preferissem a seus irmãos, pais e filhos? E voltando a Ciro, que outro 
conquistador foi, desde sua morte, honrado com o título de pai pelos mesmos 
povos conquistados? Título que, decerto, denuncia que ele foi antes um 
benfeitor do que um espoliador. 


Também sabemos que foi por meio de liberalidades e honrosas distinções 
que ele ganhou a afeição desses homens que se chama os ouvidos e os olhos 
do rei. Sua generosidade para com os que lhe traziam notícias importantes, 
excitava os outros a observar tudo que julgavam poder mais interessar-lhe, o 
que deu lugar a dizer-se que o rei da Pérsia tem muitos olhos e muitos 
ouvidos. 


Não admira que, possuindo tantas riquezas, fosse tão liberal; mas o que se 
não pode assaz admirar, é que, sendo rei, quisesse exceder a todos os seus 
amigos no cumprimento dos deveres de amizade. Conta-se que ele 
costumava dizer que o comportamento do bom rei não difere do 
comportamento do bom pastor; que assim como o pastor não tira lucro de 


seus rebanhos senão quando lhes procura o bem-estar de que são 
susceptíveis, também o rei não é bem servido por seus vassalos senão quando 
concorre para a sua felicidade. Surpreender-nos-á que com tais sentimentos 
ele ambicionasse distinguir-se entre todos pela beneficência? 


A este respeito referirei a bela lição que Ciro um dia deu a Creso. Diz-se que 
este príncipe lhe representava que, dando com tanta profusão, empobreceria, 
enquanto que podia acumular em seu palácio tantas riquezas, como ninguém 
jamais possuíra. 


— Quanto ouro — lhe perguntou Ciro — pensais vós que eu hoje teria, se o 
tivesse acumulado desde que sou rei? 


Creso fixou uma soma enorme. 


— Pois bem — replicou Ciro — mandai com Histaspes, que aqui está, um 
homem de vossa confiança; vós, Histaspes, ide ter com meus amigos; fazei- 
lhes saber que preciso de dinheiro, e dizei a cada um deles que me forneça 
quanto puder. 


Escreveu cartas e encarregou Histaspes de as ir entregar. Nestas cartas, ele 
pedia que o portador fosse recebido como um de seus amigos. Histaspes, 
voltando com o enviado de Creso, que trazia as respostas, disse a Ciro: 


— Senhor, podeis daqui em diante contar-me entre vossos mais ricos 
vassalos; vossas cartas me granjearam inumeráveis dádivas. 


— Eis aqui, — disse Ciro a Creso — uma soma com que posso contar: 
considerai o que meus amigos me ofereceram, e calculai a quanto subirão as 
somas de que eu poderia dispor no caso de precisar delas. 


Creso fez o cálculo e viu que excedia muito as que ele teria podido juntar se 
fosse menos liberal. 


— Vede — tornou Ciro — que não sou tão pobre como vós pensáveis; 
queríeis que para engrossar meu tesouro, me expusesse ao ódio público, e 
pagasse a quem o guardasse? Meus amigos são os meus tesouros; são uma 
guarda mais segura do que uma guarda de mercenários. Sabei que eu não 
tenho pela maior das felicidades o possuir grandes bens unicamente para os 
guardar; se a felicidade fosse isso, nada igualaria a dos soldados que 
guarnecem uma cidade, os quais guardam tudo que nela se encerra. As 
riquezas não tornam feliz senão aqueles que depois de tê-las adquirido por 


meios justos, usam delas generosamente. 


Assim discorria Ciro, e seu comportamento correspondia ao seu modo de 
discorrer. 


Sua vigilância estendia-se a tudo. Tinha notado que os homens, enquanto 
passam bem, tratam de obter tudo que serve no estado de saúde, deixando de 
prover-se do que é útil no caso de moléstia. Querendo obviar a este 
inconveniente, chamou para junto de si médicos hábeis. Quando ouvia falar 
de instrumentos úteis, de alimentos, de remédios, fazia logo provisões deles. 
Se algum daqueles por quem se interessava particularmente, adoecia, 
mandava ministrar-lhe todos os socorros necessários. Se o doente recobrava a 
saúde, Ciro agradecia aos médicos. Tais eram, além de outros muitos, os 
meios que ele empregava para conseguir o primeiro lugar entre aqueles de 
cuja amizade desejava gozar. 


Magnificência de Ciro 


Contemos agora com que aparato Ciro saiu de seu palácio a primeira vez. Na 
véspera da cerimônia mandou chamar os chefes, assim dos persas como dos 
aliados, e lhes deu vestimentas à moda dos medos. Fazendo esta distribuição, 
disse-lhes que queria ir com eles visitar os campos consagrados aos imortais, 
e aqui oferecer sacrifícios. 


— Amanhã — acrescentou ele — antes de nascer o sol, encaminhai-vos às 
portas de meu palácio e postai-vos na ordem que Feraulas vos indicar. 
Quando eu sair, seguir-me-eis ao lugar que tiver sido designado. 


Depois de ter distribuído aos principais chefes os mais belos vestuários, 
mandou trazer muitos outros das mais brilhantes cores, e os distribuiu por 
todos os capitães, dizendo-lhes: 


— Paramentai vossos amigos, como eu vos acabo de paramentar. 


— E vós, senhor — lhe disse um deles — quando haveis de tratar vossos 
paramentos? 


— O cuidado, que tenho de vós — respondeu ele — não é para mim um belo 
paramento? 


Os chefes retiraram-se, mandaram chamar seus amigos e lhes distribuíram 
vestimentas. 


No dia seguinte, antes de amanhecer, tudo estava preparado. Estava de cada 
lado da rua uma ala de soldados. Um corpo de doríforos estava postado 
diante do palácio, dois mil de cada lado. Os soldados de cavalaria tinham-se 
dirigido ao mesmo lugar, e se haviam apeado, escondendo as mãos debaixo 
de suas capas, o que ainda se pratica quando se está em presença do rei. Os 
persas estavam à direita do caminho, os aliados à esquerda; os carros estavam 
também postos dos dois lados em número igual. Abertas as portas do palácio, 
saíram primeiramente quatro touros soberbos, que haviam de ser imolados a 
Júpiter e às outras divindades designadas pelos magos. Depois dos touros 


vinham os cavalos destinados a serem sacrificados ao Sol; depois um carro 
branco de temão dourado, enfeitado com flores, consagrado a Júpiter. 
Seguia-se outro carro branco também ornado de flores, consagrado ao Sol; 
enfim, um terceiro, cujos cavalos iam cobertos de xairéis, e atrás dele iam 
homens, que levavam fogo em um grande vaso. 


Enfim Ciro apareceu sobre um coche, vestido de púrpura, e com uma tiara na 
cabeça; e logo todos se prostraram e o adoraram. Logo que o coche saiu do 
palácio, os quatro mil doríforos se puseram em marcha, dois mil de cada 
lado. Três mil eunucos ricamente vestidos, e armados de dardos, o seguiam a 
cavalo; depois iam duzentos cavalos levados à mão, enfeitados com freios de 
ouro, e cobertos de xairéis riscados. Seguiam-se dois mil piqueiros, atrás dos 
quais ia, debaixo do comando de Crisantas, o corpo mais antigo da cavalaria 
persa, composto de dez mil homens; depois deste primeiro corpo, ia outro de 
dez mil cavaleiros persas, comandados por Histaspes, depois um terceiro 
capitaneado por Gadatas. Em seguida iam os cavaleiros medos, os armênios, 
os cadúsios, os sacas. Atrás da cavalaria iam os carros, dirigidos pelo persa 
Artabatas. 


Assim que chegaram aos campos consagrados aos deuses, fizeram-se 
sacrifícios a Júpiter, ao Sol, à Terra e aos heróis protetores da Síria. Depois 
dos sacrifícios, Ciro marcou um espaço de cinco estádios, e mandou que os 
corpos de cavalaria, divididos por nações, corressem a galope. Ele mesmo 
correu com os persas, e ganhou a vitória. Dentre os medos foi vencedor 
Artabazo, a quem Ciro tinha dado um cavalo; dos sírios foi seu chefe 
Gadatas, dos armênios foi Tigranes, dos hircânios foi o filho de seu 
comandante, dos sacas foi um simples cavaleiro, cujo cavalo se adiantou aos 
outros quase pela metade da arena; dentre os cadúsios foi Ratenes que teve o 
prêmio. Ciro mandou que todos os carros corressem na planície, depois do 
que distribuíram-se os prêmios, que foram bois e certo número de taças. 
Acabados os jogos tornaram para a cidade. 


Querendo Ciro celebrar sua vitória, convidou seus amigos, em que ele via 
respeito, e mais zelo pelo aumento de sua autoridade. Também convidou o 
medo Artabazo, o armênio Tigranes, o chefe da cavalaria hircânia e Gobrias. 
Enquanto a Gadatas, como era o chefe dos eunucos, e administrador do 
palácio, quando havia muitos convidados, incumbia-se de pôr tudo em boa 
ordem, e não se punha à mesa. Em todas as outras ocasiões, Gadatas comia 


com o príncipe, de quem recebia demonstrações de amizade. Quando os 
convidados chegaram, não se sentaram ao acaso; Ciro fez sentar-se à sua 
esquerda, que é a parte que mais precisa de ser protegida, o que ele 
considerava o primeiro de seus amigos, o segundo à direita, o terceiro à 
esquerda, o quarto à direita e assim até ao último. 


Ciro julgava útil manifestar publicamente sua estima. Com efeito, não pode 
haver emulação onde os homens distintos por seu mérito não alcançam 
preferências nem recompensas; quando, porém, os mais virtuosos são os 
respeitados, todos à porfia querem ser virtuosos. 


Ciro premia suas tropas 


Concluído o banquete, Ciro mandou que todos os aliados, que haviam 
voluntariamente abraçado seu partido, se retirassem para suas terras, exceto 
os que preferissem estabelecer-se na Assíria. Os que eram medos ou 
hircânios obtiveram terras e casas, que seus descendentes ainda possuem. Os 
que preferiram retirar-se, receberam muitas dádivas; e todos, soldados e 
oficiais, foram penhorados da generosidade do príncipe. Ciro mandou depois 
distribuir pelo seu próprio exército os tesouros tomados em Sardes, 
começando pelos miriarcas e pelos oficiais mais ligados à sua pessoa, que 
receberam à proporção de seus serviços. A distribuição do resto foi confiada 
aos miriarcas, para ser feita segundo a regra observada a seu respeito: cada 
um dos chefes dava a seus subordinados a porção que lhes tocava e assim até 
aos exadarcas, que fizeram a distribuição pelos seus soldados conforme o 
mérito de cada um; de maneira que a repartição se fez com justiça. Esta 
grande liberalidade deu lugar a boatos diferentes. O príncipe, diziam uns, tem 
grandes riquezas, visto que dá com tanta largueza. Que riquezas pode ele ter? 
— diziam outros; é sabido que não tem gênio para entesourar, e que gosta 
mais de dar do que de possuir. Ciro, informado do que se pensava e do que se 
dizia dele, reuniu seus amigos e todos cuja presença julgava necessária, e 
lhes falou assim: 


— Amigos, tenho visto pessoas que querem parecer mais ricas do que são. 
Pensam que assim gozam de maiores considerações, mas acontece-lhes 
precisamente o contrário; porque todo aquele que afeta possuir grandes 
riquezas, e não socorre seus amigos proporcionalmente, somente ganha 
reputação de sórdida avareza. Outros empenham-se em ocultar suas riquezas; 
estes, na minha opinião, não são menos inúteis na sociedade; porque seus 
próprios amigos, não conhecendo sua fortuna, e enganados pela aparência, 
não ousam muitas vezes descobrir-lhes suas necessidades. Penso que é de 
homem leal fazer ver suas riquezas e servir-se delas para assinalar sua 
generosidade. Quero, pois, patentear tudo que possuo: dar-vos-ei conta do 


que não posso mostrar-vos. 


Logo lhes apresentou grande número de ricos objetos, e fez menção de outros 
que não estavam à vista. 


— Acreditai, amigos — continuou ele — que estes objetos são tanto meus, 
como vossos; eu os tenho a juntado, não para estragá-los, mas para ter 
somente com que recompensar as boas ações, e para poder socorrer aqueles 
dentre vós que, achando-se necessitados, recorram a mim. 


Ordem com que o exército de Ciro acampava e 
decampava 


Ciro, vendo algum tempo depois que o estado de seus negócios em Babilônia 
lhe permitia afastar-se daí, fez preparativos para passar à Pérsia, e partiu logo 
que se achou provido de tudo que julgou necessário. É aqui o lugar próprio 
para falar da ordem com que um exército tão numeroso acampava e 
levantava campo, e da presteza com que cada um ocupava o lugar que lhe 
pertencia. É sabido que quando o rei da Pérsia acampa, também os cortesãos 
o acompanham e se alojam em barracas, assim de inverno como de verão. 


Ciro mandou que a entrada de sua barraca olhasse sempre para o lado do 
oriente, e fixou o intervalo que devia separá-la das dos doríforos. Assinalou à 
sua direita o alojamento dos padeiros, à esquerda dos cozinheiros; também 
colocou à sua direita os cavalos, e à esquerda as outras bestas de carga. Tudo 
mais foi regulado de maneira que cada um sabia bem o lugar e o espaço que 
devia ocupar. Quando se levantava o campo, cada um recolhia a bagagem de 
que devia tomar conta, outros a punham sobre as cavalgaduras. Os que as 
conduziam, caminhavam todos ao mesmo tempo para os lugares que lhes 
estavam designados, e também ao mesmo tempo carregavam; de modo que 
tanto tempo era preciso para levantar uma barraca, como para levantar todas. 
O mesmo acontecia a respeito dos víveres, porque cada criado tinha seu 
trabalho marcado. Não eram somente os padeiros e os cozinheiros, a quem 
ele destinava lugares cômodos para seu trabalho; os lugares destinados para 
as tropas foram também escolhidos conforme a qualidade das armas de que 
usavam; e cada corpo conhecia tão bem a posição que devia ocupar, que 
nunca se enganava. 


Ciro pensava que, se era necessário pôr em ordem uma casa particular, para 
saber onde ir buscar as coisas de que há necessidade, muito mais importava 
na guerra ter esta estação; porque quanto mais dependem do momento as 
ocasiões de operar, mais perigoso é não se aproveitar delas quando se 


apresentam. Também sabia que os grandes sucessos procedem da celeridade 
em aproveitar-se do momento propício. Tais eram os motivos que o tornavam 
tão atento a estas disposições. 


Quando acampava, armava-se logo seu pavilhão no meio do campo, por ser 
este o lugar menos exposto. À roda de seu pavilhão alojavam-se, segundo sua 
prática ordinária, seus amigos mais íntimos; imediatamente depois os 
cavaleiros formavam um círculo com os condutores dos carros, que, como 
ele entendia, deviam ocupar o lugar mais seguro porque, não podendo ter 
suas armas à mão, careciam de tempo para se porem em estado de defesa. Os 
peltastas ficavam à direita e à esquerda de seu pavilhão e da cavalaria, e os 
arqueiros, parte à frente, parte atrás da cavalaria. 


Os hoplitas e os que usavam de grandes escudos rodeavam o acampamento à 
maneira de uma forte muralha, para repelir, no caso de ataque, os primeiros 
esforços do inimigo, e dar tempo a que a cavalaria se armasse. Os hoplitas, 
peltastas e arqueiros, dormiam nas fileiras, para que de um lado os hoplitas se 
achassem em estado de repelir o inimigo, se este tentasse surpreender o 
acampamento durante a noite, e de outro lado, os seteiros defendessem os 
hoplitas, despedindo setas contra os que se aproximassem. 


As tendas dos chefes distinguiam-se por divisas particulares; e assim como 
alguns criados inteligentes conhecem em uma cidade as casas de muitos 
cidadãos, principalmente dos mais notáveis, igualmente os ajudantes de 
campo de Ciro conheciam também as tendas e as divisas dos principais 
oficiais, que se queriam falar a algum, eles não procuravam, corriam pelo 
caminho mais curto. Como cada nação ocupava um ponto do acampamento, 
via-se facilmente onde se guardava a disciplina, e onde as ordens não eram 
executadas. Ciro entendia que, com estas disposições, se o inimigo atacasse 
seu acampamento, quer de dia, quer de noite, cairia como em uma 
emboscada. 


Ciro não reduzia a arte da guerra a saber ordenar um exército com uma frente 
maior ou menor, formá-lo em linha, quando se achava em coluna, mudar a 
ordem de batalha, conforme o inimigo se apresentasse da direita, da 
esquerda, ou da parte detrás; entendia que não era menos essencial saber 
dividir as tropas quando as circunstâncias o exigiam, distribuí-las pelas 
posições mais vantajosas, e apressar a marcha para prevenir o inimigo. 


Opinava que era tudo isto que constituía um hábil general. Nas marchas 
variava suas ordens, segundo as conjunturas; mas nos acampamentos raras 
vezes alterava a disposição, de que acabámos de falar. 


Ciro torna à pátria — Discurso de Cambises — 
Casamento de Ciro 


Logo que o exército chegou à Média, Ciro disse a seu tio que lhe havia 
destinado um palácio em Babilônia, para aí ter, quando fosse à Assíria, uma 
casa sua; e ao mesmo tempo lhe ofereceu presentes de grande preço. 
Ciaxares os aceitou, e também lhe mandou oferecer, por sua filha, uma coroa 
de ouro, braceletes, um colar e uma bela capa meda. Enquanto a jovem 
princesa coroava Ciro, disse Ciaxares: 


— É minha filha: eu vo-la dou por mulher. Vosso pai também desposou a 
filha de meu pai. Minha filha é aquela criança a quem continuamente fazíeis 
festa, aqui, em vossa mocidade; se alguém então lhe perguntava quem havia 
de ser seu marido, ela respondia: “Ciro”. Eu lhe dou em dote toda a Média, 
visto que não tenho filho varão. 


— Conheço — respondeu Ciro — o valor da aliança, da pessoa e do dote. 
Mas antes de vos responder quero obter o consentimento de meu pai e de 
minha mãe. 


Entretanto brindou a princesa com as dádivas que julgou serem mais de seu 
agrado, fez o mesmo a Ciaxares, e tornou depois à Pérsia. 


Chegando à fronteira, deixou aí o grosso do exército, e encaminhou-se para a 
cidade com seus amigos, seguido de muito gado, tanto para os sacrifícios 
como para o festim que ele tencionava fazer, e trazendo muitos presentes 
para seu pai, sua mãe, amigos, magistrados, anciãos e homotimos. Todos os 
persas, homens e mulheres, participaram de sua generosidade. Os reis, seus 
sucessores, ainda imitam seu exemplo todas as vezes que visitam a Pérsia. 
Depois desta distribuição, Cambises convocou uma assembléia dos anciãos e 
dos principais magistrados, para a qual convidou Ciro, e recitou este 
discurso: 


— Todos vós, meus vassalos e meus filhos, sabeis com que ternura vos amo. 


Esta afeição que vos dedico, a vós, persas, como vosso rei, e a vós, Ciro, 
como vosso pai, me induz a fazer reflexões que eu julgo relativas a vossos 
interesses comuns. Se laçarmos a vista para o passado, é certo que fostes vós, 
persas, que, formando um exército, cujo comando confiastes a Ciro, pusestes 
os fundamentos de sua grandeza; mas não é menos verdade que foi Ciro, que 
com vosso exército e com a proteção dos deuses, tornou célebre vosso nome 
e encheu a Ásia de vossa glória; foi ele que enriqueceu os bravos que 
militaram debaixo de suas ordens; foi ele que pagou a vossos soldados e os 
sustentou; foi ele, finalmente, que criando um corpo de cavalaria nacional, 
pôs os persas em estado de serem sempre superiores em campo raso. Se não 
perdeis de vista que estais ligados por obrigações recíprocas, vossa felicidade 
crescerá de dia para dia; se vós, Ciro, ébrio de vossa fortuna, quiserdes 
governar tiranicamente os persas, como um povo conquistado; se vós, persas, 
ciosos do poder de Ciro, quiserdes cerceá-los; suspendereis o curso de vossas 
prosperidades. Um meio de prevenir esta desgraça, e até de vos assegurar 
para o futuro novas vantagens, é oferecer aos deuses um sacrifício em 
comum, e em sua presença prometerdes, vós, Ciro, que se alguém entrar na 
Pérsia com mão armada, ou tentar destruir suas leis, a defendereis com todas 
as Vossas forças; vós, persas, que se alguém quiser privar Ciro do Império, ou 
separar de sua obediência as nações por ele submetidas, correreis em seu 
auxílio à primeira ordem que receberdes. Finalmente, minha intenção é 
conservar este reino enquanto viver; depois de minha morte o trono pertence 
a Ciro. É ele que há de oferecer por vós aos deuses, quando seus negócios o 
chamarem à Pérsia, os sacrifícios, que hoje lhes ofereço. Quando ele se achar 
ausente, o melhor é confiar este sagrado ministério àquele de nossa geração 
que mais digno disso julgardes. 


Ciro e os magistrados dos persas convieram unanimemente em seguir os 
conselhos de Cambises, e tomaram os deuses por testemunhas do pacto que 
faziam. Este pacto nunca foi violado nem pelo rei nem pelos súditos. 


Logo depois Ciro saiu da Pérsia, e assim que chegou à Média, desposou, com 
consentimento de seu pai e de sua mãe, a filha de Ciaxares. Ainda hoje se 
gaba a beleza desta princesa. Dizem alguns escritores que Ciro desposou a 
irmã de sua mãe; mas esta noiva seria já muito velha. Acabada a solenidade 
das bodas, Ciro partiu com sua esposa. 


Ciro manda sátrapas para as províncias — Limites 
do Império de Ciro 


Regressando a Babilônia, Ciro pensou que seria a propósito mandar sátrapas 
para as províncias conquistadas, com a condição de que os governadores das 
praças, e os quiliarcas destacados para diferentes posições, para velar pela 
segurança do país, não receberiam ordens senão dele. Tomava esta precaução 
para que se alguns sátrapas, orgulhosos de suas riquezas e do grande número 
de seus vassalos, tivessem a insolência de aspirar à independência, tivessem 
logo na mesma região tropas contra si. 


Tomada esta resolução, reuniu os principais chefes, para informar os que 
houvessem de ser governadores, das condições com que o governo lhes era 
confiado. Ciro entendia que esta resolução, publicada de antemão, lhes não 
seria penosa: que se para publicá-la se esperasse que eles tomassem posse do 
governo das praças, se agastariam, persuadidos que provinha da pouca 
confiança que neles se depositava. Estando reunidos, Ciro lhes falou assim: 


— Amigos, deixámos guarnições e governadores nas cidades que 
conquistámos. Quando parti, ordenei-lhes que guardassem suas praças, e 
como eles seguiram exatamente minhas ordens, não tenho motivo para 
demiti-los; mas parece-me necessário enviar sátrapas para as províncias, para 
governarem os habitantes, receberem os tributos, pagarem as guarnições, e 
velarem pelos negócios do estado. Parece-me igualmente necessário que 
aqueles dentre vós que se acham estabelecidos em Babilônia, e que eu 
poderei mandar às províncias para alguma comissão particular, aí possuam 
terras e casas, para que, logo que cheguem, habitem em casas suas, e para 
que os tributos venham ter aí. 


Ciro interrompeu o seu discurso para assinar a muitos de seus amigos casas e 
vassalos na maior parte das cidades conquistadas. Estes bens, situados em 
diferentes regiões do Império, pertencem ainda aos descendentes daqueles a 
quem foram dados, posto que vivam na corte ordinariamente. 


— Quanto à escolha dos sátrapas para a administração das províncias — 
continuou Ciro — sou de opinião que se prefiram os que se reputarem mais 
cuidadosos em nos enviarem o que o solo produzir de melhor e mais belo, 
para que, sem sairmos da pátria, participemos das vantagens de todos os 
países, o que é muito justo, porque nós havemos de defendê-los se forem 
atacados. 


Acabando de falar, Ciro conferiu os governos a seus amigos, com as 
condições anunciadas. A escolha recaiu sobre os mais capazes: Megabizo 
teve a Arábia; Artabatas a Capadócia; Artacamas, a grande Frígia; Crisantas, 
a Lídia e a Jônia; Adúsio, a Cária, que o havia pedido; Farnucho, a Eólida e a 
Frígia vizinha do Helesponto. A Cilícia, Chipre e Paflagônia, que haviam 
voluntariamente seguido o príncipe no sítio de Babilônia, não receberam 
governadores persas; mas ficaram tributárias. O plano, então adotado por 
Ciro, ainda hoje subsiste: as guarnições das praças fortes têm estado até hoje 
na dependência imediata do rei; é ele que nomeia seus comandantes. 


Antes da partida dos sátrapas, Ciro lhes recomendou que o imitassem quanto 
pudessem; que formassem logo, assim dos persas como dos aliados, um 
corpo de cavalaria e de condutores de carros; que exigissem que os que 
possuíam casas e terras em seus governos, se dirigissem às portas de seus 
palácios, que guardassem a temperança, e se oferecessem a executar o que se 
lhes ordenasse; que fizessem educar as crianças debaixo de suas vistas, como 
ele praticava em seu palácio; que levassem muitas vezes à caça os homens 
feitos que fregiientassem sua corte; e que os entretivessem nos exercícios 
militares. 


— O que tiver — continuou ele — maior número de carros, mais numerosa 
cavalaria, pode estar certo de que o hei-de considerar como amigo fiel, como 
um firme sustentáculo do Império dos persas e do meu poder. Os cargos 
honrosos sejam sempre ocupados pelos mais dignos. Vossa mesa seja 
abundante, como a minha, para alimentar vossa família, para poderdes 
receber vossos amigos, e para dardes aos que se distinguirem mostras de 
consideração, admitindo-os a ela. Tendes parques fechados; sustentai neles 
caça brava. Fazei exercício antes da comida, e vossos cavalos não comam 
sem ter trabalhado. Com toda a força que a natureza humana comporta, eu, 
só, não poderia defender-vos a todos vós e vossos bens; para vos ajudar com 


meu valor e com o valor de meus bravos companheiros, é preciso que 
também vós me auxilieis com o vosso e com o de vossos bravos. Peço 
reflitais que não ordeno a nossos escravos nenhuma das práticas que vos 
prescrevi, e que nada exijo de vós que eu mesmo não pratique. Em uma 
palavra, exortai vossos subordinados a seguir vosso exemplo, como vos 
exorto a seguir o meu. 


Estas disposições se têm conservado até hoje sem alteração. As guarnições e 
seus chefes dependem imediatamente do rei; a porta dos chefes é 
continuamente fregientada; nas casas do povo, como nas dos grandes, o 
costume é que os lugares mais honrosos pertençam aos mais dignos. Quando 
o rei marcha, observa-se a mesma ordem de que falei; e apesar do grande 
número de negócios, um pequeno número de oficiais despacha tudo 
prontamente. Ciro, depois de ter instruído os novos sátrapas acerca de seu 
procedimento, depois de lhes ter dado tropas, os despediu, advertindo-os que 
se preparassem para entrar em campanha no ano seguinte, e para a revista 
geral, que tencionava passar aos homens, cavalos, armas e carros. 


Diz-se que é a Ciro que se deve outro estabelecimento que existe na Pérsia. 
Todos os anos um enviado do príncipe percorre com um exército as 
diferentes províncias do Império: se os governadores têm necessidade de 
socorro, ele o presta; se são injustos ou violentos, torna-os moderados; se 
deixam de pagar os tributos, e de velar, quer pela segurança dos habitantes de 
seu governo, quer pela cultura das terras, em uma palavra, se faltam a seus 
deveres, o enviado remedeia o mal; se o não consegue, dá conta disso ao rei, 
que decide como hão de ser castigados. Este homem, chamado filho do rei, 
ou irmão do rei, ou o olho do rei, exerce muitas vezes as funções de inspetor. 


É também a Ciro que se atribui essa invenção tão útil em um grande Império, 
pela qual ele era prontamente informado de tudo que se passava nas mais 
longínquas regiões. Depois de ter examinado o que um cavalo podia andar 
em um dia sem cansar, mandou que nas estradas se construíssem cavalariças 
com este mesmo intervalo, e que nelas se pusessem cavalos. Em cada uma 
devia haver um homem inteligente para receber as cartas que um correio 
trazia, entregá-las a outro correio e ter cuidado nos homens e cavalos que 
chegavam cansados. Às vezes nem mesmo a noite retarda o giro dos correios; 
o que caminhou de dia é substituído por outros, que têm de caminhar de 
noite; por isso se tem dito que os grous não andariam tanto no mesmo espaço 


de tempo. Se esta expressão é exagerada, pelo menos é certo que por terra 
não é possível viajar com maior velocidade. 


Decorrido o ano, Ciro reuniu em Babilônia seu exército, que se compunha de 
cento e vinte mil cavaleiros, dois mil carros armados de foices, e seiscentos 
mil infantes. Com estas grandes forças empreendeu a famosa expedição em 
que subjugou todas as nações desde as fronteiras da Síria até ao mar Eritreu; 
daí levou suas armas até ao Egito, e o submeteu também; de maneira que os 
limites de seu Império eram, ao oriente o mar Eritreu, ao norte o Ponto 
Euxino, ao ocidente a ilha de Chipre e o Egito, ao sul a Etiópia, regiões cujas 
extremidades são quase inabitáveis, por causa das inundações ou da secura. 
Ciro fixou sua residência no centro destes diferentes países; passava os sete 
meses de inverno em Babilônia, cujo clima é quente, os três meses da 
primavera em Susa, os dois meses de estio em Ecbatana, o que fez dizer que 
ele gozava de uma contínua primavera. 


Eram tão afeiçoados a Ciro que não havia nação ou cidade que não julgasse 
faltar a si mesma se deixasse de oferecer-lhe suas melhores produções, frutas, 
animais, obras de arte. Os particulares consideravam-se ricos quando tinham 
ocasião de fazer-lhe presentes; com efeito o príncipe, depois de receber deles 
coisas de que tinham abundância, oferecia-lhes outras, de que eles careciam. 


Discurso de Ciro antes de sua morte 


Assim viveu Ciro. Chegando à velhice, partiu para a Pérsia; era a sétima 
viagem que aí fazia depois do estabelecimento de seu Império. Havia muito 
tempo que seu pai e sua mãe tinham morrido. À sua chegada, fez os 
sacrifícios ordinários, começou a dança em honra dos deuses, segundo o 
costume dos persas, e foi liberal para com o povo. Depois, retirou-se a seu 
palácio, e, adormecendo, viu em sonho um personagem, cujo ar majestoso 
não era de mortal, e que se aproximou dele, dizendo: 


— Preparai-vos, Ciro, dentro de pouco tempo ireis ter com os deuses. 


Ciro despertou e entendeu que se aproximava o fim de sua vida. Escolheu 
vítimas, e, segundo o rito persa, foi fazer sacrifícios nas montanhas a Júpiter 
protetor de sua pátria, ao Sol e às outras divindades, dirigindo-lhes esta 
súplica: 

— Júpiter, deus dos meus pais, Sol, e vós outros, deuses imortais, recebei 
este sacrifício, que põe termo à minha gloriosa carreira! Dou-vos graças 
pelos conselhos que de vós recebi por meio das entranhas dos animais, dos 
sinais celestes, dos agouros, dos presságios, sobre o que eu devia fazer ou 
evitar; rendo-vos graças também por nunca terdes permitido que eu 
desconhecesse vossa assistência, nem que eu, no curso de minhas felicidades, 
me esquecesse de que era homem. Peço que concedais dias felizes a meus 
filhos, à minha esposa, a meus amigos, à minha pátria; e a mim um fim digno 
de minha vida. 


Depois dos sacrifícios voltou a palácio e se deitou para repousar um pouco. 
Seus banheiros vieram, à hora do costume, falar-lhe do banho. Ciro 
respondeu que queria descansar. Chegada a hora de comer, nada quis; mas 
como tinha sede, bebeu com prazer. Achando-se no mesmo estado nos dois 
dias seguintes, mandou chamar seus filhos, seus amigos e os principais 
magistrados, e perante eles recitou este discurso: 


— Meus filhos, e também vós, meus amigos, por muitos sinais conheço que 


estou no fim da minha vida. Quando eu já não existir, olhai-me como um 
homem feliz; e em vossas ações e discursos transpire este sentimento. Em 
minha infância obtive todas as honras que se conferem a esta idade; 
constantemente gozei da mesma vantagem na adolescência e na idade 
madura. Sempre me pareceu que minhas forças aumentavam com os anos, de 
maneira que na velhice não me senti menos vigoroso do que na mocidade. Vi 
todas as minhas empresas coroadas de sucesso, todos os meus votos 
atendidos. Vi meus amigos felizes por meio de meus benefícios, meus 
inimigos sujeitos. Antes de mim, minha pátria era uma província obscura da 
Ásia; deixo-a senhora da Ásia inteira; nunca perdi uma só de minhas 
conquistas. Contudo, posto que minha vida foi um contínuo encadeamento de 
prosperidades, sempre temi que o futuro me reservasse algum revés; e esta 
idéia me preservou do orgulho e dos excessos de uma alegria imoderada. 
Neste momento, em que vou deixar de existir, tenho a consolação de ver que 
me sobrevivereis, vós, meus filhos, que o céu me deu. Deixo meu país 
florescente e meus amigos na abundância. A mais remota posteridade poderia 
sem injustiça não me reputar feliz? Convém, agora, que eu declare o que me 
há de suceder, para prevenir qualquer discórdia entre vós. Meus filhos, 
ambos sois por mim amados com igual ternura; quero, todavia, que a 
administração dos negócios e a autoridade pertençam ao mais velho, que é 
justamente considerado como dotado de mais experiência. Acostumado em 
nossa pátria comum a ver os mais novos, quer entre irmãos, quer entre 
concidadãos, ceder aos mais velhos a primazia, dar-lhes os lugares honrosos, 
deixá-los falar primeiro, ensinei-vos desde a infância a honrar as pessoas de 
mais idade do que vós, e também quis que fôsseis igualmente tratados pelos 
mais moços. A disposição que acabais de ouvir é, pois, conforme às nossas 
leis, antigos usos e costumes. 


Assim vós, Cambises, tereis a coroa: conferem-vo-la os deuses e vosso pai, 
no que está em seu poder. Vós, Tanaoxares, tereis o governo da Média, da 
Armênia e do país dos cadúsios. Deixo a vosso irmão uma autoridade mais 
extensa com o título de rei, mas vossa posição será mais tranquila. Que falta 
para ser completa vossa felicidade? Gozareis sossegadamente de todos os 
bens que podem tornar os homens felizes. A ambição de executar empresas 
difíceis, a penosa multiplicidade de negócios, um teor de vida inimigo do 
repouso, um desejo inquieto de imitar minhas ações, armar ciladas e evitá- 


las: eis a partilha do que reinar; vós ficareis isento de todos esses cuidados, 
que são outros tantos obstáculos à felicidade. Vós, Cambises, não vos 
esqueçais jamais que não é este cetro de ouro que conservará vosso domínio: 
os amigos fiéis são o verdadeiro cetro dos reis, e seu mais firme apoio. Mas 
não penseis que os homens já nascem assim: se a fidelidade lhes fosse inata, 
manifestar-se-ia em tudo igualmente, como em todos se vêem as inclinações 
que a natureza dá à espécie humana. É preciso trabalhar para ganhar amigos 
fiéis; não é o temor, é a beneficência que os dá. 


No caso de julgardes a propósito devolver a alguém uma parte dos cuidados 
que a sustentação de um Império exige, preferi vosso irmão. Se somos mais 
unidos a nossos concidadãos do que aos estrangeiros, aos que moram 
conosco debaixo do mesmo teto do que aos nossos concidadãos, como não 
haviam de ser ainda mais intimamente unidos os irmãos gerados do mesmo 
sangue, amamentados pela mesma mãe, educados na mesma casa, 
acarinhados pelos mesmos pais, e dando às mesmas pessoas os nomes de pai 
e de mãe? Não afrouxeis estes doces laços, a que os deuses ligaram os 
irmãos; apertai-os antes pelos atos repetidos de mútua amizade; é o meio de 
consolidar para sempre vossa união. É trabalhar para seus próprios interesses, 
ocupar-se dos de seu irmão. Quem mais do que o irmão se honrará da 
ilustração de seu irmão? Quem temeremos mais ofender do que aquele que 
tem um irmão poderoso? 


Quem estará mais pronto de que vós, Cambises, para servir o vosso, e irá 
mais corajosamente em seu socorro, tocando-vos de tão perto sua boa ou má 
fortuna? Vede de quem poderíeis esperar maior reconhecimento por vossos 
benefícios do que da parte de um irmão? Quem, depois de vos ter chamado 
em seu socorro, vos auxiliaria de melhor vontade? Há outro homem que seja 
mais vergonhoso não amar, e mais louvável honrar? Em uma palavra, 
Cambises, vosso irmão é o único que pode ocupar, sem excitar inveja, o 
primeiro lugar junto de vós. 


Peço-vos, pois, meus filhos, em nome dos deuses de nossa pátria, que vos 
respeiteis um ao outro, se desejais agradar-me; porque não penso que tenhais 
por certo que nada serei, quando tiver deixado de viver. Minha alma tem até 
agora estado oculta a vossos olhos; mas para as suas operações conhecíeis 
que ela existia. Não tendes notado de que terrores são agitados os homicidas 
pelas almas dos inocentes que eles mataram, e que vinganças elas tiram 


destes ímpios? Pensais que o culto que se tributa aos mortos se teria 
conservado se se julgassem suas almas destituídas de poder? Enquanto a 
mim, meus filhos, nunca pude persuadir-me de que a alma, que vive 
enquanto está unida ao corpo mortal, se aniquile, logo que dele sai, porque 
vejo que é ela que vivifica estes corpos destrutíveis, enquanto os habita. 
Nunca pude tão pouco persuadir-me de que ela perca sua faculdade de 
raciocinar no momento em que se separa de um corpo incapaz de raciocínio. 
É natural crer que a alma, então mais pura, e separada da matéria, goze 
plenamente de sua inteligência. Quando um homem morre, vêem-se as 
diferentes partes que o compunham tornarem a juntar-se aos elementos a que 
pertencem: só a alma escapa à vista, quer durante sua estada no corpo, quer 
depois que o abandona. 


Sabeis que é durante o sono, imagem da morte, que a alma mais se aproxima 
da divindade, e que neste estado muitas vezes prevê o futuro, porque, sem 
dúvida, se acha então inteiramente livre. Ora, se as coisas são como eu penso, 
e se a alma sobrevive ao corpo, fazei para com a minha o que vos 
recomendo: se estou enganado, se a alma morre com o corpo, temei ao 
menos os deuses, que não morrem, que tudo vêem, que tudo podem, que 
conservam no universo essa ordem imutável, inalterável, cuja magnificência 
e majestade são superiores a toda expressão. Este temor vos livre de qualquer 
ação, de qualquer pensamento que fira a piedade ou justiça. Depois dos 
deuses, temei os homens e a posteridade. Como os deuses não vos ocultaram 
na obscuridade, todas as vossas ações serão vistas: se elas forem puras e 
conformes à justiça, consolidarão vossa autoridade; mas se procurardes 
mutuamente prejudicar-vos, perdereis todos a confiança no conceito dos 
outros homens. Com efeito, poderia alguém, de boa vontade, fiar-se em vós, 
vendo-vos injustos para com aquele que mais razões tendes para amar? 


Se aprovais as instruções que vos dou, sobre o modo de vos comportardes um 
com o outro, segui-as; se vos parecem insuficientes, consultai a história, que 
é uma excelente escola. Nela vereis pais, que ternamente amaram seus filhos, 
e irmãos, que viveram na mais íntima união: vereis outros, que deram 
exemplo do procedimento oposto. Dentre homens tão diferentes escolhei para 
modelos os que se deram melhor com seu comportamento e sereis sábios. 
Parece-me que vos tenho dito o bastante. Quando eu morrer, meus filhos, não 
envolvais meu corpo, nem em ouro, nem em prata, nem em qualquer outra 


coisa; entregai-o à terra imediatamente. Que há mais agradável do que ser 
reunido a essa mãe comum, que produz, que nutre tudo que há de bom? Amei 
muitos homens, para não folgar de que bem depressa farei parte da benfeitora 
dos homens. Mas sinto minha alma abandonar-me; sinto-o pelos sintomas 
que anunciam ordinariamente nossa dissolução. 


Se algum de vós deseja pegar em minha mão e contemplar em meus olhos 
um resto de vida, aproxime-se. Quando eu cobrir meu rosto, peço-vos, meus 
filhos, que meu corpo não seja visto por ninguém, nem mesmo por vós. 
Convidai os persas e nossos aliados a que se reúnam à roda de minha 
sepultura para me darem os parabéns de ficar daí em diante ao abrigo de 
todos os acontecimentos desagradáveis, quer eu esteja no seio da divindade, 
quer tenha sido aniquilado. Todos, que aí forem, recebam de vossas mãos o 
que se costuma distribuir no funeral de um homem feliz. Finalmente, nunca 
vos esqueçais que é fazendo bem a vossos amigos que vos poreis em estado 
de reprimir vossos inimigos. Adeus, caros filhos. Adeus, amigos, presentes e 
ausentes. 


Acabando de falar, estendeu sua mão para todos que o rodeavam; depois 
cobriu o rosto e expirou. 


Quadro comparativo dos costumes dos persas do 
tempo de Ciro e do tempo do autor 


É fora de dúvida que o reino de Ciro foi o mais florescente e o mais extenso 
de toda a Ásia. Seus limites eram, como já disse, ao oriente o mar Eritreu, ao 
norte o Ponto Euxino, ao ocidente Chipre e Egito, ao sul a Etiópia. Ciro era o 
único soberano deste vastíssimo território: ele amava e tratava seus súditos 
como seus filhos; seus súditos, honravam-no como pai. Mas logo que ele 
cerrou as pálpebras, a discórdia separou seus dois filhos: cidades, nações 
inteiras, deixaram de lhes obedecer; e depressa se viu uma decadência geral. 
Vou justificar o que asseverei, começando pelo que diz respeito à religião. 


Antigamente, quando o príncipe ou os grandes tinham dado sua palavra, quer 
fosse pelo juramento, quer pela simples apresentação da mão, ainda que fosse 
a algum criminoso, cumpriam-na inviolavelmente. Se eles tivessem sido 
menos fiéis no cumprimento de suas promessas, não se depositaria neles mais 
confiança do que hoje, que sua má fé é conhecida; e os chefes das tropas, que 
depois acompanharam Ciro o Moço em sua expedição, não se teriam fiado 
em sua palavra. É sabido que estes capitães, iludidos pela antiga opinião da 
boa fé dos persas, se entregaram em suas mãos, e, levados à presença do rei, 
foram degolados: grande número de bárbaros da mesma expedição, 
seduzidos igualmente por falsas promessas, morreram miseravelmente. 


Os persas são ainda hoje mais perversos do que eram então. Antigamente as 
honras eram reservadas aos que expunham sua vida pelo serviço do rei, que 
submetiam uma cidade, que subjugavam uma nação, que se assinalavam por 
qualquer ação boa. Hoje, se alguém, imitando o exemplo de um Mitridates, 
que atraiçoou seu pai Ariobarzanes, ou de um Reomitres, que, postergando os 
mais sagrados juramentos, deixou reféns no Egito sua mulher, seus filhos e 
os filhos de seus amigos, cometer uma perfídia, contanto que esta reverta em 
proveito do príncipe, será magnificamente recompensado. Daqui nasce que 
todas as nações asiáticas são injustas e pérfidas por causa da influência que 


os costumes do povo dominante têm sempre sobre os dos povos submetidos. 
Eis já um ponto em que os persas de hoje são piores do que os de outro 
tempo. 


Sua depravação não se manifesta menos em sua avareza. Já não são os 
criminosos somente, como era antigamente, os que são metidos nas prisões; 
também se prendem os inocentes, para forçá-los a comprar sua liberdade, de 
modo que os ricos não têm menos que temer do que os grandes delingiientes. 
Não ousam opor-se aos inimigos poderosos; do que resulta que qualquer 
nação em guerra com os persas pode impunemente fazer correrias em seu 
país; justo castigo de sua impiedade para com os deuses, e das suas injustiças 
para com os homens; nova prova do quanto tem degenerado de suas antigas 
virtudes. 


Passo a contar as mudanças sobrevindas em sua maneira de viver. Uma lei 
proibia cuspir e assoar-se: a lei tinha por fim, não, decerto, aproveitar um 
humor supérfluo, mas fortificá-los, acostumando-os a consumi-lo pelas 
fadigas e pelo suor. Eles têm com efeito conservado o uso de não cuspir nem 
assoar-se, mas perderam o de trabalhar. 


Segundo outra lei, eles não podiam comer senão uma vez por dia, para terem 
mais tempo de entregar-se a seus negócios e aos exercícios corporais. 
Conservaram a prática de uma refeição somente, mas comem-na à hora dos 
que jantam mais cedo, e continuam até à hora em que se deitam os que 
gostam de velar mais. 


Era-lhes proibido levar para a mesa grandes vasos de vinho, porque se 
entendia que o excesso da bebida enerva o corpo e a alma ao mesmo tempo. 
A proibição subsiste ainda; mas eles bebem com tão pouca moderação, que 
em vez de levarem os vasos, são eles próprios que são levados, por não terem 
força para sair direitos. 


Seus antepassados, segundo uma antiga prática, não comiam nem bebiam 
durante as marchas, nem satisfaziam publicamente nenhuma das 
necessidades, que são sua consegiiência. Esta prática subsiste ainda; mas 
fazem marchas tão curtas, que sua abstinência nada tem que admire. 


Antigamente, iam tão frequentemente à caça, que este exercício era suficiente 
para os homens e para os cavalos. Depois que o rei Artaxerxes e seus 
cortesãos se deram ao vinho, renunciaram à caça; e se alguém, para se 


acostumar à fadiga, continuou a caçar com seus cavaleiros, atraiu sobre si o 
ódio de seus iguais, ciosos de sua vantagem sobre eles. 


O uso de educar as crianças à porta do palácio tem-se conservado até hoje, 
mas não se lhes ensina a montar a cavalo, porque não há ocasião em que 
possam fazer brilhar sua destreza. A corte era uma escola, onde aprendiam a 
justiça, porque aí viam a equidade presidir aos juízos; hoje, pelo contrário, 
vêem triunfar os que dão mais dinheiro. As crianças aprendiam a conhecer as 
propriedades das plantas, a fim de se servirem ou se abaterem delas, 
conforme fossem úteis ou nocivas: hoje parece que não aprendem a distingui- 
las senão para saberem fazer o maior mal possível; por isso não há país em 
que os envenenamentos sejam mais frequentes. 


A vida dos persas é hoje muito mais voluptuosa do que era no tempo de Ciro. 
Se bem que desde então adotassem o trajo dos medos, seus costumes 
ressentiam-se ainda da educação viril que recebiam na Pérsia; hoje carecem 
das virtudes de seus antepassados, e conservam a moleza dos medos. Mas 
particularizemos mais este artigo. 


Não se contentam em dormir em camas macias; os pés dos leitos descansam 
sobre alcatifas, que, cedendo ao peso, obstam a que se sinta a resistência do 
pavimento. Usam de todas as iguarias de que em outro tempo usavam, e 
todos os dias inventam outras novas; têm mesmo pessoas assalariadas para 
isso. No inverno, não se limitam a cobrir a cabeça, o corpo e os pés; cobrem 
de peles as mãos, e metem os dedos em espécies de estojos. No verão, a 
sombra dos bosques e dos rochedos não os satisfaz; recorrem à arte, para 
torná-la mais espessa. Gostam muito de possuir grande número de vasos 
preciosos, e não se envergonham de adquiri-los por meios torpes. Tão 
grandes são os progressos que entre eles têm feito a injustiça e a sórdida sede 
de ouro! Uma antiga lei lhes proibia andar a pé, e o fim dessa lei era fazer 
bons cavaleiros; mas eles têm mais alcatifas sobre seus cavalos do que sobre 
seus leitos, e curam menos de andar bem a cavalo do que de se sentarem 
voluptuosamente. 


Pelo que diz respeito à guerra, seria possível serem hoje os mesmos que eram 
outrora? No tempo de seus antepassados, os grandes agregavam-se aos 
exércitos com certo número de cavaleiros alistados em seus domínios; e 
quando se tratava da defesa do país, as guarnições das praças entravam em 


campo mediante certo soldo. Hoje, os grandes, com o fim de lucrarem aquele 
soldo, transformam em cavaleiros seus porteiros, padeiros, cozinheiros, 
copeiros, banheiros, guarda-roupas, criados de mesa, e outros. Por 
conseqiiência, seus exércitos, posto que numerosos, são fracos, como é fácil 
pensar, vendo seus inimigos percorrerem o território da Pérsia mais 
livremente do que eles próprios. 


Ciro, para obrigar sua cavalaria a combater de perto, tinha-lhe tirado as armas 
de arremesso: tinha coberto os homens e os cavalos de armas defensivas e 
dado a cada cavaleiro uma azagaia forte. Hoje não combatem nem de longe 
nem de perto. A infantaria está armada, como no tempo de Ciro, de escudo, 
espada e machado, mas não tem coragem para se servir destas armas. Os 
carros falcatos já não são empregados com o fim para que Ciro os mandara 
construir. Por meio das recompensas e distinções, que ele dava aos 
condutores, excitou de tal modo sua coragem que se lançavam 
impetuosamente através das mais densas fileiras: os persas, hoje, fazem tão 
pouco caso deles, que apenas os conhecem; pensam que podem conduzir 
muito bem um carro sem se exercitarem nisso. Sabem, é verdade, dirigir os 
cavaleiros contra o inimigo; mas antes de chegarem a ele, uns deixam-se cair 
de propósito, outros apeiam-se para fugir, de sorte que os carros, não tendo 
quem os governe, muitas vezes lhes causam mais dano do que aos inimigos. 
Finalmente, os persas não dissimulam sua pouca habilidade na arte militar; 
conhecem sua inferioridade, e não ousam entrar em campo sem terem gregos 
em seus exércitos, quer seja a guerra entre eles quer contra os mesmos 
gregos. Sua máxima é nunca fazer guerra aos gregos sem serem auxiliados 
por tropas da mesma nação. 


Parece-me ter desempenhado a missão que me propus. Provei que os persas e 
os povos sujeitos ao seu domínio, temem muito menos os deuses, respeitam 
menos seus parentes, têm menos equidade uns para com os outros, e menos 
valor na guerra, do que antigamente. Se alguém tiver outra opinião, examine 
as ações deles e verá confirmado o que eu disse. 


FIM 


ORIGINAL GREGO 


BiBÃto A 


[1] Evvolá 700” nuiv évéveto dom ónuokportior KoteAvBNcov úMO TÁV 
SAwG TwG Bovhonévov TIoAITEúEd do LOAÃOV E év ôngokparia, doe T' ab 
Hovopyior, Ócat TE OATyapxior AvNpnvToL TÓN ÓIO ÓNuaVv, Ko gol 
TUpovveiv êmyxeipnoavteç oi HEv GÚTOV Koi TOXU TÁpgmTOv KaTeAÓONOOv, oi 
dE KV ÓTIOCOVODV XPpÓVOV ApxovTEÇ dlyévovtor, BoavLálovtor og copol 
TE Kol ebtuxEic Avópeç yeyevngévol. TIOAÃODE 6” EdoKODLEV 
KotauenoOnkévor Koi év tÓloig OTkOIG TOLG uEV EXOVTOG Kal TÃEiovOG 
OIKÉTOG, TOLG ÔE KOI TTÁVU ÓALYOLS, KOL ÓLUWG ODÓE TOIG ÓALVOIG TOÚTOIG 
TÓVU TI OLVOLÉVOLG Yprjodo TELDOHÉVOLG TOLG dEOTÓTOG. 


2 ÊTI ÔE TIPOÇ TOÚTOIÇ ÊvEVOODEIEV ÓTI APpXOVTEÇ uÉVv Eloi Ka oi BovkóÃoL 
TOV BoWv kal oi irtopopBoi TOVv irTIwv, KOl TÁVTEG ÓE oi KaÃoúLievoL 
vogeiç mv &v êmOTATÕO! CoWV EikÓTWG ÀV GPpXOVIEÇ TOÚTWV VOLIZOIVTO: 
TÁGOG TOLVUV TOÚTOG TAG AyEÃOG EdokKODpIEV Ópáv LOAÃov EBEÃoúcaG 
teideoDdor TOTG vopieDOIV T] TOLG AVvOpúwTOLG TOIG APxovOL. TOpEÚOVTOL TE 
váp ai áyéio 1 àv aútóg eódvvwoTv oi voneic, vépiovial Te ywpio éq' 
ÓTICO KV CÚTAG ENÁYOOLV, ÔMTÉXOVTOL TE OV Av GÚTAG AmEipywol: Koi TOTG 
KO pILOTG TOLVLV TOIG YIyVOLIÉVOIG EE AÚTOV EGDOL TOLG VOLIÊOG Yprjodo 
OÚTWG ÓTIWG Av oúTOL BovAwvTOL. ETI TOLvLV ObdELILOV TIOTIOTE AyEANV 
no0nueda cvoTâoov él TOV vogéo obte og Um Teideo don oÚTE mg LT 
EMUTpÉTEIV TO KOprO xprjodor, AMO Kal xohemoTeporl eior ai áyéÃo tão 
TOTG AAAOQÚÃOIG 1] TOIG ApxovOI TE Koi OpeÃovptÉVOLÇ AM” GÚTOV: 
àvOportol dE Er” obdEVOS HOAÃOoV oUViOTOVTOML T] ÊrTL TOÚTOLG ODG &V 
oiodwvToM Apxeiv aÚTOV êmiyetpodvTOG. 


3 Óte Ev óm Tadto êvebupioúpiedo, oÚTOG EVIVVOOKOLEV TEpl GÚTOV, OG 


AvÔpora TEQUKÓTI TÁVIOV TOV GAAwV Ppãov eim Cowv 1 ávbporwv 
Ópxerv. EreTÓM dE Evevonoapiev óTi Kúpoç éyéveto Iéponçg, dc TapimÓóAÃovG 
Hev AvOporovg êxtTijooTO TEIDOLÉVOLG CÚTO, TINLTTÓAÃOG ÓE TÓÃEIC, 
TúLTOAO dE EBvn, ÉK TOÚTOL 67) Tvoykalópicda petovociv Um oÚTE TV 
ASUVÁTWV OÚTE TV XaÃENGV Epyov 1 TO AvOpornawv Gpxer, Fv TIG 

ELO TOHEVOG TODTO TIpÓTIN. KÚpa yoDv iopiev EDeANcav TAG TeideoDor TOLG 
HEV AMÉXOVTOG TANTÓMOV TLEpÓV 060V, TOLG dE KOL LN VÓV, TOLG 6E ODÓ" 
ÉDPOKÓTOG TOTNOT AÚTÓV, TOUG 6E Koi Ed eidótaç ÓTI OVO” Ev Tdorev, Kal 
óuwc DeÃov aúTO ÚTIaKODENV. 


4 KO Yáp TOI TOCODTOV ÓUvEykE TOV GAY Baolhéwv, Koi TOV TOATplovc 
APXOG TAPEIÂNPÓTOV KOL TOV OU EGUTOV KTNOOpÉVOV, 000” O Ev LkÔnNG 
Kaimep TANTÓMoV óvTwv LKvDv GAÃoL LEv obdEVvOÇ óbvonT” &v EDvovuG 
ETÁpSOT, Ayoman 6 Gv ei Tod Eavtod EBvovc Apxwv dLayévoITO, Kal O 
OpãE Opoxóv Kai é ThAvpróç ThAvpróv, Koi TÁNÃO dE voaúTwG EOvn 
AKOLOLEV TO yoDV év TA] Edpormn ÉTI Koi vôv aútóvopa eivon [Aéyeton] Koi 
Aehvodon ár” AAAMAmv: KDpoç dE TApoÃoBov vocúTag oÚTO Koi TX év TT 
Aota E0vn aútóvogo óvto ópunDeiç odv dAtyn Iepoóv oTpoTiã EKÓVIOV 
HEv nynoato MMówv, ExóvIWV E Ypkoviwv, kKaTeoTpÉyaoTo dE Lúpouç, 
Acovptovc, Apopiovc, Kormadóxac, Dpúvyaç ALpotépovc, Avóobs, 
Kápac, Doivxac, BapvAwviovc, pés dé Baxtpiwv Kai 'Ivôôv Kal 
Kuúikxwv, nooúTmç dE Loxóv Kai IopÃayóvov Koi Mayadrdóv, Koi GAAmv 
SE TA NTÓMoV EOvAv, DV OVO” dv TA OvÓgiATO ÉxOL TIG Eimetv, ênnjpée 68 
kot EXAMvov TOV év TI] Acta, KotaBáç 6 êm Odhotrov Koi Kurpiwyv Koi 
Aiyuntiwv. 


5 Koi TOLVOV TOÚTWV TV EDVOV Hpéev OÚTE GÚTO ÓLOYAWTIWV ÓVIWV OÚTE 
dAANÃOIG, Koi óiwg EduvAoBn épikécdor Lev EMI TOCAÚTNV YIV TO q" 
EQUTOD PÓBO, DOTE KOTOMARCOM TÁVTOG KO LndévO Emueipeiv obTO, 
eEduvaoBn de êmbupiov êuBoheiv ToOcaúTnv Tod [mávraç] oútó xapileodor 
WOTE ÁrEL TI GÚTOD yvwoun AGioDV KuBepvão Dor, AvnpTfcaTo dE TOcAdTA 
pdÃa doa Kat óteADEiv Epyov éoTiv, óroL àv Apéntai TIG TOpeúEo Dor ÁIO 
TOV Booneiwv, Tv Te TpOG Em Tv Te TIpOÇ EoTTÉpOV Tv Te TIPÓG GpkTOV Tv TE 
Tpoç ueonuBpiov. 

6 queis pev 67) ag AGIov Óvia Bavpuálesdo TODTOV TOV Avópa éoxeypápgiedo 
TÍG TIOT” OV YevEdv Koi motov TIVO pÚory Exwv Koi Troia TIvi TondevDeic 
mordeia TOGODTOV OUjvEyKEv Eig TO Gpxew avôpornwv. doa odv Koi 


ervdóLieda Kai 100700 dokoDpEv TEpi qúTOD, TATO TEIpooópieda 
ômynoaodon. 


[2] taTpóg Lev 61] O Kôpoç Aeyetor yevéodor Koupúcov IepoWv 
Baoéws: é dé KauBúong ovtog Tod Ieposi66v yévouc Ty: oi 6 
Hepoeiõo àmo Iepoéwç KAntovtor: LuntTpoç dE ópioÃoyeitor Mavóávnc 
vevéoOau: 1] SE Movoávn aún Aotuáyovs Yv Guyórmp tod MYwv 
yevopévou Paoihéms. povor de O Kôpoç Aéyetor Koi Gdeto ETI Ko vDv ÚMO 
TOv BapBápwv elõoc uêv KáAMoToS, Wuxr|v dE phavôpornótatoç Kal 
phoLuaBÉCTATOG KOL PIÃOTLIÓTOTOG, DOTE TÁVIO HEV TÓVOV VOTAM vol, 
TÓVIO ÓE KivóLvov ÚTIouEivOL TOD Emonveio don Éveko. 


2 pbolv LEV ÓM TAC Hoppfc Koi TAG WuxTg ToOLÓTIV Exwv 
Siuvnpgoveveton: êrordevOn ye prjv év Iepoóv vópiolç: oÚTOL dé dokoDOIV 
oi vôgior &pxeoBor TOD Koivod áyadod êmpieÃoúpievor obk EvDevitep év Toi 
TÃELOTONÇ TIÓÃEOTV GPxOVTOL. ori Ev yáp tÁciotTor TIÓÃEIG Apeioo TordebEIV 
ÓTWG TIG EDEÃEI TOLG ECUTOD TIOÃÓAG, KOL AÚTOLG TOLG TIpEOBUTÉPOVG ÓTIWC 
EBEAOVOL ÓLÓNEIV, ÊMEITO TPOOTÁTTOLOTV QÚTOIG LM KAérTEIv LNÕE 
Aprálerw, UM Big ei oixiov tToprévor, um Tmoterv Ov pm óixorov, LT 
potevElv, LM ámterdEIV GPXOVIL KOL TÃAÃO TO TOLADTOA DOCÚTOG: Pv 6É TIG 
TOÚTOV TI TIOpaBatvn, piov aútoig êredecav. 


3 oi de Ilepoikoi vópior TpoÃapÓvIEC EmpÉÃOVTOL ÓTIWG THV APpXTv UM 
TOLODTOL ÉGOVTOL OL TIOAITOM OLOL TTOVNPOD TIVOC T] aioxpod Epyou êpisodan. 
êmpéXovTOL OE WÔE. EOTIV aÚTOTÇ EXevdépa àyopã KoAovpévn, Evda TÁ TE 
Baotheia Kai TÁNÃa àpxeta Temoimtor. êvteddev TO puêv Gvia Kai oi 
úyopoior Koi oi TOÚTOV Poval Koi reipokaAior àreAM Aov TOM Eig GAÃOV 
TÓNOV, OG HM HIYVÓNTOL 1 TOÚTOV TÓPBN TÍ| TOV TIETONÓEVLEVOV EÚKOOPILA. 


4 ômpntor dE aútn 1 áyopã [mM mepi TO Apxeio] TETIOpa uépn: TObTOV 6 
ÉoTIv Év Ev TIONOTv, Ev ÓE EpNBoic, MÃO TeÃeioig Avópáorv, 4AÃO Toig ÚTEP 
TO OTPOTEÚOTHO ÉTN YEYOVÓOL. VÔLO Ô" EiG TAG ECUTOV YXOPOG ÉKGOTOL 
TOÚTOV TIÁpEIOTV, OL HEv TIoÁÓEÇ Ápa TA THÉpa Koi oi TéÃeioL Avópec, oi dE 
yepaitepor Tvik” dv ExÓOTO TPOxwp, TIAMV év TOÃG TETO yuÉvONg Tuéporc, 
év oig aútodg det Tapeiva. oi dé EpnBoi Koi xKoruóvia TIEpi TO Apyeia oUv 
TOIG YULVNTIKOTÇ ÓTÃOIS TIANV TÓV YEVOLNKÓTOV: OÚTOL GE oÚTE 
emintodvtor, Nv LM Tpoppndr tropeivor, obtE TOAÃÓKIG AmeEivOL KOÃÓV. 


5 APXOVTEÇ Ó EP” EKÁOTO TOÚTOWV TOY LEpÓV Eiol ômdEKO: ômdEKO YOP Kotl 


Hepoóv quÃal Smpnvton. Ko émi HEv TOIÇ TONOiv ÉK TOV yeportépov 
npnuévor eioiv oi &v dokdoL TOLG TIOidaG BeATIOTOLG Amo dEIkvÓVvON: émi dE 
TOIG ÊpNBOIG éK TOV Tekeiwv Avôpúv oi &v aú TOUS êpnBovg Beitiotovc 
dOKÓOL TTApÉXEIv: ÉMI ÓE TOIÇ TeÃEiolg AVÔpáOTV Oi &v doKdOL TapéxElv 
OQÚTOLG LÁAOTO TA TETOYHÉVO TIOLODVTOG KOL TO TAPOyyEAAÓpieva ÚMO TG 
HeytoTNG Apxrig: ciol dE Koi TV yeportépov TpooTáTo1 NpntévoL, oi 
TPOOTATEÚOVOIV ÓTIWG KOL OÚTOL TA KOONKOVTO ÔMOTEADONV. À OE ÉKÁOTN 
TAIKia TpooTéTOK TO TTOrEiv ÔmynoÓpicda, OG HAAÃOV SfjÃov yévi TOR T| 
êmÉÃOVTOL OG Àv BéXTIOTOL Elev OL TIOATTOL. 


6 oi Lev 67) TroidEç Eig TA ALduoKadEio PorróviEc dláyovOL LIvDÓvOVTEG 
ÓIKONOOÚVI)V: KO AéyovoIv ÓTI êrti TODTO EpyovTor GoTEp Tap" Tuiv óm 
ypóppoto pobncópievol oi ó” ApxovTEÇ AÚTOV dlTEÃODOL TO TAcTOTOV TIC 
TuÉpoç ôIkáCovTEÇ GÚTOIG. ViyVETOL YOP 67] Koi TIONOL TPOG AMAM AOUG 
WOTIEP AVÓpÓOLV EyKAM LATO KOL KÃOTAG Ko Aprroryrig Koi Blog Koi Amátr 
Ko KOKoÃoYyioG Koi GAAmv oiwv ó7 eixóg. 


7 OUÇO OV YVÔOL TOÚTOV TI AÓIKODVTOG, TIIWPODVTOL. KOAGCOVOL ÓE KO 
dv àv dÓikwç EyKorodvIO cÓpiokwoL. dkáZovOl dE Kal &yKkAMuoToç oU 
évexa avBporor proodor HEv AAANÃOVG LÁAIOTO, ÓIKACOVTOM ÓE TjKIOTO, 
ÓXQPIOTIOG, KOL ÔV AV YVÓOL OLVÁHEVOV LEV XGPIV AMOÓTÓÓVOL, UT 

ATO OLÓÓVTO ÓÉ, KOAACOVOL KOL TOÚTOV LOXLPÓG. OTOVTOL YOPp TOLG 
Óxapiotovç Kal TEpi Deodg v uáliOTO ApEAmG EXE KO TEpi yovêa Kal 
TOTplõa Koi pthovg. Erecdor dE dokET uÁMOTO: TI] OxapLoTio 1] 
AVOLOYUVTLO: KOL YOp aÚTN peyiotm dokei elvoa êmi TÁávIO TA aioypá 
Nyepov. 

8 ÔLÓGOKODOL ÔE TOLG TICIÕOG KOL CWppocúvnv: Léyo dE ocvuBáME TON eig TO 
Hovbávery cwppoveiv aúTOLG ÓTI KO TOLG TIpEoBUTÉPOLG ÓpúOIV vo 
TACOV THÉpOv COPpÓVOG ÔLAVOVTOG. ÓLÓNOKOVOL dE QÚTOLG Kal TIEidEO DO 
TOIG Apyovol: Léyo de Ko eig TODTO CLUBÓAÃETOL ÓTI ÓPÓOL TOLG 
Tpeoputépovç reldoévoLC TOIG ApxovOIv ioxupÓG. ÓLÓGOKOVOL ÔE KO 
EYKpÓTEIOV YOOTPOG Koi TIOTOD: uÉyO dE Koi eig TODTO CuuBÓáAÃETOM ÓTL 
ÓPÓOL TOLG TIpEoBUTÉpOLG OU TpÕODEV AMLÓVIOG YOOTPOG EvEkKa Tpiv Ov 
APDO Oi APXOVTEG, KOL ÓTI OU TAPÓ LUNTpi orTODVTON OI TIOTÓEG, AAÃA TApO 
TO ÔLÔCOKAAM, ÓTOV OL APXOVTEG ONLT|VmOL. pépovtor dE olxobdev oitov 
HEV ÓpTov, ÓWov dE Kápóagov, meiv dé, Tv TIGóuyT, Kodovo, og ámo Tod 
TOTALOD Apúcaodon. TpOG dE TOÚTOIG Hovbávovol Kai TOGebEIV Koi 


ÓKOVTICENW. HÉXPpI EV ÓM ES 1 EMTOKOALÓEKO ÉTOV MO yeveaG Oi TIOTÓEG 
TOÚTO TIPÚTTOLOTV, ÉK TOÚTOL ÔE Fig TOC EpNBovLç ESEpxovTOL. 


9 obtoL 6” ab oi Epnpo1 dlyovolv môE. deka EN dq” ob Gy EK TIAiSwv 
ESEAOWOL KOLHÓVIOL EV TIEpI TO Apxeio, WOTEP TIpOEIpNkOpEv, Kal 
QUÃOKTG EVEKO TÃG TIÓÃEWG KOL OWppooúvnç: dokei yáp aútn 1 nAixio 
uáMioTo êmpieÃetoç deiodou: TApéxovol E Kal TV TuÉpov EauTodG TOiG 
àpxovor xprodor Tv TI déGVTOL ÚTIEPp TOD KOIVOD. KOL ÓTOV HEV 6EN, TTÁVTEG 
HÉVOLOL TIEPI TO Apyeto: ÓTOv dE édin Paorhevç émi BMporv, Ecáyer Tv 
Tuicerov TAC quÃokTg: morei dE TODTO TOAAÓKIG TOD LN VÔG. Exerv dE dei 
TOLG EGIÓVIOG TOGO KO TOPO THV papétporv év koÃeô Komióa 1 cóyoprv, ÉTL 
dE YEPPpOV Koi TOATO ÓDO, DOTE TO EV Apeivor, TO 6”, Av 6EN, EK XELPOG 
xpriodar. 10. dá TodTO dE óngooia Tod Onpáv êmpéÃovton, Koi Baothedg 
WOTEP Koi év TIOÃÉLO Tyeuov ÉoTIV aÚúTOIS Kal aúTÓÇ TE Onpã Koi TOV 
AAwv êmpeleito órwç àv Onpõorv, óTi AAnDeoTáTM aúToig dokeT eival 
QÚTN 1] HEÃÉTO TÓV TIPOG TOV TIÓÃEOV. KO Yáp TIpQ Aviotac dor EBiler Ko 
WUxm Koi O4Amm ávéxeodon, yupiváler dE Koi ódouopiorg Koi ópópiorç, 
AvOykn dE Koi ToOZeDo o Onpiov Koi AKOVTIOOM ÓTTOUL ÀV TOApomimTn. Koi TAV 
WuxTv 6E TOAÓKIG Aváykn Onyeodor óTav T17TOV dAKigiov Onpiov 

AvBoTi TON: TOlew HEv YOp ÓnOUL ÓET TO ÓIÓOE YIyvOpiEvOv, puAdcaodo dE 
TO EmIpEpÓpIEvOV: DOTE OU Ppúáóiov edpeiv TI év TA] BNpa Omeoti TOV Év 
TTOÃÉNO TOPÓVIOV. 


11 ecépxovtonr de êmi tNv Bmpov ápiotov ExovtEÇ TTÃEOV HÉVv, OG TO EikÓG, 
TOV TOLômV, TAAÃO ÔE ÓpiOLOV. KOL ONnpÓvIEG Ev OUK Gv Apito Ev, Tv 
d€ T1 demon À Onpiou évexa êmkoatopieivor À 4Awg EdEAMOWOL dt Tpipor 
Epi THv OYpav, TO OUV GpLoTov TODTO deuIvjoavTEG TV vOTEpatov a 
Onpúor LHEXpi deirvov, Koi prov Áupo TOÚTO TO Tuépo Aoyilovtor, óTL 
LAG TLÉpOç citov damavão!. TODTO dE TIOLODO1 TOD EDICeo Don Éveka, Tv” 
EV TLKOM ÉV TOÃÉLO dENON, ÓÚVOVTOL TOÚTO TIOLEIV. KO ÓWOV ÓE TODTO 
ÉxovoIv oi TNAIKODTOL O TI Àv Onpác mor: Ei dE LM, TO KÓpóopiov. ei dé TIG 
oúTOLÇ oieton 1) EoDieiv AMÓAE, ÓTOV KÁpÓopiOV LÓVOV ExDOIV ÉmIL TO OITO, 
À TÍvEIV ÔMNÓOG, ÓTOV DOWP TIVWOTV, AvaLivnoÔNTO TÁ Ev TOU HC Koi 
ÓPTOÇ TEIVÓVTI PoyEiv, TÓG 6E TÓU VOWp TIEIV ÓUPÓVTL. 

12 oi 6” ab pévovoar quÃal diatpiBovor peÃetóoa TÁ TE GAÃO À TIOTdEG 


óvteç Euodov Koi TOgebEIv Koi AKovTICENW, Koi dLrywvilÓpgievol TAÚTO TpOG 
AA AODG dLATEÃODOTV. Eloi ÓE KOM ônpiÓOCIOL TOÚTWV yÓvEG Koi 4DÃa 


mpotidetou: év 1 6” Ev TOV QUADV TÃETOTOL DO1 SOM ovÉGTOTOL Kal 
ÓVÓPIKOTATOL KOL EÓMIOTÓTATOL, ÊMONVODONV OL TIOÃTTOM KOM TILUGDOTV OU 
HÓVOV TOV VOV GPXOVTO GÓTOV, AAÃO KO ÓOTIG AÚTOLG TINTÕOAG ÔVTOG 
ETOLÓEVOE. XPÓVTON ÓE TOTG LÉVOLOL TOV EpNBOV oi Apxai, Tv TLM 
ppovprjoor demon T Koxobpyovç êpevvijoon 1 AnoTÁÇ vTIOOpapeiv 7) Koi 
AO TI OCA ioxbOÇ 1] TAXOLG Epyo EOTI. TAÚTO EV OM) oi EpnpBor 
TPÓTTOVONV. ÊMELÓOV ÔÓE TO ÓEKO ÉTM dlaTEAÉOWOTV, ECÉPXOVTON EiG TOLG 
TeÃelovG AvÓpoc. 


13 àp” ob 6” &v éEENOwOL xpóvou obtoL ab TtévIE Kol elkoorv ÉTm ôLáyovOlV 
WÕE. TPÓTOV LÉv DOTEp Oi EpnBol Tapéxovorv éauTodG Toi pxoic 
xprioda, Tv TI óEN bitEp TOD KoTvoD, Goo ppovobvtwyv Te Tón Épyo éoTi Koi 
ÉTI ÓLVOLEVOV. TV ÓÉ TIOL ÓEN OTpaTeúeodonr, TOGO LEVv Oi oÚTO 
TETOLÓEVNÉVOL OÚKÊTI EXOVTEG OÚÕE TINATO OTPATEÚOVTOL, TO dE AYXELOXO 
óriÃo Kohoúpievo, Bopokd Te TIEpl TOIÇ OTÉpVOLÇ Kol yÉppov év TT 
ApioTEpÕ, olóvItEp ypápovtor oi Iépom Exovtes, év dé TI] Seek póxerpov 
1 Komida. Kal ai Apxal dE TÃGOL EK TOÚTOV KOBiOTOAVTOL TIATV OL TOV 
TOLÔmV ÓLÔNOKOÃOL. ÊMELÓNV ÓE TA MÉVTE KOl elkoory ETM dlTEXÉC WON, 
einoav gv Ov OÚTOL TIÃÉOV TI YEVOVÓTEG 1] TO TIEVTKOVTO ÉTN ÓMO yevedG: 
ESEPXOVTON ÔE TI VIKODTO EIG TOLG YEpoNTÉpOLG ÓVTOG TE KO KOÃOULIÉVOLG. 


14 oi 6” ab yepaitepol oÚToL oTpatevovtor uév oúkKÉTI FEM TG éUTOV, 
OÍKOL ÔE HÉVOVTEÇ ÓIKÓCOLOL TO TE KOIVO KOL TA TÓLO TÁVTO:. KOL Doavátou dE 
OÚTOL KPÍVOLOL, KO TAC APXÓG OÚTOL TIÁCOAG OipodvICl: Kai Tv TIG | év 
EpnBoig 1 év Teketoig Avópáory Em TLTÓOV voLitmv, paivovor Lev oi 
QÚAGPXOL EKOOTOL KOL TOV GAAWV O BovAÃÓpievoc, oi dE yepoitepol 
AKOLOQVTEG EKKpivoLOlV: O dE EKkpibEIC ÓTILIOG ÓlTEÃET TOV AoUTTOV Blov. 


15 iva 6€ capéoTepov ónAmBf Tãoa 1 Iepoóv ToATTEia, pixpoóv êrmáve: 
vDv yop év Bpoxutáro &v ônAmBeim ólx TA Tpoeipngévo:. AyovTor uEv yáp 
Iépoo Aupl TAG ômdEKa upLádog eivor: TOÚTWV 6” ovdEic AmeAjÃaTOL 
VÓLO TIUOV Koi Apxóv, 4AA” Egeoti TÃO ITépoonç TÉpITEIV TOLG EGUTOV 
TICÃÕOG EiG TO KOLVO TÃG OK ONO OÓVNG dtócokaÃEio. AAA” oi EV ôLVÓpiEVOL 
TPÉQEIV TOLÇ TIOTÓAG APyoDVTOG TIÉLTIOLOTV, OL ÓE IM SUVÓpiEVOL OÓ 
TÉLITTOLONV. OT 6” Av TIONdEvBOL TIApÁ TOIG ÔNLiOOIOlG ÓLÓGOKÁÃOIG, EGEOTIV 
oúTOIÇ év Toig épnpoig veoviokeúeo0on, TOiÇ dE LM dtamondevBeiorv obTaÇ 
oUk EEcoTIv. OLÔ” Av ad êv TOIÇ EpNBoIg dLATEXÉCWOL TÁ VÓLILO TIOLODVIEG, 
ESEOTI TOÚTOIÇ EIG TOLG TeÃELOLG AvÓpoç cuvoAileodo Kat 4pxOV Koi TILOV 


HeTÉXEIv, OLÓ” Av LT dlayEvOvTOM év TOTG EpNBoic, oúk eloépyovto gi 
TODG TEAELOUÇ. OL O” Av QÚ Ev TOIG TeÃeiorg dlayÉVvOVTOL AvETIÂNITOL, OÚTOL 
TOV YEportTépov YiyvovTol. ovTO HEV OM] OL yepaitepol dx NAVY TOV 
Kaov éAnAvdÓTEÇ KabioTavTal: Kal 1] moAITEio aÚTM, 1] OlovToL XpúpiEvOL 
BéXtIOTOL Àv eivan. 


16 xa vov óe Em éêpiptéver Hoptópia Koi TAG Hetpioç Sting aúTOv Koi TOD 
exmoveiodor TV dlortov. aioxpov Lev yáp ET Koi vov éoti Iépoonç Kai TO 
TTÚEIV Koi TO AMO LNÚTIEODON KOL TO PÚONG LEOTOLE poivecdonr, aioxpov dé 
ÊOTI KO TO LÓVIO TIOL Pavepov yevéoDon Tt] TOD obprjoo Evexo 7] Koi 4AAou 
TLVOG TOLOÚTOL. TADTO ÔE OÚK Ov EdLVOVTO TOLETV, Ei LT] Ko dtaitn Hetpia 
EXPÓVIO Koi TO ÚYpOv êKTTOVODVTEC AVNÁLOKOV, DOTE AAA TIN ÁmOxwpeiv. 
TADTO Hêv 67 KoTA TIÁvIOV Iepoóv Exopev Aéyer: od 6º Evexa ó Aóyog 
wptmMBn, vOv Aédopiev TAG KÚpov TpáGEIG ApSápiEvOL ÁTMO TIONÕÓG. 


[3] Kdpoç yáp Héxpt pev ômóeka ETOV 1 ÓALyo TIÃÉOV TOAÚTN TI TONÓEia 
emordeúBN, KOL TÁVIOV TOV NAlkwv dlxpépov êpoiveto Koi ig TO TOXO 
Hovdávery & déoL Koi Eiç TO KOADE Ko Avópeiwç ExaoTa moteiv. éK dE 
TOÚTOUL TOD XpÓVOL Neterépiyoto AcTLAyNC THv EouTOd Ovyotépa Koi TOV 
iotda ati: ideiv yáp êreOúpgier, ÓTL Tjkovev qúTOVv KoÃOv Káyadov eivol. 
Epxetor dE aúTM Te 1 Movóávn TIpOG TOV TOTÉpO Koi TOV KDpov TOV viOv 
ÉxOLOO. 


2 DG 6E ApikETO TÓXIOTO KOL Éyvo O Kdpoç TOV AoTLáYyNV TAG UNTPpOC 
Tatépo óvia, eÓBdG ota 67 Toi pÚcel phÓoTOpyoc Ov HOnÁCETO Te aÚTOV 
WOTIEp &v Ei TIG TÁÃOL CUVTEDpauÉVOG KO TTÓÃOL PIAWV AGTÁCONTO, KOL 
ÓPpOV OM] CÚTOV Kkekoopnpgévov Koi ôpBaALav ÚTOYpogr Koi xpopioto 
êvtpúyei Koi xóporg TpooBéTOTc, & 67 vópigo Tv év MySo1g: TAdTO yáp 
Távio MnóIKá ÉoT1, Ko oi TOPQPLpoi yITÓVEÇ Kal Oi KúvÓLEÇ Kal oi 
OTpeTITOL OL TEpI TI] ÓEPN Koi TA EMO TO TIEpi TOÍG xepotv, év Iépoong dE 
TOTG OikOL KOM vÔv ÊTL TIOAD Kol éoOfftEg pavÃÓTEpon Ko dlortor 
eÚTEXÉOTEpON: ÓPÓV 67] TÓV KÓOPOV TOD MÁTITOL, ÊLBAÉTIOV AÚTO Eleyev: O 
HA TEP, DG KOÃÓG [OL Ó TÁMITOG. EPOTWONÇ E OCÚTOV TAG LUNTPOÇ TIÓTEpOÇ 
KodAiwv aútã doket civoa, O mOTHp É] oÚTOS, AmEKpivato &pa é Kdpoç: q 
uitep, Iepoóv uev TIOAL KÓAMOTOG O ÊLOG TOATTp, MNdwv LéÉVvIOL ÓCWV 
éDpoka êym Koi év TOiÇ ÓdoTg Koi êmi Toig Búpong TIOAD OÚTOG O HOC 
TÓNIOS KAAMOTOG. 


3 AVTAOTACOLIEVOG ÔE Ô TTÓTITOG QGÚTOV KOL OTOAT|V KOANV êvédLOE KO 
OTpENTOÍIG Koi WeÃtorç ÊTinuo Koi ÉKÓOpIEL, KO ei TIO1 EGEÃoÓVOL, Ép” TrmoL 
XpvLooxoAivou Tepliyev, WOTEp Kol aúTOÇ cimwber Topebeodon. O dE KDpoç 
ÓTE TIOÃG CV KO PLAÓKOÃOG KOL PIAÓTLLIOC TÓETO TI OTOAM, Ko immeberv 
povdóvav úrepéxorpev: év Iépoors yáp ôLx TO xaÃerov eivor Koi Tpégerv 
immtoULç Ko immebelv év Ópervi oLON TÁ Xwpq Kat ideiv immov TiávU omáviov 
Tv. 

4 deutvóv dE 67) O AoTuáync odv TA Buyartpi Koi TO Kúpo, BovÃópievog 
TÓv TIOIÕa DG fÓlOTA Geutvelv, iva Tttov Tá olxade Toboin, Tpoofyev aútã 
Ko TIApOWidaç Koi TAvTodonA EnpópptotTo Koi Bpopoto. TOV dE Kdpóv 
Quo AéyeIv: O TÚTITE, ÓCA TIpÓyHOTO Exerg év TO deinvo), Ei Aváykm dor êmi 
TÓVIO TX AEKÁpIO TAÚTO dtOTEivErv TAG Yeipaç Koi àmoyeveo dor TOÚTOWV 
TOV TOVTOdOMAV BpoáTOWV. TI ÓÉ, Pávor TOV AoTLÁYNV, OÓ YOP TIOAÚ GOL 
Soket gival KdAMOV TÓdE TO deirtvov TOD év Ilépoonç; TOv 6é KDpov TIpÕG 
tTadTa àmokxpivaodar [Aéyetar]: oUk, O TÁTITE, ANÃA TIOAÚ AmAÃovOTÉpO Kat 
edúOvTépo tIaAp' TLÍvM 066G ot êm TO EumAnoBi vor À map” Liv: NUÃG 
HEV YOP ÁpToç Ko Kpéo eig TODTO Áyer, ÚNciG ÓE Eig nv TO aÚTO TLÃV 
OTEÚÓETE, TIOAÃOLG 6E TIVOG EALYLODG ÓVO KOL KÁTO TTÃOVOEVOL LIÓALC 
àpiaveiode ório Yueiç TÁÃON Tkopv. 


5 ÓAN”, O TIO, PáVOl TOV AcTLáYNV, OUK Ax0ÓpiEvol TadTO TIEpirÃavapeda: 
yevÓpievOC ÔE KOL OU, EPN, YVOOT ÓTLTÕES EOTIV. AMO KOM GE, PÓVOL TOV 
KDpov, ópô, O TÓMIE, IVCOTIÓgiEVOV TOTO TO BpúopaTa. Kai TOV 
AotTuáynv ênepéodou: Koi TiVI 67 OU TeK OpÓgiEvOS, O TIOÀ, AÉYELG; ÓTI OE, 
pávoL, ópô, Ótav HEv TOO ÁpTou Am, eiç obdev THv xeipa ámoyowpievov, 
ÓTOV ÓE TOÚTOV TIVOÇ Diync, edBUG AmoKoadaiper TNV xeipo eiç TA 
XEIPÓLOKTPO, OG TÁVU OxBÓLievoç ÓTL TIÃÉO GOL ÓM” AÚTOV ÉyéVvETO. 


6 NpÓG TAÚTO SÉ TOV Ao TLAYyNy Eimetv: ei TOLvUV OÚTO YIyVOOKEIS, À TLOÀ, 
ÓAÃO Kpéo ye edoxoD, (vo veorviag oikode àmeAOnc. Água de TADTO AEyovTO! 
TOMO OÚTO TTApOpÉpEiv Kat Onpero Kat TOV Nuépwv. Koi TOv KDpov, értel 
ÉOpa TOMO TA Kpém, eimetv: À Koi 61606, PÁVOL, O TÓTUTE, TÁVIO TAÚTÁ LOL 
TO Kpéa 6 T1 &v BovAwpor aútois xprjodou; vi Alo, pávor, q Toi, Eyoyé 
GOL. 


7 êvtaúdo 61 TOV KDpov Aopóvia TOV Kpev dIxótdóvar TOIG Áupi TOV 
mórmov Bepomevtoic, EmAÉyovTO ExÓOTO: Gol HEv TODTO ÓTI TIpodÓLIGG LE 


immebEIV LÓ OKEIÇ, COL O ÓTI [LOL TIOATOV ESmKAG: VDV YOPp TODT' Éxw: GOL 
Ô ÓTL TOV TÓTITOV KOAGG Depomebeic, GOL Ó ÓTI OL TV uNTÉpO TIUÁG: 
ToOlIrdTO mole, EmG ÓtEÓtóou TIÁVIO À EXOBE Kpéor. 


8 LóKa 6€, pávol TOV AO TLÁYNV, TO OivOXÓm, OV ÉyO HÓMOTO TIO, ODÓEV 
ôLÔWG; O dE LáKOG Apa KOGÃÓG Te DV ETÓYXONVE KOL TIUNV ExV Tpocáyerv 
TOLÇG ÓEOLIÉVOLG AO TLÁVOLG KOL AMOKWADEIV ODE LT KONpOG aúTO doKoin 
civor TpocáyENv. Kai TOv KDpov ênepécda TponeTÓG OG Av TOiG undériO 
ÚTIONT)COWV: ÔLO TOM, À TIÓTUTE, TOÚTOV OÚTO TIHÔG; KO TOV AoTLÁYyNV 
okwyovTo eimeiv: oUx ÓPAG, Pávor, DG KA oivoxoEi Kal eEboynHÓvaS; ol 
dE TOV Boaoémv TOÚTOV oivoxõoL KoLnyOG TE oivoxoodor Koi Koabapeitoç 
EYXÉOLOI KOM ÓLÓÓGOL TOIG TPIOL ÓQKTÚÃOIG ÓXODVTEG TV QLÁANV Ko 
TIPOOPÉpOLOIV GG Àv ÉvóoTev TO EKTTWIO EDANITÓTOTO TO LEAAOVTL TLVENV. 


9 KÉXELOOV OM, PÁVOL, O TIÓTUITE, TOV Lókav Kai égoi Sodvoa TO Extwpo, tva 
KóyOo KAS dot TLEiv ÊyXEOG AVOKTTOWON OE, TV ÓÚVOPOM. KO TOV 
Keledoar Sodvol. Aapóvia dé TOv KDpov obTw uEv 67 EO kAÚGOL TO 
EKTIOLO WMOTIEP TOV LÓKOV EDpa, OÚTO ÓE OT]OOVTO TO TPÓCWIOV 
OTIOLÔGLMG KOL EDOXNHÓVOS TIS TIpOcEVEyKEiv Kal EvÓodvoL TV prANV TO 
ÓTICO DOTE TI] UNTpi Kal TO AocTLáyEL TOADV yEAmTO TIApooxEiV. KO 
aúTOV 6E TOV KÚpov éKyEXÁCOVTO AvOTNÓT|OO TPOG TOV TIÁTITOV KO 
puodvia da eireiv: O Láka, AMTÓADÃOG: EKPOAO OE EK TAG TIUÍG: TÁ TE 
YOp àAo, pávor, Cod KáAALov oivoxonom Ko OÚK EKTILOLIOL GÚTOG TOV 
oivov. oi 6º úpa TOv Paoéwv oivoxõoL, ErELSAv SLÔDOL THV pLáANy, 
ApúoovTEeg à” aúTAÇ TO KvOd Eiç THV ApioTEpav yeipa éyyeúpievol 
KOTAppopodoL, TOO óN Ei páppoxa éyyéorev Um AvorteÃeiv oútoiç. 10. éK 
TOÚTOL 67] O AOTLÓYNC EMOKONTOV, KOL TT OM, EP, O KOpe, TÃO 
HTHOÚLEVOC TOV LOKO OU KoTEppÓWNcaG TOD oivou; ÓTL, Epn, vM] Alo 
EdedolkEI LM ÉV TO Kpotipi páppoxo peprypévo eim. Koi yáp Óte 
ELOTINOAÇ OL TOLG piÃovG ÉV TOIG yevedALoIc, cap Katépiadov páppoo 
úLTV GÚTÓV EYXÉGVIO. KOL TIOG OT] OU TODTO, EWN, À TIOÍ, KOTÉYVOG; ÓTI VI 
AU VLC EOpwV KOL TOÃG YVOHONTG KOL TOTG CONAOL OPOAÃO IÉVOLG. TIPÓTOV 
HEV YOPp É OÚK ÉTE NHAG TOLG TIOTdOÇ TIOLEIV, TAÚTO GÚTOL ÊMOLEITE. TÁVTEG 
HEV YOPp Água éxekpúyerte, EnovOávete dE obdEv dAANAmV, TóetE dE Kal 
HÃO yeÃoiwE, OÚK AKpomprEvOL ÔE TOD AÓOVTOÇ QLVDETE AplOTO QÓENV: 
AEYOV ÔE EKOOTOG ÚUOV TV EGUTOD PoLny, Eme” ei AvaoTaintTE 
ôpxnoópievol, LM óriwg ópyeioda év pvduô, AAA” obó dpdododa 


eduvaodE. érehéAnodE dé TIaAvTáTIAo! OÚ TE ÓTI Baothedg Toda, oi TE GAÃOL 
ÓTL OU GPXOWV. TÓTE YOP ÓN EyoyE Koi TpÓTOv Kotégadov óTL TODT' Gp” Tv 
ionyopio O úuicic TÓT' Emoreite: obóÉTIOTE YODV ECImTIÂTE. 


11 Koi ó AotTuáyng Aéyeu: O dé 0OG TAP, O TIOÀ, TILVOV OD peQvOKETON; OU 
ua AU, EP. AMO TTOG TIOLET; OUPOV TIOÚETOM, GAÃO ÓE KOKOV ODÓEV TTÁOYEL: 
od YÓp, Oigon, O TIÓTUTE, LóxaG aúto oivoxori. Koi 1) pÁTNp eiev: GAMA TT 
TOTE OÚ, O TIOÀ, TO LúKQ OÚTO TIOÃEpETC; TOV OE KOpov eimeiv: ómi vn Ato, 
PÁVOL, LIOO QÚTÓV: TOAAÓKIG YÁP [E TIPÓG TOV TrÓmIITOV EM BL ODVTO 
TIPOCOpagiiv OÚTOS O LOpOTOTOG AMOKWADEL. AAA” IKETEÚMO, PÁVOL, O 
TÓTITE, ÓÓG [OT TpEig MuÉpaç Apéo aútoD. Koi TOV AotTuáynyv eimeiv: Koi 
OG &v Gpécig aútod; Kai TOv KDpov pávol: TAG Ev WormEp oÚTOÇ êmi TT) 
eicoóm, ErtelTO ÓMÓTE BOLÃOTTO TIOptÉvon é" Apiotov, Aéyoi” &v ÓTI oÚTIO 
SUVOTÔV TO ÁpioTo êvTuxeiv: orovdáCEL yáp rpÓg TiVO: Eib” ómóTteE ijkoi 
TIL TO Óeimvov, Aéyoi” &v óT1 AodTON: Ei dE TIÁvU oTToLÓÁCOL porEiv, 
elmo” &v ÓTL TIApÁ TOÃG yuvon&iv éoTI: Em Tapoteivor TODTOV GOTEP 
OÚTOÇ ÊLÊ TIOpOTEÍVEL ÁMO COD KOAÚGV. 


12 tTocaútaç ev oútoiç eúdupiaç mopeixev émi TO Óeinvo: TAG O Tuépoc, 
ei TIVOG OoDOTTO dEÓLIEVOV T] TOV TÓNITOV 1] TOV TG UNTPOG AÓEApÓv, 
xaÃenóv Tv GAÃov pBáca TOÚTO TOjoavTa: O TI YOp ôúvarto é Kdpoc 
Úriepéxontpev oútoic yopilópievoç. 


13 émei de 1 Mavóávn Tapeokeváleto mg Amido TÓALV TIPÓG TOV Avópa, 
édeito aÚúTIig O AotTuáynG KotoAueiv tov Kôpov. 1 dE dmexpivorto óT1 
BOÚÃOLTO LEV ÓMOVTO TO TIATPI XOpileodon, AKOVTO LHEVTOL TOV TIVÃÕO 
xahenóv eivor vogiler Kotodueiv. Evda 67) O AoTuáync Aéyel TIpÓG TÓV 
Kôpov: 


14 O noi, Tv uÉvnc TIap' égot, TpÓTOV HEv TIC Tap” êué cioódou cot od 
Láxog Gpéey AAA” OmÓTOVv BobAn eiorévor mg êpé, êmi col EoTON: Koi xápiV 
gol eloopior dow Ov TIÃEOVvÓKkIG eloing og épe. Ererto de trmorç Toig épioig 
xpRon Kat 4AÃoig órócorTg Av BobAn, Kat ómóTav árting, Exwv Órer odg Ov 
aúTOG E0EANG. EEITO ÓE Év TO Óeimvo Êli TO peTpiwç GOL SoKODV ÉxEIV 
ómotov BobÃet 060V TIOpEÚON. ÊrtELTO TÁ Te VOV év TO TTIOpoÓEiow Bnpio 
ôtÔmWpi GOL Kal GAÃO TAVTOdOMA OLAÃESO, À OU ÊMELSAV TÓIOTO imITEÚEIV 
HANG, ÓLVEN, KOL TOGEÚWV KOL AkKOVTICOV KoTOBoÃEci, WoTEp oi LeyóÃoL 
AvÓpeç. Koi Toidag dé Col Éyo cULTOLOTOpOç TApÉSo, Kal GAÃO ÓÓCO Ov 


BovAN Acyov TIPOG ELE ObK ATUXNOEIÇ. 


15 ênei tadto cinev O AotTuáync, 1) LiNp ômpota Tóv KDpov TttÓtEpov 
BoúÃotto Léverv À Amévar. O dé obk EnEXAnoEv, AAA Taxd eimev Om 
Héveiv Bobdorro. EmepwTNDEig dE TAALV ÚMO TAG UNTPOG dA TT eimeiv 
AéyeTOl: ÓTI OTKOL Hêv TOV HAlKWV Ko Eipii Koi 6okO KpÓTIOTOG EivOL, O 
LHifTEp, Koi dKovTiZwv Koi ToEcÓmv, Evtadda dé o16” óm immeúwv Arrwv eiul 
TOV HAlkwv: Koi TODTO EO TOO, O Hrjtep, Epn, ÓTi pé TiávU âvik. Pv dé qe 
KataXinng évOáde Kai pádo inmeúer, ótav Lév év Ilépocnç q, oipai col 
EKELVOLG TOLG AyoBdoLG TA TEGIKA PaÓótmg vikTOEIv, ÓTOV 6 eig MnÓouG 
Edo, EvDddE TIEIpÓGO LOL TO TIÁTIIO Ayo dv immTéVv KpÓTIOTOG GV immTELG 
ouuHOXETV GÚTO. THV 6E unTÉpo eimeiv: 


16 THv dé SIKaooúvIyv, O TIOT, TG HOBMon EvOddE ExeTt OvIWV COL TV 
S1OUOKÓAWV; KOL TOV KOpov qávau: AA”, O LÍTEp, AxpIBOG TADTÁ ye Olido. 
OG OU oioda; TYV Mavôdvny iretv. óTi, pávar, é LddOKANÓG E OG 1ôn 
ÓKpiBODVTO TMV ôIkoTooÓvNv Koi AAÃoIg Koabiotm óikáler. Koi TOLvov, 
Pávo, êrti prá TOTE ÓLKN TIANVOG EXaBov og odK dpDág dukágas. 


17 Ty 68 1) ôiKn TOLÚTN. TIOÃG HÉvOS HiKpÓv Exwv xuLÓvO TIA pk pÓv 
HÉyOV EXOVTO YITÓVO EKÔLOOG AÚTOV TOV EV EouTOD EKxeivov Yuqlede, TOV 
6" êxEivoL aÚTOÇ êvéOL. ÉyO OUV TOÚTOLÇ AIKáCWV Eyvov BéitTIOv Eival 
ALPOTÉPOIC TOV APHÓTIOVTO EKÁTEPOV XITÓVO ExEIV. EV TOÚTO ÓN LE 
ETONOEV Ô ÔLÓGOKOÃOG, AESOG ÓTI ÓMÓTE HEV TOU APHUÓTIOVTOC EiNV KprTAG, 
oÚTO ÓÉOI TTOLEIV, ÓTIÓTE ÓE KpÍvOl ÓÉOL TIOTÉPOL Ó XUTOV EiM, TODT' ÉWn 
OKETTÉOV EIVOL TÍG KTIjOIG ÓIKaio EOTI, TÓTEPO TO Bia ApeAÓpiEvov Exerv À 
TO TOM OÓpiEvOVv 1) Tplúpievov kKektijoDou: êrtei de [Epn] TO Lev vópigiov 
Siko1ov Eivo, TO dé Gvopov Biorov, odv TO vÓógm êxéXevEVv ÁrEi TOV 

SIKGO TV TYV Wrjpov Tideo da. oÚTWG éyo GOL, O TEp, TÁ ye Óikonro 
TOVTÓMAOTV HÓN ÁKpIBO: Tv dE TI Ápa Tpocdé mp, Ó TTÁTITOG (tg, EQN, 
OÚTOC EMIÔLÓÓEEL. 


18 à ob TAÚTA, EWN, O TOÃ, TIApÓ TO TIÓmIIO KO év Iépoenç Sixora 
ÓgiOÃOVEITOL. OÚTOG EV Yáp TV év MHSOIÇ TÁVIWV ÉQUTOV SeoTÓTIV 
meroinkev, év Iépoonrç de TO toov Exerv óikorov voprileton. Koi O cOG 
TPÓTOÇ TOTNp TÁ TETOYHÉVO EV TIOLET TI TIÕÃEI, TO Tetoypévo de Aoupóver, 
LÉTPOV 68 aúTO OUX 1] Wuxt] GA” O vópios êotiv. óriwç obv LM ámoAf 
HOOTIVOÚLEVOS, ÊTEISAV OlKOL TG, Av TIApÓ TOÚTOU padwv Hkng ávti TOd 


BaothtKoD TO TLPOVVIKÓV, EV O ÉGTI TO TAÉOV Oteodo Xprjvol nÁávIOV Exerv. 
AX” O ye 00g TOTHp, eitev O KDpog, dervótEpÓç EoTIv, O HfTEp, LOG OKELV 
reiov 1 tiÃ£ov Exerv: À obx Ópãc, Epn, óTI Kal MHóoug AmavTaç dedtdoyxEev 
oúTOD ueiov Exery; WoTE Dápper, mg O ye 00C TATMp OUT" GAÃOV obóEVvO 
oÚT' éué tÃcovEekTEiv Lodóvia Amore. 


[4] TordTa uév 67) TOAA EXOÃEL O KDpoç: TEÃOÇ dE 1] Lev LTINp ámiAde, 
Kdpoç de KoTépieive Koi aúTOd ÊTpÉQETO. KO TOXU LEV TOTG TÁUKIGTONG 
OUVEKÉKPOTO DOTE OikEiwmç dlakKEioDoN, TOXU dE TOLG MATÉPOG AÚTOV 

AVI PINTO, TIpOCIWV Koi EvónÃoG Ov ÓTI MomÁálETO GÚTOV TODG VÍEIC, DOTE 
ettTi TOO Baohêms óéoIVIO, TOLG Toidaç ExéXevov TOO Kúpou óeiodon 
dtompátao dor optorv, O de KDpoç, 6 T1 déoIVTO aúTOD oi ToidEG, ÓLA TT|V 
puovOporiov Koi prhoTLov TEpi TIOvTOG ÊmoTEITO dim páTiEoDon, 


2 Koi O AotTudyng dE 6 T1 óéOoITO aúTOD O KDpoç obóEv édúvaTo AvTÉxEIV 
UM ob xapileodo. Koi yóp àodevnocavtog aútod obóérOTE AméÃEUTE TOV 
TÁTILOV OVÔE KAQIwV TOTÊ ÊNoÚETO, AAA OFjÃOS Tv TIGOIV ÓTI ÚmEpepopeito 
UM OL O TÁTITOS AMODÁVN: KOL YOPp ÉK VUKTOÇ El TIVOC ÓÉ OITO Ao TLÁYNG, 
TpóToS yoBáveto KDpoç Koi TÁVIOV AOKVÓTATO ArveTmÕO DTNpeTyOWV O TL 
otorto xapriodo, DOTE TAVTÂMAOTV AvekTT GATO TOV AoTLAYIV. 


3 Koi Tv Lêv (omg MTOAVÃOyÓTEPOS, ÁpO LÉV OLA THV TIONÓEIav, OT 
IVOykáCETO ÚMO TOD OLBGOKÁÃOL KOL SLdÓVOL AÓyOV Qv êroiel Kal 
AauBávery trap” 4AAwv, órÓTE ôikáZoL, ÉTI SÉ Kal dy TO phopaOn civol 
TIOAÃO HEV QÚTOG ÁEL TOLG TIAPÓVIOS AVNPOTO TOC EXOVTO TUYXÓVOL, KOL 
ÕOO AÚTOG ÚTT GAAWV EPOTÓO, ÔLA TO AyxivOLC EivOL TOXD ÔmEKpÍvETO, 
WOT' ÉK TIÚVIOV TOÚTOV 1] TOALÃOYIO OLVELÉVETO GUTO: AAA” MOTEP YOp év 
OWLOTL, ÓCOl VÊOL ÓvTEG LEyedOC EXopBov, óuwçc Eupaivetor TO veapov 
aúTOIÇ O KoTnyopei TV ÓAryoeTiov, oúto Koi Kúpou ékx TG TOALÃOYIoG OU 
Opácoç drpaiveto, dA” AmAÓTNG Koi qrhooTopyia, DoT' EmeBdÓúpgier Av TIG 
éTi TÃciw aúTOD AkobEIV 7 cio vi TOpeivol. 


4 ng 6E Tpofjyev aÚTOV O XpÓvog odv TO ueyeder cic Opov TOD TpÓonBov 
yevéodan, év TOÚTO OM] TOIG Ev AÓYOIG HorvoTépoiç ExpijtTO Koi TA povh 
novxontépa, aidodg 6” éveripmhoto doTE Kot EpuBpoivecdor ómótE 
OUVIDYXÁVOL TOIG TpEOBUTÉPOIG, KOL TO CKVAGKÓÕEÇ TO TTÃOTV ÓLOIOG 
TIpOOTNTEIV OUKÉO” ÓHOLwWG TIpONETÊG Elxev. oÚTO OM Houxaitepoç uêév Ty, 
Ev dE TOÃG OLVOVOTONÇ TIÁLTTOV ÊMIXOPIG. KOL YOp ÓCA Story wvilovta 


TTIOAAÓKIG TAIKEG TIPOG AAAMAOLG, OUX À KpEiTTOV TjõEL OV, TADTO! 
TPOLKOÁ£ITO TOÚG OLVÓVIOC, GAN” ÓmtEp ED fjõei EauTOV AjtTovO Óvia, 
ESMPXE, PAGKWV KÁAALOV QÚTOV TIO CEI, KO KaTApyxev Tôn Avormnómv émi 
TOLG IMMOLG || ÓLATOSELOÓpLIEVOC T] ÓLOKOVTLOÚLIEVOG ÁMO TOV ÍrTIWV OÚTIGO 
TTÓVU ÊITOXOG OV, MTTW|IEVOC E GÚTOC Ep” EUUTO HÓMOTO ÊyEO. 


5 WÇÓ OoÚK AmEÓLOpaokEv éK TOO YTTA Odon Eiç TO LM TrOLEIV O YTTÓTO, ÓAN 
êxodivôcito év TO neipão do aúOig BéAtiOv TIOLETv, TOXD HÊv Eig TO Toov 
ÓQikKETO TT UTITIKT TOIG TALÉL, TOXU ÓE TOprEL ÓLO TO EpAV TOD Épyou, TOU 
õE TO év TO TIApoÓciow Onpio AvnAmwkEL dLOkwV Kat BAAÃov Kal 
KOTOKOLVOV, DOTE O ACTLÁYNG OUKÉT' elxev aúto ovAéÉyeiv Onpio. Kai ó 
Kdpoç aioBógievoç óT1 BovÃÓLievoç ob dÚvanTO oi COVTA TOAÃO TTApéXElv, 
ExeyE TIPÓG QÚTÓV: O TIÓTIE, TÍ OE 6eT Onpia Cntodvto npáyuor Exerv; dA 
Ev éue êxmépimnç éri ONpav odv TO Deto, vopná doca àv tôw Onpio, éguoi 
TOAÚTO Tpépeodon. 


6 embvuáv dE ocpóópa êdiévor êmi Tv BMpav obkéti Ógoiwç Autapeiv 
ESÚVOTO WOTEP TIOÃG OV, AAA” ÓKvNpÓTEpov TIpOOTEL. Koi & TIpÕODEv TO 
Láxo ênéuqeto ÓTI OU TOplei AÚTOV POC TOV TIÁTITOV, AÓTOG TN ZóKag 
EQUTO éyiyveTO: OU YOP TIpOOTEL, Ei LIT] Tdo1 Ei Konpoç ein, Koi TOD Lóko 
EdEITO TIÁVIOS OnovErv oúTO ÓMÓTE Eyxwpoin [Koi ómóte Konpóç eim]: 
WOTE O Lákog ÚrEpepihei Tón Koi oi GAÃOL TIÁVTEG. 


7 ênei 6º odv Eyvo O AoTuáynG opóópa aútóv êmbvpodvia EE Onpãv, 
EKTÉLTIEL AÚTOV OLV TO Deiw Koi UÃakog cupmépgiter éq” irrwv 
TpEoBUTÉPOLE, ÓTWG ÁTO TOV ÔLOXWDPLOV PUAÁTTOLEV GÚTOV KO Ei TOV 
àypiov T1 pavein Onpiwv. é odv KDpoç TOv éropévov rpodúpiac 
eruvDáveto Ttotoig ob xpr Bnpioig rEAáCEIw Koi moi xpr Bappodvto 
ôlWKkElv. OL O” EXeyov ÓTI ApKTOL Te TOAÃOLE TN TANOTÁCOVTAG dLÉpDEpav 
Ko KÓTpOL Koi AfovTEG Koi TTIApÕÕÃEIG, ai dE EXOpol Koi dopkáódeç Koi oi 
Gypior oleg Kai oi óvol oi Gypior àoTveig ciorv. EXeyov dé Kal TODTO, TAC 
Svoxwplaç óTI déol puiáticoda ovdêv Yrtov 7 Tá Onpia: TOAÃODE yáp 16n 
aÚTOIG TOIÇ inTOIÇ KoToKpnuviobT|vo. 


8 Kai é Kdpoç mávia Tadta êpóvlave tpodvpac: dg dé ciõev EXapov 
êxTNÔNOaOav, TÁVIOV EmÃadO EvOG OV TkovoEv EStwkEev ovdEV GAÃO 
óOpúv 1 ÓTM EpevyE. Kai TWG dLOUTNÕOV aÚTO Ó Inmoç mimtel eig yóvato, Kat 
HtkKpod Káxeivov êSeTpoxnmAToEv. ob mv GAMA” Emépgieivev O Kôpoç uóAIG 


TIWG, KOL Ó itOg EEovéoTN. DG 6” Eiç TO TIEÓLOv NADEv, AKOvTiOaG 
KotaBáAher THv EXapov, kKoÃÓv TLXpiuO Koi Luéyo. Kat Ó Lev ón 
ÚTiEpéxonpev: oi dE puAÃokEg TpoceldcavTEÇ EAo1dÓpovv aúTOv [Koi 
EXeyov] eiç oiov Kivôvvov EADoL, Koi Epaoav Katepeiv aútod. 6 odv Kdpoç 
elotike1 KotapBeBnkoç, Koi Akobmv TObTO Tviãto. vg O Tobeto Kpovyic, 
AveTmÔnEV émi TOV irmov GorEp EvOovoLóv, Kal dg eldev éK TOD Avtiou 
KÓTTpOV TpoopEpÓpLiEvOVv, AVTIOG EXQÚVEL KOL dlATEIVÁpEVOG EDOTÓXOG 
BAAL Eig TO HÉTOIOV KOL KOTÉOXE TOV KÓTpOV. 


9 évtadda uévior Tón Kat ó Beiog aútã éXoróopeito, Tv Bpacútnta ópóv. 
Ô 6 aúTOD Aoldopovptévou óLwg EdEiTO Goa aúTOG EXopE, TAdTO EGO 
eiokopiLoavTO dobvol TO TÓmITO. TOV ÓE Deiov eimeiv quo: AA” Tv 
otoônto óTi EdiwkEg, oÓ Gol Ltóvov Aoróopnoetor, AAÃA Kal éproi, ÓTI dE 
elwv. Koi Tv BovAntoL, pávor aÚTÓV, HAOTIyWCÁTO, ÊTELÕÓV YE ÉyO 6M 
aúTO. Koi oúye, O TT Boúder, Epn, O Deie, TUWpNnoápgievoc TODTO ÓLC 
xápioat gol. Kat é Kva&ápnçg uéviol Televtóy eirte: trole órwc BoúÃeu: od 
váp vôv ye Yuóv Eorxag Baohed eivar. 10. oúto 61) é KOpog eioxopioaç 
TA Onpia éótóou TE TO TIÓTITO KOl EXeyev ÓTI oúTOÇ TAdTO Onpágetev 
ÉKEÍVO. KO TA AKÓVTIO ErtEÓElKVD EV OÚ, KoTEDnKE ÓE NHoTwpéva ÓTIOU 
ÓDETO TV TIÁMITOV ÓypeoDOL. O dE AoTuáynG ápa cimev: GAN”, O Tod, déxopol 
HEV EyoyE Tóéwç d0W OU óLówG, OÓ LÉVTOL dEOHOI YE TOÚTOV ODdEVÔG, DOTE 
o€ KivôLvEvEI. Kai é Kôpog Epn: ei Totvov LM od 6én, ixeteúo, O TÓTUTE, 
êgOL SOC CÚTA, ÓTIWG TOIG AIKLOTONG ÊyO ÓLAÕO. GAN”, O TIOÃ, EN Ó 
AoTLáYynS, Koi TAdto AopBwv óiótóou ÓTw ou BobÃei Kai TV GAAmV 
óridoa DéÃeic. 


11 Koi ó Kdpoç AaBov 26idou TE Gpag Toi TaToi Koi Guo EXeyev: O TIolõEG, 
DG po EpAvapoD|ev ÓtE TA Év TO TIApoÓEioco Bnpio EOnpópiev: ógorov 
Eporye dokei civar olóvrep ei TIg dedepéva Ca Onpwn. mpÓTOv uêv yáp év 
HIKpÓ XOpiw Mv, ErEvTO AeNTA KOl YwpoXéa, Koi TO HEv GÓTOV YWAOV Tv, 
TO 6E KOoÃOoBÓV: TO O Ev TOTG Ópeoi Kat Aeuúor Onpia og (Ev KoÃO, mg dE 
HeEyÓÃO, DG dE ALTOpú êpaiveto. Koi oi pev EXagpor doTEp TINVvOL TAÃovTO 
TTPOG TOV OÚpavÓv, OL dE KÁMPpOL DOTEP TOLG AVÓpaç paoi TOLG Avópeiovg 
ÓLiÓGE êpÉpoviO: ÚMIO ÔE TAG TAGTÚTN TOS OÚÕE Auapteiv olóv T' Tv aútódv: 
KoAAio ô1, En, Egor dokxei Koi TedvikótTO civor TAdTO | COvTO éxeiva TO 
TEpiykodoLnLÉVvO. ANN” ápa dv, Epn, apetev Kai úuág oi matépeç êm 

OM porv; Koi poóloç y' dv, Epaoav, ei AcTLáynG KeÃedoL. 


12 Koi ó Kdpoç gire: Tic obv &v úpuiv Aotuáyer pyvnobeim; TIC yáp dv, 
Epacov, c0D ye ixavotepoç meicor, AAA Há TOV Ala, Epn, ÉyO LiEv OÚK 
oiô” doTIG AvOporog yeyévno: ob6E yáp olóc T' eiul Aéyery Eywye od6' 
AvoBAÃÉTEIV TIPOG TOV TTÁMITOV ÉK TOD LooUu ÊT1 óúvoqior. Tv dE TOCODTOV 
ETLÓLOO, ÓFÓOIKO, EPN, LM TIAVTÓMOOL BAÁS TIG Koi TALDIOC yÉvOpON: 
TOTdápiOV 6” Ov deivÓTOATOÇ Amhciv E60KOLV EivoL. Koi oi moldeç eitov: 
TTOVNpOV AÉyEIg TO TPpÓVyHo, ei NÓ” ÚTEP YUÓOV Óv TI ÓEN ôuvNon TpÓáTIEr, 
AA” GAÃOU TIVOG TO ÊmIL OE AvAykn ÉoTOM deiodor Nu. 


13 áxoboaçg de TaAbta O KDpoç é6Nx0n, Koi oryfj AreAdov dtrkeÃevoápgievoç 
EGUTO TOALHA elorTjADEv, êmpBovÃeÚOAG ÓTIWG AV AAVITÓTATO ElTTOL TIPÓG TOV 
TTÓTTILOV KO ÔLOMpÓgEEv GÚTO TE KOl TOIG TONOIv QV ÉÓÉOVIO. Tpéarto oUv 
WÕE. EimÉ OL, EWN, O TÓTUITE, TV TIÇ ÓMTOOpÃ OE TOV OIKETÓV Kai AáBnC 
QUTÓV, TÍCÚTO XPNON; TT GAÃO, Epn, À ôncaç épyálesdo Avaykãoo; Tv de 
OUTÓNOTOG TAALV EABN, TÓG TOWOEIG; TI dE, EPN, Ei UT] HOOTIyOOOM YE, Ívol 
LT aÚBIg TODTO TOTN, ÉE ApxTiG XpHoogo; ópa &v, Epn é Kdpoç, coi 
tapookeválesdo eim ÓTO uaoTIyOGEl (E, OG Bovhevopioi ye ÓTWG OE 
óToópô AaBowv TOLG TAIkKINTOG Emi ONpov. Koi O AoTuáYynNG, KoAOE, Epn, 
emolnoaç Tpoeimawv: EvôoBev váp, Epn, àmoyopebo cor um Kieiodon. 
xoptev yáp, épn, ei Evexo Kpeoótov TI OvyotTpi TOV TIoida 

ÓTIO BOLKO AM CONT. 


14 àxoboaç TAdto O KDdpoç émeideto uév Koi Epervev, Aviapoç de Koi 
okuvBpoTOÇ DV ONT ÓLyev. O péviOL AoTLÁYNÇ êmEi Éyvo aúTOV 
AuTIobpIEVOV LOyUpúG, BovÃÓLiEvog aútTO xapileodon Esóyer éri OMpov, Kal 
TECOLE TIOAÃOLE KO IMMÉGC OCLVOÁLOOG KOL TOLG TIVIÕAG KOL CUVEAGOOG ELG 
TO intá cio ywpta TA Onpio êroinoe peyóAnv Bmpov. Koi Baorhxóç ó7] 
TOApWV GÚTOG AmnyÓpEve Lnóéva Baer, tpiv Kôpoç êumAnoBein Onpóv. 
ó 6E Kdpoç obk eia KwAvEIv, dA”, ei BoúÃeL, EWn, O TómimE, dé ne 
Onpáv, Apeg TOLG KOT” ÊNE TÁVIOG OLWKEIV KOL dioyovileodo órwG <Av> 
ÉKQOTOG KPÓTIOTO ÓÚVONTO. 


15 évtadda 67] O AoTuáyng ápinor, Koi otàg édeãto ApiAAmpévovG Êmi TA 
ônpio Koi prhovIkodVTAG KOL ÓLWKOVTAG KOL AKOVTICOVTAG. KOL Kúpq Tócto 
Ob ÓLVOLÊEVO OLA V ÚIIO TAG HÓovIiG, AAA” MoTEp OKÓÃGKI yevvoto 
àvokhaClovT, ómóte TAnoiáCoL Bnpi, Koi TApoakaÃodVTL óvogaoTi 
ÉKQOTOV. KOL TOD EV KOTOYEADVIO GÚTOV ÓpÓV NÚWpoiveto, TOV Óé TIVO 
Kat êrorvodvia [uútóv yobáveto] odô” órwotiodv pbovepóc. TÉÃOG 6” odv 


TOA Onpio Exwv O AoTuáyNÇc ámmEL Koi TO Aoutóv oÚTwÇ 700 TI TÓTE 
OMpa dote áei órtóte olóv T' eim ouveémei TO KÚpo Kai GAAovG Te TOAÃODG 
TapeiGuBove Koi TOLG Toidaç, Kúpou Eveko. TOV uEv 7] TÃcioTOV XpÓvov 
oÚTO óuyev O Kúpoç, TÃoIV Nóoviig uEv Koi áyodod TIVOG oUvaiTIOG Ov, 
KoKoD dE obdEvÓC. 


16 àppi dE TA TÉVIE 1) Exkolóexa ET yevogévov aúTOd O viÓç TOD 
Acovpiov Boaoném yopeiv peMov êredúLnoe <koi> oútoc Onpãoon é 
TOÚTOV TOV XPÓVOV. AKOÚWV OUV Év TOTG LiEDOpÍOlÇ TOTÇ TE AÚTOV KO TOTG 
MiyjSwv oAA Onpia eivor AMmMpevta dk TOV TTÓÃEpOVv, EvTODOO 
êneQUpnoEv 2EcADEIV. OrwG obv Goparóc Onpon, inméaç Te rpocéXape 
TIOAÃOLG KO TEATOAOTÁG, OlTIVEG EpigAÃOV QÚTO éK TOV Acotov TO Onpio 
BEENOV ÉC TO EpyúOILA TE KOL EÓNÃOTO. APIKÓpiEVOG SÉ ÓrtOU Tv GÚTOIC TÁ 
ppoúpio Kat] puÃokn, EvTaddo EdeUTvOTOLEITO, OG TIPO TI] DOTEpOo 
Onpáowv. 


17 nôn de corépaç yevogévng nm óiadoxn TA TIpÓODEv quÃokT Epyetor éK 
mÓÃEwç Kat inmeig Koi melot. ESogEv Odv ato TIOAAM STpatiá rapeivou: 
SVO YOp ÓiOD Toav QuÃokat, TOAAOÚG TE AÚTOG Tjkev Exwv irméag Koi 
neloúç. éBovÃeúcaTo obv KpátiotTOv Eivor Aenhartijoo éK TIg MnôiKfjg, 
Koi Aqumpótepóv Tº &v paviivor TO Epyov TAG BNpoç Kat iepeiov Av TIOAANV 
apboviav êvópnle yevéodor. oúTW 67] Tpw AvaoTAÇ Nye TO OTpÁTELLIG, KOL 
TOU HEv TIECOdG KoTélutEv 4Bpóovç év Toic LeBopioig, a«úTOÇ dE Toig irmorÇ 
TPOCEÃGOOÇ TIPOG TA TOV MNdwv Ppoúpia, TOLG EV BeATIOTOLG Kal 

mÃcto TOUS Exwv (eB” EouTod Evtaddo Kotépieivev, og UM Bondoiev oi 
ppovpoi TOv MMdwv émi TOdG KotaBbéoviac, TOLG 6” EmnÓdEtovc Aprjke 
KaTO puÃáG AAhoLG GAÃOGE KaTobEiv, Koi Exédeve TrEpiBOAÃOLÉVOLG ÓTI 
TIG ÊMUTUYXÁVOL EXQÚVEIV TIPÓÇ EGUTÓV. OL HEV OM] TADTO ÊMpOTTOV. 


18 onuovdeviov dE TO AoTuáyei óTI ToÃÉpOL eiorv év TA xopa, éceBonbder 
KOL QÚTOG TIPOG TO ÓPIO OLV TOIG Epi GÚTOV Koi Ó LIOÇ GÚTOD GOGÚTOG OLV 
TOÍG TIAPOTUXODOIV INITÓTONG, KOM TOIG GAÃOTG ÓE EoTuoNvE TTÃOTV EKBondeiv. 
OG dE EidOv TIOAÃOVS AVOpúTovG TOV ACOLPpiwv OLVIETOYHÉVOLS KOL TODG 
inméag Youxioav Exovtoc, EoTIoav Koi oi MijdoL. O dE KDpoç ópúv 
exBondodvtaç Koi TOLG AAAovG TIAdOLOL, ExBonDEi Ko aÚTOG TpÓTOV TÓTE 
ÓmiÃo EVÓLCG, OÚTIOTE OlÓgiEVOG: oOÚTWG êmeBÓpiEr aútoic EComAioao do: LiáÃo 
SE KOAO TV KOL APHÓTIOVTO GÚTO É Ó TIÁMITOG TIEPÁ TO COpO ÊmETIOiNTO. 
oÚTO ÓM] ESOMÂALOÓLIEVOG TIPOOT|ÃGOE TO inTIQ. KOL O AoTuáYynÇG Edoúpiaoe 


HÊV TÍVOG KEXEÚCAVTOG TÍkOL, ÓLWG ÔE EltEv GÚTO HéÉvEIv TOP” EaUTÓV. 


19 ó dé Kúpoç ag elõe TOAÃodG inmtéag àvTiovc, Tpeto: À oÚTOL, Epn, O 
TÓTITE, TOÃÉLINOL EioTv, Ol êpeoTNjkOO1 Toig inmolg Npépio; TTOÃÉpIO HÉVTOL, 
Epn. 1) Kai êxeivoL, Epn, oi EXaúvOvIEC; KÁKEÍVOL HÉVIOL. VI TOV AU, Epn, O 
TÓNIE, AAA” OÓV TIOVNpOÍ YE PorvÓpievol Kat émi ToOvNpÓv irmapiwv 
ÓyOvOIV TUÓV TA XpRHOTO: ObKODV Xp] EXoÓVEIV TIVOC YUOV EM” aútobE. 
AN” 0UX ÓPAG, EPN, O TIOÃ, ÓCOV TO OTIPOG TOY inTÉGv ÉOTNKE 
OUVTETOYLÉVOV; OL Tv É” EKeivoLg Mueiç EXoÓvopEv, ÚMOTELODVIOL TAG 
TOA [éxeivol: Tuiv de obra 1 ioxug TápeoTiv. 4AA” Tv od LévnG, EPn O 
Kúpoç, «Kai avalanBávnc TodG TpooBondodvtas, poBjcovTa oÚTOL Kai od 
kIvijoOVTOL, OL Ó GyovtEG edBUG APNOOVOL TNV Áclov, EELÕOV TÔWOL TIVOG 
ET QÚTOLG EXoÚvOvTOG. 20. TAÚT' cimóviOC aúTOD EdOGÉ TI AÉyeIv TO 
Aotuáyei. Koi ápgo BoavLálov mg Koi Eppóvei Ko éypnyópei KeÃever TOV 
viov AoBóvio TÁGIV immtéVv EXQÚVvEIV ÉMI TOC AyOVTOG TV Àclov. éym dE, 
Epn, Eri TOLOÕE, TV ÊMIL OE KIVOVIOL, ÉAO, DOTE AVOykacbNcovTo Tuiv 
TTpOCÉXEIV TOV VoDV. oÚTO 1] O Kvasápng AcBov TOv Epponévov irmwv Te 
Kat avôpóv mpocelaúvel. Koi é KDdpoç mg cidev ópuopévovc, éEopuá, Kai 
OÚTOG TPÓTOG Nyeito TOxénE, Koi O Kvasápnçg uéviol êpeimeto, Koi oi 
hor Sé odk AmeÃeimovto. oc SE eldov aúTodG TEXáCovTOG OL 
Aenhotodvtec, eúBUG ApévIEc TA XpÁuOTO Epevyov. 


21 oió áLpitov Kdpov úmeTÊLIVOVTO, Koi oDg nev KoteláupBovov eúBdo 
ÉTONOV, TpúTOÇ 6E O KDpoc, 6do1 de TApoaAAaSavTeç aúTóv Epdacav, 
KOTÓTILV TOÚTOLG EOLWKOV, KOL OUK Oviedo, GANA” Tpovv TIVOG GÚTOV. 
WOTIEP ÔE KÚWV YEvvoioG ÓMEIpOG AT poVONTWG PpÉpeTol TIPOG KÓMpov, oÚTO 
Kat O KDpoç épépeto, HÓVOV ÓpÓV TO Tolerv TOV AALOKÓLIEVOV, GAÃO 6" 
ObÓEV TIPOVOÓV. OL ÔE TIOÃÉLIOL DG EDPWV TIOVODVTOAG TOLG OQETEpOLE, 
TTPOLKÍVNOOV TO OTIPOC, OG TALCO ÉVOLG TOD ÓIWYHOD, ErtEL OPÃG TÓOIEV 
TpoopLTCOvTOG. 


22 6 dE KDpoç obóEv LAAÃoV ávier, AAA” ÚMO TAG XQPpLHOVIG AvoKaADV TOV 
Beiov édtwke Kol ioyvpáv TMV quynv Toi TIOÃepiol KaTÉXwV ÉmOLEi, KO O 
Kvasápng Héviol êpeimeto, towç Koi aioyuvogevoç TOV TOTÉpG, Koi oi 
Ao dE eimovto, tTpoBLLIÓTEpOL ÓVTEG ÉV TO) TOLOÚTO EIG TO ÔLWKEIV KoL oi 
HM TÓVU TIPÓG TOLG ÉVOVTIOLG GAKILIOL ÓVTEG. O ÔE ACTLÁYNG DG EGpO TOLG 
HEV ÂMpOVON TOC ÓIWKOVTOG, TOLG ÓE TIOÃELILOLG ABpÓOLG Te KO 
TETOYHÉVOLG ÚIOVTOVTOG, ÓElOOG TIEpi TE TOU LIOD KO1 TOU KÚpoL Em) Eig 


TOpEOKEVOO ÉVOLG ATÓKTOG E TIECÓVTEG TTÁDOLEV TL, Nyeito eÓDLE TIpOG 
TOLÇ TIOÃEHÍOLG. 


23 oi 6º qb moépuOl OG Eidov TODG MrjÓoLG TpokivNDÉVIOS, dlTEIVÁgiEVOL 
Ol HEV TX TOATA Oi ÓE TO TÓGA EIOTM)KECOV, DG OM, ETtETÓT EiÇ TÓGEV NO 
ÓPIKOIVTO, OTNCOHÉVOLC, DOTEP TA TÁcIOTO Eiwbecav TIOtEIV. uÉXpLyGp 
TOCOÚTODL, ÓTIÓTE EYYÚTOTO YÉVOIVTO, TIPOOCNÃoUVOV GAAMÃOIG Ko 
TkpoBoAilovto TIOANÓKIG UEXpi EoTÉpOG. ÊmEL dE EDpwv TOLG HEV 
OWETEÉPOLG QUYT Ei EUTOLE pepoptévoLc, TOLÇ O Aupi TOV KDpov ém' 
QÚTOLG ÓLIOU AYOHÉVOLE, TOV ÓE ACTLAYNV ODV TOIG ImITOIÇ ÊVTOG 
Yiyvopievov 1ón) TogeÚLiaTOG, EKKALVOLOL KOL PeúyovOIV ÓLIÓDEV ÓLWKOVTOIG 
ÓVO KpÓTOG: Tpovv dE TTOAAOLG: KO TOLG HEV GALOKOLÉVOLG ErTONOV KO 
imImOLÇ KO AVÓPOG, TOUG ÓE TINTOVTOÇ KOTÉKONVOV: Koi oU TIpÕODEV 

EO TNOOV TIpIv T) TIpOÇ Toig TrECOIG TOV AcoLpiwv éyévovto. Evtadda uéviOL 
deloavTEÇ LT Kol évéópa TIG Leilwv brteim, EnéoxoVv. 


24 ÉK TOÚTOL 67 Avifyev O AoctTuáyns, LóÃo xoipwv Koi TA itoKporTia, Kat 
TOV KDpov oÚk Exwv 6 TLXpT Aéyervy, aitiov (tv óvio cidmç TOD Epyou, 
HOTVÓLIEVOV ÔE YLYVOCKOV TH TÓALN. KOL YOP TÓTE AMIÓVIOV OlkoÓE LiÓVOG 
TOV GAAwV Exeivog obdEV GAÃO T] TOLG MENTWKÓTOG TIEpleÃcÓvwv EDEATO, 
Ko HOMG GÚTOV ApeAkÓCOVTEG OL ÊMI TODTO TOXDEVTEC TIpOCNyOyov TO 
AotTuáyeL, Loo éximpoodev TotoÚgievOV TOUS TPOCÁVOVTOG, ÓTI EDpG TO 
TTPÓOWTIOV TOD TIÁTITOUL Nypiwpiévov êmt TI] Da TA aúTOD. 


25 év Lev 61) Mndoig TabTA éyeyévnto, Koi oi Te GAÃoL TÁvTEÇ TOV KDpov 
SL OTÓLIATOG EixOv Kal év Aóym Kai év môcic, O TE AoTuáyng Koi TpóodEv 
TIHÓV OÚTOV TÓTE btepederénAnIO ém” obtó. Kaupúonç dE 6 Tod Kúpou 
TOTNp Nóeto Lv TILvDOvÓLIEvOC TADTO, ÉMEI O” Tkovoev Epya ávópoç 1ón 
dloxerpilópievov TOV KDpov, AmekáÃEL 61, ÓTIWG TA ÉV Iépoonç êmywpra 
emitehoin. Koi O Kôpoç de êvtoddo Aéyetor eimetv óTi AmMÉVON BoúÃoTTO, [LT 
Ó nOTHp TT GxdoLTo Koi 1) TTÓMIG HÉLiPOITO. Koi TO AotTuáyEI dé E60kE1 eivar 
ÓvorykoTov àmorépimer oúTÓV. EvDo óm immovg TE aúTO ÓoLG ODG ÚTOG 
ereOú per Aopeiv Koi AA OLOKEVÁGOG TOAÃO ErtepuTiE KOL LO TO quheiv 
OÚTOV Ko Gp EXTIÓAG Exwv LeyÓÃoS Ev aúTO Avópo EceoBor ikavov Ko 
pthovg wpeleiv Ko ExOpodç Avióv. AmÓVIO dE TOV KDpov TIpobTIE uTIOV 
TmúVvTEG [Koi TIOiÓdEÇ] Koi TAIKEÇ Koi Avópeç Koi yépovteç ép” irrwv Koi 
AoTLÁYNC aÚTÓS, Koi obóévo Epoacav óvtIv' ob doxpúovr” àmooTpépeodan. 


26 Koi Kôpov dE aúTOv Aéyetor obv TIOAÃOIG dakKpbOIg ámoxwprjoo. TOAÃG 
dE SWpa ô1ndODVAL Paotv aúTOv TOTÇ YAIKIOTONS DV ACTLÁYNG GUTO 
e6cOWKkEL, TEÃOG ÔE Koi iv eixe OTOANV TV MndikKny êxovvTa Sodvai TIL 
ôNÃodvO' ÓTI TODTOV LÓMIOTO MOMÁCETO. TOLG LÉVTOL AGBÓVIOG KOL 
dECANÉVOLE TO ÓDpO Aéyetor AoTuáyEIL Ameveykeiv, AoTLAyIV 6E 
desópevov Kúpw ámoréLIyoL, TOV dE TAALV Te AmoTépryon giç Mnóouç Koi 
eimetv: ei Boúler, O Tiámme, éué Koi tó iévor dg oê |T aioxuvógievov, Ea 
Éxelv ei TO TI ÉyO dEdwkO: AocTLAYNV ÓE TATO AKOLOOVTO TIOTÊOON WOTIEP 
Kdpoç êméotenev. 


27 ei dE dei Koi monóikod Aóyou émivnodfivon, Aeyetor, óte KDpoç ámmer 
KoL AMNAAÓTIOVTO AM” AAAMTAWV, TOLG OLYYEVEIC PIÃODVTOG TO OTÓLOTL 
àmonégnTiEodor aÚTOV vÓópio Ilepoik: Kal yóp vbv Éti TODTO TIOIODOL 
Hépoe: avópa dé TiVO TOV MNSwv uádo KoÃov KáyaBdov óvia 
EKTeTANxÕoL TOAÓV TIVO XPÓVOv émi TO KÓAÃEI TOS KÚpou, Tviko dE Enpo 
TOLG ovYyyevEic phodviaç aúTÓv, bTTOÃEupOr|von: êrei 6” oi GAÃo1 âmfADov, 
TpoceAdeiv TO Kúpq Koi eimeiv: égie HÓVOV OD YLyVOOKEIG TOV OLYyEVÓV, 
wo Kbdpe; TÍ dé, eixeiv TOv KDpov, 1 Kal ob ouyyevi El; uáMOTO, Pávor. 
TOUT 4pa, eimeiv TOv KDpov, Koi Evempoç prol: TOAAÓKIG YOp doKO dE 
YIyVOOKkEIV TODTO TIOIODVTO:. TIpOdEADEIV Yáp COL, Epn, Gei BovAÓpEvos vol 
Há TOUG DeodG HoxUvOLNV. AAA” obk EdEi, pávor TOV KOpov, ovyyevi ye 
óvta: 4uo dE TpoceAdÓvIa qiATjoon aúTÓV. 


28 Kai Tôv Mijôov qundévia EpéoBa: À Kai év Iépoonç vógiog êoTiv odToG 
ovyyeveiç queiv; LÓMOTO, pávor, ÓTOV YE TômOIv AAANÃOoLG ÓLO XpÓVOL 1 
ATIWOL OL ÓM” AAAMAWV. Opa &v eim, Epn O Mrjdos, LiáÃo TIÓATV GE quheiv 
éuE: AMÉPYOLOL YÓP, DG ÓPpAG, HóN. oÚTO Kai TOV KDpov qunoavTo TAALV 
ÓTIOTÉITEIV KOL AMÉVOL. KOL 000V TE OÚTIO TIOAANV ômvúcDdor aúToiç Kat 
tTóv Mijôov Tjxerv TTádIv Iópodvii TO Trim: Koi TOv KDpov idóvia, GAN” 1, 
pávar, ênreÃádou T1 wv éBovhov eimetv; nó Ato, pávor, dAA” Teo SLi 
xpóvou. «Koi Tóv Kdpov eimeiv: vi AU, O oúyyeves, OU dALyoU ye. TIOIOU 
ôAtyov; eireiv TOv Mijôov. odk oioda, pávor, o Kdpe, ót1 Kai dcov 
OKOPÔGUÚTIO XPÓVOV, TIÁVU TIOAÚG (OL GOKkET EivOL, ÓTI OUX ÓPO OE TÓTE 
tToOLoDTOV ÓvTO; Evtaúda óm] TOV KDpov yeláoor Te EK TOV EuTipoodev 
doKpúmv kot eimeiv oútó Bappeiv âmóvi, óui TapéoToa abúToig dAtyou 
Xpóvov, DOTE Ópáv ESéoTO1 KV BovAnNTOL ACKapóQ|UKTI. 


[5] 6 Lev 67) Kdpoç oútTwçg àmeAdwv év Iépoog êviavtov Aéyeton év Toig 
ToONov ÊTL yevéoDOM. KO TO HEV TIPÓTOV Oi ToldEG EOKWITOV GÚTOV OG 
nóvunadeiv év Mnóoig uepoônkaç Ko: érei dE Koi éoBiovta aúTOVv EGpov 
WOTEP Koi ÚTOL NóEwç Kol MÍVOVTG, KO el mOTE ÉV EOpTI edmxIo yéVvOLTO, 
ETLÓLÓOVTO HAAÃOV QÚTOV TOD EnUTOD uÉpovç fodávovio 1 TIpoodÓcÓLiEvOv, 
KO TIPOS TOÚTOIG ÔÉ TÃAÃO KPOTIOTEÚOVTO GÚTOV EGpov EauTAv, EvTaDOO 
ôm TIXAIV ÚTIETINOOOV GÚTO OL HAIkKEG. Emei dE d1E ADV TNV TIONÓEIov TOAÚTNV 
H6n eiorjAdEv eic TOUS êpNBoLG, év TOÚTOIÇ OD édÓKE1 Kpomioteúerv Kal 
HEÃETOV O XPFjv Koi Kaptepóv Koi aidoúpievoç TOLG TpeoButépovç Kat 
TeiDÓLIEVOÇ TOIG APXOLOL. 


2 npoiÓóviOc dE TOU XpÓvou Ó uev AocrTuáyng év Toig Mnóoig àmobviokeL, O 
de Kvasápncg 6 Tod AcTuáyovg Troic, Tg dE KÚúpou uNTpOÇ AdEApÕE, TV 
Baoelov Eoxe TV Mnówv. O dE TOV Acovpiwv Baorheve 
KOTEOTPOLHÉVOG HEV TIÁVIOG LÚpOLG, QDÃOV TIÁLITTOAU, ÚMI]KOOV 6E 
TEMOmpÉVOG TOV ApoBiwov Booea, ÚTMKÓOLG 6E Exwv TÓn Kat 

“Y pkorviovs, TOM OpkÓúv 6E Koi Boktptovç, êvópnlev, ei TOLG Mnóoug 
doBdeveig TOMOELE, TÁVIOV YE TOV TÉPIS Paólwç Apóer: ioxupÓTOTOv YOp 
TOV EYyOG PÚAWV TODTO ÉdÓKEI EivaL. 


3 OÚTO ÔM ÓLOMTÉUTIEL TIPÓG TE TOUG ÚTT GÚTOV MTÁVIOG KOM TIpOG Kpoioov TOV 
Avómv Booéo Koi Tpoç TOV KommadoKáv Kai Tpoç Dpúvyaç ALpotépovç 
Ko TIpOG IopÃoyóvag Koi Ivóodg Kat TpOg KApaç Koi Kika, TO HEv Kat 
diBaAAwv tTodg MMjóovg Koi Iépoaçs, AEyov mg peyóÃo Tº eim Tadto EBvn 
KOL iOXUPO KOL CUVECTNKÓTO EIG TOAÚTO, KOM êmyopitoaç AAA ÃOIG 
mEnOmpÉVOL Elev, KOL KIVÔLVEÚOOTEV, EL UM TIG aúTOdG pOáocaç AcdevwdoL, 
TIL EV EKOOTOV TOV EDvOv LÓvTEC kotTaoTpéyaodo. oi HEv 67] Kal Toig 
AÓYOIG TOÚTOIÇ TrElIDÓLIEVOL OLL ONIOV GÚTO ÊMOLODVTO, OL ÔE KOL ôWpolg 
Kai xprpoorv avoreldópievol: TOMO YOp Koi TOTO T|v aÚTO. 


4 Kuacápng óe [ó TOU AoctTuáyovc moic] êrei YoBáveto THv T' émpovAnv 
KOL TYV TAPOOKELT|V TOV CLVIOTANÉVOV ÉP' EGUTÓV, OÚTÓÇ Te EÚDÉGE ÓCO 
EdÚVOTO AVTIMOApeokEvÁCETO KO Ei Iépoaç Emei TPÓG Te TO KOIVOV Ko 
rpoç KouBúonv TOV TV AdEApnyv Exovta Kai Bacihevovia év Iépoonç. 
Erepme dE Koi tpog Kdpov, dedgevog aútod Teipão dor Apxovta EABEiv TAv 
AVÓPÓV, EL TIVOG TÉLITTOL OTPOTIWTOG TO IlepoWwv Korvóv. TN yáp Koi ó 
Kdpoç dlateteÃeKaç TA év TOIG EpNBoig dexa EM Év TOTG Teketoig AVÓpáov 


Tv. 

5 oÚTO 67) decagévou TOO Kúpou oi Bovhsvovtec yepaitepor aipobvior 
QÚTOV ApxovTO TG cig MNÓovLg oTpotiãç. Edocav dE aúTO Kal 
TpodeXÉo dal SLaKOGÍOLG TOV ÓHOTILWV, TOV 6” QÚ AIAKOCIWV ÉKÁOTO 
TÉTIOPOG EdmKOv TIpodeÃÉoDoM KOl TOÚTOLG EK TOV ÓNOTILIOV: YiyvOVTOL 
Hév 67] OÚTOL KÍALOL: TV 6” Ob iALwv TOÚTOV EKÁOTO Etatav éK TOD ÓWuou 
TV Ilepoóv óéka nev TeEATOO TAG Tpodeléo Don, dEka dE opevôovntoc, 
ÓEKO ÓE TOGÓTOG: KOL OÚTWC EYÉVOVTO [IÚpIOL EV TOSÓTOM, HÚpIOL ÓE 
TEATOOTOL, HÚpLOL ÓE Cpevóoviftau: xwpiç dE TOÚTOV oi ytArOL ÚTApxoVv. 
TOGAÚTN HEV ON oTpoTi TA Kúpo 2600n. 


6 érei de npéBn Táxio To, Hpxeto TpÓTOV áMO TOV Demv: KoAMepnoápgievoç 
ÕE TÓTE TpOONpEito TOLG ÔLakOOTovG: ÊrtEl ÓE TIpOGELÃOVTO Koi OÚTOL ÓN 
TOLG TEÉTIOPOÇ EKOOTOL, OUVEÃEGEV GÚTOLG KO EimE TÓTE TpÓTOV Év aÚúTOTC 
TÕÕE. 


7 Ovópeç piÃoL, Éyow TpoceihóLinyv uEv ÚUAG, OU VÔV TPpÓTOV ÓoKLÁGCAG, 
AA” EK TOLóWV ÓPpOV VUAG & EV KOÃG 1 TÓMG volei, TpoBÓ LE TADTOL 
êxTOVODVIOG, É GE GLOXpÓ E yETTOL, TIAVTEADG TOÚTOV ÓMEXOHÉVOLG. DV 6” 
ÉVEKO QÚTÓG TE OK AKOV EIG TÕÕE TO TEÃOÇ KOTÉO TN V KO ÚUAG 
TopekáÃeca ônAwmoo div Bovhopgon. 


8 ÉyO YOPp KaTevÓNOO ÓTI Oi TpÓyOVOl XElpoveç uEv Tuúv obÓEV ÉyévovIO: 
AOKODVTEG YODV KáKkEivOL dlETEXEOOV ÓmEp Épya ápetiig vouileton: Ó T1 
HÉVTOL TIPOCEKTNCONVTO TOLODTOL ÓVTEG || TO TOV Iepoóv Koivô àyodov 
oúTOIC, TOUT oUKkÉTI óÚVO por ideiv. 


9 Kaitol éyo oia oddepiav petryv doxeiodoa vm” dvOpúorwv wc undev 
TÃÉOoV Exwolv oi EO0ÃoL yevógievol TOV TIOVNpÓV, AAA” OL TE TV TApOULTIKO 
Tóovóv dmexópievor obx iva undérotTE edppovddoL, TODTO TPÓTTOLONV, 
AA” DG OLX TAÚTNV TIV EyKpÓTEIOv TIOAÃOMAGOTO EiG TOV ÊmtEITO XPÓVOV 
edppovobpievol oÚTO Tapoaokeválovton: oi TE Aéyery tpodvpioúpievol dervol 
vevéodar od iva EU AéyovIEC LNDÉTNOTE TIAÚOCWVTOL, TODTO [IEÃETÓONV, AAA” 
êxmiCovTEÇ TO Aéyerv ed meidovreç AvOparovg T10AÃA Koi peyóÃo àyado 
SÚompágeo dou: OL TE GÓ TO TOÃELIKÔ AOKODVTEG OÚX OG HOXÓpiEVOL 
LINÓÉNOTE TOÚCOVTOL, TODT' ÉKITOVODOIV, AAÃA VOHICOVTEG KO OÚTOL TA 
ToÃepiko Ayodol yevópgievor TOALV uEv OABov, TOMAM V 6E eb poviov, 
HEYÓÃOS 6E TILAG KOL EouTOIÇ Kat TÓÃE TEpróNperv. 10. ci dé TIvEÇ TODTO 


EKIIOVI OOVTEÇ TIPÍV TIVO KOpTrOV AM” aúTAV Kopioacdo Tepridov aúTOdG 
YNpa ASLVÁTOLG Evo tÉVvODS, ÓiOIOV EpOTyE SokKODO1 TIETTOVDÉVOL OLOV EL TIG 
yewpyôg áyadoç TpoBvundEiç yevécdo Koi ed oTteipwv Kai eb qurevmy, 
ÓMÓTE KaproDODOL TADTO ÓÉOL, ÊMM TOV KOPpITÓV AGUYKÓLIOTOV EiG THV YAjv 
TOA KOToppeiv. Kol el TIC ye ACKNTIG TOAÃA TOVIOOG Koi AGLÓVIKOG 
YEVÓLIEVOS AVOYOVIOTOG ÔLOTEXÉCEIEV, OVO” Ev OÚTÓG OL GOKkET dk GiwG 
âvaitioS eivol APppocúvnç. 


11 AN” Yueis, O ávôpec, pm TÁDWpEv TADTO, dAN” êmeimep oúviopev Huiv 
OÚTOIÇ ÁMO TOLÓWV APSALEVOL AOKNTOM ÓVTEC TOV KOADV KAyODOV Epyov, 
twpiev Êmi TOLG TOÃEpLOLG, ODG ÉYO COAPÕÇ EMIOTOLOM LÓLOTAG ÓVTOG DG 
TIPO YuáG Ayovileoda. od yáp TO oÚTOL ikovol eiotv dyovioTaí, oi &v 
TOGEÚWOL KOL AKOVTICDOL KO immTEÚWOIV ÊMOTNHÓVOG, Tv ÓÉ TOU TIOVÍjOOL 
SEM, TOÚTO AeinwvIal, AAA” ODTOL IOLÓTOL ELOL KOTA TODG TIÓVOLG: ODGÉ YE 
OÍTIVEG AY pUTLVIjOOM GÉOV WTTÓVIOL TOÚTOL, ANÃO KOL OÚTOL LÓLÓTOL KOTO 
TOV ÚMVOV: ObÕE YE OL TADTO EV IKOvOL, AMOLÓEVTOL dE OG XPT Ko 
oLLLÓXOIS Kai TOÃENioLS XprjodoL, AAA Kai OÚTOL SMjÃOV OG TOV geyioTOV 
TOLÓEVLUÓTWV AMELpwG ExovOTV. 


12 dúpreiç dE vukTI Lev ónmou Ooomtep oi 4AÃo Yuépa óvvono0"” Av xprjodor, 
TTÓVOLG ÔE TOD Cv NôEwc Nyepgióvos vogiilete, AO dE Ócamep ópo 
duxpriodE, vópormooiav dE pãov TOV AcÓVIOV pÉpete, KAAMLOTOV dE 
TÓVTOWV KOM TOÃELIKOTOATOV KTHO EIG TAG YUXOÇ ouykekxÓóprIODE: 
EmONvOLpIEVOL YAP LAAÃOV 1] TOIG GAÃOIÇ ÓMAOT XOÍpETE. TOLÇ O EraivoL 
EPOOTAG AVOYKT ÓLA TODTO TIÚVIO HEV TIÓVOV, TÓVTO GE KIVÓLVOV T0E WC 
úrtoóbeodoL. 


13 ei de TadTO éyo Aéyo Tepi VUOV GAAN YVIVVOCKOV, ELOUTOV ECOMOTO. O 
TIL YOp LM TotoDTOV AmoBNceTO TOp” VUAV, cig éuE TO EXcimOv Tóet. AAA 
TIOTEÚG TOL TI] TIEÍPpQ KOM TI] ÚLIGV Eig EuE eúvola Koi TT TOV TOÃE iv 
órvola UM Weúoelv pe TOÚTOS TAG AyodAg EATidag. AAA Bappodvteç 
ópuopiedo, EEIÓM Kol éxitodwv Muiv yeyévitor TO SOCO TOV AAÃOTpiwv 
dÓtKmç êpleodon. vDv Yap Epyovtor uév oi TOÃÉpIOL ApxovTEG AÓiKkWV 
XEIpOv, Kahodol dé Lã êruoúpovç oi pihou: TT oUv éoti f) TOD 
dhéCacdor dtkorÓTEpov 1 TOD TOIG piÃoIG Apmyeiv KÓAAOVv; 


14 àAA pijv Kákeivo oiuor vNAC Oappeiv, TO LM TIAPpnLEAnKÓTO LE TOV 
Bemwv THv ESodov ToreioDdor: TOAÃO YOp ol cuvóvTEÇ êriotao de ob LiÓvov 


TO HEyÓÃO GAMA KO TO LiKpÓ TEIpúpiEvOv Gel ámO Dev ópuãoBon. TEÃOC 
eime: ti dei Em Aéyerv; GANA” Dei uêv TOUG Avôpaç EXópiEvOL Kal 
avaapóviec Koi TAAÃO TIOpaokevacápievor tte ég MiHSoLG: éym 6º 
ETOVEADOV TIPOG TOV TIATÉPO TIPÓEUIL ÓN, ÓNWG TA TOV TIOÃELIOV OG TÓXIOTO! 
Hadmv olá êGTI TIApaokKevÁCopOL O TI Ev SÉWLOL, ÓTWG DG KÓAMOTO ODV 
Beú àyovilopeda. oi uev ón TATO Emporttov. 


[6] Kdpoç 6: EAdwv olkode Koi Tpocevcápgievoç Eotia TOATpwq Kat Au 
TOATPW Kal TOTG AAÃOIG Deoig opuãto émi TV oTpartetov, oupmpobrtepire 
dE QÚTOV Koi Ó TIATHp. Ertel ÓE ÉSO TAG oixiaç êyévOVTO, AEyOVTOL AOTpomMal 
ko Bpovtal aútó atoror yevéo don. TOÚTWV ÓE pavéviov obóEv ÓAÃO ÉTL 
oiwvilÓpievol ÊMOpEÚOVTO, DG OVdEVO AV AÚCONVTO TO TOD Leytotouv Deod 
onueio. 


2 npoióvu 68 Tó Kúpq 6 noTHp Hpxeto Aóyou TolodÕE. w Toi, ÓTI gêv oi 
Beot thew Te Koi edpieveiç TEpITOVOL OE KO év iepoiç órjÃov Koi év 
oúpoviolç onpEiolG: YIyVOOKEIG ÓE KO GÚTÓG. ÉyO YÓp dE TADTO EmitTNÓEC 
EdVÓOSÓLTV, ÓTIWG LT] OU GAY Epunvémwv TAG TOV Dev ovuLBovALoc 
OUVIEINC, AAA” GÚTOG KOL ÓpÓOV TA ÓPOTO KOL AKOÚWV TO AKOLOTA 
YIYVOOKOLÇ Ko |T ÊMI HÁvIEOTv eins, ei BobÃoTvTO de Edoamatãv Étepo 
AÉVOVTEÇ T) TO TIApÓ TV Dev ongoTvógevo, LNô” ab, eimote ápa úveu 
HÓáVTEÔS yÉvOLO, AmOpoio Deioig onptetoig O TLXPÕO, AAA YLyVOOkKOV ÓLO 
TAG HovTiKic TA Tapã Tv dev ouupovÃevógievo, TOÚTOIÇ TrEiDOLO. 


3 Koi Lév 61, O mátep, En O Kôpos, og àv them oi Beoi óvteç yuiv 
oupiBovÃsbery DEAmoTv, ÓCOV ÓÚVO|ONL KATO TOV GOV AÓyOV dLaTEÃO 
eêmpeÃoÚLIEVOC. HELIVNHOL VÓP, EPN, AKOLOAÇ TIOTE GOL ÓTI EIKÓTWG Av KO 
Tap Dev TPokKTIKNTEpOÇ Elm GOTEp Koi TAp' AvOporiwv ÓoTIG LT] ÓMÓTE 
ÉV AMÓPOI EM, TÓTE KOÃOKEDOL, AAA” ÓTE TO APIOTO TIPÓTIOL, TÓTE HÓMOTO 
TOV Dev pepvifto: Koi TOV plhwv 6 Epnodo xpijvor DonúTWG oÚTOG 
empieeciodon. 


4 oÚKODV VOVv, EPN, O TIOÍ, OLÁ y” êxeivaç TAG êmpreciaç fjórov uév Epyn 
TpÓG TODG Deodg denoópievos, êXmileiç dé pOAÃov TeúEEoda Ov &v 6én, óT 
OUVELGÉVOL COUTO OKETÇ OUTIWIIOT AgEANCOG GÚTOV; TIÁVU HEv OÓVv, EQN, 
O TÓTEP, OG TPÓG pihovg pol ÓvTaG TOUG DeodG oÚTO dláKETON. 


5 Ti yáp, Epn, O Tod, HépivnoO éxeiva à mote 260kE Yuiv, OG Ártep 
dedwkaoTv oi deoi proaBóviaç AvOpormovs BeATIOV TIpÁTTELV À 


ÓVETIO TN OVOS GÚTOV ÓVTOG Kal Epyologévovg LAAÃov AvúTEL 1 
ApyodvIOS ko EmpteÃovptÉvOLG AC patoTEpov [Ov] dláyerv 1 
APLAQKTOÚVIOG TOÚTOV, -TINPÉXOVIOG OUV TOLOÚTOLG EGUTOÚG OTouG GET, 
oÚTWG Tv éd0kE1 deiv Kat aiteiodor TÁyOdA Tap TOV Deúv; 


6 voi nó AU, Epn O Kôpoç, uéLivnior HÉVTOL TOLRÔTO AKOÚOOG GOL: KO YAp 
Aváykn pe Treideo do TA AÓym: Kai yóp oidá oe Aéyovta áei vg oddé Déprç 
ein aiteiodor Tapã TOV Deúv obrte immebery Em Hadóviaç intogoxodVTOG 
VIKAV, OÚTE LT) EMO TO|IÉVOLG TOGELEIV TOGEÚOVTOG Kpoteiv TOV 
EMLOTOLEVOV, OÚTE LIT] EMO TOLÉVOLG KUBEpvõv omlerw eúyecdor vob 
kKuBepvÓVIOG, OVÕE HT] OTIEIpOVTÓG yE oitov ebyeocdo KaÃOv oúToiG 
queodon, obóE LM puÃaTTOHÉVOLG YE Év TIOÃÉLIO CoTNpLov aiteiodo: Topõ 
Yáp TODG Tv Dev Deopodg TÁvIO TA TOIADTO Eivol: TOUG OE ADÉpuTO 
eúxonévovs ógoiwc Eproda cixóç eivor tTapá Bedv Atuxeiv domEp Koi 
Tapã AvOporwv Ampokteiv TOLG TIApÓÁvOgO deoÉVvOLG. 


7 êxeivoy 6é, O Tod, érehádou À TIOTE Éy Koi od éXoyitógieda AG ixavov 
eim Kal koÃov àvópi Epyov, ei TIG óúvonto EmpeAndM vor ÓrmG &v aúTÓG Te 
KOÃOS KáyoDOG doOkKiuwG YÉVOLTO KOL TA EMIUTIjÓEIO AÚTÓG TE Koi oi oikétOL 
ixovóG EXOLEV; TO ÓE, TOÚTOL peyÓÃOL ÉpyoL ÓvTOC, OÚTWG EiOTAd Don 
AvOporiwv GAAmv TpootaTtebelv ÓrmG ESOLOL TÓVTO TA ÊMUTNÓEIO EkTIÃEGO 
KoL ÓTWG ECOVTOL TÁVTEG OloLG ÓEi, TODTO Davpiaotov ónmou Yuiv TÓTE 
êpaiveto eivo. 


8 vol uó AU, Epn, O NÓTEp, HÉLIVNgOL KO TODTO COL AéyOVTOG: ouvEdÓKEL 
obv Koi égoi vreppévyedeç civor Epyov TO kaAGG Gpxer: Koi vDv y”, Epn, 
TOÚTO [IO1 dOKEI TADTO, ÓTOV TIPOG QÚTO TO Gpxeiv oKoTÓV Aoyilwpor. ÓTOW 
HÉVTOL yE TIPÓG GAAOUG AvOporovg iSwmv Katavorfomw olol óviEÇ 
SLAYÍyVOVTOL GpxOVTEG Koi OLOL ÓvTEG AVTOywvIOTOL Huiv ÉGOVTOL, TIÁVU [LOL 
Soket aioxpóv eivar TO TOLoÚTOLG ÚmoTTM EO Kai gm OéXerv iévor aútois 
ÓVTOYWVIOL ÉVOLG: OÚG, EWN, ÉyO oiodávopior ApEápLiEvOG ÓTO TONV 
TueTÉpOV PÃOV TOÚTOWV NyOLLIÉVOLG ÓEIV TOV GPXOVTO TOV ApyouévOov 
dLpÉpEIV TO KO TOALTEÃÉOTEpOV Óeuveiv Kai tTÃ£ov Exerv Evôov xpuotov 
Koi TÃciovo xpóvov kKabeúdeIv KOL TÓVIO AMOVOTEPOV TOV ApXOHÉVOV 
SLúyElv. ÉyO ÔE oiuor, EPN, TOV Gpxovia od TA Padtovpyeiv xprjvor 
dlpÉpEIv TOV ApxonEvOv, AAA TO Tpovoeiv Kat qrhomoveiv. 


9 GAMA TOL, EPN, O TIOÀ, Eviá BOTIV É OU TIPÓG AvBpornov dywvioTÉOV, GANG 


POC GÚTA TO TPÓYEOTO, Ov OU PÁSLOV EdTTÓpaç TIEpryevécdoL. aútixo 
ônrou oioda Oi ci pm ÉGer TA êruimdEro 1) OTPOTIÁ, KOTOXEAÚOETOL GOL 1) 
àpxi. odkodv TadTa uév, Epn, O TáTEp, KvaEápng pnoi rapéter tToic 
êvteddev ioDOL NÃO ÓTIÓCOL Av DO. TOÚTOIÇ 61] OÚ, EPN, O TIOÃ, TO TEÚGV 
Epxn, Toig TApó Kvasápou xpúuoorv; Eyoy”, Epn O Kdpoç. Ti dé, Eqn, 
oioda órióca aúTã Eot1I; pó TOV AL, Epn O Kdpoç, od uév Sm. duaç dé 
TOÚTOIG MIOTEÚEIG TOIÇ AOMÃOIG; ÓTI dE TIOAAOV HEV GOL dENOEL, TIOAÃG ÓE 
Koi AMO VÔV AVÓYKN domavav EKEÍVOV, OÓ YVIYVOOKEIS; YIyVOCKO, EPT O 
Kúpoc. ijv obv, Epn, êmAiTm aútóv 1) damávn À Koi éxwv Wevonto, TT 
GOL ÉGEI TO TG OTPOTLÁG; órÃov « ÓTI OU KOADG. ATA, EQN, O TÁTEP, OD Ei 
EVOPÓG TIVO TIÓPOV Koi dm” époU Ov TpOOyEvÓpLiEvOv, EG ET Év qua 
êouév, Aéye. 10. Epotãc, EPN, O Toi, OD Av ÁMO GOD TTÓpOG TIpOOyÉVONTO; 
ÓTIO TÍVOG ÔE HOAÃOV eikÓg ÊoT1 TIÓpOV yevéoDan 1) ámo TOD SUVepv 
Exovtos; od dé miElNyv Hév Suvapv êvOévõe Exwov Epym àvo” Tg oió” óm 
TOAomMAaoLov GAAMV OÚK &v ÓEGo1O, ITIKOV ÓÉ GOL, ÓTIEP KPÓTIOTOV, TO 
Miyjdwv cúLuoxov Esta. tToiov obv EBvoc Tv mÉpiE oU 6okei do1 Kal 
xapileodo BovAópievov úpiiv vTmpetmoer Kai poBobpievov Em TL | TÁ BN; À 
xphj 0€ Koi] odv Kva&ápn oxorneio da púnote êmAirm T1 ONG Ov dei 
ÚTIÁpXEN, Kol Edoug dE Éveka Unxoavão Bon TpocÓÓoL TIÓpOV. TÓGE 6E 
TÓVIGWV UÁALOTA [OI LÉLIVNCO LnÓETIOTE AvopiêvErv TO TIOpileodon TA 
émUTNÓEIO ÉOT' Ov T] xpelo de Avorykáon: dAA” ÓTOv pádIoTO EÚTIOPTG, TÓTE 
TpÔ TAG ômopiag ENXavO. Kai yóp TEvEN HOAÃOov Tap” v Gv dén pm 
úmopoç dokúv eivon, Kal ETL AvaiTIOS EST TIAPÓ TOTÇ CAUTOD OTpOTIATONÇ: 
ÊK TOÚTOL ÔÉ LOAÃOV Kai ÚIT GAAWV aidodG TEÚEN, Kal iv TIVOC BoúAn É cú 
TOLÃOOM TI] ÓLVÓ IEL T] KOKÓC, HAAÃOV EG Av ExwmOl TA ÓCoVTO oi 
OTPOTLIÓTOL ÚTNpETCOLOL GOL, KO TIELOTIKWTÉpOLG, CAP” TOBL, AÓyOLG 
SLVHON TÓTE Aéyerv ÓTavrep Kal êvôcixvvodar pódioTo dÚvI Koi eb moLETv 
iKovOÇ OV KOL KOKÓG. 


11 0)N", Epn, O TÁTEP, GANOC TÉ OI KONG dOKEIG TADTO AéyEIV TIÁVIO, KOL 
ÓTL OV Hêv vv Aéyovtor Ajyeodar oi otpotiútor, ovóEig abtóv égoi 
TOÚTOV XÁpIv eloetou: loao1 yáp q” oiç aútodg KuvaEápng éráyetor 
OUHHÓXOLG: O TLÓ” Àv TIPOG TOIC Eipnévoiç AquBÓvi TIG, TADTO Koi TILT V 
voptodol KOoL XÁpIv TOÚTOV ElkOÇ ELÓÉVON TO ÓLÓÓVIL. TO O” EXOVTO ÓÚVOLV 
1 ÉoT Lév pihovç ed TToIoÔVIO AvIwpelcioda, EotT1 dé éxOpodg Léxovtol 
tepõodo tetouodon, Erert” àpeÃeiv Tod iopileodan, oie T1, Epn, ATTÓóv TL 


TODTO Elvon aioxpóv à ei TIÇ Exwv Lêv àypoús, Exwv dE Epyátaç oiç dv 
êpyálorro, Emert” êmn Tv apyodoav àvwopélntov eivor; Og y' égod, Epn, 
UNÓETOTE ALEAMCOVTOG TOD TO ÊMITNÓEIO TOIÇ OTPOTIWTONÇ OULLTXOvÃO Da 
NT” év puta ENT” év trodepio oÚTOS EXE THV YvoLnv. 


12 Ti váp, En, O TIOÃ, TÓV dA, Ov E60KEL TOO” Yuiv Avaykotov eivor pr 
topapieÃeTv, À HÉtivNOOL; OU yáp, “pn, uépvngon Óte êyo gêv TIpÓG É 
NADov êm” Apyúpiov, órwG Amodoinv TO PáokovTL otpatnyeiv ue 
mETIONdEVKÉVOL, OD 6É GO SLBOÚG [LOL ÊTMpOTAÇ W6É TIWG: ApÓ vE, ElaG, O 
TOM, ÉV TOIG OTPOTNYIKOITÇ Koi oixovopiag TI col êrepvoBn Ó ávip O TOv 
proB0v péperc; obÕEV LÉVIOL ÂTIOV Oi OTPOTÓTOL TOV EmUINdELwv 6éOvTOL 
n oi év oixw oixéton. êmei 6º éyo dot Aéywv TAANOM cimov óTi od6” óTioDV 
Tepi TOÚTOU ÊmELIVNOON, ETMpoL [E TIGANV Ei TI Ol Úyieiag TÉpLT Pong 
Exedev, DG ÓET|0OV TOÚTOV WOTEP KOL TAG OTPOATNYIOG TOV OTpoTNyOv 
empeleciodon. 


13 wg dé Kai TAbT” àmégnoa, êrmpou ge ad TÁ Ei TIVOC Téxvaç ESidugev, 
OÀ TOV TOÃELIKÓV EpyV KpÓTIOTOL AV OÚLHOXOL YÉVOIVTO. AMOPNCAVTOG 
Sé OU Koi TODTO AvékpivOG aú od Koi TÓdE ei Ti êmaidevoev AG dv 
ôuvolunyv otpotiá tpoBvpiov ênBoheiv, AEywv ÓTI TO TÃV dlapéper év TIOVTI 
Epyo mpodupia áBupiaç. êrei dé Kai TOdTO Avévevov, HÃeyxeç aú od ei TIvO 
AÓYOV TOMOOTO dLÓdOKWV TEpi TOD TrEldEODON TH|V OTPOTÁV, OG Àv TIG 
HÓMLOTO UNXOVÓTO. 


14 émei dE Koi TODTO TAVTÓMOO TV Appntov êpaiveto, TEÃOG 67 | érmpou 6 
TI TIOTE ÓIÓGOKOWV OTPOTNyIov pain Le dtddOKENW. Kyo 67) EvTaDOa 
ÓTIOKPÍVOLLOM ÓTI TA TOKTIKÁ. KOL OU yeÃá ca dUmADdEG por TIApoTiDEIG 
ÉKOOTOV TÍ EiM ÓPEÃOÇ OTPOTIÁ TAKTIKÓV ÁveL TOV êmTNÓELOV, TI Ó' Óveu 
TOD ÚyiolvElv, TÍÓ Óveu TOD êxioTad dor TAG NÚpngÉVvOG Eig TTÓÃEgOV 
TÉXVOIG, .. TLÓ” Áveu TOD TEidEoDoN. DG ÓÉ Ol KOTOAPavEÇ Emoincaç ÓTL 
HILKPÓV TI HÉpOÇ EM OTPOTNVÍaG TO TOKTIKG, ErtEpOLIÉVODL |IOU ET TI TOÚTOV 
OU pe dldÁGOM IKOVOG ENC, AMÓVIO [E EKEXEVOOG TOTG OTPOTNYyIKOTG 
vopnlogévoiç avópãor dtahéyeo dor Koi TuBECDo TIM] EKOOTO TOÚTOV 
yiyveton. 


15 éK TOÚTOL 6" Éy OLVI|V TOÚTOIC, ODG HÁMOTO Ppovitiovg Tepi TOÚTOV 
HkovOv eivol. Koi mept uEv Tpophig êmetoBnyv ixavov eivor ÚApxov 6 Tt 
Kvosápng EpeAÃe mopécerw npiv, Tepi dE vyretoc, AKobmV Kai ópóv óTIKaL 


TÓÃEIG oi xpNCovOOn byroiverv iotpodg aipodvior Koi oi oTpotnyoi TOV 
OTPOTIWTOV EvEKEV LOTPOLG ESAyOLOTV, OÚTO KOM éym êrtEl ÉV TO TéÃEL 
TOÚTO ÉyEvÓLNV, EÓDUG TOÚTOUL êmEpieAMONv, Kai oito, EP, O TÁTEP, TÓVU 
ixovodG TNV iatpikm|v TÊxvIv ESery ger” EpovTOD Avópaç. TPOG TAÚTO 6M O 
TOThp eltev: 

16 4X”, O TIOÀ, EPN, OÚTOL uêv ODE Aéyerc, DOTIEP IHOTIwv payéviov eiot 
TIVEG AKEOTOL, OÚTO KOL Oi iOTPOL, ÓTOV TIVEG VOCTONMOL, TÓTE IOVTOL 
TOÚTOUÇ: GOL ÓE TOÚTODL |leyorÃoTpereoTÉpo EoToM T TAG Úyreloç êmpéÃera: 
TO YOP GPXTV LM KÓLIVEIV TO OTpÁTEV LO, TOÚTOL GOL dET |tÉÃENV. KOL TIVO ON 
ÊVO, EPN, O TÁTEP, 060V IV TODTO TIpÓTTEIV IkavOG Edopor; Tv Lév órtou 
XpÓvov TIVO HEAANG EV TO GÚTO évEIv, ÚyiEIVOD TIPÓTOV ÓET OTpaTomédOU 
HM ApieAT oo: TOÚTOL ÓE OÚK OV AHÁPTOIC, AvIEp |IEANMON COL. Kal Yáp 
AéyovTEÇ obdEV TOÚOVTOL AVBpwTrol TIEpi TE TÓV VOCNPÓV YwWplov Koi TIEpL 
TOV ÚYIEIVOV: HÁpTUpEç 6E COpEiG EKOTÉPOIG AÓTOV TOPÍOTOVTOM TÁ TE 
OWLOTO KO TO XPOLATO. EmEITO E OÓ TA XOpIo LÓVOV Apkégel 
okéyoaocdor, AAA LivnoônTi od TÁg TEIpÕ covTod êmpeheiodor óTimG 
byLortvnc. 


17 Koi ó Kdpoç gire: TpÓtOv Lêv vi Ala TEpÓpOL undériotE 
úrieprignhaodo: SLOPopov yáp: Eerta dE ÉKTIOVO TO EiolÓVIO: OÚTO YÁp 
Hot dokeTT] Te byleia HAAÃov TOpopéverv Koi ioxbç Tpooyevéodor. oúTo 
TOLVUV, EN, O TO, KOL TV GAAwV det êmpeÃciodan. À Kai oxoAM, EPn, O 
TÓTEP, ÉOTOL, OWGOKETV TOIÇ OTpoTIWTONG; OU HO AU, EWn O TIATHp, OU 
HÓVOV YE, GAÃO KOL AVÓYKM. ÓETYAp ÓNmoL OTpaTIáv, Ei HENÃEI TIpÁGEI TA 
dEOVTO, UNÓErOTE TIAÚECOO 1] TOTÇ TIOÃEpILOIG KOKO TIOPOÚVOLOOW T| EaUTI 
àyodá: vg xoaÃenov Lev Koi évo AvOporov Apyov Tpépeodonr, TIOAL O Em 
XOÃETNOTEPOV, O) TIOÊ, OLKOV ÓÃOV, TIÚVIOV ÔÊ YCÃETIWTOATOV OTPOTLÁV ApyÓv 
TpéQEl. TÃcIOTA TE YOp TO EcOiovTa Év OTpaTIA Kat Am” EXoxioTwv 
Ópuúpieva Kat oig &v AáBn deyhéo Tata xpopieva, vote oúmotEe Apyeiv 
deNOEL OTpOTÁVv. 


18 Aéyerç dó, EPN, O TáTEp, OG EpOl 6okEi, WoTEp obÕE yewpyod àpyod 
o0ÔEV ÓPEÃOS, OÚTWG OVÔE OTPOTNyOD ApyoDvTOg ov6EV ÓpeÃoG EivaL. TOV 
ÕE YE EpyÓTNV OTpaTNyOv éyo, Epn, Avadéxogor, Tv LM TIG deóg BAN, 
GO KOL TA EMUTIÓEIO NÁAOTO ÊXOVTOG TOLG OTPOTIWTOÇ AMO ELSE KOL TA 
OWLOTO APITO ÊXOVTOG TApaOKEVÁGELV. AAÃO HÉVIOL, EPN, TÓ ye 
peÃetão don Kao TO TOV TIOÃELIKÔV Epyov, AyOVOG Ev TIG OL dokET, En, O 


TÚTEP, TpOEnwV ExGOTOIS Kat 4BÃa TpotibEi páMIOT Gy TIOLETV E 
Aokeiodo EXACTO, DOTE ÓMÓTE ÓÉOITO EXEIV À TIApEOKEVOOLÉVOIG 
xpriodar. xáAMoTO Aéyeis, En, O TIOT: TODTO YVOp TIOUjOOG, CÁ" TOOL, 
WOTEP XOPOLG TAG TÁGEIG ÁEl TO TIPOOTKOVTO [ieÃETOOOG Dedon. 


19 àAa mv, O Kúpoç Eqpn, eic ye TO Tpodvpiiov éuBoheiv otpoaTim Tong 
o06éV pol doKkeT ixavwtepov eivor 1 TO SUvaodar EXTidaç éprroteiv 
AVOPpOTOLÇ. GAN”, EPM, O TIO, TOTÓ YE TOLODÚTÓV ÊOTIV OLÓVIIEp EL TIG KÚVOG 
év Opa ávaxadoiro áei TA KAnjoEr rep ótav TO Onpiov ópã. TO Hév yáp 
TpÓTOV TIpOBÓLMG EO Oió” Oui Éxe1 ÚriaKovOLOA: Tv SE TIOAAÁKIS WeÚÔnNTOL 
OÚTAC, TEÃEVTOOO OVO” ÓMÓTOV AANDOG Ópúv KoAf TeidovTOL aÚTO. OÚTO 
KoL TO epi TOV EXTIÓmV ExeU: Tv TIOAÃÓKIG TIpodÓokiag Ayoaddv EuBoAov 
WevônToi TIG, OVO” OmÓTOV AANDEig EAIdOG AEYN O ToLoDTOÇ TrEldEIV 
SÚVOTOL. AAA TOD HÊV GÚTOV Aéyerv À LM capús cidein eipyeodon dei, O 
Toi, GAÃOL O ÉvETOL AÉyOVTEÇ TOUT! ÉV dlampáTIOLEV: TV O aútod 
TOpokéAEVOIV EiG TOLG [IEVLOTOLG KIVÓÚVOLG GET WC HÓMOTO ÉV TÍOTEL 
Sinowlerw. NÃO vai pó TOV AL, Epn O Kdpoç, O mÁTEp, Kang pol dokeig 
AéyeEIv, Kol égioi oÚTwG Tóiov. 20. TO ye Tv TreldoptÉvoLG TOApéyeodo TODG 
OTPOTIOTOAG, OUK AMELpwG LOL ÔOKO GÚTOD ExEIv, O TIÁTEP: OÚ Te VÓp HE 
ebOLG TODTO ÊK TIONÓLOUL ErTOrldEvEC, COUTO TIELDEODON AvOyKáCoVv: ErterTO: 
TOIG SLOGOKÁÃOLG TIApÉÔWKAG, KOL EKEÍVOL OÚ TO GUTO TOÚTO ÊMpOTTOV: értel 
6" êv Toic êpnpBoi Quev, é Gpxov TOD aútod TOÚTOL ioyupÓ ênepieÃcito: 
Ko oi vÓôgiOI dé [iOL ÓOKODOTV OL TIOAÃOL TADTO ÓLO HÓMIOTO OLÓGOKENV, 
ÓPpxEIv Te Koi Apyeodon. Koi TOlvUv KaTOvowv TEpi TOÚTOWV ÉV TÃOIV Ópãv 
HOL ÓOKO TO TIpOTpÉTIOV TrEidEcDoN HÁAIOTO ÔV TO TOV TrElDÓpiEvOv ÊmONvEIv 
TE KOL TIUÔV, TOV ÓE Ameidobvia âTiutáCErW Te Kal KoAáCew. 


21 Koi êmi Luév ye TO AváyKn Encodoa aúTn, à Toi, 1] 00ÓG êoTIv: êml 6E TO 
KpEÍTIOV TOÚTOL TIOAÚ, TO EKÓVTOG TreidEcDon, GAAN ÉOTI OLVTOLuWTÉpO. OV 
YOp &v TyHCOVTOL TIEpl TOD CLLIPÉPOVTOC EQUTOIG PpoviuwTEpov EGUTOV 
eivor, TOÚTO OL AvOpwrtor ÚrEpndéç TiEidovTaL. yvoing 6" &v ómi TODO” 
OÚTWG EXE ÉV GAÃOIÇ Te TIOAÃOTC KO Ó7] KOL Ev TOIG KÁLVOLOIV, OC 
TpoBÓúLImS TOLG ÊMITÁCOVTAG Ó TI XpN Toteiv kaÃodol: Koi év BaÃáTIn dE og 
TpoBúuÔs TOTG KuBepviTong oi oupimAÉovtTEG TEidOvTON: KOL OLG Y' Ov 
voLiomol TIVEC BéATIOV QÚTOV ÓÓOLG EidEVOL, DG LOXUPÓG TOÚTWV OD" 
ómoAeirteodo DEÃovONV. ÓTOV dE olwvTor TEiDÓLiEVOL KOKÓV TI AMyEodon, 
oúte Cnuiong tTávo T1 BEÃOVONV Elkerv obTE ówpoig êraipeocdon. obdE yáp 


MPa ET TO AÚTOD KoKO EKwv obóEig AqupBáveL. 


22 Xéyeig ob, O TúTEp, Eig TO Edo LÉVOLG Exelv OÚÓEV EivOn AvVUOIuwTEpOV 
TOD PpoviuúTEpOv 6okEiv Eivol TV Apxogévov. Aéyo yáp oúv, Epn. Koi 
TLOG OM TIG Év, O TÓTEP, TOLAÚTIV 6ÓEOV TÓXIOTO TIEpi aúTOD TIApaoyxécdar 
SÚVOLTO; OUK ÉOTIV EPN, O TOÍ, OLVTOLIWTÉPO 060G <êri TÓ,> TIEpi QV 
Boúler, dokeiv ppóvigiog civor | TO yevécdon TIEpi TOÚTWV Ppóvigov. Kad” 
Ev Ô EkKOOTOV OKOTÓV YvwooT ÓTI Éyo dANDT Aya. Tv yop BovAn Em Ov 
àvadoc yempyóg Soxeiv eivor àyodós, À immedç TP iatpóg 7) abAnTAG 1 GAN' 
ÓTIODV, EvvÔEL TIÓCOA GE ÓEO1 &v Enxovão Dor TOD dokeiv Éveka. Ko ei 67] 
melo EmoNvEiv TÉ GE TOAÃOÓC, OMG ÓÓCAV AÓBOIG, KO KOTAOKEVOG 
KOÃOG EP” EKMOTO QÚTOV KTTCONO, ÁPTi TE ESNTOTNKOG ElnG Ov Kat dAiyo 
LOTEpOv, ÓTIOU TIEipav doing, ECeAnÃeyprévo &v TIpocéTI Koi dÃalov 
paívolo. 


23 ppóvigoç dE TIEpl TOD OUVOLOEIV [IEAÃOVTOÇ TTÓG OV TIG TO ÓVTI YÉVOLTO; 
SfjÃov, Epn, O Tod, óTi doa uév Eot1 podóvia eidévor, godov dv, DOTEp TO 
TOAKTIKA EpiodEeg: Goa dE AvOpormoig obTE ponto oÚtE Tpoopotá 
àvOpwrivn Tpovoia, dio govtikTig dv Trapo Beóv tTUvOavÓLievog 
PpovisnTepoç GAAwv eing: O T1 dE yvoing BéAtiOv Ov TpoxBfjvor, 
êTILIEAÓHIEVOG ÀV TOÚTOL OG &v TIpoxDEim. Koi yáp TO êmpeÃciodo ob Gy 
dEN PpovuuwTépou AvÓpoç 7 TO ApicÃeiv. 


24 AG névtOL ÊmMi TO queiodon ÚMO TOV ApxouEvov, Órtep EgoLyE Év Toig 
LEyioTOLÇ 6okET Eivan, SfjÃov ÓTL E aÚTI 060ÇG EmEp Ei TIG ÚMIO TOV PiAWV 
otépyeodar êmbupoin: cú yoóp oiuo deiv roLoDVIO Pavepóv eivon. GAAO 
TOÚTO HÉV, EPN, O TOM, YAÃENÓV TO Áei dÚVvad don eb TroLEiv ODG Gy TIG DEAN: 
TO ÓE OLVNÓÓpiEVOV Te poiveodon, Tv T1 Ayadov aútoig ovupBaivn, Koi 
ouvoxdópgievov, TV TI KokÓv, Kol cuvemikovpeiv tTpoBvpioúpievov Toi 

ATO plot AÚTOV, Ko poBobpievov LT TI OPoaAdOL, Kal Tpovoriv TEIpúpiEvOv 
OG HT] OPOMWVTOL, TAÚTA TG ÓET HAAÃOV OL pTIApopiGpTEiv. 


25 Kat êmi TOV TIpáEemv 6€, Tv Hêv év Oéper doi, TOV Gpxovta det Tod TAioL 
TlÃ£OVEKTODVIO pavepôv eivau: Tv dE Ev xeruÓvi, TOD WÚxOUG: Tv dE Std 
HÓx0WV, TOV TIÓVOV: TÁVIO YOPp TATO Eig TO qrheiodo ÚMO TOV Apyogévov 
ocuAhauBÓvEL Aéyeig oÚ, Epn, O TÁTEp, DG Kal KOpTEpOTEpOV dei TIPOÇ 
TTÓVTO TOV úpxovTa TOV ApxoLévov eivon. Aéyo yóp odv, Epn. Oáppei 
HÉVTOL TODTO, O TIOÍ: EO YOp ToB1 ÓTI TOV ÓpOIwV CWHÁTOV OL aÚúTOL TtÓVOL 


OÚX ÓHOIWG AMTOVTOL GPXOVTÓG TE AVÓPOG Koi iólwoTOL, AAA” EmkKouqilEel TL 
1 TIM TOLG MÓVOLÇ TO GPXOVTL KO aÚTO TO eldévor óTI ob AgivBárver O TT Av 
Tou. 


26 ÓMÓTE 6É, O TÁTEP, GOI HÔN ExolEv HÊv TÁ êmvTjdEIO OL OTpOTÁTOA, 
byioivotev dé, TOVEIV ÔE ÓÚVOLVTO, TAG ÓE TIOÃELNIKAG TÉXVOG TOKNKÓTEC 
ciev, phOTILWG 6” ExoLEv TIPÓG TO Ayodoi paiveodor, TO dé rEidec 0a 
oúTOiÇ mjórov eim TOD àmeideiv, ok Ov TNVIKODTO COppoveiv Av TIG Ool 
dokoin dtywvilesdo BovÃÓLiEvOG TIPOG TOLG TOÃELOVLG OG TÓXIOTO; VOL 
Há AU, Epn, ei géAhor ye TIÃEOv EServ: ei de um, Eyoy' àv dow oiolunyv Kal 
aUTOG BeAtiwv eivor Kai TOdG éropÉvovG BeATiovaG Exerv, TÓCO &v HAAÃOV 
QPUÃGTIOLUNV, DOTIEP Kai TÃO & Ev oiwpieda TÃciotToU Yuiv GE civon, 
TAdTO TEIpúopiEda DG Ev Exupotáto Troteio don. 


27 nAéOV 6” Exery, O TÁTEP, TIOÃENIWV TOC UV TIG SÚVOLTO HÁMOTO; OU LO 
AU, En, oUKÉTI TODTO PaDÃOV, O TIOÃ, OVO” AmÃoDV Epyov êpotác: dAN” ed 
toB1 óm1 Sei TÓv LÉNÃOVTO TODTO TIOUjOEIV Ka êriBoLÃOV Eivon Koi 
KpuyivoLy Koi 60ÃEpov Koi AMmATEDVA KOL KAETTNV Koi Gprroyor Kat év 
TOVTI TIÃEOVÉKTNV TV TOLEpIV. Kai O KDpoç êmyeláoag eimev: à 
'HpáxAeis, olov od Aéyeis, w TáTEp, deiv Gvópa ue yevéodar. olog àv <Wv>, 
EPN, O TIO, OIKONÓTOTÓG TE KOL VOLUOTOTOG AVIp ing. 


28 TÓG LTV, EPN, TOTdaG OVTOG TUAG Koi EPNBoLG TÁVOVTIO TOÚTOWV 
EdIÓMOKETE; VOL UA AU, EN, Koi vDV TIPOG TOLG PÍÃOUG TE KO TIOAÍTO: 
ÓTIWG ÔÉ yE TOUG TIOÃEpÍOUG OÚVOrOdE KaKÓG TIOLETV OUK OlOda povbávovTOG 
DLÔG TIOAÃOG KaKovpyios; od ófjta, Epn, EVoyE, O TIÁTEP. TÍVOG TV Évexo, 
Epn, Epovbóvete TOgeLEIy; TivOG O Eveka dkovTIilEI; TÍVOC 6” Éveka 
60A0DV OG Aypiovg Kai mAÉyuaor Koi ópúyLao; TT 6” EXApovç tTodáyporc 
KoL APpIEÓÓVONÇG; TÍ ÓE AÉOLOL KOL APKTOIÇ Kal TApÓdÃEOT OÚK EiG TO TooV 
Kabiotápievor êLiáxeo DE, AMO LET TIÃEOVEGIaG TIVOG Gel EreIpõODE 
àywvileodor TpOG AÚTA; T] OÓ TIÓVTO YLIyVWOCKEIG TADTO ÓTI KOKOLpyLon TÊ 
Eio1 KOL AMÁTOL KOL S0AWOEIG KO TIÃEOVEGLONM; 


29 vot Há AU, Eqn, Onpiov ye: AvOporwv 6€ ei Kai dog Bovheodar 
EEOTATIjOaT TIVO, TOAÃAG TAN VOG oida AauBóvov. ov6E yáp ToseúENv, 
oiuor, ovô” àkovriew &vOpwrtov êmetpériogev ÓLTV, GAN” Emi okKomÓv 
Banhery ESSA OoKOpEv, Iva ye VÔv Ev UM KokKovpyointe TODG plhoLc, Ei dé 
TOTE TIÓÃELIOC yÉvOorTO, óúvoro DE Kat AvOpormav otoxáleocBor: Koi ESomatav 


dE Koi TIÃgOVvEkTEIV OÚK Év AvOporiorç Emondevogev vuAG, AAA” Ev Bnpiorg, 
tva LuNó' Év TOÚTOIG TOLG pihoLg BÃÓMTONTE, Ei dE TIOTE TIÓÃEHOG YÉVONTO, 
LNÔE TOÚTWV AyÓLIVOOTOL EintE. 30. oUKODY, EWN, O TIÁTEP, EinEp XpHoá 
êoTIv AupÓTEpa êriotao dor, EU Te TIOLETV KO KOKÓG AvOpúrovc, Kal 
ÔLÔMOKEIV ALipÓTEpO TADTO ÉdE1 ÉVv AvOporrorç. 


31 4AA Aéyetor, Epn, O TOÃ, êmi TOV Wuetépov Tpoyóvwv yevéodan TIOTÊ 
AVTP ÓLSGOKOÃOG TOV TIOLÓMV, OG ESLÓMOKEV ÁpO TOLG TOTÓAG TI|V 
ÔIKOLOOÚVNV, DOTIEp OU KEÃELEIG, UM Weúóeo dor Koi yeúdeo don, Kat |m 
ESOMOTAV KOM ECOMmATAV, KO LT] dLABAAÃETV Koi dtapBóAETv, Koi pm 
TÃ£OVEKTETV Kal TÃcovEkTEIV. dIWpICE ÔE TOÚTOV É TE TPOG TOLG plÃouG 
TOWTÉOV KoL & TIpOG ExOpovç. Kal ETL YE TODTO EdÓNOKEV OG Kal TOLG 
pthoug ótkonrov eim EGomatáv Emi ye áyodo, Koi KAEMTEI TÁ TOV plÃov êml 
àyodo. 

32 TadTa dé SLSMOKOVTA AvÁYKM Koi yupváler Pv TIpÓG GAAAÃOLG TODG 
TTOTÕOG TAÚTO TIOLEIV, WOTIEP KOM ÉV TIÁAN Pool ToOLG "EAAnvaG dLddOKkELV 
ECOMATÁV, KOL yvjIváGEIv ÕE TOLG TIOTÓOG TPOG AAANÃOLG TODTO ÓÚvaoda 
TotEiv. vevógievol ODV TIVEG OÚTOWG EÚQUEIG KOL TIPÓG TO EO EGamaTóv Kal 
TIPÓG TO EO TÃEOVEKTEIV, TOW OE KO TIPÓC TO plhokEepôeiv odk áqueic 
ÓVTEG, OÚK ATEIXOVTO OVO ÓMO TV plAwV TO LIT] OU TTÃEOVEKTEIV QÚTOV 
Teipão don. 


33 êyéveto obv éx TOÚTWV PrTpa, 1 Koi vôv xpopeda Et, AMA SLddoKE 
TOLG TIOTÕOÇ DOTEP TOUG OIKÉTOG TIPOG TUAG AÚTOLG dtódOKOpIEv AANDEbEIV 
Ko LT EGOmMATÃV Kal um TÃcovEkTEiV: ei dE TApÓ TADTO TIOTOTEv, KOAÓCEIV, 
ÓómwG oLv TOIobTO EDE1 [EDioDEVTEC] TpaÓTEpol TIOÃTTON YÉVOLVTO. 


34 émei dE Exotev THv nAukiov Tv ou vDv Éxeig, TÓN Kal TO TIPOG TOLG 
toÃegutovc vóprga 260KE1 dO pakEg elvor SLSdOKELV. OU yáp &v Em 
EcevexOrivor dokeite TPOG TO Áypior TOTO yevéo Don Ev TO aideiodor 
GAAMAOLG OUVTEDpauÉVOL: WOTEP YE KO TEpi APpodiciov ob dieheyópieda 
TIPOG TOLG Ayav véoUE, Ivo LT TIPOG TH V ioyupáv émbBvpiov orútoic 
POÓLOLPYLOG TIPOOYEVOHÉVNG ALETPOÇG CÚTI] YPÓVIO Oi véOL. 


35 vm AU, Epn: Og Tolvov ôyradr óvia éué TOÚTOV TOV TIÃEOVEELOV, O 
TÓTEP, LT] petóov ei TI ÉXEIC ÓLÔGOKEIV ÓTIWG TIÃEOVEK TOO ÉyO TOV 
TOÃELiOV. LUNXOVO TOLvov, EPN, ÓTWE ÉC TM|V ÓÚVOETV TeTOYÉVOIÇ Te TOIG 
OOUTOD ATÁKTOLG AQUBÓVNG TOLG TTOÃELILOLG KOL OTTÂLO IÉVOIG AÓTIÃOLG KO 


éypnyopõor KabevóovToc, Koi poavepobç ol ÓVIAG APV AÚTOG GV 
EkEÍvOIC KOL éV OLOYWPIg OÚTOLE YLyVOHÉVOLG ÉV EPULIVO GÚTOG DV 
ÚTOÓESN. 


36 Kai OG &v, EMN, TIG TOLDTO, O TÁTEP, AUAPTÁVOVTOG SÚVOLT” Ev TODG 
toÃeutovc AauBáverv; ÓTL, EPN, O TIOÊ, TIOAÃO HÊV TOÚTOV AvávKn £oTIi Kal 
ÚLAG Ko TOLG TIOÃEprtOvLG TIOApooxeiv: ortTomoTEiodai TE YOp dvoykn 
ALpoTépovc, xoruãobai TE Avórykn AupoTépovc Koi Embev émi TA AvoykoTo 
0X£60V Ga TIÁvIOG teodon, Kai TOTÇ ÓdOTG ÓTOTOL Ev MOL TOLAÚTONG AVÓ 
xprjodou. & xp dE TTÁvIO KaTavooDVIA, év O HÉV Ev ÚLAG YLyVOCKNG 
AODEVEOTÁTOVG YIyVO | ÉVOLS, ÉV TOÚTO ÓIOTO QuAáTICOdN: ÉV O 6” Av 
TOLÇ TIOÃELLOLG OIODÁVI EÚXELPOTOTÁTOULG YIyVOLÉVOLS, ÉV TOÚTO JÁMOTO! 
emtideodon. 


37 mÓtepov 6, Epn O Kdpoç, év TOÚTOIÇ LÓvov ÉoT TA ovEkTEiv 1 Kal év 
GAÃOLÇ TIOÍ; KO TIOAÚ YE HOAÃOV, EWN, O TAÍ: ÉV TOÚTOIG HÊV YÓp OG êmi TO 
TOAU TIÚVTEC IOXLPÓG PLÃOKAG TOLODVTOM ELÓÓTEÇ ÓTI ÓEOVTOIM. OL 6' 
ECOMOTÓVTEG TOLG TIOÃEHÍOLG OÚVOVTOL Koi Dapprjoor TOM oavTEG 
APLAÓKTOVG AQUBÓVEIV KOL ÓLVSOL TAPOÓÓVTEG EXVTOLG ATÁKTOLG TICO 
ko eig ôvOywplov puyf] ÚOyoyóviEc évtoddo êmtideodan. 


38 6€1 61), Epn, puhopadr oe TOÚTWV AMÁvVIOV ÓvIO OU OiG &v HÁBnc 
TOÚTOIÇ HÓVOIG XprjOdoL, AAA Kai AÚTOV TIOUTNV EivOL TOY TIPÓG TOLG 
TOÃENÍovC UNXOVNLÁTOV, DOTIEP KOL Oi povoIKOL ob oig &v HáBwol 
TOÚTOIG HÓVOV XpÓVIOL, AAÃA KO GAÃO véG TEIpOVIOL TOtEIV. KO OPÓÓpo 
HEV Ko év TOIG povOIKOIG TO vÊG Koi Avnpa ebdokiEi, TIOAU 6E Kal év Toig 
TOÃELNKOIG JAAÃOV TX KONVA UNXov Loto ebdoKiuei: TADTO YOp HAAÃOV 
Kol ECOMATV ÓÚVOTOL TOLG ÚMEVOVTÍOLG. 


39 ei 6 oÚ ye, Eqn, O TIO, LNÓEV GAÃO 1) Letevéykol êm” AvOpúwrovG TAG 
UNXOVAG AG KO TIÁVU ÉMI TOTG Lux poig Onpiorg ELNXovÓ, oÚK oter dv, Eqn, 
TPÕOO TÁVU EXÁOOM TG TIPOG TOLG TIOÃEILOLG TÃEOVEGLOG; OU YOP É EV 
TAG Opvidaç EV TO LOXVPOTÁTO XEIÓVI AVIOTÁpIEVOG ÊMTOpEÚOL VUKTÔS, KO 
rpiv Kreiodo TAG ópvidoç EmEnoOINVTO Gol ai TÁyOL aúToiG Koi TO 
kekiyngtévov xwptov êselkoaoto TO áxiIvA TO: Ópvideç 6” Eremotóeuvio col 
WOTE GOL [IEV TO CULQPÉPOVTO ÚTNpeTtEiv, TAG ÓE OOo pÚÃoLG Ópvidag 
ECOMOTÂV: OÚTOG ÓE EVNÓpEVEC, DOTE ÓpÓV [IEV aÚTAG, LM Ópãodo dE vm 
aúTOv: Nokikeig dE pbávov EXkerv 1) TA TIINVA peúyerv. 40. TpÓç 6” aú TOV 


AY, ÓTI EV ÉV OKÓTEI VÉLETOL, TIV O TuÉpov âmodópáoker, KÚvO 
ETpEqeç oi TI] ÓOUT] aÚTOV AvnÚpiokov. ÓTI dE TOXU Epevyev, értei eópedein, 
GA KÚvOG EixeG EMITETNDEVLÉVOS TPÓG TO KOTA TTÓGAG aipeiv. ei dé Kai 
TOÚTOG AMOPÚVOL, TOUG TÓPOLG GÚTOV EK pavbávov Kai Tpóç ola xopio 
peÚyoVTEG APIKvODVIOL OL AQYÓ, EV TOÚTOLG ÓIKTLO OLOÓpOTO ÊVETETÁVVLEG 
Óv, KOL TO OPOÓpa pebyerv aúTOÇ EaUTOV EuTEOWV OLVEÓEL. TOD dE LNÓ 
EvtedDEv dlopeúyeIy ckomoLE TOD yiyvoptévou KaBiotnc, oi éyyúdev Toxu 
EueAhov êmiyevnoeodan: Kai aúTOÇ LuEv oU OmioDEv Kpovyr] obóEv 
vOTEpICOLOM TOD AoyO Bomv EsemÂnTIEC aÚTOV WoTE Appovo dAtoKeocdon, 
TOLÇ O Epmipoodev oryãv drddcaç Evedpebovtoç AovBáverv éroter. 


41 WorEp oúv mposinov, ei TorrdTa EDEeAHooTg Kat êmi TOiÇ AvOpororg 
Enxavão don, odk oió” Eyoye ei TIVOG Agimoro &v Tv TIOÃEuiwv. Pv dé mOTE 
Ópa AVÓYVKM VEVITOL KO Év TO iooTÉdw Kal EK TOD Eupovode Kat 
OIALOHÉVOLG AUPOTEPOLG HÓXMV OUVÓNIEIV, ÉV TO TOIOÚTO 61, O TIO, OL ÉK 
TTOAÃOD TOpeokevOO|ÉVOL TIÃEOVEGLON [LIÉVO ÓÚVOVTOM. TAÚTOG dE ÉyO Ay 
eivo, Tv TV OTPOTIWTOV ED HÉV TO COpOTa YokKnuéva 7, cÓ dé ai yuxoi 
teOnyuévon, ed dé ai TOÃEpukal TÉXVOL pepeÃetmgévos do. 


42 eb dé Xpn Kai TODTO eidévor óT1 órócovG &v 4ELoiç cor reideoda, Kal 
êKEIVOL TIÁVIEG GELWOOVOL CÊ TIPO EuUTOV BovÃsÓcodaL. Lndériot” obv 
APPOVTIOTOWG EXE, AAÃO TAG HEV VUKTOG TIPOOKÓTEL TÍ GOL TIOM]|COLOTV OL 
ApxópevoL, EmeldGv NuéÉpa yévntTor, TAG 6” uépoç órwç TO Eig VÚKTO 
KOAMOTO ÉGEL. 


43 ómwçG dE XP] TÁTTEIV ei HÓXNV OTpaTAv 1 ÓTIWG Ayerv TLÉpO 1 VOKTOG 
1 OTEVOG 1) TÃOTELOÇ ÓdOLG T] ÓpeiváG 1 TIEÓIVOG, T] ÓTOG 
oTpatomedeveodonr, À ÓTWE PLACKAG VUKTEPIVOG KO Nuepivág KabioTávom, 
1 ÓTIWE TIPOCÁyEIV TIPOG TOÃELILOLG 1) AMÁVEIV ÁMO TIOÃELIV, T| ÓTOC TApÓ 
TOA TIOÃEuLov Oyerv 7 ÓTIWG TIPOG Teixog Óyerv 1 AMÁyEIv, 1 ÓTIWE VOTT 1 
TOTAHOLG dtapoiverv, 1 ÓTIWE iTTIKOV quAÃÓTIEODOL T| ÓTIWDE AKOVTLOTAG 1) 
TOSÓTORG, KOl El ye 67] COL KOTA KÉpoç Ayovti oi ToÃÉpiO! ÊmpavEiev, TOC 
Xpm AvTkadiotávon, Kot ei cor éri páhayyoc Ayovti GAhoBév TIODEv oi 
TOÃÉLIOL POÍVOLVTO 1] KOTO TIPÓCWTIOV, ÓTWG XPT] AVTUTOApÓYEIV, T] ÓTWG TO 
TOV TOÃENiwv Év TIG HÓMIOTO GicdáVvOLTO, 1] ÓTWG TO CO Oi TTOÃÉpIOL TKIOTO 
elóciev, TAÚTO ÔE TIÚVIO TI Av Éyo Aeyorui cor; dou TE YOp Eyoye Tóerv, 
TTOAAÓKIG AKTKOOG, GAÃOG TE ÓOTIG EGÓKEL TI TOÚTOV EriO TAC DON, OLdEVOC 
aúTOV NuÉANKOÇ OVO” 4daNG yeyévnoal. SET obv TIpÓC TA ouLiBaivovta, 


oiuor, TOÚTOIG Xprjodo Ómtoiov Ev ouLIpÉpEIv GOL TOÚTWV dOKT. 


44 uáDE dé god Koi TádE, EPN, O TIOÀ, TO LÉyIOTO: TIApÓ VÓp iepé Koi 
OiwVOLS LÍTE COUTO UNÓETOTE UN TE OTPOTÃ KIVÓLVEDONG, KOTOVOGV DG 
AvOporrol uEv cripodvior TIpÁGEIG EikúCovTEG, ELÓÓTEÇ ÓE obÓEV ÁITO TIOLOIG 
ÉoTO1 aúTOiG TO Ayodá. 


45 yvolng 6" àv é aúTOv TOV YLyvoLgêvov: TOAÃOL EV YOp 1ÓN TIÓÃEIG 
ÉTTELOOIV KO TADTO OL SOKODVTEÇ COQWTATOL EivOL TIÓÃELOV GpaoBdar TpÓG 
TOÚTOLG DG” wv oi TELODÉVIEC EmBÉéCDO1 AMWÃOVTO, TOAÃOL 6é TIOAAODE 
nÚENCOV Koi idloTAG Kal TÓÃEIC ÚQ” OV abEnDéVIOV TO LÉVIOTO KOKO 
Enodov, TIOAÃOL ÔE OIg EENV pthoic xprjodar Kal cb TioLETv Kal cÓ TIÁOXEN, 
TOÚTOIG ÓOLÃOIG HAAÃOV BovAnDÉvIEc 1 ptÃoig xprjodor, VT aúTOV TOÚTOWV 
ôlKnyv Edocarv: TOAÃOIG 6” ObK fipreoev OÚTOIÇ TO Hépoç ÉxovoL Civ Tócos, 
êMBLUNCAVTEG OE TÁVIOV KÚPIOL EivON, ÓLA TAÚTO KOL OV Elxov AmÉTUXOV: 
TTOAÃOL ÔE TOV TOADEVKTOV TIÃOÚTOV KOTOKTNCÁpIEVOL, ÓLO TODTOV 
ÓTINÃOVTO. 


46 oúTwG 1) AvOpwrtivn copia ovdEv gáAÃov oiõe TO Gpiotov aipeiodon 1) ei 
KAnpoúpievoç O TL AÓXOL TODTÓ TIÇ TIpÓTIOL. DEOl 6é, O TIOÍ, aiel ÓVIEG TÁVIO 
toaol TÁ Te yeyevngÊVO KOL TA ÓVIO KOL Ó TI ÉS EKÁOTOL GÚTOV 
àmoBRjoETaM, Koi TOV ovpBovAcvopévov avApornawyv oig àv hem vol, 
Tpoongaivovolv & TE Xpm moteiv Kai & ob xpm. ci dE pm TIãOTV éDéAovOL 
ouppovAsÚerv, ovdEv Bavpaotóv: ob yáp àváykm aútoiç EoTIv wv &v EM) 
BeAworv êmpiehciodon. 


BibÃio B' 


[1] Toradta név 67 ApikovtO diÃeyógievoi uéxpi TOV Ópiwv TAG Iepoiõoç: 
ÉTtEL O” QÚTOIG ÁETOG ÓEGLOC paveiç TIpONyEitTO, TpodevcápievOol Deoig Kal 
Tpwor Toig Iepoido yijv Kotéxovorv Themç Koi edpgeveic TÉpiTEIV OPÃG, OÚTO 
StéBonvov TÁ Ópia. érteróm] dE SiéBnoav, Tpoonúxovto aúBig Beoig Toig Mndiav 
Yfjv Kotéxovorv emç Koi edpneveiç 6Execdoa aútobS. TATA dE TOM OavTEC, 
AOTAGÓHEVOL AAANAOLG WOTIEP EiKÓG, O EV TIATMp TIÁANV Eiç Tépoaç ármer, 
Kdpoç 6 eiç Mnóovç Tpóç Kvasápnv êrmopeveto. 


2 émei dE Apixeto O Kôpoç eiç MNóovg npóç TOV Kvasápnyv, TpúTOV Ev 
WOTtEp EikOG HoTáGOvTO AAA AOL, EmeTTO dE Tpeto TOV KDpov ó Kvasápng 
TÓGOV TI ÁyOL TO OTpÁTELLO. O OE EPn: TPLOuUpiovg uév ye oior Koi TpóodEv 
Epoitwv TTpOG VLAG pioBopópor: GAÃoL dE Kai TOV oúdeTwTIOTE EGEADÓVIOV 
TpOCÉPXOVTOL TOV ÓLOTILWV. TÓGOL TIVEG; Ep) O Kvasápnc. 


3 obk àv 6 ápiduóc oe, Epn O Kdpos, AkovoavtTa edppáverev: dAA” éxeivo 
êvvÓNCOV ÓTI ÓALyOL ÓVTEG OÚTOL Oi ÓHÓTILIOL KGAOÚLEVOL TIOAAOV ÓVIOV TOV 
OA wv Iepobdv paóiwg Apyovorv. ATP, En, óéer TLaúTOv À HÓTNV 
EpoBnOnc, oi de toÃépiOoL odkK Epyovtor; vol nó AU, En, Koi TIOAÃOL YE. 


4 TÓG TOÚTO COpÉÇ; ÓTL, EPN, TIOAÃOL TkovTEG aúTÓDEv GAÃOG GAÃOV TpÓTIOV 
TÓVTEG TOÚTO AEYOVONV. AYOVIOTEOV EV Apa Tuiv TIPOG TOLG AvÓpaç. AvÓyKT 
váp, Epn. Ti obv, Epn O KDpos, ob Koi THv dúvaprv EXeág por, ei oioda, TÓON 
TIG T] TIPOCIODOG, KOL TIÓALV TH |V TuetTÉpov, ÓTWG ELÓÓTEC ALUPOTÉPOG TIPOG 
tTodtTo Bovhevopieda órwg &v áproto Ayoviloiuedo; Axove 61, Epn O 
Kvosápnc. 


5 Kpoiooç uév O Avóog Gyelv Aéyetor Lupiovç EV IMITÉOIG, TIEATAO TAG ÓE KoL 
TOSÓTOG TÁELOLÇ 1] TETPOKIOHUpiovg. AptTokápiov 6E TOV TAG HeyóAng Ppuvyioç 
APXOVTO AéyovONV IimmTÉGG EV EiG ÓKTOKIOYIALOLG ÁyETv, AOYXOPÓpOLG ÓE OLV 
TEATOOTOIG OÚ LElovuG TETpOkKIOLVpiwv, ApiBorov dE TOV TOV KoammadoKáv 


Bocha imitéOIG [EV EGOKIOXIÁLOLG, TOGÓTOG ÔE KO TEATRO TAG OÚ [tetovG 
TpIOuVplwv, TOV ApáBiov dE "Apayóov imméaç TE Eiç uuptovç Koi áppoto eig 
EKOTOV KOL OPEVÔOVNTOV TÁLITOAL TI XpÁuO. TOLG pévTOL “EAAnVO TOLG ÉV TT 
Aoty oikoDvTag obÓEV Tw copeç Aéyeton ei ErOVTON. TOUG ÓE ÁMO Dpuyiag TAG 
Tpoç 'EAAnoTóvIO ocvuBodeiv quor TáBordov Exovta ciç Kabotpou TreEóiov 
ECOKIOYIALOLG HEV IMITÉOIG, TIEATOAOTAG ÓE Eig uuptovg. Kapaç uéÉvTOL KoL 
Kiag Koi IoapAÃoyóvaç TapokAndEviaç ob poor éreodon. O dE Acoúpios O 
BapuAdvá Te Exwov Kai Tv GAAmv Acovpiav êyo puév oia irméaç név Ge 
OÚK EXTTOULG ÔLOpUpiwv, ApuoTo 6” eb oió” ob Leiov dixooiwv, TiElODG 6Ê 
oligo TIApTÓAÃOLG; EiwdEL yoDv ÓrÓTE dEDp éLBÓAÃOL 


6 oú, Epn 6 KDpoc, TIoÃEutovc Aéyerc imméaç quêv EEokiorupiovç eivon, 
TEATOOTOG ÔE KOL TOGOTOÇ TIÃEOV 1] ElKOO1 LILplÓÓOG. ÁyE OM TAG OTG ÓLVÁgEOC 
TT png TARDOG eivor; ciotv, Epn, MNdwv pev inmeiç mAciovg TOV popiwv: 
TEATOOTOL ÓE KOL TOÇÓTOM YEVOLVT” GV TOG ÉK TAG Tuetépaç Kãv égoKiopÓpIOL. 
Appeviov 6", EPn, TOV OuÓpov nLiv Topécovtonr immeiç uév TETpOkIOYiÂTOL, 
netol dé Siopúpiol. Aéyeig cú, Epn O Kdpos, inméaç uév yuiv elvoa peiov À 
TÉTOPTOV HÉpoç TOU TV TIOÃELiwyv irmiKOD, TECOLG ÓE Lpi TOLG Tuicerg. 


7 ti obv, Epn é KuaEápnc, odk dAtyovg vogiler Iepoúv eiver odg od png 
Gyerv; AN” Ei Hév avopóv npooóei Wpiv, Epn é Kôpoç, cite Kai pm, addic 
ouupovhevoógiedo: TYV dE LHÓXNV oi, Epn, AEGov ExdoTOV TTIG ÊOTI. OxEÓÓV, 
En O Kvasápnc, TAVIwV 1] aúTM]: TOGÓTOM YÓP Eliot Ko AkovTIOTOL OT T' 
éxelvwv Kal oi |uétepor. obkodv, “pn O Kdpoc, áxpopBoAileoda ávárykn éoTi 
TOLOÚTOV YE TV ONAWV ÓVTOV. 


8 àváykn yáp oúv, Epn é Kvaápnc: odkoDdV év TOÚTO (EV TOV TIÃELÓVOV T] 
vikm: TOAL YOp &v DATTOV Oi ÓALyOL ÚIIO TOV TIOAAOV TITPWOKÓLiEvOL 
àvaAwbeinoav f oi TOAÃOL ÚIIO TV ÓALywv: Ei obv oúTwG Exer, O KDpe, Ti dv 
ÓAÃO TIG Kpeittov eÚpor 1 méÉpimErv éc Iépoas, Koi água Ev dLdGOKEI aÚTOLG 
óti ei ti telcovTol MTjdoL, eig Iépooç TO dervov Nóer, Gua dE aiteiv tTÃ£ov 
OTpÁTEVLLO; GANA TODTO |Év, En O KDpos, có Tobi óm1, ov6” ei máviEÇ EXDOLEv 
Hépoor, TAM DE ye obx úrieppohotueO” Av TOLG TOÃEuiovG. 


9 Ti LNv dAÃO éEvopãc Aprov TOÚTODL; éyw Lev áv, Epn O Kdpoçs, ei ob einv, 
OC TÓXIOTO ÓTÃO TTOLOLLNV TÃO! Iépoong TOIG TpooiodOIv olámep ExovtEG 
EpXOVTOL TIP” TUÓV Oi TOV ÓNOTILIWV KOÃoÚLiEVOL: TADTO O EoTI Bwpas uEv 
TEpl TO OTÉPpVO, YÉPPOV 6E Eig TV ApiOTEpÁv, KOTTIG 6E 1] Cóyapig ig TH 


dESLAV: KAV TODTO TApackevÁONG, THÍV HEv TIOUOEIÇ TO ÓLIÓGE TOIÇ ÉvOvTiOlG 
tévol AOPaNÉOTATOV, TOIÇ TIOÃELILOIÇ ÔE TO QebyEIv T TO uévelv aipetwtepov. 
TÓTTOLEV 6, EPN, TUAG EV CÚTOLG ÊMI TOLG NÉVOVTOG: OL yE HÉVTOV GÚTOV 
PEÚYWOL, TOÚTOLG ÚLIV KO TOIG inmoIÇ vÉuOLEV, OC UM OxoÃAlWOL LE 
Héverv ENTE AvooTpépeodon. 10. KDpoç uev obtwç EXede: TO dE Kvadápn 
EG0CÉ Te EÓ AÉYEIv, KOL TOO HÊv TÃciovg Leto épiteo Oo oUKÉTI ÊNÉLIVATO, 

TO pEokKEVÁLETO ÔÊ ÓTIÃO TO TIpOEIpNuÉVO. KOL OXE6ÓV TE ÉTOILO Tv KOL TOY 
Hepoóv oi ógótTuoL TTApfjoav ExovtEÇ TO ro Ilepoóv otpáTEevpia. 


11 évtadda óm eimeiv Aéyeton O KDpoç ovvayoywv aútobS: Avópec qpihoL éyo 
ÚLAG ÓPOV GÚTOLG EV KoBmTALO LÉVOLG OÚTO KOM TOÃG Wu oi 
TOpEoKEVOO | ÉVOLG OG EiG YEipaç OLEILIEICOVTOG TOIG TIOÃEHÍOIG, TOLG ÓE 
emopnéÉvoLG ÓLIÃV Iépoaç yiyvwookKmv TI OÚTWG QTALOLÉVOL EIOiv OG ÓTL 
TpocnTáTo TOxDÉvIEG Háxecdonr, Ederoa UM ÓALyor Kat Épror ovELÓXOV 
OU|ITIÚITTOVTEG TIOÃE ONG TIOAÃOIG TIÁDONTÉ TIL. VOV ODV, EN, COpOTO HÊV 
EXOVTEÇ AvÓpúVv Nkete ob Lepitá: ÓTIÃO ÓE FOTO aúTOiÇ Óuoia TOIG Muetéporç: 
TÓG YE HÉVTOL yuxAG Onyerv oúTOV duÉTEpOv Épyov. Apxovtos yáp éoTIv obx 
EQUTOV LiÓVOV Ayodov TApéxeiv, AMO ÓET Koi TOV Apxonévov êmueÃeiodo 
ÓTWG OG BÉXTIOTOL ÊGOVTOIL. 


12 6 uêv ovtoç elnev: oi 6” foBnoav uv TIÁVIEG, VOLIZOVTEÇ LETO TÃELÓVOV 
àywviciodo: ig 6” aúTOv Koi EXege TolóÕE. 


13 4Ahá Bavpiaotá, Epn, omg Soo Agyerv, ei Kópw ovupovÃsbom T1 eimeiv 
ÚTIEP TUÓV, ÓTOV TO ÓrÃo AQuBóvwoorv oi Liv pEAovTEG ovpitiáxeo Don: AAÃO 
YLYVOCKO YÓP, EPN, ÓTI OL TOV IKOVOTÁTOV KOL EO KOL KaKÓG TIOLETV AÓYyOL 
OÚTOL KO NÓXOTO EVOLOVTOL TOÃG WUXCÃC TV AKOLÓVIOV: KO SOpá ye Tv 
ÔLÓDOTV OL TOLODTOL, KÔV [iEiG TUYXÓVI ÓVIO | TO TOPO TOV ÓLOiwV, ÓLIDG 
Heilovoç aúTA TIUÓVTIOL OL AGuBávOVTEG. Kot vôv, Epn, oi Iépoo Tapaostátor 
úrio Kúpou TTOAL LAAÃov ToBNoovta À VP” TLuÓv TIApakoaAoúpiEvoL, Eig TE 
TOLG ÓpiOTILIOUVG KoBioTÁgiEVOl BeBoroTÉpoG opiorw Nynoovto éxer TODTO ÚTIO 
Baolhéms Te TALÕOG KOL ÚMO OTPpOTNyOD yevópievov 7 ci vp TLUÓV TO aÚTO 
TODTO YÍyVOLTO. ÓmtEivon LÉVTOL ODÓE TA TuÉTEpO XP, AAÃO TIAVTI TpÓTIO GET 
TOV Avópov Omyeiy TÁVIOS TO ppóvnua. Tuiv yáp Éota TODTO Xpnowov 6 T1 
dv OÚTOL BeATiOvEC VÉVOVTOL. 


14 oútw 61) 6 Kdpoç KotaBeiç TA ÓTIÃO Eig TO ÉCOV KOL OLYKOÃÉCOG TIÓVTOG 
TOLG Ilepoóv oTpotimtaç EXege TOlÓÓE. 


15 ávópeç Ilépoma, dueiç Koi Equte év TA aúTI Nuiv Kol êtpágnTE, KO TO 
OWLUOTÁ TE OVÓEV TUOV XEipovo Exete, YLXÁG TE OVÓEV Kokiovag dLiv 
TpOOTkELTUÓV ÉXELV. TOLODTOL É ÓVTEÇ ÉV EV TI] TOTPpLÓl OÓ pieTElxETE TOV 
towv Tuiv, obx do TuOv ameÃoaDdEVIEC AAA” ÚMO TOD TA EMT GEO AVÁYKNV 
dpiv civoar mopileoda. vDv dé Omwg nêv Tadta EEete égoi peAjoEL ouv TOiG 
Ocoig: EEcou 6” dpiv, ei Bovlcode, Aapóviaç ónÃa olómep queiç Exopev eic 
TOV QÚTOV Tuiv Kivóvvov êuBoiverv, Kat &v T1º éK TOÚTWV KOÃOv KáyaBov 
Yiyyntor, TOV Onoiwv TLiv ágiodo don. 


16 TOv uEv obv TIpÓO0Ev XpÓvov úLEIG Te TOEÓTOL KOL AKOVTLOTOL PTE Kol 
úpeis, Koi ei ti xeipovç Yuóv Tadta ToLETv Tre, ovOEV Bavpaotóv: ob yóp Tv 
úLiv 0x0AM WoTEp Tuiv TobTwv êmpieÃcioDdon: Ev dE TAÚTN TI ÓmiALoEl obÓEV 
npeiç VuOv Tpoécopev. Bwpos LuEv ye Tepl TO OTÉPVO APUÓTIOV EKÓOTO 
ÉGTON, VEppov de év TI] ApioTEpã, O TTÁvTEG eidiopedo popeiv, Háxonrpo dE 
CÓVOpiG év TI] deErk, 1] OM TIÍEIv TODG ÊvavTiovG SenjoEL OVÕEV PUÃGTTO|IÉVOLG 
HM TI TIOLOVTEÇ ECOALNÓpTOpEV. 


17 ti odv àv év TOÚTOIÇ ÉTEpOç ÉTÉpOUL dlapé poi Yuôv TTATV TÓAUN; Fv ovdêv 
úLTV YrTov TpoonkeL MN Wuiv úrotpépeo da. vikng Te yóp êmbBupeiv, f) TA KoXd 
TÓVIO KOL TAVODO KTATOL TE Koi owle, TI LuOAÃOv Tuiv T vLTV TpoonkEey 
KPÓTOLS TE, O TIÓVIO TX TOV NTTÓVOWV TOIG Kpeittoor ówpeiton, TI EixOG TAG 
HXAÃOv 1] Koi ÚLUAG TOÚTOL Óciodon; 


18 téhoç eimev: dKmkKÓaTE TÁVIO: ÓpÓTE TO ÓNÃG: O Lêv Xprilov Aaupovéto 
TAÚTO Koi AmOoypopécda TpOÇ TOV TACiapxov eig TV Ópioiov TAG uv: ÓTO 
ô ápkei év piodopópou ywpa eivonr, Kotopevéto év TOTÇ ÚTNpeTiKOTç ÓTÃOLG. 


19 ó Lêv ovtToç elnev. àxovoavTeç dé oi Ilépom êvóproo, ei 
TOPOKAAOÚLNEVOL DOTE TX ÓLIOIO TIOVODVTEG TV GÚTOV TLYXÓVEIV UM 
é0eANcovOL TADTO TOLEIV, ÓIKGIWE AV ÓLX TOVTOG TOD aióvoG ALNXavODVTEG 
BroteLEIV. OÚTO Ó7] AMOYpúpovTOl TÁVTEG AvEÃaBOV Te TA ÓTIÃO TTÁVTEG. 20. Év 
w dé Oi TIOXÉpOL ÊXÉVOVIO LÊV TIpOOlÉVON, TApIjOGV E obdÉTIO, ÉV TOÚTO 
ereipãto 6 Kôpoç áokeiv uev TO ocwpnoto TOv EB” EovTod eiç ioxúv, 
ÔLÔMOKELV ÔE TA TOKTIKÁ, OMyEIv ÓE TAG WUXAG Eig TO TIOÃE|IKO. 


21 Koi TpÓTOv uEv AoBov TIApá Kvadápouv ÚTMpéTOÇ TIpOCÉTOGEV EKAOTOLG 

TOV OTPOTIWTOV IKOVÓG DV BdÉOVIO TIÁVIO TIETOMÉVO TIApOOYEiv: TODTO 6E 
TOApaockEevLÁCAÇ OVÓEV aúTOIG EXeÃoimEL ÓAÃO T| AOKETV TA ALPi TOV TIÓÃEHOV, 
êxeivo d0kúVv KatapepoOnkévoL ÓTI OÚTOL KPÓTIOTOL EXACTO YÍyVOVTOL OL &v 


OpépiEvOL TOU TOAÃOIG TpodÉXEIV TOV VODV ÉmI Ev Épyov TPÓTIWVTOL. KOL GÚTOV 
ÕE TOV TIOÃELIKÓOV TIEPLEÃOV KOL TO TOGO [HEÃETAV KOM ÁKOVTIO KOTÉAUTE TODTO 
HÓVOV QÚTOIG TO OLV Loxaipa Koi yéppo Koi Bopoxi póxeodo: Gote ebBUG 
OÚTOV TIApEOKEÚOOE TAG YVO LOG OG ÓLIÓOE iTÊOV Elm Toiç TOÃEuiolG, À 
ÓgOÃOYyNTÉOV LNdEvOG Eivol AELOUG OLHLÓXOVG: TODTO OE XOÃENOV 
ÓOgoÃoyijoo oitIvEG &v eidmorv ÓTT obdE OU Ev GAÃO Tpépovia 1) ówG 
HOXODVTOL ÚTEP TOV TpepÓVIOV. 


22 ÉTI ÓE TPOÇ TOÚTOIÇ ÉVVONCAÇ ÓTI TIEPpI ÓTIOOWV GV EyyévovTOL AvOpormolg 
prhovikion, TOAL LHAAÃOV EDÉÃovOL TOADT' AOKEIV, AVOVAG TE aÚTOiÇ TpoEgiTEv 
ÚMÁVIOV ÓTIÓCA EyiyvwokEv doketoda áyadov eivor ÚMO CTpoaTm Tv Koi 
Tpocime Tide, LÓLWTI HEV EUTOV TIApÉxEiv edrrerOM TOTG APpxOLOL KO 
€0eAÓTMOVOV Koi prÃokivóLVOV NET” EÓTAGLOÇ KO EMO TM OVO TOV 
OTPOTIDTIKÓV KOL PLAÓKOÃOV TEpl ÓTÃO KOL PIÃÓTILOV ÊMI TÃO TOTG 
TOLOÚTONG, TEHTOdÁPXO O” AÚTOV ÓvIO OLÓVITEp TÓV AyadOv LSLWTNV Koi THv 
TELTTÕO EIG TO ÔLVOITOV TOLAÚTNV TOApÉXEIV, ÓEKOÓÓPYO ÔE TV dekÓGO! 
WDONÚTOC, ÃOXOVÓ ÓE TOV AÓXOV, KOL TAGIÁPXO AVETIKÂNTOV OÚTOV ÓVTO 
êmpeciodoa Kai TOV VP” mÚTO APXÓVIWV ÓTIWG ÉKEÍvOL QÚ OV Ev Gpxwol 
TOpÉSOLOL TO ÓÉOVTO TIOLODVTOIG. 


23 á0Ãa dé TPOÚQNVE TOIG HEV TOELAPYOLC OG TOÚG KPOTÍOTOG OOEUVTOG TÊG 
TÁGEIG TOApeokeváo dor yiápxovg Eceodon, TOV dE AoxayOVv oi kpartiotovg 
ÓOGELAV TOLG AÓXOULG AMO dEIKVÚVOL, ELG TOG TV TAGLÁPYWV XOPOG 
enovoBoeoda, TOV 6” ab deKadApywv TODG KPOTÍOTOLG EG TÁG TOV AOxayOV 
XOPaG KOTASTHOEODON, TOV O” AÚ TELTODAPXOV DORÚTOG ELG TAG TOY 
dEKOOGPXOV, TOV YE LT|V LÓIDTOV TOLG KPOTIOTEÚOVTOG ELG TAG TOV 
TELTIAÓGPYWV. ÚTAPXE ÓE TIÃOL TOÚTOIG TOTG APYOLOL TPÓTOV EV 
Bepomeveodon ÚMO TOV ApxoLévov, ErEITO dE Koi GAL TILOL Oi TIpÉTOVOOL 
EKGOTOIÇ OL LITTOpEiMOVTO. ÊmOVvETEIvOVTO ÓE KO peiloveç EXTiLÓEG TOIG AGLOTÇ 
EMOÍVOL, EL TI ÉV TO ÊMÓVTI XpÓvO dryadov peilov pavoito: 


24 mpoeine dé vikNTÁpIO KOl ÓÃo1G TOÃG TÁAGEOT KOL ÓÃOIG TOTG AÓXOIG, KOM TOÃG 
dEKGOIV DONÚTOG KOM TOÃÇ TENTÁOIV, OM AV PalvoVTOl EÚMIOTÓTOTOM TOTG 
GpxovOIv ODOO Kai TpoBLHÓTATO ACKODOOM TA TIpoEpnÉVE. Tv 6E TAÚTONÇ 
TO vikn pia ola 61 Ei TIAFDOG TipÉrtEL. TADTO LÊV OM TIpOEipnTÓ Te Kal 
nokeito 1] oTpotiá. 


25 oknvág 6” aútoic KateokevadE, TANDoc uév dcol TaEiapxol Noav, LéyedoC 


dE DOTE Ixavág eivol TI] TÁGEI EXÓOTN: 1] OE TÁEIG Tv EKaTOV Uvópeç. 2okKMjvouv 
HEV ÓT] OÚTO KOTÁ TÁGEIG: ÉV ÓE TO ÓLOD OKNVODV E00KODV EV OÓÚTO 
wpeleiodor TPpOG TOV HÉAÃOVTO AyÓVO TODTO ÓTI EGpwv AAAMAOLG ÓgiOLwG 
TpEpogÉVvOLC Kal OÚK EvI|v TIPÓQaOTÇ LerOvEGiaç DOTE Úpleodai TIVOG Kokic 
Etepov Étépou ivan TpOG TODG TIOÃEpiovG. QpeÃetodar 6” ESÓKOLV GUTO Kal 
TIPÓG TO YLyVOOKEIV AAANÃOLG ÓLIOD CKNVODVIEG. ÉV ÔE TO YIyvookEddo Kat 
TO cioyúvecda Tão! dokei LAAÃOv éyyiyveodon, oi é” Ayvoobpievol 
Poaotovpyeiv TWG HAAÃOV SOKODOLV, DOTIEP ÉV OKÓTEI ÓVTEG. 


26 Ed0KODLV O GÚTO Ko Eiç TO TAG TAGEIC AKpiBoDV LeyóÃo opeleiodo Sd 
TV OLOKNVÍOv. EixOv YÓp Oi Ev TOAEiapxol VP” EaVTOIG TAG TÁEEIC 
KEKOOCUNLÉVOG DOTEp ÓNÓTE Eig ÉVOL TOpEÚONTO 1) TAI, OL E AOXOYOL TOLG 
AÓXOVG DONÚTOC, OL ÓE ÓEKAÓAPXOL ÓEKÓÕOG, TELITAÓRPXOL TE ITÓÓOG. 


27 TO Ôé dlukKpIBODV TAG TÁEEIG OpÓdpa 260kKe1 aút àyadov eivor Koi eig TO 
UM Tapátieodon Kat ci TapoxbEiev DáTIOV KaTaoTijvor, DomEp ye Koi ABwv 
ko SÓAmV Ov óEN ouvopptioo0fivon, EoTI, Kav óriwooDv KotaBeBAnuéva TOXN, 
OUVOPHÓCOL AÚTA EUTETOG, TV EXM Yvoplopata dot ebônÃov eivor éE ómoiaç 
ÉKGOTOV XOPOG GÓTOV ÊOTIV. 


28 éS0kKovv 6” úpelciodoa ato ÓLOD TpEPÓLiEVOL KO TIPÓG TO TTTOV 
dAAMAovG DéÃerv dmoAumeiv, óTI Empo Koi TA Onpio TA cuvTpepÓpieva deIvOv 
Exovto tTÓBOV, TV TIG aÚTO dLxonA dm” GAAMMAGV. 


29 êmepéleto dE Koi TOÚTOL O KDpoç óTiwG LurTOTE AviÓpwTOl yevÓpLievol êri 
TO GplOTOV Ko TO deirvov eiotorev. À yop êmi Bnpov ESóyov iópoto aútoi 
TOpeixev, 1 MOLÓLAG TOLAÚTOÇ ECNÚpLOKEV oi iópóTO EgueAÃov TIApÉxErv, À Ko 
TIpAGoM El TI ÓEÓLIEVOC TÚXOL, OÚTWG ESNyEitO TAG TpúGEmG DG LM EmOviorv 
AVIS pwTI. TOTO YOPp Hyeito Koi Tpóg TO Nôéwc EoBiev Ayadov elvor Koi T1póG 
TO DYLOÍVELV KO TPOG TO Súvaodon TTOvETV, KO TPOG TO AAANÃOIG 6E 
npqotépovç eivor ayadov úysito TOdG TTÓvOLG EivoL, ÓTI Koi oi irol 
OLLITTOVODVTEG AAANÃOLÇ TPOÓTEPOL CLUVEOTIKOOL. TIPÓÇG YE LT|V TOLG TIOÃE|ILOLG 
LiEyOÃoppovéoTEpol yiyvovtal oi àv ouvelddo1v EauToiç cb HoknkÓTEG. 30. 
Kúpoç 6” Éavtã OkKNVIV uév KaTEdKEvÁCOTO DOTE IKavIv Exerv oig KoÃoin 
Em EIN VOV. EKÓDEL ÔE DG TO TIOAÃO TOV TAGLPYWV ODG KOTpOG GÚTO ÓoKkOLN 
civol, ÉOTI O” ÓtE KOL TV ÃOXOYOV KOL TOV DEKOSÁPXGV TIVÊG KOL TV 
TELUTAÓAPYWV EKÓÃEL ÉOTIL O” ÓTE KOL TOV OTPOTIWTÓV, ÉOTL O ÓtE KO 
TELTAÕO OANV Koi dekádo GANV Koi Adxov OÃov Kat TAGIW OAnV. EKÓÃEI dE Kal 


ÊTÍLIO ÓTIÓTE TIVAG TÔOL TOLODTÓV TI TOW) COVTAÇ O aÚTOG EBoÚÃETO TIOLEIV. Tv 6E 
TA Topomibépgievo Óei toa aúTO Te Koi TOTÇ KoaAovpÉvOlÇ érti deirtvOV. 


31 Koi TOLG AUPi TO OTpÓTEVL|IO ÓE ÚTMpÉTOG iGOpIOIpOLG TIÁVTOV Gel êmOlel: 
OVÕEV YOP WTTOVv TIVOV GELOV ÉGÓKEL GÚTO EivOL TOÚG AUGI TA OTPOTIOTIKO 
ÚTNpÉTOG OÚTE KNpÚKV OÚTE TIpÉOBEwv. KOL yáp TIOTODG Nyeito deiv elvan 
TOÚTOLÇ KOM ÊMOTN LIOVOG TÓV OTPOTIDTIKÓV KO OLVETOÓG, TIpOGÊTI 6E KO 
OPOÓpoLG Kol TOXEIÇ KOL AÓKVOLG KOL ATAPÓÁKTOLG. TIPOÇ 6” ET À Oi BéATIOTOL 
vopnlópievol ExovoIv Eyiyvmokev O Kôpoç deiv TOLG DTM péTos ExErv, Kol 
TODTO AOKETV OG uNÕEv Ávaivorvto Epyov, AAÃO TIÁVIO VOHICOLEVv TIpÉTIEIV 
OÚTOIG TIPÓTTEIV ÕOA GPXWV TIPOOTÁTIOL. 


[2] àei uév obv ênepéxeto é Kdpoç, ómóte ovoknvolev, óriwG EdXapLoTÓTOTOL 
Te Guia Aóyoi EuBAnôNcovTa Koi TApopuúvTEÇ cic TÁyODÓv. Apiketo dE Kat 
EiG TÓVÕE TIOTÊ TOV AÓyOV: ApÁ ye, EWn, O Gvôpeç, êvôcéoTEpoi TU NuÓv dt 
TOÚTO QuivovTol elvon oi ÉTOIpOL ÓTI OÓ TETALÔELVTOL TÓV GÚTOV Tpóriov TuTv, 
1 obóEVv ápa dtoloerw Tv OUT" Év Toig ouvovoiong oÚTE ÓTOV Aywvileoda 
TIPÓG TOLG TIOÃE|ILOVLG ÓEN; 


2 xot [6] Yotáoriaç úroÃapov eitev: AN ómoiol guév TIvEÇ Edovta Eig TODG 
ToÃeuiovg oÚTIO EyoyE EiOTOjON: ÉV HÉVTOL TÍ] CUVOLOLA ÓLOKOÃOL VOL [LO 
TOLG DeodG ÉVIOL GÓTOV PaivovTol. TpONv Hév ye, Epn, O Kvacápng êrmepuyev 
Eig TV TÁGIV EKGOTNV iepeio, Ko éyévovto Kpéo ExáoTo )uáv Tpio [1] Koi 
TÁeio TA TepipepÓpievo. Koi Apéarto uEv rm” éguod TV TpoTNV TiEplodov 
TEpIpÉpoV: ÓtE dE TO deÚTEpOv cional TEpIolomv, EKEÃEVOO ÉYO ÓITO TOD 
TeÃevtotou Apyeodor Koi AvámaAv qéper. 


3 AVOKPOYOV ODV TIG TOV KOTO HÉCOV TÓV KÚKÃOV KOTOKELÉVOV OTPOTIWTOV, 
nó AU, Epn, TAVÕE LEv obÓEV ioov oTIv, elye dp TUOV ye TOV év uéCO 
obóEIÇ obdETIOTE ApGeton. Koi éyw Axoúcaç x0E00nv, ei t1 Lreiov dokoiev 
Exelv, Kal éxáÃeoa edBLG aÚTOV TIpOG ÊpÊ. O ÓE JOÃO ye TODTO EÚTÁKTOWG 
ÚTI]KOVOEV. DG 6É TO TIEpIpEpÓpiEvO TjkE TIPÓG YuÕG, ÁTE OTHON DOTÁTOVG 
AauBávovTas, TA fuxpótota Acheupévo Tv. évtaddo 67] êxeivoç TTÁvU 
âviadeiç ôrjÃoc Tv Koi eite TpÓç aúTÓV: 


4 TAG TÚXNG, TO Eué vOv KAnDévia dedpo Tuxelv. Koi éyo eirtov: dAÃO pr 
ppóvtile: aúTikKo yáp àp” TuOv Apóeto Kat OL TpÓTOÇ ANYM TO LéyiOTOV. 
Kal év TOÚTO TIEplÉWEpE TO TpÍTOv, ÓrtEp 67 AoutÓv Tv TI TEpipopãe: 
Kórxeivoç EXoBe, xát EdoEEv aúTO Leiov Aopeiv: KotéBodev obv O EXapev oc 


ÉTEpOVv AmÓpievoc. Kol O Aptapioç oiógevoç aútóv obóev Et1 deiodon ÓWou, 
ÚXETO TApapépov TIpiv Aapeiv obtov éteEpov. 


5 êvtadda óm) ota Bopéme Mveyke TO TÁDOÇ VOTE AVNAWTO HEVv GÚTO O 
ciinqer óyov, O 6º Em aútA Aoutóv Tv Tod êunpárteodor, TODTÓ TG ÚTIO TOU 
ExieriAnxdot Te Koi TT] TUXN Ópyileodor dvodetobpievoç AvéTpeyev. O Ev 67 
ÃOXOYOG O EVyÚTOTO TUOV IÓWV OLVEKpÓTNOE TO Xeipe Koi TO yEAWTL 
núppoiveto. éyo LéÉVIOL Epn, TpocenoobuNV ByTTETv: obÕE yáp aúTOG 
ESUVÁLNV TÓV yÉXWTO KOTaoxEiv. TOLODTOV LÊV 67 dot Eva, à KOpe, TOV 
ETOÍpwv êmtdEIK VÔO. ÊMI EV OT] TOÚTO GOTEP EikOG EyEÃaooNv. 


6 GAÃOG SÉ TIG EXEEE TOV TOELApYwV: OÚTOG Lêv 6, O KDpe, OG EoIKEv, OÚTO 
ÔLOKÓAO ETÉTUXEV. ÉYO ÓÉ, DG OU ÓLÓÓCOG TUAG TAG TÁGEIG AMÉTIE|NyOG KO 
EKEXEVOOIG ÓLÓGOKEIV TI|V ÊQUTOD EKOOTOV TÁEIV O TIApÓ COD EpúDOpEv, OÚTO 
ô7] Koi éyo, DoTEp Koi oi 4AÃo1 êmotovv, EADwv Edlónokov Eva AÓxov. Kal 
OTNOOG TOV ÃOXOYVOV TIPÓTOV KO TAGOG OM EM” GÚTO AvÓpo veoviov Kal TOLG 
GAAOUG 1 WMV 6cTv, EmertO OTÁG éK TOD Epmpoodev PAérmv eiç TOV AÓxov, 
fjvixa pol É6ÓKEL KoNpÓG Elvon, Tpoiévol ExéXEvOO. 


7 Koi Avmp dot ó veaviaç éxeivoç TpoeAdwv TOD Aoxaryod TpÓTEpoG 
êmopEÚETO. KáyO iSWv Eirov: GvOpwrte, TI TIOLEIG; Kol Og Epn: Tpoépxopgor 
ÓOTIEP OD KEXEÚEIC. KYO Elmov: AAA” OUK EyO OE LÓVOV ExÉXEVOV AAA 
TÓVTOG TpoTtévo. Kal OG AKOÚOOG TODTO LIETOOTPOpEIC TPOG TOLG ÃOxITOG 
eimev: OUK dKOÚETE, ÉPN, AOLÔOpOLLÉVOL; TIpOlÉVOL TIÁVTOG KEXEÚEL. KOL 
ÚvÔpeç NÁVIEC TIApeADÓVIEG TOV ÃOxayÓv Toav mpóç êué. 


8 értel dE O AOXOYOC QÚTOLG Avexwpilev, EdLOPÓpOLV KOl EXeyov: TIOTÉPO ÓN 
teldeodo xpm; VV yáp O uev KeÃeber Tpotévor, O 6 oúk éX. éyo LÉVIOL 
ÊVEYKOV TOÚTO TIpúmG ÉE APpXFG aÚ Katoxwpioaçg eirov pndéva TOv ómoBev 
kieio do Tpiv &v 6 TIpÓODEv Nyijtor, AAA TODTO HÓVOV ÓpÓV TIÓVTOG, TO 
tpó00v éreodon. 


9 ac 6” eic Iépoaç TIS ámmv HADE npÓç êuê Kol ExéXevoé (e TV ÊMOTOANV 
nv Eypoyo oixode dodvor, Kóyo, O yáp Aoxoyoc 16e1 Órtou ÉkertTO 1) EMO TOA, 
EKEEVOO QÚTOV ÓPOLÓVIO ÊveyKkETV TH|V ÊMOTOANV, O Ev OM ETpexev, O dE 
veoviog éxeivog eimetO TO ÃoxayO odv aÚTO TO Bopaki Koi TI komióL, Kat O 
GAÃoc dE TAG AÓXOG Lô EkEivOv OUVÉTPEXOV: Kal Tjkov oi avôpeç pépovteç 
TV ÊMOTOANV. OÚTOWG, EN, O y' ÉLOG AÓXOG GO1 AKpIBOT TIÁVIO TO TIApÓ GOD. 
10. oi Lev 67] AML ag eixog EyéAmv érti TA] ÓOpupopia TAG Em oTOATG: O dE 


Kúpoç einev: O Zed Koi náviec Beoí, otovg apa mueig Exopgev dvôpac 
ÉTOipovc, oi ye eddepúmevtol pév oúTwG eioiv Wo eivor aúTóv Kai puxpó 
óWo TIALTÓAAOLG pihovg AvaktTyoaddor, miDovoL 6 oÚTOÇ Eioi TIVEÇ DOTE 
Tpiv eidévol TO TpooTaTIÓgiEvOv TIpÓTEpOv TIEIDOVTOL. ÉyO EV OUK Oda 
TOLOLG TIVAG XPT] HOAÃOV eúgaddon 1] TOLOÚTOLG OTpaTINTAG Exelv. 


11 6 pev 67) Kôpoc água yeÃóv oÚTwÇ EmNvEdE TOLG OTPOTIWTAÇ. EV ÔE TT 
OKNVI] ETUYXOVE TIG DV TOV TASÁPYWV AyAciTAdOG ÓVOLO, AVNPp TOV TPÓTIOV 
TOV OTPLPVOTÉPOV AvOpúrnawv, Og oÚTwWoL TIWG Eimev: À yáp oter, Epn, o Kdpe, 
TOÚTOLG AANDT Avery TODTO; AAÃA TI LUM|v BovÃÓpievor, Epn 6 Kôpos, 
Weúdovtal; TT 6” GAÃO y”, Eqn, ei um yéXwro moteiv E0éXovIEÇ ÚMEp OU AéyovOL 
TOAÚTO KOl AAQCOVEDOVTON; 


12 Koi é Kôpoç, eóqúuer, Epn, unõE Aéye dAacóvag civor TOÚTOLG. O Hêv yáp 
dhalwv Egor dokei óvopgia Keiodon Êri TOIG TpooTIOLOUL|IÉVOIG KO 
TTÃOLOLWTÉPOLÇ EivOn T) cio Koi Avóperotépoig Kai Tomo & Em ixavol giorv 
ÚTILOXVOVÉVOIG, KOL TADTO pavepoiç yryvopiévoiç óTL TOD Ageiv TI Éveka Kal 
kepódval TotodONV. Ol dE LNXOvopievol yEAmTO TOIÇ GUVODOL LITE ÉL TO 
oÚTOV KEpõei unt” émi Ínpig TOV AKOLÓVIOV urTE êmi BAÁBN UnÓepd, TÁ 
OU OÚTOL GOTEIOL Àv KOL edxápurE SIxarótEpov ôvopáCorwto LOAÃoY 1) 
OAOCÓVEG; 


13 6 uev 67) KDpoç oÚTWÇG AmEÃOyNOOTO TIEPl TÓV TOV YEXOTO TAPOOXÓVIOV: 
aúTOG dE [O Aoxayóg] O TV TOD AÓxov xaprriav ômynoápgievos Epn: À TOU dv, 
Epn, O Ayhoitáda, el ye Khoiery ênepopiedá oe moreiv, opóóp” dv muiv 
éuELQPOL, MOTEP ÉVIOL KOL EV DÓI Kol év AÓyoig oikTpú ÁTTO AoyomOlODVTEG 
EiÇ ÓÓKPLO TIEIPÓVIONL AyEIV, ÓTIÓTE YE VDV Ko aÚúTOG cidmç TI EOppaiverv év 
Ti ce Bovhópieda, BAdyonr 6” obdEv, óumg oÚTOÇ év TIOAAM ÓTIuio TuAG Exerg. 


14 voi pó AU, Epn O Ayhoitádas, Koi óixoiwç ye, Emei Koi a«úTod TOD 
KAotovtog KaBilovtoç TOLG pthovg TTIOAÃOXOD EgoLyE dokET EXATTOVOG ÁGIL 
dtompátreo dor O yémTO aúTOIS LINxovopiEvoc. eúproeig 6E Kat cú, Tv ópoóc 
Aoyiín, êue AND Aeyovto. KAocúpgaor Hév ye Koi tToTépeg vioig Coppocóvnv 
EINXOVOVTOL KOM SLÓGOKOÃOL TIONOIV AyodA uobNuaTo, Koi VÓLOL ye TIOÁITOG 
ôLX TOD KAcriovTaG kKaBiler ég SIKOTOOÚVI |V TIPOTPÉTOVTON: TOLG dE VEAWTO! 
UNXOVOLuÉvOLG ÊXOIG Av eimeiv 1 cwpnaTOA DpeÃoDVTOS 1] WuxdG 
OIKOVOLIKOTÉPOG TIL TOLODVTO T] TOALTIKOTÉPO; 


15 êK TOÚTOL O “YotáoTaÇ WOÉ TIWG EirE: OÚ, EQ, O AyAoitádo, Tv époi 


retOn, eiç HEv TOLÇ TIOÃEuLovG Dappúv domavN EL TOÚTO TO TIOAÃOD ÁGLOV, 
ko KAorlovtog éxelvovg Telpáon Kobiler: Yuiv dE TÁVIOS, EPN, TOlodE [Toig 
piÃolç] TOÚTOL TOD ÓALyOL ÁEIOU, TOD yéXwTOÇ êmdaynAcÓON. Koi yáp oi6” óm 
TTIOAÚÇ GOL ÉOTIV AmOKEILiEVOG: OÚTE YOP QÚTOG XPOpiEvOG AVNOLLIWKAG AÚTÓV, 
ovôE LTv pihoIg oVOE EÉvOlG EKOV ElVOL VÉXWIO TIAPÉXELG: DOTE OVÓENIO GOL 
TpÓquoiç EoTIV OG OU TIApEKTÉOV GOL TLÃV yéXwTO. Kai O AyAoitádag eire: 
Kat oler ye, o YoTáoIO, yéXWIO TEputoleiv éE éguoD; Koi O TaEiapxoç ele: vol 
nó AU, Avóntoc &p' êotiv: êmei EK ye 000 DP, oiuon, pãov Ev TIG Ex Tplúyerev 
À yEÃoTO ECayáyorrTOo. 


16 émi TobTO gev 01) OL TE GAÃOL EyéXOOONV, TOV TPÓTIOV EidÓTEC GÚTOD, O T' 
Ayhoitádoç Emepieróiade. Koi O KDpoç idwv aúTOv poarópwBbévia, 4ókeEic, Ep, 
O TAELapxE, ÓTL A vôpa Huiv TOv ortovômótatov diupbeiperg yeÃov àvoreidov, 
ko TAÚTO, EP, OÚTO TIOÃEHIOV ÓVTO TO YEAQTL. 


17 Tadra Lév 67 êvtadda EXncev. EK dE ToÚTOL Xpuoáviaç 06” EXegev. 


18 dA)” êyo, Epn, o Kdpe Koi mávIEÇ oi Tapóvies, êvvoÔm Oi ouvegeAnAÚOaoL 
HEv TuÃv oi uév kKot Beátiovec, oi dE Kol jetovoç AéioL: Tv dé TI yÉEvITOL 
àvadóv, AELVOOLOLV OÚTOL TIÁVTEG IOOpiOIpEiv. KaÍTOL EywyE 006EV 
AvIOWTEpOV VOLÍCO Êv AVOpúTOL EivOL TOU TOV TOWV TÓV TE KOKÓV KOL TÓV 
àvadov agododo. Kai O KDpog ime TIpÓG TODTO: Ap” Ov, TIPO TV Dedv, O 
úvópec, xKpótiotov Quiv éuBoheiv tepi ToÚTOL BovANv eig TO OTpÓTEL|O, 
mÓTEpO ÓOKEI, TV TI ÉK TOV TIÓVOV 6 O Dedg áyadov, icopioipoLg TÁVTOG 
TOotEiv, | OKONODVIOG TO ÉpyO EKÁOCTOL TPOÇ TAÚTO KOL TOG TILHÓG EXITO 
TpootiBbéVvol; 


19 Kat Ti dei, Epn O Xpvoávroc, éuBoheiv Aóyov TEpi TOÚTOL, AAA” obxL 
npoeueiv ÓTL OÚTO TIOU)OEIS; OU KOL TODG AyóvaG odTm Tposinag Kai TA AOÃa; 
AO no AU, Epn O Kdpoç, odx Óguoia TADTA éxeivolg: & uEv yOp &v 
OTPOTEVÓLIEVOL KT) OWVTOL, KOLVO OILOL ÉGUTOV NyNjoovTOl gival: Tv 6E 
APXTV TAC OTpoTiG é iomç ET otkobev vopZovorv Eivar, DOTE 
OLOTÁTIOVTO ENÊ TODCG EMO TÁTOÇ OVÓEV Oipiat AdIkKETv vopíZovolv. 20. 7 Kai 
otei, EpN O Xpvoávroc, unpicacdon dv TO TANDOG ocuveAdOv DOTE UM Towv 
ÉKGOTOV TUYYÓNVEIV, AAÃO TOÚG KPOTÍOTOLG KOM TILIOÂG KOL ôWporg TIÃEOVEKTETV; 
Eyoy”, Epn ó Kôpos, oiua, água guév YuOv oLvOyopevÓviOV, ÁgO 6E Koi 
oioxpov Ov àvTiÃÉyEIv TO LT OÚXI TOV TIÃEIOTO KO TIOVODVIO KO OpeÃODVIO 
TO KOLVÔV TODTOV Kal geyiotov dEtodODa. oia 6”, En, Kai TOIÇ KokioToLG 


ocuupépov qoveiodo ToOdG Ayobode TÃcovekTEiV. 


21 6 de Kdpoç éBobheto Kai aúTóv Éveka TOV ONOTILIWV yevéodon TODTO TO 
ympiopa: BeAtiovg yáp &v Koi aútode Tysito TOÚTOLG Eivan, Ei eióeiev óm1 é 
TOV Epywv Kai QÚTOL KpIVÓLIEVOL TOV AELWV TEÚEOVTOL. KOLPÓG ODV E6ÓKEL 
aúto eivoa vôv êpBaÃetv mEpi ToOÚTOU WIjpov, év Q Koi oi ógóTILIOL GKVOLV 
TV TOO ÓXÃOD icopiopiarv. oÚTO OM] OLVEdÓKEL TOÍTÇ Év TI] oknvi] cuuBoAécdor 
TEpl TOÚTOU AÓYOLG KO CUVOyOpebEIV TOÚTO Epacav xprjvor doToTEp ÁvNp 
oioTto eivo. 

22 êmyeldoaç dé TOV TORELÁpxOV TIG EimEv: GANA Evo, EPN, Avópa oiõa Kai Tod 
ômuou dg ouvepei bote pm eixf] oÚTac icoporpiov ivan. GAÃog 6" Avimpeto 
TOÚTOV TiVO AéyOL. O 6” ámEkpivarto: EotTL vn AU ávnp npiv OÚOKT|VOS, OG ÉV 
nOvTL pooteúer TiÃEOV Exerv. GAÃOG 6" EmúpETO QÚTÓV: 1 Kai TOV TÓVOV; LÁ 
AU, Epn, OU gEv 67: AAA TODTO ye WevÓÓOpgiEvOG EGAWKO. KOL YÁPp TÓVOV Kat 
TOV GAAWV TV TOLOÚTOV ÓpÓ TIÁrvU Doppohêmg BovhÓpievov priov Exerv Top" 
OVTIVOODV. 


23 0X" éyo Hév, Epn O KDpoc, O Uvôpeç, YIyvOCkO TODG TOLOÚTOUG 
àvOpornovg otov Kai odToG vov Aéyer, eimep dei êvepyov Kai meidópgevov Exery 
TÔ OTPÓTELPIO, EEONpETÉOUC EivON ÉK TAG OTPOTIAG. GOKET YÓP |lOL TO |V TIOAD 
TÓV OTpOTIWTÓV Eivol olov Eneodar À &v TIS Nyrjtor: Gyerv 6º ou 
êmixEIpoDONV oi Ev KoÃoL KáyoBdol émi TA KaÃO Káyodá, oi dE TOvNpoL Êm TO 
TOVNpÁ. 


24 Koi TIOAAÓKIG TOLVUV TiÃEiovaG ÓLiOyvOpiOVOG AGuBávOLOTV Oi paDÃoLT oi 
oTToLÓCIOL. 1 YÁP TIOVNPpIO ÔLA TOV TAPOLTIKO NÓOVOV TIOpEVOHÉVI) TOÚTOG 
éxei oupiteiDovoaç TIVAÃOLG OUT] Ouoyvopioveiv: 1 6” ápem mpoç ópBiov 
ÓYyOLOO OÚ TIÓIVU ÓEIVN ÉOTIV Év TO TTOpovTiKo cixf) ouvemiotão don, AAAmG Te 
Kat Pv GAÃOL DOI ÊMI TO TPOVÊC KOL TO OÃOKÓV AvVTITApoKaÃoDvTEC. 


25 Koi TOÍvUV ÓTOV NÉV TIVEG BAGKEia Koi Amovia HÓVOV KOKOL DOL, TOÚTOUG 
Eyo vopilo WoTEp KNpivaG domávn HÓvov Cnprodv TOLÇ KoirvÓvag: ol ó Av 
TV HÊV TÓVOV KOKOL OOL KOLWVOVOÍ, TIPOÇ ÔE TO TIÃEOVEKTEIV OpoÓpol Kai 
AVOLOXUVTOL, OÚTOL KOL TyE|OVIKOÍ ELOL TIPÓG TO TIOVNpÓ: TIOANÓKIG VOp 
ÔÚVONVTOL TV TIOVNPpLov TTÃEOVEKTODOOV AMO GEIKVÚVOI: DOTE TOVTÓMOAOTV 
Econpetéor Tuiv oi ToLoDTOL Eio1. 


26 Ko LT] HÉVTOL OKOMEÍTE ÓTWE ÉK TOV TIOAITOV AVTITÂNPOWOETE TAG TÁGEIC, 
AA” WoTEp imioL OL OV ÁploTOL WOIV, ODX OL AV TIATPLÓTOL, TOÚTOLG ÔnTeite, 


oÚTO Koi AVOpormovs EK TÁVIOV OL Av ÚNIV ÓOKÓDOL HÁMIOTO GUVIOXVpIEIV TE 
ÚLAG Kol CLYKOOLTOEIV, TOÚTOLG AQuBÓNVvETE. HOptupei dé Lol Koi TÓdE TpOG 
TO AyaBOv: oÚTE vp Ápuo ónmou TOU yévoir” &v Bpodémwv iTmTwv EvÓVIOV 
oÚtE Sika1ov Aóikwv ouvelevyuévov, ov6E oikog Suvorr” &v eb oixeiodar 
TIOVNpOIG OIkÉTONG XpOpEVOS, ANA Kal EvôcópievOG OiKETÓV TITTOV OpáMÃETOL 
1 ÚMO GÓIKOV TOAPOTTÓLEVOG. 


27 ed 6º Tote, Epn, O Avôpes, pihoL, ÓTI obdE TODTO HÓVvOv GpEeAooLOlv OL 
KoKkoL AporpedéviEÇ ÓTI KOKOL AMÉCOVTOL, AAÃO KOL TV KOTOAHEVÓVIOV OL EV 
OveTruTÃovTO TÔN Koxioc, AmokKadapodvtor TÁAI TAÚTNG, oi dE óyadoi TOLC 
KOKODG LÓÓVTEG ATAC DEVTOG TIOAU EÚDLÓTEpOV TIC Apetiig AvDESovTON. 


28 6 uêv obtwg eim: TOIÇ dÊ plhoig NÃO! OUVÉdOEE TADTO, KOL OÚTWG ErtOLouV. 
EK ÔE TOÚTOU TTIÁAIV GÚTOIG OCkWuLOTOG Hpyeto O KDpoç. Kotovonooc yáp TIVO 
TOV AOXOYOV GÚVÔEUTVOV KOL TIApOKALTNV TIETOMptÉVOV vÓpo ÚMEpóGOÓV Te 
Kal ÚITÉPOLOYPOV, AVOKONÉCOG TOV AOXAYÓv ôvopaoTI cimev môE: O 
Zanpoúo, Epn, GANA” 1 Kai od Kató Tóv 'EXAnvikôv Tpóriov, ÓTI KahÓv êotL, 
TEPLÓYEL TODTO TO [IEIPÓKIOV TO TIOpOKATOKEILIEVÓV COL; VN TOV AL, EP O 
LauBovhoc, Tóouor yodv Koi éyo cuvwv Te Koi Dewpievoç TODTOV. 


29 AKOÚOAVTEG TADTO Oi CÚCKNVOL TIpOoÉBÃEWOV: DG SÉ EISOV TO TIpÓCWTOV 
TOD AvÔpOG ÚTEPPÓNOV OloxEL EVÉXGOOV TÓVTEG. KOL TIG EiME: TIPÓG TOY 
0cóv, O LaupoúÃa, moiw noté OE Epyo vip oÚtoS Aviptntol; 30. Koi dc 
eimev: éyo ÚLIV vi TOV Ala, O Avópec, EpO. ÓMTOCÓKIG YAp QÚTOV ExÓÃEoa cite 
VUKTOÇ Elte TuÉPOG, OÚMTWMOTÉ (OL OUT! AOXOALOV TIpOLpagicato obTE Báónv 
ÚTMKOLOEV, AAA” ÁEL TPÉXOV: ÓTTOOÓKIC TE AÚTO TIPÓSOM TI TIpOCÉTOSO, ODÓEV 
AVIS poTI TOTE AÚTOV ElÔOV TIOLODVTO. TIETOINKE ÔE KOL TODÚG SEKaÓÉGG TIÁVIOG 
TOLOÚTOLC, OU AÓyG GAN” Epym àmo de vbg oiovç dei eivon. 


31 Kal TIÇ ElME: KÓMEITO TOLOÚTOV ÓVIO OU QUhETC AÚTOV DOTIEP TOÚG 
ovyyeveic; Kol O aioxpoç éxeivoc TpOç ToDTO Epm: uá Ato: od Yap puórovóc 
éoTI: érel pkei àv oúTó, ei êgue f0ehe queiv, TODTO AVI MÓVIOV TOV 
YULIVOCIOV. 

[3] TorRdTO Ev ÓN Koi yeÃoio Kai ortovócia Kal éXéyeto Koi EpáTIETO Év TÁ 
OKNVI. TEÃOÇ ÔE TAG TPÍTOAG OTOVÔOG TOMCAVTEÇ Koi edcápievor TOTg Deoig 
TáyadO THV oKnvIyv eig Koitnv ótéAvOV. TI] 6” voTEpaia O KOpog ouvélege 
TÓVTOG TOLG OTPOTIDTAÇ KO EXeéE TOLÁÓE. 


2 Avópeç piÃoL, Ó uev dywv éyybc muiv: Tpocépxovior yáp oi tToÃépIOL TA 6" 


àOÃa TAG vikns, Tv uév Wueiç vikôpiev TODTO YOp Gel Kal Aéyery Koi roteiv 
dei, óTjÃoVv ÓTI OÍ Te TIOÃÉpNOL uÉTEpOL KOL TO TOV TOÃEpIiwv AyadO TIÁVIO: 

Pv 68 Wueig od vixwpicda-Kol oÚTO TO TOY VIKOHÉVOV TIÁVIO TOIG VIKÓOTV dei 
A OA TIpÓKEVTOL. 


3 oÚTO 67, EPN, ET ÓNAG YIVVOOKEIV OG ÓTOV HEVv AvOporror KoIvovoL 
TOÃÉLIOU YEVÓpIEVOL ÉV EQUTOTS ÉKGOTOL EXWOTV, OG, Ei LT] AÚTÓG TIG 
TpobvumoeTo, obÓEV EGÓLIEVOV TV SEÓVTWV, TOXU TIOAÃO KOL KOÃG 
ÔLATpÓTIOVTON: OVÓEV YOPp aúTOIG Apyeitor TOV TpúTiTeodo deouévov: ÓTOV 6 
ÉKOOTOG dLvONDA DG AAÃOG EOTOM O TPÓTIOV KO LOXÓLiEVOG, KAV GÚTOG 
HOÃOKICNTOL, TOÚTOIG, EWN, EO LOTE ÓTUMÕOTV ÓpO TIÁVIO TjkEL TO XOÃETTO 
pepópievo. 


4 Kat 6 Dog oÚTo Twg êmoinoe: TOig LM] BéÃovOIv EauTOIG TpooTÁTTEIV 
êxtoveiv Táyado GAAOLG AÚTOIG ÊMTOKTA pag Stômol. vVDv ODV TIG, EWN, AeyéTo 
EvOddE AVAOTAG TEpl GÚTOD TOÚTOL TOTÉPOG ÉV TNV Apetnv HOAÃov oletan 
doxeiodo tap” Tuiv, ei peAoL Ó TÁcioTO Kal TTOvETV Koi Kivóvvebery é0éAmv 
tÃEioTNÇ Koi TINfG TeúEc Odon, T) &v cidópev OT ovdêv Slupéper Kokóv eivou: 
ÓOHOIwE YOP TÁVTEG TOV Om TevdÓpieda. 


5 êvtadla 61) AVAOTAG XpuoÁvIOS, EIG TOV ÓHOTIHWV, AVNp OÚTE Héyag oUtE 
ioxupoç ideiv, ppovijoel dé Siupépov, EXetev: 4AN” oiuo Lév, En, O KDpe, 
obÓE dlvoobpievÓv E mg deTioov ExEIv TOLG KoKodG Toig Ayodoig EupoÃeiv 
TOÚTOV TOV AÓYOVv, AAA” AmomEpowpEvov ei TIG ápo ÉoTO AvNp ÓotTIG EdEAMoEL 
EmÓEIÇo EUTOV OG dLovociTO LINÓEV KoÃOv Káyadov ToOLdv, À &v GAÃOL TT 
ÓpETI KOTOMpÓSWOL, TOÚTOWYV IoOpiOtpEiV. 


6 éyo 6", En, obtE TIOOÍv Ei TOXOÇ OÚTE XEpoiv ioxUpÓS, yIyvOokÔ Te ÓtTI ÉS 
OV Ov ÉyO TO ENO Copo TONS, OU Kpideimv oútE &v TpúTOÇ oÚTE Gy 
SeÚTEpOS, OIHOM O” 0VÔ” Av YULOOTÓG, TOWG 6” OVO” Ov LLpLOOTÓG: GANA KO 
ÉKeivO, EPN, CAP ExioTOLOr ÓTI Ei HEV OL ÓLVOTOL EppopiÉvOs AVTIAMOVTOL 
TOV TPpOyuáTwv, AyaBod TIVÓC HOL ueTÉOTOL TOCODTOV HÉpoç Ó0OV &v ótxorov 
1: Ei 6” oi uêv Koxol pnõév tromjoovorv, oi 6” àyadoi Koi Suvatoi 40Upc 
ÉSOLOL, ÓEÓOIKO, EN, HT] AAÃOU TIVOC HOAÃOV T] TOD Ayodod pedEGo TIÃEOV 
HÉpoç 7 éywo BobÃopion. 

7 Xpvoávraç név 67] ovTwG Eimev. AvéoTn 6º êm aút Depoúhag Iépong TO 
ônuotóv, Kúpo Toç éTT olkoBev cuvmÔnG Koi ApeoTOG AvMp, Koi TO copa Koi 
TV Wuxn]v OÚK Óyevvei Avópi éokaç, Koi EXege ToOlúdE. 


8 éyo, Epn, O Kôpe Kai TTávtEG oi rapóvreç Iépoa, fyoduor Hév NuôG 
TÓVTOG ÉK TOD tOoU vv ópuão Don eig TO Aywvileodo TEpi Apetig: ÓpO yap 
OHIO HEV TPOQT TÁVIOG THÁC TO CÓLIO ACKODVTOG, ÓLIOLOG ÓE CUVOLOLOM 
TÓVTOG AGLOLLIÉVOLG, TOÚTO GE TAOTV TuÃV TIPÓKEITON. TO TE YOP TOiG Apxovol 
teldeodor TAOTV EV KOIVO KeiTON, KO OG Ov Pavi; TODTO AMpopadio tw TOLO, 
TODTOV ÓpÓ TIApú KÚpOL TLLUÁC TLYXÓVOVTO: TO TE TIPÓG TOUG TTOÃENLOLG 
GAKiNOv EivoL OU TO HÊV TpooTjkOv TO 6” 0Ú, AAÃO TÃO! Kai TODTO 
TIPOKÉKPLTOL KÓAMOTOV Elvon. 


9 vbv 6”, Epn, Npiv Koi delxvutor LÓxM, Tv éyo ópó tTÁávIOG AvOporovg quoel 
ÊTLOTOHÉVODLS, DOTIEP YE KO TÃAÃO CH êmiotTavTAL TIVO LÓXNV Exao TO oddÊ 
tap” Évog 4Ahov pabóvio 7) Tapó TAG pÚcews, olov 6 Bodg Képari mater, ó 
imitoç OMAN, [O KOwv oTÓpiOm | O Kámpoç d6ÓVTL. Koi puidtTIeodal y', Epn, 
ÁITOVTO TAÚTO ÊNIO TOAVTOL AP” DV LÓMOTO GET, Koi TADTO EiÇ OVdEVOC 
ÔLÔGOKÓAÃOL TIWIIOTE porn oavTa. 10. Koi éyo, EPn, éK TIONÓótou ebBDE 
TpoBóAheodor YmoTÁáLNV TpO TOÚTOV O TT Ounv TÂnyÓcEodon: Ei de LT] GAÃO 
unódEv Exowur, TO xeipe Tpoéywv éverdóilov 6 T1 EdLVÁLNV TOV ToiovTo: Koi 
TODTO ÊmOLoLV OÚ ÓLÓOKÓpLEVOG, AAÃA KOL EM” AÚTO TOÚTO TonlÓpiEVOS, Ei 
TpoBoÃoiunv. Hóxopáv ye LTv eúdde Tonóiov Ov Tprralov óriou Téo, obdE 
Tap” EvOÇ obóE TODTO Luodwv óriwG dei AaupBáveiv 7 TIApG TAG qÚocws, DG éym 
pn. EOLOLV YODV KOL TODTO KWALÓLIEVOG, OÚ ÓTÓGOKÓLIEVOG: MOTIEP KO 
OAÃO ÉOTIV O EipyÓpiEvOG KO ÚMO LN TPOÓÇ Koi IO TATPOG ÚTIO TAG pÚcemc 
TpÓTTEIV TvorykoCóunyv. Koi voi pó Ato ErorÓv ye TA Hoxoipa tÃv O TL 
Suvoiunyv Aovbáverv. od yáp Lóvov quoeL Tv, DoTEp TO Badiler Kai Tpéxerv, 
AAA KO TU TIPÓG TO TIEPUKÉVOL TODTO ÉGÓKEL (OL EiVOL. 


11 ênei 6º obv, Epn, aún à Lóxn Kotodeimetor, év 1 Tpodvpiaç poAhov T 
TÉXVNG Epyov éoTI, TOG YuUÍV obx Tóéwc TpOG TOÚOÕE TOLG ÓLIOTIHOLG 
ÔVOVIOTÉOV; ÓTIOU YE TO uêv GOA TIC Apetiig oa TpókertTon, TapoBoarhóprevol 
Sé oUKk Toa eiç TOV KivôLVOV TuEv, AAA” OÚTOI LÊv EvTILOV, ÓOTIEP HÓVOG 
fóiotos, Blov, ueig dE êmimovov Hév, ÁTINOV 6É, ÓOTIEP OluOL YOÃETNOTATOS. 


12 páoTO dé, O Uvôpec, TOTÓ E [edBÓLIC] EIG TOV AyVO TOV TIPO TOLO ÕE 
ropopuã óTi Kdpoç 6 Kpivov ÉoToM, Og od pBóva Kpíver, dA odv Beáv 
ópko Aéym 7 Emv épgioi doxet Kdpoç oboTIvAG &v ópã AyaBodg queiv ovdEv 

A TTOV ÉQUTOD: TOÚTOIG YODV Óp aúTOV O TT Av Em Hótov Sidóvia LOAÃov À 
OÚTOV ÊXOVTOL. 


13 Koíitoi, Epn, olda TI OÚTOL LÉVO Ppovodolv ÓTI METOLdEVVTON ÔT] KO TIPÓG 
AHOV Koi ólpav Koi TTpOG Pivoc Kaptepeiv, KoaxóG eidóteç ÓTI Koi TADTO Nueig 
ÚTIO KpEiTTOVOG ôLÔGOKÁÃOL TETIOTÓEÓpiEDO T] OÚTOL. OU VOp ÉOTI ALSGOKAÃOG 
ODÓEIG TOÚTWV KpEiTTOV TAG AVÁYKNS, T NHÁG Koi Atorv TADT' AKpiBodv 
Edidade. 


14 Koi movEiv OÚTOL LÊV TÁ ÓTIÃO Pépovteç êueÃETOV, É BOTIV GMOIV 
AvOporroiç NÚpnuévo mg Av edpopotara eim, Tueiç dé y”, Epn, Ev peyóÃorÇ 
poprioig Koi Boóiler Koi Tpéxeiv Tvoykalópicda, vote vDv égol dokeiv TO 
TOV ÓMAWV PÓpNHO TTEpOIG HOAÃOV EoIKÉvOL 1 popric. 


15 wG 0Dv ÊOD YE KO AyovioLpÉVOL KOL ÓTOIOG Év TIG O KOTA TYV AELav HE 
TIUV AEUNCOVTOG, OÚTOC, EQ, O KDpE, yiyvooke. Kai dLTV y”, Epn, O Gvôpeç 
ôNHÓTOL, TApoNvO Eig Éprv ópuãoBor TAÚTNG TÁG LUÁXNG TpÓG TOLG 

TETONÓEVL IÉVOLG TOLOÕE: VOV YOP vópeç eiinuuévor eioiv év óngoTiKh 

Oy ovio. 


16 DepoúÃaç Lév 67] oÚTwG Eimev. Aviotavto dé Koi GAÃOL TIOAÃOL EKaTÉ pv 
OUVOVOpEDOVTEG. EdOGE KOTA TV AGiav TuACDo EKaoTov, KDpov dE TOV 
Kpivovta Eivon. TADTOA EV ÓM] OÚTO TIpOLkExwprkEcov. 


17 éxóhege 6º êmi deirvov O KDpoç Kal OANV TOTE TÁGIV OLV TO TASÁPY, 
iÓWV AÚTOV TODG [EV TLOEIG TOV AVÓPOV TAC TÁAGEDG AVTITAGOVTO 
exatépwbev eig êuBoAyv, Bwpoxoç uEv Atipotépovç ExovTOÇ Kal yéppo év 
TOÃG ApioTE pois, cig dE TAG dec vApBnkaç moxeic Tot; uioeor Edwke, TOTÇ 
6º étéporg eimev óm BáAery Semool Pavarpovpévovcê Toig BoÃorg. 


18 émei dE mTApeokevoopévol obTwc EoTNcav, EonunNVvEv oútoic uóxeodon. 
Evtaddo óm oi pev EBaAÃov Toig BwÃoig Koi EoTIv oi ETÓyxOvov Koi Owpókov 
kaol yéppov, oi dE Kal LNpod Koi Kvnpióoç. êmei dE ÓLioD EyévovTO, Oi TOLG 
vápOnkaç ExovTEÇ ÊEONOV TOV LEV LNpobS, TOV ÓE XETpOG, TOV dE KVMLIOG, TOV 
ÕE KO ÊMKUNTÓVIOV ÊTL BOÃOLG ÊMOLOV TOC TPOXTÃOLG KOL TA VOTO. TEÃOG 
dE Tpeyápievol édtwkov oi vopbnkopópol TIOLovTEÇ OLV TIOAÃO YÉAWTI Ka 
TONótA. EV uÉper ye UMv oi étepor AaBóviEG TIÁAIV TOLG VApÔnKOG TAÚTO 
emOlncav TOLG Toig BwÃoTg BáMÃoVvTOG: 

19 tadta 6" àyoobeiç O KDpoc, TOD uEv TAGIApYOL TV ÊMIVOLOV, TV ÓE TV 
Teido, ÓTI ÁuO EV êyuLiVvACOVTO, GO 6” nÚDLpiODVIO, ÁuO Ó Évikwv OL 
eixooBéviec TA TOV Ilepoóv ómAioe, TOÚTOIG ON ToDEig EKáÃeoE Te émi 


dEiTTVOV QÚTOLG KO ÉV TI OKNVI] LÓWV TIVOG GÚTOV EmiÓEdE  IÉVOLG, TOV HÉV 
TIVO AVTIKVTLOV, TOV 6E xEipa, porto Ti TáBoTev. 20. oi ó Exeyov óT1 
TAnyEiev Toig BuÃorç. O dE TÁAIV ÊTNpúTO TIÓTEpOv ÊmeEi ÓLIOD éyévovIO 1) Óte 
TpÓóow Towv. oi 6” EXeyov óte TpÓOw oww. êrei dE ÓuoD EyÉVOVTO, TIONÔLAV 
Epacav eivar KaAAtoTmv oi vapônkopópol: oi dé oLykEKopLÉVOL TOTG 
vápOnêrv ávéxpayov óti ob optar doxoin TaTdiA civor TO OuóBEv raizodan: 
Ho dE EmedEikvUCOV TOV VOpONkwV TOG TANVOG Kal Év Xepoi Koi év 
TPOXNÃOIG, ÊVIOL ÔE KOM ÉV TPOCWTONÇ. KOM TÓTE EV DOTIEp EikOG Eye EM 
ÓANMÃOLÇ. TT] O” ÚOTEPOIA EOTÓV TV TO TEÓLOV TTOV TV TOÚTOLG [NHOLpÉVOV: 
Ko ei LT] GAÃO TI OTOLÔGLÓTEPOV TIPÓTTOLEV, TAÚTN TT TONÓLA EXPÓVIO. 


21 OAÃov dé MoTE iÓWV TOSLAPXOV AYOVTO TH|V TAG ÁIMO TOD TIOTO|OD ÊMI TO 
APLOTEpÓV ÊW” ÉvÓG, Kal ÓMÓTE SOKOIM AÚTO KOTpÓG Eivan, TOpayyéNOVTO TÓV 
LOTEpOV AÓXOV TOpÓVEIV, KOL TOV TPÍTOV KOL TOV TETOpTOV, Eig NÉTWTIOV, ÉrtEL 
Ô év gueto oi Aoxoyol EyévovTO, TOpnyyÓNcEv eig óbO Óyery TOV AÓXOV: EK 
TOÚTOL Ô1 TIApIjyOV Oi dexádapxoL ig péTWIOV: ÓNÓTE 6” QD éSÓKEL aúTA 
KoTpÓóg ivo, Tapryyehev eiç TÉTIOPOG TOV AÓXOV: OÚTO OM Oi TELNÁGapXOL 
aú TIaprjyov eig TéTIApaç: êrei 6” êmi Oúpong TAG oknviic êyévovro, 
napayyeihog ab eiç Eva [ióviwv] eiofjye TOV TpúTOv AÓxov, Kai TOv deúTEpov 
TOÚTOL KOT' obpáv ékélevoev EreoDon, KOl TOV TpiTOV KOL TÓV TÉTOpTOV 
WDONÚTWG TApoyyetÃog Tyeito Éom: obtTo 6 eioayoyov KatékALvev émi TO 
Seinvov WoTEp eioeropeúovto: TodTOv odv O Kdpog àyaobeig Tr TE 
TPAÓTITOS TAG OLÓCOKAALag Koi TG EmpreÃetoç EKúÃECE TAÚTNV THV TAG ÉML 
TO ÓEIMVOV ODV TO TASÁPXO. 


22 TAPpOV 6 TIG ÊMI TO ÓeiTva KekAnpÉvOG AAÃOS TACLapxoG, TV 6" env, 
En, TÁEIV, O Kdpe, ob Kodeig eiç Tv oxnviv; Koi prv ótov ye mropin êmi TO 
dEiTTVOV, TÓVIO TOÚTO TIOLEI: KOL ÓTOV TÉÃOG T] CKNVN EXM, ESÓyEL Lev O 
OÚpoyóc, EPN, O TOD TEÃEVTOLOUL AÓXOU TOV AÓXOV, DOTÁTOLG EXWV TOLG 
TPOTOLÇ TETO | IÉVOLG Fig HÓyNV: ÊmEITO O ÓEÚTEPOÇ TOLG TOD ETÉPOUL AÓYOU 
ÉTIL TOÚTOIG, KOM O TPÍTOÇ KOL O TÉTOPTOÇ DOCÚTOG, ÓTIMG, EPN, KO ÓTOW 
ÔMÁyEIv ÓEN ÓTIMO TOÃEpiov, ÊNIO TOVTOL OG ET AM ÉVOL. EEÓGV ÓE, EN, 
KOTAOTÓ EV ÉTTL TOV ÓpÓpIOV Evo: TIEpuTOTODpIEv, ÓTOV HEV TIpÓÇ ÉO Twpev, 
ÉyO HEV TyODLIOL, KOL O TPÓTOÇ AÓXOG TPÓTOGS, KOl O deÚTEPOG OG ÓET, KOL O 
TPÍTOÇ KOL O TÉTOPTOG, KOM Oi TOV AÓxWV dekÓdEÇ KOl TELITÓÓÕES, EDGE Av 
TOpoyyEM o éyo: ÓTOV 6”, EPN, TIpOÇ EoTTÉpOv Twpiev, O obpoyóG Te Kat oi 
TEÃEU TOOL TPÓTOL ApnyodvTON: égoi pévTOL OÚTO TreidovTON DOTÉpO LÓVTL, Ívol 


EGilwvTo Kat Ereodon Koi Nycicdoa ópgioiwç TmeldÓpievoL. 


23 Kai é Kdpoç Epn: 1 Kal dei ToDTO mOLEITE; ÓNIOCÁKIG YE, EQN, Kal 
deutvororobpte da vm] Alo. KOÃO Tolvuv, EPN, ÚNAG, ÁLO LEV ÓTI TAG TÁGEIC 
HEÃETÂTE KO TPOOLÓVTEG KOL ATIÓVTIEC, AO Ô” ÓTI KOL THÉPOG KOL VUKTÓG, pio 
Ô ÓTI TÁ TE COLIATO TIEPITATODVTEÇ AOKETTE KOL TAG WUXOG Opelcite 
OLOAOKOVTEG. ÊmEL OUV TÁVIO ÔUTAG TIOLETTE, OUTAM|V ÓpIV Ólkarov Kai THV 
edoxiov TApéxew. 


24 go AU, Epn 6 Tagiapxoc, EÁTOLY' év prá TuÉpa, ei um Koi dumÃd Yuiv TAG 
YOOTEPOG TOpÉGEIC. KO TÓTE HEV 67] OÚTO TO TÉÃOG TÍG OKNVIG EMO CANTO. 
TT 6" voTepoia O Kôpoç EkúÃeoev éxelvnv THv TÁGIV, DOTEp EQN, KO TÁ 
AA. aioBópievol dE TADTO KoM oi 4AÃOL TO AOLTOV TIÚVTEG GÚTOLG ÊLHODVTO. 


[4] égETaoNv dé mote TÁVIOV TOD KÚpoL TotoLplÉVvOL ÉV TOTG ÓTIÃOIG KO 
oúvTaêrv MADE Trapó Kvatápouv iyyeÃoc Aéywv ótL'Ivôóv Tapeim tpeopeio: 
KeÃever 00v 0 ENDEIV OG TÁXIOTO. PÉp dé GOL, En O UyyeÃoc, Kal OTOANV 
TV KoAAioTnv TIapú Kvagápou: EBoúleto yáp ce wc AoumpÓóTaToO Kai 
EÚKOO UÓTOTO TPOCÁYEIV, DG Oyo pnévov TOV IvôWV ÓTIwG &v Tpooinç. 


2 AKoboOg dE TabútO O KDpoç TIApNyyeEÃE TO TPOTO TETOYHÉVO TAGIÁpO Eiç 
HÉTOTIOV OTÍ VOL, EP” EVOG AyOVTO TV TÁEIV, EV dEA EXOVTO EUUTÓV, KO TO 
dEVTÉPO EKEXELOE TOÚTO TOÚTO TIApOyyEiÃoL, KOL dO TÁVIOV OÚTO 
TOpaótdóvo EKéXevoEv. oi dE TElDÓLIEVOL TOXU HEV TIOPNYyEAÃOV, TOXU ÓE TO 
TOpoyyeMOpevo Emoiovv, Ev OALyw ÓE XpÓvO EVEVOVTO TO HEv uÉTOWTTOV ÊmL 
TPLOKOCIWV TOGODTOL YAp Toav oi TaEiapxoL TO SE Bádoc q” éxatóv. 


3 émel dE KoTtéoTnoav, Ereodon ExédevoEv OG Àv aÚTOG NyijtoN: Koi eúBUG 
Tpoxálwv nyeito. êmel dE KateEvÓNOE TNV ÓyuLÁV THV TIPOG TO BaoiÃerov 
PÉpovLoav OTEvOTÉpOV ODOOV É] OG ÊML NETOTIOL TÁVIOG QUÉVOL, TIApOyyEiÃaG 
TV TPpOTNV yIÂLOOTOV ÊrEC DON KOT YWPOV, TV ÓE ÓELTÉPpOV KOT” obporv 
TOÚTNG AKOÃOLDETV, KOM ÓLO TIOVTOG OÚTWG, OÚTOG EV Tyeito obK 
ÓVOMOAVÓLIEVOS, OL Ô GAÃOL YLÁLOOTUEC KOT' OÚpOv EKÓOTN TG EuTipooDev 
ElITOVTO. 


4 Emepuye dE Koi ÚTmpétoç óvbo émi [TO] oTÓpio TAG AyuldG, ÓTIWG El TIG Ayvooln, 
onpoivotev TO dEov TIOLETV. OG 6” Apikovto émi TAG Kvotápou Búpaç, 
TOpAyyeE TO TPOTO TAGÁPXO TV TÁGIV Fig ômÓEKO TÁTTEIV BáDOG, TOLG dE 
ÔMdEKAPXOLG ÉV LHeETOTIO KoBiOTÁVOL Epi TO Boothciov, Koi TO devTÉpO 
TOÚTO EKÉÃEVOE TApOyyETÃOM, KOL ÓLO TIAVTOG OÚTOG. 


5 ol Ev OM TODT Emotovv: O 6 eioner tpOg TOV Kvasapnyv év TI Ilepoif 
OTOAT] obdEV TI ÚBpiopÉvN. IÓmv dE aúTOv O Kvasápn ” TO HEV Tóxel n00n, TA 
Sé pavAÓTNTL TAG otoAMc 1x0€00n, Kai gire: Ti TODTO, O KDpE; olov 
TETTOiNKOÇ OÚTO paveig TOIÇ Ivóoic; éym 6”, Epn, EBoVAÓLNV OE OG 
AGUITpÓTOTOV pavrjvon: Kai yáp êgoi &v KóoLoG Tv TODTO, êuTig Ovia AGEApric 
viOv ÓTI LieyoÃoTperéoTATOV quiveodon. 


6 Koi ó Kdpoç TIpÓG TAdTO eim: Kai motépwG dv, o KvaEápn, HoAhÓv dE 
EKÓO|IODV, elrtEp TOpQupida EvÓLG Koi WE O AaBowv Koi OTpertov 
mepiégievoc 0x0Af| KeÃbOVTL ÚTINKOLÓV GOL, 1] VOV ÓTE OLV TOLAÚTI KO 
TOCAÚTN ÓLVÓpIEL OÚTO COL ÓGEWE ÚTINKODO ÓLX TO OE TIHV LÓPÓTI KO 
OTIOLÓT] KOIL GÚTOÇG KEKOO LN ÉVOG Kal TOLG AAÃOLG ErTLÓEIKVÚG GOL OÚTO 
neidonévovc; Kdpoç uêv obv Tadta girtev. O dé KuaEápng vogioaç aútóv 
OpOWG Aéyery éxahece TOLG Ivóobc. 


7 oi de Ivóol eioeADÓvTEc Execov Om TÉpiyEIE OpÃG O Ivóbv Baohedg 
keledov Epotáv és ÓtoU 6 TIÓÃEpgOÇ Ein MNÓoIg Te Koi TO Acovupiq: értel dE 
000 AKobOOEv, ExÉXELOEV EXDÓVIOG OÚ TIPÓG TOV AGOÚpIOV KÓKEIVOL TOAÚTO 
tuBéocdon: TEÃOG O” Aupotépoi eimeiv dpiv óT1 O Ivôóv Paolheds, TO Ólkarov 
okeWyápievoc, pair Leto TOO Nówngévou éceodon. 


8 npóç Tadta O KvaEápnçg einev: éguod Lév Tolvuv dkovETE ÓTI OK GÓIKODEIEV 
TOV Acoúpiov obóÉV: EkKeivou 6, ei deiode, EADÓVTEÇ vOv TiúdEoDE O TI Aéyei. 
napov dé 6 Kdpog Hpeto Tóv KuaEápny, 1) Kai éyo, “pn, eira O TLYIyvOCKO; 
Kat 6 Kvasápng EKedevoev. dpieic TOlvov, Epn, Amoyyethote TO Ivóúv Baoei 
TOÓE, ei LM TLÓNÃO Kvasápr dokei, ÓTI paev mueis, ei ti qnor do” TUáv 
dokeiodor O Acoúpios, aipeiodon aútOv TOV Ivóbv Pool dikaoTrv. oi gév 
ôT] TADTO AKOLOAVTEG DXOVTO. 


9 énei de ESMADov oi Ivôoi, O Kdpoç rTpóç TOv Kvasápnv Tpéarto Aóyou 
toroDÕE. 0 KucEápn, éymo gev TADov obdév TLTIOAÃO Exwov tda XpúLaTO 
oixobev: órtóca 6” Tv, TOÚTOV TIÁVU ÓAÍya Aoutà Ex: AvyjAwka Sé, “pn, eic 
TOLG OTPOTIWTOG: KO TODTO TOÔC, EpN, DavLiáleig oU TOG Eyo AvNÃmKO COD 
aÚTOÚG TpÉpovIOG: EO 6" TOO, Epn, ÓTI oVdEV GAÃO TIOLÓV É] TIO KOL 
xapilógevos, óTAv TIVI Áyacdo TOV oTpotimtóv. 10. dokei yáp poi, Epn, 
TÓVTOG EV ODG &v TIG BovAnTOM Ayobodg ouvepyovdç toreiodor Órioiou TIVOC 
OUv TIPÁYLOTOG, ôLOV ivan EÓ TE AÉyOVTO KOL EO TTOLODVTO TIAPOpHÕV LOAÃOV 
À ALILODVTO KOL AVOyKÁCOVTO: ODG dE 67] TOV Eig TOV TÓÃEHOV Epyov 


momoaobdai TIS BovÃOITO OLVEpyOLÇ TIpODÚLIOLG, TOÚTOLG TIOVTÓMOOTV EpiOTyE 
Soket àyadoiç Onparéov eivor Koi Aóyoig Kai Epyoig. pthovc yáp, OUK 
éx0pobç, 6€T eivor TOUG ÉMÃOVTOG Ampopaoiotovg ovuuuóxovg Eceodo Kat 
LM TE TOIG AyoBdoiç TOD Apxovtoç pdovncovtaç EMT" év Toi Koxoig 
TIPOÔNOOVTOG. 


11 TAdT OÓV ÉyO OÚTO TPOYIyVOCKOV XPRuÁTOV SoKÔ TIpoodETodan. TpÓG 
Lév ODV GÊ TIÁVTAG Ópãv ÔOv aioBávopia TOAÃO dormavvia &TOMÓv gol Sokel 
eivou: oxomeiv 6” AELO KOLVIj Kal cê Koi êué ómwç oé pm êmhciper ypúgota. 
êdv yáp ou apbova Exng, oiõa óti Kai égoi &v ein AauBáverv órnóte Seoiuny, 
OA TE Ko ei [eig] TOLODTOV T1 AGupBÓ von O LEAÃOL Kai col dortorvndEv 
BéAtiov eivon. 


12 Evayxog oUv TOTÉ COL HÉIVNHOL AKOÚCOG OG O Appévios Kotappovoin 
GOL VÔV, ÓTI AKODEI TOLG TTOÃE|HÍOLG TIPOOTÓVTOG TuÍV, KOL OÚTE <TO> 
OTPÁTEVHO TÉLUTIOL OÚTE TOV Sao pÓv Ov ESE1 AmáyoL. motET yOp TAdTO, EWn, O 
Kôdpe, êxeivog: DOTE EywyE áTOpÓ TmÓTEpÓv |O Kpeittov oTporteveocda Koi 
TeIpão Don AvAyknNv obTO TpooBEivor À Soo Ev TO TApÓvTL, HT Koi TODTOV 
TOÃÉLIOV TIPOG TOTG AAÃOIG TIpoddwpIEDOL. 


13 Koi ó Kdpoç êmmperto: oi 6 oikmoeiç aúTO TIÓTEpOVv év Exupoiç ywptorg 
eiotv 1) Kat TOU Ev edepõõo1c; Koi é KuaEápng cirev: ai gév oixjoeiç ob TIÁvU 
év Exupoiç: éyo yóp TOÚTOL OÚK TuéÃovv: Ópn LéviOL ÉoTIV EvDO óúvonT' &v 
àmeAOWV év TO TOpoxprua êv GopahEi eivor TOD |] aÚúTÓG ye ÚMOXEipiOG 
yevéoDor, LnÕE doa Evtoaddo dúvorto vrtekkogioasdon, ei HT] TIG TIOATOpKOIN 
TpoockabmevoC, DOTEp Koi O EUOG TATp mote êmoinoev. 


14 éx ToÚTOL 61) O KDpoç Aéyei TAÓE: OAA” ei DéÃoNG, Epn, Epe Tépiyon, imtéoC 
Lot TpooBEig ÓrtÓGOL GOkKODOL LÉTPIOL Eival, oito dv odv Toig Beoig nojo 
OÚTOV KOL TO OTPÓTEULLIO TTÉ LYON KO AMOÓODVON TOV OnOLiÓvV Go: ÉTL O” EmICO 
Koi ptÃov aútov LHAAÃov Nuiv yevioeodo Tt vDv éoTL. 


15 Koi ó Kvatápng eime: Koi yo, “pn, éXmito êxetvouç EA0ETv &v mpóç dê 
HXAÃOV 1] TPOG Êpié: ÁKOLO YOP KOM cuvÔnNpevTÁÇ TIVOG TOV TALÔWV GOL 
yevéodor aúTOD: WoT tom àv Koi tAAv EXDOLEV TIpOÇ OE: ÚTIOXEIpiwv 6E 
yevogévov aútóv návia mrpoxdeim &v À muetc Bovhópeda. obkodv col dokei, 
Epn ó Kdpog, cúLipopov eivor TO AeAndévor Yuác TAdTOA BovhsvovTas; 
HXAÃOV Yáp &v, En O Kvadápns, Koi EAdo TIG aúTOv Eig xeipac, Koi ei TIG 
ÓPLÓTO ET aúTOLS, AMOpackKebaoTOL &v AGuBávOlVTO. 


16 áxove Toivov, Epn 6 Kôpog, Tv TÍ co dog eye. éyo TOAAÓKIG Ó7] OUV 
TÃO TOTG LET” ÉiOD TEONpaka ALPi TA Ópia TÁG TE OG XWPOG KO TAG TOV 
Appeviwv, Koi imméag TIVAG TÔN TpocÃaBov TOV EvDEvÕE ETOipwv Apiaópry. 
TO HEV TOÍVDV ÓpiOIO TIOLÓDV, EQN O Kvasápng, obk &v úmonTEvOLO: Ei dE TIOAL 
tÃEiwv 1 SUvapig paivorto Ng Exwv elwdaç Onpãv, TodTO ôn ÚmomnTOv &v 
YÉVOITO. 


17 dA)” Eotiv, Epn O Kdpoç, Koi TpÓqaory Kataokevácar Koi EvOddE obk 
ÓMLOTOV, KO TV TIG êxeioE êSoyyeiAn, mg éyo BovÃotunyv LeyóAnv Bnpav 
Toca: Koi imiéoc, EPn, aitoinv v de éK TOD povepod. xáAMoTO Aéyeic, 
En O Kvasápncg: éyo dé cot odk édeAMom d1ÓÓVOM TIAT|V HETpÍovG TIVÁG, OG 
BovAd Evo TIPOG TA ppoúpio EABEiv TA TPpOG TA] Acoupia. Koi yóp TO ÓvTL 
En, Bovhopor EADWV KaTAdKEVÁGOL GÚTA DG ÊXLPWTOTO. ÓMÓTE ÓE OU 
npoeAnAvdoing odv 1 Exoig duvápier Koi Onpúwnçg Koi ôm) Svo Wuépas, TépyorE 
&v Gol ikarvoLÇ iTTéGG Koi TIECOLG TOV TTIOp' Egoi NOporoptévov, obg od AoBov 
edOL Av Toig, Koi aúTOÇ é” Ov Exwv TTV GAANV óbvapiv TELpOLNV LM TpÕCO 
dLOv eivor, va, ei TOU KoNpÓG Elm, êmpaveiry. 

18 oútw 61 6 prev Kvasápnc eddéw TIpOç TA ppoúpio TBpoilev imméoç Kai 
TElOLE, KO AUÁGaG dE OitOU TpoéTEpITIE TV ÊMI TO ppoúpio 060v. O dE KDpoç 
éQLETO émi TH] TIOpEla, KOL Áuo TEpTIOV ÊML TOV Kva ápnv Ater TV vemTépov 
itmtéGV. O dE TIÁVU TIOAÃOV BovhoprEvoov ErteoDoN OU TIOAÃOLG EdmWKEV OÚTO. 
mpoeAnAvdÓTOÇ é Hôn TOD Kvagápou obv óuvápier TtrECA KO IImTIKT TV TIpOG 
TA ppoúpia [060v] yiyvetor TO Kúpo TO iepã émi TOV Appéviov [iévon] Kodd: 
Ko oÚTWG ESET OT] DG eig OM pov Tapeockevooptévoc. 


19 mopevogévo 6 aútTO ebBUG Év TO TPOTO YOPiw ÚMAVIOTOTOM AOVÓG: AETOG 
Ô ÊMUTTÓLIEVOG OÍOIOG, KOTIÔWV TOV ACyO peúyovTO, EmIpEpÓpLiEvOG ÊETONOÉ TE 
OÚTOV KOL OLVOPTÁCOG ECTipe, KÓMEVEyKOV ÉTTL AÓQOV TIVA OU TIPÕOO ÊxpijTO 
TA áypa 6 tu ijDedev. iomv obv é Kdpoç TO onuiov HoBn Te Koi Tpocexúvnoe 
Ata Baoiéa, Kai eire TpÓG TOUG TapÓviag: 20. 1 Hév Opa KoAm ÉSToL, À 
àvópeç, Tv O Deog Demon. mg dE TIPOG TOTc Ópioig éyéveto, ebdLG GoTIEp 
eiwder EGMpo: Kat TO uev TANDOG TOV TIECOV KOM TOV imTÉGV WypieLOV GÚTO, 
wG EM ÓVTEC TO Ônpia EcovioTodev: oi dE ApioTor Kai TrEloL Koi ixiteig 

OLEO TAGOV KOM TÁVIOTÁgIEVO ÚTIEÓEXOVTO KOM EdLmKOV: KOL Tpovv TOAÃOLG Kal 
UG Koi EXÁPOLG KOL SOpKÓdOG KOL ÓVOLG AypLovg: TOAÃOL YOP ÉV TOÚTOIÇ TOTÇ 
TÓTOIÇ ÓVOL KOL VOV ÉTI YiyvovTOL. 


21 émei 6 EXmSE TAG ONpaç, Tpoopieigaç TpOG TA Ópio TOV Apueviwv 
êdeUTvOmONjOaTO: KOL TI| DOTEpaia aúbic 2OMpa mpoceAdov mpóç TA Ópm Ov 
OpÉyETO. êmei 6” ab EXnEev, Edeurvonorito. TO dé Tap Kvaápou otpótevLo 
OC HODETO TIPOO1ÓV, ÚTOTÉLNYOG TPÓG AÚTODG EirtEv AMÉXOVTOÇ CÓÚTOD 
deutvororeio dor DG ÓLO TAPpadúyyas, TODTO Tpotówv wc cuuBoÃcitor TIpOG TO 
AovOáverv: mei dé Seutvyom ev, ele TO GPpxOvTL aúTóv TTapEivol TPÓG aúTÓV. 
ETO ÔE TO ÓelTvOV TODG TAELApYOLG TIApEKÓÃEI: ÊnEi OE TapRjoav, EXeev mõe. 


22 Gvôpeç piãor, O Apuévioç TIpÓodEv gv Koi cúppoxos Tv Kai úrkOOG 
Kvacápn: vôv de wc foDeto TOLÇ TIOÃELOLG ÊMÓVIOG, KOATOPpovEi Koi oÚtE 
TO OTPÓTEVLO TÉpITIEL YLIV OÚTE TOV Oao|iÓv AmoSiômoL. vDv ODV TODTOV 
Onpãom, jv Svvwpieda, ADopiev. vôc odv, Epn, dokei moteiv. od Lév, O 
Xpvucávio, Emeldav Amokonbficg Ócov HéTprov, AaBov TOdG Auioeig Iepoóv 
TOV ovv Tuiv TB TNv Óópervryv Koi xotódope TO Ópn, Ei À paorv aúTÓv, ÓTOv TL 
poBnB, Katogebyerv: 


23 Nyepgóvag Sé col éyo wow. paoi Lév obv Koi dacéo TA Ópm TAdTO eivon, 
WOoT' EXTIG ÚUAG UM ópOrjvor: Ow dE Ei TpoTréLITTOIG TIPO TOD OTpoTEÓLioTOG 
EÚTWVOLG EVÔPpOG ANOTOIG ÉOIKÓTAÇ KO TO AFDOC KOL TAG OTOAÓG, OÚTOL Ev 
GOL EL TIVI ÉVIVYXÓVOLEV TOV Apjueviwv, TOLG EV Ov OLAÃouBÓVOVTEÇ GÚTOV 
KWADOIEV TV ECoyyeALOV, ODG ÓE LM ÓLVONvTO AcuBÓvEIv, AmOCOBODVTEG Àv 
ELTTOOWV YÍYVOIVTO TOD LM ÓPAV GÚTOLG TO ÓÃOV OTpÁTEV LÁ COL, AAA” DG TEpL 
KAmrwv BovÃeúeodan. 


24 Kat od Lév, Epn, oÚTO TIOlEL: ÉyO ÓE Gio TT YHÉpQ TOLG Tuideiç Hev TOV 
TECOV EXWV, TÁVIOÇ dE TOLG inTtÉOG, TOpEÚCOpION ÓLO TOD TIEÓLOUL EÚÔDC TIPÓG 
Tá Paothero. Koi Pv uév àvlioTitor, órjÃov Ou uóxeodo denoeu: Pv 6º ob 
ÚTOXWpf| TOD TIEÓLOU, ÓfjÃov ÓTI eta Bdeiv denoel: Tv 6” eig Tá Ópn pedyn, 
EvtTaddo 67, EPN, COV Epyov LNÓEVO Apiévol TOV TIpOG OE ApikvovLÉVOV. 


25 vôpgile de morep év ONpa Nuôc uev tTodç emlintodvioç Eoeodon, cE dE TOV 
êmii TOÃG úpkvol: gégvnoo obv éxeivo ôm1 pbáverv dei Teppaypuévovs TOdG 
TÓpouç rpiv xKreiodo TYv BMpov. Koi AcAnDdévon dE dei TOLÇ ÉMI TOTG 
OTÓLGOTV, Ei HEAAOLVOL LT] AMOTPÉWEIV TÁ TpOopEpÓpiEvo. 


26 LT LÉVIOL, EPN, O Xpuoávio, oÚTWG ad mole OOTIEP êviotE SIA THV 
prhoBnpiov: TOAAÓKIG YOP ÓANV THV VÚKTO ALTIVOS TIpOyLoTEN: AAÃO vOV 
EXOOM XPT] TOUG AVÓpaç TO uéTpiOv AmoKounbTivor, WC &v SvVOVTOL 
úrIvOLioxETV: 


27 UnÕé ve, ÓTI OU Nyepióvos Exwov àvBpormovç TÃovA àvo TA Ópn, AAA” Órn 
dv Tó Onpio vpnyitor, TAúTN petodeic, unti Koi vôv obto TO dbOPato 
mopeÓoD, AAÃO KéXevÉ GOL TODG TyELÓVOG, ÉOV |M TIOAU HÁCOWV 1] 060C 1), THV 
paotnv nyeiodou: 


28 OTpOTA VP 1] PAOTN TOXIOTN. LUNÕE ye, ÓTI OU eiBioon Tpéxeiv Avo TA Ópn, 
HMTL ÓPÓgio TyNOoNn, AAA” mg Av dbvnTai col O oTparóç Ereodor, TO HEOG TAG 
OTIOLÓTIG TyOD. 


29 àyaBov dE Kai TOV SLVOTWTATWV KO TpoBÚLIGV ÚMOLIEVOVTÓG TIVOG ÊvioTE 
ropokeleveodou: êmerdav dE TApEADN TO KÉpaG, TApOGUVTIKOV Eig TO OTtEÓÓEIV 
TÓVTOG TOpÓ TOUG Baóilovtaç TpExovTOG Ópãodon. 30. Xpvoáviaç Ev 67) 
TATO AKOLOAG KOM EMIyovpobBeic TI] EVTOAM TI] KÓpou, AaBwv TOLG Nyepióvorc, 
ómeAdov Koi Tapoyyethoç & Eder TOIG Ága aútO uéAAovor TTOpebeodon, 
âverioúETO. Ertel OE Amexoyumbnoav dcov 260ke1 néÉTpiOv Eivon, êmopeveto êni 
TO Ópn. 

31 Kôpoç óé, êreróm Tuépo éyéveto, AyyeÃov HEv TpoéTEpTE TIPÓG TOV 
Appéviov, cinov aútã Aéyery mõ6c: Kôpog, o Apuévie, xekeúer ovTo motEiv OE 
ÓTWG OG TÓXIOTO EXGV ÓTTIN KO TOV ÓUOLOV KO TO OTpÁTEL LO. TV O Epotk 
órtou eigit, Acye TAANDA ÓTI Emi TOIG Ópioig. Tv 6” Epotã ei Koi aúTOG Epxopior, 
Aéye Kôvtadda TAANOr óTI ob oioda. êáv 6” óriócor êouêv TuvlávIToL, 
OULTIÉTIEIV TIVO KÉAEVE Koi pobeiv. 


32 TOV uév 67 AyyeÃov êmoteihaç TAdTO Erepuye, vonilov puknTEpov oÚTOG 
eivon f LM mpocutóvia ToOpeúEodoL. AUTO dé CUVTAEÁLIEVOG 1] GpioTOV Kal 
TIPOG TO AVÚTEIV TH|V 060V Koi TpOG TO HáxecDon, ei TI do, ÉmOpEeÚETO. 
Tpoeime ÔE TOTÇ OTPOTIWTONG LINÓEVO AÓTKEIV, KO Ei TIG Appeviwv TO 
EvtvyxávoL, Dappeiv Te TOApayyéMer Koi áyopov tTOv DéÃovTa very órou &v 
OOTv, ElTE OTTO EÍTE TIOTÁ TUYYÁVOL TIWÃEIV BovAÓpgiEvOS. 


BibÃto 1" 


[1] ó uv 6) Kdpoç év tTobTOIÇ Tv: O dE Apuévios wc fjkovoe TOD AyyéXoU TA 

rapá Kúpou, ECerAÓyn, EvvoNcaÇ ÓTI AdIKoIM Koi TOV ôuopiov Aeirwv Koi TO 

OTPÁTEV LO OÚ TÉLITIOV, KOM TO HÉyiOTOV, ÊpopBeito, óTI OpOMoEodon EpeAÃe TO 
BoaotÃeio oikodopreiv Apyópgevog vg &v ixová âmonóxeodon ein. 


2 ô1O TADTO ÓT] TÁVIO ÓKVOV GO LtEv drérepiTtEv GOpoilwv TYV EauTOD 
ôUVOETv, Guo O Erepimev eig TA ÓPN TOV VEWTEpOV vIOV LáBapiv Koi TAG 
YUVOÍKOG, TMV TE ÉGUTOD KOL TYV TOD viod, Koi TAG Buyotépoç: Koi Kócuov dE 
KOL KOTAOKELT|V TNV TIÃEIO TOU ÁGIOV OUVOITÉTE| TE TIPOTO |ITTOLG ÓOUG GÚTOTG. 
OÚTOÇ 6E GO EV KOTOOKEWOLtÉVOLG ÊmEpITE TI TpáTIO. KDpoç, Guia dE 
OUVETOTTE TOLG TIAPONIyVOLIÉVOLG TOV Apjueviwv: Koi TOXU TIApTjCOv ÓAÃOL 
AÉYOVTEG ÓTI KO Ó7] QÚTOG ÓOD. 


3 êvtadda 67 odkéti ETAM eic xeipag éXDeiv, dAN ÚmExOpEL OG dE TODT' Eidov 
TOWOCOVTO GÚTOV Oi AppéviOL ÔLEÓLÓpaokOV TôN EKQOTOÇ EL TA EGUTOD, 
BovAÃÓpievoL TO ÓvTO ExTIOOwWV TIOtEio DON. O dE KDpoç wc Empo dixdedvtwv Kai 
EXQUVÓVIOYV TO TIEÓIOV [IEOTÓV, ÚMOTÉNTIOV EXeyev ÓTI OÚÓEVI TIOÃE LOG EM 
TOV NeVÓVIOV. Ei 6É TIVO PeÚúyovTG AMOTTO, TpONyÓpEvEv ÓTI OG TOÃENIa 
xpRjoorto. oúto 67 oi Hêv TIOAÃOL KaTépievov, foav 6” ol ÚMEXOpoLV ODV TO 
Booikei. 


4 êmei 6” oi oUV TOiÇ yuvonêi TpoiÓviEç ÊvéTIECOV EIG TOLG ÉV TO Ópei, Kpauyrv 
TE ebOL émOlovLV KOL peÚyovTEÇ NALOKOVTO TIOAÃOL [VE] aúTOV. TEÃOG ÓE Koi O 
TOÃG Kol oi yuvoikeç Kot ai Ovyotépeç EGAWOAV, Koi xpúuOaTO GOO OLV aúTOic 
àyopgevo ETUXEV. O dE Baorhedç aúTÓG, DG ToDETO TÁ YiyvÓpLievo, Amo pv TIOT 
TPÓMONTO ÊMI AÓWOV TIVO KOTOpEÓYEL. 

5 66" ad KDpoç TATO iômV TEplOTATOL TOV AÓPOV TO TAPÓVIL OTPpOTEÓpOT, 
KoL TIpOÇ XpvoávIav TépyOG ExEXEVE QUAGKT|V TOU ÓPOLG KOTAAUTÓVIO Tkelv. 
TO EV 67 oTpáTevpia HOpoileto TO Kúpq: O dE TÉO TIPÓG TOV Apjéviov 


Kúpuka peto wõôe: eimé por, Epn, O Apuévie, mÓTEpO BoúÃei aúTOd gévov TO 
AH Koi TO Ólyer Lpáxeodon 1 ciç TO ioórEdOVv KaTaBac Tuiv diapóxeodon; 
ómtekpivoato O Apuéviog óTI obdetépoiç BovÃorro Láóxeodon. 


6 náAv O KOpoç népyos Ypúoto Ti obv Kábncoa êvtadda Koi od Kotapaivers; 
ÓMopúv, EN, O TLXpm Moteiv. AA” obóév, Epn O KDpoc, ámopeiv oe dei: 
ESEOTI YÓP GOL mi ÓlKnv Kotapoiverv. TIG 6”, Epn, ÉOTOL O diKÁCwv; ATjÃov ÓTL 
q O Bed Edwke Kai Gveu 6tkng xpriodai cor O Tt“ BoúÃorto. êvtadOa dm O 
Apuévios YIyVOOKOV TV AVAYykNV kotapoiver: Koi é KDpoç Aopov eig TO 
HÉCOV KÓKEIVOV KOL TA GAÃO TÁVIO TepleoTpotoredevúoato, óiod Tôn TÃGav 
ÉXWV TH V óvvOurv. 


7 év TOÚTO 6E TO XpÓva O Tpeopútepoç moiç Tod Appeviov Tiypávng és 
ÓMOÔNLILOG TIVOG TIpOOTÃEL, OG Koi oUvONpÓç TOTE éyéveto TO KÚpo: Kat og 
HkovOE TÁ yeyevnuévo, cÓDUG TopeÚETOL GOTEP Eixe TIpÓG TOV KDpov. og 6º 
clõE TIATÉPO TE KOL pNTÉpa Koi 4dEAPoLE Kat THv ÉGUTOD yuvoiKo 
oixLUAAWTOLE VEyEVNHÉVOLE, EOAKPLOEV, WOTIEP EiKÓG. 


8 6 dé KDpoç idmv aútóv SAO uêv oddêv Ephoppovioarto aútó, eime 6” Om 
Eig KO1pOV Tkelc, EPN, ÓTIWE TAG ÓLKNG AKODONE TOApwv TAG AUQL TOD TOTPÓG. 
ko ebBLG OLVEKÓÃEL TOLG TyELIÓVOG TOÚG TE TOV IlepoWv Koi TOLG TOV 
Mnówv: tTpocexádÃe1 dE Koi ei TIG Apueviov TOV ÉVTILOV TOpTv. Kol TAG 
YLVoikoG év Toc ApuoanáSos TApoúoaç obk drmÃadEv, AAA” cla Kobe. 


9 ómóte dé KoAó eixev, pxETO TOD AÓyoL: O Appévir, pn, TIpÓTOV LÉv GOL 
ouuBovÃcdo év TA] ótKn TAANDA Aéyerv, ivo dot Év ye ár] TO edpnonNTÓTOTOV: 
TO yOp Wevdópevov qaiveodar cb toBL ÓTI Kal TOD OLYYVÓOLNC TIVÔG TLYXÓVEIV 
éLTOOWV HÓMIOTO AVBpwrolg yiyveton: Emerto 6", EPN, oLvioao Luév cor Kal 
oi TIiõEÇ Kal ai yuvolkeç aútor TávIO Oda Enpatac, Kal Apueviwv oi 
TOpÓvteç: Tv de aiodávovTal ce GAÃo 1 TA yevópievo Aéyovta, voproDoi oe 
KoL AÚTOV KoTaókádew ceavTod tTávIO TO EoxoaTa TaBEiv, Tv éyo TAANDA 
tTúBwpoL. dAA” époto, Epn, O KDpe, O T1 Boúler, og TAANDI Epodvioç. TOÚTOUL 
Éveka Kot yevéodo 6 1 Bovheton. 10. Aéye óm por Epn, êroAELnocáç TIOTE 
AoTUÁyEL TO TAG ENTG UNTPOÇ moTpi Koi TOig AAhoig Mnóorc; Eyoy”, Epn. 
kKpotnbDEig 6º UM” aÚTOD CLVOLIOÃÓYNCOAG ÓCOLOV Older Koi ovoTpateúoeodar 
ÓTIOL Er yyÉNÃOL, Kal Epúpata gm EEer; Tv TADTO. VDV ODV OLA TÍ OÚTE TOV 
ôQOLOV ÓMIyEÇ OÚTE TO OTPÁTEL|IO ÊmEpITIEG, eteiyicéG TE TÁ EPÚLIOTO; 
êxeubepioç êneOúpiouv: KaÃOV yáp ol 260kE1 eivo Koi aútóv êXeúbepov eivar 


Koi tonotv EXevdepiov KotaAuteiv. 


11 Koi yáp éotTiv, Epn 6 Kdpoç, KoÃov LtáxecDdor, óriwG LrTOTE TIG ÓODÃOG 
HeAÃoL yevnoeo don: Tv dE 67 1 TIoÃÉ gi KpotnDeic 7 Koi 4AÃov TIVO TPÓTIOV 
dovAmBEIG EMIXEIpÓV TIG POLVI/TOL TOLG dEOTÓTOÇ AMOOTEpEiv ÉEQUTOD, TODTOV 
OU TPÚTOÇ MÓTEPOV OG AyaBdOVv Avópo Koi KIA TPÁTIOVTO TILÃG | OG 
dóKodvIO, Tv AáBnG, kKoAáGeic; KoÃálo, Epn: ob yáp &ág oU yeúóeo don. 


12 Aéye 6 capús, Epn O Kôpos, KoB” Ev ékaotov: Tv Gpxwv TIG TÓXN COL Kol 
ÓAHÓPpTN, MÓTEpOVv EG Apxer 1] 4Aov Kobiotng ávt' aútod; 4AÃov KaBiotnp. 
Ti 6€, Tv xpúpoto TOA Exn, EAG TTÃovTEiv 1 tévITO TrorEic; Aponpodpon, Eqn, 
O dv EXOV TLYXÓVN. Tv ÔE Koi TpÓG TOÃENLOVG VIVVOCKNG QÚTOV ApIOTÁLiEVOV, 
Ti TOLEIC; KOTOKOIVO, EPN: TIÍYOp Óei éXeyydévio óTI yeúOOptor Amo daveiv 
HãAÃov 1) TAANDA AéyovTo; 


13 Eva 61 O Lev TIoig aúTOD Wq TkoLOE TODTO, TEPIEOTÓCOATO THV TIÁpOV Ko 
TOUG TÉTNAOULC KOTEppNCOTO, ari dE yuvoikeç AvaBonoacor ESpÚrTOVTO, OG 
OixoHÉVOL TOD TOTPOÇG KO AMOAWÃÓTOV OPpOV TÓNn. Kat O Kdpoç cromo 
KeXeúoag Eimev: clev: TO gév 617) cá Sixora Tadta, O Apuévie: Yuiv 6 Ti 
ouupovÃsbeig EK TOÚTOWV TIOLETV; O EV OT] Appévios “CINTIA AMOpÓV TIÓTEPO 
oupiBovÃsvol TO KÚpw KoTaKaiverv qúTOV 1) TAVOV TIO SLSÁOKOL DV GÚTOG En 
moteiv. 


14 ó dé TIoiç aútod Tiypávnc êrmmpeto Tóv Kdpov: ciré poi, Epn, o Kdpe, êrei 
Ó TOTNp ámopodvti Eokev, | ovLBovÃcÓOO TIEpi aútTod & oiuai col BéltioTo 
eivou; Kai é Kdpoç, yoOnuévos, óte ouvebripa aútó ó Tiypávng, copiotYyv 
TIVO GÚTO OUVOVTO KO Dovptalópievov úMO TOO Tiypóvou, TiávU êreOúpiel 
oÚTOD AkKODOO1 O TLTTOT' Époim: Koi TpodúLIÔm éKéÃevoE Aéyerv 6 TL 
YIYVOOKOL. 


15 éyo Toivov, Epn ó Tiypávns, ei uev áyoace tTOD TATpOç 7 doa BeBobÃevtonr 
1 ÓoO TÉTpoxE, TIÁVU CO1 CuuBovÃcÓw TODTOV Enio Don: Ei évTOl GOL doKkET 
TÓVIO MuopTnKévor, ovLBovÃcvo ToDTOV LM preio Dor. odkoDv, Epn O 
Kdpoç, TA diana TOLDV TkiOT" Àv TOV AHapTávovTO potunyv. EoTIv, EQN, 
TADTO. KOÃGOTÉOV Ap” Ov Eim KOTÓ YE TOV 0OV  Aóyov TÓV mOTÉpO, eltep TOV 
ASK ODVTO Ólko1Ov KoXÁCENV. TÓTEpO 6" Tyfj, O Kdpe, Aprov eivor odv TO 
0% óyodo TAG TIOplaç Toto don 1] obv TI or Ônpio; Epovtov ápo, Epn, 
oÚTO Y' &v TUOpolunv. 


16 àAha pévior, Epn O Tipávns, peyóho y' &v Cnproio, ei TOLG ceauTOd 


KOTAKOÍVOLG TÓTE ÓMÓTE GO1 TIÃELOTOUL ÁELOL Elev KekTIjODOL. OG 6" Av, Epn O 
Kdpoc, TÓTE TTÃEioTOL ÁGLO1 ViyvOlVTO AvOpartol ÓMÓTE AÓIKODVTEG 
ÓALOKOLVTO; EL TÓTE, OLHO, COWpOVEC yiyvolvtO. 6okET yáp Lo, o Kdpe, 
oÚTWG ExEIv, ÁvEUL LÊÉV OWPpoocÚvng od” AANG Apetiig ovdév ópeÃoç eivau: TÁ 
yop dv, “pn, xpnoot” àv Tigioxvpó 1 ávópeio LM coppovi, [7 iris], TI dE 
TTÃOLOIGM, TI ÓE ÓLVAOTN ÉV TIÓÃEI, OLV dE CWPpoocúvn Koi piÃoç TAG YpNoTOG 
Koi Depórwv nã Ayodóc. 


17 TOUT obv, EWn, Aéyeig OG Koi O c0g TIOTMp Év TijÕõE TI] prá Tuépa é 
ÚPPpovoç COPpwv yeyévi tor; TÁávU LÊv ODv, En. TÁBngO Ápa TAG Wuxfig ou 
Aéyeig eivol TV CWppocúvny, dorEp AúTINV, OU páOnga: od yóp &v dúrov, 
elye ppóviiov dei yevéo Dor TOV uEMhOVTO COppova Eceodor, TApoxpro 6 
APPOVOG COPPpWV GV TIG YÉVOITO. 


18 tí 6”, Epn, O Kôpe, oúrw tjodou Kai Eva avópa 6 appooúvrny Lêv 
EMIXEIpODVTO Kpeittovi EquTOD póxecdonr, Ereldav de TinDA, ebBUG 
TETNQULHÉVOV TG TIPOG TODTOV APPOOÓVNG; TIÁAIV 6”, EN, oÚTIO EGpokaG TOA 
ÔVTITOTTO HÉVIV TIPÓG TIÓAIV ÉTÉpOV, NG êrteTOOv TNT TApoxpruo TaúTA ávi 
tod uóxeodo Treideo Don EDEÃEI; 


19 motav 6”, Epn é Kôpoç, Kai ob TOD TIATpÓG Artav Aéyov oúTwç ioxupiler 
ceowppovioda adTóv; Pi vn AU, Epn, oúvoldev éavtã EXevdepiaç pêv 
embvENCaG, doDÃOG O wg obdeTTwMOTE yevOpievoc, & dE WNBn xprjvor AaBeiv f 
pBaco 7 amoprúoasdonr, obÓEv TOÚTOV ikavOG yevópievoç dtmpácaobdon. oé 
SE oióev, à uév EBovAYBng ecanatijoo aútóv, ovTwG EEonaTtyjcavia doTtep 
OV TIG TUPÃOLE KO KopoLE Koi UNó' ÓTIODV PpovoDvtaç EdoamatMoEtEv: O dE 
wnOng Aadeiv xprivor, ovto cê olde Aabóvia bote à êvópnlev écuto éxupá 
xopto àmoxeiodonr, od cipKtág TAdúTOA EXaDEG TPokKaTAdKEVÁGOG: TÁXEL OE 
TOGOÚTOV TIEplEyÉVOL QÚTOD MOTE TIpÓOmDEv Epdacaç EXBwv oUV TIOAAG 
OTÕAQ TIPIV TODTOV TI TIOp' EGuTO dúvOprv 4Bpotoao don. 20. Ererta dokei 
col, Epn é KDpos, Koi 1 TorwúTA Aria coppovilerw ixavr eivor avBporovs, 
TO Yvávor GAhoUG EGUTOV BeATIovOG ÓVTOG; TOAÚ YE LHOAÃOV, EPN O Tiypávnc, 
1 ÓtTOv LHÓXN TIG ATTNDA. O ev yórp ioxvúr KpornDeiç EoTIv ÓtTe wnBn 
owuaokToaç ávopioxeioDdonr: Koi TTÓÃEIG ye AAODOOL CL LÓXOUG 
Tpochopodoo otovta avanoxécasdor &v: odg 6” Av BeAtTiov TIVEC EGUTOV 
AY OOVTOL, TOÚTOIÇ TIOAAÓKIG Ko Avev Avórykng édéAovoi Teideodon. 


21 00, Epn, EoIKag odk oieodon TOLG ÚBPpLOTAG VIVVOOKEIV TODG EGUTOV 


OWPPpoVEOTÉPOLE, ODE TOUG KAÉTITOG TOUG [IT] KAÃÉNTOVTOG, OVÕE TOLG 
WevVÔOLIÉVOUG TOLG TAANDT AEYOVTOG, ODÕE TODG AÓLKODVTOG TOLG TA ÓlkONO! 
TOLODVIOG: OÚK Oloda, Epn, ÓTI Kal vÔv O c0g nOTHp ÊyeúCOTO Koi OUKÉT 
ALTIÉGOL TG TIPO Yuác ouvOnkas, ciómç OTI MuEig od6” ÓTIODV OV AoTLÁYNG 
ouvéDETO TOpopoivopev; 


22 GA ODO” ÉyO TODTO AÉyO OG TO yvávOl LÓVOV TOLG BeATiovOG omppoviler 
ÓvEU TOD ÓIKNV ÓLÓÓVOL ÚMO TOV BeATIÓVOV, WOTIEP Ó ÊNOG TIATNp VOV ÓLómolV. 
AA”, Ep O KDpoç, Ó ye OC TATMp mériovõE uev obó ÓTIODV TI KoKÓVv: 
popeital ye LéviOl EO OlÓ” ÓT pm TIÁVIO TO EO xaTa TÁBN. 


23 otei obv TL, Epn Ó Tiypávns, HAAÃov KotadovÃodo dor Av porovç Tod 
ioxvpod pópov; od oioO” Omi oi gêv TO loxupotá to KoAáo pari vopilopévoo 
C1óN py Torópievor óLiwg EDEAovOL Koi TÁATV HáxEoDon TOIÇ abToOic; obg 6” Ov 
opoópa poBnddorw avBpwror, ToOÚTOIÇ odóE TIApopivdovptévoiç ÉTL 
àvTiBÃÉTEIV ÓúvOv TO; Acyeig OU, EPN, DG O pÓóBog Tod Épyo Koxododon 
HXAÃOV KoÃÓGEL TOLG AvOpoTiovG. 


24 Kai ob ve, Epn, oloda 1 dA Aéyo: êriotaoor yáp óti oi Hév 
poBobpgievol UM puymor TIOATpiõo Kal oi téAAovTEG uáxecdo dedtÓTEG LT 
ATndWoTv [400Liwg dlóryovOL, KOM Oi TAÉOVTEG UM VOLOYNOÔOL ] KOL oi 
SovÃetov Koi deopóv poBoúpevoL, odTOL uév oÚtE citou 000” Úrtvou Svvov Tal 
AQYyxÓvEIv SIA TOV pÓBov: oi dE Tón uEv quyáÓEc, Tón 6 TringévoL món de 
ÓOUÃEDOVTEC, EGTIV ÓTE ÓÚVOVTOL KO LAAÃOV TOV EbÓOuÓvOV ÉoBierv Te Kal 
kaBevúóev. 


25 Em 6 pavepútepov Koi év TOloõE olov pópnua ó pópoç: Evior yáp 
poBoúpievor um AnqDEvIEc ámodávoor TpoormobviokovOTV ÚTO TOU pÓBoL, oi 
HEV PÚTTODVTEG EGUTOLE, OL Ó ÓMOYxÓLiEVOL, OL Ó ÓmMoopaTTÓpiEVOL: OÚTO 
TÓVIGV TV dEIVOV Ô PÓBOG LHÁAOTO KOTOMANTTEL TAG WUXÓG. TOV O EHOV 
TOTÉpO, EQN, VDV TG ÓoKEiG dtkeiodo THV Wuxnv, Og ob LiÓVOV TIEpi ÉGUTOD, 
ÓAÃO KO TIEPpI ÉLOD KO EPL YUVONKOG KO TIEPLTMÓVIOV TOV TÉKVOV 
[6ovAciac] popetror; Kat é Kdpoç eimev: 

26 GAÃO vDVv [Ev EpioryE ODÓEV ÂMOTOV TOÚTOV oÚTO dikeiodon: dokei uéVTOL 
LOL TOD GÚTOD AvÓpÓg eivor Koi eótuxodvta EEuBpioon Koi TTAicavIa TOxÚ 
TUTÍEOL, KO AveDÉVIO ye TÓMLV OO HÉyO Ppovijoo Koi TTÁALV Cú TpÓypoTO 
Topoaoyeiv. 


27 4AA val pó AU, Epn, O KOpe, Exer pév Tpoçãoeiç TA Wuétepo 


GHopruata dot! amoteiv Quiv: Egeot dé cor kal ppoúpia évteryilerw Kai TA 
EXUpO KoTÉXELV Koi àAÃo 6 T1 av BovAn mIOTOV AGuBávELv. Koi pévior, Eqn, 
THáG uEv ÉSeig oVÓOEV TI TOÚTOIÇ LÉyOr ALTIOL|IÉVOLG: HEpIVNOÓLIEDO YÓp ÓTL 
Tueiç aúTóv oltiol ÉoqEv: Ei dé TIVI TÓV AVOLNApTATOV TIApaÓODG TV ApyTv 
ATLOTOV QÚTOIG pavei, pa gm Ápgo Te EO TOUjoEI Kai Gp ob pihov voprodoi 
og: EL 6” ab quhaTTÓpievOG TO Amexdáveodar um mn OE abtoTc Coy TOO Er 
úBpioar, ópa gm êxetvovç ad denoer oe coppovilerw éTi uAAÃov 1 NUAG vv 
EdENGEV. 


28 GAÃO vol Há TODG Deobc, Epn, TOLOÚTOIÇ EV EywyE ÚTNpÉTONG, ODG Eióeinv 
ÓVOYKN ÚTNpeTODVTOG, ANÓGG Av pol SoKú xprjoda: odg dE yIyvOokELV 
dokoinyv ÓTI eúvola Koi quo TA ELT] TO dEov cuAÃouBÓvoLEv, TOÚTOLG Àv pol 
dOKÔ KO ALAPTÁVOVTOG PÃOV péperv 1) TOLG pio ODVTAG LEV, ExTIÃEO ÔE TÓVIO! 
AVÁYKN OLomovovpévoLS. Kai é Tiypávng gire TpÓç TATO: pay Sé TaApã 
Tivwv dv TOTE AGBOIG TOCAÚTNV ÓONV COL Tap" TuGv EgeoT kKTyoauodor vDv; 
tap” êxeivov oluor, Epn, [mapã] Tóv undérote trokepuiwv yeyevngévoy, ei 
é0€hown ebepyeteiv oúTodÇ WorEp OU vv ne KeÃeveig edepyeteiv dA. 


29 1 Koi Súvoro &v, Epn, O KDpe, év TO Tapóvir vDv edpeiv óto &v xapioero 
ÓcamEp TO ELO TOTpI; aÚúTIKa, Epn, Tv TiVO EG Cv TOV OE LnNÕEv 
TÓIKNKÓTOV, TÍVO COL TOÚTOUL XÁpIV Oler aúTOV eloeodon; TI Ó”, Tv aÚTOD TEkVO 
Ko yuvoiko LT] Aporph, TIG oe TOÚTOL ÉvekO qro LAAÃov 1 O vouilov 
Tpoonkew aúTA aporpeOfvor; Tv 6” Apueviwv Paonetov ei pm Ele, oiodá 
tivo, En, AuTTOÚpiEVOV LUOAÃOV T| TUÓG; ObKODV Kal TODT", En, óTjÃov ÓTL O 
HÓMIOTO AvTIOÚgIE VOS Ei LM Baothede eim obTOG Kai AaBov THV Apxmv peyiotnv 
&v dot xápIv eióeim. 30. ci dé Tico, EQN, NHéÃEI Koi TOO OC TkiOTO 
TETOPOYypÉVO TOÓE KoTaAimEiv, ÓTOV ÓmTing, okÓTEL, EWn, MÓTEpOv &v otel 
Npepeotépoç Exerv TO EvOÓÓE Konviig yevopgévnc Apxrig À TAG ciwbvioc 
KOTAgEvOÓONÇ: Ei dé TÍ GOI LEÃELKOL TOD OG TIÃELOTNV OTpotTiáv ESÓyEIv, TIV' 
àv oter HOAÃov Egetádor TAÚTNV ÓpOÓG TOD TIOAAÓKIG AÓTI] Kexpnuévou; ei dE 
Kol XxpnHÓTOV óengEL, TIV' Ov TabTO vogilei Kpeitrov éxitoptoon TOD Ka 
ELÓÓTOÇ KO EXOVTOG TÁVIO TA ÓvTO; myodé, “pn, KDpe, quÃago LT] TAG 
ômoBoaÃov covtov (nNpivonc mÃeio 1 6 TroTmp EduvnBn ce BAóyon. O ev 
TOIdTO EXeyev. 

31 6 de Kôpoç àkobwv brtepmõeto, óT1 évópile Tepoiveo don mTÁVIO aúTO 
Ócamep úméOyETO TO Kuadápn TIpÓSEr; EnéLVIATO VOP Eirov ÓTI Kat piÃov 
otorto LAAÃov T TIpÓODEv TOMOENV. Koi éK TOÚTOL Ô7] TOV Appéviov Epotã: Tv 


Sé 67 Tadto neidwpor Ópiv, AéyE gol, Epn, ob, O Apuévie, TTÓONV HÉV 
OTPOTLÁV OL OLLITÉ LEIS, TIÓCA ÓE XPNpHOTO OLLBOAT Eig TOV TÓÃEpIOV; 


32 npôç TadTa ôm Aéyei O Appéviog: oddEv Exw, O KOpe, Epn, AmAovOTEpov 
eimetv oddé Sikarótepov 1) Seigo Luév êué TÃOOV Tv odoav dÚvapv, cê dE 
idÓVIO ÓONV HEV ÓV GOL ÓOKT] OTPOTIV ÓyEIv, TH |V ÓE KaTOAAuTETV TÁG XOpaç 
QUÃOCKTV. DG O aÚTOS TEpi XPNHÁTOV NADO LEV ELE ÓlKONÓV COL TÓNVTO TA 
ÓVIO, OE ÔE TOÚTWV OÚTOV YVÓVIO ÓTTIÓCA TE Av BobAN pépecdor Kari óróca &v 
BovAn KataAumeiv. 


33 Kai é Kdpoç eimev: (Or 67) AéEov pol TIÓON GOL SUvanig 2oT1, AgEov 6E Kai 
TÕCco xpnuorta. êvtaddo nm) Aéyer ó Apuévioc: inmeiç uév Totvov eioiv 

[A pueviov] ciç óKTAKIOyIALovG, TIECOIL ÓE Ei TETTOPOG ILpláÓOG: XpAuOTO 6", 
Epn, odv Toig Oncavpoic oiç ó TaATmp Kotélutev EotIv eic Apyúpiov 
Aoy1oDÉVIO TAÃOVTO TÁEI TOV TPIOyÁLoVv. 


34 Kai é Kdpoç odk êuéAAnoEv, 4AN” gire: TI HÊv Tolvov OTpaTiÃG, nei GOL, 
Egn, oi óuopor Xohóoior TOÃEnoDOT, TOLG Muideiç gol cúumEpITIE: TV ÓE 
XPNHÓTOV ÓVTI HÊV TOV TIEVTHKOVTO TOAÓVIOV DV Epepeç Suopóv SuAdoa 
Kvacápn ámodos, óT1 ExutEÇ TV popáv: égoi 6”, Epn, AMÃ ExaTOV dúveldov: 
êymo Sé cor úÚmioyvodpa, Pv O Beóg ed 6166, vb” ov &v époi Saveionc 7 dAÃo 
mÃetovoç Agi edepyetmoer 7 TA xpúuoTo àmapidumoerw, Tv óbvopor: Tv dE 
LM SÚVOpOL, ASÚVATOS &v Porvoluny, oiuor, &óog 6” ovk &v diKatw 
Kprvoiurnyv. 


35 Kai é Appévios, TIpÓG TOv Dev, Epn, O KDpe, ur obtTo Aéye: ei dé LM, oU 
Bappodviá ue Egerç: AAA vópule, Epn, & dv KotaXimnç pndev Artov cá eivor 
ov dv Exwv âming. elev, Epn O KDpog: dote dé THYV yuvolka ômoAÃapeiv, Eqn, 
TÕCO Àv LOL YpNHOTO Soing; ÓrÓCO &v óLVOLuNV, EM. TI ÓE, DOTE TOLG 
TIOÃÕOG; KOL TOÚTOV, EPN, ÓNÕOA &V SLVOiLnVv. odkKoDv, Ep O KDpoc, TADTO 
HEv TÓN ÓIUMAÓOIO TOV ÓVTOV. 


36 od Sé, Epn, O Tiypávn, Aé£ov poi TÓGOL Gv TIpÍorO DOTE TH V yuvolka 
ómohapeiv. O dE ETÓyYOVvE VEÓYOLÓG TE OV Koi bTEppADV TV yuvoika. éym 
Hév, “qn, 0 Kôpe, Káv TAC yuxTig Tproiunv vote LhmoTE AotTpedoo TAÚTIV. 


37 ou (EV Tolvoy, Epn, ámáyoL TV oTv: obóe vop cifipõo Eyoye 
aixuÓAOTOV TOAÚTNV vonilo COD ye LnIwMNOTE PuyÓvIOG LAG. Kai od dé, O 
AppéviE, AMÓVOL TV Yuvoiko Koi TOLG Toidag undEv oútTóv Kotabeic, tv” 
elômorv ÓtT1I EXeÚDEpoL TIPOÇ OE AMEpYOVTOL. KO VDV Lév, Epn, deutveite Tap' 


npiv: deutvioovTeç dE àmeoúvete órior dLiv Bupóg. oúTo óM) KaTépieivov. 


38 Sluoknvoúviwv dé preta deirvov êrmpeto ó Kdpoç: eiré poi, Eqn, O 
Tiypávn, Tod óm) éxeivóç EoTIv 6 ávnp Og ouvebnpa muiv Koi oÚ goi uóÃa 
Ed0KkE1g Davpiáleiy aúTÓV. OÓ VOp, EPN, AmÉKTEIVEV GÚTOV OÚTOOL Ó ÉLIOG 
nothp; TÍAopov ddkodvia; diupbeipery aútóv Epn ué. Koitor [y”, Eqn], O 
Kúpe, oútow Kao Káyadoç êxeivos Tv mg Kai óte àmobvyoKerw Eee 
TpookoAédaç qe eire: uáti oó, Epn, O Tiypávn, Óti ámoxtTeiver pe, 
xoherovOfig TO TTATpi: OU YOp KokovoLy TI] of] TODTO TrOtEI, AAA” Áyvolar. 
ônidoa dE dryvola AvBporrol ESaLapTáVvOLOL, TÁVT' AKObOIO TOÚT' Eywye 
vouilo. 

39 ó uév 61) Kdpoç êmi ToÚTONÇ Eirte: Ped TOO Avópóg. O 6” Apuévioc EXetev: 
oÚTOL, En, O KOpe, 006” oi TOiG éGuTOv yuvolEL AQLBóvOVTEÇ OLVÓVIOG 
AAÃOTPLovG AVÓpaç OU TODTO CITIWIEVOL AÚTOLG KOTOKOLVOLOTV OG 
AHabEoTEPOG TOLODVTOG TAG Yuvoikac, 4AÃA voguilovteç Aporpeiodor aútodG 
TV TIPÓG CÚTOLE QPrALov, ÓLO TODTO DG TOÃELILOLG QÚTOIG XPÓVTOL. KO ÉyOo 
éxeivo, Epn, épBóvovv, ÓTI |to1 EdÓKkEI TODTOV TOLETV GÚTOV LHAAÃOV Dou piálerv 
n êué. 40. Koi é Kdpoç eimev: dA vai pá TOdG Deovc, Epn, O Appévie, 
àvOpormvá por dokeiç apaptetv: Koi oó, O Tiypávn, OVYyÍyvwokE TO TIOTpÍ. 
TÓTE (EV 67] TOINDTO ÓLoÃexDEVvTEÇ Koi prhoppovndévieç GoTEp cixoç éK 
OUVOMÃOYTG, AvaBÓvIEG EL TAG APHOaLÓSOÇ OUV TOÍG yuvonéiv ámmÃavvov 
edPpponvópievoL. 


41 êmei 6 TADov olkoõde, EXeyov TOD Kúpo Ó Lév TIG TV coqpiav, O dé THV 
Kapteptov, O dE THV TIPAÓTITO, O ÓÉ TIG Koi TO KÓAÃOG Koi TO Liéyedoc. Evda ón 
ó Tiypávng êrmmpeto Tv yuvoika: | Koi coi, “pn, O Apuevia, KaÃoc é60KE1 O 
Kúpog eivor; AA pô AU, Epn, odk êxeivov Edewpnv. AAA TivO pv; Epn Ó 
Tiypávnc. TOv eimóvia vn Ato vg TÃG aúTod WuxTg &v Tpiorto Vote ur e 
ÓOUÃEDEIV. TÓTE EV OT] WOTIEP EiKOG EK TOLOÚTOV ÁveTIOÚOVTO OUV ÓAANÃOIG. 


42 TI 6" votepoia O Apuévioç Kúpo (ev Kai TA OTpaTiã dmáon Sévia Erepime, 
Tpocine dE TOiÇ EauToD, obg denco1 otpoteveoDdan. eig TpiTNv Muépav 
napeivol: Tá dé xpyuoTo mv eirev é Kôpoç ômdoia àmnpidunoev. ó dé 
Kúpoçg doa eine Aapwv TÃAÃo Aménepyev: perto dé mótepoç EoTa O TO 
OTPÁTEV LO AywV, O TOÃG 1] aÚTÓG. eimétnv 6E Água Ô nEv TOTTp OÚTOG: 
ÓMÓTEpOV &v OU KeÃeÚNG: O dE TIOÃÇ OÚTWG: ÉyQ Hêv OK ArmoÃeipo poi cov, q 
Kúpe, obó &v okxevopópov épe óin dot cuvoakoAouvBEiv. 


43 Kai é Kôpoç êmyeláoag eine: Kai êmi rÓcw &v, Epn, EDEXOIG THv yuvolká 
Gou AKoDoa ÓTI ckevopopEic; 4AA” obdEv, Epn, AKObEIV denoEL aúTMv: ÁS 
YOP, DOTE ÓpAv EGEOTOM GÚTI O TI ÀV ÉyO TPÁTIO. Opo àv, Epn, 
ovokeváleo don ÚLIV eim. void”, “pn, cuveckevoo|tévov TApédeodo O TT GV 
Ô TOTNp dO. TÓTE HEVv OM SeviodévrEeç oi otpomiátor éxormbnoov. 


[2] TA 6 votepoia àvoiaBov O Kdpog Tóv Tiypávnv Kai Tóv Mnówv immégv 
TODG KPOTÍOTOUG KOL TOV ÉGUTOD PlAwV ÓMÓCOLG KO1pÓG É6ÓKE1 Eival, 
TEplEÃCÚVOV THV XOporv Kotedeãto, CkonúV OD Tericer ppoúpiov. Kal é 
àKpov T1 éA0wv Empota TOv Tiypávnyv Troia eim Tv ópémwv órróDEev oi 
Xohócior KotaBdéovteg AnlovtoL. Koi O Tiypávnçg édelkvuev. O de TÓAIV Tpeto: 
vDv dE TAÚTA TO Ópn Epnuá éotiv; od uá AU, En, GANA” Geil oKormoL eioiv 
êxetvov oi onpuivovor TOIG úAÃoLÇ O TL Ev ÓpÕoL. TÍ ODv, EWN, TIOIODONV, ETV 
oiodwvtar; Bondodorv, Epn, EMI TO ÁKpa, DG Ov ExaoToG dúvn TO. 


2 TADTO EV 7] O KDpoç nknkóel: okxomúv dE KotevÕEL TIOAAMV TAG Xwpoç ToiÇ 
Appevioiç Épnov Koi 4pyov oboav dx TOV TIOÃELOV. Kal TÓTE LiEv AmMjADov 
ÉTIL TO OTPOTÓTIEÔOV KO deuTvijoavTEÇ éK om nov. 


3 TI 6” DoTEpoig aúTÓÇ TE O Tiypávnçg Tapfjv ouveokevoopiévog Ko immeiç eiç 
TOLÇ TETPOKLOXIALOLG OLVEÃEYVOVTO GÚTO KO TOSÓTONM EIÇ TOLG HIUpÍovuC, KO 
TEATOOTOL GAÃOL TOCODTOL. O dE KDpoç év O ouveléyovio êdveTO: mei dé 
KaÃO TO lepú Pv ato, CUVEKÓÃECE TOÚG TE TV Iepoóv Nyepgóvaç Koi TODG 
TOV Mnówv. 


4 êmei 6” ÓjioD Nov, EXeEE ToládE. Gvôpec piÃoL, ÉoTI gév TO Ópn TADTO À 
ópópiev Xonóaiwv: ei dE TADTOA KoToaÃáBorwev Kol ém” AKpou yévorto 
TuéTEpov ppoúpiov, cnppoveiv àvaykn &v eim TIpOC NLÃG AupoTtépoic, TOIG Te 
Appevioiç Koi TOIG XaXdaiorç. TA puév obv iepé Kohá muiv: AvOporivn dé 
rpodugia eig TO Tpox0fjvoar TATA obdEv oÚTO Léyo cbuOXOV Ov YÉVOLITO WC 
TÓXOG. Tv yOp qBáowpev TIptv TOLG ToÃEprovLG CuAÃEyT|von àvapóviec, À 
TOVTÓMAOTV proxei AúBoEv &v TO GKpov 7 óALyoig Te Kai dodevéor 
xpnootueO” Av toÃepior. 


5 TOV OUV MÓVOV ODÓEIC PAOV OVO” AKIVÔLVÓTEPOG, EPN, ÊOTI TOD VDV 
KapTepijoo1 oTigúdovTAÇ. (te obv êmi TA ÓmÃG. Kal... ÚLEIG uév, O Mrjõor, év 
áprotepã Yuóv mtopeúeodeE: úLEig 6é, O Apuévior, oi uêv yuioerç êv Ser, oi 
6º nice Eupoodev Yuóv úysiode: dueic 6”, q inmeig, Omo dev Erteo de 
TOpokeÃevópievor Koi vDobviec Ávo YuãG, Tv dé TIG LoÃokKÓVI TOM, |T 


EMUTpÉTIETE. 


6 TodT' eirwv O Kdpoç Nyeito ópOiovç TOM oápgiEvOoG TOLG AÓXOLG. OL dE 
XoAdoiol oc Eyvwcav THv ÓpETv áva odoav, cdBdG EoTuarvÓv Te TOIG 
ECUTOV KOL cuveBómv dAAMAoLc Kat cuvnBpoilovto. O dE Kdpoç Tapnyybo, 
àvópeç Iépoonr, Tuiv onuaivovor orebóEW. Tv yóp pdáowpiev avo yevópievor, 
ODÓEV TO TOV TIOÃE HIV ÓLVIOETOM. 


7 eixov 6º oi Xadoiol yéppa Te Kai TaATA SLO: Koi TOXELKOTOTOL GÊ 
AÉYOVTOL OÚTOL TOV TIEpÀ êKELVNV TV XWpov eivou: Kai prodod oTpatevovta, 
ÓTIÓTOV TIG QÚTOV GEN TOM, ÔLA TO TIOÃE|IKOÍ TE KOL TTÉVITEG ElvOU: KOL YÓp 1) 
xopo aúToig ópervr Té êoTI Koi dAlyn 1 TO Xxpnuota Exovoa. 


8 mg 6€ uOAÃov EmAnotalov oi Aupi TOV KDpov TOV AKpwv, O Tiypávng odv 
TO Kúpw mopevópievog eirev: o Kdpe, dp” oioB”, Epn, OT aútodG YuáG 
oúTiKo uáÃo denoer páóxecdor; mg otye Appévior od um dEgovTo TOLG 
moÃepitovc. Koi ó Kdpoç eirwv ómi eideim TobTO, eúDU TTApNyyÚNcE Toig 
Hépoog Tapoaokeválecdoa, vg aúTika defjoov dwmkElv, EMEIÓOV ÚTOVÁyOOL 
TOLÇ TIOÃEÍoLG ÚTIOPEÓyOVTEÇ Oi Appévior DOT" éyyuc Nuiv yevéodon. 


9 oútTw 61) Nyodvio uev oi Apjuéviol: TOV dE Xohómmwyv oi TApÓVIEC, OG 
emAnotalov oi Appévior dAaAacavTeç EDeov, vorep ciwbecarv, eiç aútoúç: oi 
de Appévior woTtEp ciwbeoav, ok édéxovtO. 10. og dé ówwkovTEÇ oi 
Xohôoior eidov êvavtiovg poxorpopópovc ienévoLG vm, OL ÉV TIVEÇ aúTOIG 
TEAQOOVTEÇ TOXU AmEDvNOKOVv, OL O Epevyov, ol dé TIVEÇ KOL EdAmOAV GÚTOV, 
TOXO ÔE elxeto TA úkpa. êrei dé TA úkpa eixov oi Aupi tTóv Kdpov, Kodewpwv 
TE TOV Xohdoimv TAG oikfoeig Koi HoBávovIO peúyovTOÇ QÚTOLE ÉK TV 
ÉYyLG OikTUEWV. 


11 6 dE Kdpoç, og tTávTEÇ oi oTpoamiátor ÓHOO êyévovto, Aprotomoreiodon 
naphyyenev. êrei dé Hprotykeoav, xatapodov Evda ai okorai Toav ai TOV 
XoAódaiwv épupivóv TE Ov Kari Evuópov, ebbde Eteixile ppoúpiov: Kai TOV 
Tiypávny éxéeve mépgmery émi TOV TrOTÉpO KOl KeÃeberv Topoyevéodo Exovto 
ÓTIÓGOI ElEV TÉKTOVÉÇ TE Koi ADOTÓLIOL. Êmi HÊV 67 TOV AppéviOv ÓXETO 
OyyeÃoç: O dE Kúpoç Toig TApoDdorv êtetyilev. 


12 év dE TOTO TIpocáyovOL TO KÚpQ TOLG OixINÂWTOLG dede ÉVOLC, TOLG ÓÉ 
TIVOG KO TETPOHÉVOLS. OG 6E Elóev, edBDG AÚEIV Hêv ExÉXEUOE TOUG 
deÓEHÉVOLG, TOLG ÓE TETPwpÉVOLC IOTpOLG KoÃÉcaG Depomevery éxélevoev: 
émerto dE EXege TOIG Xohódaioig ÓTI Koi obte ámoA£oo êmbBvpióv Exeivovug 


oÚte TIO ÃEuEiv deÓgEvOS, AA eipnvnv Bovhdpevoç mofo Apprevioig Ko 
XoAdaiorg. Tpiv uév obv éxeobon TO dxpa oiô” óm oddev édeiodE eiprvng: TO 
HêVv YOp DuÉTEpa AOPaNdG Eixe, TA dE TOV Apreviov iyete Kal êpépete: vDv 
dE ÓpúrTE 61 ÉV oiw êoTé. 

13 êyoo odv áping dLãc otkade TOdG ciinuévovs, Koi Stôwpt ÚLTV obv TOIG 
dAhoIg XoAóaioig Bovhevcaodon elte BobÃeode moÃepieiv nuiv eite piãol 
eivot. Koi Pv uêv TtiÓÃepgov aiprjode, Lnkéti fxete Sedpo ávev ómAmwy, ei 
owppoveite: Tv dE eiphvnç doxíjte deiodon, Áveu OMAwV TketE: DG 6E KOAGG 
Égei TO ÚuÉTEPpO, Tv plhor yévnoDE, éguol LueAmoEL. 


14 àxoboavTeç dE TAbTO oi XohócioL, TOAÃO HEv EmoNvÉCOvTEC, TOAÃO ÓE 
degumoápievor TOV KOpov úxovto olkode. O de Apjévios DC TkovoE TNV Te 
KAfjotv TOD KÚpoL Koi THv TpãEIv, APV TODG TÉKTOVOG Kai TÁNÃO dOWV 
GDETO 6ETV, TkE TIpÓG TOV KDpov OG ÉSÚVOTO TÓXIOTO. 


15 ênei 6é ciõe tTóv Kdpov, EXetev: O KDpe, OG dAiyo Suvápgievol Tpoopãv 
àvOporror TEpi TOD LIEAÃOVTOG TIOAÃO EMIXEIpODLEV TIpÁTTENV. VOV YOP OM Kat 
éyo éeXevbepiav uev unyovãodor Emyerpnoaç SodÃog wG ovdETWTOTE 
Eyevounv: êmei 6” EdAmpEV, COAPÓG AMO AWÃEVOL VOLIHLOOVTEG VDV 
àvoporvópieda ceowoévOL DG ObdETWIOTE. Ol YOp OVÓETWTIOTE ÊOÚOVTO 
TOAÃO KOKO THAG TOLODVTEG, VÔV ÓPO TOÚTOLG ÊXOVTOG WOTEP yo NÓxÓ nv. 


16 Koi TOdTO ênioTo, Epn, O KDpe, ÓTI yo WoTE AmENáOO XaNdatovg ámo 
TOÚTOV TOV GKpwv TIOAÃOoMAÓOIO Ev ESwka XPRuOTO OV OU vDv Exeig Trap" 
égod: Koi & ÚmIOXvOD TOM oe Ayada Yuãg OT EXQuBoveç TO XpNpHoTa, 
ÓMOTETÉÃEOTOL GOL TÓN, WOTE Koi TIpocopelÃovTÊG COL GAÃOG XÁPITOG 
Ovormepnvapgev, AG Tueic ye, ei UM Koxoi éopev, cioxuvotne0” &v cor pm 
OTOÓLOÓVTEC. 


17 ó uêv Apuévioç TocadT” EXetev. oi 6 Xahóoior Hkov 6eópevor TO Kúpou 
ecipivnyv optar mojoa. Koi é Kdpoç êrmpeto aútobS: GAÃO TL Epn, O 
XoAódoior, 7 TOÚTOL Eveko eipnvnç vôv êmbupicite ómi vogilete AOpoahéoTEpov 
àv óvúvoodar Crjv eiprvnç yevonévng 7 tIoÃepgroDbvTEc, Emei Queiç TÃO” Exopiev; 


18 Epaoav oi XohócioL. Koi Óc, Ti ó”, Epn, Ei Koi da dpiv áyado 
TIPOOYÉVOLTO ÔLA TI|V Eipnvnyv; ÊTT áv, Epacav, uáAhov edpponrvoipiedo. GAÃo TL 
odv, EN, T) OLX TO yAG ortovilery dyadrig vov Trévntec vopniler eivou; 
oUVÉQOOAV Koi TODTO. TI OUv; Ep O KOpog, Bovholo0” &v AmoteAoDvTEc 
ócomep oi 4AÃo1 Appévior êseivor duiv TAG Apueviaç [vc] épyóleoda 


ômdonyv &v Dente; 


19 Epacav oi Xodoior, ei motevorev pm 4dkKoeodaL. TI dé, oU, En, O 
Apuévie, BoúÃolo &v Got THv vÔv Apyóv oboav [yijv] êvepyov yevéodon, ei 
HEAAOlEv TO vopnCÓgiEvO TIApG COL AMOTEAEIV Oi Epyalópievor; Epn O Apuéviog 
TTOAÃOO Ov TODTO Tplacdar: TOAL YOp &v aúgóveodon TMV TIpÕOO60V. 20. TI Ó”, 
dLEis, “pn, O Xohócior, êrei ópn áyada Exete, éDEÃONT Av Ev végieiv TadTo 
TOLG Apueviovs, ei ÚLTV uéMOTEV OÍ vÉgOVTEC TA ÓlKoNO AmoTELEIV; Epaoav oi 
XoAdoiol: TOMO váp dv apeleioda ovdêv mTovodvIEc. od dé, En, O 
Appévie, é0EÃoIG &v Toig TOÚTOV vopioic xprjodonr, ei pEAÃOIG pk pá opeAGV 
XoAdatovg TOAL TÁcio WpeAnoeodar; Kai cpóópa &v, Epn, eirep oiotunv 
AOPOÃDG vEgETV. ObKODV, EPN, ACPAADG Ov VÉHOTE, Ei TO ÁKpo ÊxortTE 
oúLLoxo; “pn O Apuévioc. 


21 4Aa ua AU, Epaoav oi Xoahdoior, obk &v Tueiç 4opaó Epyoaloiuedo um 
ÓTI tv TOÚTWV, GANA” OO Ov TV uetépov, ei oÚTOL TA ÁKpa Exotev. ei 6º 
dpiv od, Epn, TA Gxpa oúppoxa ciev; oÚToÇ úv, Epaoav, Liv KOAÓG é ÉXOL 
dA nó AU, pn 6 Appévios, obk &v Tuiv ad xoAdG Éxor, ei odTOL 
TOPOATWOVTOL TÁALV TA ÁKpor AAAWG Te KOM TETEVNOLÉVO. 


22 Kai é Kdpoç eimev: oÚTwol ToLvov, EPn, éyo TOO: OVdETÉPOIG ÚLUOV TO 
ÓKpa TApadmomw, AAA” Tueig puAdSopiev abTA: KAV AÓIKDOIV ÚUOV ÓMÓTEPOL 
OUV TOIÇ AdIKovÉVOIG TuEic Eocóneda. 


23 WC Ô Tkovoav TObTO ALipÓTEpor, Emmjvedov Koi EXeyov ÓTL oÚTOG Àv 
HÓvOG m eiprvn Beporo yévorto. Kar êmi TOÚTOIÇ EdOcav Kari EXOBov TÓVIEG TO 
mOTÁ, Koi êXeubépovç Lév Aupotépove à AAAMAWV elvor ouvetidevro, 
êmyapioç 6º civor Kat êmepyaotaç Koi êmvogtac, Koi êmoxiav dé Korry, ei 
TIG AÓIKOIM ÓMOTÉPOLG. 


24 obTw uêv oUv TóteE d1eripóxOn: Kai vDv dé ET oúTo Slagévovolv Gi TótE 
yevópevor cuvOrko Xoóatog Koi TO TV Appeviav ExovL. értel 6€ al 
ouvorjkor éyeyévnvto, ebddc ouveteiyilóv Te ALpÓTEpol TpoBÚLIGS OG KOIVOV 
ppoúpiov Koi TO EmTmÓEio cuveloTyov. 


25 êmel O eoTéÉpo tTpoonEr cvuvóeimvovs EXopev ALpoTÉPOLE TPOÇ EUTOV OG 
pihovg 1]ôN. CLOKNVOÚVTOV 6É EimÉ TIG TOV XOAdaTwv ÓTI TOTÇ LÉv GAÃOIG 
OPÓV TÃOLV EÚKTA TOAÚTO Elm: eiol dé TIVEÇ TOV XoAdotwv oi Anlópievor Cdol 
Kat obT' êxiotavtor Epyóleocdor oUT' &v óúvonvTo, eibiopiévoL ÁTIO TTOÃÉ OU 
Brteberv: cride yórp éAntovto 7 Epiodopópovv, TOAAÓKIG Ev TTOpÓ TO IvóWv 


Baohei Koi yáp, Epaoav, TOAÚXpLOOG AVNP, TOAAÓKIG ÓE Koi Tap 
Aortuóáyer. Koi O Kôpoç Epn: TI obv od Koi vôv trop” égoi piodopopodorv; 


26 ÉyO YOp ónom 600V TIG Koi GAÃoÇ TÁcioTOV ÓNmOTE EdWKE. CUVÉQOGAV 
[oi], Koi TOAÃOÚG ye Eceoda EXeyov TOLG EDEAMoovTOG. 


27 Koi TADTO LEV 67 OÚTO OLVwpiOÃoyEitO. O dE KDpog wg Tkovoev ÓTL 
TIOAAÓKIG TIPÓG TOV Iv60v oi Xahóoior ênopevovto, AvapvnoBeiç óti MAdov 
Tap” QGÚTOD KoaTAokEyópievol cic MNóoLg TO CÚTOV TPÓYLOTO KOL OXOVTO 
TIPÓG TOUG TOÃE|ÍOVG, ÓTIWG OU KOI TA ExEivov Katiômorv, êBoúÃeto poBeiv 
TOV IVÔOV TO QÚTO TeTIpoyuÉVvO. 


28 ipéaro obv Aóyov TolodõE: O Appévie, Epn, Koi úpueic, O Xordoior, eiraté 
HOL, ET TIVO ÉYO VÔV TOV ÊNOV AMOOTÉAÃO TIPÓG TOV IvóÓv, oupiTégyoNt” &v 
HOL TÓV ÚNETÉpOV OÍTIVEÇ GÚTO TNV Te 060V NyoivVTO Ôv Kai OLLTMpÓTIOLEV 
mote yevéodon MLiv Toapã TOD Ivôod & éyw BobÃopior; Éyo yop xpngoto gev 
Tpooyevéodo ET1 Xv BovÃoiunv TLÁv, óriwG Éxw Koi prodov ApBóvaç ótdóvar 
oig àv dn Kai TInôv Koi Swpeiodor TOV CLOTPpaTEvOLÉVOV TOÚG GELOUC: 
TOÚTWV OM) Éveka Bovhopioar og Apdovatata xprjuoto Exerv, deiodor TOÚTOV 
vouilov. TOV dE VLETÉpov 760 pot Améxecdon qaivetonr: pthovg yóp VUAG Tón 
vouilo: TTApú dE TOD Ivóod Nóéwç &v Aápogr, ei óióoin. 


29 6 obv GyyeÃoc, O Kekevo VLOGS Nyepgóvaç Sodvol Koi oLpTpÓkTOpaG 
LyevéoOan], EXOwv êxcioe vô Aéter: Emepyé ue Kdpoç, à 'Ivôé, tpÓg oé: prol 
de TpocóEciodo xpnuáTOv, TIpOdÓExÓpiEvOG GAANV oTpotiv olkoDev éK 
Hepoôv: Kal yáp rpocdéxono, Epn: Tv odv aút mTÉyNÇ óróca col 
Tpoxwpei, pnotv, Tv Beoc ávodov TEÃoc did aúTO, TEIpácEcdo TIOUTjOa 
WoTE ge voley KoAóg BeBovhedodon xaproápievov oútTO. 30. Tabto LuEv O 
tap” êuod AééeL TOTg dé Tap” VLOV úuEiG ad êmotéÃete O T1 Ópiiv oúLpopov 
Sokel cival. Koi Pv Luév AáBopev, Epn, Trap” aútod, Apbovotépoig ypnoógeda: 
Tv óe tm AdBwpiev, cioópedo óTI obóeutov aúTA xápiv ópelhopev, dA” 

ESEo TO MuiV êKEeivoL ÉveEkO TIPÓG TO Muétepov ovLipépov mávio TiDEodon. 


31 tadr” eimev 6 Kdpoc, vouilwov TodG ióviaç Appeviwv Koi XaXóoiwv 
TOLADTO AgEEIV TEpl AÚTOD Ola aúTOÇ êneOúpiei TÁVIAG AvOpúrmovç Koi Aéyerv 
Kal KOÚELV TEPl GÚTOD. KOL TÓTE HÊV OM, ÓMÓTE KOAGG EiXE, OLAAÚOOVTEG THV 
OKNVI)V vemavDOVTO. 


[3] TÃj 6 votepoia O Te KDpoç Erepme TOV AyyeÃov êmoteihaç ócamep Epn 
Kat ó Apuévioç Koi oi Xohócio ouvérreTtov ODE ixovaTóTovLG évópnlov eivor 


ko ouLTpãGon Kal eimeiv tepi Kúpou TÁ TpooT|kOVTO. ÉK ÓE TOÚTOU 
KaTaAdkKEvLÓGOÇ O KDpoç TO ppoúpiov Koi puAaSIv ixavoig Ko TOiÇ EmimÓEioTÇ 
TÃO KOL GPXOVT' aÚTOV KoTadutwv Mrjdov Ov veto Kvosápn &v uálioTo: 
xaptoao dan, ámjer cvAÃapowv TO otpátevpa dcov Te ADEev Exwv Kai O map” 
Appeviwv Tpocéhope, Koi TODG TIApú XoAdoiwv Eig TETPOKIOxIÁLODLS, OL 
COVTO KOL OLETIÓVIGV TOV GAAWV KpeitTOvEÇ EivaL. 


2 mg 6€ KatéBn eig Tv oikovLEVNVv, obóEic Enervev Evôov Appeviwv obt' 
ÓvMp OÚTE YUVN, GAÃO TIÚVTEG ÚTINVTOV NóOpiEvOL TI Eiplvn Kal pépovteç Kat 
ÚvovIEÇ O TI ÉKGOTOÇ GELOV Eye. Kal O Apuévioç TOÚTOIÇ OÚK Tixdeto, oÚTOG 
àv vouilov Kat TOv Kdpov poAhov NóeoDor TT ÚTIO TÁVIOV TILT. TÉÃOG ÓE 
ÚTMNVINOE Koi T] Yuvm] TOO Appeviou, TAG Buyotépoç ExovOa KOM TOV vEwTEpOV 
viÓv, Kal cbv GAÃOIG ômMpoig TO xpuotov éxópilev O TpÓtepov obk Deh 
Aopeiv Kúpoc. 


3 xot é Kdpoç im eirev: ÚLeig éuê od momoETE [10000 mEplÓvIO ebEpyEeTelv, 
AAA OU, O YÚVOL, EXOLOO TADTO TA XPLOTO & péperç ambi, Koi TO Hév 
Appevio LnKéTi DG aúTA KoTOpÚCON, EKTIELIPOV ÔE TOV LIOV OG KÓAMOTO AM 
OÚTOV KOTAGKEVÁGOOO ÉTIL TV OTPOTIÁV: ÁMO GE TOV AOUTÓV KTO KOL CALTI 
kal TO Avópt Koi TOig Buyotpão! Kari TOiIG vioiç O TI KEkKTNgÉVvOL KoL 
kooLM0EoDE KAAALOV Kal Tótov TOV aidva dlúgeTE: Eig dE TV yiv, EQ, 
ÓPpKEITO TA OOLOTO, ÓTOV EKOOTOG TEÃEUTM ON, KOTOKpÓNTENV. 


4 6 ev TodT eirwv traprÃovvev: O é Appévioc oupmpobrepite Koi oi 4AÃoL 
TÓVTEG AVOpwTOL, AVOKOAÃODVTEG TOV EbEpyÉTNV, TOV Avópa TOV áyaBóv: Koi 
TODT' ÊMOLOLV, EmG EK TG XOpoç ecérepyov. cuvonéotede 6” aúTO O 
Appévioç Kal oTpotiáv TÃciovo, DG eipivng otkor obonc. 


5 oÚTO 61) O KDpoç ámmei Kexpnpotiopévoç obx à EXape Hóvov ypnuato, 
ÓAÃO TIOAU TIÃELOVO TOÚTOWV NTOLIOOHÉVOG ÔLA TOV TpÓTIOV, WOTE AGuBávELV 
ONÓTE ÓÉOITO. KO TÓTE EV EOTpOToTEdEÓOATO Év TOTG LpeDoptiorç. TI O 
ÚOTEPOLo TO HEV OTPÓTEV LO KOL TA XpRHOTO Emepye TIpOG Kuasápnv: 6 de 
nAnoiov Tv, WOTEp Epnoev: aútóg dE odv Tiypávn Kai Iepoóv ToOig ápiotorç 
éOnpa ómovrrep êmutvyxávorev Bnpioiç Koi núppaiveto. 


6 émei 6 ágpixeto eig MNÓoLE, TV XPNHÓTOV EÓmKE TOIÇ CÚTOD TASLÁPXOIG 
doa éGÓkEL EKÓOTO Ikavã eivor, óriwG Kal êxeivol Exolev TIHÕV, EL TIVOG 
ÓYOIvVTO TOV DP” EouTOÚG: êvÓpnCE váp, Ei ÉXaOTOG TO uÉpoç ACrémaTvOV 
TTOUOELE, TO ÓÃOV QÚTO KOAÓG ExEIV. KOL QÚTOG ÓE O TLTIOUL KOÃOV TÓOL EG 


OTPOTIÓV, TOÚTO KTOLIEVOG ÓLEÔMpEITO TOTG ÁEL AGUNTÁTOIG, VONICOV Ô TL 
kKoÃOv KáyoBOv ÉXOL TO OTPÁTEV LO, TOÚTOIG ÁMAOIV QÚTOÇ kekxooLrjoDon. 


7 úvixa 6 aúTOig Steótdou wv EXapev, EXetev DO TIWG EIG TO HÉCOV TV 
TASIAPYWV KOL ÃOXOyOV KOt TÁVIOV ÓCOLÇ ÊTILIO. AVÓpeg ptÃoL, dokeimpiv 
ELPpOCÚVI UG vDv mapeivor, Kat óTL eÚMOPIo TIG TPOOYyEyÉVI TOM KOM ÓTL 
Éxopev dp” Ov Toy EEogev odg &v BovAhwpeda Kai TIáCcdo DG Àv EKaoTOG 
GEOÇ À. 

8 TÁVIOG ÔM AvapiuvnoKopiedo TO TIOT ÁTTO Épyo TOÚTOV TOV Ayadav éoTIV 
OÚTIO: OKOTTOÚLIEVOL YOP EÚPpNOETE TÔ TE AYpUTIVIjOON ÓTIOU ÉdEI KOL TO TOVIjOOL 
Kal TO OTEDOOM KO TO LT ElEOT TOTÇ TIOÃEpÍOLÇ. OÚTWG OUV XPI KOL TO AouTÓv 
úvôpaç àyaBdodG EivoL, YIVOCKOVTOG ÓTI TAG pEyÓÃOG TSovag Kai TAyado TA 
HeyóÃo 1 Teido Koi T Kaptepio Ko oi év TO KoTpú TÓVOL Koi kivóLVOL 
TOpÉXOVTOIL. 


9 Katavoúv dé O KDpoç OG ED Hév aÚTO ElXOV TO CONTO OL OTPOATÁTOL TPÓG 
TO SÚVOODOL OTPOTIWTIKODG TIÓVOLG PÉpEIv, EÓ ÔE TC WUXÓG TIPÓG TO 
KOTAPpovEiv TOV TIOÃE|iwV, ÊTIOTAHOVEÇ O” TOWV TO TIpPOOTKOVTO TI] ÉGUTOV 
ÉKQOTOL ÓNAÍOEL, KOL TpÓG TO TIEidEO DON ÔE TOTÇ APpxovOIV ÉGpa TIÁVIOG EU 

TIA pEOKEVOO HÉVOLS, EK TOÚTWV ODV ErtEOÓpIEL TLTÔM TV TIPÓG TODG TIOÃE|LOLG 
TIPÓTIEIV, YIYVOOCKOV ÓTI ÉV TO HEAELV TIOANÓKIG TOIG APXOVOL KOM TAG KOATG 
Tapaokevrig dAhorodtat T1. 10. ET. 6” ópóv o puoTiuws ExovtEÇ êv oig 
AvInyoviltovto TOAÃOL Kai êmipbóvaos Eixov TIPÓG GANYÃOVG TÔV OTPOTIWTANV, 
Kol TOÚTOV Eveko ESÓyEIv aÚúTOLG EBOÚÃETO Ei TI|V TIOÃEpTOV DG TÓXIOTO, 
ElômG ÓTI OL KOTVOL KIVÓLVOL PIÁOPPÓVOG TIOLODOTV EXEIV TOLG OVLILÓXOUG 
TIPOG AAAMAOLE, KOL OÚKETI ÉV TOÚTO OÚTE TOÍÇ ÉV ÓTIÃOIÇ KOO OL IÉVOIG 
pBovodolv obtE TOiÇ dÓENC Eprepévoic, AAA HAAÃOV Kofi EmoTvodOL Kal 
AOTACOVTOM Oi TOLODTOL TOLG ÓHOLOLG, VOHÍCOVTEÇ CUVEPpyODG GÚTOLG TOU 
Kotvod áyadod eivon. 


11 oúTo 61 TpÓTOV (Ev ECOTIÂLOE TI]V OTPOTÁV Kal KoTÉTOGEV OG ÉSÚVOTO 
KÓAAOTO TE KOL ÓPIOTO, ÊlEITO dE OUVEKÓÃEOE HUprápxovs KoL YIALApYXOLG 
Kal TAELAPYXOLG KOL AOXOYOÚG. OÚTOL YOP Amo AEALLÉVOL TOGV TOD 
katohéyeo don Ev TOIG TAKTIKOTÇ ApiÓpIOIG, KO ÓmÓTE ÓEOLT] ÚTIAKODEIV TO 
OTPOTNYÓ | TIApoyyEM Iv TI, OVO” OG obÓEV Avapxov Koteleimeto, AAA 
ÔMOEKOOAPXOIG KO ESAOÓPYOLG TTÁVTO TA KOTOÃEIÓLIEVO ÓLEKOO[EÍTO. 


12 émei dE ouvijADdov oi êmkaipior TApóyov aúTodG êmedelkKvoê Te aÚTOIÇ TA 


KaAOG ExovTa Koi ESLduokEv 1 EKGOTOV LOXUPÓV TV TÓV OuLOXULGV. êmei GE 
KákEivoLG ErOinOEv EpoTikÓG Exery TOD 16n motEiv TI, eltev aúTOi vOv Lév 
OTTLÉVOIL ÊTIL TAG TÁGEIG KOM OLÓMOKELV ÉKGOTOV TOLG ECUTOD AMEPp OÚTOG 
éKeivoLÊ, Koi Teipãodo oútodg êmbBupriov êuBoÃciv TÃO! TOD oTpoateúeodon, 
ÓMWG EDBLLIÓTOTO TIÚNVTEG ECOPUÓVIO, Tp ÔE TIApeivor êmi TAG Kvosápou 
Búpaç. 


13 tóte Lêv 67) AmÓVvTEG oÚTO TÁVTEÇ ÊmOloLV. TI] O DOTEpOio Ápo TA TLEPpa 
naprjoav oi êmaipror êrmi Búponç. cdv TOÚTOIÇ obv O KDpog eiceAdwv TTpÓG 
tTOv KuaEúpnv Npxeto Aóyou TorodõE. oida uév, Epn, O KvaEápn, óT1 O 
é Aéyerv coli TáÃoL Sokei ovdEv Artov À Muiv: GAN” Towg aioxÓvn Aéyer 
TADTO, LM ÓoKTig AxBÓpievoç ÓTI TpÉpeig Tuác ECÓÓoL uepivijodon. 

14 ênei obv od orwnãc, éymo AE Kai úmép cod Koi úrép Yuóv. YLiv yop 
dokei mtÃoTv, ÊmeimEp TIopeoxeváopieda, um érerdav EuBáAmorv oi TToÃÉpIOL eiç 
TV ONV XOpav, TÓTE HÓxecdo, UNÓ év TA puta Kabngévovs Nuãç úropéverv, 
AA LÉVOL OG TÓXIOTO EIG TV TIOÃEpLOV. 


15 vôv uev yoáp év TA of xwpa Óvteg TOMO TOV OVv orvópgedo AkovTEG: Tv 6 
ig TV TIOÃELLOV TwplEv, TO ÉKEIVOV KOKÓG TIO CO EV NÓÓpiEVOL 


16 émerto vDv gév od TLC Tpépeiç TIOAÃA domaváv, Tv 6 êxoTpotevonpieda, 
Opeyógeda éx TAC TIOÃEpiog. 


17 Em 66 ei pêv peilov Tg Yuiv O Kivôvvog EueMhev eivor êxet Tt) évOáde, (omg 
TO dOPaXÉCTATOV TV Qipetéov. vdv dé Tool Lév êxeivol Ecovton, 1v Te êvOddE 
ÚTIONÉVOEEV TV Te eig TV Ekelvov ióvteÇ bTIAVTO|IEV QGÚTOIG: Too1 dE Nueiç 
óvteç uoxoúuedo, Tv Te évOdde EmÓvIAG aútodG dexwpiedo Tv Te é” EKeivoLc 
IÓVTEG TV HÓXTV OLVÔMTOpNEV. 


18 moAd uévtor Queiç BeAtioo1 Kal éppopieveotépong ToOiÇ Wuxoiç TOV 
OTPOTIMDTAV xpnoópicda, Tv iwpiev êmi TovLG éxBpovdç Kat um AkovTEÇ Ópãv 
d0KQ|IEV TODG TIOÃELILOULG: TIOAL ÓE KáKEivOL LAAÃOV TUAS poBNoovTor, ÓTAV 
AKOLOWOTV ÓTI OU poBobpievol TIT)OCOpIEV aÚTOLG olkor KobnuevoL, dAA” érei 
oiodovópgeda TpooclÓVIOS, AMOVTOEÉV Te aúTOIG, IV" DG TÓxIOTO OLLpEiCOpEV, 
ko oÚK Avoptévoptev Em Av 1 Quetépa yopo Koaxútor, AA pBávovteg Tón 
ônobpiev TAV êxeivov yfv. 


19 Kaitor, Eqn, cit éxeivovc uev poBepoTtépovç TToOmoopev, YUÁG 6” aúTodE 
DoppohemTépovs, TTOAL TODTO TLÁV éyo TÃcovEkK NO vOuÍlo, KO TOV 


kivóvvov oÚTOÇ Muiv Lev éXátio Aoyilonio, TOiG óE TTOÃEuioTG pteilo. TOU 
YOp HAhov, <WÇ> Kal 6 TIATNp aiei Aéyer Koi od png, Koi oi GAL dE TÁvTEG 
ÓOHOÃoyODOIV OG ai LHÓXOL Kpivovtor LAAÃOV TOiG WuxoÃc 1] TOÃG TOV COLNÁTWV 
poponç. 20. O uév ovtag eine: KvaEápnç dé âmexpivato: 4AA” oram Lév, O 
Kôdpe Koi oi àAho1 Iépoor, éyo àxBopoa VÚLAG TPEQPOV LMÓ” biOVvOrTE: TÔ YE 
péviOol iévoa eig Tv rroÃepitov Hôn Kai éguoi doxei BéXtiOv Eivol TpÓG TIÁVIO. 
értei TOLvov, Epn O KDpoç, óuoyvopiovodpev, ovokevalwpieda Koi Tv TO TOV 
Dev quiv DáTIOV oLyKOTONVA, ESIWpEV OG TÓXIOTO. 


21 éK TOÚTOU TOIÇ HÊv OTpoTWTanÇ eintov ovoxeváleodar: é dé Kdpoç EdvE 
TpÓTOv uEv Au Booei, Emerto dE Koi TOTG AAÃoIG Deoig, oDG Tyeito thewç Ko 
edúpieveiç ÓVIOG NyeuÓvaç <Ov> yevéoDon TÍ OTPOTIA KO TOApaotáTaS AyoBdod 
Kol CUL LÓXOVLG KOL OLLBOÚÃOLG TOV Aya Wv. cupimapekódÃei dE Koi Tpwor 
yfig Mnóiag oikntopaç Kal Knódeuóvos. 


22 ênei 6 êxaAMépnoé te Koi àBpóov Tv aúTO TO OTPÁTEV|O TIPÓG TOTG 
Ópioic, TÓTE 67] oiwvoic xpnoápievoç aiotoig êvéBohev eig Tv Tio Ãeuiov. értel 
SE TáxioTO G1éBn TA Ópio, Exei ad Kai Div iháoxeto xooig Kai Beodg Buotonç 
Kai fpoog Acovpiag oixfytopaç núpgeviteto. TAbto dé momoaç aúbiç Au 
TOATPuw ÉDvE, KO ei TIG ÓNOG Dev Avepoiveto, obdevOC Yuélel. 


23 émei dé Kah TAdTa eixev, eóDdG TODG nêv TIECODE TpOayayóviEÇ OU 
TOAANV 000V ÊEOTPOTOMEGEÚOVTO, TOIÇ O IrmTOIÇ KOTAÓpoLNv TOM CÁpgiEvOL 
TEplEBÓÃOVTO TOAANV Koi TOVTOLav Aciov. Koi TO Aoutov dE 
HETAOTPOTOTEdEVÓLIEVOL KOM ExoVTEG Apdovo TA EmTNÓEIO KOL ÔNODVTEG TV 
XOpov àvépievov TOLÇ TIOÃEuÍovG. 


24 Tviko dE TpoolÓvIEÇ EXÉyOvTO ODKÉTI 6EX' TuEpúv 060V AmÉXEIV, TÓTE OM) O 
Kúpoç Aéyei: o KvaEápn, Opa 61 dmavtãv Kai púte TOig mToÃEpiolg Sokeiv 

LM TE TOC Wuetépoiç poBovprévovg pm AvTIMpootévor, AAA ófjÃoL opev ót1 
OÚK ÓkOoVTEÇ LHoxoúgedo. 


25 émel dE TADTOA ouvEdOGE TO Kuvacápn, OÚTO 67] OLVTETOY|ÉVOL TIpOfj0av 
tTOCODTOV KQ0” Tuépav dcov édokei aúToic KaAúG Exerv. Koi deirvov Hev aiei 
KOTO POC ÊMOLODVIO, TILPÓ ÓE VÚKTOP OÚK ÉKONOV ÉV TO OTPOTOTÉdG: 
Euripoodev LHÉVIOL TOO OTPOTONÉGOL ÊKONLOV, ÓTIWE ÓPQEV EV EL TIVEÇ VUKTOG 
TIpOOLOlEV LO TO TIDP, HT] ÓPÓVIO 6” ÚMO TV TPOCLÓVIOV. TOAAÓKIG ÔE Kotl 
ômtoDEV TOD OTPOTONEGOL ENVPTIÓAOLV AMÁTNC ÉvEKO TOV TIOÃE HIV. DOT 
ÉOTIV ÓTE KO KOTÓOKOTTOL EVETIUTTOV ELG TG TPOQLÃCKAG CÚTOV, ÓLX TO 


ômobev TO TUpé ivo ÉTLTIpÓOW TOD oTpatonédou oiópievol ivo. 


26 oi Lév odv Acoúpiol Kai oi obv aútoic, êmel On EyyoG AAAHAOV TA 
OTPOTEÚLOTO ÉVIyVOVTO, TÁPpOV TIEplEBÓÃOVTO, ÓTtEp KO vDv ÉTI TTOIODO1V OL 
BáppBopor Baokeic, órrou &v oTpotormed vovo, TÁPpov TEpIBÓAÃOVTOL 
EÚMETÓC ÓUX TI|V TIOAVYEIpIorv: TOAOL YOPp ÓTI IMTMIKOV OTPÓTELLO ÉV VUKTL 
TOApOxDÕEG ET Kol SdOXpNoTov GAAmg Te Koi BápBopov. 


27 MEMOÓLOLIÉVOLG VOP ÊXOLOL TODG IMITOULÇ ÊMI TOÃC PÁTVONG, KOM Ei TIG É 
oÚTOLG Íol, ÉpYOV EV VUKTOG ADO IrmoLG, Epyov dE yoaAivocon, Epyov 6' 
emoáco, Epyov 6€ Bwpoxicacda, avaBáviaç à ep” irmwv EXáoo dk 
OTPOTOTMÉÓOL TOVTÓNAOIV AÓÚVOTOV. TOÚTOV OT] ÉVEKO TÁVIGV Koi oi GAÃOL 
ko éxeivol TO EpúpgiOTO TEpIBÓAÃOVTON, KOL pior OÚTOTG ÓOKkET TO Év Exupú 
eivor êEovolov TApéxeiv ótav BovAwviar póxeoda. 


28 TOIWDTO LEV OM) TOLODVTEC EYyUG AMAM AWY ÉYiyvOvTO. ÊrtEL ÓE TIpPOO1ÓVTEG 
ómEixOV ÓCOV TApadáyynyv, oi ev Acoúpior oÚTWÇ EOTpaTomEdELOVTO GOTIEp 
elpnTOn, év TIEplTETOPpEv LEVO EV KOTOpovET dé, O de KDpoç mg édbvaro év 
ÓPOVEOTÁTO, KOHOG TE KOL yYNÃÓpoLE ErtimtpooBdEv Tomcápievoc, vouilawv 
TÓVTO TA TIOÃÉpIO EECipvNG ÓpOpEvO poBepútepa Toi êvavtiorg eivol. Koi 
EKElvnV HEV TV VÚKTO WOTEP ÊmperE TpOQUÃCKAG TOM OÁpiEVOL EKÓTEpOL 
éxoiunBnoav. 


29 TT] 6 Dotepaoia O ev Agcoúpioç Kat 6 Kpoigoç Kai oi GAÃoL Nyepióveç 
ÓVETIOVOV TO OTpOTEÓLIOTO ÉV TO Exupú: Kbpoç óE Koi Kvasápnc 
OUVTOCÓLIEVOL TIEPlÉLIEVOV, MG Ei TIpOOÍOtEv OI TIOÃÉLILOL, LIOXOÚLIEVOL. DG dE 
ófjÃov éyéveto ÓTI OÚK égioiev oi TIOÃÉpILOL ÉK TOD EpÚLiaTOG obÕE HÓXNV 

TOW] CONTO ÉV TOÚTN TA THÉpa, O uev Kvocápng Kokécog TOV KDpov Kal TOV 
AA TODG êmkopiovg EXete ToLáõE: 30. dokeT poi, EWn, O Gvôpeç, DOTIEp 
TUYXÓVOLEV OLVTETOYLÉVOL OÚTOG IÉVON TIPOG TO EPLLO TOV AVÓpOV Kal 
ônhÃodv óu1i BéAouev Luóxeodor. oÚTO Yáp, Epn, Ev LM AvtemEgiwolv êKeivoL, 
oi uev Tuétepoi uoAov Dapproavteç âmiaorv, oi TOÃÉpIOL 6E THV TÓAgOV 
idÓvTEG THÓOV HAAÃOV poBRoovToL. TOÚTO HEV OÚTOG ÉÓÓKEL. 


31 6 6º Kdpoç, unôanõ, Epn, pó Tv Bedv, O Kvatápn, ovto TomowpeEv. 
ei yóp Nôn êxpavévreç TOpevoÓpicda, mg OL KeÃeÓEIG, VDV Te TIPOOLÓVTOG 
THág oi TOÃépiOr BeúdovTOM ObÓEV poBobúpievoLl, eidóteç ÓT1 Ev do poÃEi eiol 
TOD LnÓEv TrabEiv, ÊmeTdAV Te uNÓEv TOM OAVTEG AMimpEv, TIÁAIV KoDopÓVvIEG 
TLHÓV TO TATDOG TOAL EvócÉOTEPOV TOD EGUTOV KOTOAPpovijcovOL, Koi aúpiov 


EGLOOL TIOAL ÉppopEVEOTÉpONÇ TOÃG YVOporG. 


32 vDv 6", Epn, eidóteç puêv OT TÁpEo|Ev, OUX ÓpÓVTEG 6E YHÔG, EO TODTO 
ÉTLOTO, OU KOTOAPpOvODOIV, AAÃO PpovtiZovOl TÍ TOTE TODT' ÉOTI, KO 
Slheyópevol Epi uv éymô” OT ovdEV TIÚOVIOL. ÓTOV 6" ÉEiwOL, TÓTE GET 
oúTOIÇ Áuo povepoúç Te YuáG yevéodon Korn iévor ebBdG ÓLiÕOE, EIANPÓTOÇ 
oútodG Evda TÁÃor EBovAÓpEDa. 


33 Aésovtoç à oútw Kúpou ouvédoge TAdTO Koi Kvasápn Koi TOiÇ GAÃorG. 
KO TÓTE HEV dEUTVOTIONCÓLIEVOL KOL PUACKAG KOTACTNCÁpEVOL KO TVPO 
TOAÃO TIPÓ TOV puÃoKOV KoúoavTEÇ Exoum nov. 


34 TT] 6 dotepoia tTpo Kôpoç uev Eotrepavopévoç EGve, TApNyyee dE Koi 
TOTG AAÃOIG ÓNOTÍLIOIÇ ÉOTEPOVWLÉVOLG TIPOG TA lepó TIApEívon. êmei OE TEÃOG 
eixev 1 Quoia, ovuykoXécas abtodg EXetev: vôpeç, oi uév doi, mg oi te 
HÁVTEIG QUOL Kal égioi ouvôokei, Huóxnv Tº Eceoda mpoayyéAovoL Kai viknv 
ÔLÓOCOL KOL CWTNpiov ÚMIOYVODVTOM ÉV TOIG lepoig. 


35 éym 6€ úpiiV HEv TIOpONVOV TIOLOLG TIVÔG XPH Elvon év TO TOLDÕE KEV 
aioxvvolLnyv &v: olda yáp VUAG TAÚTO ÊEmOTAHÉVOLG KOI LEpigÃeTIKÓTOG KOL 
AOKODVTAG ÔLA TÉXOVG OLÓMTEP ÉVOO, DOTE KEV GAAOUG EIKÓTOWG ÀV OLÔGOKOLTE. 
TOÕE ÔE Ei [IT] TLYXÓVETE KOTOVEVONKÓTEG, AKODOOTE: 


36 oDG YOp vEWOTI OLLIHÓXOULG Te ExopEv Koi TEpwpiedo Yuiv oúToig Ópioiovg 
TOtEIv, TOÚTOLÇ OE TAG SET úMOpuuvÁOKEIv ÊW” Oig TE êTpepópieda úrO 
KvoEápov, & Te foKODuEV, É” É TE GÚTOLG TIApOkEKANKapEv, DV Te GOpEvOL 
ÓVTOywvIOTOL Epaoav Tuiv Eceodan. 


37 Koi TODTO 6" aútTodG úmopvyoKETE Omi Põe 1 Wuépa Seiger mv ExaoTóc 
êoTIv GELOG. OV Yáp &v ôyruadEis &vOpwrol yévovtar, ovdév Bavpaotóv ei 
TLVEÇG OÚTOV KOL TOO ÚMO HIV OKOVTOG ÓÉONVIO, AAA” AyomnTOV Ei Kai é 
úTIOBOATIG SUVOTvTO Avôpec Ayadoi eivo. 


38 KOl TATO HÉVIOL TPÓTIOVTEG ÁGUA KO ÚLGV oÚTOV TIEipav AMyEoDE. O Lev 
YOp óuvápievoç Ev TO TOLDÕE Kal GAÃoULG BeATioLG TrOtEiv EikÓTOG Orv TÓN Ko 
EGUTO OUVElÓEIM TEXEDG AyodOG AVNPp Ov, O dE THV TOÚTOV ÚTÓLVNOIV OÓTOG 
HÓVOG EXWV KOL TODT' Ayomáv, cixótoç Av NuiteAM aútOv vopiloL. 

39 TOÚTOL 6" Eveko ok êym, Epn, aúTOIÇ Aéyo, AAA” VUAG KeÃedo Aéyery, ivo 
ko Apéokerv dLÃv TeIpÓvION: ÚpEIC YAPp Kal TAnOIACETE AÚTOTÇ EKOOTOG TO 
éautod uépei. ed 6 êmiotaode ag Tv Bappodviaç TOÚTOIG ÚLUAG AúTOLG 


ETLÓEIKVÓNTE, KO TOÚTOULG Koi GAAOUG TTIOAÃOLG OÓ AÓym AAA” Epyo Dappeiv 
didúEETE. 40. TÉXOG EIMEV AMLÓVIOG APIOTAV ECTEPAVOW|ÉVOLG KO OTTOVÕÕG 
TOM CALHÉVOLS HkElv Eig TAG TÁEEIÇ QÚTOIS OTEpÁVOIS. ÊnEL 6” AmPADOv, aúBiG 
TOLG Ob POOL TIpOCEKÓÃEGE, KO TOÚTOIG TOlÓÕE ÊvETÉNÃETO. 


41 avópeç Ilépom, dei Koi TOV ÓNOTILIWV yeyÓvotE Koi êmAcÃeypévor êoté, 
oi dokETTE TÁ ÊV GAÃO TOIG Kpatioto1g ópioror ivan, TA 6” HAukia Koi 
PPOVILÚTEPOL. KOL TOLVUV XOpOV Exete OÚÓEV ATTOV ÉVTINOV TOV 
TPOTOCTATOV: ÚLEIG YAp OmiODEv ÓvTEÇ TOÚG T' AyaBbodo Av EpopúviEç Kal 
EIKEAEÓOVTEG OÚTOIG ÊTI KpeiTTOVG TOlOÍTE, KO El TIG HOÃokiCorTO, KOL 
TODTOV ÓpÓVTEÇ OK Ôv EMUTpÉTOLTE OÚTO. 


42 ovupéper 6” dpÁv, eltep TO Kal AA, TO VIKAV Koi óLX THV MAIkiov Ko Sri 
TO Bápoç Tg OTOATiG. Tv 6 ápo duAG Koi oi EutpooBev AvokoaÃodvTEG 
ÉreEodON TOpEyyLÓOIV, ÚMOKODETE OÚTOIC, KOL ÓTGWC LNÓ  ÉV TOÚTO OGÚTOV 
TtnbnoeodE, AvTImapokeÃevópgievor aútoiç dáttov myeiodon émi TOLC 
TOÃELILOVG. KOL AMLÓVIEC, EPN, APIOT)COVTEG Koi ÚNEIC TketE OLV TOiG GAÃOLÇ 
ÊOTEPOVOLIÉVOL ÉG TAG TÓGEIC. 


43 oi Hêv 61 api Kdpov év ToÚTOIS Yoav: oi dé Acoúpior Koi 67 
NploTNKÓTEÇ ESToAv Te Bpacéms Kol TApETÁTIOVTO EppopéVvOG. TOpÉTOTTE OE 
OÚTOLG GÚTOG O Baolhedg ép” ApLOTOG TOpeÃoÚvov Koi TOLÁÓE TApekEÃEÚETO. 


44 bvôpeç Acoúpiol, vov dei avôpaç áyaBode eivor: vôv yáp ÚMEp Wuxóv TOV 
dUETÉPOV ÁyOV Koi ÚMEp vi év À Epute Kat [mepi] otkwv év oig êtpáqnre, 
Kal ÚTIEP YUVOLKOV TE KO TÉKVOV KOL TEPi TIÁVIOV Ov TTÉTIOODE Ayadv. 
VIKMOQVTEÇ HEV YOP ÔMÁVIOV TOÚTOV ÚLiEiC GoTEp TIpÓODEv KÚpiOl ÉGEODE: Ei 
6º nTmOocodE, cd lote ÓTI TIApaÔWOETE TADTO TIÁVIO TOIG TIOÃE|ÍONÇ. 


45 úte oDv vikng êpóvieg névovtEc LóxeodE. LOpov YOp TO Kpateiv 
BoVÃOLÉVOLG TO TUPÃG TOD COLATOG KOL GOTÃO KOL OxEIpo TATO ÉvorvTio 
TÚTTEIV TOÍÇ TIOÃELILOIG peÚyovTOG: HÓpog dE Koi ei TIG Civ BovAÓpevog 
pebyery émuçerpoin, eidmç ÓTI Oi HEV VIKÓVTEC OWCOVTON, OL dE peúyovTEG 
àMoBvIOKOLOL HAAÃOV TOV LEVÓVIOV: LOPO E Ko ei TIG YPNHÁTOV 
êmBVLOV TTIAV NpOCÍETOL. TIC YOp OÚK OlÓEv ÓTI Oi HÊV VIKÓVIEÇ TÁ TE 
EQUTOV OWCOVOL KOL TO TOV ATTIWNEVOV TIpOCÃouBÓvOLOTv, OL ÓE |TTIWpiEVOL 
HO ECUTOÚG TE KOM TO EGUTOV TIÁVIO AMOBÓAAOVOTV; O LEV OT] AcoÚpIOG Év 
TOÚTOIÇ TV. 


46 6 de Kvasáprnc mépitov Tpoç TOV KDpov EXeyev ÓTL TON KonpoG eim Ayer 


ÉTIL TOLÇ TIOÃE|ILOVG: Ei yOp vÔv, En, ÉTI ÓALyOL eioiv oi Em TOD êpúpiOTOG, ÉV 
Q Ov TIpOCiwpiEv TIOAÃOL ÉGOVTOL: LIT] ObV Avopieivogev Eng Ov TIÃEiovG TUGOV 
yEvVOVTOL. AAA” Iwptev Eng ET olÓgicDo edTETOC Av OÚTOV Kpartíjoon. 


47 66' ab Kúpog àmexpivarto: o Kvacápn, ei pr úrép Áuiov aútóv Ecovtal 
oi YytinDéviec, ed toBt óti Yuág Hév épodol poBovLévoLs TO TATDOG TOIG 
dALyoiç Emixetpijoon, aútoL dE ob vopnodory YTTjodor, AAA” GAANG Sol LÓxNG 
denoer, év | Gueivov àv towg BovÃsóoanvro 7] vov BeBovÃevvtoi, Tapadóvieg 
EouTOLS NLiv Topueveodo 000” órócoi àv Bovhwpiedo aútóv uóxeodon. 


48 oi uêv 6 úyycÃoL TADT” AKOÚOAVTEÇ WXOVTO. EV TOÚTO ÔÉ Tke XpLoáviaG 
O Iléponçg Koi 4AÃoL TIVEG TOV ÓpiOTILIWV OÚTOLIÓÃOLG AyovTEÇ. Koi O Kúpoç 
WOTEP EIKOG TpúTO TOLG GÚTOLHÓÃOLG TO ÉK TOV TTOÃEuIwv. OL Ó” EXeyov ÓTL 
ESLOLÉV TE TÓN ODV TOIG ÓMÃOLÇ KOL TAPOTÁTIOL AÚTOLG GÚTOG O Baorheda ECO 
OV KO TIApOKEXEÚOLTO HÊV 67) TOIG aiei EE ODOL TIOAÃÁ TE KOL LOXUpÁ, OG 
Epacav AéyeIv TOLG AKODOVTOG. 


49 EvDa 61) O Xpucáviag eire: Ti 6”, Epn, O KDpe, ei Kai od ovuykoXécoaç EG 
ÉTI ESEOTI TIOpOKEÃEÓCONO, Ei ÁpO TI KO OU ApiEivOLG TOU |OONG TOLG 

oTpatun tac; 50. Kai O KDpog eimev: O Xpvoávia, undév oe AvTioÚVTOV Gi TOD 
Acovpiou TapoxeÃeúoeiç: obóEuio yáp ÉoTIV OÚTO KOAM TOpoiveorg TTIG 
TODG LM ÓvTOG àyadodg abbngepóv àxovoavtag ayoBodg TIowjoEl: ok Ev 0UV 
TOCÓTOG YE, Ei IM) EjupooDEv TODTO HEpigÃETNKÓTEC Elev, ODÕE LM|V AKOVTLOTÁG, 
obóE um imméoc, AAA” obÓE UMv TÁ ye COpiaTO ikavob TTOvEiv, Tv UM 
TpÓoBEv T|OKNKÓTEC VOL. 


51 Koi ó Xpvoáviaç eimev: 4AN” àpkei tor, o KDpe, Pv TAG WUxÓG AUTO 
ApEivovaç TIApakeXevoápievoç Towjonc. 1 Kai Suvort” &v, Epn O Kdpoç, eic 
Aóyoc pnbeic abbnuepov cióodç uEv EumAfjOO TAG WUXÁG TOV AKOVÓVTOV, 1 
ÓTO TOV CIOXPÓOV KmADOOL, TpOTpÉWOL ÓE DG XpT ErOrivoL uEV ÉvEKO TÁVIO 
HEV TIÓVOV, TIÚVTO! ÓE Kivóvvov úriodvE odor, AaBEiv 6” év Toic yvo pon 
Beporiwç TODTO OG oipetoTepóv éotT1 poxogévovg ámoBviokew LAAÃov 1) 
pebyovtoç cnleodor; 

52 dp” obk, pn, ei géXhovOL TOLAdTOM dtávoLon Eyypoprosodar àvbpúrtorç 
Kal ELuovol Edgodar, TpÓTOV HÊV vÓLiOLG ÚTÁpEOL SET TOLOÚTOLG OU QV TOTG 
HEv áyaBoic EvTioç Koi éAeubéprOG O Bloc TApaokevaocbnoetor, TOIG dE 
KOKOÍTG TOMEIVÓG TE KOL AAyELVOG KOL ABimTOÇ O cimv êmavoKeioeToN; 


53 Emevto S1daokáAovG oiuol deT Kal GpxovTOG êmi TOÚTOLÇ yevéoDar oi TIvEC 


deigovoi TE ÓpOÓG Koi dtdúgovor Koi EdoDOL TAÚTO Ópav, EOT' Av EyyévnTOL 
OÚúTOIG TOLG EV AyododG Koi ebkÃceig eddOOVEOTÁTOLG TO ÓVTI VoLLCErv, 
TOLG 6E KOkKODG Koi óvoKÃcEig ADA TÁTOLG AMAVTWV Nyciodon. ovTO yOp dei 
ditebrjvor TOLG LIEAÃOVTOG TOD ÁMO TOV TOÃEuiwv pÓóBouv TYv uáBnoiv 
kpeittovo tapégeo don. 


54 ei Sé TOL iÓvIOVv EiG HÓXNV ODV ÓMÃOLG, ÉV O TIOAÃOL KOL TV TIOAÃOLGV 
HoÔnuáTOV EGIOTAVTOM, ÉV TOÚTO ÓLVIOETOM TIG AMTOPpoywmónoaç TaApoxprua 
ÚVÓPOG TIOÃELIKOLG TIONÍOOL, TÁVIOV Ov PpãOTOV eim Kat proBeiv Koi óLdago 
TV Heyiotnv TÓOV év ávBporoig ápetrv. 


55 êmel Eyoy', EN, oDO” Av TOÚTOIÇ ÊEmioTEVOV ÊupiÓVOIG EdEoDor OUG VDV 
ExovtEÇ TAp Tv aútoig YokxoDuev, ei um Kat VNAG EGpov TIApÓVIOG, Oi KOL 
napádewpo aútoiç Eogode otovc xpr civar Kai úrtoBaketv SuvjoeodE, Tv TL 
EmÃovOAVOVTOM. TOUG O” AmoTdEÚTOLÇ TIAVTÁTGOTV Apetfic Dovpálor” Óv, 
Epn, O Xpvoávia, el ti ThÉov àv opeAmos Aóyoc KoXós pnbeic eic 
àvópayaBiav FP TODG AmordeúTOLG povoIkAig AoA KaADG Go0ÊV Eig povoikrp. 


56 ol uEv TODTO dlEÃÉyOVvTO. O dE Kvasápnçg TTÁALv Téo Exeyev ÓTL 
ECOLOpTÁVOL SOATPIBOV KOL OÚK GyOV OG TÓXIOTO ÉTI TOLG TIOÃELLOVG. KO O 
Kúpoç Amekpivato dm) TÓTE TOIG AyyéÃoig: AAA” cd pev ioto, Epn, óTi oúrio 
elotv ÉSO ÓcoLG del: Koi TADTO AMoyyEMETE QÚTO év Grao: Ou 6E, érteL 
éxeivo do0kei, à6w Tn. 


57 TOADT' eirwv Koi Tpoceveápievoç Toig Deoig êdfjye TO OTPÁTELLIO. DG 6" 
Hpóorto Ayer, Hón Dátrov nyeito, oi 6” eimovto edTÓKTOGS EV ÓLO TO 
extoTaodol Te Kal uegehetnkévor év tTáger Topeúeodon, Eppopévoç dE dA TO 
puhovikwG EXEIV TIPOG AAA AOLG Ko ÓLA TO TA CWpnoTa êxTeTovijODo Koi ÓLO 
TO TIÚVTOG GPXOVTOG TOUS TPOTOSTÁTOG EivOL, ]ôéwG OE ALA TO Ppovigoc 
Exelv: NMIOTAVTO YAPp Koi éK TTOAÃOD oÚTOG Enepgobnkeoov docpaktoTtatov 
eivol Koi PãOTOV TO ÓLiÓGE lÉvOl TOIG TOÃE|ÍOIC, GAAWG TE KOL TOEÓTONÇ KO 
ÓKOVTLOTOIÇ Ko inmteDONV. 


58 Emç 6º Em EE Behv Noav, Tapnyyva é Kdpoç oúvônua Zevg oúppoxos 
Kal Nyeuov. ÊrtEL ÔE TIÁALV TjkE TO CÚVÔNIA AvTOMoOLdÓLiEvOVv, EENpxEv GÚTOG 
O Kbúpoç Tonâva TOV vonlópievov: oi de DeooceBÓG NúvVIEG OUVEM XNOOV 
HEYÓAN TI POVÍ: Év TO TOLOÚTO Yp OM oi dero1dwipiovEç TTTOV TODG 
àvOparovç poBodvio. 


59 êmel 6” O TONúv éyévETO, GO TOpEvÓLIEVOL Oi ÓHÓTILIOL Ponópoi 


[mem oNÓEVÉVOL] KO TApOpÓVTEG Eiç AAAMAOLG, ÓVOLALOVTEG TIAPAOTÁTOG, 
EMLOTÁTOG, AEYOVTEÇ TIOAU TO ÁyeT' AvÓpec piÃoL, Áyet' Avópeç àyodoL, 
TOpexáhovv dAAnÃovg Ereodon. oi é” OmioBEv cúTOV AkOLOOVTEÇ 
ÔVTUTOPEKEAEÚOVIO TOTÇ TIpOTOLC Hyeio don Eppopévos. Tv E geoTÓV TO 
otTpótevpo TO Kúpo TpoBvupiiac, qrhoTiaç, pon, Báppovc, 

TO pakEÃEVO|OD, COPpocÓvns, TrElDODG, ÓTEP OILOL ÓEIVÓTOTOV TOIG 
úrtevorvtiorg. 60. TOV 6” Acovpiwyv oi HEV ÁMO TOV APHÓTWV TIpOLIOXODVTEC, 
WG EyyUG Hón Tpocepiyvoe TO Iepoiwov TIAMDoc, AvéBorvóv Te êmi TO ApHoTO 
ko ÚMESTVOV TIPOG TO EGUTOV TATDOG: Oi dE TOGÓTOM KO AKOVTIOTOL KO 
opEevôovÍjTOL aÚTOV Aplecav TA BéAn TTOAL TIpiv Edikveio don. 


61 og 6” êmóvreç oi Iépom êméBnoav Tv àperévov Behóv, êpbévéato 67 
O Kbpocç: vópeç áprotor Tón DATTóv TIG imv EmódeikvÓTO EQUTOV Ko 
TOpEyyLÁTO. OI [EV ÓM TApEÓidocav: úMO dE TIpodLpILaG Koi LÉVOLG KOL TOD 
oTteúdEIv oupiuEiEOl OpÓpOU TIVÊG NpEav, ouveqeimEeTo dé Kai TÃCO | PAXayE 
ópopo. 


62 Kat aútTOÇ dE O Kdpoç EêmAhaBdópgevoç TOS Báónv ópópio nycito, Koi ápo 
EpOEyyeTO TIG EjeTon; TIG AyODOS; TIC AvÓpo TpÓTOC KoTapodei; oi de 


ÓAKOLOOVTEÇ TAÚTO TODTO EpOÉYyOVTO, KOL IA TAVIWV ÓE WOTEP TIApNyyÓG 
OÚTWG ÊXWPEL TIG ÊWETON; 


63 Tig AyodÓc; oi puev óm Ilépoe obTwçc ExovTEg ÓuÕoE êpépovro. ol ye un 
TOÃÉLIOL OÚKÉTI ÉSÚVOVTO ÉVEIV, AAÃO OTpapéviEG Epevyov Eiç TO Épupia. 


64 oi 6” ad Ilépom Katá TE TAG eloódouc êpertópievol BovLéÉVOV GÚTOV 
TIOAÃOLE KOTEOTPOVVLOOV, TOLG Ô" EIC TAG TÁPPOLG ÉLTINTOVTOG 

ETELOTINÓ VTEC EpÓvEVOV AvÓpoG ÓLOD KaM ImmOLG: ÉVIO YAP TOV ApuÁTOV Eig 
TOG TAPpovg TvoykáoBn pebyovto Euregeiv. 


65 Kat oi Tóv MNówv 6" immeiç ÓpúvTEg TADTO TÃouvov eig TOLG inTÉGG TOLC 
TOV TOÃeuiwv: Ol é” évérAIvov Koi oútoL. Eva 67 kom irTmTwv dIWY LOG Tv Ko 
AVÓpÓV, KOl póvoç 6€ AupoTEpov. 


66 oi ó ÉvTOÇ TOD EpÚúLIOTOG TOV AcoLpiwv EOTNKÓTEÇ ÊMI TAG KepoANG TAG 
TÓppov TOgeÚEIV HEv T] AkKOVTICEIV Eig TOLG KOTOKOIVOVTOÇ OÚTE EppÓvovv 
OÚTE ESÚVOVTO ÓLO TA ÓEIVO ÓPÁLOTO KOL ÓLO TOV PÓBOV. TóxO dE KO 
kKotauadóviec TOV Iepodv TIVOC SLIXKEKOPÓTAG TIPOG TAG EiOÓdOLG TOD 
EPÚLIOTOG ÊTPÁTOVIO KOM ÁMO TOV KEQOAOV TOV EvÓOV. 


67 idodoa 6” ai yuvolkeç TÓV Acovplwv Koi TOV oLUHÓXOV TÓN QLYTv Kol 
EV TO OTpOTOTÉO AvEkpoyov Ko Edeov êxremÂnyuéÉvoL, oi HEv Koi TEKVO 
ÉXOLOO, OL ÔE KO VENTEPOL, KOTOAPPNyvÓLEvOl TE TÉTTAOLG KO ÓpurTÓLievor, 
KO IKETEÚOLOOM TÓVTOG ÓT EVTLYYÓVOLEV LM PeÓyEIV KOTOALTÓVIOG GÚTÓG, 
AA” ALUVOL KOL aÚTOÃS Kal TÉKVOIG Kot optor oúToig. 


68 Evda 67 Koi aútoi oi Baolhcig OUV TOÍG TLOTOTÁTOIG OTÓVTEG ÊTTL TAG 
ElOOOOLG KOL AVOBÓVTEG EMI TAG KEPOÃAG KOL GÚTOL ÊNÁXOVTO KO TOIÇ AAÃOIG 
TOpEKEÃEÓOVTO. 


69 mg 6º Eyvo O Kúpoç TA YIyvÓgieva, deloaç um kKot ei BráconvTo ciom, dAiyol 
ÓVTEÇ ÚMO TIOAÃOV opodeiév TT, TApnyyÚncev êmi rÓS” Aváyerv ES BeÃOv 
[Koi teideodon]. 70. Evda óm Éyvo TIG Àv TOLG ÓLIOTILHOLÇ TIETIONÓEV IÉVOLG OG 
dei: TOXU HEVv yOp oútoi êmeidovto, TOU dE ToiÇ AAÃOIÇ TIApNyyEMÃOV. nq 6 
ECW BeAOV ÉVÉVOVIO, EOTNOOV KOTO XWpav, TIOAL LHAAÃOV XOpoD ákpiBÓG 
eldÓTEG ÓTIOU ÉdEI ÉKGOTOV GÚTOV yevécDon. 


BibÃto A' 


[1] ueivoç dE 6 Kôpoç uéTpiov Xpóvov aúTOD obv TO OTpaTeúpgiati Kat 
ôNAwoaG óT1 ETOTLOL Eio1 Láxeodon ei TIG ESEpYOLTO, WC ObÓEIG AvTESMEL, 
ÓTMVOryEv ÓCOV EdÓKEL KOAMG EXEIV KO ECTPOTOMEGEÚOATO. QUACKAG ÓE 
KOTAOTNCÓLEVOG KOL OKOTTOLG TPOTÉLWOG, OTOG EIG TO IÉCOV OUVEKÓÃEOE 
TOLÇ EXUTOD OTPOTINTAG Kal EXege TOLÓÕE. 


2 avópeç Ilépom, TpÓTOVv Ev TOLG Deovdç éyo êmonvO 6cov óvvapor, Kat 
úLEiG 6E TÁVIEG, OlHON: VÍKNÇ TE VÁP TETUXIKOpEV Koi COTNpiaç. TOÚTOV HÊv 
oUv Xpl XOproTÁpia OV dv Exwpev Toig Beoig ámotedeiv. éym Sé oúpimavTOG 
HEV ÚLAG TÓN EONVO: TO YOP yeyevngévov Epyov obpmaorv dLiiv KoAdG 
AMTOTETÉXEO TOU: DV 6” EKQOTOG GELOG, ETELSAV TAP” OV TIpOoTkEL TÚDopO, 
TÓTE TN|V ÁGIOV EKÁOTO KO AÓyO Kal Épyo TrEIpÁCOpION AMO ÓLdÓVOL. 


3 TOV Ó éjiod éyyútoTo Tadiapxov Xpvoóvtov odóEv GAwv déopioL 
tuvOáveo da, GAA” aúTOG oida oLog Tv: TO Hêv yóp SA dcamep oiuor Kai 
TúvTEG ÚLEIC êmoreite: ÊMEi O éyo TOpnyyúnoco êraváyerv Kokécas aúTOV 
ÔVONOOTI, AVOTETAHÉVOG OÚTOG TV HÓXCIpOV OG TIALOwWV TIOÃÉpIOV ÚTI]KOLOÉ 
te égioi eúBUG Aqpeiç Te O EpigAÃe moteiv TO KeÃevÓpievov ÊmpOTTEV: OÚTÓÇ Te 
yop êravifye Koi Toig GAÃoTG uáÃo EmorEpxÓc Tapnyydo: voT' EpDadev Edo 
BeAOV TV TÁSIV TOCO Tpiv TOLG TIOÃELILOLG KOTOVOfjOo1 ÓTI AvEXwpodDpEv 
Kai TOCA EvTEivOo DOM KOL TA TANTA Emopeivor: MOTE AÚTOG TE ABÃaBNG Koi 
TOLG QÚTOD Avópaç ABhÃapeic dia TO Treideodon maApéxetor. 


4 GAOLG É”, EPN, ÓPO TETPOLÉVOLS, TIEpl OV yo okeyápgievos év óroi 
xpóvo ETpwbnoov, TÓTE TV Yvopnv TEpi oúTOv âmopavodpon. Xpvoáviov dE 
DG KO EPYÓTNV TOV Év TOÃÉNO Koi ppóvigiov Koi 4pxeodon ixorvov Kai Gpxer 
xuopyio uEv Tón TUA: ÓTAV E Kai GAÃo T1 Ayodov O Dedg 66, obÓE TÓTE 
EmANoopLior aúTOD. 


5 Kal TÁVIOG ÓE BovÃogor VLC, PN, ÚTOLIVIjOOU: À YAP VDv Eelóete Év TA HOY 


TrjõE, TOrbTO EvOvpioúpievol LOTE TOÚEODE, Iva TOp” VTV obTOiG aiei Kpivnte 
TÓTEpOV 1] Ape uAAÃov À 1] puym] omle1 TAG Wuxog Koi TÓTEpOv oi uóxecdor 

EDEÃOVTEÇ PÃOV ATOANÁTIOLOTV T] OL OK EDEÃOVTEC, KO TIOLOV TIVO NÓOVIV TO 
VIKÃV TOpÉXEU: TADTO YOP VDV ApioT” &v Kpivorte TEipáv Te aúTOV ExoVTEÇ Kal 
ÓpTi YeyeEvNgIÉVvOL TOD TIPÁYuOTOG. 


6 Koi TAÚTO LÉv, EQN, dei dIOvooúpievol BeAtiovG Ov eimte: vDv dE mg 
Beoqpueiç Koi áyaboi Kai coppoveç Avópeç deutvororeiodE Koi OTTOVÔAG TOTÇ 
Oeoiç moreiode Koi Toráva ESApxeoDE Koi água TO TIApayyeAAOgevov 
npovocite. 


7 eimwv 6€ TaAbTa ávaBaç émi TOV inmov TAaoe Kat tTpOG Kva ápnyv éAdwv Kai 
ouvnoBDEig éxeivo KoLVI OG EikOg Kal iômv Trkei Koi Epópevoç el TI ÓÉONTO, 
ÓTMAQUVEV EiÇ TO GÚTOD OTpÁTEVL|IO. KOM Oi LV ON AuQi KDpov 
ÓEUTVOTIONCÓLIEVOL KO QUACKAG KOTACTNCÓpEVOL OG ÉdE1 EKON NOV. 


8 oi de AoobpioL, ÁtE Ko TEDVNKÓTOS TOD APXOVTOÇ KOL OXEdOV OLV GÚTO TV 
Beitiotov, NOÚLIOLV [EV TIÚVTEG, TIOAÃOL ÔE KOM AMEÓLÓPaCKOV CÚTOV TG 
VUKTOÇ ÉK TOD OTPOTONÉGOL. ÓpúVTEG dE TOADTO O TE Kpoidoç Koi oi GAÃoL 
CÚLLOXOL QÓTOV HOÚLOLV: TÁVIO HEV yOp Tv xoderá: Adupiov dé mÃEioTnv 
TOpeixe TÃOIW ÓTI TO yobpievov TAG oTpaTiÃS pdÃov dtépbapto TAG yvopac. 
OÚTO OM] EKAEÍMTOLOL TO OTPATÓTEÕOV KO AMEÉPXOVTOL TAG VUKTÓG. 


9 og 6” Tuépa éyéveto Koi Epnpov àvópóv Epávn TO TOV ToÃeniov 
oTpatóriedov, eúBdG dtaBiBáler O Kdpoç TodG Iépooç TpoToLG: KateXédeutto 
dE ÚTIO TOV TTIOÃEpIwV TIOAÃO Ev TIpÓBOTO, TOAÃOL dE BOEc, TIOAÃOM E Apagar 
TOAAOV Ayabov peotorl: éK dE TOÚTOL dtÉBoNvOv TÓn Kat oi áupi Kvasápnv 
Mijóoi návTEG Koi Yprotororobvto êvtaúdo. 10. érei de Ypiotnoov, 
ouvekáÃEcEv O KDpog TODG aúTOd TAElápxovç Koi EXee ToláõE. olá gol 
S0kKoD|Ev Kal doa áyadá, o avópes, apeivor, dev Nuiv aúta SL6OvVTWV. VOV 
Yop ót1 oi TOÃÉLINOL TAG AmodEdpókKaoTv aÚúTOL ÓpÓTE: oiTIvEÇ dE Ev EpúpioT 
ÓVTEÇ EKAUTÓVIEC TODTO PEÚYOLOL, TIC XV TIG TOÚTOLG OTONT' Àv [teivON LÓÓVTAIG 
NHÃG év TO ioorEÓm; oÍTIVEÇ ÓE NUÓV ArtELpOL ÓVTEC OUX ÚTIÉLIEIVOV, IGG VOV 
y' Ov úmiogEivElOv, ÊMEL A TINVTOL TE KOL TTOAÃO KOKO VP” Tv TEmÓVOaOTV; 
wv dé oi BéXTIOTOL AMO AWAÃGOL, TOC OL TTOVNpÓTEpOL Exeivov uáxeodo &v Huiv 
€0cÃoLev; 


11 Koí TIG Elite: TT OUV OD ÔLWKOLEV OC TÓXIOTO, KOTAGHAOV YE OÚTO TOY 
àyoddv óvTwv; Kal Og eimev: óti irriwv TIpooócÓópida: oi uEv Yáp KpÓTIOTOL 


TOV TOÃELIOV, ODG LHÓXLOTO KOLpÓG Tv | AapeTv 1) Kataxoveiv, odtoL éq' 
inmwv óxodvtor: obg Queiç tTpéreodon tEv obv Toig Deoiç ixovoi, dUmkOVTEÇ dE 
oipeiv obx ixovoL. 

12 tí obv, Epacav, odk éA0Wv KvaEápn Aéveic TOAdTa; Kai Og ele: ouvérieode 
TOÍVOV LIOL TTÁVTEG, OG EiÓr] ÓTI TIÃOIV TuÍv TADTO ÓokEI. ÉK TOÚTOU EimOVTO TE 
TÚVTEG Kal EXeyov ola êmitmdeia 260KOLV Eivon ÚrtEp OV ÉdÉOVIO. 


13 Koi é Kvatápng água gév ou êxeivor Tpxov TOD Aóyov, vorEp úrepdóvel: 
Ópgo 6" Towç KoAO Exelv EdÓKEL AÚTO LT] TIÁAIV KIVÓLVELEIV: KOL YOPp GÚTÓG Te 
mept ebdupitov ETÓyXovEv Ov Koi TOV Mwv MMówv Empa TOAÃOLG TO AÚTO 
TOLODVTOG: Elite 6” OUv WÕE. 


14 dA)”, O KOpe, óm1 uév xáAMoTO avOpúriwv peÃetóte úgeic oi Ilépoo pnõê 
TTpÓÇ priov HSovrv àmAjo tos diakeiodoa Kai ópóv Kai axovwy oida: Epoi 6é 
S0keT TI LeyioTNS Hdv TIOAO páMIOTO CLupÉpEIv êyKparr eivon. peilo dE 
Tóovr|v Ti Tapéxer AvOpormorç edTuxiaç 1 vDv Tuiv TIapoyeyévitor; 


15 nv pêv Tolvoy, émei eÓTUYODpEV, COPpÓVO SIAPLÃGTIOLEV GÓTNV, TLOWG 
ôuvotneO” Av dkIvÓLvOS EbdOTOvODVTEG YNpÓv: Ei é” AMAMOTOS Xpwpivol 
TOAÚTN GAANV Koi 4AAnv Teipoacógedo óiokerv, ópáte LM TAdopiev ártep 
TTIOAÃOUG HEV AEyovOIv Év DoÃÓTIN TrertovOÉVvOr, óLx TO edtuxeiv ok EDEÃOVTAÇ 
roúoaodo TÃ£ovTAG AmoÃ£ Odon: TOAÃOLG dE VIKNG TUXÓVIOG ETÉPOG 
EplENÉVOLS KOL TV TIpÓO0Ev AmoBoheiv. 


16 Koi yáp ei ev oi moÃépior ArTovG ÓvteEG Yu Epevyov, Tom &v Koi 
ÔLWKEIV TODG ATTOLG AOPOAGG Ele. VDV 6E KOTAVÓNCOV TÓOCTO ÉpEL QÚTOV 
TÓVTEÇ HOXECÁpiEVOL VEVIKTKG|uEV: Oi 6” 4AÃOL ApoxoL ciorv: odg ei uev Em 
AvoykácopLev Lóxeodor, AyvooDVTEÇ Kal YuáG Koi Eovtodg du ápaBiav Koi 
poÃoKiav ámiaotv: Ei dé yvOCOVTOL ÓTI AMLÓVIEÇ OVÕEV TTIOV KIVÔLVEÚOLOTV À] 
HÉVOVTEG, ÓTIWG [IT] AVOYyKÓCOLIEV GÚTOLE, KAV UM BovÃwvTor, Ayodode 
yevéodon. 


17 io81 yáp óTi ob od LAAÃov TAG êxeivov yuvoikaç Koi Toióag Aapeiv 
embBupreiç 1) éxeivor owdoan. EvvôeL 6” ÓTIKOL ai obeg êrerdov ópBdor, 
PEÚYODOL, KÊV TIOAÃOIL WOL, OUV TOIG TÉKVOIG: ÊmELSAV ÓÉ TIG GÚTOV Onpã TL 
TV TÉKVOV, OUKÉTI Peúyer 006” Tv io TÓXM OUCO, AN” Teton êmi TOV 
AquBáverv TEIpOpEvoV. 


18 Koi vDv uEv KotoxÃeioovTEg EouTOdS eig Epugo TIApÉoxov Tuiv 


tTapreveodo 000" órócoig éBovAópieda abútTóv póxeodon: ei ó Ev edpuxopia 
TpÓoinEv oúTOIG Koi paboovTo xwpig yevÓpLievol Oi HEV KATO TIpÓCWTIOV 
NLiv OoTEp Koi vôv évavtiododanr, oi 6” éx TIÃayiou, oi dE Koi ômioBev, ópo Em 
TIOAAOV EKÁOTO TUOV YEIpÓv denoer Koi ópDaALóv. TpocÉTI O obO” Av 
é0Ehow”, EPN, ÉyO vDv, ÓpOv Mn6oLç edBD OLL IÉVOLE, ECOAVAG TI COG 
ÓVOYyKÓCEIV KIVÔLVEÚOOVTOG LÉVOL. 


19 Kai é Kdpoç vrtoÃopov eirev: ANA cúyE undéva Avaykáons, AAÃ TOdG 
eDEÃovTAÇ Oi ErEO DON SÓG: Kal TOW Av GOL KOLTOV CV PIÃWV TOÚTOV 
HkolIEv EKÓOTO GyovtEG é” oig Gravteç eúdvpmocode. TO Lév vp TIAFjDOC 
Tueic ye TOV TIOÃEpiwv ObÓE OW OpgiEdo: TG YOPp &v Koi KotaápBowev; Tv dé 
TLM AMEOyIOLIÉVOV TOD OTpoTeúpiatog AáBopiev 7] TI ÚTOÃEUTÓLIEVOV, TSopiev 
TIpOÇ OE AyovtEG. 20. Evvôel 6”, En, ÓTI Kal Tueic, êrei ob éóéou, 7Adopgiev cot 
xapilópevol poxpóv 066v: Kai ob obv NLiv óixonoç ei aviixapileoda, iva Koi 
ExovTEÇ TI OiKOÓ ApikwpgiEdo Koi um Eig TOV COV Bncavpov TÁvIEG ÓpÓpEv. 


21 évtaddo 67) EXegev O Kvocápnc: dAA' el ye uévior EdéAwv TIG ÉmTOTTO, KOL 
Xápiv Eyoyé col eideimv áv. oúpimELyOv Toivov poi TIVO, EPN, TÓV AGOMIOTOV 
TOÚTOV, OG Epei & Av od êmoTeiAns. Aopowv ón 101, Epn, óvTIvO EDEÃETÇ 
TOLTOVI: 


22 Evda 67 ETUXE TIApOV O PNOaÇ TIOTÊ OLYyEvNG GÚTOD Eivor Koi quindeis. 
evOUG obv O Kdpoç eimev: Apkei goi, En, oÚTOOT. OÚTOG Toivuv co1 êréodo. 


23 Koi Aéye ob, Epn, TOV EDEÃOvTO iévor petá Kúpov. ovTo 67] Aopwv TOV 
úvôpa êner. êmei 6” 2EMADOv, O KDpoç eirte: vôv 61) od ônAwoerg ei dA DA 
Exeyec, Óte Epnc 6e00m Dewpievoç épé. oUkovv àmoÃeiyognai yé cou, Epn O 
Mrjõoc, ei todto Aéyerc. Kai é Kdpoç einev: odkKoDv Kal 4Ahovc, Epn, 
tpoBvuwç EEdEeig; êmopócac obv êxeivoc vi TOv AL, Eqn, Eote y' &v ToOmoa 
Kat E éué TóEwç Dedo dor. 

24 TÓTE 67 Koi êxrepipõEic úriO TOO Kvotápou TÁ Te GAÃO TIpoBÓLiDC 
ómmyyeAe tToig Mndoig Koi Tpocetider ÓTI aúTÓG ye OÚK AmoÃElporTo Avó pog 
KOAAOTOL KOL APioTOL, KOL TO HÉyLOTOV, ÁMO DewV yeyovÓTOC. 


[2] tpáTTOVTOÇ 6E TOD KÚpou TodTa Beiwg TWG ApikvodvTa ámo Y proviwv 
àyyeÃoL. oi de “Y pkávioi Ógiopoi Ev TOV Acovpiwv eiotv, EDvoc 6” ob TTOAÚ, 
ô1O Koi ÚTMKOOL ]ouv TOV Acoupiwv: eúutol dé Kal TÓóTE ÉS0KOLV Eivol Kat 
vDv ÊTI ÓOKODONV: Ô1O Karl EXpÓVIO oúTOIG oi Acoúpiol moTIEp Koi oi 
AgkxedopÓóviol TOIÇ LKipitong, obdEV perdÓpievol aÚTOV OUT" Év TIÓVOIÇ OUT" Év 


KIVÓÚVOLG: KO OT] Koi TÓTE ÔmIODOpLÃokETV EKÉÃEVOV GÚTOLG OG YIALOLG 
immtéGG ÓvTOG, ÓTIWG El TI ÔmIODEV ÓEIvOVv Ein, ExeivoL TIPO aÚTOV TODT' Exolev. 


2 oi de Ypkáviol Áte (tEAhOVTEG DOTOTOL TOpeÚEODON, KOM TAG ANUÁGOG TAG 
ÉGUTOV KOL TOÚG OIKÉTOAÇ ÚOTÁTOUG EIXOV. OTPOTEÚOVTOL YVÓP ÔM OL KOTO THV 
Aoiav Exovteg oi TOAÃOL EO” GOvitep Kal oikoDOI: Kol TÓTE ON) EO TpateúOVTO 
oÚTWG oi Y pKróvioL. 


3 êvvonDévieç dé Olá TE NÁOYOLOIV ÚNO TOV AcoLpiwv Kai ti vv TEdvain 
Lév Ó Gpxov aútóv, YrinnévoL 6” ciev, póBoçc 6” êveim TO otpateúpom, oi dé 
cÚLLOXxoL cúTOv DG ABÚLME ExOtEv KOl AmoÃEimorev, TADTO EvOLLIOLLIÉVOIG 
EdoEEv aÚTOIÇ vÔv KoÃOv elvor àmooTrivar, ei 0EXorev oi áupi Kdpov 
ouvemBéodon. Kal TÉNITOVOTV AyyEÃOoLG TIpOG KDpov: ÁMO VOp TG HÓOXNG TO 
TOÚTOL ÓVOLO HÉYVIOTOV NÚSNTO. 


4 oi de TeupDéviEg Aéyovor Kúpo ti prooiév Te TOLG AcovLpiovg ÓIkOLac, 
vDv T”, Ei BoúÃorto iévon é” aútobc, Koi opeiç oúLioxoL ÚMApéoLEv Ka 
NY OOIVTO: ÓLIO ÓE TIPOG TOÚTOIG ÔMYODVITO TA TV TIOÃELiwV OG ÉXOL, 
ermoiper Bovhópievor uáioTo OTpoteveocdor abTÓV. 


5 Kat ó Kúpoç érmpeto aútobc: Kal dokeite Av, Epn, ETINUAG Kotahopeiv 
aÚTOUG Tplv Év TOIG êpúpicorv eivon; Tueig uév yáp, Epn, HóÃa cvupopáóv 
todTo nyoúpieda óT1 EXadov NLáG Amoópávrieç. Tabta 6º EXeye BovÃóLievoc 
OÚTOLG OG LÉVIOTOV ppoveiv êmi optor. 


6 oi dE âmekpivovto óTi Kat aúpiov, EmDev ei eúlwvol TOpEÓONVTO, 
KOTOANWOLVTO: ÚMO YOp TOO ÓXÃOL Koi TOV Agagwv ox0AM TOpebeodon 
OÚTOÚG: KOL ÁGUA, EPAGOV, TV TIPOTÉPOV VÚKTO AYpUuTVIjOAVTEÇ VOV LIKpÓV 
TpoEADÓVIEG ÊOTPATOTMEdEVVTONL. 


7 Koi é Kôpoç Epn: Exete obv Ov Xéyete MIOTÓV TU TOC OLDAOKEW GC 
dAnDevete; OLmpovç y”, Epaoav, EdEÃopiEv aÚTiKOA EXAOOVTEG TAG VUKTOG 
àyoyeiv: Hóvov Koi ou Tuiv mota Dev memoinoo Kol degóv dÓc, ivo 
pépwpev Ko TOIG AAÃOIG TO GUTO GrEp &v oúTOL AGPwpev TIOpÓ COD. 

8 ÉK TOÚTOL TÁ LOTA SLÔWOIV QÚTOIC À) Lv, Ev EuTEOMOWOIV É AÉyOLOTV, OG 
ptÃoI Koi moToiç xpyoeodo aútoic, vg pútE Iepoóv phyte MMówv ueiov 
Éxelv Top” EouTO. Koi vDv éoTIv É ideiv Ypxaviovç Koi TIOTEVOHÉVOLG KO 
àpxãc Exovtas, vorep Kai Iepoóv Kai MYSwv oi &v SoKdoTv GELO eivor. 


9 émnei ó édeinvnoav, Edrye TO OTpÁáTEVpO ÉTI PÁOLG ÓVTOC, KO TOLG 


“Ypkoviovç Tepiéverv éxélevoev, iva ágio torv. oi uev óm Ilépoonr, vorEp 
EikÓG, TÁVTEÇ ECMjOAV, Koi Tiypávnçg Exwv TO aúToD otpórtevpo: 10. Tv dE 
Mndwv édrjoav oi uev dx TO Tonói ÓvTi Kúpw Toideç ôvteG ptÃoL yevéocdon, oi 
de dia TO Év BMporç ovyyevopgevor áyaobrvor aútod TOV TpÓMOV, OI ÓE ÓLX TO 
Kot xápiv eidévor ó1 Héyorv aútoic póBov àmeAnÃoKévor édÓker, oi de Kal 
ENTIÕOG EXOVTEG, ÓLA TO Avópo qaivecdoa áyadov Koi eúTUXT, Ko uéyorv ém 
ioxupóç Eoeoda abTÓv, oi dE, Óte ETpéqETO év MnÓoOI, Ei T1 AyadOv To 
ouveripotev, aviixapileoDdo EBoúÃovTO: TIOAÃOIG dE TOAÃO STA prÃovOporriorv 
TOpú TOU TÁTIOL AyadO ÓlETÉMpOKTO: TIOAÃOL Ó”, EmEL Koi TOLG Y pkoviovg 
eidov Kal Aóyog SMADEv ac Tyrjooro êxi TOMO Ayadá, SERoav Koi TOD 
Aapeiv T1 Éveka. 


11 odto 61) EgrADdov oxedov àmovteç Koi oi Mfjdo1 TAN v Óco1 odv Kvasápn 
ÉTUXOV OKNVODVIEG: OÚTOL dE KOTÉLIEVOV KOL OL TOÚTOV ÚTIHKOOL. OL 6” GAÃOL 
TÓVTEG Porópúç Kat TpoBbuÔG ECopuÓVIO, ATE OUK AvÓyKN AAA” EdEÃobOTOL 
KOl XÓPpITOÇ EvEKO EGLÓVTEC. 


12 ênei 6º EEw Toav, TpÓTOv Hêv TIpÓç TOdG MNSovç 2AOWV êmivecé Te 
OÚTOLG Koi ErnÚGaTo LpálIOTO uv Deodg aúToic hewç fyeiodor Koi opior, 
EmEITO ÓE KO aÚTOÇ duvaobr|vor xáptv aútoic TAÚTNG TAG TpoBu prog 
àmtododvol. TEXOG 6" eimev Om Wynjoorro Luêv aútoiç oi metoi, êxeivovç 6º 
éreodor OLV TOIG InIOlG ÊKEÃEVOE: KOL ÓTOU Av AvomaúmvTOL À EMIOXDOL TG 
mopeloc, EveTELÃOTO QÚTOIC POC AÚTOV TIApEÃCÚVEIV TIVÁG, ÍVO EIÓDOL TO ÓtEL 
kotpiov. 


13 éx tToÚTOL Nyeio Dor ExéXeve TOdG Y pkoviovc. Kat oi Ypotov TI dE; odK 
úvopieveic, Epaoav, TOLG ÓLMpovç Eng &v dyóyopev, ivo Exwv Koi ou TO 
LOTA TOp” YHOV TTOpEÓN; Kai TOV AmoKpivoodor Aéyetor: Evvos Yáp, pávon, 
ÓTI ÊXOLIEV TÁ TLOTA ÉV TOÃG Tuetépong Wuxoiç Koi TOÃG Muetéporç yepoiv. ota 
Yáp doKodpev TIEpeokevácdor wg Tv gev dAndeúnte, ixovoi eivor Yuôg eb 
moteiv: Tv dE EdomatátE, oúTo vogilonev Exew og obx TuAc Ep” dpiv Eoeodon, 
AO uOAÃov, Tv oi deoi DéAworv, VUAG ép” Tuiv yevoeodon. Koi uévtOL, EQN, 
q “Y pkávioL, êreinep patê vOTáTOLG Engodal TODG ÚLiETÉpOLG, ÊrELOOV TônTE 
oúToÚS, onumvote Yuiv óTi oi ÚNÉTEpOL Eiorv, Ivo perówpiedo aútTóv. 

14 àxoboavTeç dE Tabto oi Y pkáviol TNV HEv 060V NyoDvio WoTtEp êKéleve, 
Tv dE Pony Tic Wyuxig édoúpialov: Koi ovte Acovptovg oúte Avóodg oÚTE 
TOLG CL HÓXOVLG QÚTOV EpoBoDvio, GAÃO LM TovTómaorv O Kdpoç Lixpórv 


TIVO GÚTOV OTOTO PoTN Eivol Kal TpocóvIwv Koi AMÓVIGV. 


15 mopevogévov dE êrtei vuS EmeyévETO, AéyetTor po TO Kúpq Kai TO 
OTPOTEÚLIOTI ÉK TOO OÚporvod Tpopaveç yevécdor, DOTE TÃO HEV ppiknv 
eyylyveo Don TIpOG TO Beiov, Báppoç 6€ TpOG TOLG TIOÃE|ILOvG. DG O” EÚCWVOL TE 
Ko TOXU EMOpEDOVTO, EIKÓTOC TOAANV Te 060V ôU]|vucav Koi ágio Kvépo 
TÂNOLOV YyLyvovTOl TOD TOV Y pkoviwv oTpoteúpiatoç. 


16 Og 6” Eyvocav oi úyychoi, Kai TO Kúpw Aéyovorv óTi obtoL giorv oi 
OWÉTEPOL: TO TE YOP DOTÓTOLÇ ElvOL YLyvwckElv Epaoav Koi TO TANDEL TOV 
TUpÓV: 


17 éK TOÚTOU TÉLITEL TOV ÊTEpOV GÚTOV TIPOG GÚTOÚE, TpooTÁGAG Aéyerv, Ei 
ptÃoL Eioiv, MG TÓXIOTO ÚMOVTAV TAG SEGA AVOTELVOVTOG: OLLITÊLITEL ÓÉ TIVOL 
KO TOV OLV EUTO KOl Aéyerv ExélevoE TOig Y pkoviolg ÓTI OG Av ÓpúoIv 
OÚTOLG TPOCpEpoHÉVOLS, OÚTO KO GÚTOL TOM |OOVONV. OÚTO ÓT) Ó Ev Lével 
TOV AyyeÃov TOpé TO KÚpo, O dE TIpoOcEÃoÓVEI TIPOG TOLG Y pkoviovc. 


18 év O 6º êoxórei TodG Y pkaviovg é KDpog 6 T1 TOWCOVONV, ÊNÉCTNOE TO 
OTPÁTEV |O: TIApEÃQÚVOLOL ÓE TIPOG GÚTOV Oi TOV MMówV TpocoTnkÓTEG Kai O 
Tiypávnc Kat érepotóor TI dei moteiv. O dE Aéyei aútToiç ÓT1i TODT' ÉOTL TO 
mAnoiov Ypxoviwv oTpÓTELLIO KOM OlxetoM O ÉTEPOG TOV OyyEAV TIPOG 
OÚTOLÇ KOL TOV THETÉPOV TIG OLV QÚTO, EpoDVIEÇ, Ei piÃoL eiotv, ÚMOVTLACEIW 
TOC OEELA AVOTELVOVTAÇ TÁVIOG. Tv Hêv 0Dv oÚTO TIOLÕOL, dEELODODÉ TE 
aúTOLG KaB” dv &v 1 EKaoToç Kai &ua Bappúvete: Tv 6 órha oipovtor f 
peúyeiv êmixeipõoL, TOÚTOV, EN, edBUG óEi TpOTOV TIEIpãO DOM nÓévo Aumteiv. 


19 6 uev Tordra napiyyenev. oi dE Ypkáviol AKovCAVTEG TOV AyyéAmV 
No0Oncáv Te Koi AvammónoavTEG EMI TOLG IMTOLG TApIjOOV TAG ÓEGIAG, MOTIEp 
elpnto, tpoteivovteç: oi dE Mijóo1 Koi Iépoo AvtedegioDVTO Te aÚTOLG Kal 
êGáppuvov. 20. éx ToúTOL 67 O Kdpoç Aéyeu: Tueig gév 61, O Y právior, Hôn 
úpiv MOTELOLIEV: KO ÚLAG dE XPN TIPOCG TUÃG oÚTOG ExEIv. TODTO 6", Epn, 
TpÓTov nuiv eimarte nÔGOv àméxei évOevóE EvDo ai Apxol cior TOV ToÃepiwv 
kal TO 4Bpõov aúTÓVv. oi O Amekpivovto TI dAlyo TIÃEOV 1 TOpacóyynv. 


21 évtaddo 67 Aéyer é Kôpoç: Gyete 61, Epn, O avópeçg Iépoo Koi Mrjõor Kai 
dpEiG O Y práviol, Tôn VOp Kai TpÓG ÚNOC OG TIPÓC OLL HÓXOLG KOL KOLVOVODG 
Slhéyopar, ed xpr cidévor vDv óTi év ToOIoÚTO Eonév Evda 61) pohokicápgievol 
HEV TÓVIOV OV TOV XOÃETWTÁTOV TÚXOIEV: TOO YAp oi ToOÃÉpNOL EQ” À 
Nkoptev: Tv óE TO Kaptepov êupohópievor iwpiev Pop Koi Bug êxi TOLG 


ToÃepitovs, aúTika Já)” Oyeode DoTEp SO0ÚAWV AMOÓLÓPpaGKÓVTOV 
NÚPpNUÉVOV TOLG (EV IKETEÚOVTAG GÚTOV, TOLG ÓE PEÚYOVTOG, TOLC O obÓE 
TOTO ppoveiv ôvvaéVOLG. TTINÉVOL TE YAp OWovTOL TUÔG Koi oÚTE 
oiógievol óery oÚTE cuvTETONy|ÉVOL OÚTE HÓxecdo TTApeEokEvaOpÉVOL 
KOTELÂNHHÉVOL ÊCOVTOL. 


22 ei odv Nóéwc BovAópieda Koi deutvijoo Koi vuktepedoor Koi Brteúery TO 
ÓTO TODÕE, UM ÓWEV TOÚTOIÇ OXOANV uTTE Bovhsvcaodon LrTE 
Tapackevácacdor AyaBov aúToig unóév, LNÕE yvovor Tápmov 61 AvOporrol 
EOpEV, AAÃO VEPPpO KOL KOTIGOG KOL COYÓpEIG ATONVTO KOL TANVOG Tkerv 
VOLICÓVTOV. 


23 Kai úpueic Lév, EN, O “Y pkáviol VN aúTOdG TIpOnETÁCOVTEÇ HGV 
mopebeode ELmpoodev, óriWE TOV ÚpETÉPOV ÓTAWV Ópopgévov AovDóvopev 
ÓTL TIÃEIOTOV XPÓVOV. ÊELÕOV Ô ÉyO TIPOC TO OTPOTEÚLOT VEVOpONL TOV 
TOÃeuiwv, TOp' ÉLOL HEV KOTOAMETE ÉKOOTOL TAG imTTÉGV, OC, ÉV TI ÓEN, 
XPÓHOL HEVOV TIOPÁ TO OTpOTÓTEÕOV. 


24 úLOV 6E Oi uEv ApxovTEç Kol oi TpeoBútepor év TágEi 4Opõo1 éAoúvete, ei 
owppoveite, iva LhmoTE 4Opõo TIVI ÉvTuxÓvTEG AmoBirobTjTE, TOUG dE 
VEWTÉPOLG AQÍETE OLWKELV: OÚTOL ÔÉ <KOTO>KONVÓVIGV: TODTO YOp 
ACPUÃÉOTATOV VOV OG EXOXiOTOLG TOV TOÃEuiwv Auteiv. 


25 Tv 6€ vikÓpiEv, EQN, O TIOAÃOIG OM) Kpotodol TV TÓXNV ávétTpee, 
quAdeuodon dei TO ép” Aprayrv Tpomécdor: mg O TODTO TTOLÓV OÚKET' AVNp 
EGTIV, AAÃO CKELOPÓPOG: Kal ESeoT1 TO Bovhopévo xpriodo Tón TOÚTO WC 
ÓVÓpormÓõ. 


26 éxeivo 6 Xp yvávol ÓTI obdÉV ÉOTI KEpôGÃewTEpOV TOD VIKÂV: O YOp 
KPOTÓV ÁLO TÓVIO OCUVNPILOKE, KO TOUG AVÓPOG KOL TAG YUVOÍKOG KO TO 
XPRLOTO KOL TAGOV TYV XOPOV. TPOG TADTO TODTO [LIÓVOV ÓpATE ÓTIWG TNV 
viknv dltronlapieda: Ev yop KpormBr, Koi aútog O Aprálov Exetor. Kat 
TODTO Ga ÓWKOVTEG HÉLiVNODE, TjkeIv TIÓALV Og ÊuE ÊTI PÁOULG ÓVTOG: OC 
OKÓTOLÇ Yevoptévou obóéVvO ETI Tpocóedópieda. 


27 TOAÚT' Eimwv MEÉTIE TIEV ELG TAG TÁGEIG EXAOTOLG KOM EKEXEVEV ÁUO 
TOpEVOHÉVOLG TOÍG QÚTOD EKAOTOV dEKOSÁPXOLG TA AÚTO OnHaiverv: év 
HETÓOTIO YOP TJOQV OL dEKádApXOL DOTE AKOLEIV: TOLG OE SEKaSAPXOLG TI 
dEKÓÓL EKQOTOV KeÃeÚEIV TIApOyyÉA EI. ÉK TOÚTOL TIPONYyODVTO EV OL 
“Ypkáviol aúTOÇ dE TO LéGOVv Exwv odv Toig Iépoonçg êropeveto: TOLG dE 


imméaç Exatépwbev, DoTmEp eixóc, TApÉTOéE. 


28 TV 6E TOÃEuiwyv, Emei POC éyévETO, oi Hev Edoúpialov TO Ópopievo, oi 6 
Eyiyvwokov 7ón, oLó fyyeMov, oi ó' EBówv, oi 6” EXvov irrmovc, oi de 
OUVEOKELÁCOVTO, OL O  EppimTovLV TA ÓTIÃG ÁMO TOV ÚTOCUyiwv, OL 6 
WTAICOVTO, OL O” AveTMÓmV ÊMIL TOLG ITTOULG, OL É” ÉXGALvOLV, OL ÓE TAG 
yuvoikog áveBiBalov émi TA ÓxMuaTa, oi dE TA TTÃEioTOL ÁS EXAUBOVOv WC 
ÔIXOWOÓLIEVOL, OL ÓE KOTOPÚTIOVTEÇ TÁ TOIAÚTO TALOKOVTO, Oi ÓE TIÃ£IOTOL ÉG 
PLYyTv Opuwv: oteodon dE dei Kal GAÃO TTOAÃA Te KOM TAVvTOdaMA TTOLETV 
OÚTOÚS, TIAMV ÊÓXETO ObÓEIG, AAA” ALOXNTI ATWAALVTO. 


29 Kpoiooç 6é 6 AvdWv Paoiheús, vg Dépoc Tv, TÁ TE yuvolkaç êv TOiG 
ÓPHOHÁCOTG TIPOOMENÉLIYOTO TAG VUKTÔG, OG AV PÃOV TIOPEÓOIVIO KOTA YDXOG, 
KoL aÚTOG EXwWV TOLÇ imméoc ErnkoAoúdEL. 30. Koi TOV Dpúyo TA aúTA Tojal 
paot TOV TAG Trop” EXAMoTOvTOVv Gpxovta Dpuviog. og dE TIApNoDdOVTO TOV 
PELYÓVIOV KOI KoTOÃauBovoviov aútoúc, TUDÓLIEVOL TO YIyvÓgiEvOv Epevyov 
ô7] Koi aÚTOL AV KpÓTOG. 

31 Tov 6€ Tv KomnadoKáv Baoihéa Koi TOV TOV Apopiwv ET éyyug ÓvTOG 
Kol ÚMOOTAVTAG ABWpokiotovG koTakatvovorv oi Y pkávioL. TO dE TÃcioTOV 
Tv TV Amo davóviwv Acovpiwv Kai Apafiwv: év yáp TI aútóv OvtEG xwpa 
ACUVIOVOTOTO TPÓG TYV TIOpEiov Elxov. 


32 oi uév 67 Mfjõor Kat “Y pkávior, ola 67 EixÓóG Kpatodviac, TOTO ÊrOLovLv 
ôUDKOVTEG. O OE KDpoç TOLG TIAp' EauTO imTTÉOg KoToÃewpDEvTOG TIEplEÃoÓVvEIV 
EKEXELVE TO OTPOTÓTNEÕOV, KOL ET TIVOG CLV ÓMÃONÇ TÓOIEV EGLÓVTOG, 
KOTOKOÍVELV: TOTÇ O ÚMONÉVOLOTV ÉKTpUGEv, ÓTIÓOOL TOV TIOÃELIGV 
OTPpaTWTV ToQv imItEia À) TEXTOOTOL |] TOEÓTOM, AmopÉpEIV TO ÓTIÃG 
OUVÔEÓENÉVOL, TOLG ÓE IMIMOUÇ ÊMI TOÃÇ OKNVOiG KotToÃeimerw: ÓOTIG dE TODTO LT 
TOCO QÚTIKO TAG KepoAfig otepyoeodon: TAG dE KoTidaç Tpoxeipovç 
ÉXOVTEÇ ÉV TÁGEL TEplÉCTOOOV. 


33 oi uêv 67] TA ÓrÃo ExoVTEÇ EppiTovv, AmopÉpovTEÇ Ei Ev Ywplov ÓroL 
EKEXEVE: KOL TAÚTO EV OIÇ ÊNETOGEV ÉKONOV. 


34 6 6 Kdpoç êvevóncev ti ADov uév obte cita oÚtTE TIOTA ExovTEG, Áveu 6ê 
TOÚTWV OÚTE OTpoTeúEodon óuvaTOv OUT! GAÃO TotEiv ODÓÉV. CKOMÓV Ô  ÓTIWE 
Ov KÓAAOTO KOL TÁXIOTO TAÚTO YÉVOITO, EvOLLIEITOL ÓTI AVÁYVKM TÃO TOTG 
OTPOTEVO|IÉVOIG ElvOl TIVO ÓTO Kal oKnVIG ueAfoEL Kai ôrwg TA EmitjÓETO 
TAPEOKEVOO HÉVO TOIG OTPOTINTONÇ EioIODONV ÊOTOL. 


35 Kal TOLVUV ÉyVO ÓTI TOÚTOLG EIKOC JÁAOTO TÁVIOV ÉV TO OTpOTONÊdO VV 
Koteriçõo [Mv] dá TO ALupi ovokevaoiav Exerv: Extpuês 67 Tapeivor TODG 
ETLTPÓTIOLG TTÁVTOG: Ei dE TIOU [IT EiM ExTITPOTIOG, TOV TIpEOPÚTOTOV ÁIIO 
oknviG: TO dE AmeidoDVTL TIÁVIO TA YOÃETA Aveirev. Oi ÓE ÓpÓVTEÇ KOM TOLG 
dEOTÓTAG TIEIDO | IÉVOVG TOXU ÉMEIDOVTO. 


36 értel 6E TIApEyÉVOVTO, TIpÓTOV (Ev éxéLevE KoBileodo oúTOVv Óco1g êoTL 
mÃ£ov 1 óvoiv Linvoiv év TA oKnvi TO êmitmÓera. êrei dE TOÚTOLG EiÓEv, oúBiC 
EKEXELOEV ÓCOLÇ UNVOG TV: Év TOÚTO 0XEÕOV TTÁVTEG EKaBiCovTO. 


37 émei dé Tadta Epabev, cinev O6E aúTOIg: Gyeté vuv, Epn, O Gvôpeç, oi TIvEG 
ÚUOV TO LEV KOKO pNocitE, HoÃoKoD dé TIVOG TIOp' YUGOV BovÃo1o0” Av 
TUYXÓvErv, EmpeANÔnTE TpoBd ua ÓriwÇ dUTAÓ OO ÉV TT] OKNVÍ] EKáOTN OITO 
Kal TOTO TIApEOKEVOO|ÉVO 1] | TOTÇ deOMÓTONÇ KOL TOIG oixétTonç Ka0” úuépav 
êmoreitE: Kal TÃAÃO 6E TIÁVIO ÓTÓCO KOATV Óoita TpégEl ÉTONIO TIOLETTE, DG 
OÚTIKO LÓÃO TIAPÉCOVTOL ÓMÓTEPOL ÀV KPOTÓOL, KOL AGIWCOLONV EkTIÃEO ÉXEIV 
TÓVTO TÁ êruTjÓELO. EO oUv lote ÓTI ouLipÉpoL àv dLTv apépmtos Séxeoda 
TOLG AvÓpac. 


38 ol Ev 67) TAÚT' AKODCANVTEÇ TIOAAT, OTTOLÔT| TA TTOApNyyeAgEvo Empottov: O 
ÕE OLYKOÃÉCOG TOLG TAELÁPpxOULG EXEGE TOlÓÓE: AVÓpEG PiÃOL, VIVVOOKOLEV ÓTL 
vDv ESeoTIV TLÃV TPOTÉPOIG TOV AMÓVIOV OVLLHÓXOV ÁpioTOL TuxETV Kal TOIG 
HÓALOTO EOTTOLÔCOLÉVOIG OiTOTÇ KOM TTOTOIG XprjoDdou: GAMA” ob por dokei TODT' 
Ov TO ÁpioTOv TIÃÉOV WpeAT|oo TLUÓG TM TO TOV oLLHÓXOV êmpieÃcic paviivor, 
od6” &v aúTM 1 edoxio ioxupotépovç TOcoDTOv Trojoo dcov ei duvaigedo 
TOLG cu HÓXOLG TIpOBÓpiOLG TIOLEiO DOM. 


39 ei dE TOV VUVI OIWKÓVIOV KO KOTOKOLVÓVIOV TOLG THETÉpOULG OE LOLG 
KoL HOXOLEVOV, EL TIG ÉVOIVTIODTOM, TOÚTOV ÓOCOpIEV OÚTOG ApEÃEIV DOTE KOL 
TpIv EldEVOL TG TIPÁTTOLOIV NploTNKÓTEG qoiveodo, órwG LM cioxpoi Hev 
pavobpieda, 4cBeveiç à Ecópeda ovLuáxOV AMOpoDVTEG. TO 6E TV 
KIVÓLVELÓVIOV KO TOvOÚVIOV Em peAnDi vor óriwG ElOTÓVTEG TO ÊMITMÓELO 
ESOLONV, AÚTM Av TAG 1 Dotvn TÁcio edppáverev, OG ÉyO pn, À TO 
TOpoxpiuo TA yooTpt xaptoooBon. 40. évvonoarte 6”, Epn, mg ei unó' 
êxeivous aloxuvtéov Tv, 006” OG WHiv vDv TpoofjkEv oÚTE TANOpOVÊiG TG 
oúte HéBNG: ob yáp TWO dloméripoxtor Yuiv & BovAógedo, AAA” aúTA TÁvIO VDV 
ókKuáler êmpteÃetoç dedpeva. ExogEv YO Év TO OTpoTtonédw TIOÃELILOLG 
TOAÃOTMÂAGOLOLG TUOV GÚTOV, KOL TOÚTOLG AEAVÉVOLG: ODG Koi quAáTIEODON 


ÉTI pOOT|KEL KOL QUAÁTIEIV, ÓTIWG DOT Kal Oi TOU|COVTEG NLIV TO EmuIN ELO: 
éTi ó” oi immeiç Quiv ámero,, ppovtido TTApéxovteç Tod cio: Káv EAOwolv, ei 
TOpagevoborv. 


41 007", O Gvôpeç, vDv ol dokei TOLoDTOV oitov YuáG Tpoopépeoda 6eTv Kal 
TOLODTOV TIOTOV ÓMOIOV ÀV TIG OTETON JÓMLOTO OÚLIPOpOV EivOn TIPÓG TO uTTE 
ÚTIVOL LM TE APpoobvnc éumipimhoo don. 


42 Em dE Koi xpúLoTO TOAÃÁ ÉOTIV ÉV TO OTpOTonédm, OV OUK dyvoô ot 
ÔLVOTOV TLÃV KOIVOV ÓVIOV TOÍG OLYKOTELÂNÇÕOL VOCploaddon ómrdoa &v 
BovAwpeda: dA” oU Hoi dokei TO Aapeiv KepôaÃewtepov eivor TOD Sikaiovg 
porvoptévovç Ekeivolg TOÚTO TIplacdor ÉTI LAAÃOV aúTOLE 1] vov GomAleo dor 
nHáG. 

43 d0kei dé uoi, EPn, Kot TO veio TA xpnuota, êrerdav EABwor, Mnjóo1g Kai 
Ypkoviorg Koi Tiypávn êmtpéyor: Koi Tv T1 peiov Yuiv dácmvTa, Képõoç 
Tyeiodou: dA YAp TO Képón mótov Tiv Topopievodor. 


44 TO EV yOp vv TTÃcovekTIjoO dATyoxpóviov &v TOV TTÃoDTOV Tuiv 
TOPÓOYOL: TO 6E TAÚTOA TpoeuéÉvoLç Exeiva Ktyoao dor 00Ev O TIÃOÚTOC qUETOL, 
TODTO, DG Éy) ÓOKO, GEVOMTEpOV TV óLvONT' &v TOV ÓABOV Koi TÃO! TOTG 
Tuetépoiç TOpéxer. 


45 oiuon 6”, Epn, Koi olkol Yu TOÚTOU Éveka GokEiv Koi yaoTpos Kpeitrovg 
civot Koi Kepôéwv àxoipwv, iv”, ei mote déo1, Suvoigeda aútoig ovLupópoç 
xpfjodou: TTIOD 6” Av év ueiloo! TOV vOv TApÓvIOV EmóeigatueO” &v TMV 
nondeiav êymo gêv 0UX ÓpÓ. O gév oÚTOÇ Elite. 

46 ovveime 6º ato Yotáoraç àvip Méponç Tóv ópoTipwv mõE: Serwvov yáp 
Tàv ein, o Kdpe, ei év Opa pév TIOoAÓKIG GoItTOL Kaptepodyev, rw Onpiov 
ti úmoXEipiov TOMonpEdo Koi LáÃo prxpod tomç AGrov: OABov dE 0ÃoV 
Teipopievor Onpãv ei êurodwv 1 Tomoatpgeda yevéo dor Liv & TOV HEV 
koKôv AvBporawv pyey Toig 6 àyoboicç reidetor, obk &v Tpérovia nuiv 
d0kodpiev moteiv. 


47 6 êv obv 'YotáoTaÇ obTwÇ eltev: oi 6” GAÃOL TIÁVIEÇ TADTO OLVI|VOLV. O 
dé Kbpoç einev: áye 61, Epn, êreiom Óguovoodpev TodTo, TépyOTE ÁMO AÓXOUL 
EKOOTOG TÉVIE ÚVÔPOG TV OTOVÔCOTÁTWV: OÚTOL ÔÊ TIEPUÓVIEG, ODG HÊV &v 
ÓPÓOL TOPOÚVOVTOG TA ÊMUTMÓEIO, ÊMTONVOLVTOV: ODG O Ov ApEÃoDVTOG, 
KoÃoCÓvIwV ApeldéoTEpOv | DG SeoTÓTOL. OÚTOL Lêv 67 TAdTO êmotovv. 


[3] tódv dE Mnówv TIvEÇ Tón, oi uev Apádaç TpoOmpunuévos KotohaBóvtec 
KO ÔMOOTPÉOVTEÇ TPOOCYAGUVOV HEOTÁG OV deiTOL OTpaTIÁ, OL 6é Kal 
ÓAPUOLHÓSOG YUVOLKÓOV TOV BEATIOTOV TV HEV YVNOIwVv, TOV ÔE KOL 
TOAOKIÔMV ÓLA TO KAAÃOG OLEITE pLOyONÉVOV, TOÚTOG EIANPÓTEC TIpOOTjyoV. 


2 NÓVTEG YOPp ÊTI KOM VÔv Oi KOTA TV Aciov oTpatevópgievol ExoVTEÇ TO 
TÃELOTOUL ÁCIO OTpOTEÚOVTOL, AÉYOVTEÇ ÓTI LHAAÃOV LHÓXOIWT” Av Ei TA plAtaTO 
TOpEin: TOÚTOIC Yáp uorv Aváyknyv eivor TpoBvuwc AXéEEr. tow gêv obv 
OÚTOG EXEL, TOWG dE KO TOLODOTV OÚTA TI] Nôovi] xapilógievol. 


3 6 de Kdpoç dewpóv Tó TOV MNdwv Épya Koi Y proviwov morEp 
KOTELÉLQETO KOL QÚTOV KO TOLG OLV OÚTO, Ei OL GAÃOL TODTOV TOV XpÓVOV 

OK HÓCEIW TE HAAÃOV EnUTAV EÓÓKOLV KOL Tpook TÃO DOI TI, QÚTOL dE Év 
ÓPYOTÉPO YwpQ ÚTOLÉVELV. KO YOP Ó1] oi AmáyovTEC Koi AmoderkvovIEg Kúpo 
É TIVOV TIÓALV AMMAQUVOV, HETEÔLWKOVTEC TOÚG GAAOLG: TADTO YAP Opiorv 
Epacav Tpootetáxdor ToLEIv ÚMO TOV APxÓVIWV. dokvópievog 61] O Kôpoç émi 
TOÚTOIG TADTO [EV ÓLIWG KOTEXOpICE: OUVEKÓÃEI ÓE TIÓALV TODG TAS PXOLG, 
Ko OTAG ÓTIOUL EpigAÃOV TIÁVTEG AKOúOEODo1 TO BovÃevÓLievo Aéyei TAÓE. 


4 Om HÉv, O GVÔpEc PÍÃOL Ei KOaTÃOYOEV TO VOV TIpOpoNvÓLiEVO, HeyóÃO HE 
àv ámaor Iépomg àyodá yévorro, péyioto 6" &v eixótwg Wuiv SU Ov 
TIPÚTIETOL, TIÁVIEG OlHOL YIVOCKO|EV: ÓTIWG 6” Av aÚTOV WEI KÚpiOL 
yryvoluedo, LT] aúTápKeig ÓvtEG Ko addon adTG, ei LM ÉOTOM oixeiov irikOv 
Hépoog TodTO Éyw obkéTI ÓpÓ. 

5 êvvosite yáp 6h, Epn: Exonev hueig oi Iépoer ômnÃa oig doxodpev <av> 
Tpéreodo TOLG moÃEpIioLG ÓLIÓOE IÓVTEG: KOM NM) Tpertógievor TTOlovg 1 iiTÉaG À 
TOCÓTOG 1) TEATOAO TAG Áveu irmwv ÓvtEÇ óvvolpeO” v peúyovtaç 7 Aopeiv 1 
KOTOKOvETV; Tiveg 6 &v popoivio TLuãc TpooióvTEG Kokodv 1) TOGÓTOM T) 
dKOvTLOTOM 1) inteic, EO cidÓTEG ÓTI OVÓEIG aÚTOIÇ KivôLVOS ÚQ' TUÓV KaKkÓVv TL 
taBdEiv uAAÃOv T ÚMO TOV TEQUKÓTOV ÓEVÓpwV; 


ERRS TA E) 


Geió oútTo TOdT' Éxer, obk ebónÃov ÓTL oi vÔv TIapóvtec Nuiv immeiç 
VOHÍZOVOL TIÁVIO TO ÚTIOXEÍPLO YLyvÓLiEvO EQUTAV EivOl OUX ÚTTOV T) YuÉtepa, 
towç 6€ vT] Alo Koi LAAÃOv; 

7 vDv Lêv odv oÚTO TODT' Exer Kat” Aváyknv. ci 6” mueig inmuxóv Kinoaigedo 
LM XETpov TOÚTWV, OÓ TÃOIV TLÃV KoToapoveç ÓTI TOÚG T' &v TIOÃEpiovG 
ôuvoipiedo Kat Ávev TOÚTOWV TIOLEIV ÓCOMEP VOV OUV TOÚTOIG, TOÚTOLG Te 


EXOLLEV AV TÓTE HETPIWTEPOV TIPOG TUÁG ppovodvtoc; ómóte yáp topeivor À 
àmteivor BoúÃoTvto, Ttov &v Huiv uéÃoL, ei aútol avev TOÚTOV Apkoigev Wuiv 
oúTOIÇ. 

8 clev: TodTO Lêv 67 oia obdEic Av AvTIyvopiOVIjOEIE, [IT] OUXI TO TOV 
dixpéper IepoWv yevécdo oixeiov immkóv: dAA” éxeivo lomç évvocite, TOC 
dv TODTO yévorto. Ap” obv oxeyúwpicda, ei Bovhoiueda Kabiotáva irmkóv, T 
Tpiv vmápyEi Kal TivoG évóei; 

9 obkodv ÍmtOL Êv OÚTOL TIOAÃOL ÉV TO OTpOtonédw KaTenupévoL Koi 

xa vol oiç Treidov Tor Koi TAAÃO doa det irmorg Exovor xprjodor. 4AÃG Lv Kai 
oig ye dei vópa inméa xprjodo Exopev, Owpokag Hêv EpÚNOTO TOV COHÁTOV, 
naATA 68 oig Kat peliévieç Koi Exovteç xpwpeO” &v. 10. Ti óm TO Aoutóv; 
ôfjÃov ÓtTI Avópúv dei. obkOoDV TODTO uáMIOTO ExOpIEV: ObÕEV YOPp OÚTWG 
nuéTepÓv éoTIv mg Queic uiv aútois. dAA” épei Ti iowç óTT odk êmoTtápieda. 
Há AU obóE YAPp TOÚTOV TOV EmOTOALNÉVOV VÔv Tpiv Lobeiv obóEig YrioTaTO. 
AA” elmor Av TIG ÓTI TIOiÓEÇ ÓvTEÇ ÊLiávDovov. 


11 Koi mÓTEpa Toidég cio ppovigwtepor vote puoBeiv TO ppalópievo Koi 
delkvOpiEvO |] AvÓpeç; TÓTEpOL ÔE À Av HABmOIV IkavOTEpOL TO COLATL 
éxmoveiv, oi Troideç 1) oi Avópeç; 


12 àAhG Lmv oxoAM ye npiv povOávery 607 obte TTONOiv OÚTE GAÃOTG 
Avópáorv: obte yáp Togeúery nmpiv pobntéov moTEp Toig tTonoi: 
Tpoemotápigda yáp ToODTO: oÚTE LT|v AKovTilerw: Emotápgicdo yop Kat TobTO: 
AA” obÕE UNV WOTEp TOIÇ AAÃOIG AVÓpÓOL TOTG EV yempytor 4OxoALov 
TOpÉXOLOL, TOTG ÓE TEXVON, TOTG dE GAÃO oikeio: Tuiv 6€ otpoteveodor ob 
HÓVOV OXO0AT] AAÃO KOL AVOYKN. 


13 àAÃO LTv obx WoTEp AAÃO TIOAÃA TV TIOÃELIKOV YOÃETO LÉV, XpPNOIHO ÓE: 
iTmIKT ÓE OÚK Év 000 EV NÓtwv 1) abtoiv Toiv Todoiv Topeveo dan; év dE 
OTIOLÓT] OLX TÓL TOXU HEV plÃq TapoyevéoDon, ci óéoT, TOXU 6E, cite Avópa 
ette Ofjpa óéo1 diwkeodon, Kotohapeiv; êxeivo dE obxI ebmETEG, TO O TLÁV ÓEN 
ÓTIÃOV QÉpEIV TOV IITOV TODTO CLQÉPpEIV; OÚKOLV TOTO Yy” ÉOTIV ÊXEIV Te KOL 
péper. 


14 6 ye LMv uódioT! &v Tig poBnDeim, LM ei demoer Eq” immov Kivóvveberwy 
LOC TIpÓTEpOV TIpIv GKPpIBODV TO Epyov ToDTO, KúmertTa pryte mEZoL ET QuEv 
EM te TIO immeiç ixovoi, AAA ovdE TODTO ALMxavov: órrou yáp àv Boviwpieda, 
eseoTo Muiv Treloiç eúDdG uóxeodon: obóEV yáp Tv TElIKÓv âmopobncógedo 


immeberv povbávovtec. 


15 Kôpoç uév oútaç elite: Xpvoáviaç dé ouvoyopevwv aúto mõe EXetev. 
AA éyo ev, Epn, ovTaÇ EmBvUO immebery uodeiv oc vonilo, Tv immede 
yévopior, AvOpormoç TINVvOG Edeoban. 


16 vôv uev yop Eyoye áyono nv y' é toou To Beiv ópundeiç àvoporav 
HÓVOV TH] KepoAr TpÕoxm, Kav Bnpiov TapaBéov idwv duvacda 
dlaTEIvÓpgiEvOC pDÁCO DOTE AKOVTIOO T]| TOSEDOON TPIV TÁVU TIPÕOO QÚTO 
yevéodo. Tv 6 immedo yévopor, óuvioopior Ev Avópo ES Oem urkovG 
Kadopeiv: Suviocopgioa dE Onpia dIWkwV TO LEV EK XEIpOÇ TALE 
KOTOÃCUBÓVOV, TO ÓE AkOVTICEIV WoTtEp EOTNKÓTO: [KO yáp éúv áupótepa 
TOxéo 1, OW SE TANOLOV yiyvNTOL AAANAWV, DOTIEP TO EOTIKÓTO 2OTIV.] 


17 wv dé 87 pódioTO SoKô Cowv, Epn, ElnAwkévon inmoxevtoúpovç, ei 
EyévovTO woTE TpoBovÃsveodor uEv AvOporiou ppovngeL, Toi dE xepoi TO 
déov TIOÃauãodon, inmoL E TÓXOG ExEIV Kal ioxÓv, DOTE TO EV qedyov aipeiv, 
TO Ô” ÚMOLÉVOV AVOTPÉTEIV, OÚKOLV TIÓVTO KÁYyO TOTO iTTEOG VEVÓpIEVOG 
OUYKOLÍCOLIOM TIPÓG ÊLNQAUTÓV; 


18 mpovoeiv uév ye ESo TÁvIO TT AVOporivn yvoLn, ToÃg de xepolv 
OTÃOPOPp OO, ÓIWGOLIOM ÓE TO ÚtIT, TOV O EvavTiov Avotpéyo TI TOD inmoU 
PULN, AAA” ob oLpTEPUKOÇ ÓEÔNCOpIOL GOTIEP OI immTOKÉVTOUpOUL: 


19 obkodv TODTO ye KpeittOv 7) oLLIMEQUKÉVOL. TOLG LEV YOPp immTOKEVTOÚpOvG 
oiuor EyoyE TIOAÃOIG Ev Amopeiv TOV AvOpúrol núpnévov àyadóv dra 
dei xprjodor, TOAÃOV ÓE TOV ImmoIg TEQUKÓTOWV Nó WV TÁG [AúTOV] XPT 
ómoAovelv. 20. éym dE Tv immebery pÕDo, ÓTAV HEv ÊML TOO inmODL YÉVOLOL, TO 
TOD iTITOKEVTOÓÚPpOL ÓN MOL Slam págogon: ÓTAV dE Katapó, deutvoo Kal 
àuoprécogo Koi Kabevónoo wortEp oi 4AÃo AvOportor: bote TI GAÃO 
ÓLOIPETOÇ IMITOKÊVTOUVpOÇ KO TÁAIV OÚVOETOC YiyvopLor; 


21 é. 6”, Epn, Ko ToloõE TÃcovEk TOO TOD immTOKEVTOÓpOULU: Ô HEV YOp ÓvOIV 
ôpDoAgioiv Empo TE Koi óvOIv WTOIV Tkovev: éym dE TÉTIOpO1 Ev OpDoAgiOIG 
TEKLIGpODLON, TÉTIOpOL 6E Wolv aiobncogon: TOMO Yáp paor Koi irmov 
àvôporw Toig ópBoApoi TpOopúvIO ôNÃoDV, TOAÃO dE TOIG GOV 
TPOúkovOVTO onpoiverv. êué pêv odv, Epn, ypáge TON irmeúewy 
úrtepemi BL IOÚVIOV. VT] TOV AL, Epacarv oi GAÃOL TÁVTEG, KOLTUAG ye. 


22 éx ToútOU 67 O Kdpoç Aéyel: TI obv, Epn, értei opóópa Wuiv doxei Tadra, ei 


Kai vógiov Yuiv aútoig romoaipeda aioxpóv eivor, oig &v irmovg éyo Topico, 
Hv TIG povhj TelA UV TOpEvÓLiEvOS, TV TE TIOAANV Tv Te ÓALyNV 660V ÓEN 

dt ADEiV; Ivo Kal TAvTAMaO Tv immToKEvVTOÚpovG TUAG olwvTor oi AvOporrol 
eivor. 

23 Ô ev oÚTWÇ ÊMpeTO, Ol óE MÁVTEÇ OLVI|VECGV: DOT" ÊTI KOM vDv é6 éKeivou 
xpóvtor Iépoo oúTW, Koi obóeig àv TOV KeAv Kyadov Exwv ópbEin 
Hepoúv ovóapr nelog iwv. oi pév 67 év TOÚTOIG TOIÇ AÓyoIg Too. 


[4] fvixa 6º Tv EEw pécou Yuépas, TpoomAavvov puév oi Mijõor irrteiç Koi 
“Ypkávior immovg Te Ayovtec aixaÃwTovS Ko Avópaç: ÓGOL Yáp TO ÓTÃo 
TOpeÓldooav, ob KaTÉKONVOV: 


2 émel dE TIpOONÃCOAv, TpÓTOV Ev oúTOv éruvOáveto O KDdpoç ei cdor oi 
TÓVTEÇG Elev oÚTO: Emei dE TODT' Epaoov, éK TOÚTOL pata TI Ermpagav. oi dE 
ôMyoDVIo & T' EmOiNOav Kai ng Avópeiwç EKaoTO . 


3. êLeyoAnyÓpovv. ó dE ômkovÉ Te Nóéwç TÁVIOV & EBoúÃOVTO Aéyenv: 
ÉmEITO! ÔE KO ÊmNVECEV QÚTOLG OÚTOG: AAÃA KOM ÓMÃOL TOL, EPN, ÉOTE ÓTL 
àvópec áyodoi êvéveodE: Koi yáp peilovç qaiveode Koi KoAAtovg Koi 
yopyótepor 7 tpÓODEv ideiv. 


4 éK dE TOÚTOD ênuvOávETO TÓN GÚTOV KoM OmÓONV 0d0V ÓMAaOav Kat Ei 
oixoito 1 xwpo. oi ó Eleyov ÓTI Koi TOMAM V dleÃGoELOv Koi TÃOA OikoITO Ka 
HEoTT eim Koi oidv Koi aiyóv Koi Boôdv Koi imwv Kal GitTOL KoL TÁVIOV 
àyodov. 

5 óvoiv dv, Epn, EmpeAntéÉov Yuiv eim, ÓrwG Te Kpeittovg êcópieda TOV TADTO 
EXÓVIOV KOL ÓTWG QÚTOL HEvODONV: OIKOLLÉVN HEV YOP XOpo TTOAÃOD ÁGLOV 
KtTijuo: êphLN 6” AvOpúorwv odoa épipm Koi TOv áyadav yiyvetos. 


6 TOÚG Ev OUV AuUVOLÉVOLS, EWN, OLÕA ÓTI KOTEKÓvETE, ÓpOOG TOLODVTEC; 
TODTO YOPp JÁMIOTO COLE TI|V VÍKNV: TODG ÓE TAPOÓLÓOVTAG Ox HOÁGQTOULG 
NyÓáyete: ob ei ApeimEv, TODT' aÚ obLipopov &v, og éyo qn, TOM o prev: 


7 TPÓTOV LEV YOp vDv oÚK Av quidTIEODON OÚÓE QPUAÓTTEIV TLUÔG TOÚTOVLG 
Sé01, OVO” QÚ OTOMOLEIV TOÚTOLÇ: OU YOP ALHO YE ÓrMOL KOTOAKOVODpEV 
OÚTOÚG: ÊMEITO ÓE TOÚTOLG ApévTEG TIÃELOOTV GixoÃwTOIG xpncÓpicda. 

8 Tv YOP Kpotópiev TAG xwpag, TÁvIEG Nuiv oi év obTI] oikobvtec aixuáAwToL 
EGovTON: LHAAÃOV ÔE TOÚTOLG COVTOG LÓÓVTEG Kol ApeDEvVIOG LevoDOTV Oi GAÃOL 
Kat Tteideo do aipyoovtar páAÃov À Hóxeodar. éymo uév obv obTo yIyvúOokO: 


ei ó” GA TIG ÓpG Apreivov, AeyéTO. Ol dE AKOLOAVTEÇ CLVIN|VODLV TODTO TOLETV. 


9 oúto 61) O KDpoç Kokécaç TObG aixpoaAwTovç Aéyer TorddE: 10. Avópeç, En, 
vDv te ÓT1i êmteideoDE TAG WyuxáG TmeprromoaobdE, TOD TE Aoutod, Tv oúTO 
TOÍTE, OVO” ÓTIODV KaTvOv ÉoTOM ÚLTV ÓAA” 1] ob O aÚúTOG Apée1 VuOV ÓoTEp 
Ko TIpÓTEpOV: OiKMOETE ÓE TAG QÚTAG Oikiag Koi ywpov THv aúTNv Epyáceode 
Kol yuvolêl TOIG AÚTOIG OLUVOIKTOETE KOL TOLÓWV TOV ÚNETÉpOV Apócte DOTEP 
vôv: nuiv pévior od poxeiode obóe dA obóevi: 


11 nvixo 6” àv TIG ONA AdKT, Mueiç vTEp VV poxobpeda. órwç dE UNÓ" 
ENOYyEAAN LNÓEic VLV OTpOTEbEIV, TÁ ÓTIÃO TIPÓG TUÃG KopiLOOTE: KO TOTG EV 
kKouilovory ÉoTO Eiprvn Koi & Aéyopiev 4Ó0AmG: ÓMÓGOL O Av TA TIOÃEpIKÁ ET] 
ÓMOPEPWOT ÓMÃO, EMI TOÚTOLG TEig Koi 67) otpoatevoógiedo. 

12 édv dé TIGÓNOV KO iwnv OG TUA EOVOIKÓG KOL TIPÁTIOV TI KOL ÓLÓGOKOV 
paivntor, TOÚTOV Tueiç ng edepyétrv Koi pihov, obx mg doDÃov Tepréyopgev. 
TODT” OUv, EWN, QÚTOL Te ToTE KOL TOIÇ GAÃOIG OlyyéNETE. 


13 vó ápa, “pn, dVUOV BovÃopévov TOdTO LM TeidovTol TIvEG, EI TOÚTOLG 
TAG Ayete, ÓTIWG ÚNETG EKElvOV, UM êxeivoi VUOV GpxwoNv. O Ev ÓM TADT' 
elmtev: OL 6E TpOGEKÚVODV TE KO ÚMIOXVODVIO TOADTO TIOU|OENV. 


[5] êmei 6” êxeivor wxovto, à Kdpoç eirev: opa 67, o Mijõor Kai Appévior, 
deutveiv não nuiv: TOapeokevootor dE ÚLTV TO EmTMÓEIO OG Mueiç BéTIOTO 
eduvapieda. 4AN” ite Kom muiv mépmete TOO TrEMOmMptÉVOL OÍTOL TOV TroDV: 
ixorvog dE ALpoTépoiç TEmoinTON: Óyov dE um TréumETE unÕe meiv: ixovo yáp 
Exogev TOp' Tiv aúToic Tapeokevooptéva. 


2 Koi úpeic dé, O “YpkávioL, Epn, Oláyete QÚTODG ÊML TAG OKNVÁG, TODG HÊV 
APXOVTOG ET TAG HEVÍOTOG, VIVVOOKETE E, TOLG O” GAÃOLG OG Ov ÓOKT 
KÓAMOTO ÉxELV: Koi aúToL dE deutveite ÓmoLTIEp TÓIOTOV ÓLITV: CO HEV YOp 
úpiv Koi àképoror oi okxnval: TaApeoxevaotor de Koi <úLiiV> EvOddE WoTEp Kat 
TOÚTOIG. 


3 Koi TODTO 6E lote AupÓTEpol ÓTI TO EV ÉS dp Nueiç vokTOQUÃaKTCOpEV, 
TO 6” év Toi oknvoiç aútoi óparte Koi TA órÃa ed TideodE: oi yóp év Toi 
oknvoiç obra qtÃo Muiv. 

4 oi uév 67 Mijdor Kat oi 4upi Tiypávnv éAodvIo, Kat, Tv yáp 
TOpeokevoonéva, [Koi] iuótio petohopBóvieg Edeimtvovv, Kat oi irmor aútoic 
eixov TO êmutijdero: Koi TOTÇ Iépoonç dé Erepmov TV Gptwv TOdG Úpícerc. 


ÓWov dé ouk Emepumov OV6” oivov, ológievol Exerv TodG áLpi Kdpov ET Gpdova 
tTodtTo. O de KDpoç [tadta] EXeyev Óov uev TOV ArÓv, TLEIV Ó  ÁTIO TOD 
TOPOppéoviOG TOTA|OD. 


5 ó uév obv Kúpoçg Seurvioaç TOdG Iépoas, êrel OUVEOKÓTOGE, KOTO 
TEUTAÓOG KOL KOTO SEKÓÓAG TTIOAÃOLG QÚTOV ÔtéTtEpNyE KO EKEXELOE KÚKAQ 
TOD OTpaTomédOL KpuriTebEIv, vonilwv Gua uEv quÃakTv ÉcecDdor, Av TIG 
Ecwbev Tpooin, áuo dé, &v TIG ECO pépwv xprpoto àmodtópáokn, 4Awoeo don 
OUTÓV: KOl êyÉVETO OÚTO: TIOAÃOL EV YOp AMEÓLÓpaokov, TIOAÃOL ÓE EGAWORV. 


6 6 de Kdpoç TO uEv xpnuotoa Todg AapBóvioç ela Exerv, TOLG dE AvOporrovg 
ÓMoopáéo EKEXELOEV: DOTE TOO AoutToD obdE BovÃÓLiEvOG Ov NÚpEeç poótoç 
TOV VÚKTOWP TIOpEVÓpIEVOV. 


7 oi ev 67) Iépom odútTo órryov: oi dE Mijóo1 Koi Emivov Kari ebmyoDVTO Kal 
nÚÃoDVIO Koi TÁONG edDLpaG ÊVETILIMÃOVTO: TOAÃO YOP Koi TA TOLÓTO TÃO, 
WOTE LIT] AMO pEiv Épyou TOLG êypnyopótoc. 


8 ó dé KvaEápng 6 Tóv Mdwv Baothedç Tv uêv vúkTO év 1 EENADEv Ó 
Kúpoç aútóg Te êueOvoKETO |O” QvrEp ÉOKM VOL GG ÊM EÚTUXIO, KOL TODG 
GAAoug dE MnÓoUG DETO TIApEIVOL ÉV TO OTPOTOMÉSO TANV ÓALyOV, AKOUGV 
HópuBov moAbV: oi yóp oixétor TOV MNdwv, ÁTE TOV deoTIOTOV 
ómeAnAvLOOTOV, AveltÉVvOG ÊEmIVOV Koi EDOpÚBovv, GAME Te KOM éK TOD 
Aoovpiov oTpateúpatoç Koi oivov Koi GAÃa TIOAÃA ciAnçÕTES. 

9 émel dé muépo êyéveto, Kat émi Búpaç obóeic ke TIANv oimep Koi 
OUVEGEIIVOLV, KO TO OTPOTÓTEÕOV kovE KEvOV Eivor TOV MHSwv Kai TO 
immTéV, KOL EGpa, EEN EGTADEv, OÚTWG ExOVTO, EvTOaDDO 61) EBplIODTO TE 
TO Kúpo kotl Tolg MNdoIg TO KoTaAutóvios aútov Epnov oixeocdonr, Ka 
eúOÚC, DOTIEP AÉyETOL QHOG ElvOL KOL AYVOLOV, TOV TOAPÓVIOY KeÃeÚEL TIVO 
AaBóvio TOLG EoUTOD imméag TOpeEoda OG TÓXIOTO ÊmI TO ALpi KDpov 
oTpáTEvpO Kal Aéyerv TAõE. 10. Oumv pév Eyoye, od6” Av oé, O KDpe, Trepl 
égod oúTwÇ âmpovontaç Bovhedoon, ei de KDpog oúto yryvwokoL, obk &v 
dLOG, O Mrjôor, édeAMjoo oútTwg Eprov éué xatoAueiv. Koi vôv, dv gév 
Kdpoç BovAnton, ei de um, Úpeic ye THV ToxioTnv mápeoTe. 


11 tadta 67 ênéoteev. O dE TaTTÓpgievoc TIOpeúeo don Epn: Koi OG, O 
ÓEOTIOTO, ÉyO eÓpRomw éxelvovc; TG dE KDpoc, Epn, Kat oi ouv oútTA ép” odg 
EMO pEÚOVTO; ÓTL VM AL, EPN, ÁKODO ApEoTNKÓTAÇ TOV TOÃEpiiov Y pkoviovg 
TIVAG Ko EADÓVIAG deDpo oixeo Dor TyovLiévoLç aúTO. 


12 áxoboaçg de Tadta O Kvasápnc toAL LAMÃov ET TO KÚpo wpyileto TO 
UNS” eimeiv aÚTO TADTO, Koi TIOAAM OTTOLÓT] HAAÃOV ErtepiTEv ÊMI TOLG 
Mnóovs, vg nAmomwv aútÓv, Ko ioxupótepov ÊT1 1] TpÓODEv Toig MNdo1g 
ÓMEIAOV ÓTEKÓÃEL, KOL TO TETO LÉVO ÓE Trelher, ei UM LOXVpÓE TADTO 
OTTO yEAÃOL. 


13 6 uev óm TeumÓpievoc ÊmOpeÚETO EXWV TOLG ECUTOD inTÉOG OG EKOTÓV, 
ÓvVIW|IEVOG ÓTI OÓ KO AÚTOG TÓTE EO peúOn Letá TOO KúpoL. Ev 6E TI] 00G 
mopevópievol dlxoxtoDÉVIEC TPÍBO TIVI ENÃOVÓVIO, Kal Ob TIpÓODEv ApikovTO 
ÉTIL TO QLÁLOV OTPÓTELLIO TIPpIV ÊVILXÓVTEG AMOXwpoDol TIOL TOV Acovpiwv 
TIváykooav aútodo Tyeiodon: Koi OÚTWG APIKVODVIOL TO TIUPÓ KOTLÓÓVTEC 
GUI HÉCOG TOG VÚKTOG. 


14 ênei 6é ÊyÉVOVIO TIPÓG TO OTpOTONÉdO, OL ÚLCKEG, WoTEp cipnuévov Tv 
úrio Kúpou, oÚk cicéppnkov oútodg TpO Quépoc. êrei de Tuépo úriéponve, 
TPÓTOV HEV TOLG LIÁáyoLG KoAEdaÇ O KDpoç TO Toig Deoig vopilópieva émi TOTG 
TOtoÚTOIÇG Ayodoic EConpeiodon éxéÃeve. 


15 Koi oi uêv Aupi tadta eixov: O dé cuykaXécas TOdG ÓpoTiLOLG EimEv: 
úvópeç, O Lev Bed Tpoqaiver TOMO KAryada: Tueiç de oi Ilépoa év TO 
TA pÓVII ÓAÍyOL ÉOuÊv OG êyKpateic eivor aúTóv. Elite yOp ÓrtÓCO Gy 
Tpocepyocnpieda, UM puAáGgo Lev, TAAIV TOdTO AAAÓTPIO ÉOTON: EiTE 
KOTOAÃEUPOLÉV TIVOG TUÓOV GÚTOV pUÃakaG EL TOIG É” TuiV yiyvogiÉvOIG, 
oúTiKo obóepiov ioxbv Exovteg Avapovoúpieda. 


16 d0kKei obv Lot OG TóIoTO lévor TIVA ÓLGv Eig Tépoag Kai dibáokEerw Gmep 
Evo AÉyO, KO KeÃeÚEIV OC TÓXIOTO EMIMÉLITEIV OTpÁáTEV LO, elrtep EmBupiodol 
Hépoe TYv Apxnv Tg Aoiaçg aútoiç Kai THv Káprimorv yevécdan. 


17 101 uêv obv oó, Epn, ó TpeopúTarTos, «ot imv TADTO Aéye, Koi óTL odG àv 
TÉNTIDOL OTPOTIWTOG, ÊELÓGV EAOWOL TAP” EuÉ, ÉgOL iEAMOEL TIEpi TpOWÃC 
oúTOiG. À 6” Exopev Tueic, Ópãc uev abTÓC, KpÚúrTE ÓE TOÚTOV LNÓEV, O TI ÓE 
TOÚTOV ÉyO TÉuTIOV Eig Iépoaç KaAós Kat vouitms TOLOINV Av TÁ EV TIPÓG 
TOLG DEOLG TOV TOTÉPO ÊPOTO, TO ÓE TIPOG TO KOIVOV TAG APXÁG. TIEUYÓVIOV 6E 
Kal OTTPOG OV TPÓTIOLEV KOL PPASTApaç Ov Epotópiev. Koi od gév, Epn, 
OUOKELVÁCOL KOM TOV AÓXOV TPOTOLITOV Óye. 


18 éx TOÚTOL 6E Koi TOLG MN ÓoLG éKÓÃEL, Koi áua 6 TaApú TOS Kvagápou 
ÓYYEÃOG TIAPpLOTOTOM, KOM ÉV TÃOL THV Te TIpOG KDpov Ópynv Karl TAG TIPOG 


MrjSovg àmehág aútod EXevye: Kai TéÃoc elrtev Ot âmévor Mndovc KeleúeL, 
Kat ei Kúpoç uéverv Bovheton. 


19 oi uév obv Mijãoi àxovoavTEg TOO AyyéÃoL Eoiynoav, AMopodvieg Hév TG 
Xpm] koÃodvtog ómeideiv, poBoúpievol dE TG Xpr AmELÃODVTI bTIOKO DOOM, 
ÓAAWG Te KO ELÓÓTEG TV OHÓTITO aÚTOD. 20. O dé KDpoçg eimev: GAN' Evo, O 
Oyyedé Te Koi Mrjdor, obóév, Epn, Doavpálo ei Kvacápnc, tTOAÃOoLG Ev 
TOÃELILOVG TOT' IÓWV, TAG dE OÚK EiÓnÇ O TI TIpÓTIOLEV, ÓKVET TEpi Te TUÓV 
Ko TTEpi qúTOD: Ererdav dE otoBntoL TOAÃOLG LEV TOV TOÃELIGV AMOAWAÃÓTOG, 
TÓVTOG ÓE AMEANÃQHÉVOLE, TPÓTOV EV TOÚCETOL poBobpievoc, EmEVTO! 
YVOGETOL, ÓTI OU VÔV Epnuoc yiyvetor, Tvika oi piÃor aúTod TOLG ÉkEivoL 
ExOpovdç Amo AAvOLONV. 


21 4AÃO LN HÉLyEOS yE TIOG EOuEV GELOL, EO TE TIOLODVTEÇ ÊKEIVOV KOL OVÕE 
TOTO QOÚTOLOTICAVTEG; AAA” ÉyO (Ev éxeivov Emeroa Edoal e AaBóvio VUAG 
ecendeiv: dueic dE obx vg EmBupiodvTEc TIC EGO60L TpothjoarTe ei Egiowre Kai 
vDv deDpo Nkete, AAA” dTT Ekeivou KekevodévrEeç EGrévOL ÓTY VLOV LT 
àx0ouévo ein. Kain) dpyr obv aún cáq” oida ÚTIO Te TOV Ayadmv 
TEMOVÔNCETOL KOL CLV TO PÓBo ANyovTI ÓmeioL. 

22 vDv gêv oÓv, EWN, OÚ TE, O Áyyede, AváravooL, Eri Kai mETÓVIKOG, TuEiG 
te, O Ilépoan, ênei npoodexópieda tioÃEepntovc Tor poxovpévoLc ye T 
TEIOOHÉVOLÇ TIOpÉcEcDON, TOY LiEV DG KÓAMOTO: OÚTO YOp ÓpopÉvoLG EikOG 
AÉOV TIpOQvÚTEIV OV XpHlopnEv. 0d 6”, Epn, O TOV Y pkoviov Gpxov, 
ÚTIÓHEIVOV TIPOOTÁGOG TOIG NyELHÓOL TOV COV OTpOTImTÓV EdomALlEwW aúTObG. 


23 érei 6€ TaAdTa tom caç O Y právioc TpooTAd, Aéyer O Kdpoç: éyo dé, qn, 
o “Yprávie, fóopuo aiodavópievoç óT1I od Hóvov putov êmdewkvÓgEVOS TIÁpEL, 
dAÃO Koi SUveoiv potvn Hot éxerv. Koi vôv óTL ocuupéper Liv TOúTO óMFÃOV: 
égol TE yOp toÃépgior Acoúpior col TE vôv Em éxBiovéç eiorv 1 épol: 


24 obtwç odv Huiv Aupotéporç BovÃevtéov óriwG TOV EV VÔV TIApÓVIGV 
UNÓEIG AMO TOATYOEL TuIV OLL LHÓXOV, GAAOLG ÓÉ, &v ôuvwpicdo, 
npocAnyópicda. TOU dé MySou ijkoveg dmoKahodvtog TodG inméag: Ei 6” oÚTOL 
ÓTTiaoTv, Tic ÓVOL Oi TIECOL LevoDpEV. 


25 obTwG obv del TioLETv êué Kal cê ÓWG O AMOKOAGV OÚTOG Kal AÚTOG ÉvEIV 
map” Yuiv BovAnfoeTa. od uév odv cÓpov oKNVI|V 60G aÚTA ÓTOL KÓAMOTO 
OLÁGEL TTÁVIO TO GÉOVIO EXOV: ÉYO 6” OÚ TEIpÓÁCOpOL GUTO Epyov TI TIpOoTÁEON 
ÓmtEp GÚTOG Tóiov TIpúGET T Ámeio!: Koi dlÃÉyoL dE aúTO ÓTÓOO ENTIG 


vevéoda áyada Tão! TOIG piÃor, dv TaDT' EO yévitTol: TIOUjCAÇ HÉVIOL TADTO 
TjkE TIÓALV TOP” êgé. 

26 6 ev 61 Ypkávios TOv Mfjdov úxeto dyov êmi oxnviv: 6 6” ic Ilépoaç 
iwv TOpfjv ouveokevaopévoç: O de Kôpoç aútTO êréoTEME TIpOG Lev Iépoaç 
Aéyeiv à Koi TpóoBEv év TO AÓyo dem Auto, Kvosápn dE ámodobvan TO 
YpÓLHOTO. AVOYyvÓVvOL SÉ Gol Koi TA EmoTEAAÓLiEvOa, pn, BobÃopion, iva ciómG 
OÚTO ÓLIOÃOYTC, É V TÍ CE TIPOG TADTO EpwTA. EvI|V ÔE év TI] EMIOTOAM TAÓE. 


27 Kôpoçg Kvosápn xoiper. Mueiç oe obte Epnov KorteAimogev: obóEic yáp, 
ótov &xOpúv Kparth, TÓTE plhov Épnoc yiyvetor: obóE Mv ámoxwpodvtéc yé 
oe oiópiedo Ev Kivóbva Kabiotávor: AMO dom TIÃ£OV AMÉXOLEv, TOCOÚTO 
TAÉOVO GOL TV AO pó ÃEv TotEiv vogiilopev: 


28 ob Yáp oi êyyÚTOTO TOV plAwv Kobnpievor uódioTO TOIG plÃoiG TV 
AOPAÃEIV TApÉxOvLOIV, AAA” Oi TOLG Ex Opodg LmjkioTOV AmEÃaÚvOvTEG HAAÃOV 
TOLG PiÃOLÇ ÉV ÁKIVÓLVO KOBIOTÃOL. 


29 okéyor dE oiw óvti gol mEpi oé oloç Ov mEpi êuê Emertá por péuqn. éyo 
HÉV YÉ COL TyOyov ovLILIÓXOLG, ObX ÓCOLG OU ÊmELOOG, AAA” ÓTÓCOLG Êy O) 
TÃEIOTOLG EOLVÓLINV: OU ÔE |OL EÓWKOG EV EV TI] piAta ÓVTL ÓCOLÇ TIEÍOOL 
ôuvaobeinv: vôv 6 év TA Tohepio Óvtog ob TOV DEÃoVTO ANÃO TIÁVIOG 
àmoxodEig. 30. TOWapoDv TÓTE HEV WÓLNV ALpoTÉpoiç div xápiv ópeldey: 
vDv dE ob [e Avoykáleig cod ev êmhaBdéodon, Toig dE AkohovBMoaoL 
TEIpãO DO TÃGAV TH V XÁpIv AMO SLdÓVOL. 


31 ob uévtol EywyE col ópioioç óvvapioar yevéodor, AAÃO Kal vOv TÉLTIOV êmi 
oTpátevpo eig Iépooç EmoTEAÃO, ÓTTÓCOL OV ImoIv OG Épiê, TV TLOUL GÚTOV 

den Tptv Tuág éABEiv, col bTTápxErv, Ob ÓTIWG Àv DEAmOIv, AAA” ÓTIOG Ov OU 
BovAn xprjodor aútoic. 


32 ovuBovÃedo dé Gol kKoimep vemtepoç Ov LM Apopeiodoa & àv dóc, ivo: UM 
co1 ávti xoapitov &x0por ópelhovtor, LNó Ótav TiVO BobAN TIpÓG OE Toxb 
êN0eiv, AmehodvTo petomépgiteodor, undé páokovTa Epnov eivor po 
TTOAÃOIG AmehEiv, Ívo LM] ÓLÓGOKNG CÚTOLG COD LM ppovriler. 


33 Tueiç 6e Terpoacógedo Tapeivor, Ótev TóxioTO dimpatwneda & cot Tt" &v 
Koi mpiv vouilopiev Tpoydévia Korvo yevéodo óyadá. Eppooo. 

34 TAÚTNV GUTO AmÓdOG Kal O TI GV dE TOÚTOV Êpotã, | véyportor cúuçadr. 
ko yáp éyo êmotélÃo cor Tepi IepoWwv rep yéypomtor. TOÚTO HEv OÚTOG 


eime, Kal SODG TV ÊTIOTOANV ÔMtÉTIE NTE, TIPOCEVTEIAÁpIEVOG OÚTO OTEÚÓEIV 
WOTEp Oldev ÓTI CuupÉpEi TOXU TApeivol. 


35 ÉK TOÚTOL 6E Empo (Ev ECmTmALO IÉVOLG 1]ÓN TIÁVTOG Koi TOLG MMOL Koi 
TOLG Y pkoviovg Koi TOLG Aupi Tiypávnv: Koi oi Ilépoo de EGwrAOoptÉvOL 
Noov: TÓM dé TIVEÇ TOV TPOOXOpwV Koi inmovG Arijyov Kart óriÃo àmégpepov. 


36 Ó dE TA NEV TIOXATO ÓMOLTIEP TOLG TIpÕODEv KoTapóAheiv ékélevoe, Kal 
ExoTov oig TODTO Epyov Tv órtóowv LM aútOL ESéOvIO: TODG 6” irmoug êKékEvE 
QUAÓTIELV HÉVOVTOG TOLG AVOYÓVIOG EDGE Av TT ONHavOM oúTOiG: TOLÇ dE 
APXOVTOG TOV imTTÉGV KO Y pkovimv Kokêdcog TOládE EXegev. 


37 àvópeç qihÃol Te Koi obpipioxor, UM Davpádete ÓTITOAÓKIG ÚLUAG OLYKOÃG: 
KONVO YOPp TLÍV ÓVIO TA TAPÓVIO TOAÃO AÚTOV ÉOTIV ACÚVTOKTO: À O Av 
ÓACUÚVTOKTO 1, AVOYKN TOÚTO ÓEL TPÓYLOTO TOpÉXEI, EmG Av Yxwpov Aápn. 


38 Koi vDv éotT1 Hév Muiv TOMO TÁ cixuÓóÃoTo YpúuoTa, Koi Avópeç Er 
oúTOIG: ÓIX ÓE TO NTE TYUAG eldévor Oia TOÚTOWV EKÁOTOL ÊSTIV TUÓV, LMTE 
TOÚTOLÇ EIÓEVOL ÓOTIG EXMO TO OÚTOV ÓEOTIÓTNG, TIEPOÍVOVTOG LEV ÓT] TA 
ÓEOVTO OÓ TIÓVU ÉOTIV ÓpGV OÚTOV TOAÃOLS, AmOpoDvTaG dE O TI Xpm TotEiv 
OXEÕOV TÓVTOG. 


39 vg odv LM obTwS Exn, dlopioate aútá: Kai dotTig pêv EXaBe oknviv 
ÉXOLOQV IKOVO KO CITA KOM OTA KOL TOLG ÚTMpETNCOVTOG KOL OTPOLVI|V Kol 
êobfita Koi TÃO oig oixeTtol OKNVI] KIADG OTpaTIWTIKT, EvTaDOa uêv ov6EV 
Ao dei TpooyevécDor 1] TOV AopÓvIO EldévoL ÓTI TOÚTOV WG OikELwV 
empéAeodon dei: ÓOTIG 6” Eig EvÔEÓLIEVÁ TOU KOTEOKT|VWOE, TOÚTOIÇ ÚpIEIC 
oKEWágiEVOL TO EXXEIMOV EKTANpÓCOTE, TIOAÃO ÔE KOL TA TEPULTÁ OI6” ÓT1 
Eotou: 40. TÃcio yáp dmavia 1 Kotá TO Wuétepov rIAMDOS Eixov oi mOAÉpOL. 
NADov dé TIpÓC ENÊ Koi XpNHÓTOV Tapio, oi TE TOO Acovpiwv Paoéwç Kat 
ÓAAWV ôLVOOTOV, Ol EXEyOVv ÓTI Xpvoiov eim TaApó optor ériongov, SaopioúG 
TIVOG AÉYOVTEG. 


41 Kai TAdTOA OUV KNpÚTIETE TTÁVIO AmopépEIv TIpÓG ÚHAG Órou &v Kabélnod:: 
Kat pópov êmitideode TO HT] TOLODVTI TO TIApOyyEAAÓpiEvov: ÚLiEic ÓE ÔtúdOTE 
Aopóvteç immei gev TO dutÃoDv, TEÇO dE TO ATÃODY, Ivo ExNTE, Tv TIVOG 
Tpoo6éno0E, Kai ótoL QvnceodE. 


42 Ny 6º Ayopóv THv odoav év TO oTpatonédw Knpvláto Lév Hón, Epn, gm 
dótkeiv UnÓóéVvO, TIWÃEIV dE TOLG KoTMÃOUG Ó TI ÉXEL ÉKGOTOÇ TPÓOTIOV, KOL 


tTaútO dtudenévovc GAÃa Gyerv, órwç <ed> oixfftor Tuiv TO OTpatórneõov. 


43 Tadta uêv êxnputtov eddúç. oi dé Mfjôo1 Koi “Y práviol eirov mõE: Kal TG 
àv, Epacav, Mueig Ávev COD KO TOV CV dlovELIO EV TODTO; 


44 66" uú KDpog pç TOÚTOV TOV AÓyov ÔE TIpoonvéxOn: À yáp oútws, Epn, 
O ÚVÔPEC, YIYVOOKETE OG O TI &v dÉN TIpoxbfivon, êmi mrÃo! TÁVIAÇ Yu deoel 
TOpeivol, KoL OÚTE ÉYO ÁPpKÉCO TPÓTIOV TLTIPO VUOV O TI Ov ÓEN, oÚTE bpreig 
TpO TUÓV; Koi TOG Av GAÃmG T'Ãcio HEV TIpÓypuoTO Exoev, Lelo 6 
dtomporttoigeda 7 oÚTOC; 


45 dAN” Ópárte, Epn: Mueiç uev yáp dtepuAdcanév TE VLV TóÓE, Koi Oueic Tuiv 
moOTEÚETE KOAÓG OLomEpuAdydon: ÚLEIG 6” ab Siaveipote, Kai Yueis 
TIOTEÚCO|EV ÚLITV KOAÓG ÓlOvEvELNKÉVOL. 


46 Kai dAÃo dé 1 ab ueiç Tepacópgeda Koivov àyaBdov TpáTIEI. ÓpTE yáp 
ô7, EQN, VUVI TpÓTOV ÍnitOL ÓCO1 YuÃV TIÁpELONv, OL ÓE TIPOCÓYOVTON: TOÚTOLG 
odv ei uév êdoopev àvauBátovs, apeAjoovol uêv obdEv YHÃG, TpúypaTO dé 
mopécovor êémptéÃeodou: Tv de imméaç é” aúTOdE KaTao To wpEv, Ápo 
TPOyHÓTOV TE AmaAÃagOneda Koi ioxbv Tuiv obútoiç Tpocôncógeda. 


47 ei uêv obv GAAOLG Exete OloTIOIv Av SointEe aútobc, ge” ov dv Kal 
kivóuvebOLTE TóIov, El TI ÓÉOL, 1 LEO” TuÓV, EKeivolg ÓldoTE: Ei HÉVTOL TUÕG 
BovÃeoDe TApaoTÁTAG HÁMOTO ExEIv TV GÚTOLG ÓÓTE. 


48 Koi yáp vDv Óte Ávev TUOV TpodeEÃÓOOVTEG ÊKIVÓLVEDETE, TIOALV EV 
póBov nuiv ropeixete LM TiTádnte, uáÃo dE aioyúvecda TuáG êmomoaTe ÓTL 
ob TOpfEv ÓrovTIEp ÓpiEic: 


49 Tv 6€ AáBowpev TodÇ inmovs, Eyópieda úLiiv. Kôv nev dokúpiev opeleiv 
TÃÉOV GM” QÚTOV OUVOywvilógievoL, ovTO TIpobvuiaç obdEv EXelpopiev: Tv óE 
meloL yevÓLIEVOL ÓOKÓLIEV KOTPpLOTÉPOG Av TTApEivon, TO Te KotTaprivon év péco 
Kai eúBUc meCoL ÚLTV Trapecópgeda: TodG 6” irmouc Enxavnoógigda oig àv 
napadoimpev. 50. O uev ovtaç EXetev: oi dé àmekxpivavto: dAA” mueic uév, O 
Kôdpe, otT' avópaç Exoprev obç àvapiBáooev &v émi TOÚTOLG TOLG inTOLG, 
oUT' ei elyogiev, cod Tabto Bovhopiévou &AÃo Av ÁvTi TOÚTOV NHpoúpieda. Ka 
vDv, Epacav, TOÚTOLS Aopwv TOLEL ÓTWG GpLOTÓV GOL 6okEi Eivor. 

51 dAhA dExopoi Te, Epn, Koi àyaBr TOXN Npeiç te inmeiç yevolgedo Koi úpeig 
ÔLÉXOLTE TO KOIVÁ. TIPOTOV Ev ODV TOIG Deoig, Epn, êEonpeite 6 T1 &v oi uáyor 
enyóvIo: Ererto dE Koi Kvasápn exhedaode órioT Av oleode aúTO LuÓMLOTO: 


xapileodon. 


52 Koi oi yeAácavteg eirov óm yuvolxaç êEopetéov ein. yuvoikág TE TOlvUv 
Econpeite, EPN, Koi dAÃo O TLOv doKT] OLTV. Emerddv O éxeivo écéAnTE, TOLG 
êgoi, o Ypkávior, E0EÃovOLovLG TOÚTOLG ÊMLOTIOHÉVOLG TIÁVIOC pé TITOUG 
moteite eiç SÚVOV. 


53 úpeiç 6” 00, o Mijôol, TOLC TPOTOVG OLE LÓXOVG yEvOgÉVOLG TINÔTE 
TOÚTOLS, ÓTWG EO BeBovAcDOdan Tynowvtor Yuiv piÃor yevópievoL. veigote dé 
TÓVIOV TO HÉpOC Koi TO TIApO Kvasápou kovTL GÚTO Te Koi TOIG et” qÚúTOD: 
Kol oUvVÔIAuÉVvEIv dE TIApOkOÁEITE, DG ÉLOL TODTO CUVÔOKODYV, IVO KOL 
Kvacápn HAAov eim TEpi EKáOTOL Amo yEIAN TÁ ÓVIO. 


54 Iépoonç 6”, Epn, Toig Ler” égiod, Goa &v TEpuiTA VÉVI TOM ÚLGV KOAGG 
KOTEOKEVLOO | EVOV, TADTO ApkécEL: Kol yYáp, EPN, LHÁÃo TIWG ueiç obK év 
xA1ór] TEOpápiLieda AAÃA XOpiTIKÓS, DOTE TOO OV TUÓOV KoTOyEXÓOONTE, Ei TL 
ceuvov iv meprredein, doTtEp, EWn, oió” OT TIOADV ÚLÃV yéloTO TIapééopev 
Kat êmi TON innwv KabMuevoL oiuor 6”, Epn, Kal êmi TI yrig Kotomintovtec. 


55 éK TOÚTOU OL Ev Toav émi THv diwipeorv, LuóÃa êmi Tó inTuKh yeAviec: Ó 
ÕE TOLG TOAELÁPXOLG KOÃECOG EKEXELOE TOLG inTTOVG AQUBÓVEIV KOL TA TV 
inmwv OkKEÓN Koi TOLÇG irmTOKÓpOLS, KO ApiOLTCavTOÇ <S1o>Ãapeiv 
KANpooca|EVOLG EiG TAG TOOUG EKÁOTONÇ. 


56 oúbig dé O Kdpoç áveueiv êxéXevoev, ei TIg eim év TO Acovpiwyv 1) Lúpwv 
À Apopiwv otpoteúuot Avnp 600h0g 7 MMówv 1 Iepoóv 7 Bextpiwv 7 
Kopóv 7 Kuúixov À EXMvov 7] 4AhoBEv moDev Bepiaopiévoc, éxqaiveodon. 


57 ol 6E AKOLOQVTEG TOU KMpUKOÇ GO[IEVOL TIOAÃOL TpOLPpÓVN CON: O O” 
EKAECÓLIEVOC GÚTOV TOUG TO ETÓM PeAtioTOLG EXeyev TI EXeuDÉpovç aútodG 
ÓVTOG deN0EL ÓTIÃO ÚTIOWÉpEIV À Av aúTOIÇ ÓLÓDOL: TA 6” EMITÓEIO ÓTIWG Av 
ExmoIv Epn oÚTO peAmoew. 


58 Kat eBLG AywV TIPÓG TOUS TAGLAPYOLG OUVÉOTNCEV OÚTOÚS, KO EKÉXELOE 
TO TE YÉPPO KOL TAG UNÃOG HOXoipoaç TOÚTOIG SODVOM, ÓTWG EXOVTEÇ OUV TOTÇ 
ÚNITOIÇ ÊTGVTOL, KOL TO ÊMITIÓELO TOÚTOIG DOTEP KOl TOIG et” aúTOD Iépoong 
AauBáverv, aútTodLG dE TOLG Bwpokaç Koi TA GLOTA ExOVTOG ÁeEl EL TOV ITTwV 
ôxeiodon, Koi «ÚTOÇ OÚTO TOLDV KOTApxev, ÉMIL E TOUG MECOLG TOV ÓNOTIHGWV 
àvO” aúTod ExaoTov Kabiotávor GAÃOV GPpxovTa TV ÓgOTILOV. 


[6] oi uév 67 âuyi tadra cixov. FoBpvaç 6º év ToÚTW TIapfjv Acoúproç 


npeoBútns ávip ép” irmov odv im? depameiq: eixov dé mávIEÇ TA Epimwv 
ÓTÃOL. KoL OL EV ÉMI TO TO ÓTÃO TTApoÃauBÓvEIv Tetoypgévol éxéXevov 

TIA paBLdÓVOAL TA ELVOTÁ, ÓTIDE KOTOKALoLEV GOTIEP TÃAÃO:. O dé ToBpúaç elmev 
óti Kdpov TIpÓTOV BobÃorro ideiv: Koi oi Útmpétor TOLG uEv GAÃoLÇ immtéoC 
OÚTOD KaTEAUITOV, TOV E TwpBpúav Gyovor TpOG TOV KDpov. 


2 66" ag Eide TOv KDpov, EXetev 6: O SéOTOTO, ÉVO Ei TO HÊv yévos 
Acoúpros: Exw dE Koi Teixog ioxLpOv Koi xwpoç ENápxo TTOAATG: Koi iritov 
Exa eig yuiov, Tv TO TOV Acovpiwv Baoihet mraperópnyv Koi piÃoç Tv êxeivo 
DG HÓMIOTO: Errei OE ÉKeivOoÇ TEDVIKkEV bo” VUAV AVTp AyodoOG wv, O dE ToÃg 
éxeivoL TV Apxnv éxei ExBioTOG AV Épioi, TjkÔ TIpOÇ OE Kal IkéTNG TpooTinTo 
Ko ôtôWpi Gol ÊLJavTOv doDÃoV Koi oÚLOXOv, CE óE TUIWpOV aitobuon égoL 
yevéo Dou: Koi TIOiÕa OÚTWG OG ÔLVOTÓV OE TTOIODpON: AronG 6” Eiui Appévov 
TOTLómv. 


3 OC yáp Tv pol Lóvog Kai xaÃoc Káyadóc, À déoTOTO, Kol éué NV Koi 
TIUÓOV GOTEP Av edócigovo TIOTÉpO TIÃG TIUOV TIDEIM, TODTOV O vDV Boohedg 
OÚTOC KOXÉCOVTOG TOD TÓTE Paolhémc, TOTPÓG 6É TOD VOV, DG ÔWOOVTOG THV 
Ovyatépa TO é Tonói, éyo ev Amerepyápny pévo ppovov óT1 ófdev TAG 
Bacen Ovyatpoç óWoilumnv TOV EuOv viOv youétTnv: O dE vDv Pooedg ig 
OMpav aúTOv TapokoÃécaç Ko áveiç aúto Bnpãv vo KpáTOS, OG TIOAL 
Kpeitrwv aútod inmedç Nyoúpievos eivor, ó gév Og piAm ouvedrpo, pavetong 
6” GpKTOL ÔLWKOVTEG ALPÓTEPOL, O HEv VÔV Gpxwv OÚTOG AkovTiCaG Huoptev, 
WC LTMOTE OpeÃev, O 6” ÉLOC TTOÃG BoAwv, obÓEV déOVv, KoTaBáAÃeL TIV 
ÓPpKTOV. 


4 Kal TÓTE êv 67 AviadEeiç &p' odToÇ Katéoyxev ÚNO okÓTOL TOV pBÓvov: ag dE 
TIÁALIV AÉOVIOC TIAPOTUYÓVIOS O LÊv OÚ Muaptev, ov6év oiuor Bavpaotóv 
nadwv, O 6” ab ELOC TIVIG AÚBIG TUXOV KOTELPYÓCOTO TE TOV AgOVTO Kat eimev: 
àpa BéBAnko dig êpeErig Kai KotaBéBAnka Oripa Exotepókis, Ev TOÚTOA 67) 
OÚKÊTI KOTIOXEL O AVÓOIOC TOV pBÓVvOVv, AA” aixLMV TApÓ TIVOG TV EMOLEVOV 
ÓPILÁCOG, TTOLOOG ELG TA OTÉPVO TOV [IÓVOV [OL KOI piÃov TIOida ApelÃetO TI|V 
Woxny. 

5 KÁYO HEV O TOÃOG VEKPOV ÁVTI vuLipiou ÉKopnroáunv Ko EDoya TNALKODTOG 
WV GPTL VEVELAOKOVTO TOV GPIOTOV TIVÍÕO TOV AO TÓV: O dE KOTOAKOVOV 
woTtEp &x0pov AmoÃEdOÇ oÚTE HETO|IEÃÓLIEVOG TWTNOTE povepoç êyéveto oÚTE 
ÓVTI TOU KOKOD ÉpyoL TIUTG TIVOC | CiwmOE TOV KATO VIC. O ye LT|V TOTNp aÚTOD 


Kal OLVOKTICÉ [IE Kal SÃoG Tv ouvoxDóLievóg pol TI cuLipopã. 


6 éyo ody, ei uêv Elm êxeivos, ob &v mote TADov TpÓG OE êmi TO êxeivou 
KakO: TOMO yop qria êradov ÚM' EKeivoL Koi ÚTmpéTIOO ékeivo: êrtei 6" 
Eig TOV TOD ÉHOD TIOLÓOG QovÉO T| ApxT TEplykEL OÚK Óv TOTE TOÚTO ÊyO 
Suvoiunyv eúvovc yevéodar, ovdE odTOÇ Eué cb old” ÓTI pihov Gy TIOTE 

NY CONTO. OlÕE VP OC EO TIPÓG aÚúTOV Exw Kal Og TpÓodEv porópóc 
BrTedOV vUVI ÓlÓKEOM, ÉPNHOG DV KOM dA TTÉVDOLG TO YA po dy. 


7 ei odv oÚ pe 6éxm Koi êAmida TIvA AáBon TO plÃo TONôi TUWpLaç &v TIVOG 
HETO OOD TUXETV, Koi AvnbBijoo &v TÁALV dokÔ por Koi obte COv dv ET 
oioxuvolunv obte Amobviokav AvimprEvOG Av TEÃELTAV ÓOK O). 


8 ó Lév oútag eine: Kpoç 6” àmexpivaro: dAN Tvrep, o Tobpúe, Kai 
ppovóv porivn ócamep Aéyeig TIpOC TOC, OEXOHOL Te IxéTNV OE Koi TUGpnoiv 
GOL TOU TIO1LÕOG OLV Deoig ÚMIOYvOD|ION. AÉSOV ÓÉ OL, EN, EAV GOL TAÚTO 
TOLD[IEV KOL TO TElXT OE ÊxEIV EpIEV KOL THV XOPOV Koi TA ÓNÃO KO TV 
Suvogrv ivrep tipóodev eixeç, od Yuiv Ti ávTi ToOÚTOWV ÓTNpeTfoEN; 


9 6 dé eime: TO puêv Tem, ótav EXOnc, oixóv doi Tapélo: duopóv dE TAG 
XOpag óvrep Epepov ékeivo col ámoiomw, Karl ÓroL Av oTpoteún 

OVO TPOTEÚCO|OML TN|V ÉK TAG XOpaç óúvauiv Exwv. EoT1 dé (tor, EPN, Kal 
Ovyómnp ropdévoç Avon yápiov Tón opala, Tv éyo TtTpóoDev pev dLNV TO 
vDv Boaoihevovti yuvoiko Tpégperv: vôv dE aúTM Té pe 1) OvyóTnp tIOMG 
yomwptévn ixétevOE LM ÓoDVOL QÚTIV TO TOU AÓEAPOD povei, ÉyO Te DORÚTAG 
YIYVOOKO. VOV 6E 001 dtówp BovÃsvoao dor Koi TIEpl TAÚTIG OÚTWG WoTIEp Ov 
Kat éy Bovhsvwyv TEpi 000 patvopar. 10. ovto 67) O Kúpoçg eirev: émi 
TOÚTOIG, EPN, éyO dAnDevoptÉvolç dtómuit cor TMV éLmv Koi Aaupóvo THV onv 
deciáv: Deoi à mpiv Háptupeç EoTwv. êmei dE TAbTA énpóy0n, AmEvor Te 
kelevei TOV PwBpbov ExovTO TO ÓTÃO Koi ETMpeTO TÓOT TIG ÓÕOG OG GÚTOV 
ein, og mv. O O Eleyev: Tv aúpiov ing TpÚ, TI ETEpa &v oúAilo o Top” 
nuiv. 

11 oútw 67 oÚTOG uÊv Oxeto Nyepióvo Kotadutwv. oi dé Mijôo1 Taprjoav, & 
ev oi uáryor Eppooov Toig Deoig êSeeiv, AmodOvTEG TOTG Háryois, Kúpo 6' 
EMPNKÓTEC TV KOAALOTNV OKNVIv Kai Tv Lovotóa yuvoika, 7 KoAAoTO ón 
Aéyeton év TT] Acta yuvr yevéodon, Ko povooLpyoL dE ÓDO TAG KPpOTÍOTOG, 
Seútepov dé KuaEápn TA deútEpa, TorbTO dé UMa wv ESéOVIO ExUTOIG 
ÊKTTANPOOOVTEC, OG LINÓEVOS EVÔEÓpIEVOL OTPOTEÚWVTOL: TÁVIO YOP Tv TIOAÃÁ. 


12 npocélapov dé Kai Y právior ov êdéovro: ioópgioipov 6é érmoimoav Kai TOV 
napã Kvatápov IyyeÃov: TAG dê TEPUTTÁG okNVvAG dd Yoav Kúpa 
TOpédocav, wG TOTÇ Iépoog yévolvTO. TO 6E vÓpiOLIO Epoca, EmELSOV Grtorv 
ouAExOT, ÓLUÔWOELV: KOL ÓLEOmWKONV. 


BibÃto E' 


[1] oi uev 67) TadT' Empadáv te Kat EXedov. O de KDpoç TA uév Kvagápou 
EKELEVOE ÓIOÃGBÓVIOG PUAÁTTELV ODG TjÕEI OIKELOTÁTOLG CÚTO ÓVTOG: KOL OCO! 
de épioi óldoTE, TóEws, En, dExopon: YpnoeTOT 6” oúTOIG bLGV O dei uHálIOTO 
SeópiEvoG. phópiovoOG dé TIG TV MHSwv eire: Kai try êyo, O KOpe, TOV 
HOLOOLPYÓV AKOÚCAG EOTIÉPOG OV OU VDV ÉxE1s, kOLOÁ TE ]6EWG Káv [OL 
ôdWG QÚTOV uiorv, otpoteveodor &v pol SokO Nótov 1) oikol Léverv. O dE KDpoç 
eimev: AA” êyo, Epn, Koi Siowpi cor Koi xáprv otopgor col mÃcio Exerw óm êuê 
inoaç 7 od égioi óTi Aoupóveig: obTAÇ éyo div óupyó xapileodo. TAúTNV 
uév obv EXopev 6 aityoas. 


2 Koécaç dE é Kúpog Apáoriav Mijôov, OG Tv at éK TIOTÕOG ÉTOIpOG, Q Koi 
TV OTOATV éKÓDG EdwkE TV MnóiKnyv, Óte Top” AoTuáyovç eig Iépoaç 
ÓTNEL TOÚTOV EKEXEVOE ÔLUPUAÓGOL GUTO TV TE YUVOÍKO KOL TV OKNVIV: 


3 Yv 68 aúTn À yuvi Tod ABpodártou TOD Lovoiou: Óte dé NALOKETO TO TOV 
Agcovpiwv OTpatónedov, O AvNp aúTÃÇ oÚK ETUXEV Év TO OTpotonédw Ov, 
ÓOAÃO TIPOG TOV TOV BoxtTpiwv Boaorhêo TpeoBebwv wxeto: Emepnye dE aúTOV O 
Acoúpioç TEpi ovuLoxiag: Cévoc yóp Ov ETóyxavE TO TOV Baktpiwv Baorhei: 
TAÚTNV ODv êxéXevoev O KDpog SiupuAÓTIEIV TOV ApáoTIav, EDS &v aúTOG 
AáBn. 

4 Kekevópievoç 6é O ApáoTiag êrúpeto: Empoxaç 6”, Epn, o Kdpe, THV 
yuvoika, Tv Lie KeÃeúeig puÃÓTIET; nO AU, Epn O Kdpos, odk Eymwye. dA 
Evo, Epn, Nvixa ESnpoduév cor aúTnv: Kat órito, Óte pev eionAdopev eig TV 
OKNVI|V OÚTAG, TO TPÓTOV OU ÓtÉyvwpEv qUTIv: xouol TE yóp éxáBnto Koi ai 
Bepóriovor nãoo Epi aútrv: Kai Toivov Ópgioiav TOiG SovAoNG Eixe THV 
eobrita: êrei de yvovor BovAdpevor Toto eim 1] déomoIva TÁCAG 
TeprBAEWOLEv, TOXO TÁVO KOL TACÓV ÊpaiveTO dtaupépovoa TOV GAAmv, 
Katmep Koônuévi KekoAvu LEVO Te Kol eig yrjv ÓpOOE. 


5 WG dE AVOOTI|VOL AÚTIV EKeleúcapev, OLUVOVÉOTNCOV HEV GÚTI Amado ai 
uq” aúTHv, ômveyke 6” évtaddo TpúTOV LEv TO ueyéder, ErerTo dE KOL TI 
ápetij Kai TI EdOXNHOCÓVN, KaiTEp êv TemevO oxmuom éotmkvia. órjÃa 6" Tv 
OÚTI] KO TO ÓMKPLO OTÁCOVTO, TO [EV KOTO TOV METTAGV, TO ÔE KOM ÊTI TOLG 
TOÕOG. 


6 Og 6” YUOV O yepaitoatoç eire, Báppeir, O yúvol: Kahóv Lév yáp Káyodov 
AKOÚOLEV KOL TOV GOV vôpa eivou: vôv LéviOl EEmpodpev ávôpi og ed tod 
ÓTI OÚTE TO ElÕOÇ EKEivOL XELpOVI OÚTE THV YvoLnv oÚTE Súvapy tio ExovIL, 
AA” mg Tueic ye vopilopev, ei TIG Koi GAÃoG AvNp, Koi KDpoç AGÓG ÉoTL 
Bovpáleodor, ob OU ÉOT] TO ámO TODÕE: OG OUV TODTO TjkovoEv 1 yuvi, 
TEPpIKOTEPPpN SATO TE TOV AvwBDEv TrÉIIÃOV KO AVvwdÚparto: ouvoveBónoov dE 
Koi ori ópimorl. 


7 év TOÚTO 6E EPAVN HEV QGÚTAG TO TIÃEIOTOV HÉpOG TOU TpPOCWTIOL, EPÁVN ÔE 1] 
Sépn Koi ai xeipeç: Koi ed to01, Epn, o Kdpe, oc uol Te Edo Koi TOTÇ GAÃOTG 
ÓMaOL TOIG iÓoDOL LT Pvor LnÕE yevécdor yuvr ámo Bvntóv ToLrÓTA év TI 
Aotq: AMO TIÁVIOG, EN, Kol od Déo abTry. 


8 Kai é Kdpoc Epn: [vai] uá Ata, tTOAÚ ye Arrov, Ei TorAúTA ÊoTiv oiav od 
Aéyeic. TI doi; EN O veovioKoç. óT1, pn, Ei vuvi COD AkOÚOOG ÓTL KOAM ÉOTL 
reroôncopionr EADeiv DeaoópLievoc, obdE TÁVU [LOL OXOATG obONG, dEÓOIKO LT) 
tTOAU DATTOV EKeivn aúBig ávometon Kai máAv EABeiv Beaocópevov: éx dE 
TOÚTOL TOWG &v AuEANOaG Ov E SET TpáTIEIy KoOMunv éxetvnyv dewpevoc. 


9 Kai ó veoviokoç àvayeláoaç eirtev: oler yáp, “pn, O Kúpe, ixavóv eiva 
KóAÃoG AvBporou Avorykálerw TOV LM BovÃÓLiEvOV TIPÁTTEIV TIAPÓ TO 
BeATIOTOV; Ei NÉVTOL, EN, TODTO OÚTOG ÊEQÚKEL, TIÁVIOG Ov Tvárykalev 
ódpoiwç. 10. ópãc, EPN, TO TDPp, OG TÁVIOG ÓuOLwG KolEl; TÉQUKE YOP TOLODTOV: 
TOV ÔE KOAWV TV LEV EpÕOL TOV O O, Koi GAÃOG ye GAÃoL. EDEÃOÚOTOV YÓP, 
Epn, êoTi, Koi épã Exaotoç mv &v BovAnto: aútix”, Epn, odk épã adeApÕE 
AdEApric, AAÃOG 6E TAÚTNG, obÓE TATNp Buyotpóc, GAÃOG dE TOÚTNG: Kai yáp 
póBoç Koi vÓLioC IkavoG EpoTo KwAbENV. 


11 ci dé y”, Epn, vopgoç Tedeim pm EodiovTaç LT TIEIVA|V KO ET] TILVOVTOG LT) 
duyrv unóe pryodv tTOD xeruóvoç LnóE DóAmneoBdo TOD Dépovs, obóEig &v 
vópioç óuvnbein dtorpácacdo tadbta meidecdo AvOpúwrmove: TEpÚkao! yáp 
ÚTIO TOÚTWV Kporteiodon. TO O Epãv EdeÃoboTÓv ÉoTIV: ÉKGOTOG yoDV TV KaB' 
EQUTOV EPA, DOTIEP IUOTIGV KOL ÚMOONHÁTOV. 


12 nóg obv, Epn O KDpos, ei EBeXovOTÓv: ÉoT1 TO Epaobrivar, od Kai 
Taboao do EOTIV ÓTOV TIG BovANTONL; AAA” Evo, EPN, EDpoka Koi KAoiovtag 
ÚTIO AÚTING OU ÉpOTO, KOL SOLÃEVOVTÓG YE TOIG ÉpwÉVOIG KOL LÓÃO KOKOV 
vouilovtaç TIpiv êpãv TO SovÃgÚEIv, Kal SLOÓVTOG yE TOMO Qv OU BéTIOV 
oúToiÇ otépeodan, Koi edxoHÉvOLG WOTEP KO GAANG TIVOG VÔCOL 
ÓTOAÃOyTivoL, Koi od SLvanévoLG LÉVTOL AmTOAÃÁTIEODOL, AAÃA dedEpIÉVOLG 
lOXLPOTÉPO TIVI AvÁYykN 1 Ei év orónpo éd€devTO. TApÉxovOL YODV EnUTOLG 
TOIÇ EpwpÉVvOLÇ TIOAÃO Ko eixt] ÚTNpetodvToG: Koi HévTOL OVO” AmodLÓpÓoKELV 
ETIXEIPODOL, TOLADTO KOKA EXOVTEG, AAÃO KOL QLAÓTTOLOL TOLG ÉpopÉVOLG LT] 
TOL AMOÓpÕOL. 


13 Koi ó veaviokoç gire TpÓG TAÚTO: TOLODOL VÓp, EPN, TADTO: ciol uévTOL, 
Epn, oi ToLodTO1 Hoxônpoi: SLóriep oiuon Koi euxovtor Lév ciel og OM Ovtec 
ómodoveiv, Hopiwv 6º obvoAv LnxavóOv amaAÃayrig TO Biov obk 
ATTAANÁTIOVTOL. OL QÚTOL GÉ YE OÚTOL KOL KAÉTITEIV EmIXEIpODOI KOL OÚK 
OMÉXOVTOL TOV AAÃOTPIwV, AAA” EmEISÓV TIL APAC MOV T KAÉWmWOTV, ÓpAG ÓTL 
OU TPÓTOS, DG OÚK Avaykoiov <Ov> TO KAÉTELV, OITIA TOV KAETITOVTO KO 
APIÁCOVTO, KOL OU OLYYIyVOOKEIG, XANA KOAÓCEIG; 


14 oútw uévtOL, Epn, Koi oi KaÃoi odk Avoykálovolv Epãv EauTAv obó 
êpicodar avOparmovc wv Er dei, AAA TA Loxônpã AvOpormio TaAdGóv oia TO 
emBvLIOV AKpaTi ÉOTL, KÓmMETTO Epota aitidvton: oi dé ye KoÃoi Káyadoi 
emBvLIoUVTEÇ Ko xpvLotou Kat inTwv Ayoadov Koi yLvoikv KaeAOv, Óumg 
TÓVIGOV TOÚTOV ÓÚVOV TOM AréxEcdol DOTE UT AmTEODOM AÚTOV TIAPÓ TO 
ôlkKonOV. 


15 êyo yodv, EPN, TAÚTIV EGpakÁç Koi TÁvU KOAFG doEdONG Lol Elvoa ópmg 
ko TTApÓ Gol ip Koi irmeúo Koi TAAÃO TA ÊLOL TPOONKOVTO ÓMOTEAO. 


16 vai pá AU, Epn 6 Kdpoc: tonc yáp Bâtrov àmrADdEec 1 év dow xpóvo Epoc 
mépuke ovokevaleodo AvOpwrov. Koi TTUpOG Yáp Toi ÉoTi Biyóvio Em edBUG 
Kateodon Kat TA SUA oUk ebBDE AvoAápiTeEl: Óumç O EywyE OÚTE TIVPOÇ EKOV 
eivol GTTO pon OÚTE TOÚG KOÃoDG Eicop. ovdé ye col cuppovisho, En, O 
Apáora, év TOTg KaÃoi Ev THv óynv evortTpiBerw: mg TO LEV TIDPp TODG 

OTTO LIÉVOLG KotlEi, OL dE KOÃoL Koi TOLG AmwbEev DewpléVOLG ÚPÓMTOLOTV, DOTE 
oideodo TO EpoTL. 


17 Gápper Epn, O Kúpe: od6” gúv Lndérote Tovowpo Bewpevos, ob Em) 
Kpotndo dote moTEiv TU OV LM XpH TOLEIV. KÓAMIOTO, EWN, AÉyEIG: PÚAGTIE 


TOLVUV, EPN, WOTEP OE KeÃedo Koi êmpeÃoU aúTÃG: tow yop &v Tiávu Nuiv év 
Ko1pÓ YÉVOLTO GÚTN 1 YUVI. 


18 TÓtE Ev óm TADT' eimóvreg dieALÔnNOOV. O 6E veavioKog ápia Ev Ópúv 
KOAMV THV yuvolko, Guia dE aicdavópievoc THv KohokKáyaBiov aútic, Guia dE 
Beporedov aúTIv Koi oiógievog xopileodor aúTÃ, Apa dE oioBovópievoç obk 
ÔXÁPLOTOV ODOOV, AMX” Em pEÃoLÉVIV OLA TV QÚTAG OlkETÓV GG KO elotÓvIL 
ein aúTO TA ÓcovTO Ko ei mote AoDevNGELEv, OG LNÓEVOC EVÓÉOITO, ÉK TÁVIOV 
TOÚTWV NAlOKETO EpwTi, Koi iomg oddEV DovaoTov ÊENaoxE. KO TADTO HEV OM 
OÚTWÇ ÊTIPÓTIETO. 


19 BovAógievoç dE O Kúpoç éDeÃovtaÇ uéverv LeB” EcutoD TOÚG TE MNÓóouG 
KOl TOLG OLLIHÓXOLG, CUVEKÓÃEOE TIÚVTOG TOLG ÊMIKONpiovg: 20. érei dE 
ouvrjADov, EXede TOlÓÓE. Avópeg Mrjdol Kal TÁVTEÇ OL TApÓVTIEC, ÉyO ÚLAC 
olõa caps ÓTI oÚTE XPNHÓTWV dcÓópievol odv époi éEMADETE obte KucEápn 
vopiilovtEeG TODTO ÚTMpeteiv, AAA” épioi BovAÓpevor ToODTO xapileodo Kal épie 
TIHÓVTEÇ Vuk TOTOpEiV KOL KIvÓLVEbEIV ODV Epioi TDeAnoaTE. 

21 Koi xápiv TOÚTOV éyo duiv Exmo Hév, ei LM AÓIKO: AMOSLSÓVON dE AGLOV 
oúrO ÓÚvOEv ExEIv [OL ÓOKO. KO TODTO EV OÚK cio xÚVOpIOL AÉyOV: TO 6" 
êdv gévntE TAP” ÊNOL, AMOÔNOO, TODTO, EU LOTE, EQN, aioxuvoltny àv eimeiv: 
voLilo yóp <Av> êuovtov êorkévor Aéyovti TADTO EvekO TOD LAG HOAAÃOV 
é0cher TOP” ÊgOL KOTOpIÉVEIV. AVTI ÓE TOÚTOL TAÓE AEyO: ÉVO YOp VNTV, KÔV 
Hôn àminte Kvacápn rreidópievor, ógws, &v áyaBdov TLTIpÁão, TEIpÓGOpON 
oÚTO TOtEIV DOTE KOl ÚUAG éuE êmonveiv. 


22 ob YOp 61 aÚTÓG ye Ame, AMO Koi Y pkrovioig TOLG ÓpKOoLG KOL TAG 
dESLAG OG EOWKO ENUTEÓNOMW KOL OÚMOTE TOÚTOLG TIPOÓLÓOLG AAWOOLIOM, KO TO) 
vôv ôtóóvti TobBpbo Kat Teiym Tuiv Koi xopov Koi óbvoprv TELpÓOOpiOM TIOLEIV 
UM HeTOpiEATOON TAG TIPOG ÊuE 0600. 


23 Koi TO LéyiOTOV ÓN, Dev OÚTO ÓLÓÓVTWV TEpIpavÓG Ayada Koi poBoitnv 
dv aúTodG Kal aioxuvoitmv ámoAmav Tadta eixr dmeADEiv. éyoo gév odv 
OÚTOS, EPN, TOMOW: DEC OE ÓTIWC YIyVOOKETE OÚTO KO TTOlEITE, KOM ÉpIOL 
eimorte 6 T1 &v dpiv óoKh. 


24 6 uêv obTwG EimE. TPÓTOC O” O pyoaç noTé OUyyevAG TOO KúpoL eival 
eimev: dAA” êyo uév, Epn, O Paolhed: BPaohedg yop Egor doxeiç od qúoel 
TEQUKÉVOL OVÕEV TTTOV 1) O Év TO OpIVEL QuÓpiEvOG TOV LEAUTTOV Nyeuáv: 
Ekeivo Te YOp oi péXTTOL ExkoDOM prev TrEiDOVTON, ÓTIOUL Ô Av uévn, obóeuto 


EvtedDev dmépyetor: êov dé TIO éSin, obÓEpILO aúTOD AmoAEimeTON: OÚTO ÓELVÓG 
TIG Epwç oúToic TOD Apxeocda bm” éxeivou éyyiyveton. 


25 Ko TIpÓÇ OE 6E LOL ÓOKODOL TApomÂnOiwc TIWG OL AvBpwrtor oTO 
dtkeiodon. Kat yáp eig Iépoaç Óte Tap” TuOv ármeig, Tig MNdwv 1 véoçc 
yépwv 000 ámeÃetpbn To Em co1 àkoAhovBDEiv Fote AoTuáync Yuãc 
dmtéoTpEyEv; ênelór 6” éx Ilepoóv Bondoc Yuiv opLnOns, oxedov ab 
EPOLEV TOUS PlhoLG GOL TIÁVIOG EdEÃOLOTOLG OUVETIOHÉVOLG. ÓTE 6” QU TAG 
deÚpo otportetaç êreOÚunoac, TávIEÇ cor MTjdo1 EKÓvTEC TkoÃovÔncOrv. 


26 vdv 6" ab oÚTwG ExopgEv OG oDV Lêv GOL óLiwWG Koi êv TI TOÃEHIA ÓvTEG 
Oappoduev, Gveu dé 000 Kai olxade àmévor poBoúpicda. oi uév oUv GAÃOL 
ÓTIWG TIOU)OOLOTV GÚTOL Epodolv: Eym dé, 0 KDpE, Kai Ov éyo Kpotó Koi 
HevoDpIEV TIAPÓ GOL KOL ÓpúVTEÇ OE Avegóguedo Koi Kapteproogev úro cod 
evEpyeTOÚpLIEVOL. 


27 êmi ToúTO EXegev O Tiypávng wôE: cú, Epn, o Kdpe, prmote Bavpáong &v 
ÉYO CIOTO: 1 YAp WuxM, EPN, 00X OG Bovhsvcovoa Tapeockevootor AAA” DG 
TOW] COLOCO Ô TI AV TIKpoyyEAAnG. 


28 6 68 Ypxáviog eimev: GAN” éyo uév, O Mijôor, Ei vv áméNDoTTE, Suigovo 
dv qoinyv Tv êmpBovAry eivor TO LM doa ÚLAG uéyo eddainovog yevéoc dou: 
àvOpwrivn dE yvoLm TiG Av 1 pevyóviov TIOÃepiwv AmoTpérovro À ÓriÃo: 
TAPAdLÓÓVIMV OÚK Ov AQBÓVOL T| ERUTOLG ÓLÓÓVTWV KOL TA ERUTOV OÓK Av 
dEXOVTO, GAAWE Te KOl TOU Nyeguóvoç NLiv ÓvtOG TOLOÚTOL OG épiOL ÓoKkEI, [WC] 
ôpuvopu úpiv TávIOS TODG DEovÓG, EO TOLV THAG LOAÃOv 6coda 1) EavTOv 
TMAOUTICOV. 


29 émi TOÚTO TIÁvTEÇ Oi Mijdo1 TO1ÁO” EXeyov: cú, o Kôpe, Koi EEnyayeç Tuãc 
kom olkode ÓTOV ÓmLÉVONL KONPOG ÓOKT, OLV GOL THAG Áye. O dE KDpoç Tabto 
AKOÚOOG ETMÚEOTO: AAA”, O Zed uéyiOTE, GiTODIOI OE, 6OG TODG ÊÊ TIUÓVTOG 
vikijoat ge cÓ mrOloDVIO. 30. ÉK TOÚTOL EKÉXELOE TOUG EV GAÃOLG QUÃOKAG 
KOTAO TH COV TAG App” cúTOLG Tôn Exerv, TOLG dE Iépooç drrhapeiv TAG 
OKNVOG, TOIG EV INTEDOL TAG TOÚTOIG TIpETTOÚOOG, TOIG OE TECOIG TAG TOÚTONÇ 
APKOLOOG: KOL OÚTO KOTAOTYCASDOL ÓTIWG TOTOÚVTEÇ OL ÉV TOÃÇ cknvoiç 
TÓVTO TX ÓÉOVTO PEpmOlV Eig TAG TÁGEIG TOTG IEpoog Kai TOdLG irioLG 
Tedepormevpévovc Trapéxwor, Iépoong dé pndêv Ao 1 Epyov f TA TIpÓG TOV 
TTÓÃEnOv êKTOVEIV. TAÚTNV HÊv ODv oÚTO ôlyov THv Wuéporv. 


2] npo 6 Avaotárvrec éropevovto Tpoç TwBpúov, KDpoç ev éqp” iritou Kai 


ot Iepoóv immeiç yeyevngévor eiç dioyAtove: OL dE TA TOÚTOV YÉppa Koi TAG 
KOTILÕOG EXOVTEG ÊTTL TOÚTONÇ ElMTOVTO, TOOL ÓVTEG TOV ApiBIÓV: KOLT] GAAM dE 
OTPOTIÓ TETOYHÉVN ÊMOpEÚETO. EKOOTOV O” EKEXEVOE TOIG KONVOIÇ OÚTOV 
Bepómovorv eimeiv oi ÓoTIG Av aúTVv 1] TOV Omo DopuAdKawVv paivntor 
ômobBev 1) TODO petorIOU TIpÕO0EV IN 1 KaTó <TO> TÃÓyIO ÉS TOV EV TÁGEL 
iÓVTOV GALOKN TON, KOAGobNgETOL. 


2 deuTEpoiol dE áupt delAnv yiyvovtor TIpóc TO FoBpba xopto, Kol ópõorv 
ÚTIEPLOXULPÓV TE TO ÉPULIO KOM MIL TOV TEIXÓV TÓVIO TApEOKEVOOLÉVO OG OV 
KPÁTIOTO ÓMO IÓXOTTO: Ko Bodg dE TOAÃOLG Koi TÁLITOAÃO TpÓBOTO ÓTIO TO 
EPULIVA TPOONyuÉVO EDpaV. 


3 négyoç 6” é TwBpúaç mpóg TOv KDpov êxéevoe mepreAáoavta ideiv 1 1 
TIPÓOOÕOG EÚMETEOTÁT, Elo 6E TÉO TIPÓG EGUTOV TÓV TIOTÓV TIVOG, 
oÍTIVEC GÚTO TA EvÓOV LÓÓVTEG AmTONyyEÃODONV. 


4 ovtTo 61] O Kôpoç aúTOG Lev TO ÓvtTI BovhÓLievoç ióeiv ei Tou ein aipéoigov 
TO TEixOG, Ei yevÓNC poivorto O TwBpboc, TeEpmjÃauve TúvIODEv, EOpa Te 
ioxupótepo TIóvIO 1) TpoceADEiv: odg 6 Emepuye tIpOG TobBpúov, ArmmyyeAÃov 
TO Kúpo óT1 Tocadrto ein Evôov yada doa ém” AvOporiwv yeveáv, ng oqptol 
dokeiv, HT] Xv êmAimeiv TOLG ÉVÕOV ÓVTOIG. 


5 ó uêv 67 Kdpoç év ppovriôr Tv O TumoT eim Tadra, O dé ToBpúaç aúTóÇ TE 
êENEl pÓG aÚTOV Kai TODG Evôobev TTÁvIAÇ EEriye pépoviaç oivov, GAprra, 
Ghevpa, GAAoLG 6” EXaúvovIaG Bods, aiyac, oig, od, Koi ei TI Bpotóv, TTÁVIO 
ixava Tpooriyov og deuTvijoo TTAGOV THV oLv Kúpo OTpotiáv. 


6 oi gév ón émi TOÚTO TOXDÉVTEC ÔMpovv Te TATO Koi EdeuTvOmOlovv. O 6E 
ToBpvas, êmei návieg aúto oi avópeç EE Toav, eiorévor TOv KDpov 
êxéXevOEV ÓTIWG VOHÍCOL AOPaXÉC TOTO. TIpoEioTtÉpyOÇ oUv O KDpog 
TIPOOKÓTOLG KO ÓÚVOLLV KOL aÚTOÇ oÚTOG eionel. érei 6” eiorAdev 
ÔVOMETTOALÉVOG EXGV TOG TIÚÃOG, TAPEKÓÃEI TIÓVIOG TOLG PLÃOLG KOL APXOVTOG 
TOV EO” éguTOD. 

7 êneión dé Evôov Toav, Expépwv 6 TwBpbog pláÃaç xpuocêg Kai TpÓxovc Koi 
KÓAMIÔOG KOL KÔOLOV TIOVTOTOV KOM SO pelkOVG ANÉTPOLG TIVAG KOL TIÓVTO KOÃO 
TOAÃG, TEÃOG TNV Buyotépa, derwÓv TI KÓMÃOG Kol LéyedOG, TrEvOIKAG 6" 
Exovoav TOD 4deApod TedvikÓTOS, ECAywv DO” eimev: éyo co, à KOpe, TÁ 
HEv XpRHOTO TADTO ówpodpon, Tv dE Ovyartépo TAúTNv êmtpério diadéodon 
ÓómwG &v OU BobAn: ixetevopiev dE, yo Lev Kol TpÓoDEv TOD LiOD, aÚTM dE 


vDv TOD GÓEApod TIIWpOVv yevéodor de. 

8 ó dé Kdpoç TIpÓç TadTO elnev: GA” Eym doi gv Kai TÓTE ÚMEOXÓLNV 
ÓNEVÓODVTÓG COL TUIMpNGENTV Eig Súvarv: vDv dE Óte AANDevOVTA OE ÓpÓ, 
Hôn ópeiÃo THV ÚIIOOXEOTV, KOL TAÚTI ÚTILOXVOD|OM TO AÚTA TATO OLV Deoig 
TTOWOELV. KOL TX EV XPÚuOTO TADTO, EPN, ÉVO EV ÓEXOLIOM, ÓLÓWEL O AUTO TT 
TONÓL TAÚTN KÓKEIVO OG Ov YNLN cdTIV. Ev dE óWpov àmein Exwv TToApã cod 
àvO” ou ov6” àv Tá év BapvAóvi, [ei éxet mÃciotá EoTIv,] ovdE TA TIAVIOXOD 
[ávti TOÚTOUL OU OU Ol Sedwpnoa] fóiov &v Exwov àméNdouL. 


9 Koi 6 ToBpvaç davpácag Te TiÍTODT' eim Koi úmorTeúCaÇG um THV Ovyatépo 
AéyOL, OÚTOC pero: Koi Ti TOUT EotTIv, Epn, O KDpe; Kai é Kdpoc 
àmekpivarto: óT1, Epn, éyo, o Tobpbo, TTOAÃOoDG nêv oia eivor avOporovg oi 
oúte AoeBeiv &v 0Ehorev obte ddikKeTv oúte Av Weúdorvro éxóvrEG elvou: tá SÉ 
TO UnÓévo oútoiç )DeAnkévor tpotoda urtE xpúuoTo TOAÃG urTE Tupovvido 
HM TE Teiyn êpupvo prte Téxvo AGrépooTa, amobviokovOL TIpÓTEpOV TpIv 
SfjÃoL yevéodor olor Toa: 10. uol dé od vuvi Koi TEixm Epupiva Koi tÃodTOV 
TOVTOÔOITOV KO SÚVOEIV TV Tv Koi Ovyatépo AGLÓKTNTOV Eyxerpioog 
TeETOiNKáG HE ÓMÃOV yevécdo TÃO AvOpormoiç óTioUT' &v AgepBeiv mepl 
cévouç DéÃow oUT' àv ddikeiv xpnuátowv Eveko obte ouvOnkaG &v 
Wevôoiunyv éKov eival. 


11 TOÚTWV Éy0, EO TOOL, EG Ev AvMp Sixaroç O Koi 6okôv Eival TOLODTOC 
eroivono dr” AvOporiwv, omioT' EmAMoopior, AAÃA TEIpÓGOpLOL GE 
ÔVTITILTOOM TTÃOL TOTG KOÃOIG. 


12 Koi àvópoç 6", Epn, TA Ovyotpi LM poBod og ámophoei ágiou TAÚTNG: 
TIOAÃOL VP Kai àyadoi pião cioiv êgoi: mv TIG youei TOAúTNV: Ei uévIOL 
xpnuo0” ESer TOCADTA GOA OU SLÓmG T] Koi AAÃo TTOAÃOMAGOLO TOÚTOWV, ODK Av 
Exoyn eimetv: od pévior ed toBr óm eioi TIvEÇ QÚTOV OL OV gév OU SiômG 
XPNLÁTOV ODÓE kpOv TOÚTOWV Eveká de pAAÃov Dovpálovorv: Ene dE 
(nhodor vuvi Ko eúxovtor TÃO! Deoig yevéocdo motE êmóeigacde og mOTOL 
Lév eiorv ovdêv ETTOv éguoD TOiG pthoLc, Toig SE moÃEpriolS OG OUMOT! Gy 
úgeivto Cóvrteç, ei LM TIG Deoc BAÓmMTOL: ÁrvTi O” Apeti Koi Song Ayabrig óTL 
ob6” vv TO LÚpov TIPO TOIÇ GOIG Koi Acovpiwv TÓVIO TpOÉÃOIVTO: TOLOÚTOLG 
úvôpaç ed toB1 êvradda Kabngévove. 


13 Koi ó Tobpvog cire yelácag: TpóG TOV Dev, Epn, O KDpe, det£ov 61 Lol 
OD OÚTOL Eiolv, LVO CE TOÚTOV TIVO GiTOÔW|On TIOTÕA [OT yevéoDon. Koi O 


Kúpoç einev: Auéler, Epn, ovdêv épgod oe demo TIuvOdvEodan, GAMA” Ev ob 
TuHiv é, aúTOÇ ou Égeig Kat GAÃo delkvÓvOL GÚTOV ÉKOOTOV. 


14 tocadr” cirwv degiáv Te AoBov Tod FoBpba Koi Avast ENE Koi TOLG 
HE0” oúTOD Edfjyev âmovTOG: Kat TOAÃG deopiÉvouL TOD TwpBpúa Evóov deutveiv 
obk NDEAnNgEv, OMAN” Év TO OTpatonéda édeimver Koi TOV PoBpúov obvôeutvov 
napéÃopev. 


15 êmni oiBádog dE KataxArveic Hpeto aútóv 6: eiré por, En, O Tobpbo, 
nÓTEpov olei col eivor TÃcio 1) ExÓOTO Huv OTpOpaTO; Kai Og eltev: dpiv vi 
AU ed oi6” ót1, Epn, Kal otpopota TiÃeiw 2oTi Kai KAivoi, Kai oixia ye TOMO 
Heilwv n Úpetépa TAG êufic, oi ye oixig pev xprjodE yfj Te Koi obpovô, KAivon 
ô div eiory ómdoa eúvol yévoivr” àv êmi yíjc: otpopioto dE voprilete ox 
doca TpÓBota quer dAA” Goa Ópn Te Koi Teóta ávino. 


16 TO Lv MN TpÓTOV oLvôEINvOVv aúTOiG O TobBpúoç Koi ópóv TV povÃÓTITO 
TOv nopotidenévov Bpopátov TOAU opãs êvópilev EXevdeprotépovç eival 
OUTOV: 

17 émei dE Kotevônge TMv HetpióTITO TOV ovooiTwv: ém” obdevi yáp Bpopiam 
ovóE Twpioti Iépong AvNp TOv menondevLÉVvOv OUT Av OLEO 
EKIETANYHÉVOS KOTOPOVNG YÉVOLTO OÚTE ApTIOyT| OÚTE TO VÔO LT] OUXL 
TIpOOKOTEIV ÓrtEp ÔV Ko LM XI OITO GV: AAA” moTtEp ol inmikoL ÓLA TO EM 
TOApáTIEodo ÊML TOV INTIWV ôÚVOVTOM pia immTEÚOVTEÇ KO ÓpAv Karl dkobElV 
kom AéyEIv TO dEOV, OÚTO KÓKEÍVOL ÉV TO OiTW olovTon ÓEiv ppóvigior Ka 
HéTpIOL poivecDdon: TO dE Kexivijodor bITO TOV BpoáTWv Koi TAG TÓCEWG TÁVU 
aútOTÇ ÚIKOV Koi Onprdeç dokei eivou: 


18 êvevónge 6 aúTdv Kai dq ETNpúTWV TE AAAMAOLG TOLADTO Ola 
êporndrjvar jótov | LT Koi EokwrTov ola ckwpOrvoan fjóv 7) um: & Te 
EmoNCOV OG TOAL EV ÚBpeoç AMAv, TOAUL ÓE TOD aioxpóv T1 TIOLETV, TIOAD 6E 
TOD xoheroivecdo TpOG GAAMAOLG: 


19 Lpéyrotov 6º aútã EdoEEv eivon TO êv oTpateio ÓvIaÇ TON ELG TOV QGÚTOV 
kivóvvov êuBorvóviov LNÓEvoG otecdor deiv TÁcio Tapotideodor, AAA TODTO 
vouilerw Hototnv edmxiav elvor TODG ouuuóxeo do pÉAÃOVTOG ÓTI BeATiOTOUG 
napaokeválew: 20. úvixa dé [FoBpvag] og Eig oixov amv àviotaro, eiretv 
Aéyetou: obkéti Bovpálo, o Kope, ei éxmopoto uév Kai inótio Kai xpuotov 
nueiç VUHOv TÃÉOvO Kekxtmuedo, aútoL de EXÁTIOVOG ÚLOV ÁGIL EouEv. Tueiç 
HEv yóp êmpeÃoúpiedoa oro Liv Todta og tÁciota ÉoTo, dei dé gol 


dokeite êmpuéreodar órwg aútoi dg BéXtIOTOL EoeobE. O uév TODT' elmev: 


21 6 dé Kbpoç, &y”, Epn, O Twbpvo, órwç Tpú Tapéon Exwv TodG irméac 
ECWTALO | IÉVOLS, IVO KOM TV ÓLVOHIV GOL TómpEv, KOL Óua ÓLA TAG OG XOpog 
ÓGEIG TUAG, ÓTIWG Av ElÓmpIEV À TE ÓET pira kom TIOÃE pOr TUÔG vogilerw. 


22 TÓTE (EV OM) TOADT' eimÓvIEc AmMADOv ExúTEpOç ÊMI TO TIpOONkKOVTO. ÊmtEI ÓE 
nuépo éyéveto, Taprv 6 ToBpúaç Exwv TodÇ inméac, Koi Tyeito. O dE Kbpoç, 
WOTEPp TIPOONkKEL AvÓpi APpXOVTL OÓ HÓVOv TO ToOpeúecdor THV 660V TIpoGEiyE 
TOV voDVv, AAA” GO Tpoiwv émeoKonEiTO El TI ÓLVATOV Em TOLG TIOÃEpgiovC 
úobeveoTépoLç TotETv 1] aÚTOLG ioxLpoTÉpOLG. 


23 Kakécag obv TOv Y pkáviov Kai Tôv FoBpúav TOÚTOLG yáp êvópilev 
cidévol HÓMOTO OV GÚTOG VETO Seio da padeiv, éyo Toi, Epn, O Gvôpeç 

pião, oigor odv DIV Gv Og TLOTOTG BovÃcvÓpIEVOC TIEpi TOD TOAÉIOU TODÕE 
OÚK Ôv ECopiapTávEIv: Ópô yáp óti uãAÃov div 7 éuoi oxentéov ónwç ó 
Acoúproç Yuúv LM EmpotmoeL. épioi HEv YÁp, EPN, TOVÔE Amoopahévi EoTIV 
tow Koi GAAN doc Tpopn: dv 6”, ei oÚTOG ÊmIKpaToEL ÓpÓ ÓpO TÁVIO TO 
ÓvTO GAAÓTPIO: YLyvÓpLievo. 

24 Koi yop égoi uev tTOXépIÓG ÉOTIV, OÚK ÊLE NOV, AA” OlÓpgievog 
ACÚLPOpOv GÚTA EyÓÃOLG Eivol TuÔG, Koi otpateúer dá TodTO Eq” Yudc: 
VLAG 6E Koi proei, Adeiodo vouilwv VP” VLUAV. TIPO TADTO AmEKpivovTO 
AHPÓTEPOL KOTO TAÚTO, TIEpOÍvEIvy 6 TI LEAÃEL OG TADT' Eiddo! Opior Koi LiEÃov 
oúTOIG OXLPÓG ÓTIN TO HÉAÃOV AmOBN GOTO. 


25 évtaddo 6m Hpéaro wôE: AéEarte 6% noi, Epn, VOC vopíler póvovc 
TOÃeuIKÓG ExEIV O AcoÚpioç TpOç EnUTÓV, 1] ExiotaddE Kai 4AÃOv TIVO aÚTO 
ToÃépiOV; vol nó AU, Epn, O Ypkávios, TIOÃEpOTATOL HÉV Eioiv aÚTO 
Koóovboror, EBvog TIOAÚ Te Koi GAKIOV: Lákor ye LM|v Ógiopoi YLiv, oi Kaká 
TOAÃO TEMÓVOGOTV ÚTIO TOO AGOULpioL: ÊEIpÃTO VOP KÁKkEIvOLG GOTEP KOL 
TLHÃG Kataotpéyoodom. 


26 obkoDv, Epn, oleodEe vDv aúToLG AupoTépovg Nóéwç àv emprjvoa ueB” 
HHÓOv TO Acovplo; Epacav Kal opóóp” àv, ei Tm ye óbvorvto ouupeidor. TLÓ”, 
Epn, év uéow êotTi Tod ovpueito; Acoúpior, Epacav, TO aúTO EOvog 6 odTIEp 
vuvi TIOpEÓN. 


27 émei dé TAdTO Tkovoev ó Kôpos, Ti váp, “pn, O TwBpbo, od od Tod 
VEOVIOKOL TOÚTOL ÔG VÔV Eig THV Booetov KobéoTnkev brepnpoviov TOMAM V 


TIVO TOD TPÓTIOL KOTNVÓpEIS; TOLADTO YÁp, OiuOM, Ep O Tobpúac, Eradov vm” 
oúTOD. TÓTEpO Órita, Epn O Kdpoçs, eiç og |iÓVvOv ToloDTOG êyévetO 1) Kat eig 
GAAOUG TIVÁG; 


28 vn AL, Epn O ToBpúoc, Koi eiç AAAovG ye TOAÃOÓG: AAA TOLG Ev 
àodevodviaç ola ÚBpiler Ti dei Aéyerv; évOG 6E Avôpóg TOAU SuvoTwTépou 1) 
EyO vLÓVv, KOrl EKeivoL ETOÍpOV ÓVIO WOTEP TOV EHÓV, OLLITTÍVOVTO TAP” EQUTO 
ouMoPov EGéTEnEV, OG HEV TIVEG Epadav, ÓTUT TINAÃOKT aÚTOD êmmvecev 
OÚTOV OG KOÃOS EiM Koi EokápioE THV HEAAOLOGV OÚTO yuvolko Eceodon: DG 
6" aÚTOG vDv Aéyer, ÓTI êrteipadev aúTod THv TIOAÃOKIõa. Koi vDv OÚTOG 
eúvODXOÇ HÉV ÉOTI, TV Ô Gpxnv Éxer, êmei O TIOmMp aúTOD ETeÃeúTNOEv. 


29 obkodv, Epn, olei Àv Koi TODTOV NóEwç NuÃG ióeiv, ei otorto aútó Bondodg 
dv yevéodan; cb uêv odv, Epn, oiõa, O TwBpbog: GA” ideiv TOL aútóv xahemóv 
êotiv, w Kdpe. nóc; Epn é Kdpoç. óm1 ei péer Tig êxeivo ouppuelêer, Trap 
aútrv Tv BaBuhdva dei mapiévon. 30. TT oUv, PN, TOÚTO YOÃETTÓV; ÓTI VI 

AU, Epn O Pobpvas, oida 2EEADoDO av <Gv> ÓUVO IV Eé oúTI TOMÃoMAGOTov 
Ag od Exeig vov: ed 6º ToBL ómi Koi 6 aútO TODTO ATTÓV GOI VÔV ] TO TIpÓTEpov 
Aooúpiol Koi TX ÓMÃO AMOpÉpOLOL KO TOÚG IMITOLG AMÁYOLOTV, ÓTI TOIG 
iSodor aútv dALyn ESoEEv eivar 1) om SUvapig: Kal O Aóyog obToG TTOAUG Tô 
Eoriaptar: Soxei Sé poi, Epn, BéAtiov eivor quÃaTTopévoLc TIopeúeo da. 


31 Koi ó Kdpoç áxoboaç Tod TobBpbo Torto TOlÁÓE TIPO aÚTOV ELEGE. 
KaAÓG [OL OOkEIG Aéyerv, O TwbBpba, KeXeÓOV OG ACPANÉCTATO TAG TIOpELom 
notiodaL. Eywoy” oUv ckonóv ob dúvapiar évvofjoo dc pareotépav oddepriov 
mopeiov úuiv TAG Tpóç aútiyv BapuAóva eivon, ei êxet TOV TIOÃEpIwV ÉOTI TO 
KPÓTIOTOV. TIOAÃOL EV YO EloTv, OG OU qnc: ei dE Dapproovor, Koi óervol 
HIV, OG éyo qn, Ecovton. 


32 um ÓpóvIEG Hêv odv YuôG, ANN” oiópevor Apaveig civor dx TO poBeiodar 
Exetvovc, cáp” io81, En, ÓTI TOD LuEv pÓóBov amaAAágovtor Og aúToiG 
éveyéveto, Báppoç 6 Euqúoetoa ÁvTI TOÚTOL TOCOÚTA gEilOv Go Ov TIÃElovOL 
xpóvov TLuãG um ópoor: Tv dE Tón Iwpev êr” aútobE, TOAÃOLG EV GÓTOV 
eúproopiev ÉT1 KAoiovtag TOLG AmoBovÓvIOS VP” TUOV, TOAÃODG 6" ÉTL 
TpOúLIOTO ÊmdEdELIÉVOLG À ÚTIO TOV TueTÉpwv EXopov, TIÁVvIOÇ O ÉTL 
HEHIVNHÉVOLÇ TAG HEV TODÓE TOD OTPOTEÚLIOTOG TÓALNG, TAG O aÚTOV Quyfig Te 
Kol oLLIPOpÕG. 


33 ed 6º 1001, Epn, q Tobpvoa, [iva Kai todt' eióric,] oi mOAÃoL &vOpwrtor, 


ÓTOv uEv DappõoNy, AVUNÓOTOTOV TO PpÓóvnLa Tapéxovtor: Ótav dE delomolv, 
dO Av TIÃEIOLG DOT, TOCOÚTO |lellw Koi êxTTETTÂNyuÉVvOV LVAAÃOV TOV pÓBov 
KÉKTIVTOL. 


34 éK TOAAOV EV YOP KOL Kakóv Adyov núENLEÉVOC QÚTOIG TÁpeoTiv [, éK 
TOAAOV ÔE KO TOVNPÓV YponáTwv], éK TOAAOV 6E Koi óvoBbLimv Te Ko 
EGEOTNKÓTOV Tpocanwv HOporotor. voB” bro TOD LeyéDouç ob páóiov aúTóv 
ÊOTIV OÚTE AÓYOIG KOTOOBécO oÚTE TIpOCÁyOVTO TIOÃEILOlG uÉVvOG EL BoÃEiv 
oÚTE AmáyovTO Avobpéyor TO ppóvnuo, AAA” dow &v HãAÃov obtoig Dappeiv 
TapokeÃcún, TOCOÚTO Év dervoTépoi Tyodvtar eivon. 


35 éxeivo uévtor vn AU, Eqn, okxeywpiedo dxpiBóc órwç Eye. ei uEv YOPp TO 
ÓTO TODÕE al vikon ÉcovTOM Év TOig TOÃEpkOTG Epyoig ÓmÓTEpOL Ov TIÃEIovOL 
óxÃov àmapidpnomorv, ópBác Kai ou poBr TEpimuáOv Koi Yueiç TO Óvti év 
Servolç êoprev: ei pévIOL ÓOTIEP TpÓODEv ÔLA TOUG ED HoxoHÉVOLG ÉTI KOL VDV 
oi Hóxo Kpivovtor, Bappóv obdev &v cpoheing: TOAL HEv Yáp obv Toig Deoic 
mÃetovoç eúproei Tap TLiv Todg DéÃovTaG LáxeoDdor 7 TIAp” êxeivolg: 


36 vç 6 étTi uOAÃov Doppfic, Koi TódE Katovóncov: oi LHev yáp TTIOÃÉpIOL TTIOAU 
HEv éXÓTTOVEG Eior vOv 1 Tpiv Yrindijvor vo” Tuáv, TOAL 6 EXÁTTOVEG T ÓtE 
ATÉ paoav TAG: Tueiç dE Ko peiloveç voy, Emei vevikikopev, Kol 
ioxupótepor, érei úneic Yuiv tpooyeyévnoDE: LM yvop é átigiale LnóE TOdG 
covc, êrei odv Wpiv cior: odv yop Toig vikboL cáp” tab, o Tobpúa, 
Bappodvteg Koi oi AkoAovBDoL ErovTOL. 


37 LM AovdavétTo dé de LnÕE TodTO, Epn, ÓTI ESeoT1 Ev Toiç TIOÃE LONG KO 
vDv ideiv TuáG: yopyótepor dé, cáp' io01, obóauác àv aútoic paveinuev 
lóvteg é” êxeivoLC. OG OUV ÉLOD TADTO YIVVOCKOVTOS Gy YuáG ed0O [THv 
er] BapvAúvoc. 


[3] ovto (Ev 61) TTOpEvÓpiEvOL TETApTOoÃol TIpOÇ TOiG Ópioig TG TwobBpbo xwpaç 
ÊVÉVOVTO. OG E Év TH TIOÃEuLa Tv, KotéotNOE Aapwv év TáEEI 10” EauTod 
TOÚÇ TE TECOLC KOL TOV ITÉGV ÓCOLG EGÓKEL KOADG QGÚTO ExEIV: TODÇ 6! 
GAAOUG imITÉGG AprjkE KotTOBEiv, Koi EkéXEVOE TOLG EV ÓTIÃO EXOVTOG 
KOTOKOÍvELV, TOUG É” GAAOLG Koi TpÓBato doa &v AdBwol TpOG aúTOV Ayer. 
êxéXevoe dé Kai TodG Iépoaç ovykotadeiv: Koi Tkov TOAÃOL Ev qúTOv 
KOTAKEKUVALO UÉVOL ÁMO TOV IMTIWV, TIOAÃOL ÔE KOM Actor TÃEioTNv ÁyovtEc. 


2 mg 6€ TAPA 7 Acto, cLykKoÃÉcOG TOÚG Te TOV MNdwV GPxoVTAG Koi TOV 
“Ypkoviwv Kai TOdG ÓgioTIuOLG EXEEEv D6E. Evôpec plhoL, êcévioEv LOG 


dmavtaç TIOAÃOTG Ayadois TwBpúaç. ci odv, Epn, Toig Deoig EchÓvIEG TÁ 
vopiCópieva Kal TI OTpoTÃ TA ikavá TV GAANV TOÚTO doimpev Aeiov, dp” áv, 
En, KaAOv Tomo pEv TO EUBUG pavepol ivor óTI Kai TODG ED OLODVTOG 
TEIpúpiEÕa VIKÔV EÚ TIOLODVIEG; 


3 OG 68 TODT” TkOLOAV, TTÁVIEG HÊV ÊMIVOLV, TIÁVTEÇ 6" êvexwpriadov: eig dé 
Kal EXetev wôE: Távo, Epn, O KOpe, TODTO TIOjOwW|Ev: Koi Yáp [Ol 6okEi, 
Eon, O TobBpúaç TTWxobE TIVOG YuAG vogiler, ÓTI OU dapeikáv ueoToL 
Nkogev obóE éK Ypvcóv mivopiev qrrAmv: ei dE TODTO TOMOOpIEv, Yvolm Áv, 
Epn, ómi EotTiv êXevdEepiovc eivor Kai ávev xpucod. 


4 Gye mM, EPN, TA TOV Dev AMOGÓVTEG TOTG HÁYOIG KOL GOO TI] OTpoTÃ ixovo 
EGEXÓVTEC TOAÃO KoAEGOVTEG TOV TwBpborv dÓTE aúTO: oÚTO Ó7] AuBÓvIEG 
Exeivor doa Eder TAAÃO Edodov TO VoBpúq. 


5 éx TOÚTOL ÔM tje1 TIpÓg BaBvAGVO TIApaTaEÁgEVOG DOTIEP ÓTE 1] HÓXN Tv. OG 
ô oúk Avtesfjoav oi Aocoúpior, Ekedevoev O Kôpoç TOv PoBpúov 
TpoceldoovTa eireiv óm1 ei BoúÃetor O Paoheda EGWV ÚMEP TAG Ywpoç 
Hóxeodon, KOv aúTOG oLV Ekeivo HóxoNTO: ei dE UM ápivvei TA xOpg, ÓTL 
ÓVOYKN TOiG Kpotodor Treideodan. 


6 ó gév 6 ToBpúaç Tpocelácaç Eva ao pakêc Tv Tadta eirev, O 6º aútó 
eEérEpyEv AMOKpIvOÚgiEVOV TOlÁÕE: GeoTÓTNG O 00G Aéyer, O TwBpúa, odx Ot 
OMTÉKTEIVO OOU TOV VIOV |eTOpIÉÃEI LOL GANA” ÓTI OU KOL OE TpocoméÉKTEIVO. 
uóxeodor dE éov BobAnoDE, Tkete eig TpinKooTNV Quépov: vôv 6” obra muiv 
OxoAM: ETLYOp TIOApaokevoalógedo. 


7 6 68 TwBpboçg eimev: 4AÃA prrotÉ Go AÚSerev aútn 1 petonéÃeio: SMÃov 
YOp ÓT1 áviO oé TI ÉS OU aÚTM de 1 uetoapnéÃeio Exel. 


8 6 Lev 61 Tobpúoç àmmyyee TA TOU Acovpiov: 6 dE Kdpoçg Axoúcaç TATO 
ÓTMVOlyE TO OTpÁTEV LO: KOL KOÃÉCOG TOV TwBpborv eiré por, Epn, obk Eeyec 
HÉVTOL OU ÓTI TOV EK TLNDÉVIO ÓTIO TOO Acovpiou oie &v odv TpÃv yevéocDar, 
cú gêv obv, Epn, Sox eidévo: TONA yáp 67 Eyoye Kákeivog 
enappnoroápgiedo TpoG AAAMAoLG. 


9 ÓMÓTE Tolvuv GO1 dokET Kah ExeTv, TIpÓOIBL TIPOG QÚTÓV: KOL TIPÓTOV HEV 
oÚTO TIOLEL ÓTIWG OV OÚTOL O TLAV AEYN elófjte: êxerdAv dE ovyyÉvN CÓTO, EOV 
YvôG GÚTOV plhov BovAópevov civor, TODTO dei Enxavão dor órwç ABr piÃoç 
wv nuiv: obtE yáp &v pihovg TIG TOMoErEv GM TwG TÁcio Ayodo év 


noÃÉLG f] TIOXÉpNOG SOKGV EivaL OUT” Ev ExOpodg TiÃEiw TIG BACwELEv GAAmG 
TWG 1 pthog SoKóv eivar. 10. Koi Lv, Ep é Twbpúaç, oi6” mi x&v mpiorto 
Padátas TO uÉya TI TIOLÍOO KOKOV TOV VDV Boorhéa Acovpiwv. AAA” 6 TL Av 
ÔÚVONTO, TODTO Óei Kol TUÔÇ okormeiv. 


11 Aéye 9 poi, Epn 6 Kôdpos, eic TO ppoúpiov TO TIPO TAG Xwpaç, O pote 
“Ypkaoviorg Te Koi Láxong êmteterçtodon TIjÕE TA XOpQ TpÓBoÃov Eivoi TOD 
noÃÉgOL, Ap” Gv, EWn, ole ÚIIO TOU Ppovpápxou TiapeOfjvor TOv eóvodxov 
EXDOVTO OLV ÓLVÁLIEL; COPÓGY', EPN O Tobpúoc, eimep Avúmontos Ov, VoTEp 
VDV ÊOTIV, APÍKOTTO TIPÓÇ GÚTÓV. 


12 obxodyv, Epn, AvúronTOG Av eim, ei TpOoBÓÃO EV ÉyO TIPOG TA XOpio 
oúToD vg Aopeiv BovhÓpievoc, AmoLÓxoITO 6E ExeivOÇ ÁvO KpáTOG: Kal 
AáBoin HEv aúTod T1 Éyo, avTÃáBo! dE Káxeivoc TuOv 1 GAAOLG TIVAG T] Ka 
ÓyyEAOUÇ TIELITIO HÉVOLG ÚTT” ÉLIOD TPOG TOÚTOLG OÚG pare TIOÃELÍOLG TO 
Acovpiw eivou: Kai oi pév Anpbévreç Aéyorev óm êmi otpateúpata Epyovtor 
ko KALUOkKaG OG EMI TO Ppoúpiov ACovTEc, O 6 eúvoDXOG AKOLOOG 
TpooTToU|oaTTo TIpoayyeiÃor BovAOpevoç TAÚTO Tapeivor; 


13 Koi ó Tobpvúog eimev óm oúTo gêv yiyvopévov coapõc napeim &v aútóv, 
Ko déoITO Y' &v aúTOD Léverv EoTe od âméAdorg. obkodv, Epn O Kdpoç, ei ye 
óro eioéADoL, óúvonT! Av Nuiv ÚroxEipiov TIOLÍOOL TO Xwplov; 


14 eixoc yodv, Epn O TwBpbac, TA Luév Evôov éxeivou cupmapaokeválovToc, 
TO 6” EEwbev 000 ioxupótepa npocáyovtoç. TB obv, EWn, Koi TIEIpÕ TOTO 
ÔLÓÁGAG KO ÓLOMpoSÓpievog TOpeivol: TITO dE aúTO OUK Ov Leilao obT' eimorg 
oÚTE delEoIÇ OV GÚTOG OU TLYYÁVEIG TIP” YUÓV ciinqac. 

15 éx TobTOL úyetTO pEv O ToBpúoç: Gopevoç dE idmv aúTOv O eúvoDyoÇ 
OUVWHOAÓVEI TE TÁVIO KOl ouvéDETO À EdEL. êrei dE mm yyehev 6 ToBpúaç 
ÓTI TIÚVTO ÓOKOIN LOXLPÓG TO EÚVOÚXO TO ÊMOTOÃÉVTIO, ÉK TOÚTOU TÍ 
dotEpaia tpocéBoXe pev O Kdpoc, ámepóxeto dé O Tadártaç. Tv dé Kai O 
EXopBe ywptov 6 Kôpos, órioiov Epn O Todártoc. 


16 TO 6E AyyéXov odg Emepuyev 6 Kdpoç npoeutwv À TOpEÚCOIVTO, ÓTIWG 
ÚYOLEV TO OTPOTEÚLIOTO KOL TAG KALLOKOG KOHICOtEV, TOLG EV Elagev O 
Poadátaç diapebyery: odg 6” EXoBe, Baoavilav Evovtiov TOAOV, DG Tkovoev 
êp à Epacav Topeúeodo, ebdéma ocvoKEvadÓpiEVOG OG ECAYyEAGV TIC 
VUKTOÓÇ ÊTTOpEÚETO. 


17 téhoç de motevDeic og Bondoç cioépxetor eiç TO ppoúpiov: Kal TEGG EV 
ou ITTOpeokevalev O TL ÓÚVONTO TO ppovpápxo: rei dé O Kdpoç TAG, 
KoTOAÃouBÓvEL TO XWplov OLVEpyOLG TOM CÓpLIEVOG KOL TOLG TIApÓ TOD KÚpou 
oixLUXÂWTOLG. 


18 émei dE TODTO Éyéveto, ebDde [Tadártaç] O ebvobyxog TA Evôov KaTao Toa 
ESTADE TIpOG TOV KDpov, Koi TO vÓLio TpockuvMoog Eire, xoipe, Kbpe. 


19 àAhO mod TADT”, EPN: OU YOP pe odv Toi Deoig ob KeÃeveig LiÓvOv AMO 
Kat àvaykáler xaiperw. cd yóp to01, En, óTi éyo puéyo ToLoDNOL piALOV TODTO 
TO Xwpiov Toi êvDádEe ovuHÓxOIG KoTakeinav: 000 6”, Epn, O Todáro, O 
Acoúpioç TIoidaç uév, ng ÉoIKE, TO TIOTEiODON ApeiÃeTO, OÓ LÉVTOL TÓ YE 
pihovç dúvacdar Ktkodor àmeotépnoev: GAN” ed toB1 óTI TuãG TOLoÚTOLG TO 
Épyo TOÚTO piÃovç TrETtOlnoon, OT GOI, EAV duvopieda, TrEpooópiedo LT 
xetpovç BonDdoi TapaoTi|von 1 ei Toidaç ékyÓvoLG EKéÉKTNOO. O Ev TODT' 
Eleyev. 20. év de TOÚTO O Ypkávioç 4pti fobnuévoc TO yeyevnuévov tipoodci 
TO Kúpo Koi AaBov Tv dev aútod eimev: O péyo àyadov od Toi pihoig 
Kôdpe, og TOMAM pe Toig Deoiç moreic xúprv ôpelherw óti doi Le ouviyoyov. 


21 1801 vuv, Epn O Kdpos, Kat AaBov TO xwptov obrep Evexá ue AoA 
SLaTidEL AÚTO OÚTOC OG Av TO ÚNETÉPO QÚAW TÁEÍOTOL GELOV T] KOL TOIG 
ÓAÃOIG OLLLÓXOIG, HÁMIOTO 6", EQN, Tadáto TOLTAI, Og Tuiv odTO AoBov 
TAPpadLónOL. 


22 Ti obv; Epn 6 “Y právioc, êrerdáv Kadovoror EABwol Kai Xóxar Kai oi égol 
TIOÁITOL, KOÃEOWPEV KO TOÚTOV, ÍVO KoTVI] Bovhevowpredo TIÁVIEG ÓGONG 
TIPOOT|KEL TÓG OV CLUUPOPOTATO XPwpicda TO ppovpio; 


23 TadTa pêv oúTw ovvijveoev ó Kúpog: êmei dé ouvijADov oig Eehe mEpi TOD 
ppovptov, &BovÃsÚcavTO KoLVI] puhÓTTEIv oloTtep àyadov Tv qlhLov Óv, ÓTIWG 
oúToiÇ uEv TIpÓBOÃOÇ Ein TOÃÉpOU, TOIÇ O Acovpioig ênvteTevyo évov. 


24 TOÚTWV YevoNÉVvOV TIOAU 67 TpoBLLiÓTEpOVv Kai TIÃEiovG Koi Kodoborol 
OUVEOTPpOTEÚOVTO Kal Lákor Koi Y pkáviol: Koi ouveléyn êvteddev 
oTpátevpo Koóovolwv LEV TEATOO TOM Eig dO LVpiovç Kal immeig eig 
TETPOKIOXIÁÍOLG, LakÓV ÔE TOÇÕTON EiG LIuptovg Koi immotTogÓTOM Eig yiALovG: 
Kat 'Y pkávior dE TECOÚG TE OMÓCOLÇ EdÚVOVTO TpodEdéTEpyOv Koi imiéaG 
eEerAMpwoav eiç dioxAiovG: TO yOp TIpÓoDEv KatokeÃeipévol foav TiÃeiovg 
otkot aúToOiç imreic, óT1 Koi oi Kodoboior Koi oi Láor Toig Acovpioig 


moÃÉégiOL TOQV. 


25 600V dE xpóvov ékabéleto O KDpoç Auypi TMv TIEpl TO ppoúpiov 
oikovoLLav, TOV Adovpiov TOV KoTA TADTO TA Xwpto TIOAÃOL EV AmAjyov 
immovs, TIOAÃOL ÓE AmÉgpEpov óriÃa, poBobpievol Tôn NÁVIOG TOLG 
TPOOYXOPOLG. 


26 EK ÓE TOÚTOL TIpocÉpxETOL TO KÚpa O Todártag Koi Aéyer ÓTI TkovOTV aÚTO 
OyyeÃoL og O Acoúpioc, érei TÚDOITO TÁ TiEpi TOO ppovpiou, xoaÃemá Te 
ÊVÉYKOI KOL OLOKEVÁCOITO OG ÊUBONGV EIG TV aÚTOD XOpav. Eúv oUv Apric 
Le, O KDpe, TO Tem dv rreipadeimv diurcdoo, TOV 6” GAY LEiwv AÓyoG. 

27 Koi 6 KDpog eimev: êúv odv ing vôv, mÓTE Éon oiko; Kai é Tadártaç elev: 
eig TpiTNv deutvioo év TI Nuetépa. 1) Kai Tôv Aocoúpiov, Epn, oter êxet Hón 
KotaAyyeo do; cÓ uév obv, Epn, otõw: oTteúGEL vp Emg ET TIpÓOW Sokeiç 
ÓTTEÍVOIL. 


28 éyo 6, Epn O Kôpos, Too Taiog Av TO oTpoteúpioti éxeioe Apikoiunv; TTpOG 
TODTO 67 O Tadátaç Aéyer: TIOAU HôN, O SéoTIOTO, ÉXEIG TO OTPÁTEV LO KOL OUK 
àv óúvono preiov 7 év 86 1 érnto Muépong éABeiv tTpóç Tv éurv olknor. od gév 
tToivov, Epn O Kdpos, &mbi OG TÁxIOTO: Éy 6” DG dv ôLVATÓV T| TOpEÚOOLOL. 
29 6 uev 1 Tadótaç úxeto: O de KDpoç cuvekÓLEdE TIÁVIOG TOLG APXOVTOIG 
TOV OLLHÓXOV: KOl TóN TIOAÃOL TE ESÓKODV KOI KoÃoL Káyodol tapeivor: év 
oig 67 Aéyer O Kúpoç Taúta. 30. avópeç oúLoxoL, Tadátaç Stémpaéev & 
Soket mTãoTv Huiv TOAÃOD GE Eivar, Koi TADTO TIpiv Kai óTIODV Ayadov vd” 
Tuóv TIO BEiv. vov dE O Acoúproç Eig TV ywpov aútod êupoeiv àyyeMetTor, 
ófjÃov óti água Lev Tuimpeiodor aútov BovAÓpievos, ÓtT1 dokei úrt aúTOD 
Heyódo BeBhopDo: Guo dE iomg Kókeivo évvoritor mg ei oi Ev TIPOG TYUÃG 
ÓLOTÓLIEVOL UNÓEV ÚM! ÊKEÍvVOL KOKOV TelOOVTON, OL ÓE OLV ékelvo ÓvTEC bQ' 
NLUÓV AMOÃoOVIOL, ÓTI Tóxa ovdEVO EixÓg odv aútã BovAjosodan ivo. 


31 vDv odv, O GvôpEç, KqÃÓv TL &v LoL SokodpEv ToLjoo, ei TpodÓ pag 
Podárta BonBooegev óvópi edepyétn: Koi ápia óixora TooTEv Ov XÓpIV 
ÓMOOTÓVTEG: AAÃO LTV Koi cÚLpopá y' &v, DG EuOL dokET, TpÓCoNEv TuÍv 
oúTOIC. 

32 ei yop tão! poaroiuedo TOLG HEV KOKÓG TOLODVTOG VIKÔV TEIpúpiEvOL 
KOKÓG TIOLODVTEG, TOLG 6” ebEpyetobviag Ayoboiç úriepBoaAAÃÓpievoL, eixog éK 
TV TOLOÚTWV piÃovg Ev TIOAÃOLG Npiv Bovheodon yiyveoDon, ExOpov de 


undéva êmBupeiv eival: 


33 ei de ApieAfoo dóCouev Todórta, TpOG TOV Dev Tolog AÓyOIG &v GAÃOV 
reldoev xapileodai T“Nuiv; TG O” Àv TOALQEV TUA oúTOdE éroNvEiv; TÓNG 
6º àv àvuipÃéyor TI Yuv dúvorto Tadárta, ei jrtwpeO” aútod ed TolodVIOG 
TOCODTOL ÓVTEG EVOG AVÓPOG KOL TOÚTOL OÚTO dloKETÉVOU; 


34 ó Lêv oúTwç eimev: ol dé MÁVIEC iOxUpÓG OLVETI|VOLV TOÚTO TIOLETV. ÁyE 
tTOlvuv, Epn, Emei Koi VNIV ouvôokeEi TOADTO, Eri HEv TOig ÚTOCUYIOTG KO 
ôXMUaO1 KOTOAAiTWpEV ÉKGOTOL TOLG Net" GÚTOV ÊmUTNÓEIOTÁTOLÇG TIOpeÚE Odon. 
35 PoBpbaç 6º Tuiv dpxéio aúTóv Kat Nyeiodo aútoig: Kai yáp 060v 
ELmeipoç Koi TAM ixavóc: Wueiç 6”, En, Kal irmolg TOIG ALVO TWTÁTOIG Kal 
àvópãor tTopevopedo, TA EmTNÓEIo TPLÓV Tuepóv AopÓóvieg: dom 6” dv 
KOoLPÓTEpOV OLOKELOOW|IEDO KO EÚTEXÉOTEpOV, TOCOÚTO TÓLOV TAG ETIOÚO OG 
THÉpaç ApioT)OOLEV Te Kol deuTvncopev Koi Kabevónoopev. vDv 6”, Epn, 
nopevwpieda wõe: 


36 TpwTOLÇ EV Áye OÚ, XpvoávIa, TOLG BwpakopópoLs, Ertel ÓLIOAM Te Kal 
TÃOTETO 1 ÓdÓG ÊOTI, TOLG TOAGPYOLG EXODV ÉV HETOTIO TÓVTOG: 1 ÓE TÁGIG 
EKGOTN êp” EvOG TO: AOpÓoL VOPp ÓVTEÇ KOL TÓXIOTO KOL AGPpaléoTaATO 
mopevolueB” àv. 

37 TOÚTOL 6" Éveko, Epn, KeÃeúw TodG Do poxopópovç Nyeiodor ÓTI TOÚTO 
Bpoadútatóv éoTi TOD OTpaTeúLiatoç: TOD dE BpadvtáTtoUu NyovLptÉVOL AVOYKT 
poótoç Erecdor TTÁVIO TA DATTOV LÓVIO: ÓTOV ÔE TO TÓXIOTOV NyÍjTOM ÉV VUKTL, 
obóév éoTi DovuaoTov Koi diuonáo Dor TA OTPOTEÓLIOTO: TO YOp TpotoxDEv 
ÓMOOLÓpÓOKEL. 


38 éri dE TOÚTOIG, Epn, Aptópoloc TOLG Ilepobdv METAS TAG KOl TOGÓTOG 
ÓvETO: Eri dE TOÚTOIG Avóapivoç O Mrjdog TO MNówv TrElÓV: Êmi dE TOÚTOIG 
"Eubaç TO Apueviwv melóv: êm dE TOÚTOIÇ Aprobxoç Y proviovç: émi dE 
TOÚTOIG OauBpádaç TO Loxv TelÓv: êmi dE TOÚTOIG AcTáiaç Kodovoiovg. 


39 AyÓVIWV ÔÊ KO OÚTOL NÓVIEG ÉV HETOTIO HÊV TODG TOAELApYOLG ExOVTEG, 
dESLOVG ÓE TOLG TIEATOAOTÓG, APIOTEPOLG ÔE TOLG TOGÓTOG TOU EGUTOV 
TÃQLOIOL: OÚTO YOP TIOpEVÓpIEVOL KOM EÚXpNOTÓTEpOL Viyvovton. 40. émi dE 
TOÚTOIÇ Oi OKELOPÓPOL, EPN, TAVIOWV EÉCDmWV: OL dE APpXOVTEÇ QÚTOV 
êmpecioOwv ÓNWC OLVEOKEVOO HÉVOL TE DOT TÁVIO TIplv KabeÚSET Kai pq 
OUV TOIÇ OKEÚEOL TAPÓOTV EiÇ TMV TETOYHÉVNV XWpov Koi ow Kodo imo 


ETIOVTOL. 


41 émi dE Toig oxevopópors, Epn, TodG Ilépoaç inméog Madátaç O Iéponç 
ÓVETO, EXWV KO OÚTOG TOLG EKOTOVTÁPXOLG TOV ImmTÉGV ÉV NETOTO: O 6 
EKOTÓVIOPXOG TV TAG ÁvéTO Eig Evo, moTtEp oi mECOpXoL. 


42 ém toútoig 4 PoubBáxaç é Mrjôoç vonúTwG TOLG EaUTOD inméag: êmi 
TOÚTOIÇ OÚ, O TIypÓvn, TO ogavTod irmikóv: Kai oi 4AÃoL dé irrapyol ued” ov 
ÉKGOTOL APIKOVTO TIPOG TLÃG. ÊMI TOÚTOIG LÓkON ÓyetE: ÉOXATOL dE, MOTEp 
Adov, Kadovorol ióviwv: Adxeúva, ob Sé O Gywv aúTodS êmpEÃoD TO vOv 
civor TÁVIOV TV Omo DEV Koi Lndéva Ea Dotepov TOv cóv inméwv yiyveoda. 


43 êmpeheiode de TOS cru TOpeúeodon oÍ TE ApxovtEg Koi TIÁvTEG 6E oi 
OWPPpOVODVTEG: ÓLO YVOP TOV OTOV ÉV TI] VUKTI AVOYKN LUAAÃOV T LX TOV 
ôpdoAuáv Exacto Koi aiodávecdo Koi Tpátieodon: Koi TO TApoxBfjvor dE év 
TI] VUKTI TTOAU prEiZÓv ÉOT1 Ip yo À év TI] YuÉpa Koi SvokKaTao Tata TEpov: ob 
ÉVEKO 1] TE CIWTM ACKNTÊO KOLT] TÁGIG PUÃOKTÉC. 


44 TAG 6E VUKTEPIVAG PUÃCKÁG, ÓTOV LIEAANTE VUKTOG Ava Toe odor, Xpr OG 
Bpoxuvtátag Kat tTÃcioTaÇ motiodor, vg Lndévo Tm Év TI] puÃokT dypurivio 
TOA OCA Avpoivntol év TIj TroOpEiq: ivixa 6º &v ópa 7 ropeúeodan, 
onpotveiv TO Képor. 


45 djeiç 6 Exovteç À dei ÉKaoTOL TúpeoTe eiç TMv émi BaBvAWvoc d60V: O 6 
ÓPLHOpLEVOG ÁrEL TO KOT' OÚpOv TIApeyyvÔTO ErEodOL. 


46 éK TOÚTOU ÓN) MXOVTO ÉMI TG OKNVAG KO Go AMÓVIEC ÓlEÃEyOVTO TIPO 
GAAMAODG OG uVNLovIkÓG O KDpog ÓTTÓCOIÇ OUVETOTTE TÃOIV Óvouálwv 
ÊVETÉNETO. 


47 6 de Kbpoç êmpeeio TODTO êmoler: TÁVO YOp GÚTO EdÓKE1 Davis tTOv 
eivan ei oi uêv Bávovool ioaot TAG aúTOD TÉXvNG EKGOTOÇ TV Epyokeiwv TA 
ÔVÓgOTO, KI O LuTPpÓG 6E OldE Koi TOV OpyÓvOv Kai TOV Papuákov oig 
XPÁTOL TÁVIOV TO ÓVÓNATO, O ÓE OTPOATNVOG oÚTWG NALdiOG ÊGOITO DOTE OÚK 
EloONTO TOV ÚQ” CÓÚTO Nye LÓVOV TÁ ÓVÓLIOTO, OIG AVÁyKN ÉOTIV GUTO Ópyávolg 
xpfjodor Kai ótav KotoahapBeiv T7 BovAntTOM Koi Ótov quÃGGo Koi ÓTOV 
Bappdvon Koi Ótav poBfjoa: Koi TIuTjoon dE ÓmÓTE TIVA BobÃONTTO, TIpÉTIOV 
aúTO éSÓKE1 Eivol ÓvOpaoTI Tpocayopeberv. 


48 é50kKoDV 6 aúTO Oi yiyvwckEeo Dor doKoDVTEÇ ÚMO TOD GPpxOoVTOG Kai TOU 
kKoÃÓv T1 TIOIODVTEG Ópãodo1 uOAAÃOVv Opéyeodonr Koi TOD aioxpóv T1 motEiv 


HãAÃov TpoBupiciodor áméxeocdon. 


49 nAibiov Sé Kai TODT' ÉdÓKEI ivo aúTA TO ÓrÓTE TI BoúÃoTTO TpoxBrjvon, 
OÚTO TIPOOTÁTTIELV WOTEP ÉV OlkKQ ÉVIOL ÓEOTÓTOL TPOOTÁTTOLONV, (TG TIG ÊQ" 
LôWp, SUÃO TIG OTÁTO: 50. OÚTO YOP TPOOTATTOHÉVOWV EiG AAAMAOLG TE 
ÓpÔv TÓVTEG EÓÓKOLV OÚTO KOL ODÓEIC TEporlvElv TO TpooToxÕEv Koi TIÁVTEG ÉV 
aitia eivor Koi ovóeig TI aitig oúte aioxúveoda obte poBeioda ópoiwç d1á 
TO OULV TIOAÃOIG QiTiov ÉxELV: ÓLO TADTO ÓM TÁVIAG OVÓpiOCEV OÚTOG ÓTO TL 
TIPOOTÓTIOL. 


51 Koi Kúpoç uev 67] epi TOÚTOV OÚTOG ÊViyVOOKEV. OL dE OTPOTLÓTONL TÓTE 
HEV OEUIVNOOVTEG KOL QUÃCKAG KOTAOTNCÓLEVOL KOL CLOKEVOACÁLEVOL TÁVIO 
& E6e1 EKounBnoov. 


52 via 6º Tv év pécw vuktóv, Eomnve TO Képeri. Kdpoç 6" einov TO 
Xpvcávia ótT1 érti TA OW brtoptevolm Ev TO TIpÕODEv TOD oTporTeúpioatoç él 
AoBov TOLG Aup” aúTOVv OTNpéTO: Bpoxei dE xpóvo DoTepov Xpvoáviog 
TAprv Aywv TOLG Bwpokopópovs. 


53 TOÚTO tEv O KDpoç óouc Nyepióvaç TG 0doD mTopeúeo Don EKéÃevEv 
HOÚXOG: OÓ VÓPp TI ÉV 0OM TÓVTEG TOOVv: AÚTOG ÓE EOTNKOG ÉV TT] 0OM TOV (EV 
TIPOOLÓVIO TIPOLTÉITTETO ÉV TÁGEL, ÉMI ÓE TOV DOTEpICOVTO ÊrtEpiTIE KOAÓV. 

54 êmei dé mÁvIEÇ Év 006 Toav, TpOG êv Xpvoáviav inméaç Emepyev 
Epobvioç ÓTI Év 066 Tôn TIÁvTEG: Áye obv ón DáTrov. 


55 QÚTOÇ dE TApeÃCÓÚVOV TOV ImitOv Eig TO TIpÓODEv Touxog Kotedeãto TAG 
TÁGEIG. KOM OLG HEV TÕOL EÚTÁKTOG KO OLDTIT] LÓVTOIG, TIPOCEÃOÓVOV QÚTOTÇ 
TÍvEÇ TE elev Ypúta Koi êrei rúborro êmmver: ei dé TIvaÇ BopuBovpévovc 

oiODOTTO, TO CÁTIOV TOÚTOL OKONÁV KOTAOBEevvÓVOL TV TOApoxT|V EEIpÕTO. 


56 êv LiÓVOV TIApaÃEAEUTOM TAG ÉV VUKTI ÊMpIEÃEIaG GÓÚTOD, ÓTL TIPO TAVTOG 
TOD OTpaTEÚLIOTOÇ TIECOLG EÚCWVOLG OÚ TIOAÃOLG TIpOÚTELITIEV, ÊPOPpwpjÉVOLC 
ÚTIO XpLOÓNVIO KOL ÊPOPOVTOG GÚTOV, DG DTAKOLVOTODVTEG KO EL TIDG GAAWE 
Suvonvto aiodáveo dai T1, onoivolev TO Xpvoávia ó TI Ko1póç Sokoin eivou: 
Gpxwv dE Kal Eri TOÚTOIG Tv OG Koi TOÚTOLG EKÓG|EL, KOÍ TO Hêv GELOV AÓyOU 
EoTuONVE, TO E UM OÓK TvwyÃEL AEyov. 

57 NV uEv ó7 vÓKTO OÚTOÇ ÊMOpEÓOVTO: ÉmEi ÓE TuÉpO êyéveTO, TOLG HEV 
Koódovolwv imméac, ÓTI AÚTOV Kol oi TeloL êNOopeÚOVIO ÊOXATOL, TIAPÓ TOÚTOIÇ 
KOTÉXUTEV, OC NÓ” oÚTOL |rÃOL inItÉV TolEv: TODG 6” GAAOLG Eig TO TIpÓO0Ev 


napeAoúvery êxéXevoev, TI Kai oi tToképior év TO TIpÓOdEv Toav, ÓriwG Ei Ti 
TOU ÊVOVTLOITO OGÚTO, AMOVTOWN EXWV TV iOXUV Év TÁGEI KOM HÓXONTO, El TE TL 
TOU pedyov ópDEim, DG ES ETOIIOTÁTOL ÓLWKOL. 


58 foav 6 aúTO alei TETOAypÉVOL OÚG TE OLWKEIV GEO KOl ODG Op” aúTO 
Hévely: TÃCOV dE TV TÁGIV AvBr|vor obdéTOTE Eta. 


59 Kôpoç uév 67) oÚTac Nye TO OTpÓTELpIG: OU HÉVIOL GUTÓC yE N XOPQ 
ExpritO, AAA” GAÃOTE AAÃOXT TepleÃcvvov êpempo TE Koi êmepieÃcito, ei TOU 
ÓÉOIVTO. Oi EV OM) AUYi KDpov obTwç êropebovrto. 


[4] éx dE TOD Todárto immikOD TOV ÓLVOTÓV TIG AVÓpOV ÉmEi Empo aúTOv 
APEOTNKÓTO ATO TOU Acovpiou, évópioEv, et TI oÚTOÇ TIÁDOL, GÚTOG Ev Aapetv 
Tap TOU Acovpiou TÁvVIO TA VodáTo: OÚTO 67) MÉLTIEL TIVO TOV EGUTOD 
TLOTÓV TIPOG TOV AcoÚpiov Kal KeÃebei TOV iÓvIO, Ei KotoahápBoL Tón év TI 
Poadáto xopa TO Acoúpiov oTpáTevpo, Aéyery TO Acovpiw ti Ei BovÃorTo 
Evedpedoo, Aápor &v Voadátov Kal TOLG obv oúTO. 


2 ô6nhodv 6 êvetédheto dony te eixev O Tadártaç Sóvaprvy Kai óti Kdpog od 
OUVÉTIOLTO QÚTO: KOL TV 060V ES)AwOEV 1] TIpOotÉvOL ÉAÃOL. TIpOcEnÉOTEIÃE 
ÕE TOÍG QÚTOD OIKÉTONG, DG TIOTEÚOLTO LIGAÃOV, KO TO TeixOG O ETÓyYOVEV 
OÚTOG ExwV év TT Todáta xopa Topodobvar TO Acovpiw Koi TA EVÓVIO: 
NSEIv 6E Koi aÚúTOG Epookev, Ei Ev óúvOrto, AmokTEivaç Voadátov, ei dE UM, 
WC GLV TO Acoupiw TO AouTÓv êcÓpiEvOG. 


3 ênei 6 O êmi Tadto TOxbEig EXcÚvOv OG SLVOTOV TV TÓXIOTO AquevEiTo 
TIPOG TOV AcoÚpiov Koi EMAmoEv Ep” & TjkoL, Akoboog EkxEivOG TÓ Te Ywpiov 
evOdG TIApÉÃOpE KOt TTOAATV inmov Exwv Kal Gppoto EviÓpevev Év KOpLONÇ 
40póong. 


4 6 68 TadáTag OG EYYOG Tv TOÚTOV TOV KOLÓV, TLÉHITEL TIVÔG 
TIpOÓLEpELVNOOLIÉVOLG. O dE ACOÚpLOC DG ÉYVO TIPOOCIÓVIOG TOLG ÓlEpELVIN TOC, 
peúyerv Kelebei Apuoto ECavacTávIO óvO 1 TpLa Koi irmovg dALyovc, DG 67] 
pobndéviac Koi dAtyouç óviaç. oi dé dlepevvn toi vg cidov TADTO, QÚTOL Te 
ESIWKOV Kal TO Dadáta KotécEeLOV: Koi Og EGomatnDEig StwkEL AvO KpúTOG. oi 
Sé AcoúpioL, Og ESÓKEL AAWOTHOG EivaL O TadáTaG, AvioTAVTOL ÉK TAG 
EvEÓpac. 


5 Koi oi uêv Aupi Tadátav idóvieg WoTEp eixóg Epevyov, oi 6” aú bornEp 
EikOG EÓLWKOV. KOL Ev TOÚTO O EmpBovÃcbov TO VodáTa Toier abTÓVv, Ka 


KONpÍos HEV TIANYIC AHOpTÓVEL, TÚTIEL OE QÚTOV EIÇ TOV QHOV KOL TITPOOKEL. 
TOCO ÔE TODTO EGLOTATOM, EDG OLV TOIÇ ÓIWKOLVOTV ÉyÉVETO: ÉMEI O 
êyvwoBn Og nv, Óiod On [odv Toig Acovptorç] npoBúLms êxTEivov TOV irtov 
OLV TO Booihei édiwkev. 


6 évtadda 61) NAloxovto uEv ójÃov ótT1 oi Bpoadutátovc ExoVTEÇ TOLG irTTOUG 
ÚTIO TV TOXIOTOV: TÓN dE uÓÃa TÁVTEG MECÓpiEVOL ÓIX TO KOTOTETpDO DON ÚTIO 
TAÇ TIOpeloç oi TOO Todáta immeiç Kadopõo! TOV KDpov TpoolóviO OLV TO 
OTpaTeúpiOTI: ÓOkETV dE XP AOLIÉVOLG KOL MOTEP Eiç AUÉVO ÉK YELUGVOG 
Tpoopépeocda aútobG. 


ERRS TA 1 


7 6 de KDpoç TO Lev TpúTOVv EDoúpiadEv: ng 6 Éyvo TO TpÓyuO, ÉoTE HEV 
TÚVTEG êVOVTIOL HAQUVOV, EVOVTÍOG KOL GÚTOG EV TÁGEL TyE THV OTPOTIÁV: OG 
ÕE YVÓVTEÇ Oi TIOÃÉLINOL TO ÔV ÊTpÓMOVTO EiG Quyny, Evtadda O KDpoç diwkerv 
EKEXELOE TOLÇ TIPÓC TODTO TETOYHÉVOLC, GÚTOG ÓE OLV TOIG GAÃOIG ElMETO OG 
QWETO OLLIQÉPENV. 


8 evitada 67) Kat ApuotTo TALOKOVTO, ÊVIO [EV KOL EKTIUTTÓVIOV TOV TVIÓXOV, 
TÓOV HEV ÉV TI] AVOOTPONI, TOV ÔE Kal GAAmG, Evo dE Ko TepiTEpIVÓLIEVOr ÚMO 
TOY inméwv [MAloKeto]. Koi AmoktTEivovOL dE GAAOVG Te TIOAAOUG KOL TOV 
ToioavTa Padátov. 


9 Tóv LévtoL TElOV Acovpiwyv, Oi ETUXOV TO TadátTa xwpiov TIOAOpKODVTEG, 
ol HEv Eig TO TeiXOG KOTÉQULYOV TO ÁMO Todáta AmooTAV, oi dE pBAoavTEG Eic 
TOA TIVO TOO Acovpiou LeyóAnv, EvDa Koi a«úTOÇ odv ToiG immorç Kal ToiG 
Gpuoo Katépuyev O Acoúpioç. 10. Kdpoç Lv óm) dmpasópievoç TOAbTA 
ênovoxwpei eic Tv Tadáta xopav: Kai Tpootátag oig ESET Aupi TA 
oixuóAwto Exerv, edDDG êmopeúETO, DG Em OKÉONTO TOV TadáTav TG ÉXOL EK 
TOD TPOÚLIATOÇ. TIOpEVOLIÉVO ÓE GÚTO O TodáTaç êmdedegévOG TÓN TO Tpobpo 
àmavta. iôwv dE aútóv é Kdpoç oBn Te Kai eirev: éyoo dé mpóç 0é To 
EMLOKEWÓLIEVOG TIO ÉXEIG. 

11 êyo 6é y”, Epn O Tadártos, vai pó ToOdÇ Deodg cê êmavadencópevoc To 
ÓMOIÓG TÍÇ TIOTE Poivn ideiv O TOIÚTIV WuxNv Exwv: óoTIG OUT oida Eywye 6 
TLVOV éguOD 6eÓpiEvOG OÚTE Lv ÚMIOOYÓLEVÓC YÉ OL TADTO TIpÓEEIV OUT" EU 
TemovOWG ÚTT éLiOD Eig ye TO tÓIOV ODÓ” ÓTIODV, AAA” ÓTI TODG piÃouG EdOCA 
goi T1 Óvijoon, oÚTO prot TIpodÓuws EBoNBnoac mg vDv TO ev ér” éguol 
olxogom, TO 6 émi col cÉowopIOL. 


12 ob pá TodG Beoúg, O KDpe, ei Tv otog Epuv éE àpxfig Koi êmardonomoápny, 


oUK Olô” dv Ei êxTNOÁgNV TIcÃõa TOLODTOV TIEpI ÊuÉ: ÊrtEl GAAOVG TE OLÕA 
TIOÃÕAG KOL TOÚTOV TOV vDV Acovpiov Baohéa TOAL TÃEio Tôn TOV aúTOD 
TOTÉPO AVIÁCOVTO 1] CE VÔV ÓÚVOTOM AviÓV. 


13 Koi é Kdpoç TIpÓç Tadta elrev dõE: O Tadárta, | TTOAU peilov Tapeis 
Dodo éue vov Dovpiálerç. Koi Ti óm] TODT' EoTIv; Epn O Todórtag. óTi TOcodTOL 
Hév, “qn, Iepoóv éorobdacav TEpi cê, TOcodTOL dE Mnówv, TOcODTOL dE 
Ypkoviwv, TÁvIEÇ 6E oi TApÓvTEG Appeviwv Koi Laxôv Koi Kadovoiwv. 


14 Koi ó Tadátaç ênmúéato: 4AN”, O Zed, En, Kai ToÚTOIÇ TIÓAN” AyodA doiev 
oi Oeoi, Koi mÃcIoTO TO GiTig TOD KOl TOÚTOLG TOLOÚTOLÇ EivOL. ÓTIWG HÉVIOL 
od êrtonveic TOÚTOLG, O KOpe, Eeviowpev Koó, Séxou Táde Eévia ola éyo 
<d0bvar> óúvopon. ua dE TpoOofjyE TIÁLITOAÃO, WOTE Kal BÚeIv TOV 
BovAÃÓpievov Koi Sevileodor AV TO OTPÁTEVLO AGIDG TOV KOAMG TIETOMNÉVOV 
KOL KOADG OLUBÓVIOV. 


15 6 6€ Kadoborog omiodopuAÓkei Koi ob LeTÉoYE TAC dIMéEwG: BovÃÓpiEvOG 
ÕE KOL QÚTOG AQLIPpÓV TI TOLO, OÚTE AVOKOIVOCApiEVOG OÚTE EimTwV OÚÓEV 
Kúpo KortaBei tHv Tpog BaBvAúva xwporv. Sioraoprévolg dE Toig iritolÇ 
aÚTOD ADV O AGOÚPIOG ÊK TIC EGUTOD TÓLEGG, OL KOTÉQUYE, OUVILYXÁVEL 
HÓÃO OLVTETOYÉVOV EXWV TO GÚTOD OTPÓTELLIO. 


16 wc 6 éÉyvo uóvovç óvtog TOUG Kodovoiovs, EmTiDETON, KO TÓV Te APXOVTO 
TOV Kodovoiwv dmokTEivEL Kat GAAoug TTOAÃOLE, Koi iiTOLG TIVAG AQuBÓVvEL 
TOV Kodovoiwv Kal Tv Oyovteç Aeiov ETÓYXOvov Aporpeitor. Ko O Hev 
Acoúproç dimEaÇ Uxpl OU AopaNEg veto eivar dmetpómeto: oi dé Kadovoror 
EGOWLOVTO TIPOÇ TO OTPpATÓTIEÕOV ALI dEiAnyv oi TIpÓTOL. 


17 Kdpoç 6 wc fobeto TO yeyovóc, ammvto Te TOig Koadovotoig Koi ÓVTIVO 
tdol TETPOpiÉVOV AvOÃcuBóvov TODTOV EV WG Tadátov EmepiTEv, ÓTIGE 
OepomevoIto, TOU O GAAOLG OLYKOTEOKT|VOL KO ÓTWG TA ÊmTNÓEIO ÉGOLOL 
ovvertepnieÃeito, TOpohauBávov Iepoóv TOVv ÓuoTiLmv ouvETLLEANTÁG: EV 
YOp TOTG TOLOÚTONÇ OL ryoidoi êmutoveiv EDéAovOL. 

18 Koi àviwpievog géviOL LOXUpÓG OTjÃOS Tv, OG Koi TOV GAAwV SeuTvovvIOV 
ijvixa opa Tv, KDpoç ETL DV TOTÇ ÚTNpéÉTONG Kai TOIÇ iouTpoiç ovdéva éxmv 
ÓTNuEANTOV TApéÃeutev, AAA” 1 aúTÓMTNG êpenpo 7 ei LT] aúTOÇ écavúTOL, 
ÉNTIOV Pavepoc Tv TODG departeúoovtog. 


19 Koi TÓTE ev obTwç êKomBncav. ápa dE TI Nuépo KnpúSaç ouviévOL TOV 


HEV GAAWV TOLG APXOVTOG, TOUG ÓE Kodovotovg ArTorv TO, EXedE TOLÓÕE. 
Avópeç cúuHOXOL AvOpoTVOV TO VeyevntÉVOV: TO YOPp AuapTáverv 
àvOporovç óvtag ovóEv otoptor Baviaotóv. AGiol ye uÉVTOL ÉOLIEV TOD 
yeyevnutévou TIpÁyuOTOÇ TOÚTOUL Amo Ãadoat TT AyaBÓv, TO pobeiv phmoTE 
ÔIXOMAV ÁMO TOO ÓÃOL ÓLVOpv AoDEvEoTEPOV TG TOV TOÃEpIwV ôLVÁgEOG. 
20. Koi ob TODTO, EPN, Ay mg ob dei moTE Koi EXATIOVI ÉTI HOpio iévon, 
órtou &v 6én, 1] vov O Koóobolog Wxeto: AAA” Edrv TIG KorvObpIEVOG ÓPHTOM TO 
ixavó Bondrjoo, EoT1 uev àmaptndivor, ÉoTI dE TO ÚTOLÉVOVTI ESOmaT)GOVTL 
TOLÇ TIOÃEpÍOULG GAÃOGE TpÉWOL ÁMO TOV EGEANALOÓTOV, ÉOTI E GAÃO 
TOpÉXOVTO TIPÓYLOTO TOIG TTOÃELTOIG TOTG piÃoIÇ ACPÁÃEIOV TTApÉxEIv: KoL 
oÚTO EV ODO Ó Ywpig Ov âméoTOM, ÓAA” ESaptyjoeTOL TAG ioxboç: O dE 
àmeANAvOOG HT AVOKOIVWCápIEVOG, ÓTIOL Ev T], OVÓEV ÔlÁPOpov TIÁOYEL T) Ei 
HÓVOÇ ÊOTPOTEDETO. 


21 0AN” ávti ev TOÚTOD, Epn, Ev Deog DEAN, ALvvobpiEda TOLG TIOÃE|rLoLG 
OÚK EiÇ HOKpÓv. AAA” ÊMELÕOV TÓXIOTO ApiOTMONTE, AGO ÚUAG EvDo TO TpOypo 
EyéveTO: Koi áuo Lev Oónyopiev TOLG TeÃEULTACOV TAG, GO ÓE ÓelgopiEv Toi 
mohegitorig Evdo Kportijoo vogilovory évtadda GAAovG aÚTOV Kpeittovs, Tv 
0c0g DEAN: éorv dE LT] AvTEmESiwoL, KOÚCOLIEV GÚTOV TG KOLOG KO ôNWOOLEV 
TV Xxwpov, iva UM À TUA êmoincav ópóvteg edppoivovtor, AAÃO TA EGUTOV 
Kaká Bewpievol AVIOVIOL, KOL ÓTIWE YE UNÕE TO XWplov Nóéwg ópoor EvDo 
KOTÉKOVOV TLUÓOV TOLÇ CLHHÓXOLG. 


22 oi uév obv úAÃoL Epn, Apiotâre ióvieg: Óueic dé, O KadoboloL, TpÓTOV 
Lév àmeAdÓvIEC Gpxovia vv aútóv EXeodE Trep LIV vÓpios, doTIG VV 
êmpeAMjoeTOM OLV TOÍG Deoig Koi obv nuiv, Av Ti mpoocóénoBE: êmerdav de 
EAmoDE, mÉpuyOTE TpOG ÊNE TOV oipedéviO Koi ApioTmooreE. 


23 oi uév 67) Tadt' Empaçdav: O de KDpoç êmei EdMyayE TO oTpÓTELG, 
KOTÉOTNOEV Eig TAG TOV Hpngévov úrO TOV Kadovoiwv Kal éxélevoe 
TÂNOLOV GÚTOD ÓyElV TV TAG, ÓTIWC, EPN, Av dvvopieda, AvaBappúvopiev 
TOLG AvÓpoç. ovTO 67) êmopebOVTO: Koi EADÓvTEG EdomTOV LEV TOLG 
Kodovoiovg, EdMOLV ÔE TIV XOporv. TOmoavTEÇ dE TAÚTO AmMADOv TA 

EMT ÓEIO ÉK TG TOÃEpILOG ÊxOVTEG TIÁAIV Eig TV Todáreo. 

24 êvvonoog dE ÓTI Oi TpOG aÚTOV ApeoTnkÓTEG ÓvtEg TIÂnOiov BaBvAúvoc 
KOKÓG TELGOVTOM, AV LT] CÚTOG ariei TAPA, OÚTOG ÓCOLÇ TE TOV TIOÃELIGV 
Óplei, TOÚTOLG EKELEVE AÉyeiv TO Acouplo, Koi qúTOÇ KNpuko repre TIpOG 


OÚTOV TOÚTO AÉYOVTO, ÓTI ÊTOIHOÇG EM TOLG ÊpyolonévoLG TNV yTjv Ev Ko pm 
dótkeiv, ei Kol Ekeivog Boúhorto Ev EpyáleoDdor TOLG TV TIPO QÚTOV 
APEOTIKÓTOV ÊpyÓTOG. 


25 KaiToL, EPN, OL EV Av Ko óvvN KwADELV, ÓALYOLG TIVAG KWAÚOELG: OALYN 
Yáp éoTL xwpo n TOV TIPOG ELE APEOTNKÓTOV: ÉyO) dE TIOAANV Év GOL xopov 
EQNV EvEpyÓv eivol. Eig ÔE THV TOD KGprtOD KOpÔNV, EO Ev TIÓÃEpOG 1, O 
ÊTUKPOTÓV OluON KaprwoETOL: BO SE Eiprvn, órjÃov, Epn, óTI oÚ. éáv péviOl 
TIG | TOV EuÓV ÓTÃO AVTAIpNTO COLT] TOV OOV ÊpOL, TOÚTOLE, ÊPN, OG Ov 
ôduvwpedo Exótepor Apuvoúpgedo. 


26 TADTO ÊmOTELÃOG TO KNpuki Emepuyev odtÓv. oi dE Agcoúpior Og Tkovoov 
TOÓTO, TIÁVIO ÊmOLovLV TrEldOVTEÇ TOV Booihêo ovVyywprjoo TATO Kat ÓTL 
HIKpÓTOTOV TOD TIOÃÉpiOU AumEiv. 


27 Kat O Aocoúpios LéÉVIOL EltTE ÚMIO TOV ÓLiOopUAmV TIELODEIÇ ElTE KOL QÚTOG 
oúTo BovAnDeiç ouviveoe TObTO: Karl éyévovto ouvOr|kor TOig EV 
épyalopévoiç eipivny eivor, ToOig 6 órmÃopópoig TÓÃEpOV. 


28 TAÚTO [EV ÓM) ÓLETTÉTIPOKTO TIEpl TV Epyortósv O KDpoç: TAG HÉVTOL VOLÁG 
TV KTNVOV TODG EV EnUTOD piÃovg êxélevoe Kotobécdonr, ei BovÃOIVTO, Év 
TI] ÉQUTÓV ÊmIKpOTEia: TYV ÔE TOV TIOÃEpiwv Aciav Tyov órtódev SÚvorvio, 
óTmG Ein 1 oTpoteia Tóiwv ToiÇg cuuóxoIg. oi HEV YOp Kivóbvol oi oútTOi Ko 
Óveu TOU AouBÓVvEIV TO ÊmTNÓEIO, 1] Ó ÉK TOV TIOÃENIwV TPOPT KOLPOTÉpOV 
TV OTportelov édÓKkE1 TIApÉxE. 


29 émei dE Tapeoxeváleto Ton O Kúpoç oc âmawv, Taprjv O Todátaç AA Te 
Opa TOAÃO KOL TIAVTOTO PEpwV KOL Ayov mg Ov é oikou [igyÓÃODL, Ko 
trrtovg 6E Nye TTOAÃODG ApeAÓLEVOG TOV EQUTOD inItÉGV OIG YmOTI)KEL ÔLO THV 
êmpovAry. 30. og 6” êmAmoiaoev, EXete Toláde. O Kdpe, vDv gév doi éymo 
TAÚTO ÓlóWE ÉV TO TApÓVIL, Koi xpó oútoic, Eúv den TU: vopule 6”, Epn, Kat 
TÕAÃO TÁVIO TAVA GO Eivol. oÚTE yáp EotIv obT' EotTa moTÊ ÓTG yo dm êgod 
QÚVIL KOTOÃEiyo TOV ÊHÓV OiKOV: GA” AváykN, EPN, ODV EgOL TEXEVTÓVIL TLAV 
ÓmooBrivol TO TuÉTEpov yÉVOG Kal óvopia. 


31 Kai Tadto, Epn, O Kúpe, ópvugt cor Beovs, ol Kai ópoor TávIO Kal 
ÓKODOLOL TIÚVTO, OÚTE GÓIKOV OÚTE CIOXpOV ObÓEV OÚTE EitTwv OÚTE TOU |OOG 
Emadov. Koi Guo TADTO AEYyOV KOTESÓKPpLOE TNV ÉGUTOD TÓXNV Kal obkETL 
Eduvn]0n mÃcio eimeiv. 


32 Koi é KDpog Axoúdag Tod uêv TÁBOLG GkTIpEv aÚTÓVv, EXetE dE MÔE. GANA 
TOLÇ Ev ImmTOLG ÓEXOHOM, EM: CÉ Te YAP OPEANTOO EbVOLOTÉPOIG ÓOUG GÚTOLG 
nf ol vDv col Eixov, OG Eokev, éyo Te oU On TTáÃoL êmBvuO, TO Iepomv 
itikOv DÁTTOV EKTTÂNPpWOW Eig TODG Upiovç immÉaG: TA O GAÃO XPAuOTO OU 
ÓMOVOyOV qUÃaTTE, ÉOT' Ov Ee tônc ExovToa DOTE 000 LM Trtão don 
AvTIOmpobpiEvoV: Ei dE TIÃEIO [tO1 ÓOLG AmioNg 1] AouBÓvOIÇ TIAp' ÉLOD, HÁ TOLG 
Beodç obk old” órwc àv Suvaluny Er aioxúvecdan. 


33 npóç TadTa O Tadártaç eirtev: dAÃO TADTO név, En, TIOTEÓO GOL: ÓpÓ YÓp 
GOL TOV TPÓTIOV: QUAÓTTEIV LÉVTOL ÓpQ Ei êmTNÓETÓG Ep. 


34 Ec uêv yáp pihor Yuev TO Acovpiw, KoXAtoTm 260ke1 eivor 1] TOD éguod 
TITPÔG KTÍONG: TIC Váp peyiotnc rórews BapuAóvoc Eyyog odoa doa Hév 
wpeleiodor EOTIV ÓIO HeEyÓANC TIÓÃEWS, TADTO AmEÃoÓOpIEv, GOO ÓE 
êvoxheciodo, olkaõe 6edp' AmÓVvIEÇ TOÚTOV EKTIOSWV TuEv: vDv 6" érei éx0poi 
EopEv, órjÃov ÓtT1 êreldGv od AméAOnG, Koi oútoi EmpBovhevoÓóLieda Koi O 
oikog dÃoc, Kal oigor AvTNpúG Bincópieda OAwg TODG ExOpodç Kai TAmoiov 
ÉXOVTEÇ KOl Kpeitrovg YUÓOV aÚTOV ÓpÓVvIEC. 


35 Tó obv eimor TIÇ &v: Kod TÁ Srta oUx oÚTwG êvevooD Tpiv dmooTijvor; ótL, 
o Kôpe, 1 Wuxr gov éà TO úBpiodo Koi ópyileodor ob TO AopaNéoTaTov 
okomoDOa ôuyev, AN” aiei TODTO KLODG”, ApÓ TIOT' ÉoTO1 Amoteioac do TOV 
Kat Beoig éx0pov Koi àvBpúoror, Og dlteei proóv, OUK TV TIG TI AÚTOV 
dóKT, AXN” Edy TiVO ÚMOrTEÓON BeATiova aúTOD Eiva. 


36 TOLVOpoDYV OipOL GÚTOG TIOVNPÓG OV TÃOL TOVNPOTÉPOLÇ GÚTOD OLE LÓXOIG 
xpnjoeta. éxv dé TIG ápa Kai BeAtiwv aútod pavh, Oápper, “pn, O Kdpe, 
obóEV de denoei TÁ áyodo ávópi uóxeoBon, dAA” Exeivoç ToDTO Apkégel 
ENXOVOLEVOS, ÉDG Ov EM TOV EouTOD Beitiova. TOD ÉVTOL ÊjE ÁVIAV KOL ODV 
TOVNpOIG Paóiwc ola Kpeitiov Eoton. 


37 àkoúoavi Tadta TA Kúpo Edogev Ga êmpeÃeiaç Aéyerv: Koi cod elre: 
Ti OD, éqn, wo Tadáta, oUxi TO HÊv Teiym quÃakT éxupá émoujoapiev, órwç &v 
col oba 1 xprjodo Apa, ónótav eiç aútá ing: AUTOS de odv Tuiv 
oTpateún, iva iv oi deoi worEp vDv odv Huiv mov, OÚTOÇ dê poBrjtor, GANA 
HT] OU TODTOV; Ó TI ÓE TÓÚ COL Ópãv TOV CV T ÓTW OLvaVv Xoípeic, Exwv ODV 
COUTO TOpEÚOL. KOL OÚ T' Ov époi, OG Y' égol óokKEi, TÁVU YpRoIHOÇ Ein, ÉyO 
TE GOL OQ OV ÓÚVO|ON TIEIpÓOOLON. 


38 áKovcag TAdTOA O Fadátag Avérivevoé TE Koi eimev: Ap” obv, Epn, Suvaitny 
Ov ovokevacápievog pbácan Tpitv ce êdtévor; BobÃopoa yáp TOL Epn, Koi THV 
untépo dyerv get” êgiovtod. vol pá AU, “pn, pbáoe uéviOL. 


39 éyo yop êmoxynom éoT' dv pic Kohóc Exerv. ovTo 67 O Todátog ámeAdov 
QUAGEL EV TO TEXT OLV KÚpo OXVPOOATO, CUVEOKELÁGOTO ÔE TÓVTIO! 
ÓTIÓCONG Ev OIKOG HÉVOC KOAGDG OiKOITO. T|yETO ÔÊ KOL TOV ÉQUTOD TOV TE 
TLOTÓV OIG TÕETO KOL OV TO TEL TIOAÃOÚS, AVOYKÓÁCOG TODG EV KOL yuvoikaG 
ÚyEIV, TOLG 6E KO AdEAPOLS, WC dEÓELIÉVOLG TOÚTOIG KOTÉXOL aÚTOLG. 40. Koi 
TOV Ev Todórtov edBug O KDpoç év Toig Ttepl aúTOv Mei Exwv Kai d660V 
PPpaoTApo Kai VCATOV Koi xiÃod Koi citou, og eim év [Toig] ApDovwTáToTG 
oTpatoredeveo don. 


41 émei de TopevÓpgievoç Kobewpa THv TOv BaBvAwvimov TOA Kal Edogev 
OÚTO 1] 000G TV Tel TOP” GÚTO TO Teixoç péperv, Kokécaç TOv TobBpbov Kat 
TOV Todátov porta ei eim AAA 0dÓC, DOTE HT TIÁVU ÉYyUG TOD TeixovG Óyerv. 
42 «ai é ToBpbaçg einev: cioi puév, O déoTIOTO, Koi TIOAÃOL ÓdoL: AAA” Eywy”, 
En, VOLNV Kat Bobheodo Av de vDv ÓTI EyyUTÁTO TAG TOÃEwG Ayer, iva Koi 
EMÓELCONG OÚTO ÓTI TO OTPÓTEV LÓ GOL TÓN TIOAÚ TE ÉOTI KO KOÃÓV: ÉrEIÓT 
Kal te EXaTIOV Eixeç TIpOOTADÉG TE TIPÓG aÚTO TO TEixOG Kal Edcdto Yuôc oú 
TIOAÃOUS ÓVTOG: VOV 6É Ei Kal TOpeokevao|ÉVOG TÍ ÊOTIV, DOTEP TIpÓG GÊ elrmev 
ÓTI TOPOOKEVÁCONTO GG LOXOÚpIEVÓG GOL, OLO” ÓTLIGÓVIL GÚTO TNV OTV 
ÔÚVOHTV TIÁAIV AMAPOAOKEVACTÓTOTO TO GÚTOD poveiton. 


43 Kai é Kdpoç npóç tadto eime: doxeiç por, o Tobpúa, Bavpádew om év q 
HEV XPÓVO TIOAL ptetovo Exwv OTpaTiv TADOV, TPOG aÚTO TO Teixoç TIpOOTjyoV: 
vDv 6 êmei mÃeiovo óbvaprv éxw, obk éDéÃo OT aÚúTA TO TEIXM Óyerv. 


44 àAhA um Boúpiale: od yáp TO aúTO ÉoTI TIpOcÁyEIV TE Koi TIApÓyEN. 
TIPOCÁYODOL EV YÁP TÓVTEG OÚTO TOCÓLIEVOL OG AV ÓpioTOl Eiev uáxeocda 
[Korl AmáyovOL E oi coppoveç | &v dopaléoTaTa, 


45 00x 1 àv Tóxiota àméNDoTEv], TIAptÉvOL dé AváykM 2oTiv êxtetapgévorg Hêv 

TOÃG ALIÁGONG, AVEIpLÉVOIG 6E KOM TOIG GAÃOTG OKEVOpÓpOIÇ ÊTIL TIOAÚ: TADTO ÓE 
TÚVIO ÓEi TpokKekaAÚpÕo TOIG ÓTIÃOPÓpOIG Ko LINÓaT TOTG TIOÃEpiolG yu ivo 
ÓMAWV TA ckevopópa poiveodon. 


46 AváYykKM ODV OÚTO TIOpEvOHÉVOV ÊMI AeTITOV Kal doDEvê TO LÓxINOV 
tetóydon: ei odv BovÃorvto 4Bpõor EK TOD Telxouçg TpooTedEiv TM, ÓTN 


Tpooueigeov, TIOAU &v EppopevéoTEpOL OVLLNyVÓOLEV TV TOPLÓVIOV: 


47 Koi TOiG NEv êmi Lokpov toOpevoptévoig Lokpori Koi ai émpBonbdern, Toig 6" 
ÉK TOD Telxovg Bpoxd TpÓG TO ÉYyUC Kot Tpocópoueiv Koi táAv ameADeiv. 


48 mv 6€ pm peiov àméxovteç TAplwpiev T] EP” 60ov kaol vDv EKTETAnÉVOL 
mopevógiedo, TO Ev TARDOÇ KaTÓWOVTOL TUÓV: ÚMO ÓE TOV TApLPaouÉVOV 
ÓMAWV TAG ÓXÃOG dEIVOG Qoivetol. 


49 àv 6º obv TO Ovi êncEiwol TM, ÉK TIOAÃOD TpoopÓVvIEÇ aÚTOÚG OÚK Ev 
àmopáokevor Auupavoigeda. pUAÃov dé, O Uvópes, Epn, od6” êmxeiproovorv, 
ONÓTOV TPÕOM ÓEN ÓMO TOD TEixOvLG AmMÉVOL, ÔV LT] TO ÓÃm LTIOAÓBOOL TOD 
TIOVTOC KpEiTTOULG Elvon: 50. poBepã yóp 1 amoxwpnorç. êmei dé Tab” eimev, 
EdoEÉ TE OpOMG TOIG TApodDOL AéyErv Kal Tyev é TobBpúaç vorep êxélevoe. 
TOpageiBonévou 6 TV TIÓAIV TOD OTpOTEÚLIOTOG Gigi TO ÚTTOÃEUTÓLIEVOV 
ioxvpÓTEpov TTOlOÚgIEVOG AmEXwWpEL. 


51 êmei dE mTOpEvÓLIEVOÇ OÚTWG ÉV TOÃG yIyvoLtÉvorg Tuépoiç ápiaveitor eig TO 
HedÓpia TOV Lúpwv Koi Mnówv, EvDevrep opuãto, évtadda mM Tplo ÓvTO TOV 
Lúpwv ppoúpia, Ev HEv aÚúTOÇ TO docdevéoTaTov Pia TpocBatwv EXape, TO dE 
óvo [ppovpio] popóv uev Kúpoc, tEiOwv dE Todártaç Ereroe TApoadodva 
TOLG QUAÓTIOVTOG. 


[5] émei dE Tabto dlerréripOKTO, TrÉpiTEL TIpOG Kuasápnyv Koi êmréoTeEhev aúTO 
fikei êmi TO OTPOTÓTEÕOv, ÓTIWG TEPL TOV Ppovpiwv mv ciypeoav 
BovÃcÚOONVTO Ô TLXPRCONVTO, KOl ÓTwG Deacápievoç TO OTpÓTELHO KOM TEpL 
TOV GAAwV OCÚLBOVÃOG YiyvOLTO Ó TI ÓOKOIM ÉK TOÚTOL TIpÁTTENV: Edrv dE 
keheún, eirté, En, ÓTI ÉyO Ov mg EKeivov ioinv ovo TpartormedevoÓpievoc. 


2 O uEv ÔN ÁyycÃoS ÚxeTO TOADT' âmoyyeAáv. O dE KDpoç év ToÚTO EkélevoE 
TV TOO Agoupiou oxnvnv, Tv Kvasápn oi Mrjdor éSeihov, TAÚTIV 
KOTAOKEVÁ COL OG BEXTIOTO: TI] TE YAN KOTaoKEvr Tv eixov Koi TO yuvoika 
elooyoyEiv Eiç TOV yUVOlkKÓVO TC OKNVÍG KOL OLV TAÚTN TAG HOLOCOLpyobE, 
oimep êEnpnuévoa Yoav Kvatápn. 

3 oi ev 61 TADT' Emportov. O dE TELipÕEIG TIpOG TOV Kuasápny émei EXege TO 
êvTETOALNÉVO, AKOLOAG aúTOD O KvaEápng Eyvo BéXtiOv Eivol TO OTpÁTELpO 
péverv év Toiç uedopiorç. Kai yáp oi Ilépoor od petertégiyaro é Kôpoç Txov: 
TJOQV SÉ LUPLÁÕEG TÉTIOPEÇ TOEOTÓV KO TIEXTOOTOV. 


4 ÓpOv OÚV Kal TOÚTOLG OIVOLIÉVOLG TIOAÃO TV MnduKiyv, TOÚTOWV Ev E6ÓKEL 


Tóiov âmaAÃoyrivor 7 GAÃov óxÃov eiodegaodon. O ev óm Ex Ilepoóv àyov 
TOV OTPpOTOv Epópievoç TOV Kvasápnv Katá Tv Kúpou êmotoAMv ei ti déoITO 
TOD OTpaTod, émei odx Epn óeiodonr, obbngepóv, érei fkovoe Tapóvia Kdpov, 
WXETO POC GÚTOV ÁyV TO OTpÓTEL IO. 


5 O 6€ Kuocápng émopeveto TI] voTEpoia ouv ToOig Tapopieivoorv immedor 
Mndwv: vg 6” ToBeto O Kdpoç Tpocióvia abTÓv, AGBov TOÚG TE TOV Iepoóv 
imiTÉGIG, TOAÃOUG 1ÓN ÓVIOG, KOl TOLG MNÓOLG TTÁVTAG KO TOLG Appeviovç Kat 
TOLG Y pkoviovg Koi TOV GAAWV CLHHÓXGWV TOLG EÚUTITOTÓTOLG Te KO 
EDOTTÃOTÁTOLG AMIN VTO, EMIÓEIKVOG TO Kvasápn TAYV óbvaprv. 


6 ó dé KuaEápng émei cide odv Lév To Kúpq TIOAÃOÚG Te Kai KahovdG Kai 
àyododo EmogÉVvOLE, CLV OÚTO ÔE ÓALyNV Te Kat dALyou áGiov Bepometorv, 
GTiuÓv TI aúTO EdogEv eivar Kai dxog adtóv EXapev. êmei dé KataBág ámo Tod 
inmov 6 Kôpoç TpoorjADev wc piinomv aúTOv Kotá vôgov, O Kvosápnc 
KaTÉBT LEV MO TOD ÍITOL, AMEOTPÓWN 6E: KO EpiAnoE Ev OÚ, dokKplwv dE 
pavepoç py. 

7 éK TOÚTOU OM] O KDpoç TODLG EV GAAOLG TÁVIOG AMOOTAVIOÇ EKEXELOEV 
àvormavecdor: aúTOG dE AapÓógievog TAG dedáG TOD Kvagápov Koi ámayayov 
OÚTOV TG 0000 ÉS ÚTIO POLVIKAG TIVOG, TOV TE MndIKÓv TIÃmv úTioBoÃETv 
êxéXevoev aúto Kai Kabicaç aútóv Koi rapaxodecópevoç einev dõe. 


8 eimé poi, Epn, Tpóç TAv Demv, O Oeie, TI uol ôpyiln Kai Ti xoakenov ópóv 
oÚTO yoÃETOG pépeis; êvtadúda 67 é KvaEápng ómexpivoto: ót, à Kôpe, 
d0KOV YE OM Ep Ócov àvoporiwv HvÁLN EpikveiTol KOL TV TÃO TIPOyÓVOV 
Kal TATPÓG Baolhémc TrEpukKÉVOL KOL aÚTOG Baolhedc vopnZópievoç eivor, 
ENOALTOV HEV ÓPÓ OÚTO TOMEINVÁG KOL AvaGiwm EXoúvOVTO, GE 6E TI] EU 
Oepomeio Kat TI 4AAN ÓLvápier Héyov Te Koi HeyoÃoTIperA TOpÓVvIO. 


9 Kai TADTO XOÃETOV uEv oia Kai úrO TIOÃEpuiwov TIOdETV, TIOAU 6", O Zed, 
XOMENOTEPOV DG” OV HkKIOTO EXprjv TaDTO TETOvOÉVOL. ÉyO LV yOp ok 
ÓEKÓKIG ÀV KOTO TAG VA Kotoaódvor Tórov 7] ôpOrivar oúTo TomeTvoÇ Kat ideiv 
TOLG ÊMNOLG ÊLOD ApIEANCOVTAG KOL EmEyyEAOVIOG EpiOL. OU YOP ÓyvoO TODTO, 
En, ÓTL od cú pod póvov Leilov Ei, àAÃA Kai oi égol SodÃoL ioxupótepol 
égOoD ÚTIOVTIÁCOVOL [LOL KOI KOTEOKELOOLIÉVOL EiOIV DOTE ÓÚvOO Don TIOLÍOON 
HXAÃov égE KoKóág 7 TraBdEiv bit” éuod. 10. Koi ágio Tadto Aéyov TIOAL ÊTL 
HXAÃOV ÉKpOTEiTO ÚMO TOV doKplwv, DOTE Koi TOV KDpov êmeomáceaTo 
eurAnoBi voa daKpbowv TA OLHaTO. EmMOXWV dE LiKpOv Eee TOráÓE O KDpoc. 


dA TAdTO Lév, O KuaEápn, oÚte Aéyerc AANOM oÚte ópOGG yiyvwokels, ei 
oter TT êuM TOpovoia Mnóovçg Koteokeváo dor DOTE ixavoLç Eivol dE Kaká 
moteiv: 


11 tó pévror ce Bupjododor Koi poBeiodor od Dovpálo. ei pévTOL YE óIKa Tm 1 
ASTKWG AÚTOTG xahemaiveis, TApHow TODTO: oida yáp óti Bapéwç dv pépoig 
ÓKOLOWV ÉHOD AMOÃOYOVLÉVOL ÚTIEP GÚTOV: TO LÉVIOL AVÓpO APXOVTO TOW 
áua xokeroivery TOIG ApxoHÉvOlS, TODTO piOL 6okET uéya Auáprnna eivon. 
ÓVOYKM YOP ÓLX TO TOAÃODG [EV poBeiv TIOAÃODE ExOpovç TorEio don, dx 6E TO 
TÃO GHO XoÃeToivEIv TÃO aúTOIG OgiÓVOLOv EL BOAT. 


12 wv Éveka, eb To01, ÉyO OUK OMTÉTIENTIOV ÁvEU ÊOAVTOD TOÚTOLS, 
poBobpgievoç LM TI YÉVOLTO ÓLA TV ONV ÓpyTv 6 TI TTÁVIOG TUÔG ALTINOOL. 
TAÚTO HEV OUV ODV TOIG Deoig EjOD TIApÓVIOG CPA ExEl GOL: TO HÉVIOL OE 
voprilery dit” éuod GdikKeio dor, TODTO ÉyO TÁVU XOÃETOG pÉpm, Ei AGKOV ÓGOV 
ôSUVOpo TOLG piÃovg mg TÃcioTA AyadO TrOLETV EmEITO TÁVOVTIO TOÚTOL ÓOK O 
ecepyoleodon. 


13 dA váp, “pn, UM obToç eixf YUAG oúTodE oiTiwpicdo: dAN”, ei SuvaTÓv, 
COPÉCTATO KOTIÓWpEV TIOTÓV ÉOTI TO TIP” ÉOD ÁÓlKNHIA. KOL TV Ev piÃoIg 
ôlkoToTÁTNV ÚMODEoTv Éxw úmoTIDÉVON: EOV YÓP TI CE PovÁ KOKOV TETIONKAG, 
ÓOgoÃoyO AÓkEiv: Ev LÉVTOL UNÕEV Paivopol KOKOV TETOMKOÇG LNÕE 
BovAnbeic, ob Koi od ad ópuoÃoyRoeig pundev dr éguod ddkeiodan; 


14 àAN” àváyen, Epn. úv dé 617 Koi àyadá mempoxaç dot SMÃog q Koi 
TpoBvgobpievoç TIpÃEO DG Éyo TIÃEIOTO EdUVALNV, OÚK Àv Kal émaivou col 
ÓGLoG Einv HOAÃOv 1 uégyems; 


15 óixorov yodv, Epn. ye Totvov, Epn O Kôpoç, oxomápiev TO ÉpiOL 
TETMpoyuÉvO TÁVIO KOB” Ev EKaOTOV: OÚTO YOP HÓMIOTO ÓMÃOV ÉOTOM O TI TE 
oÚTOV Ayodóv ÉoTI Kal Ó TI KOKÓVv. 


16 àpewpiedo 6", Epn, EK TAjoÕE TAC ApxTiG, Ei Koi coi ApxKobvtwç dokei Exer. 
OU YOp ónmou êrtei oBou TTIOAÃOLG TIOÃEpiovG TDporoptÉvoLS, KOL TOÚTOULG ÉML 
OE KO THV oNV XWpov ópuwpévovc, ebddo Êmepimeç TIpÓÇ Te TO IlepoWv Korvov 
OLL HÓXOULG OiTOÚLIEVOG KO TIPOÇG ELE LÓlg deÓOpEvOÇ TIEIpÃO DON AÚTOV ELE 
EADciv Nyobpievoy, ei Tivec Iepoóv torev. obkovv éyw êmetoBnv Te TADTO ÚTIO 
000 KOL TOpEyevÓLTV Ávôpaç Eywv GOL OG Tv ôLVOTOV TIÃEIOTOUÇ TE Kal 

ÓPIO TOULG; 


17 YAdEc yáp obv, Epn. év TOÚTO Toivov, EPN, TIPOTÓV pol Eiré mÓTEpov 
ÓÓTKIOV TIVÁ [OU TIPOG OE KOTÉyvOoG 1 HAAÃOV edepyeoiov; ArjÃov, Epn O 
Kvasápng, ÓTI EK ye TOÚTWV edepyeoiov. 


18 Ti yáp, Epn, ênei oi mroAépuor TADov Koi Siyovileoda dei TpÓG aúToúS, 
ÉV TOÚTO KOTEVÓNCOG TOU [E T] TIÓVOL AMOOTÁVIO | TIVOG KIVÓÚVOL 
peloápgiEvOV; 


19 ob pá tov AL, Epn, od uev 67. TIYÁp, értei vikng yevopiévng odv Toi Deoiç 
THeTÉPOG KOL AVOXWPNCAVIOV TV TIOÃE LiGV TTApEKÓÃOLV ÉyO GE ÓTWG KOIVI 
HEV QÚTOLG ÓLWKOlLEV, KOIVI] ÓE TIUWpOigiEDO, KoIVT] ÓE ei TI KOÃOv kóyadov 
ouupBoivor TODTO Kaproiueda, Ev TOÚTOIÇ ÉXEIG TIVA [IOU TIÃEOVEGIov 
kKotnyopfjoar; 20. Ó guév 67] Kvasápnc rpoç Todto éoiyo: O de Kdpoç TTÓAI 
Exeyev n6E: GAN” Emei TpÓG TODTO CIWNAV Hô1ÓV COLT Amoxpivacdor, TódE y”, 
Eqn, einé eim ddeiodoa évópioaç dt, êmei cor obk Ao paNêg 260kE1 elvor TO 
ÔLWKEIV, OE HEV QÚTOV APIKO TOD KIVÓÚVOL TOÚTOL HETÊXEIV, IITÉGIG ÔE TOV 
OWV ouuTrÉLIWOL [101 EdEOLTV COL: Ei YAp Koi TODTO aiTÓV TÓlkOLV, GAME TE 
KO TIPONApEOXNKOG ÊNAVTÓV GOL CUL HOXOV, TOUT” QÓ TIApÓ COD, EWN, 
eEmóeikviodo. 


21 émei 6” ab Koi mpóg TodTO Eoiya O Kvasápnc, dA ei unôé Todto, Epn, 
BoúAer àmokpivaoBar, od dé TobvIEDdEv Aéye ei TI od nôixovv ót1 cod 
ÓTOKpIvOpIÉVOL ÊHOL OC OÚK &v BoúÃoro, ebdvpiovLÉvoLG Ópóv MnÓ0LG, 
TOÚTOUL TINÚCAÇ AÚTODG AvOykáCEIW KIVÔLVEÚCOVTOG lÉVOL, EL TI OD GOL SokKG 
TODTO XOÃETIOV TIOUjOO ÓTI ApiEANOOG TOO Ópyileodai cor émi TOÚTOIG TÓALV 
tovv og ob 1ôm oútE Goi Leiov Ov Sodval ovdêv oÚte pãov Mrjdorg 
emtoxOrvo: TOV yáp Bovhógievov ónmou Erecdor Atncá ce dobval gol. 


22 OÚKODV TOÚTOUL TUYQV TIApÓ COD oUGEV Ty, Ei LM TOÚTOLG TIEioanNL. EAOOV 
odv Ereldov aÚTOLG Kai oDG ErteLOO TOÚTOUG ExwWV EOpEvÓLMV COD 
EMUTpÉWOVTOÇ. Ei dE TODTO aiTiog AGiov voprileic, obO O TLOV ÓLÓDE, OG ÉOIKE, 
Tap cod déxeodor Avaitióv éoTI. 


23 ovkodv ECwpLumoapev oÚTwG: êreróm 6 EGMADoLEv, Ti mpgiv TETpoyuÉvOv 
OU PovEpÓv ÉoTIV; OÚ TO OTpOTÓrEdOV TAwkE TOV ToÃEuiwv; OÓ TEOvÃOL 
TOAÃOL TV ÊmL CE EADÓVIWV; ÓAÃO LT|V TOV YE Covtwv éx0póv TOoAÃOL Ev 
ÓMAWV EGTÉPNVIONL, TIOAÃOL 6E InTWV: XPALUOTÓ YE HTV TÁ TOV PepÓvIOV KoL 
ÓYVOVTOV TO OO TIPÓODEV VDV ÓpAC TOLG GOLE pihovLG KOL EXOVTOG KOL AyOVTOG, 
TO LÉV OOÍ, TO 6” QU TOIG ÓÚMO TYV ONv dpxiv. 


24 TO 6E TÁVIOV LÉVIOTOV KOL KGAMOTOV, TI]V HEV ONV YWpov oúcovonévnv 
ÓPpãC, TV dE TOV TIOÃEHLOV LElOLHÉVIV: KOL TO EV TOV TIOÃELIGV Ppoúpia 
ExONEVO, TX ÓE CA TO TIPÓTEpOV Eiç TV LÚpwv êmkpáTerv cuvTeÃoDVTO vDV 
TÓVOVTIO GOL TpOOKEXWpNKÓTO: TOÚTOV ÔE Ei TI KakÓv oo T cit um áyadóv 
co1 poBeiv uêv Eyoye Bovhcodar odk oió” Grwg &v cimo: dxodoa HévTOL ye 
obÓEV KwADEL. 


25 GAÃO ÀEYE O TI YLyVOOKEIG TEpl QÚTOV. O LiEv OM] KDpoç oÚTwÇ eimtwv 
êroúcarto: O dé Kvaápng EXee npc Tadta TádE. ANN”, O KDpe, OG gêv 
TOAÚTO É OU TETIOLNKOG KOKÁ EOTIV OÚK OL6” ÓrIWG pH Aéyerv: EO ye HÉVIOL, 
Eqn, toO1 óm Tadta Táyada TOLdTA ÊOTIV Ola bow TAciova paivetor, TOCOÚTGW 
HãAÃov éue Bapúver. 


26 TNV TE YOP Xwpov, En, Eyo Ov Tv onv éBovAdunyv TA Eur duvápier Leilao 
moteiv HOAÃOV 1] TV EuTv ÚMO COD Ópáv oÚTOÇ aúcavonévnv: doi Lev yop 
TAÚTO TOTODVTI KOÃO, ÉpOL ÓE YÉ EOTI TIM TAÚTA ÔTIuLorv pépovto. 


27 Koi xpnuota oÚTWG Av pot dokO Tó10Vv GOL dwpeiodor | TIApú GOD oÚTO 
AauBáverv mg od vDv égoi Sidmç: TOÚTOIG YOp TÃOLTICÓgIEVOG ÚTIO COD Ka 
HOAÃov aiodávopo oig TEvÉOTEpOG YÍyvOpIOL. KOL TOÚG Y' ÉgOUG ÚTINKÓOLG 
iómv Likpá ye AduKovpéÉvOLG ÚMO 000 EtTOv Ev dokô Aureiodon É vDv ópóv 
ótTi LisyóÃo àyodA temóvOaoTv ÚTIO GOD. 


28 ei dé OL, EPN, TAÚTO ÓOKA Ayvwnóvwç EvOvpieiodon, LT] Ev EgoL aúTo AA 
eig 0Ê TpÉOG TÁvIO KoTadéCoa olá Go paiveto. TÍyop &v, el TIG KÚVOG, ODG 
OU TPÉQEIC QUÃOKTG ÊVEKO OAVTOD TE KOL TOV COV, TOÚTOLG Deporebov 

Yo puwTépovç “auto 1) col momoEv, 4p” &v ce cÓppávor TOÚTO TO 
Oepomeúpiati; 


29 ei 6é TODTO GOL doKkET Lx pÓv Eivon, EKEIVO KOTOVÓNCOV: El TIG TOUG OÊ 
OepomeboVTaG, OÚG OU KOl ppovpãç Koi oTpotelaç Eveko KÉKTIOOM, TOÚTOLC 
oúto diomibein ot! êxeivou pãAÃov 1 cod Bovheoda eivar, dp” Gv ávri 
TOAÚTNG TAG edepyeoiaç yáprv oútó eideinç; 30. TI dE, O pálioTO AvOporrol 
AOTACOVTOM TE KOl DepormebovOlV OikELÓTOTO, EL TIG TV YUVolkO TV OT|V oÚTO 
Oepomevoerev bote queiv aúTrv HOAÃov TOmoEv EauTOV | OÉ, Ap” dv de TI 
edepyeoia TAúTA cúppávor; TOAÃOD y” &v oia Kai Séo1: dAA” ed oió” óm 
TÓVIOV ÉV HÁMOTO AÓIKOLN CE TODTO TIOU/CO(G. 


31 ivo 6e eira Kol TO pálioTa TO é TTúDdEl ELqpepéc, el TG ODE OU Nyoryeç 


Iépoaç oútw Depareúoerev bote aúTO Hóiov Engodar 7] coi, Ap” &v pihov 
oÚTOV vopriloig; oiuor HEv OÓ, AAÃG ToÃEpNOTEpOV Ov 1) Ei TOAAOLG aúTOV 
KOTOKÓVOL. 


32 TLÓ , ELTIG TÓV 0OV piÃmv prhoppóvaç co eiróvioç AouBáverv órdoa 
éGEÃOL Eita TODTO AxOÚCAG AGBov oixoro Gmavia ÓTÓCA SÚVOLTO, Kai AÚTOG 
HÉv yE TOIÇ GOTÇ TTÃOLTOIM, OU ÔE LNÕE petpioig Exoig xprjodor, àp' &v Súvenro 
TOV TOIODTOV ApiELIMTOV piÃov voprilerv; 


33 vôv uévior êyo, o KDpe, ei um TATO AAA TOLADTO ÚMIO COD GOKG) 
rerovOéVvoL. oU yáp 4AnN0M Acyerg: eiróvioç épiob TOLG DéÃoVTAG Óyerv Aopov 
WXOU TAGÓV [OU TI]V ÓLVOETv, Ene dE Epnpov Kotéluteç: Koi vov & EXapeç TI 
ET ôLvÁpieL Áyeig ÓN pol Kal THV LT xwpov oúgeiç odv TA ENT Popn: éyo 
dE S0KO OÚÓEV OLVOÍTIOG OV TOV AyOdG TIApÉXEI ÊNQUTÔV GOTEP YUVI] EO 
moteiv, Kot TOiIÇ TE GAÃOIG AVOporolg Ko TOloóE TOIG êpioiç ÚTIMKÓOTÇ OU HEV 
óvnp qaivn, éyo 6 obk Adios Apxfic. 

34 Tadtá col dokel ebepyeryuor” civor, O KDpe; ed to0' or eim épgod 
EKNÔOD, ODÓEVOG ÔV OÚTO [IE AMOOTEpEIV EÇLAÓTIOL OG ÁAGIOLATOÇ KOM TILTG. 
Ti YOp épioi TÃÉOV TO TH V yTjv TrÃoTÓvEo DON, abúTOv dE âTiuáCEo DON; OU Yáp TOL 
êyo MWôSwv Tpxov SL TO KpeiTIOV GÚTOV TÁVIGV Eivon, GAÃO HAAÃOV ÔL TO 
QÚTOÚG TOÚTOLG GELODV HOC CÚTOV TIÁVIO BeAtiovaG Eivor. 


35 Kai é Kdpoç Et Aéyovtog aútTod úrtoÃapov eire: TpÓG Tv Deóv, Epn, O 
Oeie, el TI KÓVO CO1 TpÓTEpOV ÊxapioáLNyv, Koi ou vDv égol xápicor O &v 
Sendo cou: TADOO, EPN, TO vDv elvon LELpÓpgEvÓG |OL: êrtETOy 6 TIETpav 
THOv AGBNG TIC ExOpiEV TIPOÇ OÉ, EdV Ev 61 Got paivntor TA DT” égiod 
TETpoygévO Emi TO oO áyodO TeEmTompÉVvO, dolo HÉVOL Té |IOÚ GE 
ÓVTOOTIÓCOU [IE edEpyêTNv Te vópnlE, Edv 6 êm Dátepa, TÓTE [OI LÉLIQOL. 


36 àAA' tomç uévior, Epn O Kvasápnc, KoAms Aéyeic: Kóryo oÚTO TOMO. TL 
obv; Epn O KDpoc, 1 Koi qunoa de; ei od BoúÃer, Epn. Koi obk amoo TpéUym 
HE MOTIEP ÁPTL; OÚK AmOOTpÉWOLiOr, EP. Koi Og épiAncev obTÓV. 


37 ac 6 eidov oi Mrjôot Te Kai oi Iépoar Kai oi GAÃoL TÃO! VAp Euehev 6 TL 
EK TOÚTOWV ÉGONTO, eÚDUG ToBncáv Te Kat éporópuúvônoov. Kai O KDpoç 6€ 

Kat 6 Kvasápnçg àvaBávieç éri TOLG irmTOUG NyodvIO, Koi êmi ev TO Kvasópn 
oi Mfjdor eimovto KDpoç vp aútoiç oÚTwç émévevoEv, Eri dE TO KÚpQ oi 
Hépoor, oi ó GAÃo1 émi TOÚTONÇ. 


38 él dE AplkovTO ÉMI TO OTPOTÓTEÕOV KOL KotTéoTNcav TOV Kva ápnyv eic 
TV KOTEOKEVOOLEVIV OKNVNV, OÍG EV ETÉTOKTO TOpeokevolov TA EMITMÓEIO 
TO Kvacápn: 


39 oi 6é Mfjôo1 dcov xpóvov 0xoAMyv TIpÓ deirvou Pyev 6 KuvaEápng foav 
TIpOG aÚTÓV, Oi HEv Koi oaútoi KaB' EoutobS, oi de TÃciotTo1 vio Kúpou 
EYKÉXEVOTOL, ÓDPO AyOVTEC, O HÉV TIG OiVOXÓOV KOhÓY, O 6” óWyoroov áyaBóv, 
Ô 6" AptToTmotÓv, O ÓE LOLOOLpyÓVv, O O ExTwpiOTO, O 6” éoBTO KOATv: TAG dE 
TI OG ÊTIL TO TIOAD ÉV yé TU OV EiAnqei Cdmpeito aúTO: 40. DOTE TOV 
Kvasápnv Luetoyiyvookerv mg oúte O KDpoçg pio aútodg àm” aútod ob6" 
oi Mfjôol AtTÓv TIL QÚTO TpOoEixov TOV voDv 1) Kai mpóodev. 


41 êmei 68 deirvou Opa Tv, Kaxécag é KvaEápnc fEtov Tóv Kdpov dá 
xpóvou iGóvia abtóv ouvóeutveiv. é dé Kdpoç Eqn: mM 61) od Kéleve, q 
KuaEápn: 7 odx Ópãc óTI oútO1 oi Tapóvieç vQ' Yuúv TÁVvIEG êmorpópgievol 
TÓPELOIV; OÚKOLV KOADG ÉV PÁTIO Ei TOÚTOV ApiEÃOV TV ÊLTv Tóovr|v 
Oepomevberv doxoimv. ApeÃciodo dE dokodvTEG oTpomiáton oi uEv óyodoi TOAL 
AOL LIÓTEPpOL ViyvovTON, oi dE TIOVNpOLTIOAL ÚBpiOTÓTEpOL. 


42 dA OU uév, EPN, AAAWG TE KO 060V Hoxpóv TKov deliver Tón: Kat ei 
TIVÊG OE TIUÓOTV, AVTGOTÁCOL KOL EdOXEL AÚTOLS, iva GE Koi dappyoworv: 
êyo 6º âmmv ép' Ómep Aéyo Tpéyopio. 

43 oúpiov 6”, Epn, TpQ deDp' êmi TAG cag Búpaç mapécovton oi êmixatpror, 
ówG BovÃevowpieda MÁvVTEÇ OLV GOL O TI Xpm Toteiv TO éK ToODÓE. OU O TÃv 
EuBoÃe <BovAnNv> TTapwv Tepi TOÚTOL, TIÓTEpOv ÊTI dokET oTpoteveodonr À 
Konpog Hón óLaAbEIV TV OTpaTiáv. 


44 êx TOÚTOU O uêv KucEápng Ano deirvov elxev, é dé Kdpoç ovAXÉEOG TOLG 
IKOVOTÁTOLG TOV plAwVv Koi ppoveiv Kol ocupumpáTrer, ei ti déor, Eede 
TOlÓÓE. AvÓpEg piÃoL, À uEv ON TpúTO núcÓpgicda, TÁúpeoti odv Deoig. órn yop 
àv ToOpevwpiedo, Kpatobgiev TAC Yywpoç: Koi HEv 67] TOLG TIOÃEpiOvG ÓpÓpIEv 
HELOVLIÉVOLS, TLÔG ÓE GÚTOLG TIÃELOVÁG TE KOM LOXLPOTÉPOLG YVIyVOLIÉVOLG. 

45 ei de nuiv Em é0eAmoerv oi vôv Tpooyeyevnuévor oboxo Topopieivor, 
TOAÃO Ov uOAÃov ávico óuvoipgieda Koi et T1 Brácacdo Korpóç Koi ei T1 
nEioal ÓéOL. ÓNWC OUV TO HÉVEIV DG MAELOTOLÇ OUVÔOKT| TV OLL ÓXGV, OVÕEV 
HXAÃov TODTO ÊLOV Épyov 7) Koi úuéTEpov Lnxovão dor, 


46 AA” WoTEp ÓTAv uáxec Bor SEN, O TIÃEIOTOLE XEIpwCÁpIEVOG AAKIUWTOTOG 


Sogaleta civor, oúTm Kai Ótav meioo dén, O TÃeioTOULG ÓLOyvOpiOvaG WuIV 
TOWCOG OLTOÇ ÓIKOLDG ÀV AEKTIKOTATÓÇG TE KOL TPOKTIKNTOTOG Kpivorto Av 
eivor. 

47 gm uévIOL OG AÓyov Huiv Emdeópgievol olov &v eimorre npÓç Exaotov 
OÚTOV TODTO LleÃETÂTE, AAA” WE TOLG TeTIELOLIÉVOLG ÚQ” EKÁGTOL ON AOUG 
EGOHÉVOLG OIG OV TPÓTIMOIV oÚTO TIApoaokeváleobE. 

48 Koi dpeiç uév, “pn, TOÚTOV êmeÃciodE: éyo dE órmc Av ExovTEÇ TO 
EMT ÓEIO ÓCOV ÀV EyoyE dLVOpiOL OL OTPOTIÓTOL TIEpi TOD OTpaTeúeocda 
BovÃeúwvTol TOÚTOL TrEIpÓGOpior êmpieÃciodon. 


BibÃto L7' 


[1] TaúTnv gév 67) Tv Tuépov ovto dtayoyóvTEG Koi deuvioavTEÇ 
ÔVETICÓOVTO. TI] 6” ÚOTEpaia tpw Nov êmi TAG Kuatápou Búpaç TÁvIEG oi 
ocúLLOXOL Eq oUv O KuaEápng Exooueito, aKovwv OTI TTOADG OXÃOG Eri TOÃG 
Búponç eim, év TOTO oi pihor TA Kúpo TIpoorjyov oi pev Kadovoiovg 
deopiÉVOLG GÚTOD Héverv, oi dE Y pkoviovc, O dé TIÇ Láxoc, O dé TIG Kal 
Pobpvav: Yotáoraç de Tadátav TOV eúvoDxov TIpooTiye, deÓLievov TOD 
Kúpou péver. 


2 Evdo 67] O KDpoc yryvookwv óT1 Tadátaç TAÃo mwmAnÃEL TO PÓBo LT 
Avubein 1 oTpotiá, EmyeldoOÇ eimev: q Todárta, óMÃoç ei, Epn, vio YotáoTIoL 
TODÕE TETIEIOLIÉVOG TOÚTO YIYVwOKEIV & Aéyeic. 


3 Koi é Tadátag Avateivaç TAG XETPOG POC TOV oUpovóv âmwpooev 7 gryv EM) 
ÚTIO TOU “YOTÁOTIOUL TELODEIC TADTO YLyVOOKENV: GAN” Old, Epn, ÓTI Av úpEiG 
àmeAOnTE, Eppel TÁJUA TOVTEAOG: ÓLX TADT”, EWN, KO TOÚTO ÉyO GÚTOG 
dteÃeyounv, Epotóv ei eideim Ti êv vá Exerg [ÓmEPp TAG dIXAÚOEmWE TOD 
oTpoTeúuatoc] moteiv. 


4 Kat ó KDdpoç einev: ASiKwç Apa éym YOTÁOTIAV TÓVÔE KOTOTIÓ|IOL. ASiKOC 
pévior vi AL, Epn 6 Yotáoriaç, O KOpe: êéyo yáp EXeyov Tó Tadáta Tod 
TOCODTOV LÓVOV OG OD OLÓV Té 001 Eim otTpoteúeo do, Aéywv ÓTI O TTaTHp 0E 
HETONTÉTTOLTO. KOL O KDpoç, TI Aéyerc; 

5 EQ: Kal od TODTO ETÓAuNOAÇ éCeveykeiv, cit” éyo EBovAdunyv eite LM; vo 
Há AU, Epn: Ópô yáp oe vúriepembupgiodvia év Iépoonç TepiBhertov 
neprAdEiv Kai Tó Trotpi êmóeigaodar | ExaoTa dieripáem. O dé Kdpoç Eqn: 
ov é oúk êmbBupreiç oixoóe ámeABeiv; ob go AU, Eqn, 6 YotáoTac, obó 
OmeluÍ ye, AAÃO HÉVOV OTpOTNyOO, ÉOT' &v TOMOW VodáTav TOLTOVI TOD 
Acoupiou deonÓTNV. 


6 oi guév 1] To1xdT' Erondov oTTovÓT| TIPOG AAAMAODLE. EV dE TOÚTO Kuasápnc 


oeLVOG KekooLmpÉvOoG éSMADE Koi éri Bpóvov MnóikoD éxabéleto. mg dE 
TÁVTEG OuvIjADOV ODG EGEL Koi CIWTM Eyéveto, O KuaEápng EXetev vô. 
AVÓpEC CÓLNHOXOL TOWG, ÊMELÓT, TAPOV TUYXÓVO KOL TpeopÚútepóç ei Kúpou, 
cixóç Gpxew E AÓyoL. vDv OUv 60KkET pol EivOL KOLPÕÇG TIEPl TOÚTOUL TIpÓTOV 
Sikéyeo doa móTEpov oTpoateúeoda ET1 [Korpóg] doxeT [eivon] 1) SiuAvErv 7]ôn 
TV OTpOTÁV: 


7 heyéTO ODV TIG, ÉWN, TIEPL GÚTOO TOÚTOL || YLYVOOKEL. ÉK TOÚTOL TIPÓTOG EV 
eimev 6 “Y pkávios: avôpeç oúuHiOxOL, OÚK oiõa uév Eyoye ei ti SET AÓywv óroL 
OÚTO TO EpyO ÓEIKVÚEL TO KPÓTIOTOV. TÁVTEG YOp êmotápigda ÓTI ÓuOd (EV 
ÓVTEG TIÃEIO KOKA TODG TIOÃEÍOLG TIOLOD|EV É] TÁOYOHEV: ÓTE ÔE XOPpiC Tuev 
dAAHAWV, Exeivol LTv êxpóvio Og êxetvorg Tv TóTov, Yuiv ye gv OG 
XOÃETINTOTOV. 


8 êmi ToúTO O Kadovorog eimnev: Yueiç dé Ti dv Aéyowev, Epn, nEpi Tod oixade 
àmtEADÓVIEG EXOOTOL XWPIG EivOL, ÓNÓTE YE OVÕE OTPOTEVOLÉVOIG, OG ÉOIKE, 
xwopileodoa ouLipépeu Tueiç yobv ob TOALV XpÓvov óixa TOD ÚLiETÉpoU 

TAM DOLG OTpaTeEvOÓpIEVOL ÓLKNV EdOuEv Ç kKot dúpieiç êriotaobe. 


9 êmi ToúTO Aptápaloç O note phoag eivor Kúpou ovyyevic EXete Toláõe: 
êyo 6”, Epn, O KuaEápn, TocodTov diapépopiar TOig npÓóodEv Aéyovorv: obTOL 
HEV YÁp quorv Et deiv LiévovtOG otpoteveo don, Eyo dE Aéyw ÓTI ÓtE (EV OÍkOL 
nv, éoTpotevópny: 10. Kai yóp éBordovv TTOAAÁKIS TOV Tuetépwv Ayonévov 
Ko TEpi TOV Muetépwv ppovplov vg êmBovÃevooLtÉVOV TIOAAÓKIG TPÓyLOTO! 
ecixov poBoúpevóg Te Kai ppovpóv: Kai TADT' Empattov TA oixeio Somavóv. 
vov 6º Éxo Lev TÁ éxeivov ppoúpia, ob poBoduonr 6” éxeivovc, ebmyoduon dE 
TO ÊKELVOV KOL TIVO TO TOV TOÃE IV. OC OUV TO LÉV OÍKOL OTpOTEiav oUOAV, 
TOÕE dE EopTNv, ÉpiOl EV OU ÓokEi, EPN, ÓIADEIV TIVÓE TI TIOVAyUpIv. 


11 êmi ToÚTO O TwBpvag elmev: yo 6”, O úvôpeç ovLLoxoL HÉXpI Hêv TODÕE 
êroivo Tv Kúpou 6eELáv: ovdEvV yOp Weúdetor mv ÚméOYXETO: ELO” AmeroIv êK 
TC XOpaG, SfjÃov ÓTI O Lév AGoÚpioC AVOTVEÚOETOL, OU TÍVOV TIOIVÔG OV TE 
duAG ênexeipnoev Adeiv Kai Ov éué êroinoev: êyo dé év TO uépei êxeivo 
TÓALV ówmomw ótknv óT1 dLiIV pihoç Eyevógny. 

12 êmi ToÚTOIÇ ÃO! KDpoç eimev: O Gvôpeç, od6” Euê AuvOáver óui Edy pév 
ÔSIXAÚWENEV TO OTPÓTEL|O, TO EV Tuétepa dobevéoTEpa yiyvolT” v, TO dE TOV 
TOÃEHiwV TÓALV GÚSMOETOM. ÓGOL TE YAp aÚTOV ÓTÃO APApNVTOL, TOXU GAÃO 
TONW|OOVTON: ÓGOL TE ÚMITOLG AMEOTEPNVIOL, TOXU TIÓAIV GAÃOUG TrTOULG 


KTMCOVTON: ÁVTI 6E TOV AmoDovÓóvIwv ETEpor épnpBroovor [Ko 
êmIyEvNCOVTON]: DOTE obÓEV DovpiaotOv ei TIÁrvU Év TOXEL TIA Tuiv 
TIPÓYHOTO TAPÉXEIV ÓLVICOVTOL. 


13 ti órita éyo Kuvasápnv éxétevoa Aóyov EupoÃeiv Tepi Kotalboewç TAG 
OTpaTiõC; EO lote OT poBoúpievos TO uÉMÃOV. ÓpÓ VP THiv AvTUTáÃoLG 
npoolóviaç oiç Yueic, ei vô otpatevoópeda, od Suvnoópeda póxeodan. 


14 mpooépyetor uév yóp ónmou xeuov, otéyon dE ei Koi Tuiv oútoiç eior, 
AA nó AT od inmoig oddé Depómovorv ov6E TO ON w TÔV OTPOTWTÓV, OV 
úveu Tueiç odk &v óvvaigeda otpoteveodon: TA 6” EmitmÓEIa ÓrOUL Ev Tueiç 
EMmAvDopEv do” TUÓOV AvNÃoTO: ÓrOL dE LM ApiypEdo, ÓLo TO TUAG 
popBeiodon àvokekopropiévor eioiv eiç épúpioto, DOTE oúTOL HEv Exerv, TUÔG dE 
TOdTO LM] óvvocdor Aaupóverv. 


15 Tig obv oúTWG áyadoG 1) TIÇoÚTWG ioxupôç dg Aô Koi piyer Sovort” dv 
HoxÓóLiEvos oTpoteveodan; ei pév odv ovTo oTpotevoópicda, éyo Lév qnul 
xprjvor EKÓVTAG TUÃG KOTAADOOL TV OTpoTIAv HAAÃOV 1] GKOVTOG OT” 
àpnxoviaç EGeXaBrvor. ei dE Bovhópieda ETT OTpateúeocdonr, TOS” Éyo qn 
xprivor totEiv, OG TóxiOTO TEIpÃO DOM TOV EV Exeivov Oxupúv wg TIÃcioTO 
Taporpeiv, Yuiv 6 aútoic og TÁciota óxupa moriodo: édv yáp Tadta 
YEVIN TON, TA uEv émITMÓEIO TIÃEIo EGOVOIV ÓTIÓTEpOL É TIÃEIO ÓÚVOVTOL 
Aapóvieg àmotideodo, TOMO pKjOOVTON ÔÊ ÓMÓTEPOL ÀV A TTOLG GOL. 


16 vôv 6' obóEv dtapépogev TOV Év TO TIEAÓEI TTÃEÓVIOV: KOM yOp éxeivol 
TAÉOVOL |IEV Gi, TO ÓE TeTIÃEVO|IÉVOV ODÓEV OikElÓTEPOV TOD AmAEÚOTOL 
kKaTaÃEimovONV. EV dE ppoúpia Tuiv yévntor, TADTOA mM Toig Ev TIOÃEprLONG 
ÓOAÃOTPIQOEL TV XOpov, Yuiv 6” vm” ebóta HOAÃoV TIÁVT' ÉGTON. 


17 06" towç &v TIvEG dv poBnDEiev, ei denoei TÓppq TG EuuTV ppovpeiv, 
UNÓEV TODTO ÓKVMONTE. Nueig HEv yáp êreimep Koi mg olkobev dmoóngoduev, 
ppovpnoerw div àvodexóniedo TA EyyÚTOTO XwOpio TOV TOÃELiwov, ÚNEIC ÓE TO 
Tpócopa úLiiv aútoic TG Acouptoç Exeiva KtãobEe Koi êpyóleode. 

18 éóv yop mueiç Tá mÂnoiov oútódv ppovpodvteç óvvopedo ownleodo, év 
TOMAM ÚLEIG eipivn EoeodE oi TÁ TpÓom aúTAv ExovTEG: OU yop oia 

ÔUVI OOVTOL TV ÊYYUG EGUTOV ÓVIWV ApiEÃODVTEG TOTG TpÕom ÓLIIV 
empovAsberv. 


19 wc 68 TAbT' EppnOn, oi te GAÃoL TÁvTEG AvIOTÁgiEvOl cuumpodvLmocoda 


TODT' Epacav Kat Kvacápnc. Tadótaç dE Koi FwBpúaç Koi Teixog ExáTEpoG 
oUTOV, Tv EmTpéyworv oi ocúLioxo, Teueiodoa Epadov, DOTE Koi TAÚTO 
pino TOTÇ OLLÓXOIG ÚTIApXEI. 20. O obv KDpog êmei TávIOG EOpo 
TpoBÚLOLS ÓVIOG TpúTIEIv OCA EetE, TÉXOG Eirtev: Ei TOlvov TIEpaíverv 
BovAópiedo doa paptev xprjvor TotEiv, OG TÓXIOT! Av dor yevécdor unyovag 
HEv Eig TO Kodo peiv TO TOV TOÃENiwv Telyn, TÉKTOVOG ÓE Eig TO TV óxupo 
Tupyododon. 


21 éx TOÚTOU ÚMÉOXETO O [EV Kva áprc unxovr|v aúTOS TOmoápiEvoG 
mapécerw, GAAnv de Tadátaç Koi FwoBpboc, GAAnv dE Trypávng: aútoG dE 
Kdpoç Epn dvbo Teipácec doa Tom oao don. 


22 émei dE TADT' EdoGev, Emopilovto HEv LNXovormoTovS, TApeokeválovTO 6" 
ÉKGOTOL EiG TOC UNXavOG mv Eder: Avópaç 6" EméoTIOOV Oi EdÓKOLV 
EMUTN ÓEIÓTOTOL EivOn ÁuQi TADT' Exerv. 


23 Kôpoç 6" êmei Éyvo OU dtotpiBn Foto ALpi TAdTO, EKáDIOE TO OTPÓTELLO 
Evda veto ÚyieivótaTov eivon Kai eúrpocodwTatov doa dei Tpookopileoda: 
ÕOO TE EPULIVÓTIN TOS TpogeóEITO, EMO CANTO, DG EV Ao poÃEi oi qiei pévovtEG 
clev, el mOTE KOI TpÓOG TI OXÚL AMOOTpaTonEdevOLTO. 


24 TpOÇ ÔE TOÚTOIÇ EpoTVv ODG DETO uáMOTO ElÓEVOL THV XWporv ómoBEv &v 
DG TIÃEIOTO WpEÃOTTO TO OTpÓTELLIO, ESTyev ei ciç TPOvOLÓG, ÓLO EV ÓTOG 
ótimÃciota AouBóvoL TI oTpoTik TO EmtNÓEIo, ÁpgO 6 ÓTWG HAAÃOV 
úyioivolev Koi ioxvolev dLamovoÚpiEvOL TOÃG TIOpElong, ANO O” ÓTIWG ÉV TOÃG 
ÓYWYOIG TAG TAGEIÇ ÚMOLNHVNOKONVTO. 


25 6 uév 61 Kdpoç êv ToúTO1S Tv. éx dé BaBvAGvoçc oi aútópioÃoi Koi oi 
OAOKÓpIEVOL TOUT! EXeyov ÓTI O AcoÚpios oixorTo Eri AVÓLOG, TOAÃA TÓÃOVTO! 
xpvotov Koi ápyvpiov àyov Koi GA KTTUATO KOL KÕÓOLOV TIOVTOGOMÓV. 


26 Ó Hêv ODv ÓXÃOC TOV OTPOTIWTOV EXeyev OG ÚTiEKTIDOLTO 1]ÔM TA XPÁOTO 
poBobgevoç: O de KDpoç yiyvookov ótT1I oixorto ovo To wVv Ei TI óÚvONTO 
ÔVTITOÃOV ECUTO, AVTUTOApEoKEVÁCETO EppwpéÉvOC, OG HÓXNG ÉTI derjooV: 
WOT' ECETILTAM HEV TO TOV Iepoúv immkÓv, TOLG HEV ÉK TOV ix uoÃwTOV, 
TOLG ÔÉ TIVOG KOL TIAPÁ TOV PlAwv AcuBávov immovG: TAÚTO VP TIAPÓ TÁVIOV 
EdEXETO Koi Aremwbeito obÓEV, OÚTE Ei TIG ÓMÃOV ÓtóoIm KOÃOVv OUT" Ei TIG 
ÚtoV: 


27 KOTEOKEVÁCETO ÔE KOL APHOTO ÉK TE TOV CixuOÃOTOV APHÁTOV KO 


Ahobdev órtódev êsúvarto. Kai TYv gév Tpoimy ôppetov TIpÓodEev oboav Kal 
tv Kupnvoiwv éTi Koi vDv ApuotnÃcoiav KatélvoE: TOV YOp TIpÓODEv 
xpôóvov Koi oi év TA] Mnóia Kat Lupta Koi Apopio Kari mtávTEG oi év TI Aoig 
TOIÇ APHGOTv OÚTWG EXpÓVIO GoTtEp vv oi KupnvoioL. 


28 So 6” aúTO, O KpúTIOTOV EikÓG Tv eivar TAG SLVÁpiEOC, ÓVIOV TOV 
BeAtiotTwv émi TOIÇ Áppao1, TODTO êv AKpoBoMoTÓv uéper civor Kai eig TO 
Kparteiv obóev Léyo [Bápoçg] cvupóre od. Apuato yáp Tprrkóocia TOLG EV 
HOXOHÉVOLG TIAPÉXETOL TPLAKOOÍOLG, ÍMITOIÇ É” OÚTOL XPÓOVTIOL OLAKOOTOlG KOL 
xútorç: Tvioxor 6” aúTOig cioi uév wg EixÓc OiÇ LÓMOTO TIOTEÚOLOTV, OL 
BéAtiOTOL: GAÃOL 6E Eloi TpIaKÓGIOL OÚTOL, OL 06” ÓTIODV TOUG TIOÃE|OUG 
BAÓTMTOVOL. 


29 TAÚTNV Lêv odv Tv ôippelov KotélvoEv: ÁvTi 6é TOÚTOU TIOÃEpLOTÁpIO 
KOTEOKELÓGOTO APHOTO TPOXOIG Te LOYUpois, OG LT Poóiwc cuvTpiBnton, 
GEOOÍ TE LOKPOIG: ATIOV YOP AVOTPÉMETOL TÁVIO TO TÃQTEO: TOV ÔE Sippov 
TOÍG TviÓxOIG EMOINOEV MoTIEp TIÚpyOv IoxupÓv EUAmV: Úoç dE TOÚTWV ÉoTI 
HÉXPL TOV AyKOVOV, DG SUVOVTO Tvioxeiodon oi inmol ÚTEP TOV Óippov: TOLG 
ô Tvióxovs EdwpókiOE TÁVIO TAN V TOV OpDoALúv. 30. TIpocÉDnkE 6E Kal 
ÓPETIOVO: CIÔNPA DG ÓUTNYN TIpPÓG TOLG ACovog EvDEv Koi EvDev TV Tpoxúv Kat 
ÓGAÃO KÓTO ÚMO TO AGOVI EiG TH V yAjv BÃErOvTO, OG ENBohoVIOV Eig TOLG 
EVOIVTÍOLG TOIG Apuaorv. mg dE TÓTE KDpoç TOAÚTO KOTEdKEDOGEV, OÚTWG ÉTL 
Kat vDv TOIÇ Áppior xpúvtor oi év TA Baohémc xopa. foav dE aútó Koi 
KÓLINÃOL TOMÃOL TOApÓ TE TOV plAwv cuveeypévor Koi <ol> cixuáAmToL 
TÃoo ocuvnDpoiro évor. 


31 Koi TAdTO LEV OÚTO ouVvETEpOivETO. BOVAÓLIEVOG ÔE KOTÁOKOTMÓV TIVO 
mépuyor éxi Avótog Koi podeiv O TLIpÓTIOL O Acoúpios, EdoGev aúTO 
êrutmderoç eivor Apúoriag ENDETv Émi TODTO O QUAÓTIOV THV KOANV yuvolka. 
ovuveBeBrkeir yóp TO Apóora ToláÓóE. AnpDeig Epoti TAG yuvorkoc Tvoykáobn 
TpodEvEykEiv AÓyOLG OÚTI TIEpl OLVOLOLO. 

32 1 dé àmépnoE uêv Kai Pv mIOTA TO Avôpi Koimep dmóvii: êpiher yáp aútóv 
ioxupúG: OU HÉVTOL KoTNyÓpNE TOD ApáoroL TIpÓG TOV KDpov, óKvoDoa 
ouupoLeiv plhovç Avópoç. 

33 émei de O ApáorioS doKúv vTnpetfoer TO Tuxeiv à EBovÃeto Yreiânoe TI 
yuvonki ÓT1 ei UM BoúÃoTTo ÉKODOO, AKOLOO TIOU]OOL TADTO, ÉK TOÚTOL 1] YUVT, 
WG EdElOE TNV Blorv, OÚKETI KpÚTITEL, AAÃO TIÉLITIEL TOV EÚVODXOV TIPÓG TOV 


Kúpov Kal KeÃebel EGO TÁVIO. 


34 6 6” OG HkovOEv, AVOyEXáOOG ÊMI TO KpEittOVI TOD EpoToç páokovt eivar, 
mégmer Aprápolov ovv TO edvoby Koi KeÃeber adtO eimeiv Bráleodan Lev EM 
TOLAÓTNV yuvoiko, Trelderv óE ei óúvonTO, OÚK EN KoADENV. 


35 éA0wv 6 O AprápBoloç TpOç TOV ApáoTov EXoldÓópncev aúTÓVv, 
TOpoxatabnknv óvouálaov TTv yuvoiko, AcéBeláv TE aúToD Aéyov AdIkiav TE 
KOL AKPÁTEIOV, DOTE TOV ApáoTIOv TIOAÃO HEV dokpÚEI ÓúMO AbTNG, 
koatoóbeodan 6” ÚTIO TAG aioxbvnG, AmoAwAÃÉvon dE TO pópBo pm TIKOM TTÁDOL 
úrio Kúpou. 

36 ó obv Kdpoç Katapodov Tata ExáÃedEv aúTOv Kai óvog Hóvo EXegev: 
Ópó Ge, éqn, o Apáora, poBobpevóv Te êuê Koi êv aioxúvn Servas ExovTa. 
nado 0bv TOÚTOV: ÉyO yáp Beoúg TE AkoúÔ ÉPOTOÇ nttiodo, Ave púmouç 
TE OLÕO Koi LáÃo SoxodvtaG ppovigovg eivor ola TETÓóvOaoTv ÓT” Epotoç: Koi 
OÚTOÇ 6” ÊLNOUTOD KOTÉYVOV LT &v Kaptepijoo dote ouvov KodÃoiç ApeÃeiv 
OÚTOV. KOL GOL E TOÚTOL TOD TIpÁYuOTOÇ ÉyO ciTIÓG Ei: Éyo yáp oe 
OLYKOTETPCO TOÚTO TO AHÓXO TPpÁYyuOT. 

37 Kai é Apáoriag úroÃaBov eirev: AAA OU Lév, O KDpe, Koi TAdTa Óporo 
Ei OlÓOTEP KOL TÁNÃO, TIPÃÓG TE KOL OLYYVOLOV TOV AvVOporivaov 
dLOapTNLHÓTOV: ENE 6”, EPN, Koi oi GAÃoL AvOporiol KaTASbOLOL TO ÓXEL. WC 
yop ó Bpodç ówmjAdE Tic éuric ouLipopãc, oi uev éx0poi êpndovtai por, oi dE 
PlÃoL TIPOOTÓVTEG CU BOLÃEÓOVOTV EKTIOÔWV EXEIV ÊNQUTÓV, LM TIKOL TÁD 
ÚTIO COD, WC NÓIKNKÓTOÇ ÉLIOD LieyÕÃO. 

38 Koi ó Kdpog eimev: có tToivov tod, o Apáoria, ÓTI TAÚTN TI] 60EN Ológ T' el 
égol TE ioxupúc xapioaodor Koi TOLG OLLHÓXOLG LHEyÓÃO GpEATooL. Ei yOp 
YÉVOLTO, En O ApáoTIaS, O T1 ÉyO Got év Ko1pó &v yevoipny [aó xproroç]. 


39 ei TOlvov, EPN, Tpooromoápievoc éuE peúyery éDEÃONG Eig TOLG TIOÃEiovC 
éADciv, otogio &v ce motevOr;vonr ÚMO TOV ToÃepiov. Eywye vol nó AU, Epn O 
Apáoriac, Kal ÚIO TOV plAwv oida ÓTL OG 0Ê TTEpEVyOG AÓyOV &v [mapléxon. 
40. ENDo1g &v Toivov, Epn, Wuiv TrÁvIO EiÓWG TA TOV TOEpIwv: Oigor ÔE KOL 
AÓyV Koi BovÃevuÁTOV KOIVWVOV GV GE TOLOIVTO ÓIA TO MIO TEÚEIV, DOTE 
nÕE Év ce AeAndévor vv Bovhópieda eidévor. og TopevoogévoL, Ep, 1ôn 
VUVI: KO YOP TODTO low EV TOV MOTÓV ÉCTON TO dOKkETV pie ÚMIO 0OD 
HeAANooavTá T1 TIaBdEiv éxTEpEvyÉVvOL. 


41 1 Kat Suvijon dmoAuteiv, Epn, THYV KaAnyv Iávlerav; Svo yáp, “pn, O Kdpe, 
CAP Ex WUXÁG: VÔV TODTO TEQIÃOCÓPNKO NET TOD AÓIKOL COPIOTOD TOD 
"Epotoç. ob yáp óm uia ye oboa ápa àyadr Té ot Koi xaxy, ob6” Go 
KOAQV Te Kol oioxpóv Epyov épã Kai TaAúTA po BobÃetai Te Koi ob BoúÃetor 
TIpÓTIEIV, GAÃO ÓTÃOV ÓTI ÓLO EGTOV WUXÓ, KOM ÓTOV LE T] Aya Kpoti, TO 
KOAG TPÓTTETOM, ÓTOV ÔE T]| TOVNPpÁ, TO cioxpa êmixeipeiton. vôv dE mg o 
oúupoxov EAaBe, Kpoteim áyobr Koi távo TOAÚ. 


42 ei Toivuv Koi col doxei ropeúeodar, Epn O Kdpoc, m6e xpm Toteiv, ivo 
KÓKEÍVOLÇ TLOTÓTEPOÇ TG: SEAyyEAÃE TE aÚTOIÇ TO Op” HUGO, OÚTO TE 
eEdyyENE OG Av aÚTOIG TA TIApÓ COD Aeyópieva êurodwv gáMIOT Ev Ein OV 
BoÚÃOVTOL TIPÁTTEIV. Elm 6” Av EpiTOOWV, Ei THAG poing TApaokeváleodo 
êuBakeiv TIOL TAC EKEivOv YOPOG: TADTO VP AKOLOVTEG YTIOV &v TIavTI odéver 
GOpoilorTo, EKQOTÓG TIG poBoúgievog Ko TIEpi TV OlkOL. 


43 Kol ptéve, Epn, Tap” Exeivorç óT mÃcioTOV XpÓVOV: É YOP Ov TIOLDOIV ÓTOV 
ÊVyÚTOTO HUOV DOT, TADTO HÁMOTO KOTpÕG Yuiv eidévor Eotor. ouppoúlEvE 6' 
aúTOIG Kal êxtátieodor órn &v dokf] Kpótiotov eivou: ÓTAv yáp od dméXOnc 
eldEVON SOKÓV TNV TÁGIV OÚTOV, Avoykoiov oútTo TeTóxdor aúToTa: 
HeTOTÓTIEODON YAP ÓKVICODOL, KOM TV TM GAAN HeTOTÁTIOVTON ÉS ÚTOYÓOL, 
TOAPÁCOVTOL. 


44 Apáoraç Lev 617 oÚTWÇ ESEADOV Koi OLAÃOPOV TOLG TLOTOTÁTOVG 
BepármovTaÇ Kol eirwv TPÓG TIVOG À VETO OCLLQÉPEIV TO TIPÓYOT GXETO. 


45 1) 6€ Tlóvdeia og Tobeto oixópievov TOV ApáoTIav, TELIOGO TIPÓOG TOV 
Kúpov eire: | Avrtod, O Kdpe, óTi Apáoraç otxeton eig TODG TIOÃEpiovG: Tv 
YOp êue EdONÇ méEpWOL TIPOG TOV NOV AvÓpa, Éyo col AvadéxoLior Serv TIOAL 
Apáorouv moTÓTEpOv piÃov: Kai Suvagv 68 oió” óTI ÓrÓONV Gv dÚvntoL Exwv 
TOpÉOTOL GOL. KOL YOp Ó HEv TIOThp TOD vDV Baoihevovtos pihoc Tv aúTO: O dé 
vôv Boaoevowv Koi êmexelpnoé mote êpiê Koi TOV Avópo dlxomtáce ár” 
dAABAmV: ÚBpLoTIv oDv vopilwv aúTóv Ed oi6” óm GopEvOG Ov TTpÓG Avópo 
olog od ei àmoAÃayein. 

46 àxoboaç Tabta O KDpoç êxéleve TÉLIMEIV TIPOG TOV Avópo: 1] 6 Emepyev. 
oc 6" Eyvo O ABpadátaç TA TApú TAG yuvolkós cúupoia, Koi TAAÃO dE 
nobeto ag elxev, Gopevoç TOpeúETOL TIPO TOV KDpov irmovg Exwv Aupi TOdG 
xitovs. OG 6" Tv TIpÓG TOIG TV Ilepoóv oxomoig, mépmEl TpÓG TOV KDpov 
ecinov dc Tv. O dé Kdpoç cúDLG Gyery KeeúeL qÚTOV TIpÓG TV yuvoiko. 


47 og 6” eidétmv AAAMAOLE 1 YuvM Koi ó ABpodártoc, Yomálovto AAANAoVG OG 
ElkOG ÉK ÔLOEAMIOTOWV. ÉK TOÚTOL ÓN Aéyerm TóvOeio TOS Kúpou TV 
ÓOCIÓTIN TO KOL TV COPPocÓVNV Koi THV TPOG AÚTNV KaToOlkTIONV. O dE 
ABpadáraç àxoúoag eime: Ti dv odv êyo todv, o Iávdeio, xápiv Kúpo drtép 
TE COD Koi Epovtod àmoódoinv; TI dE GAÃO, Epn 1 Ilóvdera, 1) TeEIpwpievoç 
ÓpgOIOG Elvon TIEpi êKETvOv OlÓOTIEp ÉKETVOC TIEpI É; 


48 êK TOÚTOU 61 EpxetoL TpÓG TOv KDpov 6 ABpadártag: Kai og eldev aútóv, 
Aapópievos TAG deErág eimev: 4vO” dv od eb memoinkaç Yuôc, o Kdpe, ovk Exa 
Ti peilov eira 1 Ti piÃov dor êgavtov óiówpn Koi depómovta Koi cbupoyov: 
Kat Goa Av Ópô de omToLÓÓCOVTO, OUVEPYOG TIEIpÁGOpION Yiyve odor mg Av 
ÔSÚVO LOL KPÁTIOTOC. 


49 Kai é Kôpoç eimev: éyo 6€ déxopou: Koi vôv guév ce ápinur, Epn, odv TA 
yuvolki deutveiv: aúbig dé Kal Tap” êpoi denoel oe oknvoDV obv TOIG oolç TE 
Ko égoig piÃorg. 50. EK TOÚTOUL Ópúv O ABpadártaç otrovóalovta TOv Kôpov 
TEpl TO ÓpPETTOVNPÓPO GppOTO KO TEpi TOLG TEdw pokiopiéVvOLG ImITOLÇ TE KO 
iTITÉOIC, ÊTELpDÕTO OLVTEÃEIV QÚTO EiÇ TO EKOTOV ÓPpHOTO éK TOO imiTIKOD TOU 
EQUTOD ÓOIO ÊKEIVO: QÚTOG ÓE DG NyNncÓpgievoç qÚTOV érTi TOD ÁppoTOÇ 
TOpeokEVÓLETO. 


51 ouveleúiato dE TO EauTOD Ápua TETPÁppupÓV Te Koi irmwv ÓKTO: [7 dE 
Hóvder T yuvn aúTod EK TOV EauTÃC xpNnLÓTOV XpvocoDv Te adtO Bopoka 
ETOU]OOTO KOL YPLOODV KpÓVOS, DONÚTWG ÓE Koi TEpiBpoxiÓVIO. | TOLG dE 
ÚTITOLÇ TOD APHOTOG YOAKOIG TÃO! TPOBANUAOL KOATEOKEVÁGOTO. 


52 ABpodártaç uev tTodta Emportte: Kdpoç dE idwv TO TeTpÁppULpiov aúTOD 
ápua Kotevóncev Ot1 olóv Te Ein Kal dKTáppupiov TOM Caddor, DOTE ÓKTO 
Ceúyeoi Body úyerv TOV UNXovÓv TO [KoToTaTov] otkmua: Tv 6é ToDTO 
TPIWPLYOV LUÓMLOTO ÁMO TAG VG OLV Toi Tpoxoic. 


53 TOlODTOL ÔE TÚpYyOL OLV TÁGEI AKOÃoLDODVTEG EÓÓKOLV GÚTO LEyÓAM HEV 
emikovpio yevyoeodor TT EdUTOV páÃoyyL HeyáAn de BAABN TA TV TIOÃEpiGov 
TÓGEL. EMOIMOE ÔE EMI TOV OIKNLÓTOWV KOM TEplÓpO OL Kal EmAAGETG: 
óvepiBole 6º êmi TOV TÚpyOVv EKGOTOV Avópaç eikoorv. 

54 ÊmeEl dE TÁVIO OUVELOTHKEL GÚTO TÁ TiEpi TOLÇ TIÚpyOLE, EXÁUBOVE TOD 
dyoyiov mEipav: Koi TTOAU Pãov Tye TO ÓKTO CEÚYN TOV TIÚpYOV Kai TOLG êm” 
OÚTO AVÓpag 1] TO ckEvOpopIKkOV BÁpoG EKkGGTOV TO Cedyog. okevÓV HEv YOp 


Bápoç áupi TA TIÉvTE KOL eikoo! TÁAXavIO Tv Ceúyel: TOO ÔE TIÚpYOU, GOTEp 
TPOYIKAG OKN VI TÓV GUAWV TÓXOG EXÓVTWV, KOL ElkOOIV AVÓpOVv Koi OTA, 
TOÚTOV ÉyÉVETO EXQTTOV 1) TEVTEKOTdEKO TAÃOVTO EKÁOTO CebyEL TO AyOYIOV. 


55 Og 6” Eyvo eÚMOpov ODOAV THV Aywyryv, TOpeokeválero OG GEWV TODG 
TTÚPYOLG OLV TO OTpOTEúpIATI, VOHICOV TNV Év TIOÃÉUQ TÃEOVvEGiov Ápo 
OwTNplov Te Kat Sikorooúvrv eivor Koi ebómproviav. 


[2] YADov 6º év ToúTO TO XpÓóva Kai Tapú Tod 'Ivôod xprHoTO kyovteç Kai 
àmiyyeAov aútó óti O Ivôog êmotéNEI ToláõE. éy0o, 0 KOpe, fóopa óm1 por 
ernnyyeoç Ov édéoU, Kai BobÃopai co1 Eévoç eival Kal TTÉpIIO COL XPÁLOTO: 
Kãv GAAwV GEN, HETOIMÉLITIOL. ÊMECTAATOM ÓE TOTG TIAp' ÉgOD TOLEIV O TLV OU 
keÃeúnc. 


2 àxoboaç dé O KDpoçg Eime: KeXeúw Tolvov ÚLAG TODG LÉV GAAOUG LÉVOVTOG 
EvDa KOTEOKNVOKOTE QUAÁTTEIV TÁ XpNuoTa Koi Cv óriwc ÚNTV TóroTov: Tpeig 
de por éADÓVTEC VUAV ÉÇ TOLG TIOÃELILOLG OG TAP TOU IvôoD TEpi ovupoxioc, 
Koi TA éxei podÓvTec O TL AV AÉYmOL TE KOL TOLDOTV, DG TÓXIOTO AmoyyelÃoTE 
éuol TE Koi TO IvôO: Kav TADTA (Ol KOAGG ÚTMpethonte, EtT LAAÃov úpiv 
Xáprv eicopioa TOÚTOL 1) ÓTI XPÁHOTO TÁpEOTE AyoVvTEG. KOl Yáp oi Ev óoúÃoTÇ 
EOLKÓTEG KOTÁCKOTMOL OÚÓEV GAÃO ÓÚVOVTOM ELÓÓTEG ATTONyEAAEIV T] ÓCO TIÚV TEC 
toaow: oi dé oloirep úpeic Uvôpeg TOANÓKIG Koi TO BovÃevópevo 
kKotagovoávovorv. 


3 oi pev ón Ivóoi Nócwg AkoboavTEÇ Kal CevioDéviEc TÓTE TIAp KÚp, 
OLOKELOCÓLIEVOL TI] VOTE pola êrOpeúOVIO, ÚTIOOXÓLIEVOLT UNV LaBbÓvIEc Goo 
Ov SÚVOVTOM TÁEIOTO ÉK TOV TIOÃE LIV TSEIV MG ÔLVOTOV TÓXIOTO. 


4 6 6€ KDpoç TÁ Te GAÃO EiG TOV TÓÃENOV TOpeEokEvÁCETO LEyOÃoTpENTÓG, OG 
61] AVNp obóEv LiIkpóv êmivoov TpúTIEIv, ênepieÃeTro 6é ob LiÓvov wv EdoEE 
TOÍG OLLILÓXOIG, AAÃO KOM Eprv êvéBoAÃe TIpOG AAAMAOUG TOIG plÃoTG ÓTIWE 
OÚTOL ÉKGOTOL POVODVIOM KOML EDOTMAÓTATOL KO ITTIKOTOTOL KOL 

ÓKOVTLO TIKOTOTOL KOL TOGIKOTOTOL KOL PIÃONOVATOTOL. 

5 TADTO ÓE Edeipyáleto êmi TAG BMpaç ECÁyOv Koi TIUOV TOUG KPpOTioTOLG 
ÉKGOTO: KO TOLG APXOVTAG dE ODG Empa êmieÃotÉVOLG TOÚTOL ÓTWG OL 
OÚTOV KPÁTIOTOL ÊCOVTOL OTPOTIÓTOL, KOL TOÚTOLG ENOIVOV Te TApOSUVE KOL 
xapilógevog aúToic O TI ÓúvONTO. 


6 ei dé mote Ovoiav TroloiTO Kal EOpTI)V ÓyoL, Koi év TAÚTN OCO TIOÃÉ OL ÉvEKO: 


LEÃETÓOIV AVÔpOTNOL TÁVIWV TOÚTOWV AyOVOG êroLeL Koi ADÃO TOIG VIKÓOL 
HeyoÃonpernó Edtóou, Koi Tv TTIOAAM edBLulo ÉV TO OTpaTEú ATL. 


7 1% 68 Kúpw 0xe66v T1 Hôn âmoteteleopéva Tv doa éBoúÃeto Exwv 
oTpateúeo don TANV TÓV uNnXováv. Kai yáp oi Iépoe inmeiç Exthew 16n Toav 
Eig TOLG |IVPLOLE, KOL TO APUOATO TO OperiavNpÓpa, À TE AÚTOG KaTEoKEDOCEVv, 
Exthem Hôn Tv ig TA ExoTÓv, À TE ABpadátaç é Lovoroç ênexeipno 
KotaokeváCerw ópio TOIg Kúpov, Koi TadTa ExiiÃem Tv eig SAXO EkaTÓV. 


8 Koi TA Mnóiká dE Apuorto êremetxer Kôpog Kvasáprny eig TOV aÚTOV TpÓTOV 
TODTOV ueTOoKEvÓ OO EK TAG Tpoixfc Koi AiBuxiig óuppetaç: Koi ExtiÃem Kol 
TAÚTO TV Eig GAÃO EKOTÓV. Kal émi TAG KOpHÃOUG OE TETOYÉVOLTOGV Gvôpeç 
SVO éW” EXÁOTNV TOEÓTOL. KOL Ó HÊV TALIOTOG OTPOTÓG OÚTWG ElxE TV YvOLNV 
WG TÔN TAVTEXDE KEKpaTNkOG KOL ODÓEV ÓVIO TO TOV TOÃEuIOV. 


9 émei dé oúTow dikerévov HADov oi 'Ivôol éK TOv mOÃEpiwv ODG ênemógiqel 
Kdpoç êmi xKotaokormyv, Kat EXeyov óTi Kpoiooç uEv Nyeuwv Koi oTpoatnyoc 
TÓVIOV Npngtévoc eim TOV TIOÃeuiwv, ÓcdOypÉVOV 6 Elm TÃO! TOTÇ OLLILÓXOLC 
Boaothedol TÁON TA] ÓLVÓpIEL ÉKGOTOV TIApEivor, YpPúHOTO dE clopépery 
TÓLITOAÃO, TADTO OE TEÃETV Ko prodovLtÉvOLG ODG ÓÚVONVTO KOL ôWmpovLptÉVOLG 
oiç déo1, 10. 1ôn dé Kai pepnoOwpévouç eivor TOAÃOLG Hêv Opokóv 
Hoxorpopópovs, Aiyurtiovg dE TpoormhEiv, Ko ApiBuov EXeyov cig dmdeka 
HVPpLÁÓOS OUV AGTIO! TOGNpEo1 Koi SÓpaoi peyÓÃoIs, olómep Koi vDv ExovoL, 
ko Komto1: TpocêTi de Koi Kuriptwv otpórtevpo: topeivor 6” Tón Kihixag 
TÓVTOG Koi Dpúyoc Aupotépovç Koi Avkáovag Koi IopAÃoyóvog Kol 
Kommadóxag Koi Apapiovg Koi Doivikaç Koi oLv TO BaBvAbvoc ApxovtL 
TOLG Acovpiovs, Kat "Iwvag dE Koi Aiokéag Kol OXEÓOV TÁVIOG TOUG 
“EAAnvaç TOdG év TA] Acta êrokobvtoç obv Kpoiow voykáodo Ereodon, 
meropipévor dé Kpoioov Koi ciç Aoxedoipiova TEpi ovLproxiog: 


11 ovAhéyeodar dE TO oTpáTEvpO AuQi TOV IlaxtTwÃOv TIOTOLÓV, TIpOTÉvON ÓE 
HéEAEIv oúTOLS Eiçg OUuBpopo, EvDa Koi vôv O cvAÃoYyoc TOV ÚTIO Baoihêo 
BapBópwv Tóv Káto [Lopiaç], Koi Ayopóv tão TapnyyéAdor Evtaddo: 
Kouiler: 0xed0v dE TOÚTOIÇ TAÚTA EXeyov Kal oi aixuóAwToL: êmepiehcito yáp 
Kai TOÚTOL O KDpoç ÓrWG AALOKOLTO TIAp” Qv EueAÃE TiEÚOEODaL TU: Emeputte 
dE KO SOÚÃOIG EOIKÓTAG KOTACKÓMOVG DG AÚTOLIÓÃOLG: 


12 OG 0Dv TOADTO FkOLOEV O OTPOTÓG TOD KÚpOL, Ev ppovriôl Te êyéveto, 
WoTtEp eixóg, Touyaitepol TE À mg ciobecav dlepoitwv, porópoi Te ob TÁVU 


ÊPOÍVOVTO, ÉKUKAODVTO TE KO NEOTA TV TÁVIO ANANAOLS EpoTOVIOV TIEPL 
TOÚTWV Koi dlÃeyoEVOV. 


13 ac de ToBeto 6 Kúpoc pópov dlabéovio év TA OTpaTIA, OUykOÃET TOÚG Te 
APXOVTOG TV OTPOTEVLLÓTOWV KOL TÁVIOG ÓTÓOCWV ABL IOÚVTWV ÉGÓKEL BAÃÁBN 
TIG Yiyvec Don Koi TpoBvpovpLtévov opera. Tpoeire 6E TOIÇ ÚTMpÉTONG, KO 
GAÃOG Ei TIG BOÚÃOTTO TV ÓTÃOPÓpwv Tpociotao dor AKOLOÓLIEVOG TV 
AÓyOV, HT] KWAÚENV. rei dE ouvijADOv, EXede TolÓõE. 


14 àvópeç cúuuoxoL éyo Tolvuv VUAG ouvEkÓÃEOO IÓWV TIVOG ÚUOV, ÊmEI ari 
àyyeAtor YADov êK TOV TIOÃELIwVv, TIÁVU EOIKÓTOAÇ TTEPOBNLÉVOLÇ AvOpororg. 
Soket yáp got Bavaotóv eivor ei TIÇ OHV ÓTI Hêv oi TOAÉpOL CUAÃÉyOVTOL 
dEdolkEv, ÓTI 6E Nueiç TOAL TIÃEiovg ouveéypnedo vôv 7] Óte EvikÓpiev 
ÉKEIvVOLG, TIOAL ÓE Guiervov odv Deoig Tapeokeváouedo vôv 7 TpóodEv, TADTO 
de ópúvteg ob Dappeite. 


15 O Tpoç deóv, Epn, Ti ófita Av Emom care oi vv dedolKÓTEG, Ei TyyeAÃOv 
TIVEÇ TO TIP” TLÍV vOv ÓvIO TADTO AVTITAÃO TuÃV TIPOOTÓVIO, KOL TIPÓTOV HEV 
f|kOÚETE, EQN, ÓTI Oi TpÓTEpOV VIKÍCOVTEG LG OÚTOL TIÁALV EpxovTal ExOVTEÇ 
Ev TOÃG Wuxoiç Tv TÓTE viknv EK TT oavTO: ÊrerTO ÔE Oi TÓTE EKKÓWAVTEÇ TOV 
TOCOTOV KOL AKOVTLOTOV TAG AKpoBoAioEiS vv OÚTOL Epxovtar Kai &AÃoL 
ÓHOLOL TOÚTOIG TOAÃOMAGOTOL: 


16 Emerta 6é WOTEp OÚTOL ÓNALOÓpEVOL TODG TIETODG TÓT” Êvikwv, vDV oUTO 
Ko oi immEiÇ QÚTOV TApEOKEVOOLÉVOL TIPOG TOLG IMMÊOG TPOCEÉPYXOVTOL, KOL TO 
HEV TOGO KOL AKÓVTIO AMOdEGOKILÁKOOL, TAATOV ÔE Ev LOYUpOV ÊKQOTOG 
AoBov TIpoceÃoúvEIv dlvEvÔNTOL DG ÉK YELPOG TMV HÓXNV TIOMOÓpiEVOG: 


17 Em de áppuorto Epxetor, à obx obTwÇ EoTNSE moTIEp TpÕ00Ev 
ÓMEOTPONHÉVO DOTEP EiG Quyny, 4AN” of TE inmor eioi Kotatedwpoxioptévor oi 
Év TOIÇ ApuOoTv, Oi TE Tvioxol év TIÚpyOIG ECTÃOL GUÁLVOLG TA DTIEpÉXOVTO 

OTTO TO CUVEOTEyOOpIÉvOL Bwpaéi Koi KpÓveol, ópéravá Te C1ÔNpÕ TIEpi TOIG 
GEOO1 TIPOCYpHOOTOL, OG EXDVTEG Kal OÚTOL EÓDUG Eig TÁG TÁEEIG TOV 
EvOvTiov: 


18 npóg 6º Em KápinÃoL cioiv aútoic êp” dv TIpocEXDOTV, OV uiov ExáoTnv 
EKQTOV ÍitTOL OÚK AV AVOXOIVTO IÓÓVTEG: ÊTI dE TÚpYOLG TIpociaolv ExOVTEÇ 
ÓW” OV TOIG HÊv EGUTOV ApHEovOlv, Yu dé BáNÃOVTEÇ KWAÚGOLOL TOIG ÉV TO) 
icortédw uóxeodon: 


19 ei 67) TAdTO àmmyyeAE tig dgiiv év Toiç TIOÃEpiog ÓvTO, Oi vDv poBoúpievol 
Ti &v êrmomoaTE; ÓmÓTE AmoyyeAopévov div óTi Kpoiooç Lev Tpntor TOV 
TOÃEHiwV OTPATNYÓS, OG TOCOÚTO LÚpov Kokiwv éyéveto dow Lúpol Ev 
Hóxn Ntindévieg Epuyov, Kpoisoç dE idmv TTinLÉvoLG ÁVTI TOD Apnyerv Toig 
OL HÓXOIG Pebywv úyeto: 20. Ererto dE dtoyyEMeTOM ónmou ÓTI oúTOL Lev oi 
nokégior oUx ixavol Yyodvtor úpiv civor uóxeodor, 4AAovg dE proBdodviaL, OG 
ÓHEIVOV LOXOVLÉVOLG ÚTIEP OPOV 1] QÚTOL. Ei HÉVTOL TIOL TADTO EV TOLKDTO! 
óvia deivá Sokel civor, TO OE Wuétepo poda, TOÚTOVG ÉyO PNL XpijvoL, q 
Avópec, Apeivor eiç TOUG ÊVOVTIOLG: TIOAL YOPp EKeT ÓvteÇ TÃEio Ov TUAG À 
TOpÓVTEÇ QpEeÃoiev. 


21 émei dé tada girtev O KDpos, àvéom Xpvoáviag ó Iéponçg Koi EXetev 
we. w Kúpe, um Doúpgiale ci TIvEÇ EoKvVBpornadav AKOÚCAVTEG TOV 
àyyeMopévov: od yap poBndévieg obto drTédnoav, dA” AxDeoBdévreç: 
WOTEP YE, EPN, El TIVOV BovÃoptÉVOV Te Koi oiogévov Tôn ápioToEIW 
ecoyyeADeim T1 Épyov O àvaykn eim po Tod ápiotou Esepyácaodon, obdeig dv 
oiuor Hobeim AKovoaG: oÚTo TOivuv Kai Wueig ]ôn oiógievor TÃouTHoENw, êmel 
Tkoboauev óT1 êoTi TEplhouTov Épyov O dei Esepyóoaodon, 
ouveokuBpwurnácapgev, ob poBoúpevor, AAA Tremowjodon Av Tón Koi TODTO 
BovAÓLievoL. 


22 GAMA YOp ÊrtELÓT, OU TiEpi Lupiog Hóvov dywvioúpiedo, ÓroUL OÍTOÇ TIOALG 
Ko TpÓBotá ÉoT1 Koi potvikeç oi Kaprropópor, dAO Kai TEpi Avóiac, EvDo 
TIOAUG HÊV OÍVOG, TIOAÃO 6E GDKO, TIOAU OE EXorOv, DóÃaTTO 6E TIpookAÚCEL 
Ka6” Tv tÃcio Epyetor 7 doa TIG Empoxev àyodá, TADTO, Epn, EvvoobptevoL 
ovúkxéti àx00pieda, AAÃA Bappodpev og pálioto, iva BATIOV Kai TOÚTOV TOV 
Avôiwv àyodov àrmoAcúwpEv. O pév ovTwg eimev: Oi dé OÚLHOXOL TTÁVTEC 
NoOncáv Te TO AÓyQ Kal éxmveoov. 


23 Kai gév 61, En O Kdpos, q &vôpeç, Sokei por iévar é” aúTodE OG 
TÓXIOTO, ÍVO TIPÓTOV EV oÚTOLG pDóCwpiev ApikÓpievor, Tv óvvopigda, ÓTOU 
TÁ ÊmUTNÓEIO AÚTOIÇ cuAEyeTON: Ererto dE dOW Ov DATTOV Iwpiev, TOCOÚTO 
Helo HEV TO TAPÓVIO OÚTOIG EOpNCOpLEv, TIÃEIO ÓE TA AMÓVIO. 

24 êyo uêv 67 odto Aéyo: ei dé TIÇ AMAM TIM YiyvwookELT] doparéoTepov eivor 
1 pãov TLiv, dLÓGOkKEÉTO. ÊmEl ÓE OLVNYVÓpEvOV [EV TIOAÃOL OG Xpemv ein ÓTL 
TÓXIOTO TIOpeÚEO DON ÉTTi TOLG TIOÃEpIÍOLG, AVTEÃEyE ÓE ObÓEIG, ÉK TOÚTOD OT O 
Kdpoç fpxeto Aóyov Torodóe. 


25 Gvôpeç oupaxoL ai uêév puxoi Koi TA cúpato Kai TA órÃo oig denoer 
xpriodo éx TIOAÃOD Tuiv odv Dem TapeokebaoTor: vov dE TA êmNÓEIO GET eig 
TV 060V ovokeváleodo aúToig Te Yuiv Koi ÓmÓcoTg TETpÓMOO1 XpúpiEda |m 
ueiov 1 elxoorv TuepÓv. éyo yop Aoyilópievoç eúpioko TÃéov 7] MevTEKalÓdEko! 
Nuepúv Eoonévrv 066v, Ev |] ovdEv cúpyoopev Tóv êmundeiwv: 
ÚVEOKEÚGOTOL YAP TO EV DP TUÓV, TA 6” ÚMO TOV TIOÃELLOV ÓCO ÉSÚVOVTO. 


26 ovokeváleo do obv xpr oitov uêv ixavóv: Gvev yáp ToÚTOL oÚTE Láxeoda 
obte Crjv SuvaleO” &v: oivov dé TOdoDTOV ExaoTov Exerv Xpr ddog ixavog 
éoToM éDico YUAG aútTodG bÓporioteiv: TOMAM YOp EoTON TAG 060D GoTvoc, Eic 
fjv od6” &v TIÁVU TIOAUV Oivov ovokevacúwpieda, SlupkégeL. 


27 wc obv um EEomivng Gorvol yevópievol vocluaol TEputimtwpEv, DÔE Xpr 
moteiv: êmi EV TO OiTO vOv eúBUc Apxwpieda miverv Lowp: TODTO YOp Tón 
TOLODVTEG OÚ TIOAU ueTOBOÃODpEV. 


28 Koi yop ÓoTIG AAprrooTTEi, Voam LepioyuÉvIv dei Tv uálav éoBter, Kai 
ÓOTIG ApTooTrEi, ÚdaTI dedELLIÉVOV TOV GpTOov, Koi TO EpDO dE TIÁvTO uEB" 
ÚGOTOG TOD MAEIOTOU EOKEÚGOTON. IETO E TOV OTtov êúv oivov emuivopgev, 
obóEv ueiov ExovOa T| WuxT] AvomoaúodEeToM. 


29 Emerta ÓE Koi TOD ETA deitvov Aponpeiv xpn, EoT' àv AdBwpev vóporótor 
YevÓLIEVOL. T] YOP KOTO LKpÓV TIApÓAAGEI TAGOV TTOLET pÚOIV ÚMOQÉpEIV TOC 
HeTOaBoÃÓG: dLÔdOKEI dE KO O DeÓG, AMÁYWV TUAG KAT LIKpÓV ÉK Te TOD 
xettóvoç ig TO Avéxeodor ioxupã BáArm ék Te TOU BAATOLG EiG TOV LoyupOv 
xemóvo: Ov Xpm HitovpLÉvOLG Eiç O ÓeT éADEiv Tpoeidioévove Tuác 
àpiveiodor. 30. Koi TO TÓV OTPONáTWV dE Bápoç eig TAmITNÓE TO 
KOTOÔCITOVÔTE: TA HEV YOP ÊMUTNÓEIO TIEPUTTEÓOVTO OÚK ÓxpnoTa ÉoTON: 
OTPONÓTWV ÔE EvoenDéviEc um deiontE vg obx NóEwç KabevónoeteE: ei de pm, 
éue oitiãode. EoONÇ uéviOL ÓTO ÉOTIV ApDovaTÉpO TApODOG, TIOAÃG Ko 
ÚyLOÍVOVTL KO KápIVOVTL ÊmIKOLpEi. 


31 óya dE xpr) ouveokevácdoa doa êoTiv ógéa Kai ópuéo Koi dAvpé: TADTO 
yvop êmi oitÓV Te Áyei Kat émi mÃciotTOv ápkei. ÓtTav 6" êxpoivoprev eig dxéponro, 
ÓTOUL TÓM EixOG TUA oitov AouBávervy, xerpogibÃos xpry aútódev 
Tapaokevácao dar ig crtonomcógeda: TODTO YOPp KOLPÓTATOV TV 
OLTOTOUKÓV ÓpyÓVOV. 


32 ouveokeváodar dé xpm Kai dv dodevodvieç SéovTOL vOporol: TOÚTOWV VP 


Ô HEV ÓYKOG LIKpÓTOTOG, TV ÓE TÓXM TOLAÓÚTN VEVIN TOM, HÓMLOTO ÓeNGEL. EXE 
dE XPT KO IUÓVTOG: TA YOp TÃcioTO Kai AvOparorg Koi ixmorg iuáow Nprntou: 
OV KOTOTPIBO ÉVOV KOL PRyvuLÉVvOV Aváykn ápyeiv, Tv uh tic Exm nepiluya. 
ÓOTIG ÓE TeTIALdEVTOM KO TAATOV EUOuo Dor, Ayadov Koi SunAnG UM 
emhodéodo. 


33 àyoBov dE Koi pivnv pépeodon: O yáp Adyynv àkovOv éxeivoç Kat TV 
WUXMV TLITAPOKOVÃ. EMEOTL YÁP TIG CIO XÚVI AÓYXTV dxovÓvIA KoKÓv Eival. 
ExeIv dE XPpT Koi GÚÃo TrepimÃem Koi áppiior Koi Auácong: év yáp TIOAAoiG 
TIpÓEEOL TIOAÃO AvVÁYKN Kal TA Amayopevovia eiva. 


34 Exerv 6€ dei Koi TO AvOyKoÓTOTO Ópyovo émi TADTO TÁVIO: OÓ yOp 
TOVTOXOD XEIpPOTÉXVOL TIAPpOyIyvovTON: TO O êp' TuéÉpov ápkécov dAlyol TIVEG 
oi obx ixavol TIOjOON. ÉxEIV dE XPT] Ko AN Koi opivónyv Koto ápiadov 
EKGOTNV, KOL KOTO TOV VOTOPÓpOV 6E AGIVIV Koi ópérorvov: TADTO YOPp Kat 
lóto EKÁOTO XPNOTHO KOL ÚTEP TOD KOLVOD TIOAAÓKIG OPEMO YiyveTon. 


35 TÁ gêv obv Eig TPOQNV déovIO OL NyeÓvEG TOV ÓÃOPÓpwVv EEeTÁLETE TODG 
vp” vúpiv oúToig: ob Yáp dei TApiévor ÓTOL Év TIG TOÚTWV EvôEnNTON: Tueic yáp 
TOÚTWV évóeEic Eoópicda. À dE KoTA TA ÚMOCUyIO KEÃebO ExETv, ÚLiEiC OL TV 
OKELOPÓPOV GPpXOVTEÇ EdETÁCETE, KOL TOV UM ExOVTO KoTaokKEevAlEoda 
ÓvoyKkÓCETE. 


36 gi 6” ab oi TOV ÓGONOLÓV GPpXOVIEG ExetE ÊV AmoyEypauévovG TIGp' 
ÉHOD TOLG AMO ÓEdOKTLAO|IÉVOLG KOM TOLG ÉK TV AKOVTIOTOV KO TOLG EK TV 
TOGOTOV KO TOLG EK TV OPEVÔOVITÓV: TOÚTOV ÓE XPT] TOLG HEV ÓTIO TONV 
ÓKOVTLOTOV TIÉÃEKUV EXOVTOG EUÃOKÓTOV Avaykáler otpotebeodon, TOLG 6" 
ÓTO TV TOGOTOV OLIVÚNV, TOLG Ó” ÁMO TOV OpEvÔOVNTOV ALTV: TOÚTOLG ÓE 
EXOVTOG TOÚTO TIPO TV AHagOv Kat” Thag TOpeúeo don, ÓriwG Tv TI ÓEN 
ddortotiac, eúBUG êvepyol Te, Koi éym Tv Ti déwpio, ÓTIWG Eid ODev 6ei 
AaBóvio TOÚTOIG Xprjodon. 


37 à6W ÔE KOL TOLG ÉV TÍ] OTPOTIWTIKT NAIKIO CLV TOIG ÔpyÓVvOIG YOAKÉOG TE 
KO TÉKTOVOG KOL CKUTOTÓLOLG, ÓTIWG ÉV TI ÓEN KOL TOLOÚTOV TEXVÓV ÉV TÁ 
OTPOTIA uNÓEv ENeiTm TON. OÚTOL dE ÓTIÃOPÓPOL LÊV TÁEEWG ÔMOÃEAÚCOVTOL, À 
dE ELO TOVTOL, TO BovÃopiévo prodoD ÚTNpetodVTEÇ Ev TO TeTOyuévOo 
ÉGOVTOIL. 


38 v dé TIÇG kKol ELmopoç BovAnton Ereodon TmÃEiv TI BovÃÓLIEvOG, TV EV 
TposipnuéVOVv Tuepúv TO êmiNÓEro Exew Tv TLTIOAOV GALOKN TOM, TÁVIOV 


oTepRoETOL: êneidav 6” ato TapéAOmorv oi Yuépor, TWAoEL ÓTWG Ev 
BovAnTOL. ÓOTIG 6” Ov TOV EUTÓpov TIÃEIOTNV Ayopãv TIApÉxov paivrtor, 
OLTOS KOL TIAPÓ TOV CVLHÓXOV KOL TIAp” ÉLOD SWpov Koi TIUAG TeÚGETOL. 


39 ei dé TIG XpNLáTOv Tpoocóciodo vopriler eiç EuTOANV, yvooTApaç égol 
TPOCayoyov Koi êyyuntás À prv mropeúoeodor odv TA STpatiã, AauBovéro 
ov Tueig Exopev. yo Lêv 67 TAdTO Tpoayopeúo: ei dé TiG TI Kai GAÃO déov 
Evopá, TIPO êuE onponvéto. 40. Koi úueic pev AmÓviEg ovokeváleoDE, éym 
de Obocopon émi TT ÓpuT: ÓTOV dE TA TOV Dev KoAúG EXN, onHavodpev. 
TOpEivol dE XPT| ÁMOVTAG TÁ TpOEpnuÉvO EXOVTOG EiG TV TeTOyNÉVNV XOpov 
TIPOG TOLG TyeHÓVOG QÚTOV. 


41 úpeiç dE oi Nyepóveç TV ÉGUTOD EKOOTOG TÁGIV EÚTpETIOÓLIEVOÇ TIPÓG ÊpiÊ 
TÓVTEG OLLBÓAÃETE, IVO TOG EXUTOV EKOOTOL YWpoç Kotapiábnte. 


[3] áKoboavTeg dE TADTA oi HEv ouveokeválovto, O de KDpoç éBbeTO. Emei dE 
KaÃO TO lepó Pv, OPHÕTO ODV TO OTPOTEúpIOTI: KOL TI HÊV TpOTN TuÉpa 
EGEOTPOTONEGEÚOATO DG ÔLVOTOV EyyÚTOTO, ÓTWG El TIÇ TT EmAEANOpÉVvOG Eim, 
HetEADOL, KO Ei TIG TI EVÓEÓLIEVOC YvolM, TODTO ÊMITApaoKEVÁGONTO. 


2 KucEápnçg uév obv Tóv MHdwv Exwv TO TPÍiTOV HÉpoç Katépievev, OG unÕE 
TO oixor Epnuo eim. O dE Kôpoç êmopebeto DG ESÚVATO TÓXIOTO, TOLG irmTÉGC 
HEV TIPOTOLG XV, KO TIPO TOÚTOWV ÓlEpELVI/TAG KOL OKOTIOLG CrEl 
àvapiBáCov émi TA TIpÓOdEv EÚOKONATATO: ETA 6E TOÚTOLC Nye TO 
OKELOPÓPG, ÓTIOU [IEV TIEÓIVOV EM, TOAÃOLG ÓppiaBodE TIOIOÚLIEVOG TOV 
AHaSOV Koi TOV OKEvOpÓpwv: OmoDEv dE 1] PáÃayE êperoptévn, ei ti TOV 
OKELOPÓPOV ÚTOAEIIMONTO, OL TPOOTLYXÓVOVTEG TOV APXÓVIOV ÉMELIEÃOVTO WC 
HM KOADOIVTO TTIOpeÚEoDAn. 


3 ÓMOUL ÔE OTEVOTÉPO EiM 1] 0006, ÓLA uÉCOL TOlOÚpIEVOL TO OKELOpÓpa EvDEv 
Ko EvOev émopebovto oi óriÃopyÓópol: Koi cit Eumoóilor, oi KaTA TAÚTO 
YIYVÔOLEVOL TOV OTPOTIWTÓV ÊTTEÉÃOVTO. EMO pEÚOVTO ÔE WC TA TIOAÃO ari 
TÚGEIG TOP” EQUTOIG ÊXOVOON TA OKELOPÓPO: ÊMETÉTOKTO YOP TIÃOL TOTÇ 
OKELOPÓPOIÇ KATO TI|V ECUTOV EKÁOTOLG TAG iÉvon, Ei UM TI AvOyKoiov 
ÓMOKWADOL. 


4 Koi onueiov de Exwv O TOD TASApyoUL CKELOPÓPOÇ TyEiTO YVWOTOV TOTG TAG 
EQUTOD TAGEWG: DOTE 4OpÕol ÊMOpEÚOVTO, ÊTELEÃODVTO TE LOXUpÓG EKOOTOG 
TV EGUTOD QG LIT] ÚTIOÃEIMONVTO. KOM OÚTO TIOIOÚVTOV OÚTE Cnteiv Edel 
AAANAOVG GO TE TIAPÓVIO MOVIA KOL CAWTEpO Tv Kal DáTIOV TO GéOVIO 


eixov Oi OTpOTÁTOL. 


5 WÇÓ Ol TpolÓvIEG OKOMOL ÉdOGAV ÉV TO TIEÓIw ÓpAv AvBpwrmoug 
AquBávovTos Koi yiÃOv Koi SUÃO, Koi bmToCUyio dE EDpwv ETEpo TOINDTO 
ÚVOVIO, TO GE KOl vegÓpiEVO, KO TO TIPÓOO GÚ APopúvIEG 260KOLV 
KoatapovOáverv petempilópgievov 7) KOMVOV T] KOVIOPTÓV, ÉK TOÚTOV TÁVIOV 
0XEÕ0V ÉYIyVOOKOV ÓTI EM TOU TIÂNOLOV TO OTPÓTEL|G TOV TIOÃE LIV. 


6 eúDUG ObV TÉfTEIL TIVA O OKÓNAPpXOG AyyeÃodvIO TAdTO TO KÚpm. O 6E 
ÚKOÚOOG TADTO EKELVOLG EV EKÉÃEVOE HNÉVOVTOÇ ÊMI TOÚTONG TOÃG OKOTIOIG O TL 
Ov Gel KOTVOV ÓpOOTv EcayyéNEN: TÁGIV O Emepyev immév eiç TO TIpÓODEV 
Ko ékéXevoe Teipodr;vor cvAÃoBeiv TIVOG TOV ÁvO TO TEÓLov AvOpornwv, 
ÓTmG copéoTepov uáBorev TO Óv. 


7 oi EV OM TOXDÉVIEC TODTO ÊMpOTTOV. GÚTOG ÓE TO GAÃO OTpÓTELLIO GÓTOD 
KOTEXWPICEV, ÓTOE TIAPAOKEVÁCOLVTO ÓCO METO XpFjvOl Tpiv TIÓVU Ó|IOD Eivo. 
KOL TIPÓTOV HEV APIOTÃV TAPNYyyÚNGEV, ÊrEITO ÔE HÉVOVTOG ÉV TOÃG TÁGEOL TO 
TOpoyyeAAOgevov Ttpovoeiv: 


8 érei de Tpiotnoav, oLvekÓÃEoE Ko immtémwv Koi TELOV KoL APUÓTUV 
TYEHÓVOG, KOL TV UNXOVOV ÔE KOLTOV CKELOPÓPWV TOLG GPXOVTOG KOL TOV 
ÓPHGuaçóv: KoL OÚTOL EV OLVIjOOV. 


9 oi dE KoTadpopióvteg eig TO TIEÓlov OLAÃOPÓVTEG AvOporovç Tyoyov: oi dé 
AngpOéviec AvepotToptievor brito TOO KÚpou EXeyov ÓTI ÁMO TOD OTpotomnédou 
ciev, TpocAnAvdÓTEÇ êmi xhÓv, Oi 6" émi EÚÃO, TIApEADÓVIEG TAG TIPOpULAaKÁG: 
SO YOP TO TAMDOG TOU OTpatod ortávia mTávT” eivon. 10. Koi é Kdpoç Tadta 
ÓKOÚOOG, TTÓCOV 6É, EWN, AmeoTIV évDEVvÓE TO OTpÓTEL|IG; OL O” Eeyov: vg óbO 
TApacáyyoas. êri TOÚTOIÇ pero O Kúpoc: uv 6”, En, AÓyoG TIS Tv TIOp' 
aúToTc; val pó AU”, Epaoav, Koi TOAÚG ye OG EyyOG Hôn cite TpoolÓvIEG. TÍ 
odv; Epn O KDpoc, 1) Koi Exarpov àxovovIEÇ iÓvIAC; TODTO Ôé ErMpETO TOV 
TOpÓVIOV ÉvEka. ob Há AL, eitov êxeivor, od gév 6 Exaipov, GAÃG Koi LáÃo 
AVIÓVTO. 


11 vôv 6”, pn 6 Kdpoç, Ti ToIoDOTV; EKTÁTIOVTOL, ÊEpaoav: Koi êxdEg dE Kai 
TpiTnyv QuÉpov TO aÚúTO TODTO ÊmparTtov. O dE TÁTIOV, Epn O KDpoc, TIG &oTIv; 
ol dE Epaoav: adTóG TE Kpoicoç Kai odv oútTó “EXANV TIG AvMp, Koi AAÃoç dé 
tIg Mijdoc: oÚTOG HÉvTOL EXÉyETO puyág eivor Tap” VÚNOV. Kal O Kdpog eimev: 
dA”, w Zed uéyrotE, Aapeiv pol yévorto aútóv OG éyo Bovhopo. 


12 éK TOÚTOL TOLÇ (EV CixJaAwTOLG AMÁyEIV EKEXELOEV, EIÇ ÔE TOLG TIAPÓVIOG 
OG AEEWV TI AVI yETO. ÊV TOÚTO ÔÊ TIApT|v GAÃOG OD TAP TOD OKOMÁPXOL, 
AEyOV OT IMTÊWV TÁÉIG LlEyÓAM ÉV TO Teóiw Tpopaivorto: Koi Yueiç uév, Eqn, 
eixálopiev éAorúverv aútodS BovÃognévoLG iÓEIV TOdE TO OTPÓTELLIO. KOL YOP 
TIPO TG TÁGEWGS TAÚTNG GAÃOL OG TPIúKOVTO immEig CUXVOV TIpOEÃoÚVOLOL, KO 
HÉVTOL, PN, KOT' aúTOLG NUÃG, tom BovÃópievor Aapeiv, Tv SLvOV TOM, THV 
okoTmv: Nueiç 6” éopuev uia dexa oi êmi TAÚTNG TAG oKontic. 


13 Kai 6 Kôpoç éxélevoE TOV Tepl QÚTOV del OvTov immTÉGV EXÁCOVTOG ÚTIO 
TV OKOTT|V AÓMAOLG ToiG TIOÃEuiolG ATpeuiov Exerv. ÓTOV 6”, EWn, 1) deKAG T 
npHetépa Aeirm Tv okornyv, EsavaotávTEÇ êrideode TOTg Avaportvovorv émi THv 
OKOTTV. OG 6E ÚNAG LT] ALTIDOTV OL ÁITO TAG HEyÓANG TÁGEmE, AvTESEADE OU, 
Epn, O YotáoTa, TYV LOS TOV TOY inTÉGV AG pv Kai êmpávnOi êvavtios 
TT TOV TOÃEpiov TÁGEL. AIMENG ÓE LNÓOLT cig APovEG, AN” óTIWG ai okoTaL 
gol dlxévwolv êmpieAndeic TTÁpiOL. Ov 6” Apa AvateivovTEG TIVEC TAG dEGUAÇ 
TpoceÃoúvwolv úpiv, déxeode prllwmç TOLG Avópoc. 


14 6 uev 67) Yotáoraç âmwv amAileto: oi é úrnpétor HAquvov ebbug og 
EKEXELOEV. AMOVTA O OÚTOIG KO ÓM] EVTOG TOV OKOTÓV ODV TOIG Depómovorv O 
TEupDEIC TÁÃOL KITÁCKOTMOG, O PÚÃAE TAG LovOLdoG yUVOlKÓG. 


15 ó uêv odv Kdpoç ac ijkovoev, Avormónoaç êx TAG ESpag ÚMIVIO TE aúTO 
Kal 26eEoDTO: OL dE GAÃOL, DOTIEP EikÓG un6Ev cidóTaÇS, ExTETAnNyLÉvOL Toav 
TO npáyHati, Eoc Kdpoçg eimev: úvôpec pião, ker yuiv vip áprotoç. vôv 
váp 16n náviaG àvOpúwrovg dei eidévor TA TOÚTOUL Epya. oÚTOG oÚTE aioxpod 
NttnDEiç obdevoÇ úxeto obT' éue poBnDeic, AA” vit” épuod megipDEIC óTIOG 
Hpiv uobov TA TOV TIOÃENiwv CAPÕE TA ÓvTO ECoyyelherev. 


16 à Lév odv éyo col ÚitEoxÓLNV, O ApáoTIO, HÉLVR OL TE Kai ámodwow oDV 
TOÚTOIÇ TIÃOL. ÓlkOLOV ÔE KOL ÚNG ÁMAVTAG, O EVÔPEG, TODTOV TINÔV OG 
àyadov àvópo: Emi yóp TO uetépo àyodo Koi éxivóbvevoE Kal aitiov 
úTtÉOYEv, 1 EBapúveto. 


17 éK TOÚTOL 61 TÁVTEC MoTÁCOVTO TOV ApáoTav Kal édegiodVTO. eimÓóvIOÇ 6E 
Kúpou óT1 TOÚTOV |V Tolvov eim GAIG, À dE Konpoç Tuiv eidévor, TOADT”, Epn, 
Suy00, o Apáorio: Kai pndEv EXátiou TOD 4AmDodG pnÕE uetou TÁ TOY 
ToÃEepiwv. kpeittov yáp ueilo oindéviaç uetova ideiv 7 pelo ákoboavTaG 
ioxupótepo edpioxer. 


18 Koi gnv, Epn O Apáorac, mg àv dopartoTatá ye eideinv óróoov TO 
OTPÁTEV LÓ ÊOTIV ÊMOLOVLV: OUVEGETOATIOV YOP TOPpWV CÚTÓG. OU EV Ópa, Epn O 
Kúpos, ob TO TIAMDOG póvov oioda, AAA Kai TAV TÁEIV aúTÓV. éyo gév vol pó 
AU, Ep O Apáorac, Koi vg dlvoobvTa TV Láxnv Torto dor. AA” óuws, 
épn O Kôpoç, TO TTAMDoc Yuiv TpúTOV Eimé Ev Kepodaio. 


19 éxeivor Toivov, pn, TIÁVIEÇ TeTOypiÉvOL ÉrTi TPIúKOVTO TO BáBDOÇ Kai TECOL 
Ko imIETS TAM |V TOV AiyUTTIWV ÊMÉXOVOIV ALQL TA TETIOPÓKOVTO OTÁÓIO: 
TÓVU Yáp Ot, Ep, ÊuÉANOEV DOTE EidévOn ÓTTÓCOV Kateixov ywptov. 20. oi 6' 
Aiyóúrmiol, Epn é KDpos, TIDG Eiol TeTayuévor; óu eimaç TANv TV Aiyurtiov. 
TOÚTOLUÇ ÔE OL LIVPLapXOL ÊTOTTOV EiG EKOTOV TIOVTOXT TV HUplOOTOV EKGOTNV: 
TOÚTOV Yáp opto1 Kai oixo1 vópiov Epacav eivor TOV TáEEmwv. Koi é Kpoiooç 
HÉVTOL LÓÃO ÁKOV OLVEXOpNoEv aúTOIÇ oÚTO TáTIEODON: EBOÚÃETO VOp ÓTL 
mÃcioTOv ÚTIEpPoÃayyTjoo TOD COD OTpoTeúgiaTOG. TPOG TI óM, Epn O Kôpos, 
todto êmbvuAv; OG vol nó AU, EPn, TO Tepirto kukAmoÓpievoç. Kat O Kbpoç 
eimev: AA” oútOL v eióetev ei oi Kukhoúpievol KuxAmbeiev. 


21 4AX” à Lév TrOpú cod Korpóg pabeiv, aKmkóauev: VLS dé xp, O Gvôópeç, 
oúTo moteiv: vDv Lev éreródav évOevõe âmehOnte, EmoKéypoaodE Koi TA TOV 
irTwVv Koi TO UV GÚTOV ÓTÃO: TOAAÓKIG YOP HIKpoD évócia Koi ávmp Koi 
iritoç Kot áppo àxpeiov yiyvetor: aúpiov 6 po, Enc dv éyo Bbopior, TpÓTOV 
Hév XPpr ApioTijOO Koi &vópaç Koi Trmovc, Órwg O TIL Ev TpÓTIEI Gi Ko1póG 1 
LT) TOÚTOU HIV évóén: Emevto dé oÚ, Epn, O Apoápia, ...., TO 6eErÓv Képaç Exe 
GOTIEP Koi Éxe1g, Koi oi GAÃOL Hupiapxor rep vov Exete: Óod dé TOD AyóvoC 
ÓVTOÇ ObÓEVI GpHOTI KoTpOG imiTOLG LETOlEVyvÓVOL. TIOpOyyElÃoTE ÓE TOTÇ 
TOSA PYOIG Koi Aoxoyoig Emi páhoyyoç Kobiotacdon cig bo ExovTOÇ EKGOTOV 
TOV AÓXOV. O 6E AÓXOG Tv EKGOTOG ElKOO1 TÉTIOpEÇ. 


22 Kai TIG ElME TÓV LVplápxav: Koi 6oxoduév doi, Epn, O KDpe, ixavóç EEerv 
Eig TOCOÚTOLÇ TETOYypÉVOL TIpÓG OUT Babciav páhayya; Koi é Kdpoç eirev: al 
de BaBútepar pahoyyec À mg EduaveioDor TOTG ÓMÃOIG TOV EVOVTIGWV TÍ GOL, 
En, óoKoDOIV T] TOLG TTOÃEuiovLG BÃGMTETV T] TOLG OLLINÓXOLG OpehEiv; 

23 êym Ev YÁPp, EPN, TODG Eig EKOTOV TOÚTOLG ÓTIAITO EiG HUpiovug Av LHAAÃOv 
BovÃoiunv TeETóxdo: oÚTO YOp &v EXoxiotoig poxoineda. ÉS dowv LévTOL ÉyO 
TV pohoyyo BPadvva oiogor Av évepyov Koi oúupioxov TOmoEW aúTNV 
EVT. 


24 AKOVTIOTAG EV émi TOIG Bwpoakopópoiç TÁEM, ETIL ÓE TOIÇ AKOVTIOTOÃG TOLG 


TOCÓTOG. TOÚTOLG YVOP TIPOTOOTÁTOG HEV TL OV TIG TÁTIOL, Oi Kal aúTOL 
ÓgOoÃoyodoL undEpitov Hóxnv &v úrogeivonr EK xerpóç; TpoBeBAngiÉvOl óE TOLG 
Owpakopoópovç [tevoDoi Te, Koi oi Ev AKovTIiCOovTEC, Oi dE TOGebOVTEG, ÚTIEp 
TOV TIpÕODEV TÁVIGOV ALELOVODVTOL TOLG TIOÃELILOVG. O TLÓ Av KOKOLPYT TIG 
TOLÇ EVOVTÍOLG, ÓTÃOV ÓTI TIOVTI TOÚTO TOLG OLL LÓXOLG KOLQilEL. 


25 TEÃEUTOLOULG NÉVTOL OTTOMW TOLG ÊTTL TÃOL KOÃOVLÉVOLG. DOTEP YOPp Oikiaç 
oúte áveu Abdo Ãoynuatoç ôxupod oÚTE ÁveL TOV OTÉYEIV TIOIOÚVIOV ODÓEV 
ÓpeÃos, oÚTWG OVÕE pAÃoyyoG OUT" ÁvEL TOV TPpOTWV OUT" ÁveL TÓV 
TeÃevtotwv, ei um] Ayodoi Ecovtor, ôpeÃog obóÉV. 


26 OAA' dueic T”, En, OG TApoyyéAÃ TáTIEODE, KOI ÚLiEIC OL TOV TEATOAOTOV 
APXOVTEÇ MIL TOÚTOIG DONÚTWG TOLG AÓXOLG KOBioTOME, KOL ÚNEIC Oi TOV 
TOCOTOV ÉTIL TOIC TIEATAOTOÃÇ DOGÚTOC. 


27 OU ÔE, OG TV ÊML TÃO GpxEiG, TEÃEVTOLoLG ÊXWV TOLG AvÓpaç TOapóyyeAhe 
TOIÇ COUTOD EPOpAV Te EKÓOTO TOLG KOB” AÚTOV KO TOIG EV TO ÓEOV 
TOLODONV ÊmIkKEÃEDEIV, TOTG ÓE HoÃokuvogévolG ameheiv ioyupó: Tv dé TIG 
oTpéqpnTO TIpodióÓ vor BEAwv, Daváto Cnprodv. Epyov yáp éot1 Toig ev 
TpoTOOTÁTONÇ DappÚveiv TOLG ErTOpIÉVOLG KO AÓyO Kal Epyqy: VA 6E dei 
TOUG ÉMI TÃOL TETOYLÉVOLC TÁEIO PÓBOV TIApÉXEIV TOIG KOKOIG TOD ÁMO TOV 
ToÃEepiov. 


28 Kai úueic uêv TadTO morcite. od dé, O Eúppáro, Og Gpxerc TOv émi Toi 
unxovois, ovTO TIOLEL ÓTWG TA CEÚYN TA TOUG TÚpyOLE ÁyovTO EjETOL OG 
EYyÚTOTO TAG PAÃoyyoc. 


29 od 6”, O AwodxE, OG GpxEIG TOV OKEVOPÓPOV, ÊML TOIG TIÚPYOIG ÁyE TIÁVIO 
TOV TOIODTOV OTpaTÓV: oi dE ÚTNpÉéTOl COL IOXUpÓG KOÃOCÓVIOV TOLG 
TIPOTÓvIOG TOD KO1pod | Aeutogévovç. 30. od dé, o Kapóodxe, OG GpxEC TO 
ÓPUOLaSOV OÀ AYOLOL TAG YUVOÍKOG, KITÁOTNCOV QÚTOG TEÃELTOTOÇ ÊMIL TOTG 
OKELOPÓPOIÇ. EMÓLIEVO YOP TOADTO TIÁVTO KOL TAN BOVG ÓOSav TIApÉGEI KO 
Eveópebery nuiv êdovoia ÉoTo, Koi TOLG TTOÃEuiovc, Tv kKukÃodoDon 
TELpÓVIOL, Lello TV TrEpiBOANV Avoykáger TotioDdor: dom 6 &v peilov 
xwptov TEpiBOMWVTOL, TOCOÚTO AVÁYKM aúTOLG dcDeveoTépovç yiyveodon. 


31 Kai úgueic uêv oúto morcite: od 6é, o Apráole Koi Aproyépoa, THV 
XUNOOTDV EKÓTEpOG TV OUV ÚNIV TIECOV ÉTTI TOÚTONÇ ÉxeTE. 


32 Kai ob, à Dapvodxe Koi AcladáTa, THV TOV intÉGV YIMLOOTOV NG EkáTEpOG 


ÓPpXEL VHÓOV LT OLYKOTOTÁTTETE EiG TV póÃoyya, AAA” OmioDEV TOV 
ópuoposov EgomAtonTE Kad” VA aúTOLG: ÊrEITO TIPÓG ÊpE TjketE OUV TOÍÇ 
ÓGAÃOIG TyeÓOTV. OÚTO ÓE ÓET VNAG TIApEokEvÓO DOM DG TPpOTOLG ÓETjOOV 
àywvileodon. 


33 Koi od dE O Apxov TOV ÊMIL TOÃG KoaLmÃoIG Avópóv, OmioDEv TV 
ÓPHauaçõv EKTÁTIOU: TrOLlEL O” O TI GV COL TIApayyeAAN Aprayéponc. 


34 dpeiç 6 oi TOV ApuÁáTOV Tyepióveç dInKANpocápiEvOL, Ô EV ÃoxoVv VUOV 
TpO TAG páÃoyyos TO nEeB" EouTOD ExoTOv Exwv GpLaTO KoTaoTnoáTo: ai 6" 
ÉTEPOI EKOTOOTÚEÇ TOV APLHÓTOWV, 1 EV KOTO TO ÓEGIOV TIÃEVPOV TG OTPOTLÃG 
oTonçodoa Erécdo TI] PAÃoyyi EL Képoc, 1] dE KaTó TO edbmvupgiov. Kôpoç uEv 
OÚTO ÔLÉTOTTEV. 


35 ABpadáraç dé é Lovowv Baohedç eirev: éyo co1, Kdpe, EdehovoTOoG 
ÚQIO TALO THV KOTO TIPÓCWTIOV TÍC AVTIOG PAÃaYyyoG TÁGIV Exerv, Ei pm TI COL 
ÓAÃO dOkET. 


36 Kai O Kbpoç áyaobEig aútov Koi dedico ápievoç ETMpEto TOLG ÊmL TOIG 
Ao apar Iépoag: À Kai úueic, Epn, Tadta ouyxwpeite; ênei 6” êxeivol 
ÓTtEKpivavTO ÓTL OÚ KOÃOV eim TAdTO Úpieodor, dtekANpagdev aúTObE, KoL 
EXoxev O ABpadátas Arep ÚpioTaTO, Koi êyévero Katá TOdG Aiyurtiovc. 


37 TÓtE Lêv 67) AmÓvIEÇ Koi êmpeAndÉviEec wv mposinov EdeuTvomoLoDVTO Kal 
QLÃCKAG KOTAGTNCÁpiEVOL EKON NOV. 


[4] TA] 6” dotepoia Tpo KDpoc ev édbeTo, O 6” GAÃOG OTpaTOG ApioT) oa Ko 
OTIOVÔOG TIO CÓpiEVOG ESmTIÁLZETO TOAÃOIG EV KOI KOÃOTG YITOL, TIOAÃOIG 6E 
Kat KoÃoig Bopaéi Kal Kpóveorv: GmALCOv 6E Kal immovG Tpopgetomóiolg Kal 
TpOOTEPVIÓLOLG: KO TOLG HEV HOVITITOLG TAPOLNPLÓLOIG, TOLG 6” ÚMO TOTÇ 
ÓPHOOLV ÓVTOG TOpormÃevprótoig: DOTE HoTparmte Lev xoAkKO, TvDei de 
PONWIKÍOL TÃCO 1] OTPOTIÁ. 


2 Kai TO ABpodáto dE TO TETPÁPPpUpIOV Óp |O Koi iTTWV ÓKTO TOYKÓÃG 
êKeKÓO|uNTO. êmel 6” ELieAÃE TOV AIvoDv Búpaka, Og êmxwpLoc Tv qútois, 
Evóvecdon, TpoopÉpEi oúTO 1) IlúvOeio <xpuoodv> Koi xpucodv Kpóvoç Koi 
TEPIBPOXLÓVIO KOM WÉALO TIÃOTÊO TIEPL TOLG KOPITOLG TOV XEIPÓV KOL YITÓVO 
TOPPLpODV TIOÔNPN OTOALÔWTOV TO KÓTO Koi Aópov voxivivoBogr. TADTA 6" 
eromoato AdBpa TOD Avópoç êkpeTpnoa EVA TO EKeivoL ÓTÃO. 


3 6 68 i6wv Edaúpadé Te Kal êrmpeto Thy IlávOerav: od órrou, O yúvon, 


OVYKÓNCOO TOV CALTÍG KÓOLIOV TO ÓTIÃO OT ÊTOM OO; HÁ AU, ÉWn 1 
HávBera, oÚKOLV TÓV YE TIÃEioTOL ÁGIOV: OU YOPp EgONyE, Tv Koi TOTG AAÃOIG 
paviig olóoTIEp épioi Sokeig eivon, HÉyIOTOC KÓG|OG ÉON. TADTO dE AÉyovOO 
Ópo EvEÉÓLE TA ÓTIÃO, KO AorvOáveIv prev érteipão, EXeipeto de oúTI TO 
ÓÓKPVO KOTO TOV TOpelV. 


4 êmei dE Koi tTpõodev Ov àciBbéoTog O ABpadátaç onAtoBn TOig OrÃoTÇ 
TOÚTOIG, ÊPÁVI HEV KÓAMOTOG Koi EXevDEpIWTOTOG, ÁTE KOL TAG pÚcemc 
ÚTIAPXOLONG: AGBOV ÓE TApÓ TOD ÚPNVIÓXOUL TAG TViog TApeokKEvÓCETO WC 
àvabnoópievoc 1ón Êmi TO Ápua. 


5 év de TOÚTO 1 IávDeia ámoywprjoo keÃevOAoa TOLG TOPÓVIOG TÁVTOIG 
Exetev: AN óm Lév, O ABpodáro, ei TIG Kal GAAM TIOTNOTE YUVI TOV EQUTAG 
úvôpa peilov TAG aúTig Wuxfig êtiunoev, oiuol oe yiyvwoKkEIv OT Koi êyóo puto 
TOÚTOY Eiut. TI ODV Euê SET Ka0” Ev Exaotov Aéyerv; TÁ yop Epya oiuoí col 
mbavatepa tapeoxfodo TOV vDv AexdévIov AÓyov. 


6 óumg dé oÚTWG Exovoa TIpÓÇ dé GoTtEp od oioda, EmoLivÓ Gol THv Em Kai 
onv quiov À pv éyo Bovleodar &v petá cod àvópóg áyadod yevopévou 
kotvr yfjv êmécacdor uAAhov f Cv get” cioxuvoprévou aioxuvogévn: OÚTOG 
ÉyO KOL OE TOV KOAMOTOV KO ENovTTv ÚSimko. 


7 Kat Kúpw dE LeyÓAnV TIVO ÓOKO TUÔG Xápiv Ópeiher, ÓTI je cixÁAWTOV 
yevogévnv Kot ésopeBeicov aúTO obTE ng SobANV Nome KextioDor oÚTE DG 
EXevDEpov év átiuow óvógiari, dlepúÃade dE doi voTEp 4dEApoD yuvolko 
AopBov. 


8 TIPOÇ ÔE Kal Óte ApúOTIAG AMÉCTN QÚTOD O ENE QUAÓTIOVY, ÚTIEOXÓLNV OÚTO, 
el e êúOEIE TIPOÇ OE TTÉLIPON, TSe1v aÚTO GE TIOAL ApáoTIOL AvÓpo Ka 
TIOTÓTEpOV Kat Ageivovo. 


91 uêv Tadta eirev: O dé ABpodáras àyaobEig TOig Aóyoig Koi Bryov aúTiiG 
TIC KepaAfig àvapÃéyos eig TOv obpovov êrmúéato: 4AN”, O Zed uéyrotE, 66G 
Hot pavijvor ágio Ev Iovbeioç Avópi, ágio dE Kúpov qiÃo TOU uãg 

TILT OOVTOG. TODT' ciwv KoTO TAG Búpaç TOO AppoTeiov óippou áveBonvev êmi 
TO Gppa. 10. érei de AvoaBávios aútod KatékÃsioE TOV Óóippov Ó vpnvioxoc, 
obk Exovoo 1 Iávdeia mó Av ETT OMG AOTÁCOTO QÚTÓV, KOTEpIÂNOE TOV 
ólppov: Koi TO nev TIponEl HÓn TO Áppo, 1 dE Aadodoa aúTOv ouvegEimeTOo, 
Ewg êmoTpapeis Kat ibwv aúTIv ABpadátaç cite: 


11 Oápper, Tóvôera, Koi xoipe Koi Amb Tón. éx TOÚTOL 61 Oi EúvoDXOL Ko oi 
Bepómorvor AaBodoo ámijyov aúTMv eig TV Apuápiadov Koi KOTOAKALvovTEG 
KOTEKÓALIyOV TH OKNVÃ. OL óE AvOporror, KoÃoD Óvtog TOU Deápuatoç TOD TE 
ABpodátov Koi TOD Aptos, ob TpÕODdEv édbvavTo Dedcacdo aúTóv Tpiv 1 
HávBero àmmAdev. 


12 oc 6” éxexodMeprkei Lev O Kôpoçs, 1 dE oTpotiá TTApETÉTOKTO aÚTO 
WOTEP TIOPNYyyElÃE, KOTÉXOV OKOTAG GAÃOG TIPO GAAWV OLVEKÓÃEOE TOLG 
Nyepióvaç Koi EXetev mõe. 


13 ávópeg pihor Koi oúutioxoL, TA gv iepá oi Beol iv qaivovorv olómep Óte 
TNv TIpÓ00Ev viknv Edooav: VA 6 éyo Bobo ávapvioo wv prot dokeite 
HepivngÉVvOL TIOAL Av eúDLpIÓTEpOL Eiç TOV AyÓVvO iévon. 


14 fokmkaTe Ev vp TÁ Eig TOV TÓÃENOV TIOAL HAAÃOV TV TIOÃELIV, 
ouvTéTpoçõE dE Kol ouvtéTOYÕE Ev TO OÚTO TIOAU TIÃEIw TÔN XpÓvov f oi 
TOÃÉLIOL KOL OUVVEVIKTKOTE ET” GAAMAWV: TOV ÓE TIOÃEpLoV Oi TIOAÃOL 

OUVI TINVTOL [1EO” aÚTOV, Oi ÓE ALIÓXNTOL EKOTÉpwV OL EV TV TIOÃEpiov 
toaoIv ÓTI TPOdÓTAG TOLG TApOOTÁTAG ExovoTv, ÚNEIG ÓE oi EO” Yuáv iote óm 
neto DeÃÓVIOV TOTG OLLILÓXOIG Apnyerv poxeiode. 


15 eixoç dE TOdG Ev MIOTEÚOVTOG AMAM ÃOIG ÓLÓVOG HÓXECDOM LÉVOVTOG, TOLG 
dE AMO TODVTOG Avorykoiov Bovhsúeo dor TG Av ÉKGOTOL TÓXIOTO EKTIOOWV 
YÉVOIVTO. 


16 iwpev 61, O Uvôpes, êmi TOU TOÃE|ÍOVG, ApuOTO LÊv ExovTEG OTMOLÉVO 
TIPOG GOTÃO TA TOV TIOÃELIOV, DC O aÚTOG KoL iniéag Koi irmtovLG 
WTIÂLO|ÉVOLG TIPOG AÓTIÃOLG, DG EK YEIpOG LÓxEODOM. 


17 meloig dé TOiG gêv dAÃoI oiç Koi TpóodEv poxeiode, Aiyúrtiol dé ópgoiac 
HEV QTIÂLO LIÉVOL ELOÍV, ÓHOIWC E TETOYLÉVOL: TÁG TE YOPp AOTILdOG LEiZOLG 
EXOLONV T] OG TIOLEIV TI KO ÓpAV, TETOYÉVOL Te Eig EKOTOV ÓMÃOV ÓTL 
KwAÚCOLOTV AAAMAOLG uÓxEcdo TTATV TÁVU ÓALyoV. 


18 ei de wDodvteg ECOOEI MOTEÚODONV, ÍMITOIG AÚTOLG TpÓTOV ÓengEl 
ÔVTÉXEIV Koi c1óT po dq” itrov ioxupilogévo: Tv dé TIGaÚúTOV Kol brropneivn, 
TG AUO ÓLVMOETOL ImTOO EV TE KOL poÃayyogoxeiv Koi TUpyopioxeiv; Kal 
YOp oi Ámo TOV TÓpywv Nuiv Lev êmapngovor, TOLG dE TIOÃELILOLG TOLOVTEG 
àLnxoveiv ávti TOD Háxeocdo TOM oovONV. 


19 ei dé TIvoÇ ÊT1 êvócioda dokeite, TIpOÇ ÊuE AéyetE: oLV YOp Deoiç oúdevoC 


ómoprooptev. Koi ei uév tig eimeiv 1 Boúheton, Aecáro: ei de LM, EADÓVIEC 
TIPÓG TO lepú Kai TpocevEGpEvoL oig Ebony Deoig Tre êmi TAG TÁEEIG: 20. 
Ko EKOOTOÇ ÚNOV ÚTOLVNOKÊTO TOLG EB" oúTOD ÓrtEp êyo ÚLIAC, KO 
ETLÓEIKVÚTO TIG TOTG APXOHÉVOIG ECUTOV AGIOV APpxTG, ApoBov deixvuç Koi 
oxfjua Koi TpÓCwToV Koi AóyoLC. 


BibÃto Z' 


[1] oi pev 67 edcápievor Toig Deoiç àmijoav po TAG TÁGEI: TO 6E KÚpq Koi 
TOIG LP” aútóv Tpoonveykav oi Oepárovteg êupavyeiv Koi mtv ET odor 
api TA iepá. O dé Kôpog dorep cixev EoTNKAG AmapEágEvOG Npiota Kai 
HeTEÓLÕOL ÓEL TO HÓMLOTO dEOHÉVO: KO OTELOAÇ Kal eúSápiEvOÇ ÉMIE, KO OL 
ÓGAÃOL dE OL TEPpl GÚTOV OÚTOG EMOLOLV. HETÁ ÓE TOAÚTO ityoápievoç Ata 
TOTpõov Hyegóvo eivor Koi cúpoxov ávéporvev êmi TV Inmov Kal TODG AQ! 
OÚTOV éKELEvEV. 


2 QTMO|ÉVOL OE TIÁVTEG Toav oi mEpi TOv KDpov Toig aútoig Kúpw órmÃoIG, 
xUTOO1 porikois, Bwpaét yoAkoic, xpóveor xaAKoic, Adpoiç Aeukoic, 
HOXOÍPOLG, TOATO Kpoveivo évi ExaioToÇ: oi dE immol TIpopETomMÓIolÇ KO 
TIPOOTEpViÓLOIG KO TIAPALNPLÓLOIG YOAKOIG: TA 6” aúTA TATO TApaLnpiõia Tv 
kaol TO Avópi: TOCODTOV LiÓVOV diépepov TA Kúpou órÃa ÓTI TO EV GAÃO: 
EKÉXPITO TO XpLooElÓET Xpopioti, TA dE Kúpou ómÃa GOTEp KÁTOMTpov 
ESEXQuTEV. 


3 êmei dé àvépBn Koi Eom àmopAénwv rep Enche topeveodar, Bpovrr dee 

êpbéyéorto: ó 6” eimev: “yópedá co, O Zed péyioTE. Koi úppãTO év Hév dek 
ExwV XpvoávIov TOV inmapxov Koi TOLG imméoc, Év ApioTepã dE Apodpov Kal 
TOLG TiECOLC. 


4 napnyyÚncE 6E TApopãv rTpóç TO onuetov Kai év tow Eneodan: Tv dé aútã 
TO OngiEiov ÁETOG XpLOODG ÊTTL ÓÓpaToç Luokpod àvotetopiévoç. Koi vôv 6º Em 
TODTO TO ongieiov TO Iepoóv Baoei dlpréver. TIplv dE Ópãv TOLG TOÃEpILOLG 
Eig TPIG AVÉTIALOE TO OTPÓTELLIO. 


5 êrtel dE TpoeAnAÚDEcOv ag Elkoo! oTaóiovc, NpxovTO ÓM TO TOV TTOÃEuiwyv 
OTPÁTEV LO AVTITpOOTOV KODOpÓv. DG 6" ÉV TO KoTOapavEi TÁVTEC AAANÃOTG 
EYÉVOVTO Ko Éyvwcarv oi TTOÃÉLIOL TIOAU ExoTépwbEv vTEpyoÃoyyoDvTEc, 
OTNCOVTEG TV CÚTOV pÓÃoyya ob yóp EoTIv GAAwç kukÃodoDon, 


ETTEKOLITTTOV EIG KÚKAWOIV, MOTEP YÓLHO ExoTÉpoDEv TM EGUTOV TÁEIV 
TOWOCOVTEG, DG TÁVTODEV ÓLO HÓXOIVTO. 


6 O de Kdpoç ópóv Tabta obdEv T1 HOAÃOV ÁpioTATO, AAA” moaúTWÇ Tyeito. 
KOTAVODV ÔE MG TPÕOW TOV KQpTTApa Exotépobev êmomoavto TEpi Ov 
KÓITLOVTEG AVÉTEIVOV TO KÉparo, êvvocic, Epn, O Xpvoávia, Evda TYV 
ETIKQLTTV TOLODVTOM; TIÁVU YE, EQN O Xpouoávrioc, Koi Bavuálo ye: TOAL YÓp 
HOL ÓOKODOIV AMOOTAV TÁ KÉPOTO ÁMO TAG ECUTOV PÓÃoyyoG. voi nó AU, Epn 
O Kúpoc, Koi Ómo ye TAC uetépoc. 


7 Ti ÓM TOTO; AjÃov ÓTI poBobpievol LM Tv EyyUG TUÓV yEVOVTOL TA KÉpOTO 
TAG póÃayyoc ETI TIpÕOw obonc, Embwpicdo arútoig. Eme”, Epn O Xpvoávioc, 
TG ÔLVI COVTOL OpeÃEiv OL ÉTEPOL TOLG ETÉPOLG OÚTO TIOAUL AMÉXOVTEG 

AM AWV; AAÃO óMÃov, Epn O KDpoç, ÓTLTVika Ov yEVOVTOL TA KÉpOTO 
ÓVOBOivOVTO KOT' AVTUTÉPOG TV TÃO YIwV TOU NuETÉPOL OTpOTEÚLIOTOS, 
OTPOPÉVTEG OG Ei páÃoyyo Ago TúvToDEv Tv Tpoociao1 HoxobpievoL. 


8 odkoDv, Epn O Xpuocávias, ed co1 Sokodo1 BovAsUeo dou; TIpÓG ye À ÓpOol: 
TIPÓG 6E À OÚX ÓpÓOIV ÉTI KÁKIOV T Ei Kat KÉpog TpooTjoav. 4AÃO ou Hév, 
Epn, O Apoápia, fyod TO melo npépa domEp ué ópãc: Kai ob, O Xpuoávra, 
Év tow TOÚTO TO immIKÓV ÊXwV oupmapéroL. Éyo dE Amen éxeioe 00ev pol 
S0keT Ko1póg eivor Gpyeodor TAG uóxnG: ua dE TApiov êmokéWyopo ExaoTa 
TG NuIV ÉxeL. 

9 émerdav 6 Exei yévopior, ÓTAv Tón ÓgioD TpociÓVTEG AAAMÃOIG VIyvapIEDO, 
TONâvO ESApém, ÚpiEig ÓE ErtelyeoDE. Tvixo 6 Av Tueic éyxeipópiev Toig 
nokeutorg, viodyocodE Lév, od yáp oiuor dAiyoç BópuBoç Foto, ópujoetor dé 
TNvIKadTO ABpodátaç Tom OLV TOTG Apuaorv Eiç TODG EvovTiovG: oÚTO YOP 
oúTO eiproetor: VA dE xp Ereocdon ExouÉVvOLG ÓTI HÁMOTO TOV APHÓTOV. 
OÚTO YOP HÁAOTO TOTÇ TIOÃELILOIÇ TETOApOyuÉvolç êmumecoúpicda. TApÉcOpior ÓE 
KÓvO T| EV SÚVOLOL TÓXIOTO ÔLWKWV TOLG Avôpac, Tv oi Beoi BéAwor. 10. 
TODT' eirwv Koi SUvÔngo Tapeyyunooç Zedg comp Koi Tyegov êmopeveto. 
HETOGU 6E TOV APHÓTOV Koi TOV Bopakopópov ôLomo pevÓpIEVOS C ÓTIÓTE 
TpooBAÉWELÉ TIVOC TOY ÉVv TOÍG TÁEEOL, TÓTE HÊv Eimev iv: O úvôpes, DG TÓU 
dLOV TA TpÓcwTa Bed oaodar. TOTÊ 6” ab év GAÃoLÇ Av EXegev: apa évvocite, 
Avópec, ÓTI O VDV Áywv éoTIV OÚ HÓVOV TEPpi TAG TNpEpov vikng, AMO Koi TIEpL 
TAG TpÓo0Ev Tv vevikMkKOTE Kol Epi TÁONG edOuoviog; 


11 êv doi 6” àv TaApiwyv Eimev: O UvÓpEG, TO AMO TODÔE obGÉV TIOTE É 


Beodç aitiaTtéov ÊOTON: TIApOÓdEdWkKaO! YOp TV TOMO Te Koi Ayodo 
km oaodon. 


12 AN” Gvôpec àyadoi yevopeda. Kat! GAAoUG 6” ab TolÁõE: O Uvópec, eig 
TivO TIOT' Xv KoAAtovo Eporvov GAAMAoLG TApokaÃécoev 7] cig TÓvõE; vDV 
yop Egeotiv àyoBoiç Avópãor yevoptévoig TTIOAÃO Káyado AAA ÃOIG 
eloeveykeiv. 


13 Kat” GAhovç 6” ab: êntotaode Luév, oiuo, O Gvôpeç, óT1 vôv GOA 
TIPÓKEITOIM TOIÇ VIKÓOL EV ÓUWKETV, TIOLETV, KOTOKO TVE, AyoDO ExETv, KOÃO 
àKovElv, EXeuDéporç eivor, Gpxerv: TOIÇ dé Kakoig SMÃov OT TávOv Tia TOÚTOV. 
ÓOTIG OUV GÚTOV qui, net! éuod poxécdo: éyo yáp Koxóv ovdév od6” 
aioxpóv éxwv eivoi Tpoonjoopo. 


14 ÓMÓTE 6” OÚ YÉVOLTO KOTÁ TIVOG TOV TIpÓODEv OLHHOXECAHÉVOV, ElitEv À: 
TIpOÇ 6E ÚUAG, O Avópeç, Ti dei Aéyerv; êmiotaode yop otav Te oi áyodol év Toi 
HÓxoNG THÉpov Gyovor Koi oiorv oi Kool. 


15 wç 6 TApimv Kotá ABpadártow éyéveto, EO: Kai 6 ABpodátoç TApaóod 
TO ÚPNVIÓXO TAG Tviog TpoomAdEv aúTO: TIpOcEÓpapOv ÔE Koi GAÃOL TOV 
TIÂMOLOV TETOYLÉVOV Koi TECOv KOL ApLOT7ÃaTOV. O 6” ab KDpoç &v Toig 
napayeyevngévoig EXetev: O név Deóc, O ABpadára, doTEp od TEtovc, 
OUVNEIWOÉ OE KOL TOÚG OUV COL TPOTOOTÁTOG EIVOL TOV OLHHÓXGV: OU 6E 
TODTO HÉLIVNOO, ÓTOV ÓEN GE Tón Ayovileodor, óT1 Iépoo oi Te Beacópievol 
ÚLAG EGOVTOM KO oi EIÓpievOL ÚLITV Kal ok EdcovTEÇ EpruOLG ÚLAG 
àywvileodon. 


16 Koi ó ABpadátaç elrev: AAA TA uév Ko0” Yuác Eno doxet, O Kôps, 
KOAOG ExEIV: AAÃO TA TÃÓIO ALTEI [lE, ÓTI TO EV TÓV TIOÃELLOV KÉpaTo 
ioxVpA ÓpÔ AvoTEIvÓLIEvO KOL GPHOO1 KO TTOAVTOGOMTT] OTPOTiA: YuÉTEpOVv 6 
obÓEV GAÃO QÚTOIG AVTITÉTOK TON T ApuoTa: DOT" Eywy”, Epn, ei LM EXoxov 
TN|VÔE TNV TÁGIV, HOxUVÓLNV Ov EvOÓdE dv: OÚTO TIOAÚ [lol ÓOKO ÉV 
ACPaLEoTÁTO Eivor. 


17 Koi ó Kôpoç eirev: dAN ei Tó napú col xará Exer, Oápper vrép éxeivov: 
Éyo Yáp co odv Beoiç Eprua TOV TIOÃEuiwv TA TAÓYIO TADTO AmOÓEIgo. KOL 
ou LM TIpÓTEpOv EL BoAÃE Toig EvovTio1g, dlauaptúpogon, Tpiv Ov peúyovtaç 
TOÚTOUG OLG vOVv poBT Deáon: TolrdTo 6” EpeyoAnyóper, geAhobONG TAG 
HóxnG yiyveodou: GAAnG 6” ob páda peyaAnyopoç Tv: ótav pévior tônc 
TOÚTOULG peÚyOVTOG, EE TE Tón Topeivor vópnle Koi Ópua giç TOC Avóparç: Koi 


OU YOP TÓTE TOÍIG EV ÊvOvTiOIÇ KoKioTOIG Av Xxpnocnro, TOiÇ dE get CavTOD 
ÓPioTOLG. 


18 àAN” Emg ET 001 0x0), O ABpadTa, TÁVIOS TOApEXÁCOG TIApÓ TA CAVTOD 
ÓPHOTO TIAPOKÓÃEL TOLG OLV GOL Eig THV EU BoA, TO HEVv TpPOCOTQ 
Tapadappúvov, Toig 6” EAmiorw êmxovpilwv. rw dE Kpómiotor paveiode 
TV êmi TOTÇ Apuoor, quhovikiav aútoic EuporE: Koi yáp, ed toBr, Tv TádE cd 
YÉVN OL, TIÁVTEG ÊpoDOL TO AoutÓv LNÕEV Eival KepônhewTEpov Apetig. ó uév 
7] ABpoódártoç àvaBos TaprÃovve Koi TAdT' êrmoter. 


19 66” ad KDdpoc Tapimv wg êyéveTo TpÓG TO eúmvÓLIO, EvDO O 'Yotáornaç 
TODG Wuíceig Exwv Tv TOv Iepoóv inméwv, OvOLáCaÇ aúTOv eimev: O 
Yotáora, vov Ópãc; Epyov TAG ofig TAxvepytaç: vôv yáp Tv qBáowpev 

TOLÇ TIOÃEHÍOLG KOTOKOVÓVTEC, OVÓEIC TUOV âmodaveiton. 20. Kai O 
“Yotáonaç êmyeláoaç eirtev: dAÃO TEpi gêv Tv êE êvavtiaç Yuiv peAnoe 
TODG 6” EK TIÃQyIOUL OU GAÃOLÇ TIpÓOTOEOV, ÓTIWG NÓ” OÚTOL OxOÃÁCWOL. KOL O 
Kúpoç einev: GAN” Emi ye TOÚTOLS Êy QÚTOG Tapépxogol: AAA”, O Yotáora, 
TÓÕE LÉLIVNOO, ÓTO Ov TUÓV O De0dc viknyv Ó16G, Tv TÍTIOU HÉVN TIOÃÉLIOV, 
TIPOG TO LioxÓLiEvOv Gel OLL BOM prev. 


21 TabT” eirwv TponEL. Emei dE KOTO TO TIÃEVPÓV TIApLOV ÉyÉVETO KOL KOTO TOV 
GPXOVTO TOV TOÚTN APHÓTOV, TIPOG TODTOV EXeGev: éym dE Epyogor div 
EMIKOLpNOWV: ÓAA” ÓTTÓTOV oiobnode Yuãç Emmibegévovo Kat” GKpov, TÓTE 
Ko dúueic Terpõo dE água óIA TOV TIOÃELLoV EXQÚVEIV: TIOAD YÁp év 
dopoheotépo Eceode ESw yevopievol 1 Evôov àmoÃauPBovópievoL. 


22 émei 6” ab Toplov êyéveto ômoBev TAv ApuopuoEov, Aproyépoov Luév Kai 
Dapvodyov EKEXELOEV ÊXOVTOG TV Te TOV TIECOV YLMNLOOTOV KOL TV TV 
immtév |tÉVEIv OÚTOD. ErerdOv 6”, Epn, aiodávnode épiod émmidepiévou Toiç 
KOTA TO ÓEGLOV KÉPOG, TÓTE KOM Úpieic TOIÇ KaB” VuAG êmxerpeite: poxciode 6", 
Epn, npÓG Képaç, Yrep àodevéoTatov oTpátevpa yiyvetor, póhoyya [6] 
ÉXOVTEC, DOTEP Av IOXUPÓTOTOL ENTE. KOM Eioi Hév, OG ÓpATE, TV TIOÃELV 
immeiç OL ÉOXOTOL: TÁVIOG ÔE TIPÕETE TIPO OÚTOLG TV TOV KOLTAWV TAG, KOL 
cú lote ÓT1 Koi Tpiv uóxeodo yeÃotovg ToOdG TOA ptovg deáceodE. 


23 6 uev 61 Kôpoç Tadta dlompasápievog êmi TO Segov Traprer: 6 de Kpoigoç 
vogioag ]ôn EyyÚTEpOv Eivol TOV TOÃEpIwV TV PóÃayya obv T| aUTOG 
ÊTOpEÚETO 1) TO AvaTEvÓgiEvO Képorta, Ype TOIÇ Képaor onueiov unkéTi dvo 
mopeveo don, AAA” aÚTOD év XWpo OTpOprivol. og 6” EOTNCAV ÁvTIO TPÓG TO 


TOU Kúpou OTpÁTELLIO ÓpÓVTEG, EOTUNVEV aÚTOIG TOpeúeodon TTpÓG TOLG 
TOÃEpLOvC. 


24 Kat obTo 67 Tpoofjoav Tpeiç póÃoyyec émi TO Kúpou oTpáTELLIO, 1 EV 
HI KOTO TIPÓCWTIOV, TO ÓE ÓDO, 1] HEV KOTO TO ÓECIÓV, 1] ÓE KOTO TO 
EÚMVULIOV: DOTE TOALV PÓBov Tapeivor TÁON TT Kúpou oTpotTiã. woTEp yop 
Hikpóv mALvOtov év peyódo TeDév, oÚTO Kat TO Kúpou oTpátevpta TúvIODEV 
TEpLEÍxETO ÚMO TOV TOÃELIwVv Ko initEDOL KOL ÓMALTONÇ KO TTEATOPÓpOIÇ Ko 
TOSÓTONG KOM Gppixor tTATv EGomobBEv. 


25 óLwç dE mg O Kôpoç [érei] Tapryyeev, EOTPÁPNCOV TIÁVTEC 
ÔVTUTPÓOWITOL TOIG TIOÃELÍONG: KOL T|V HÊV TIOAAM TOVTOXÓDEV OLYT) ÚIIO TOD TO 
LéAOv ókvelv: ivixa dé EdoEE TA KÚpo Koipôç eivar, EEMpye TIaTôvO, 
OUVETIMXNOE ÔE TG O OTPATÓCS. 


26 petó dE TODTO TO EvuoALo TE ágio ErmAdÃoEov Kai EGaviotator O Kôpoç, 
Ko ebBDG EV LETO TV iNTÉGV AGpOWV TTÃOyiovG TOLG TIOÃELLOLG ÓIÕOE 
OÚúTOIÇ TV TOXLOTNV OLVELIyvuev: oi dE TTECOL AÚTO OUVTETOYLÉVOL TOXU 
ÊpeimovTO, Koi TIEplENTÓÚCOOVTO EvDEv Kal EvDEv, MOTE TIOAU ErÃEOVEKTEL: 
PÓÃOYYL YOP KOTA KÉpog TpocéBoAÃev: DOTE TOXU LoXxUpG puyn Eyéveto Toi 
TOÃEpolÇ. 


27 wç 6€ NoBeto Aproyéponçg év épyo óvia TOv KDpov, Emtidetor Kat aúTOG 
KOTA TO EÚWVULO, TIPOEIG TAG KaLuTÃOLG GOTEp KDpoç éKéÃevoev. oi de iritol 
OÚTOG ÉK TÁVU TIOAÃOD OK EdÉXOVTO, AAA” Oi EV EKppoveç yryvÓpLievol 
Epevyov, ol ó” EGMAÃOVTO, OL O” EvéTIMTOV GAANÃOIG. TOLADTO YVAP TÁOYOLOIV 
imitoL ÚMO KOGLTÃoV. 


28 O dE Aprayépong ovvTeTOyLéÉvoL Exwv TOLG EB” EauTOD TApOTTOLIÉVOLÇ 
ETTÉKEITO: KOI TO APHOTO ÓE KAT TO ÓEGIOV KO TO EdOVULIOV ÓpiO EvEBoMÃE. 
Ko TIOAÃOL HEV TO APHOTO PeEÚyOVTEÇ ÚMO TOV KOTA KÉpOG EMOLÉVOV 
àmEBVvNOKOV, TIOAÃOL ÓE TOÚTOLG PEÚYOVTEÇ ÚMO TOV APHÓTOV TALOKOVTO. 


29 Kai ó ABpadórtaç dE obkéti EpeAhev, GA” AvoBonooç: Avópec piho 
érteode, éviei obdEV peróÓpievos TOV ImTwv, AAA” LOXUpÓG EGONÓTIOV TO 
KÉVTPQ: OLVESWpLNOOV ÓE Kal oi GAÃOL APLHATIÃÁTOL. KO TA HuEv ÓpHoOTO 
Epevyev oúTOdG eÚDÚC, TO EV AvOÃaBOVIO TOLG TIApaBÁTOG, TO ÓE KOL 

AMO AUTÓVIO. 30. O dE ABpadátas AVTKpb dIATIOV Eig TV TÓV Aiyurtiwv 
páhoyyo EunBórer: ouvelcéBodov dE aúTO Kal oi êyyÚTOTO TeTOypÉVvOL. 
TOAÃoXOD HEv obv Koi GAAoBr SfjÃov ag obk EoTIv ioxupotépa póhayE 1) ótav 


êK plAwv ovutÓxov Oporoévn 1), Kai év TOÚTO é ESMAWOEV. OL Hêv yop 
ETOipoi TE aúTod Kai óuotpómelor ouveroéBoAÃov: oi 6” GAÃoL Tvioxor mg 
ElÔOV ÚIIO ÉVOVTOG TOAÃO OTÍpEL TOLG AiyuTiTÍOUG, BEEKAIVOV KATO TÁ 
PEÚYOVTO APHOTO KOL TOÚTOIG ÊpEimOVTO. 


31 oi 6é 4upi ABpadártav 1 gev êvéBonhov, áte od Suvapévov dioxácacden 
TOV AiyurTiov óLO TO LévEIv TOLG EvDEv Ko EvDev aúTOv, TOUG Ev ÓpBobÇ TÃ 
PULM TÃ TOV ITwV TINÍOVTEG AVÉTPETIOV, TOLG ÔE TÚNTOVTAÇ KOTNÃÓOV Ka 
OÚTOLG KOL ÓTIÃO KO ÚTITOIÇ KO TPOXOIG. ÓTOL 6" EmAÓBOITO TO Ópériova, 
TINTO Biot ÓLEKÓTTETO KOM ÓTIÃO KOL COLOTO. 


32 év 6E TO AÓNYNTO TOÚTO TAPÓXO ÚMO TOV TAVTOdOMÓV COpeLLÓTOV 
ECOAhOLEVOV TV TpoxÓv Exmimter O ABpadatas Koi GAÃOL dE TOV 
OUVELOBOAÓVIOV, KO OÚTOL uêv Evtadda vópec àyodol yevópievol 
KaTEKÓTNOav Kal àmédavov: oi dé Ilépoor ouvemoTtÓpievoL, 1] Hêv O 
ABpodártaç Evepode Koi oi OUV QÚTO, TAÚTI ÊMELOTECÓVTEÇ TETO PO ÉVOLG 
êpóvevov, 1] dé àmaDeic êyévovio oi Aiyúrrtior TOAÃOL 6” oÚTOL Toav, 
Exwpovv évorvrtior Toig Iépoonç. 


33 Evda 67 Servm Hóxm Tv Kai dopátowv Koi EvoTóv Koi Loxopóv: 
EmAcovEkKTODV LÉVTOL Oi AiyúrTIOL KOM TIANDEL KOM TOIG ÓTIÃOLG. TÁ TE YOP 
dÓpata ioyvpá Koi Loxpo ET Koi vov ExovOIv, Ol TE AOTIGEG TTOAL UAAÃOV 
TOV Bwpókwv Kal TOV YEppov KOl OTEVÁCOLOL TA COHNATO KOL TIPÓG TO 
aBeiodo OUVEpyÓCOVTOL TIPÓG TOIG OHOLÇ OCO. OLYKÃELOOVTEÇ OUV TAG 
AOTIÕAG EXWpovv Koi EnBouv. 


34 oi de Ilépoo obk édÚvavTo AVTÉXEIV, ÁTE ÉV GKpONg Toi XEpOol TO VEppa 
ÉxOVTEC, AAA” ÉMI TOO AvVEXÁCOVTO TTOALOVTEÇ KOI TONÓLiEVOL, ÉWE ÚMO TOÃG 
Enxavoiç êyévovro. émei uévior êvtadda HADov, êraiovto qúBig oi Aiyúrtior 
ÓTO TV TÚpywV: Ko oi émi TÃO! ÓE OÚK ElwV peúyery OÚTE TOLG TOSÓTAG OÚTE 
TOLG AKOVTLOTOG, AAA” AVATETALÉVOL TAG HOXOLpaç Tvorykolov Koi TOgebEIv 
Koi AkKOVTICEW. 


35 Tv 68 TOADG VÊv AVÔpOV PÓVOS, TIOADG ÔÊ KTÚMOG OA Koi BeAGv 
TOVTOCOTOV, TOAAM ÓE Bor TOV LEV AvOKaÃovVIOV AAAMÃOLS, TOV GE 
TOpokeÃevoptévov, TOV dE Deodç EmkaÃovLéÉVvav. 

36 év dé ToÚTW KDpoç ôiwkwv TOUG KOb” aúTOV TOpoyiyvetol. OG 6” clde TOLG 
Hépoaç éK TAG xmpaç êmouévoLc, NAyNcÉ Te Koi yvodg óTI od Av 
Otrov oxoln TOLG TIOÃELILOULG TAG Eig TO TIpÓODEVv TIpOÓÓOL T) Ei ig TO OTIODEV 


TEplAQOELEV QÚTOV, TIOApOyyelÃoç EreoDor TOTg LEO” aúTOD TIEpmAouvEv eiç 
TO ÔMIODEV: KO ELOTECÓVTEÇ TOLOLOIV APOPÓOVTOG KOL TOAÃOUG 
KOTOKOLVOLOTV. 


37 oi de Aiyórtior og Hodovro, éBowv TE óTI OmiODEv Oi TIOÃÉpILOL KO 
EOTPÉQOVTO ÉV ToiG TÂnyoiG. Koi Evtaddo ó7 púpônv êgóxovio Koi meloi Koi 
immeic, MENTOKOÇ OE TIG ÓTIO TA KÚpoL irma Koi TIATOÚpIEVOÇ TIOLEl ELG TV 
YOOTEPO TI LHOxOLpo TOV imitov aúTOD: O dE immoç mTÂNvEic opadglav 
ômogcetetor TOV KDpov. 


38 Evda 67 Éyvo dv TIG ÓcoL ÁGiov Ein TO queiodoa Apxovto ÚTIO TOV TrEpL 
oUTÓV. eDDUG YOP AveBONCAV Te TÁVTEG KOL TpooTEcÓvTIEC ÊuáxovTO: EmBovv, 
EmBODVIO, ÊNOLOV, ÊMOLOVTO. KOTOMNÔNOOG ÓE TIG ÁTIO TOD INTTOUL TÓV TOD 
Kúpou útnpetóv ávaBóAÃer aútov êmi TOV EouToD immov. 


39 og 6” ávéBn O Kdpoç, Kateióe TávTODEv TÓn Toro LiÉvOLG TOLG AiyurnTiovG: 
Kat yop Yotáormaç Hôn Tapfjv ouv Toig Iepoóv immedor Koi Xpvoávrios. 
AO TOÚTOLG ÊUBÓAEIV LEv OÚKÊTI Elo Eig TV póÃoyyo TOV Aiyurtiov, 
ECwbev dE TOGELEIV Koi AkovTICEW éxéevev. DG O êyéveTO TIEplEÃcÓVOV 
TOPO TAG LNXOvAG, EdOGEV AUTO AvopBrvol Ei TOV TÚpyOV TIVA KOL 
kKotooKéyaodo ei TN Koi GAÃO TI HÉVOL TOV TTOÃELoVv Kot LráxortTo. 40. értrei 
de AvéBn, Koteide eoTOV TO TEÓLov InTOwV, AvOpoTwv, APHUÁTOV, pevyÓVIOV, 
ÔUDKÓVIOV, KPOTOÚVIOV, KPOTOVLÉVOV: LÉVOV Ô obóa|ioD obÓEv ÊTI ÉSÚVOTO 
KotidETv TIANV TO TOV Aiyuntiov: OÚTOL SÉ êrtETOM Nmopodvio, niávIOdEv 
KÚKÃOV TIO CÓÁpiEVOL DOTE ÓpãoDoM TA ÓTÃO, ÚMO TOÃG Goto ExáBnvio: Kat 
EMOLOLV LIEV ODÓEV ÉTI, ÊMAOXOV ÔE TOAÃO KO dervá. 


41 áyaoBeiç de O KDpoç aúTodS Kal oixtTipwv óT1 Ayodol Avópeg ÓvtEC 
OTIOAALVIO, AVEXOWPIOE TÓVTOG TOLG TIEplOyOHÉVOLG KOM Háxecdo obóéva ET1 
elo. TÉLITEI ÓE TPOG GÚTOLG KT puka épotáv mótTEpo BobÃovtor moÃéo Bor 
TÓVTEG ÚTIEP TOV TpodEdmkÓTOV aúTOLG || ombrjvor Avópeç áyaBoi doxoDbvtec 
eivol. oi 6” ámekpivovto: Tóg 6” &v Yuetç ombeingev avópeç àyadoi 
S0KODVTEG EivOL; 


42 6 de Kôpoç núArv EXeyev: OT mpueiç ÚLAC ÓpÓpiEV LIÓVOLG KO HÉVOVTOG KOL 
Háxeodor DéÃovTag. AAA ToObvTEDDEVv, Epacav oi AiyÓMTIOL, TÍKOGÃOV Ov 
notdvTEÇ owbeimpev; Kai é KDpoç ad npóç TodTO Eimev: [ei TOV TE 

CUL HOXOHEVOV LNÓÉVO TIpOdÓVTEG OmDEinTE] TÁ TE ÓTIÃO TIApAÓÓVTEG PlÃoL TE 
yevÓpiEvOL TOÍG aipovptévolG ÚUAG coco, GOV AmoÃÉGOL. 


43 dxoboavTEÇ TADTO êrmpovrto: Tv dE yevopiedá cor pthor, TITLIV AGInoETÇ 
xpriodar; ámexpivoto é Kdpog cú molETv Kal EU TÁOXEN. ETMpOTOV TÁ OL 
Aiyórtiol Tivo edepyeoiav: TpÓG TODTO Einev O Kdpoc: prodOv gev dp Soiny 
àv mheiova À vôv EXaupávete dcov àv xpóvov móXenoç Tm: cipivnç dé 
yevogévng TO BovÃopiévo VLOV HÉvElv TOP” ÉLOL YWpOv TE ÓDIO Kool TIÓÃEIG 
Ko yUVOikOG Koi oikéTOG. 


44 àxoboavteç TAdTO oi Aiyúrtior TO nuév émi Kpoioov ovoTpoteberv Apeleiv 
optorv édenBnoav: TOÚTO YOp HÓvo yiyvookeodo Epacav: TA 6" AMÃ 
OUVOLIOÃOYN COVTEÇ EdOGOV TILOTIV KO EXopov. 


45 Koi oi Aiyúrtiol Te oi Katopiivovteç TÓTE ÊTLKOL vOv Boohei motoi 
dlévovor, KDpÓG Te TTÓÃEIG QÚTOIÇ EdmWKE, TAG HEV ÓvO, oi ÉTI KOL VÔV TTÓÃEIC 
Aiyuntiwv Kohodvior, Adproov de Kai KvAAMvnyv Topó Kúpnyv mÂnoiov 
DoháTING, AG ETI Koi vOv oi à” éxeivov ExovoL. TADTA dE dtompadápLievoç O 
Kdpoç 17) oxoToioç àvoyaywv êoTpoatomedevoarto év QuyBpáporc. 


46 év dE TA HÓXM TOV TIOÃepiwv Aiyúrtior LÓVOL NbÓOKILNOOV, TV dE OLV 
Kúpo TO Iepoóv immkov Kpótiotov Edogev eivor: DOT! ETI Koi vôv dlapiével 
1 ómALOIG Tv TÓTE KDpoç Toiç immedor Koteokeúagev. 


47 nbóokiLnoe 6 ioxupÓ Kal TO dperravnpópo áppuoto: dote Koi TODTO ÊTL 
ko vôv dlagévEL TO TOÃELNOTApLOV TO Óei BaoihebovtL. 


48 ai uévtOl KÓLNÃOL ÉpÓBoLV [tÓVOV TOLÇ iITOLG, OÚ HÉVTOL KOTEKONVÓV YE OL 
ET aúTOV inmeic, od6” obtol ye âmedvnokov úrIO immTéGV: obÓEIC yp iritoÇ 
ereholE. 

49 Kai xphoov uev é60ke1 eivou: ANA yop oúte Tpéperv ovóeig êDEÃEL KoÃOG 
Káyo doc KáunÃov voT' éroxeiodo oÚTE ueÃeTÃV q TIOÃELTOWV ÓMO TOÚTOV. 
OÚTO OM] AMOÃaBODOOM TIÁATV TO EGUTOV OXTUO EV TOTG OKEVOPÓpOIG ÔLÁyOVOL. 


[2] Kat oi ev áupi TOv KDpov Seutvoromoápievol Koi puÃakag 
KoTAoTNoápiEvOoL GoTEp É6e1, éxoumbnoav. Kpoiooç uévtor eúBLc éri 
Lápóeov Epevye odv TO oTporTeúpomi: TO O” 4AÃa pÕÃo ÓrioI ÉSÚVATO 
TPOCWTÁTO ÉV TI] VUKTI TAG É! OlKOV 0600 ExaoTOG AmexúpEL. 


2 êneiôn dé Yuépa éyéveto, edddc êmi Lápõeig ye KDpoc. og 6" éyéveto TIpÕG 
TO TelxEL TO EV LÓpÕEOL, TÁG TE UNXOVAG AvVioTT WC TPOoCBaAGV TTpOG TO 
TEÍXOÇ KO KAiLiOKOG TIOpeokEvÁCETO. 


3 TODTO ÔÊ TIOLÓV KOTÁ TA ÔMOTONOTATO SOKODVTO EiVOL TOD Lapóiavóv 


EPÚLIOTOG TG ÊMOÚONG VUKTOG AvopiBáler Xohdatovg TE Koi Iépoaç. 
nynoato é aútoig ávmp Iéponç dodÃoc yeyevnuévoç TOV év TI] ÁkporóÃel 
TIVOG PpovpÓV Koi Kotanegonkos KotáBoorv ei TOV TOTAHÓV Koi AváBaorv 
TV aúTI. 

4 WC Ó ÉyévETO TODTO ÓT]ÃOV ÓTI ElxETO TÁ ÓKPO, TIÚVTEG OM Epevyov oi Avóol 
ÓMO TV TEIXÓV ÓTOL ESÚVOTO ÉKOOTOG TI TTÓLEÓG. KDpoç dE água TIA TuéÉpa 
elonEl ig TIV TIÓAIV KO TOphyyeev EK TAG TáÁGEnG LUnÓEvO Krveiodon. 


5 O dE Kpoiooç Kotokxheioápievoç év Toig Baorhetorç KUpov éBõo: O de KDpoç 
TOD LiEv Kpoioou qUÃakaG KOTÉAUTEV, QÚTOG ÓE AMOYOywv TTpOG TV Exouévnv 
úxpov og clde TOUG Lév Iépoaç QuAáTIOVTOG TV GKpav, boTtep EdeL, TA GE 
TOV XoAóaiwv ÓNÃo Epa KoTeEdEdpaLmkEdOv YAPp APpTaGÓLIEVOL TA ÉK TOV 
oix1óv, EÓBUG OLVEKÓÃECEV GÚTOV TOU GpXOVTOG Kal gitev aúTOig AmévOn 
ÉK TOD OTPOTEÚNOTOG OG TÓXIO TO. 


6 ob yáp &v, EPN, AVOAOXOLUNV TÃEOVEKTODVTOG ÓPÓV TOLG ATAKTODVTOG. KOL 
cú uév, Epn, êriotaode OT TapeokevaCóLnyv éyo VLC TOUG épgol 

OVO TPOTEVOLIÉVOLG TÃO! XOAÓOTOIG LOkKOpLTOLG TIOLjOOl: VOV 6”, EPN, UM 
ODovpgálete Tv TIGKOol AmoDOW ÓpÃV Kpeittwv évTUXN. 


7 AKOÚCOVTEÇ TAÚTO Oi XÓÃdoiol Edeloáv Te Kal ixétevov TIAúCaodan 
ÔpyilÓLiEVOV KOL TO XPRuOTO TÁVIO AMOSmOEIV Epadav. O 6” eitev óTI obdEv 
oúTOV déoTTO. GANA” ei je, Epn, BobhcodE Taboao don àxBÓpievov, AmÓdOTE 
TÓVIO GOA EXÓPETE TOTG dLApUuÃáGaOL TV Akpov. Tv yáp ciodwvtar oi 4AÃoL 
OTPOTLÓTOL ÓTI TIÃEOVEKTODOTV Oi EÚTOKTOL YEVÓLIEVOL, TÓVIO [LOL KOAGG EGEL. 


8 oi Lev ó7] Xohócior oúTwç êmoinoav mg éxélevoev O Kúpocç: Ko EXopov oi 
reiDÓLievol TOAÃO KOM TAVTOIA XpúuOTO. O dE KDpoç Kotaotpatormededoaç 
TODG EQUTOD, ÓTIOL EGÓKEL ÊTUINDELÓTOTOV ELVOL TAG TÓLEGG, HÉVEIV ÊmL TOIG 
ÓTÃOIÇ TOpNyyede Koi Aprotororeio don. 


9 tado dE dlompacápgievos Ayovyeiv éxélevoev oútó TOV Kpoioov. O dE 
Kpolooç ag eiõe Tóv Kdpov, xoipe, q déoTOTA, EPN: TOTO YOp É TÚXM Kat 
ExEIv TO AMO TODÔE ÓLômO1 GOL Kal êpoi mpocayopeberv. 10. Kai cú ye, Epn, O 
Kpoloe, êmeimep avOpwrtol yé êouev àpótepoL. àtáp, Epn, O Kpoioe, àp' &v 
Tt ot édeAjooNg ovpiBovÃc dom; Koi BovÃoitnyv y” &v, Epn, O Kôpe, ayadóv ti 
gol cúpeiv: TODTO Váp &v oia áyadov Kápioi yevéodan. 


11 Gxovoov tToivov, Epn, O Kpoioe: éym Yáp ópóv TODG OTPOTIMTOG TIOAÃO 


TETTOVNKÓTOIG KOL TOAÃO KEKIVÔLVELKÓTOG KOL VDV VOLLLOVTOG TOA EXE TIV 
TÃOVOIWTATNV év TH] Acta petó BopvAóva, «Go opeAndrvor TOdG 
OTPOTIDTOG. YIVVOOKO YÁP, EQN, ÓTI EL LM TIVO KOPpTOV AMUOVTOL TOV TÓVOV, 
oU ôLVICOpOL GÚTOÚG TIOAUV XpÓvov TEldOpÉvOLG ExErv. SLaprtáGOM LÉV OUV 
oúToic êpeivor TV TIÓATV OÚ BobÃopiou: TV Te YOp TIÓAIV voLilo &v 
Siupbaprivor, Ev Te TI Aprrayi| Ed olé” óm oi mToOvnpÓTOTOL TTÃLOvEK TÁ GEOv Gy. 


12 óxoboaç TAbta O Kpoiooç EXecev: GAMA” êpe, Epn, Eaocov Aégon TpOÇ oDG Av 
éyo AvóWv EAD ÓTI dlOmÉTpoypor TApÓ Sob um TTONjoo Aproyrv LnÕE 
êúoo àpaviobrjvan TIOTdaG Kai yuvolkog: ÚEOXÓLNV 6é Goi AvTi TOÚTOV T| 
HT|V TAP” EKÓVIOV Avdúv Edeoddo TAV O TLKOÃOV KáyodOv EoTIv Év 
Lápóeor. 


13 Tv yáp TadTa dxovomworv, oiô” óm fé cor Tv O Ti êoTiv êvOddEe KaÃov 
KTAjUO AvÓpi Koi yuvomki: Koi ÓuoiwG EiG VETO TOAAGOV KOL KXAMV TIÁAIV Gol 
TAM PNG 1 TIÓMIG ÉOTON. TV ÓE ÓLAPITÁONG, KO Ol TEXVOL GOL, ÀG TINVÁG pool TOV 
Koróv eivor, dtepbappévol EcovTOL. 


14 égéoTa dE cor idóvti TAdTO EXDOVIA ÉTI KOM TEpi TÁG Aprayiic 
BovÃeboooDo. TpÓTOV 6”, Epn, Emi TOLG ÊgodG Oncavpodç TrépiTIE KOL 
TOpoÃouBovóviov oi GOL PÚÃCKEÇ TIAPÓ TOV ÊUDV PuAdKOV. TADTO HEV OT] 
TÚVIO OÚTO OUVI VEGE TIOtEIV O KDpoç wortEp EXegev O Kpoigoç. 


15 TádE 6é pol TávIoS, Epn, O Kpoioe, AéEov nó do1 ámoBéBrke TO éK TOD 
év AeAyoic xpnotnpiov: coi yáp óm) Aéyeton Tiávo ye Tedepormedo dor ó 
ArOAov Koi oe TÁVIO ÉKeEivo TeldÓpievOVv TIpÁTTENV. 


16 &BovAó ny dv, Epn, O KDpe, ovtToc Exerv: vDv dé TávIO TávovTia eúBUc 26 
ApxAG TpÓTIOV TpoonvexOnv TO AróAovL. TIOG E; Epn O Kdpoç: ólómoke: 
TÓVU YOPp TOApúÓOoCa AéyEIc. 


17 óTi mpÓTOov Lev, Epn, ApeAnoaç épotãv tov Deóv, eim édeounv, 
ÓTETEIpwpnV aúTOD Ei Súvonto AAnDevberv. TODTO 6”, Epn, um ÓTI Deóc, AAÃO 
Kat AvOportor KoÃoL KáyodoL, EmELOV yvOOTv AMO TOÚLiEVOL, O PIÃODOL TOLG 
OMLOTOÚVTOG. 


18 émei puévrOL Éyvo Koi LiÓA” Atona éuod mToOlODVTOC, KoimEp TIpÕOo AcApv 
OTTÉXOVTOG, OÚTO ÓM) MÉLTIO TrEpi TIOLÓmV. 

19 6 6€ uoi TO LéEv TIpÓTOV ODÓ” ÓmekKpivoTOo: êmei O éymw TOMO EV TÉLITIGOV 
àvobnuata xpvLo&, TOAÃO 6 Apyupã, TúpiTOAO dE Búmv EGAacáLNV TOTE 


OÚTÓV, DG EO0KOLV, TÓTE OM LOL AMOKpÍvETOL EPOTÓVTL TI ÉV OL TTOMOOVTL 
oldec yévolvro: ó dE elmev Om gorro. 20. Koi êyévovto |iÉv, obOE YOp ov6E 
TODTO ÉIEÚOOTO, VEVÓLIEVOL ÔE ODbÓEV OVNOQV. O LEV YOP KOPOG DV ÓlETEÃEL, O 
dE ApLOTOÇ yevÓpievoç Év ákLT] TOD Blou AmwmÃETO. TIECÓLiEVOG ÓE TOÃÇ TIEpL 
TOLG TIOTÓOG CLLpOpOiG TÁAIV TIÉ TIO KO ÊTEPOTO TOV DEOV TI OV TOLÓV TOV 
AoUTOV Biov ebdmovéOTOTO OtiTEXE CON: O ÓÉ Ol AMEKPpÍvOTO,"CALTOV 
YIyvÔoockov edóoitwv, Kpoioe, TEpÓGEi. " 


21 éyo 6 àKoboaç TTv porvretov Tobnv: EvóLiCOv VOp TO PAOTÓV pot aúTOV 
TIPOOTACAVTO TIV EdOOVviov ÔtóÓvOM. GAAOULG HEV YOP YLyVWOCKEIV TODG EV 
olóv T Elvol TOUG 6" OU: EXUTOV 6É ÓOTIG ÊOTI TIÁVIO TIVO ÊvÓpICOv A vBpwrtov 
eidévon. 

22 Kal TOV NETO TADTO 67 xpÓvov, Emc Lêv eixov Hovxiav, ovdEv EvexáAovv 
HETO TOV TOD TTONÓOG DáVOTOV Toi TÓXONG: ErETÓT dE AvertetoBnv ÚúMO TOD 
Aocovpiou êqp' dA otpoteveo dan, eig návia Kivôvvov HADov: EowBnv géviOoL 
obÓEV Kakov AaBov. obk aitidpioar dE ovdE TádE TOV DeÓv. êrei yáp Eyvov 
ELAVTOV LM ixovov div uáóxecdor, AGPpoADE cbv TO De dmMjADov Kal aúTOG 
Ko oi obv épiol. 

23 vDv 6" a TÁALV ÚTIO TE TTÃOÚTOL TOD TIApÓVIOG Ô1UBpurnTÓLiEVOG KOL ÚTIO 
TOV 6EOHÉVOV [HOU TIPOOTÁTNV yevécdoL Koi ÚMO TOV ôWpwv Wv ESLdocáv pol 
Koi UT” AvOpornwv, oi pe KoÃoxevovteç EXeyov mg ei éyo Déhown Apxer, 
TÓVTEG Ov épioi TrELDOIVTO KOM LuéyroTOG Av Elnv AvOporwv, ÚMO TOIOÚTOV ÓE 
AÓyOV AVOApLOWpIEVOG, DG ELÃOVTO [E TIÁVTEC Oi KÓKÃO Baoiheig TpooTATIV 
TOU TIOÃÉLIOU, ÚMEdESAUNV THV OTpoTnyiov, DG ikavoç Ov LuéyioTOC yevéoDon, 


24 Ayvobv úpa êgavtóv, óTi col AvtutoÃepneiv ixavóg LN eivon, TpÓTOV gv 
éK Demv yeyovótr EmerTO dE dA Baolhémv TIEQUKÓTI, ÊmtEITO Ó” ÉK TIOLÕOG 
ÓpETI|V GOKODVTL: TOV Ó' ELGV TIPOVÓVOV ÓKODO TOV TpúTOV Paoevoavta 
água te Baoréa Kai éXeúbepov yevécdon. TAbT” oUv Ayvoncag óxaiws, Epn, 
Ex TV Ólknyv. 


25 AA vv 61, Epn, O KDpe, yiyvooko gev Epavtóv: od 6”, Epn, ÉTI dokeic 
dAnDevery TOV ATÓMO Oq edÓCIuwV ÉCOLOM YLyVOCKWV ÊNOUTÓV; OE dE 
EPOTO ÔLA TODTO ÓTI ÁpLOT' Av [OI ÓOKkEIG EikúGOM TODTO ÉV TO TOPÓVIL: KoL 
YOp óbvocon TTOjoon. 


26 Kai é Kdpoç eine: BovAnv poi d0g TiEpi ToÚTOU, O Kpoioe: éywo yáp oou 
Evvowv Tv TpÕoDEv ebdmpoviov oixtTipo TE dE Koi àmodiówpr Hón yuvolká 


te Exerv Tv eixec Koi TAG OLyotépos áxovo yáp dot eivan, Kai TOUG pihovG 
ko TOLG DepármovTag Ko Tpómelov odv oiomep élifte: Láxoc dé cor kal 
TOÃELIOVG App. 


27 uô Ata unóev Toivov, Epn O Kpoioos, od [égoi] ET BovÃsbou 
[úmokxpivacda] epi TAC EuTig ebóompoviaç: éyo yóp Nón co Ãéyo, Tv TadTA 
Hot TIOU)ONÇ À AÉyeis, ÓTL NV GAÃOL TE poKapiotáTnv évópuzov eivor Brotrv 
KoL ÉyO OLVEYIVVOOKOV QÚTOIS, TAÚTNV KO Éyo vDv Exwv dládo. 


28 Kai  Kdpoç eime: Tic 67 O Exwv TaúTNV THV poxapiov Brotnv; À égm yuvi, 
einev, O KOpe: éxeivn yáp TOv Lêv áyodov Koi TO polar Kai 
EÚPPoCUVOV TOAGÓV ÉLIOL TO TOOV uetTEixE, PpovTidmv dE ÓTIWC TADTO ÉCTOM KOL 
TTOÃÉHOUL KO LHÁXNG OU LetAjv oúTA. oÚTO ÓN Koi OU dokeig égue Kotookeválery 
WoTEp éyoo Nv épihovv uáliotTo AvOpornwv, DOTE TO ATÓOAAmVI GAÃO LOL 
dOKO XOproTMpio ôpelAnoer. 


29 áKovoag 6º O Kdpoç TOU Aóyovc aútod Edaúpade uév TYv eúdvpiav, Ty 
ÕE TO AOUTOV ÓIOL KOL GÚTOG TOpEDONTO, EÍTE pa Koi xpyoTÓv TT voHilowv 
aúTOv eivon cite Koi àoparéoTepov ovToc Wyoúpievoc. [3] Kai TótE Lév oÚTWG 
exoumônoav. TI O votepoia Kokécoç 6 KDpoç TOLG pihovG Koi TOUG 
NYEHÓVOS TOU OTPOTEÚLATOG, TOLG EV OÚTOV ÊTOGE TOUG ONncavpovdc 
TOpoÃouBáverv, TODG O ExeXevoEev óridoa TApaóoin Kpoicoc xpnuota, 
TpúTOV uEv TOIÇ Deoiç EEeheiv órior Ev oi uáyoi EEnyúvIOL, EmEvTO TAMÃO 
xpRuoTO TIApadEexoLHÉvoLG ÉV CUYÓOTPOIG OT)CAVTOG Ep” Apadov Emokeváca 
KOL SLXÃOXÓVTOG TAG ANHÁSOG Kogileiv ÓrioIMEp Av aúTOL TOpEÚWVTONL, ÍVO ÓTIOU 
Konpoç eim dlrÃaupBávOLEV ÉKGOTOL TO AGU. 


2 oi ev 61 TADT' émoiovv. O de KDpog KoXécaG TIVOG TOV TIApÓVIOV 
ÚTNpeTOV, EimaTé uol, EWN, Enpoké TIG VNUAOV ABpodátov; Bovpálo yáp, EPn, 
óti põoBev Dapilwv ép' TLUáG vov obóauod qaiveton. 

3 TV OÚV ÚTNpETÓV TIG Amekpivato óTi À déomoTa, od Ch, 4AN” év TI Lóxn 
ómédovev êuBoAwv TO Ápuo eig TOLG Aiyuritiovg: oi 6” GAÃOLTANV TOV 
ETOIpov aÚTOD EGEKAIVOV, DG PaoTv, ÊMEL TO OTIPOÇG EldOV TO TOV AiyumTiwv. 
4 Kat vDv ye, Epn, Aéyetor aúTOd 1] YuvM] AveÃouÉVvN TOV vEKpOv kot évDepévr 
eig TV ApuÓpgiOSov, Ev rep qúTM oxeito, TIpoodkEkO|NKÉVOL GÚTOV EvOd dE TIOL 
TIpOG TOV IloktTwÃOv TOTAHÓV. 


5 KOl TOLG HEV EÓÚVOÚXOLG KO TOUG Depárovtaç a«úTod ÓpÚTIEIy qaolv émi 


AÓpoL TIVOG OMkNV TO TeÃeuTHOOVTL: THV ÓE yuvoika Aeyovorv og kábnTaL 
XaHol KEKoO LM kKUIO OIG Eixe TOV AVÓPpO, THV KepoANv aúTOd Exovoa êmi TOiG 
YÓVOOL. 


6 TadtTa AKoúcaç O KDpoç êraicato Apa TOV UNpóv Koi ebBUc Avomnóncoac 
éTIL TOV irmov Aopov yiktovç irméoç TAouvev émi TO TTÁDOG. 


7 Tadártov de Koi PoBpbov éxélevoev 6 T7 óbvonvTo AG BÓVIOG KoÃOVv 
KÓCuNO àvôpi pihm Koi àyado TETEXEVTNKÓTI LETOGIWKEIV: KOL ÓOTIG Eixe 
TOG EmOÉVOG AyéÃOS, Kai Bodg Kai irmovg eine TOÚTO Koi ágio TpÓBero 
TTOAÃA EXQÚVEIV ÓTIOL ÀV QÚTOV TILVOÓ VI TOM ÓVIO, DG ÊmOpoyEim TO 
ABpodárta. 


8 émel dé clõe THV yuvolka xopoi Kabnnéviv Kai TOv vEkpÓv Keigievov, 
êddKpLoÉ TE Êmi TO TIÁDEI KOI Elrte: Ped, O AyaOr Koi Tot" Wuxm, oiyn 67 
ÓMOÂUIOV THÁG; KOl Guo EdEGIODTO OÚTOV KO T] XElp TOD vekpod 
ETmkKoAoLÔnNGEV: ÓmEKÉKOIMTO YOP KomióL ÚMO TOV Aiyurtiwv. 


9 6 dE iówv TIOAL ÊTI HOAÃOV TÁynoE: Ko 1] yuvn dE Avwóúparto Koi desauévr 
61) Tapú TOD Kúpou êpiAnoé Te THV Xeipa Koi TÁAV OG olóv Tt Tv 
tpooúp|ooE, Kat gire: 10. Koi TANÁ TOL, O KDpE, oúTwc Exel: AAÃO TI dei OE 
Ópãv; Kal TadtO, En, oi6” óm 6U Eué odx ijxiota Enadev, iomç dE Koi dk dé, 
w KDpe, OVOEV NTTOV. YO Te YOP T) púpo TOAÃA SlekeXevóLnv oúTO OUT 
TIOLETV, ÓTIWC GOL PÍÃOG GELOC YEVIOOLTO: GÚTÓG Te OLÓ” ÓTI OÚTOG OU TODTO 
ÊvEvÓÕEL O TI TIEÍGONTO, AAÃO TÍ &v GOL TIOU]COG XOpicato. Koi yáp obv, “pn, 
OÚTOÇ EV AUÉUTTOG TeETEÃEÚTIKEV, ÉVO Ó T| TIApokEÃevoptÉVN COCO 
TapokáBnpo. 


11 Koi O Kdpoç xpóvov Hév TIVO CIO KOTEdÓKpuOEv, EmeITO E êpDéyéorOo: 
AA” OÚTOG HEV 61, O YÚVOL, ÉXEL TO KAAMOTOV TÉÃOG: VIKÓV YÓp TeteleúTIKE: 
ov dE AopBodoa Toloóe EmkÓO|iEL AÚTOV TOiG Tap" ÉgoD: TApfjv óE 6 TwBpba 
Kat O TadáTaG TTOALV Kol KIÃOV KÓGLIOV pépovteç: Ereita 6”, Epn, 1001 ÓT1 
ODÕÔE TO ÓAÃO ÓTILIOG ÊOTOM, AAÃO KOL TO LIVÍ|uO! TTIOAÃOL YOOOLVOIV AGUDG TUÓOV 
kom EMOPoyNoETOL aúTO doa Eixog Avópt áyodo. 


12 Koi od 6”, Epn, obk Epnpoç éon, 4AA” éyo de Koi coppocóvnç éveko Kat 
TÁONC Apetiig Kai TÃAÃO TIjOw Kai cvoTyjow doTIG AmoKopreT oe óror Av 
oúTr] E0EANG: HÓvOv, EPN, OMAWOOV TIPpOG ÊE TIPOG ÓvTIVO XpiCEiG KopioBf|von. 


13 Koi 1 Ióvôera eirev: AAA Dápper “pn, O KDpe, ob pr dE Kpúyo TIpÕc 


óvtiva Bovhopa ápikéodon. 


14 6 ev 67 TAdT eimwv ÓmmEL, KOTOKTIpOV THV Te yuvoiko oiov Avópoç 
OTÉPOITO KOI TOV AvÓpo oiov yuvoiko KoTaAumv obKET' ÓWONTO. T] dE YUVT 
TOLG EV EÓVOÚXOLÇ EKÉÃEVOEV ÔMOOTÍ VOL, EmG Ov, PN, TÓVÓ Éyo doÚpopia 
DC BovÃopan: TI dé TpOpÕ elmte trapapéverv, Kal ênétagev aútÃ, Ererdov 
àmodávn, TepikoAúyor «bTV Te Koi TOV Avópa évi ipotio. 1] dE TPOPOG TIOAÃG 
ixeteúovoa LM TrOtEIV TODTO, ÊMEI OVÓEV T|vUTE Koi xoderaivovoav énpa, 
EKaÔNTO KAciovOA. 1] ÓE AKIVÓKNV TIÁÃOL TIApEOKEVOO | HÉVOV OTTACO EVT 
OQÁTTEI EQUTI)V Koi êmbeioa émi TA OTÉPVO TOD AVÓpOG THV EGUTAG KepaAnv 
àmEBvNOKEV. T] dE TPOPOC AVOÃOPÚPOTO TE KO TIEplEKÓAVLIITEV ÁLUQO GOTIEP T 
Hóvde êméotehev. 


15 6 de Kúpoç oc fobeto TO Epyov TAC yuvorkóc, êxmÃoyeElg teto, ei Tt 
ôbvorto Bonbrjoon. oi de eúvodxoL iÓÓVTEG TO yeyevnpévov, Tpeiç ÓvteÇ 
OTIACÁLEVOL KÁKEIVOL TODG AKIVÁKOG AMNOOPÁTIOVTOL OUTEP EtaEEV GÚTOUG 
EOTNKÓTEG. [KOM vOv TO LvíjuO HÉXpi TOD VÔv TV EbvOLywv kexdoDon Aéyetor: 
kom éi EV TH ÁVO OTHAN TOD AvÓpOç Koi TAC yuvolkKoç êmiyeypóçõor quot TO 
ÔvÓgiOTO, LÚPLO YPÁLHOTO, KÁTO OE Eivor Tpeiç Aéyovor oTjÃOG Kal 
emiyeypóçõer "oKnntobxov ".] 


16 6 de Kúpoç oc êmAnoiaoe TO TIÕDE1 AyaoDEig Te THV yuvoika Koi 
KOTOÃOPUpÓpIEVOG ÓTMEL: KOL TOÚTOV HEV 1 EikOg êmepieANÔn ag TÓXxOLEV 
TÓVIGOV TOV KOAÓV, KOl TO Lvíjua brrepuéyedec éxwobn, OG poor. 


[4] éx dE ToÚTOL oTaoiálovTEG oi Kpeç Koi TOÃEpODVTEG TPOG GAAMAOLE, ÁTE 
TOG OlkTOEIG EXOVTEÇ ÉV êxupoic xwptiorcç, EkáTEpoi érekohodvio TOV KDpov. O 
de Kôpoç aúTOÇ uev Luévov év Lápóeor unyovaç émoreito Koi Kprobe, q TOV 
LM TEdonÉvOv Epeipov TA Teixn, Adovorov dé avópa Iéponv Kai TÁNÃO oUk 
úppovoa odó AmoÃegov, Koi TTÁVU ÓM eUxaprv, mépimer êmi tv Kopiov, 
oTpÓTELLIO ÓOLG: Koi Kiktkeg dE Koi Kúrpior TÁVvU TIpoBÓLIDS aÚTO 
OUVEOTPpÁTEVOOV. 


ERRSTA 


2 O Éveka ov6” Emepye númote Méponv cotpórnv oúte KAixwov oúte 
Kurpiwv, 4AA” Tpxovv oúTó criei oi êmyopiol Baolhevovreç: duoptóv uévIOL 
EXQUBovE Koi oTpatiãg ÓmÓTE ÓFoITO êrMyyeMev oútoig. 

3 6 68 ASovoloc ywv TO oTpátevpa êni Tv Kapiav PAD, Kai dr” 
AupoTépwv TOv Kopóv Tapfjoav rTpoç aútov ETOTIOL ÓvTEÇ dExeodon Eig TO 
TEXT ÊMI KOKO TOV AVTIOTAGIACÓVTOV: O ÓE AdoDOTOG TIPÓG ALpoTÉPOLG 


TOÚTO ÊmOlEl: ÓIKONÓTEPO TE EPN AÉyEIv TOÚTOLÇ ÓTOTEpOIG dLxÃÉyoTTO, AaBEiv 
TE EN dEiV TOLÇ EvOIvTiOvLG PlÃoLG OPÕE YEVOLIÉVODLE, DG OT] OÚTWG Av HAAÃOV 
EMUTEOOV AMA POOKEVOLÇ TOIG EVOIVTIOTG. TIOTO O Tétou yevécdonr, Ko TOUG EV 
Káãpag ôuóca AÓOAmg TE dEGedDon Eig TO TEixN OPÃG Kat é” áyodo TO 
Kvúpou Kai Iepoúv: aútoÇ dE ôuóco BéÃer áddÃmg eiorévon eig TO TEM KOL 
em áyodo TOV dexouévov. 


4 Tabto dE TOmoaG Aupotépoiç AdBpa exatépwv vokTOa ouvédETO TV aúTAv, 
Ko év TOÚTN EloNÃoOE Te eig TO Telxm Kot topéope TO EpúpaTO ALpoTEpaV. 
ópio dE TA THépa Kadelópievoc Eig TO gÉCOV OLV TI OTpaTIA EKÁÃEGEV 
EKOTÉPWV TOLG ÊmkKONTpiovç. oi dE iÓÓvTEG AAAMAoUG Nx0ECOnoav, vopilovTEG 
esnratijodor ALipÓTEpOL. 


5 Ó uévioi Adovorog EXeEE ToláõE: êyo VTV, O Gvôpec, Ouoda AOOAnG 
eiorévon Eig TO Teiym Koi êm” áyodo TOv dexonévov. ei pév odv àmoAd 
OMOTÉPOLG DLÓV, VOHICO éi KoKú eioceAnAvdEvor Kopóv: Tv de eiprvnv dpiv 
TOMOw Koi AopaÃerv épyáleodo ALipotépoiç TYv yAv, vouilo úpitv ém 
àvyado Tapeivor. vôv odv Xpr do TijodE TIC Yuépaç êmptyvuoDai Te 
GAAMÃOIG prAikÓG, EpyóleoBoi Te THV YA|V ÁÓdEOG, ÓLÓOVOM TE TÉKVO KOL 
AouBóvery TIAp” AAAMÃOV. Tv dE TApO TaAbTOA AdikKeiv TIG ÊmXEtpf, TOÚTOIG 
Kdpóç te Koi Yueiç troÃépror écógeda. 


6 ÉK TOÚTOU TIÚÃOL HÊV Avemypévol foov TO TEóv, peotai dé ai ddoi 
TOpEVOHÉVOV TIXp' AMAM AOLE, HEOTOL ÓE Oi xOpol Epyolonévwv: EopTAG 6E 
kotvi] Nyov, eiphvnç dE Koi edúppooúvnç TÁVvIO TIÃ£O Tv. 


7 êv dé TOÚTO Tjkov TIApã KÚpoL EpotóvIEÇ El TI OTpaTiAÇ TIpOOóÉ OITO T) 
UNXOVNHÁTOV: O ÓE AdoboTog Omek pivoto ÓTI Koi TH TIApOLON ÉSeim 4MÃooE 
xprfioda otpomi: Koi água TATO AEyov Omiye TO OTPÁTELEIO, Ppovpodç év 
TOÃG AKpong Kotoahumav. oi de Kápeç ixétevov [tÉveiv aÚTÓV: tel ÓE OÓK 
N0cAe, tpocêrmepyov tTpog Kdpov deógevoi Tépiyor Adoborov opior 
COTpÓMN. 


8 O de Kúpoç év TOÚTO dmeoTÓAKEL YoTÁOTIOV OTpÓTELLIO ÁyOVTO Eri 
Dpuyiov TYv TIEpi'EAAMoTOVTOV. mel 6” Tkev O Adovoloç, geTáyEIV aÚTOV 
êxéXEVOEV TtEp O YOTÁONAG TPOWXETO, ÓTIWG LHOAÃOV TIEIDOIVIO TO 
YVOTÁOTA, AKOLOOVTEG MÃO OTPÓTEUL O TIPOOIÓV. 


9 oi gêv odv “EXAnveç oi êmi Bahá oixodvreg MoMA Spa 6óvTEG 
ÔLETPÓGOVTO DOTE Eig EV TO TEM BoapBápovc um dExeoda, daopiov dE 


ÓMOpépEIv Koi oTpotevery órior Kdpoç êrayyéAoL. 10. O dE TOV Dpuyóv 
Baolhedg TOApeokeváleto Ev nG Kodégwv TO EpupIVO KOl ob TrELOÓpiEVOG KO 
TOpnyyeAev oÚTOG: êrel dE ApioTavTO aúTOD oi ÚmapxoL Kat Epnpioç 
êyiyveto, Texevtóv eig xetpaç YAdev Yotáora êmi TA Kúpou 6txn. Kai ó 
YoTáoTaÇ Katalmaov év Toig AKponrg ioxupáç Ilepoóv ppovpóç ármer Ayov 
OUV TOIÇ EQUTOD Koi Dpuyáv TIOAÃOLG InTÉGG KOL TEATAO TAG. 


11 6 de Kúpoç énéoteMev Adovoiw ouLpEiSoavto TpOG YoTáoTov TOLG HEV 
EXopEvOLG DpuyÓV TA OpÉTEpO OLV TOIG ÓTIÃOIG OryETv, TOLG ÓE EMBLENCANVTOG 
TOÃEpEIV TOÚTOV ApeEÃOHÉVOLG TOLG ÍMITOLG KO TX ÓTIÃO OpEVÔÓVOG EXOVTOIG 
TNÓVTOG Keeverv Erico dan. 


12 obto1 uêv 67 TadT érotovv. KDpoç dé vpuãto éK Lápôewv, ppovpáv gev 
TECTV KoToaAumov TOMAM év Lópõeor, Kpoioov de Exwv, Aywv dE TOAÃAG 
ALáEaÇ TTOAÃOV Kal TAVTOSOMAV XPNuáTOV. ke 6E Koi é Kpoiooç 
veypoupéva Exwv dxpiBoç doa év ExáoTn Tv TA ALáEn: Koi Sidodg TA Kúpa 
TO ypápato eire: TOAdT”, Epn, Exwov, O Kdpe, elon Tóv Té dor ópbag 
OMOOLOÓVTO À ÁyEL KO TOV UM. 


13 Koi é Kôpoç EXetev: dAÃO od puêv KoXóg moTEig, O Kpoloe, Tpovobv: 
EgOlyE uÉVTOL AGOVOL TA XPNHOTO OiTEp Koi Exerv aúTA AGIOL Eloi: DOTE Tv TL 
KOL KÃEYDOL, TOV EGUTOV KAÉIOVTOL. KOL GLUO TAÚTO AEyOV EomWKE TA 
YpÓLHaTO TOTG piÃoIg Kal TOIG Apxovolv, ÓTIWG ElÓciev TOV ÊMITpÓNWV OÍ Te 
oWa aÚúToig AmoóTdoTev oi Te pm. 


14 Nye 68 Koi Avdóv odg uév “opa KoAhomilo évovg Kal OrÃoLÇ Koi irtOLG 
Ko GPL KOL TÁVIO TIELpopÉVOLG TIOLETV Ô TI DOVTO oÚTO xapriodon, 
TOÚTOULÇ HEV OUV TOÍG ÓMÃOIG: ODG 6E EGpo àxapitoç ENOLIÉVOLG, TOLG HEV 
immovç aúTOv TIApédwkKE IEpomg TOIÇ TPOTOIÇ OLOTPpOTEvVO|IÉVOLC, TA E ÓTIÃO 
KOTÉKOVOE: OPEVÔÓVOG ÓE KO TOÚTOLG T|VárykKOgEv ExovTaÇ Ereodon. 


15 Kai TÁVIOG dE TOLG AÓMAOLG TOV ÚMOXEIpiwv yevogÉVOV OpEvÔovv 
fIváykale eXETOV, VONÍZOV TODTO TO ÓNÃOV SOLAIKOTOTOV EivOL: OUV HÉV yOp 
AA ôuvágier pádo EoTIv Evda ioxupóc apehodol opevôovitor TOApóviec, 
oúTOL dE Ko” aúTOLÇ ODO” Ov oi TÁVTEG Opevóovifton preiverav TrÁvU ÓALyoLG 
ÓÓGE LÓVTOG OLV ÓTIÃOIG AYyXELÓXONG. 

16 mpoiwv de tv émi BaBvAÓúvoç KateoTpéyorto Lev Dpúyaç TOLG év TT 
HeyóAn Ppuvia, Koteotpéyoro de Kormadóxac, vrroxEIpiovg 6” êromoaTo 
ApopPiovç. ESomÂLOE ÓE ÓMO TÁVIOV TOÚTWV Ilepoúv uev inméoç ob qeiov 


TETPOKIO | IVpÍOLG, TIOAÃODG ÓE ÍTMOVG TOV CIXLUOÃOTOV KOL TÃO TOTG 

CUL HÓXOIG ÓLEÓwKE: KO TIpOG BapuÃÓúvo ápiketo TIALTTÓAÃOUG EV irITÉGG 
EXWV, TOLTÓAAOVS ÔE TOÇÓTOG KOL AKOVTLOTOG, CpEVÔOVITOG dE 
óvopiOntovc. 


[5] êmei 6 npóg BapuAdvi Tv é Kôpoç, mEplÉOTNOE LÉV AV TO OTPÁTEL LO 
TEpl TV TIÓANV, ÊMEVTO GÚTOG TIEPINÃQUVE TNV TIÓAIV ODV TOÍG piÃolÇ Te Ko 
ETIKONPÍOIG TÓV OLLHÓXOV. 


2 émel dE KOTEDEÁCOATO TO TEIXM, AMÓVEIV TOAPEOKEVÁCATO TYV OTPOTIÓV ÁIO 
TA TiÓÃemG: 2EENDOV SÉ TIG aútÓpioÃoÇ Elitev Om êmtideodo péNAOIEV aÚTO, 
ÓMÓTE AMÁYOL TO OTpÓTEL LO: KOTOADEm|tÉVOIC YÓP, EQN, CÚTOIC ÁMO TOD TelxovG 
àodevng 260kE1 eivor É párayE: Koi ob6Ev Bavpaotóv Tv oúTwG Exerv: TrEpi 
Yáp TIOAU TETXOG KUKAOLLIÉVOIG AVÁYKN TV EM OALyov TO BáDoç yevécdor THv 
PÓÃoyya. 


3 àKoboaÇ obv O KDpog TADTO, OTÁÇ KATO LÉGOV TG QÚTOD OTPOTLÃG OUV TOIG 
TEpl GÚTOV TIApNyyeuhev ÁIIO TOD Ákpou ExatépobEev TOLG ÓMAITOG 
ÔVOIMTÚCOOVTOG TN|V PAÃONYO ATMLÉVOIL TIAPÓ TO ÉCTNKOÇ TOD OTpOTEúLIATOG, 
Em yÉVOITO EKOTÉpwDEV TO GKpOV KOT' GÚTOV KOL KOTA TO LÉGOV. 


4 0ÚTWG OÚV TOLOÚVIWV OÍ TE uévovTEG evBdC DappaXeotepol êyiyvovto êmi 
ômhaoiwv TO Bádoc yryvóLievor, ol T' AmÓvIEÇ vocÚTWG DappohenTtepol: 
edODE YOP OL HÉVOVTEÇ <ÓVT > AÚTOV TIPÓG TOLÇ TIOÃEuÍoLG ÉyiyvOVTO. ÉmEi dE 
mopevÓpgievol EkoTépwbev ouvifyov TO ÁKpa, FoTNoav ioxupótepol 
yeyevnutévor oi te AmeAnAvdÓTEG dA TOLG EitpooBev, oit' ELmpooBev did 
TOLÇ Omo DEV TIPOOYEyEvNÉVOLG. 


5 Avortuxdetonç 6” obTw TIC PAXayyoS Aváykn TODG TpOTOVG ApioTov eival 
Ko TOLG TEÃEUTOLOLS, ÉV NEC ÓE TOLG KOkKioTOULG TETÓYDON: T] O OÚTWC 
Exovoa TÁEIG Kai TpÓG TO uáxeoda1 édÓKkE1 cb TIApEokEváO DON KOL TTPÓG TO LM) 
peúyerv. Ko oi immeiç de Koi Oi yuIvITEC OL ÁMO TOV KEpÓTOV aiei EyyÚTEpov 
EYLyVOVTO TOD APXoVTOG TOCOÚTO ÓCW 1] páÃoys Bpoxutépo éyiyveto 
AVOÓUTÃOVHÉVN. 


6 émei dE oÚTW ouveoTIEIpáOnoov, Amfjoov, Emg uEv Edikveito TO BéAn ámo 
TOD Telxouc, EMI TÕÕO: ÊmEi dE ESW BeAOV éyÉvOVIO, OTPOQPÉVIEC, KOI TO HEV 
TpÓTOV OALyO Broto tpoióvreg peteBáÃovto é” doida Koi ioTAvVTO TpÓG 
TO TEÍXOG BAETIOVTEG: ÓOW ÓE TIpOCWTÉpQ ÊyiyvoVvTO, TOCO 6E LivÓTEpov 
LeETEBÓAOVTO. ÊmEL 6” Év TO dOpaET 260KOLV EivoL, Euveipov ámÓvIEG, ÉOT 


TIL TOÃÇ OKNVOÃG ÉyÉVOVTO. 


7 êmEl ÓE KOTEOTpOTOMEdEÚCAVTO, CUVEKÓÃEGEV O KDpoç TOLG ÊêmkKONpiovç Kal 
Exegev: Avópeç obupoxor, Tedeápedo uev KOKÃo TH V TIOANV: êyO ÓE ÓTIWG EV 
ÓV TIG TEIXT] OÚTOG EV KÚKÃQ TIV TIÓALV: ÉyO ÓE ÓTOC EV ÉV TIG TEIXM OÚTOWG 
dom dE TIÃÉOVvEÇ AvOpwrtol Ev TI TIÓÃEI Eiotv, êreimep ob póxovTol EGlÓVIEC, 
TOCOÚTO Ev DATIOV AO aúTOLG Nyodpor dAóven. ei ur TIV” obv GAÃOV 
TPÓTIOV ExetE AÉYEIV, TOÚTO TIOALOpKNTÉOUG QNul EivoL TODG úvôpaç. 


8 Kai é Xpuoávrag elnev: O dé TIOTALIÓG, EPN, OÚTOG OU SIA HÉONG TAG ÓLEO 
pei TÃÓTOG Exwv TIÃÉOV T Emi óLO oTÁÓIO; vol Há AU, Epn O Tobpúoc, Kai 
Babog y' vg odó” Av óbo Avópeç O ÉTEpoç éri TOD ÉTÉPOL EO TNKAÇ TOD LÓaTOG 
ÚTEPÉXOLEV: DOTE TO TIOTALO ÉTI LOXUPOTÉPO ÉOTIV 1] TIÓAIG 1] TOIG Telyeor. 


9 Kai é Kdpoc, Tadta uév, “pn, O Xpvoávia, êduEev doa Kpeitto êoti TÁ 
TuETÉPOÇ dLVÓpIEOG: ÓIALETPNCAHÉVOLG ÔE XPT] DG TÓXIOTO TO LÉpOG 
EKGOTOLG TUÓOV ÓPÚTIEIV TÁPpOVv OG TÃTUTATNV Kai BaBvtáTnv, óriwG ÓTL 
EXoxioTOv LIV TOV puAdkav dEN. 10. oúTo 67) KÚKÃ dlapietpnoaç TIEpi TO 
TEÍXOG, AMOAUTWV ÓCOV TÚpOEOL [IEVÓÃOIG ÁMO TOD TTOTO|IOD, GpuTTEv ÉvDEv 
Ko EvOev TOD Teixovg TÁppov úrteppieyéOn, Koi TOV yijv AvéBoAÃov TTpOG 
EQUTOLC. 


11 Koi TpÓTOv HEv TIÓpyoLç ÊML TO TIOTALO WkKOÓÓLIEL, poiviê DepicAmOaG Ob 
ueiov 1) TÃcOpiorioig eioi yáp Koi peiloveç 7 TOCODTOL TO LifjkOG 

TEQUKÓTEÇG: KOL YOp ó7] TIECÓLiEVOL Oi poivikEç ÚTIO BÓpoLG Ava KUpTODVTOL, 
woTtEp oi óvot oi KovOMALOL: 


12 toútovç 6' úmeTider TOÚTOL Eveko [ómwç ÓTL uÓMIOTO ÉOiKOL TIOALOpKNOEIV 
TOpooKevalonévo], DG Ei Koi SLPÚyOL O TOTAHOÇ Eiç TV TÁPpov, UM ávéÃoL 
TOLG TIÚPYOLG. AvioTN dE Kal 4AAoLG TIOAÃOLG TIÚpyOLG ÊmIL TIC ALBOAÓÓOC 
yfis, órwç OU TÁcioTO QuÃakTTpio eim. 


13 oi pev 67) TadT' êmotovv: oi 6” év TO Telyel KoTEyÉXV TG TIOÂLOpKIag, OG 
EXOVTEÇ TA ÊmUTNÓEIO TIÃÉOV T] eikOOIV ETÓV. AKOÚOAG ÓE TATA O KDpoç TO 
OTPÁTEV LO KOTÉVELIE ÔWÓEKO HÉPN, OG LÍjVO TOO ÊVIOUTOD ÉKGOTOV TO UÉpoç 
QUAÓGOV. 


14 oi 6é aú BafBvAÓVvIOL AKOÚCAVTEG TATO TIOAU ÉTI LAAÃOV KatEyéXov, 
éEvvoobplievor ei opóg Dpúyec Koi Avóoi Koi Apápior Koi Kormadóka 
puAÓGOLEVv, ODG Optorv EvópiCov TÁVIOG edpieveoTépovç eivor 7 Iépoonç. 


15 Koi ai uév Táppor ôn ópopuyuévor foav. é dé Kôpoç êreróm éoptrv 
tTOItÓTAVv év TA BaBuAGvi kovoev eivor, év 1] TrávTEG BaBvAwviOL OANV THV 
VÚKTO! TILVOLOL KOL KO ÓCOLOTV, EV TAÚTN, ETTELÓM] TÓXIO TO! CUVEOKÓTOOE, 
AaBov TOAÃOLE AvVOpoTOLG AVEOTÓLIWOE TAG TÁPPOLG TPOG TOV TOTOHÓV. 


16 ag dE TODTO ÉyÉVETO, TO VÔWP KOTO TOG TAWpOLG ÊXOPEL ÉV TI] VUKTI, 1] ÓE 
ÔUX TG TÓÃEOE TOD TOTALIOD 060G TTOpEÚO LOG AVBpwrolg ÉyiyveTO. 


17 wç 6€ TO TOD TOTO pIOD OÚTWG ÊmOpoúVvETO, TApNnyyÚncev O KDpoç Iépoong 
XUNGPXOIG KOL TEÇOV KOL imtéGV Ei ÓDO AYOVTOG TNV XIÁLOOTOV TIOpEÍVON TIPOG 
QUTÓV, TODÇ 6” GAAOLG OVELÓXOVG KOT' OUpÓv TOÚTOV Eng odan Trep ripóodEv 
TETOYHÉVOLC. 


18 oi uev óm TaApRjoov: O de KotaBiBácaç eig TO ENpOv TOD TOTALOD TOLG 
ÚTNpÉTOG Koi TElOLG Kat inméac, êxéXevoe okxéyaodon ei TOpeúOTLOV Elm TO 
ÉdOPOG TOD TIOTOLOD. 


19 émei dé âmmyyeov ómi topevoiov eim, évtadda 61) cuykoaAÉdoS TOLG 
NyegÓVvOG TOV TIElOV KO imiéGV EXede TOlÓÕE. 20. Avópec, En, piÃoL, O Lev 
TNOTAHOG NHiV TIOpOKEXOpNKE TAC Eig TV TIÓAIV Ó60D. Tueiç dE Dappobvteç 
ciotwpiev [unôév poBoúpevor ciow], Evvooúpievol óTI oÚTOL é” oDG vDv 
mopevoópicda éxeivol eiorv obg Yueiç Koi cLuLÓXOVG TIPOG EQUTOIG ÊXOVTOG 
KO EYPNYOPÓTOG ATOVTOG KOL VI POVTOG KOL ÉEWTÂLO HÉVOLG KO 
OUVTETOYLÉVOLÇ ÊVIKÓ|IEV: 


21 vôv 6º é” aútOdE Tuev év w TOOL Hêv aúTv KaBbeúSODLOL, TIOAÃOL 6” 
[uútóv] pedvovVOL, TÁVTEÇ O AoÚVIOKTOL ciorv: ÓTOV 6E otoBwvTa NuáG 
EVÔOV ÓVTOIG, TOAU ÉTI HOAÃOV 1] vOv áxpeior Ecovto úIO TOO ExTiEnAnydon. 


22 ei 6é TG TODTO Êvvocitar, O 61) AéyeTol poBepóv eivar Toig eig TÓMV 
eiotoDoL, LT EMI TO TÉYN AvaBáviec BáAAmworv EvDev Koi EvDev, TOTO JÓMIOTO! 
Dappeite: Tv yap àvoBmoi Tiveg êmi TAG oixiaç, Exopgiev obpiLtoxov DeOv 
“HqmworTov. eúphexta dE TA TpÓBLpa aúTAV, poivikog Lev oi Búpor 
TEMOMLÉVOL, ACPÓATO ÔE ÚTIEKKOÚLOTI KEXPpIÉVOL. 


23 úueic 6” aú TOAANv puêv 6060 Exopev, f] TOXO TIOAD TIDPp TÉCETON, TOMAM 6Ê 
TÍTTOV KO OTUTIMETOV, É TOXU TOpokoÃET TOMAM V PÃÓyO: DOTE AvÓykKNV eivor 


a 


À PebyEIv TOXD TOLG ÓMO TOV OiKIÓV 1] TOXU KoToKEKaDodo. 


24 AA” Gyete Aoupóvete TO ÓTÃO: Tycoon 6” Éyw obv Toig Deoiç. Úuciç 6”, 
En, 0 Todárta Koi FoBpbo, delkvute TAG ÓOOÚG: LOTE YAP: ÓTOV O EvTOC 


yevopieda, TV Toxiotnv Áyete êmi TA BaoiÃera. 


25 Koi LMv, Epacav oi ALpi TOV PoBpbov, obóEv àv eim Bovpaotov ei Koi 
GxÃeioTOL oi TIÚÃOL il TOD Baotheiou elev: K«wpálei yáp 1 TÓMG TÃOO TijÕE TI 
VUKTI. QUÃOKT HÉVIOL TIPO TV TIVAOV EvtTeucópiedo: ÉOTI Yp oie TETOYpÉVN. 
obK Ov piEMEIv óéOL, Epn O Kdpoç, AAA” iévon, iva Amapaokevove mg uÓMLOTO 
Ad Bopev TOLG Avópoç. 


26 émei dE TaAdTO Eppnn, EopebOVTO: TOV ÓE AMAVIWVTOV OL HEV 
àméBvnokov morópievor, oi é” Epevyov TIAAIW eciow, oi ó éEBowv: oi é” áupi TOV 
ToBpúav ovvepómwv aúToIS, OG KwpaoTai Ovteg Kai aútoi: Koi ióvteç 1) 
EdUVOVTO [WC] TÓxIOTO ÊmI TOIG Baorhetolg ÉyévovTO. 


27 Kat oi uev odv TO VoBpba Koi Tadára TETOygévoL KekÃeévo 
EÚploKovOL TAG TIÚÃOG TOU Baoihetou: oi dE Emi TOUG pÚÃoKag TOXDÉVIEC 
EMELOTUNTOVLOIV QÚTOIG TLVOLOL TIPOG POC TIOAD, KO ebBUG OG TIOÃEpioTG 
EXxpúOVvIO oúTOIG. 


28 WG ÓE Kpovyr kKol KTúroc éyiyveto, ciodópievor oi Evôov TOD BopúBou, 
keÃeÚoOvTOG TOD Paolhémwç oxéypaodon Tt eim TO Tpáypo, EkBéovoi TIVEG 
ÓVOLCOVTEC TAG TIÚÃOC. 


29 oi 6º AuQiTOV Tadátav AG ELSOV TAG TÚÃOG YAAWOAG EIOMimTOLOL KOL TOIG 
TTÓALV peÚyovOIV ElOw ÊpeTÓpIEVOL KOM TOLOVTEG APIKVODVIOL TPOG TOV 
Baotkéa: Kai 76n ECTIKÓTO AUTO KOL EoTiuoÉvOov Ov eixev áKIváKIV 
eúptokovoL. 30. Kai TODTOV Ev oi odv Todárta Kat PoBpda éxerpodvro: Koi oi 
OL QÚTO dE AmEOVNOKOY, O HEV TIPOBOAAÓLIEVÓG TI, O OE PebywV, O 6€ YE KoL 
ÓHUVÓLIEVOG ÓTO EOÚVOITO. 


31 6 de KDpoç dlémeEpITE TAG TOV INTÉWV TÁGEIG KATO TAG ÓdOLG KO TIpOEiTEv 
OD HEv ESwW AoupÓvolEv KOTOKOivEIv, TOUG 6” Év TOÃÇ oixiorg KNpÚTIEI TODG 
OUPlOTI ÊMOTOLIÉVOLG EVÔOV évelv: ei dé TIG Êo Anpdein, óui DovatwoorTo. 
32 oi uév 67 Tab êmoiovv. Todátaç dE Koi ToBpúac fkov: Koi eodg gêv 
TPÓTOV TpOGEKÓÚVODV, ÓTI TETIUWPNHÉVOLTOGV TOV AvÓociov Boorkea, EreTTO: 
dE Kúpou KotepihovLv Kal xEipaç Koi TÓÓOG, TOAÃO dokpÓOVTEG Ápa xapã 
[Koi edpponvópievol. 

33 érei de muépo éyéveto Koi fodovto oi TAG Akpog ExovTEG EGAmkVIAV Te TV 
TIOAIV Koi TOV Baoihéa TEDVIKÓTO, TAPAÓLÓÓAOL KOL TAG ÓK POC. 


34 6 dE KDdpoç TAG Ev AKpaç eúBuc tTapeiáuBove Koi ppovpápyovç Te Koi 


Ppovpovdç Eiç TAÚTOG AvérepITE, TOLG ÓE TeEDvIkÓTOG DómTer êgprjke Toiç 
TIPOONKODOL: TOLG ÓE KM pUKOG KNpÚTIEIV ÊKEÃEVEV AMOWÉPEIV TIÓVIOG TO ÓTÃO! 
BoBvÃoviovg: órou dE Anpôncorto óriÃo év oiktg, TIpONyÓpEvEv OG TÁVTEÇ OL 
Evôov àmobavoivto. oi uEv 67] Amépepov, O dE KDpoç TADTA Ev Eig TAG GKpag 
KatédETO, WG Ein ETOTIO, ei Ti mOTE ÓEO1 XprjoDo. 


35 él 6E TOADT' ÉMÉTPOKTO, TPÓTOV [EV TOLG LÓYVOLG KOÃÉCOG, OG 
dOPIOÂWTOL TAG TOÃEmG oLONG AkKpoBivia TOig Deoig Koi Teunévn EKéÃevoEv 
Eceheiv: ÉK TOÚTOL ÔE Koi oixiag ôóidou Koi Apyeio TOÚTOIÇ oLOTEP 
KOLVÓOVOIG EVÓLICE TOV KOTOMENPOyLEVOV: OÚTO ÓE dlÉVElEV, DOTEP 
EdEÓOKTO, TO KPÓTIOTO TOIÇ ApioTOlÇ. Ei dE TIG OlorTo preiov ExeIv, ÓLÓdOKETV 
TIPOOLÓVTOÇ EKEXEVE. 


36 mpoeine de BapBvAwviolg uev TMv yijv êpyólecdo Koi TOLG duopiodG 
àmopéperv Kal Deporeverv TOÚTOLG OIG EKOOTOL aútóv E600n0av: Iépoaç dé 
TOLG KOLVÓVOG KOL TOV OLLHÓXOV ÓGOL LÉVEIV NpoDVIO TIGPp' GÚTO OG 
SeonÓTAG Ov EXaBov rponyópeve diuhéyeoda. 


37 éx de ToúTOL êmBupiWv O Kdpoç 1ón Kataokevácas dor Koi qÚTOÇ DG 
Booel nNyeito Tpérerv, EdoOGEv GÚTO TODTO OUV TÍ] TOV PiAmV YvoLN TOCO, 
OG OT TKIOTO Àv EMplÓvOS OTÁVIÓG TE KOL OELVOC pavein. DôE obv 
êLnXavÔTO TODTO. Ápa TA Huépa otág órou édóke1 êmtrjderov eivon 
TpOGEÓÉXETO TOV BovAÓLIevov AéyElv TI KOL AMmokKpivápLiEVOG mÉTIE uTtEV. 


38 oi 6” àvOporol dg Eyvocav óTI mrpoodéxorro, Hkov Apixavol TO mAfjDoc: 
Kai WBovLÉvOV TIEpl TOO TpocEADdETv ENXaVI Te TOAAM Koi Láxn Tv. 


39 oi de ÚTMpÉTOM QG ESÚVOVTO dlOKpÍvOvTEG Tpooiedarv. ÓTIÓTE 6É TIG KOL TV 
plmv dImoáLievoc TOV OxÃov TIpopavEin, Tpoteivov 6 Kôpoç Tv xeipo 
TIPOONyETO OÚTOLG Koi oÚTWG Exeyev: Avópeç piÃoL, Tepiuévete, EOG <GV> TOV 
óxÃov dimowpieda: Ererto de Ka0” Touxiov cvyyevnoógeda. oi gév 67] piÃoL 
meplégievov. O 6” OxÃoÇ TIÃEiwv Kal TÃcimv êmépper WoT' Epdagev EoTépa 
YevoLIEVN Tpiv TOTG piÃoIg aúTOV oxoAá co Koi ovyyevéodon. 40. ota 67] O 
Kúpoç Aéyeu: vpa, Epn, q Gvôpes, vDv Hév [Korpóç] SirAvOrvar: aúpiov 6é 
tpw ENDETE: Koi yóp éyo Bobhopio div T7 diuhexOrvor. AKoboovTEÇ TADTO oi 
ptÃoL Gopevol Yxovto âmoBéOVIEC, ÓlKNV dEOWKÓTEG ÚTIO TÓVIGOV TOV 
ÓVOyKOimv. Koi TÓTE Ev oÚTOÇ EKoMÔnNOOv. 


41 TA 6" votepoia ó uev Kôpoç Tapfv eig TO aúTO xwptov, AvOporwv dE TIOAL 
TÃÉOv TANDOG TEprioTNkEL BovÃoLtEVOV TIpOOTÉVOM, KO TIOAL TpÓTEpOv 1 oi 


pihoL TIAprjoav.  odv KDpoç TEpLoTNcágiEvOC TV EvoTopópov Hepoóv 
KÚKÃOV LÉVOrv eirte UNÓEVO TOpLÉVOL T| TOLG PlÃOLG TE KOL APXOVTOG TOV 
HepoWv Te Koi TOV OVLLÓXOV. 


42 ênei 6é ouvijAdov obtoL, EXetev O Kdpoç aútoig tToláde: Uvôpec pthoL Kai 
oÚLLOXOL TOTG Ev Deoiç obóEv dv Exoruev pépyyoodor TO LM obxi Héxpi TODdE 
TÁVTO ÓCO núxopedo KOTAMENpOXEVOU: Ei HÉVTOL TOLODTOV ÊOTOM TO LieyÓÃO! 
TPÓTIEIV DOTE |M Olóv T' eivon te GuQ” aútóv oxoAnv Exery Lite petá TOV 
plhov edppovorivor, éyo Lev xoipery TaúTrv Tv ebdooviov Keledo. 


43 évevonoarte yáp, Epn, Koi x0ec ónmou óm1i Embev Apságievor akoberv TOV 
TpOCLÓVIOV OÚK EANCapiev TIpÓOoDEv EoTÉpaG: Koi vôv ópáte TOÚTOLG GAÃOLG 
mÃEiovOG TOV XDEG TAPÓVIOG OG TIpÁyuOTO TuiV TIApÉCOVTOG. 


44 ei obv TIG TOÚTOIG ÚpéEEL ÉGUTÓV, AOyICo pon [xpÓv gév T1 Ópiv Lépog êgod 
HETECÓpIEVOV, LIKpOV 6é TI ÊLIOL ÚLÓV: EHOUTOD HÉVTOL CAPÓG OLÓ” ÓTI ODÓ" 
ÓTIODV [OI [IETÉOTOL. 


45 ET, EWN, Koi GAÃo ópó yeÃoiov Tpáypo: éyo yóp ónmou dpiv ev doTrEp 
EikÓG ÔLÓKEON: TOÚTOV 6É TOV TIEPLEOTNKÓTOV T] TIVO T] ovÓEVO Oida, Kal 
OÚTOL TIÚVTEG OÚTO TIApEokEvaopÉVvOL Eioiv OG, Tv VIKDOIV ÚUAG O00DVTEG, 
TpÓtepor & Bovhovtor VuAv Top” Éuod dlompacópievol. éym dE NSlovv TOLG 
TOLOÚTOLG, Ei TIG TI ÉLIOD ÓéONTO, Depomeberv VLAG TOLG É IOUG pihovLG 
dEOLIÉVOLG TIPOCOywYTG. 


46 towç àv odv eimor TIG, TÁ drfta oUx oÚTWG éE Apyfg Tapeoxevacánv, AAA 
TOpeixov EV TO NÊÉCO ÊNOUTÓV. ÓTI TO TOU TOÃÉLIOUL TOLADTO ÉVIVyVOOKOV ÓVIO! 
DG UT DOTEpICEIV ÓEOV TOV APpXOVTO LNTE TO eidévon À dei uNtTE TO TIpÁTTEIV O 
Ev KoLpÓG |: TOUÇ 6Ê oraviovg ideiv otpatnyode TIOAÃO êvópulov wv dei 
Tpox0rjvo maprévo. 


47 vDv 6” EmEIÓM KOL O prhomovATATOÇ TIÓÃELIOG AvOmMÉTOAL TOM, ÓOKET LOL KOLT 
êLM WUXT AvONaÚOEwG TIVOG RELODV TUYXÁVEIV. OG ODV ÉOD AMOpoDVIOG O TL 
Ov TÚXOLHI TOLÓV DOTE KIA ExELV TÁ TE WuÉTEPO KOL TA TV GAAWV DV TUOG 
dei êmpieÃciodor, ovLBovÃevéTO Ô TLTIG OPA CLUPOPOTOTOV. 


48 Kúpoç Lév oúTwç eimev: Aviotator 6º êm aúto ApráBaloç O ovyyevig 
note Hoag civor Kat eimev: À Kero, Epn, éroinoas, à Kdpe, ápéac Tod 
AÓYOUL. ÉyO YOp ÉTI VÉOU NEV ÓVTOÇ 000 TÁVU Apeópievoç êreBÚpiovv piÃoç 
vevéoDor, ÓpOv dé de obdEV dEÓLIEVOV ÉLIOU KOTWOKVOLV COL TpootÉvOL. 


49 énei 6 Etuxéç mote Kat égiod dendeig [mpoBduwc] Ecayyeiho TpOG Mnóoug 
TO TApú Kvotápov, £Aoyilóuny, ei Taúta TpoBÚLims cor cLAÃÓPoLL, DG 
oixeióç TE 001 êGolLnyv Koi ESGOTO por diuhéyeo Doi dot órtócov xpóvov 
BovÃoiunv. Koi éxeivo Lev 67) EnpóyOn VOTE ce êmonrveiv. 50. getá TODTO 
“Ypkávior uév TIpÓTOL plÃo Tuiv ÉyÉvovTO Koi LOÃO TENDO CLHNÓXOV: DOTE 
HÓVOV OÚK ÉV TOÃG AyKÓÃONÇ TIEplEpÉpOLIEV GÚTOLE AVOMÓNVTEG. NETO ÓE TODTO 
êrtEl ÉÓAMW TO TOXÉLNOV OTpOTÓTIEêOv, OUK OiLuOL OXOAN COL Tv GuQ” Euê Exerv: 
Ko ÉyO GOL OLVEYIYVOOKOV. 


51 êx 6é ToÚTOL Twppúaç Yuiv piÃoç êvéveto, Kal êyo Exorpov: Koi adbi 
Tadártag: Kal Hôn Epyov cod Tv petoÃapeiv. êrei ye gévior Koi Lákar Kai 
Koóovboror obLiLioxOL éyeyévnvro, Depomeberv eixótaç EdEL TOÚTOLG: KOL Yp 
oÚTOL OE êDEpÓmEvOV. 


52 vg ó NADopev móArv évOev oppnônuev, ópóov ce áuq” inmovç êxovta, 
UP” ApuOTo, ALPL LNXováG, Tyobuny, ÉEI ÁMO TOÚTOV OXOÃÁ ONG, TÓTE OE 
Kal Aup” êué EEew oxoArv. Og ye Hévior TADEv 1 deLvI AyyeÃto TO TÁVIOG 
àvOporovç ép' Tuáç ovAÃéyeodonr, Eviyvwookov óT1 TadTA uéyrota eim: ci dé 
TAÚTO KOAÓG YÉVOLTO, EO 1]ôn E60KOLV ElÓéVvOL ÓTL TIOAAM ÉdOTTO Apdovia TIC 
êphg Koi [TÃg] ofig ouvovotog. 


53 Kol vOv 67 VeEVIKMKOLEV Te THV LeyóAnyv uáxnv Koi Lápóeig Koi Kpoioov 
úrtoxetprov Exopev Koi BaBvhóvo Tpnkopiev Koi TávIOG Koteotpáupedo, Koi 
Há TOV MiBpnyv éyo Tor éx0Ec, ei Lim] TIOAÃOIG dlETTÓKTEVOG, OÚK Ov EdUVÁLNV 
cor TpooeABEiV. êrel ye uÉVvIOL ÉdEGINOO (E KO TApÓ GOL EKÉXEVOOG [ÉVEIV, 
H6n mepiBÃento Tv, ÓTI LET COD GOTTOG Kal moto ômépevov. 


54 vdv obv ei uév ÉotTo Tm Óriwg oi miÃeio TOU GELOl yeyevngévol mAcioTÓV GOL 
Lépoç eOéCopnev: ei dé LM, TÁAIV OD éyoo EBEÃo Tap cod eEayyéNerv 
OTTLÉVOIL TIÚVTOG MO GOD TANV YUOV TOV ÉS Apyig pv. 

55 Emi TOÚTO éyédooE ev 6 KDpoç Koi GAÃoL TOAÃOL: Xpuocáviaç 6” AvéEoTT O 
Iéponçg Kai EXetev dõE: MÃO TO pév TipÓo Dev, O KDpe, cixóTWG év TO 
pavepõ cavTov mapeixec, OU É TE aúTÓG eirnaç Kai Óti oUX HuáG So HáMOTO 
tv Depomevtéov. Yueiç uêv yóp Koi Yuov aúTOv Éveka TOpruEv: TO 68 TANDO 
ÉdEL AVOKTAODOM ÉK TIOVTOG TPÓTIOL, ÓTIWG ÓTI TÓLOTO CLpITOVEÍV KOL 
ovykivôDVvEbEIv Tuiv éDéÃorev. 


56 vDv 6 émei ob TOÚTOLG [TpÓrOVv] LÓvOv Exe1ig, AAÃA Koi GAAovG Avaktâo Bor 


ôSUvodat odg Korpoç eim, Hón Koi oixiaç ce Tuxeiv AGov: 1 TI AMO ÃoÓOONÇ Av 
TIC ApxAS, Ei Lóvog Guoipog einç éoTiac, od oúte ÓCIWTEpOV Ywpiov év 
àAvOporroiç obTE Tótov oÚTE oixelóTEepÓv EoTIv obÓÉv; EmeITO 6”, EP, OUK &v 
otet Koi THA oioxúveodon, ei oE uev ópópiev Em Kaptepodvia, oútoL 6 év 
oixtong eingiev Koi cod dokoingev TÃovekteiv; 


57 êmel dE XpuocávIas TAÚTO EXESE, CUVNVÓPpELOV GÚTO KOTO TAÚTO TIOAÃOL. 
ÉK TOÚTOU 67 Eloépyeton eig TA Paothero, Kal TA EK Lápóewov xpúuoto évtado” 
ol AyovTEÇ AmEdOOQV. êrel 6” eioTjADdev O KDpoç, TpúTOVv Lev 'Eotig EDvoEv, 
érerto Au Baohei Kat ei TIvi dAÃo deú oi páyor ECnyodvto. 


58 TOMCAG 6E TAÚTOA TA GAÃO TÓN Npxeto ótokeiv. Evvomv 6E TO aÚTOD 
Tpoypuo óTi êmixeipoim uév Gpxerw tTIOAÃOV AvOpornawv, TApaokeváZorTo dE 
oikeiv év TIÓÃEL TI HeyÍoTN TOV pavepóv, aÚTN 6” obTaÇ ÉxoL aúTO WC 
TOÃELUDTÁTI OV YÉVOITO AvÓpi TIÓAIG, TADTO OM] AoyiCÓLiE VOC QUuÃakTC TIEpi TO 
coúuo Tynoorto óeiodon. 


59 yvobg 6 óTI obóa|iod àvOportor edxerpotótepol eiorv 7) év oito Koi 
TOTOIÇ KO AOUTpOIÇ KO KoLTN Kol ÚrVo, EOKÓTEL TÍVOG Ov EV TOÚTOIÇ TEpl 
OÚTOV TLOTOTÁTOUG ÉXOL. EVÓLIOE ÔE UT Av yevéodon mOTE MOTOV AvBpwrtov 
ÓOTIG GAÃOV LHOAÃOV PIANOOL TOD TAG puÃokfig deopévou. 60. TOÚG Hêv OUV 
EXOVTOG TIOTÕOG T] yuVolKOG OLVOPpLOTTOLOAG 1) TONóIKA Éyvw qÚoEl 
Tvoykáocdor TADTO LHáAIOTO qrheiv: TOLG O EÚVOÚXOLG ÓPOV TÁVIOV TOÚTOV 
OTEpoOpIÉVOLG TyMOATO TOÚTOULG Av TrEpi TÃcioTOU TIOTEioDON OÍTIVEG ÓÚVONVTO 
TÃOLTICEW uáiOTO GÚTOLG Koi BonbDeiv, Ei TI AÓIKOIVTO, KOM TIHOG TEPLÓMTEIW 
oúTOIG: TOÚTOIÇ O edepyetodvio úreEppOAEIv aúTOv obdEv' Av Tyeito 
ôUvaodo. 


61 mpóç dE TOÚTOIG AÓOGo1 ÓVTEG Oi EÓVODXOL TIApA TOIG GAÃOTG AvOparTrolG Ko 
ÔLX TOÚTO ÓEOTÓTOL ÊMIKOÚPOL TIpOCÓEOVTON: ObÓEIG YOP ÓvMp ÓOTIG OÚK &v 
AGUNCELEV EÚVOÚXOL TIÃ£OV EXEIV Év TIAVTI, Ei UM TLÓAÃO Kpeittov âmeipyol: 
ÓEOTIÓTI ÔE TILOTOV ÓVIO OLÓEV KMADEL TPWTELEIV KOL TOV EOVODXOV. 


62 06 àv pálioTA TIG oinDEim, AVAAKIdOG TOLG EÚVOLXOLE yiyveoDon, obóE 
TODTO êpoiveto GÚTO. ÉTEKLIOÍpETO ÓE KOL éK TOV AAAmV Comv ÓTI OÍ Te 
úBprotol inmol EKTELIVÓLIEVOL TOD [EV ÓdkVETv Kat úBpilery àmorovovton, 
TIOÃE|IKOL ÔÊ OUÔEV TTTOV YÍyvOVTOL, OÍ TE TOADPpOL ÊKTELVÓLIEVOL TOD Ev LÉVO 
ppoveiv Koi ámeideiv vplevton, TOO 6” ioxúerv Koi Epyáleodo ob 
OTEPLOKOVTOIL, KO OL KÚVEÇ dE MOQÚTWG TOD EV AMOÃEIMEIV TOLG dEOTÓTOG 


ÓMOTADOVTOM EKTELVÓLIEVOL, QUAÓTTEIV ÓE Kal ig OMporv odóEv Kakiovg 
YiyvovTo. 


63 Kat oi ye Avôporor vonúTwS NpeéOTEpOl YiyVOVTOL OTEPIOKÓpLEVOL TAÚTNG 
Tg êmBupitoç, ob HÉVTOL AgEÃÉOTEpOL YE TOV TPOOTOTTOLIÉVOV, ODO TTTÓV TL 
iTmiKOL, OVÕE TTTÓV TI AKOVTIOTIKOÍ, ODÕE TTTOV PIAÓTILOL. 


64 KatáónÃoL 6" éyiyvovto Kai év Toig moÃÉpiOIÇ Ko év Toig ONponç óTi ÉEomlov 
TO phÓVIKOV Év TO Wuxoig. TOU dé mo TOL Eivol év TI] pDopã TOV dedo TV 
HáMoTO Bádavov Edtdocav: obdéÉVEC YOp TIOTÓTEpO Epyo AmedEikvuvTO év 
TOÃG deoTOTIKOÃÇ CULpOpoiç TOV EbvOLXOV. 


65 ei dé T1 ápa TAG TOO copiatoç ioybúoç perodoDdor SoKoDOTv, O ctónpog 
óvicoi TOLG AoDEvEic TOIÇ ioxUpOiç EV TO TOÃÉLQ. TODTO ÓM] YVIVOCKOV 
APSALEVOG ÁMO TOV ALPWpÓV TTÁVTOIG TOLÇG TIEPi TO EXUTOD COLO 
Oepomevtipaç êmomoato eúvoúxovc. 


66 Nynoápievog dé od ixovr|y Eival TV QUAGKT|V TAÚTIV TIPÓG TO TANDOG TOV 
ÔLO LEVO EXÓVIOV, ÉCKÓMEL TÍVOG TOV GAAWV ÀV TIOTOTÁTOULG TEpL TO 
Baoiheiov qpuAokag AúBoL. 


67 cidwc obv Iépoag TOdG oikol Kako Bio TáTtovG uêv óvTaG dl TrEviorv, 
ETUTOVO TOTO ÔE COVTAG ÓLA THV TÁG XOPOG TPOXÚTI TO KOL SIX TO GÚTOLPYOdG 
ivo, TOÚTOLG ÉVÓLIOE HÓMLOT” Av Ayomãv TAV TIAp' oÚTO Ólontorv. 


68 Aaupávei obv TOÚTWV uUpiovg Sopupópovs, oi KÓKAm |Hêv VUKTOG Kal 
TLÉpaç êpúÃaTTOV TEpi TA Paothero, ÓMÓTE ÊMI XOpaç eim: ÓmÓTE dE EGioLTIOL, 
EvDev Koi EvOev Tetoyprévol Emopevúovto. 


69 voutoag 6é Kai BapuAóvoç dAng quiakag deTv eivar ixavoús, cit” 
ETLÔNHOV QÚTOG TUYXÓVOL EÍTE KOL AMTOONHAV, KoTÉOTNOE Koi év BaBvAWVI 
ppovpodç ixovobc: proBOv dE Koi TOÚTOIG BaBvAwviovc ETadE TIApÉXEN, 
BovAÓLIEVOG GÚTODG OC AUNXAVOTÁTOLG ElVOL, OTIS ÓTI TOITELVÓTOTOL KO 
eúkodextótatoL elev. 70. aún uév 6m 1 mEpl aútóv TE QuAÃokT Koi 1 év 
BaBvAúvi TÓTE KotaotaBeioa Koi vôv ET oÚTWG EXOLOO ÓlOpIÉVEL OKONTÓV 6" 
ÓTDG ÀV KOLT TÃO APXT] KoTÉxOLTO Kal GAAM ÉTI Tpooyiyvorto, Tynjcato 
TODG |LOBDOPÓpOLG TOÚTOLG OU TOGODTOV BeATIOVAG TOY ÚTINKÓWV Eival Ódov 
ÊNÚTIOVOG: TODG ÔE AyadodG Avôpaç EyiyvwookE ouvekTÉOV Eivol, oitEp 0UV 
tTOIG Deoig TO Kparteiv mapéoyov, Kal êmpeAntTÉOV ÓTWG LT] AVÍCOLOL TI|V TAG 
ApETAG GoKNOTV. 


71 ómwç dE um EMTÁTIEIW aúTOIG SoKoim, AAÃO yvÓVTEG Koi aúTOL TADTO 
ápiota civor oÚTwG êpuévoléÉv TE Koi êmpeÃoiviO TAG Apetiic, ouvéeêe TOÚG 
TE ÓLIOTÍLOLG KO TTÁVIOG ÓTIÓGOL ÊmIKGÍpLOL TOGv Kal AELOXpEwTATOL ÉS0KOLV 
QÚTO KOIVOVOL EiVOL KOL TÓVOV Koi Ayadóv. 


72 êmei dE ouvijADOv, EXeée TOlÓÓE. AVÓpEg piÃoL Koi oÚLLIOXOL, TOTG Ev Deoiç 
LeyioTn xápiç óti ESocav Wuiv Tuxeiv Ov évouilogev GE eivor. vôv yáp ôn) 
ExogEv Kal yrjv TIOAAMV Koi áyaBrv Koi oitieç TAÚTNV épyolopevor 
Opéwyovorv Nuác: ExogEv dE Kal oikxiag Ko ÉV TAÚTONG KOTAOKELÁG. 


73 Koi unóeic ye VUOV Exwv TATO vopidÁTO AAAÓTPIO ExETV: VÓLIOG YOP EV 
TÃO AVOpúwTmolÇ ALÓLÓG EGTIV, ÓTOV TOÃELOÚVIOV TIÓALG AG, TOV EXÓVIOV 
EivoL KO TA COHOTOA TON ÉV TI TIÓÃEL KOI TA XpRpoTO. oUKOLV AÓIKIa ye EEetE 
Ó TLAv Exnte, AA qprhovOporria obk Aporpnoeode, Tv T1 Eáte Exery oútobE. 


74 TO NÉVTOI ÉK TODÕE OÚTOG ÉYO YIyvOOKO ÓTT Ei EV Tpeyópicdo êmi 
PaSLOVpyLov KOL TV TOV KoKáv AvOporiwv novidade, oi voLiZovOl TO (EV 
moveiv ABMÓTITO, TO ÓE AMÓVOG BroTeberv ebdooviov, TOXO TUAS nur 
dALyou Agiovg TLiv aútoig Edeodor Kai TOXU TÁVIOV TOV AyaBav 
otepnoeodon. 


75 OU Yáp Tot TO Ayodovdg Avópaç yevéodor TODTO Apkei WoTE Koi dlteÃeiv 
[óvtaG AyoBoúc], Tv um TIG aúTOD dx TEXOLG ÊêmEAT TON: AAA” DOTEp KOL oi 
GA TExvOl àpeAndeioo petovoç REM yiyVOVTOL KOL TA COLATÁ YE TO EO 
EXOVTO, ÓMÓTOV TIG AÚTO AVI] ETIL Paótovpytorv, TOVNpoç TIÁAIV Éxei, OÚTO Kal 
1 CWPPoOÓVN KO EVKpáTEIO KOLT]| AAKM, ÓMÓTOV TIG GÓTOV AI] THV 
GOKNOTV, ÉK TOÚTOUL EIÇ TV TIOVNpLov TIÁAIV TpÉMETOL. 

76 obkovv 6ei àpreÃeiv obó” émi TO aúTiKa NÓL Tpoiévor aúTOÚG. LÉyO LEv YOp 
oligo Epyov Kai TO APpxmv KotompõEo, TTOAU 6" Em ueilov TO Aapóvia 

dio moaodon. TO Ev YOp AapeTv TOAAÓKIG TO TÓALOV HÓVOV TOApaoyonévo 
EYÉVETO, TO ÔE AQ BÓVIO KOTÉXEIV OÚKÊTI TODTO ÁveL CWppocúvng odó veu 
Eykportetoaç obó áveu TIOAATG êmpieÃetoç yiyveto. 


77 A XP YLyvwokOVTOG VDV TIOAL uAAÃOV AoKkETV TNV Ápetrv À TIplv TáÓE 
Tóvada Ktjoacdan, cd eidótag OT ÓTAV TIÃETOTA TIG EM, TÓTE TIÃETOTOL KO 
pBovodor Kai EmBovÃcúovOl Koi TOÃÉLIOL YiyVOVTOL, GAAWG Te KÔV TOP" 
AKÓVIGV TÁ TE KYOTO Kai THv Oepormetov worep Wueiç Exn. TOUG Hêv ob 
Beodg oieodar xpr ovv Tuiv Éceodo: ob yop êmpBovÃsboavteç AdiKwG 


Exouev, AA” EmpovÃevBéviec êmpuwpnoápgedo. 


78 TO HÉVTOI LET TODTO KpÓTIOTOV LV GÓTOIS TIApaCKEVOOTÉOV: TODTO 6" 
ÊOTI TO BeAtiovaÇ ÓvIAÇ TV Apxonévov pxew dE1odv. BáArovG gév odv Kal 
WÚXOLG KOL CÍTWV KOL TOTÓV KOL TTÓVOV KO ÚIVOL AVÁYKN Koi TOIG ÓOÚÃOIG 
HETOÓLÔÓVOI: [ETOÓLÓOVTOG YE HÉVTOL TEIpÕO DOM ÓET ÉV TOÚTOIÇ TIPÓTOV 
Beitiovaç aútóv qaiveoda. 


79 moÃepiKÂC 6” EmOTAUNÇ KO LeÃÉTIC TOVTÓMOAOIV OÚ LVETOÓOTÉOV TOÚTONG, 
OLOTIVOG EpyÓTOC MueTÉpOLG Koi ducnopópovç Bovhópieda Katastyoac don, 
AA” ÚTOLG GET TOÚTOIG TOIG AOKNUAOL TIÃEOVEKTEIV, YIYVWCKOVTOG ÓTL 
eXevbepioç TAdta Ópyovo Koi ebdmpioviaç oi Beoi TOiÇ AvOporioig Amédeld av: 
kal DOTEp ye Exeivovg TA ÓTIÃo Apnpúuedo, oÚTWG NUA aúTod dei puro” 
êpyuovg ónAwv yiyveodar, O eidótaç ÓTI TOIG Áel EyyUTÁTO TOV ÓNAWV ODOL 
TOÚTOIG Ko oikelÓTOTA ÉOTIV À &v BovÃwvton. 80. ei dé TIG TOLIADTO ÊvvociTOM, 
Ti órita Nuiv ópeÃog Kotanpãéo & éreOvgiodgev, ei éTT denoer Kaptepeiv Koi 
TELVOVTOG KOL OUPÓVTOG KOL TOVODVTOG KO EmpigÃovugiévoLE, ÉKEivo dei 
katopiabetv óTi TOcOÚTO Táryado LAAÃov edppoiver dom Ov HAAÃov 
TIpONOVNCAG TIG EM aúTO im: Oi Yáp TIÓVvOL ÓWOV Toig Ayodoiç: áveu dE TOD 
dEÓLIEVOV TLYXÁVEIV TIVOG OVÓEV OÚTO TTOALTEÃÓG TOApaokevaodeim àv 000" 
6d civon. 

81 ci dé Ov pév pámoTo &vOpwrnor êmbvpodorv 6 Soipwv Tuiv Tadto 
OLLTOpEOKEDOKEV, DG Ó Av TóLOTO TADTO poivorto adTÓG TIG aúTO [TadTO] 
TOPAOKEVÁGEL, O TOLODTOÇ AVIp TOCOÚTO TIÃEOVEKTNOEL TV EVÓEEOTEpOV 
Blov WC MEIN OOG TOV TólOTOV OITWV TeÚGETOM KOM ÓUMOOG TOV TÓlOTWV 
NOTOV AMOAaÚOETOL Koi denDeiç Avonaúoems <H> fólotov àvaraúoeTon. 


82 ov Evexá pn xprivor vôv êmtadrivo Yuác eic Avópoyobiav, or TON Te 
àyadmv 1 4pioTov Kai jÓLOTOV AMOAaÚOW|EV KOL ÓTWE TOD TÁVIGV 
XOXÃETIWTÁTOL Arteipot Yevopieda. oU yáp TO Em AoBeiv Táyodo oÚTO xaÃerov 
moTEp TO Aapóvioa otepnBijvor AvTmpóv. 


83 êvvonoarte dé Kákeivo Tiva TpÓpaorv ExovTEÇ àv Tpocioiueda Kokioveç À 
Tp600ev yevéodon. mÓTEpOV ÓTI ApXOHEV; AAA” OÚ ÔNMOL TOV GPXOVTO TV 
APXOLÉVOV TIOVNpÓTEpOVv TIpOOTjkEL EivaL. AAA” OTI ebdmpovéoTEpO1 6oKOD|EV 
vôv À mpÓTEpov eivon; Emerta TI| eúdmovia PoE TIG THV Kokiov 
[êmmpérner; GAA” óm1 émei Kekxtuedo SovÃoLS, TOÚTOLG KONG GOpLEV, TV 
TIOVNpOL DOI; 


84 Koi Ti TpoomkEL aÚTOV ÓVTO TTIOVNpOV Tovnpiag Evexo 7] BÃoxetoç AAAouG 
kohóCerv; êvvocite 6€ Kal TODTO ÓTI Tpégerv Lev TrOpeokeváopreDo TOAÃOLG 
KOL TOV TuETÉpOV OikWV QÚÃCKOG KOL TOV OWLHÓTOV: GLOXpOV 6E TG OÚK Av 
ein, ei óv 4AAoLG LEVv SoOpupópovç TAC ocoTnpioç oinoógedo xprjvor 
TUYXÓVEIv, GÚTOL ÔE THIv aÚúTOIS od Sopupopioopev; Kai grv cd ye dei eidévar 
ÓTL OÚK ÊÉOTIV GAMA PUÃCKT, TOLKÚTN OTO CÚTÓV TIVO KOÃOV KAyoDOVv ÚMAPXENv: 
TODTO YOp ÓEi ovpimapopopreiv: TO 6” Apetic épyuow odóE GAÃo KoaAúG Exelv 
ObÓEV TIpOOT|KEL. 


85 Ti obv Qnpu xpfjvor toLEiv Koi TIOD THV Apetiv áokeiv Kal TOO THv peÃéTnv 
notiodar; ovdEV KaTvóv, q Gvópes, po: 4AN” wortep év Iépoonç êmi TOIÇ 
ApxELoTÇ Oi OHÓTILOL ÓLÓyOLOTV, OÚTO KO TUA qn xprjvor évOdÓdEe ôvtaG 
TOUG ÓLHOTILIOUG TÓVTO Órtep KÓKkET EmUTNÓEDEIV, KOL ÚNAG Te ÊUE ÓPOVTOG 
KOTAvOEIV TIAPÓVIOG Ei EM pEAÓLiEVOG OV ÓET ÔLÁEO, ÉyO TE VLC KOTOAVOGV 
Beúoopio, Koi obg Àv Ópô TO KOÃO Koi TÁyODO EMINÓEVOVTOG, TOÚTOLG 
TUM. 


86 Koi TOLG TOTO 6E, OL ÀV TUOV yiyvwvtor, EvOddE TONdEÚw|EV: QÚTOL TE 
yop Beitioveç êoópicdo, BovÃÓpievol Toig TOroiv mg BéATIOTOA TOpoóEiyuoto 
THÃG AÚTOLG TIApÉXEIv, OÍ Te TIOTÓEÇ ODÓ” Ov ei BobÃoIvTO Paólwç TOvNpoL 
YÉVONVTO, QIOXpOVv HEV LNÕEV LNTE ÓpÓVTEG LM TE AKODOVTEG, ÉV dE KOÃOIG 
Káyodoiç Emndeúpiaor ômpiepevovteç. 


BibÃio H' 


[1] Kôpoç uv obv oútwg Eimev: avéoTm 6º ém” aútã Xpuoáviaç Koi eitev 
DE. ANÃA TOAAÓKIG HÊV OM, O Gvôpec, Kal GAÃoTE Katevónca Ot1 &pxwv 
àyodoç obóEv dlpépei TOTpOG AyadoD: ol TE YOp TIATÉPEG TpOvOODOL TOV 
TOlômv ÓTIWE HTMOTE QÚTOLG TÁyo da EmAciper, KDpóç Té Lot dokei vDv 
ouupovAsÓEr Liv dq” Ov póúMIOT &v códmovodvTEG SlateÃoTuev: O dé pol 
dokei évôctoTEpov 1 WG êxprfjv ônAWoo, TODTO Éym TEIpÓGOLIOL TOLG LIT 
ELÓOTAG ÓLÓÓGO. 


2 êvvoloatE VOp 67 TIG &v TÓMIG TIOÃEpILO ÓTIO UM TrELDOnEVOV GÃOIM: TIG 6” Av 
puta viro UM TrELdO pÉvwv dtupuhoxdEein: Trolov 6” &v àmebovviov OTpÓTELLO 
VIKNÇ TÚXOU: TG O Ov HAAÃOV Év HÓóxoNIg YTTAvVIO AvOporior 1) EmeTÓAV 
ApSOVTOM iÓlg EKOOTOÇ TIEpl TAG oÚTOO coTnptoç Bovhsveodan: TI Ó Ov GAÃO 
àyodov tekeobeim úIO LM TEIDOLIÉVOV TOIG Kpeittoo1: TIOion GE TIÓÃEIG 
vouíws &v oikjoeav | moior oixor owbeinoav: Tóg 6” &v vrjeg óror dei 
ÓQIKONVTO: 


3 Tueiç de & vDv áyoda Exopev di TI GAÃO uAAÃOv Katerpácapiev 7] dA TO 
reideoDdor TO GPXOVTL; ÓLX TODTO YOP KOL VUKTOG KOl TLÉpaç TOU Ev ÓrOL 
Eder napeyiyvógeda, 4Bpõol dé TO GPxOVTL ETÓLIEVOL AVUTÓOTOTOL Úuev, TOV 
ô êmtox0EvIwv obdEv muiteÃEç Kotedeimopev. ei TOlvov LéyroTOV yodov TO 
nedapxeiv palvetor eig TO KotTanpáTiev Táyodá, oÚTWG EU LOTE ÓTI TO aÚTO 
TODTO Kat Eig TO dluomlerw & dei uéyroTov Ayodov éoTL. 


4 Kai tTpóodev gév ôm TIOAÃOL Yuúv Hpxov Lév ovdevós, Hpxovto 6: vdv GE 
kKaTEdkKEÚOODE OÚTO TIÚVTEÇ OI TAPÓVTEÇ DOTE GpxetE Oi Ev TIÃEIÓVOV, OL ÓE 
HELÓVOV. WOTIEP TOLVUV QÚTOL AGIWOETE APXEIV TOV DO” ÓLV, OÚTO KO oúTOL 
nedwpeda oig àv uág xabykn. TododTOv dE Siapéperv Sei TAv SovAwVv 60ov 
oi HEV ÓODÃOL AKOVTEÇ TOIÇ dEOTÓTONTÇ ÚTNpETODOTV, TUAG 6”, eimep AGIoOpIEV 
êXeúbepor civor, Exóviaç dei moreiv O mÃeiotov GELOV paivetor eivon. eópioete 
Ô, Epn, Koi Evda Áveu Liovopxiaç TTÓAIG oikxeitor, THV uÁMLOTO TOTG ApxovolV 


e0Ehovoav Teidecdo TAÚTNV Tio TO TOV TIOÃEuiwv AvorykoConévIv 
ÚTOKOLENV. 


5 nOpúgév Te obv, doTEp KDpoç Keleber, émi TÓdE TO Apyeiov, AoKQ|ÉV TE 
SU Ov púMIOTO OuvncÓpgicda KoTÉxEIV À ÓET, TIApÉXW|ÉV TE YUÓG GÚTOLG 
xprjo801 Kúpo 6 T1 &v dén. Kai TodTO yáp cd eidéver xpr óti od gm SuvjoeTon 
Kúpoç eúpeiv 6 TLoúTO uev ém” áyado xproetor, Yuiv dE ob, êreimep TO ye 
oúTO TLÍV cuupépei Koi oi aútoi eiorw muiv TroÃÉpiOL. 


6 êmei dé TadTO cine Xpucáviaç, oútTm 67 Kai 4AÃoL àviotavto TTOAÃOL Kal 
Hepoóv Kal TOV CVLLÓXOV OLVEpODVTEG: Kal ÉdOGE TOLG EVTIHOLG ÓrEL 
mapeivor êmi Búpaç Koi Tapéxeiw aútodc xprioda 6 T1 Av BovAntor, Emg ápein 
Kdpoç. mg dE TótE ÉdOGEv, OÚTO Koi vôv ET TOLODOTV Oi KOTÁ TV Aotorv úrIO 
Baohei óvtec, DepomeúovOl TAG TOV ApxÓóvIwv Búparc. 


7 WÇÓ év TO AÓyO deSMAnTOL KDpoç KaTAoTNoÓpiEvOG EiG TO ÓLUPUAÓTIEIV 
oÚTO Te Kot Iépoong TV Apxnv, TAÚTA Koi oi get” êxeivov Paorkeiç vó 
ÉTI KOI VÔV ÔLOTEÃODOL TIOIODVTEC. 


8 oúto 6" Exer Koi TAdTOA DOTEP Koi TAMÃO: ÓTOV LÉv O EmOTÁTNG Betim 
vévn TOM, KadapwTepov TA VÓLIHO TpÓTIETOL: ÓTOV dE XEipwv, pavÃÓTEpoVv. 
êpoitwv uêv odv émi TAG Búpaç Kúpou oi EvTigoL OUV TOTÇ IrmolÇ Koi TOÃG 
oixLIoÃG, CUVÔÓSOV TÃO TOIG APLOTOIÇ TOV OLYKOTOAOTpEWoLEVOV TYV ApxTv. 


9 Kdpoç 6" émi uév TAM Kabiotm SAAovG Em pEANTÁG, Koi foav aútó Koi 
TPOCÓÔWV AMOÓEKTIpEç KO domavNHÁTOV doTApeç Kal Epyov êmoTáTO Koi 
KNUÁTOV QÚÃOKkEG KOL TOV Eig TH V Ólovtov êEmnóeiwv êmpieAntol: Kot irmao 
dE KO kuvOV êmpieAntoÇ KaBiotm obg êvópnle Koi TAúTA TO BooknuaTa 
BeitioT” àv Ttrapéxer ovtó xprjodon. 10. odg dE ovLipúÃakog TAG ebdmproviog 
OL DETO XpRjvoL ExEIv, TOÚTOLG ÓTOG DG BÉXTIOTOL ÉGOLVTO OÚKÉTI TOÚTOU TI|V 
êméXeiov GAÃOIG TIpOcÉTOTTEV, GANA” aúTOD êvópnle tTodto Epyov eivan. fjõe 
YOp ÓTL, EL TI HÓXNG TIOTE ÓENCOL, ÉK TOÚTOV GÚTO KO TAPAOTÁTOG KOL 
ÊMOTÓTOG ANTÉOV Ein, ODV OLOTIEp OL LÉVIOTOL KLVÔLVOL: KO TAELApYOLG 6E 
Kal TETO KOL IMITÉGV EViyVOOKEV ÉK TOÚTOV KOTAOTATÉOV EivaL. 


11 ei de déoT Kal oTpornyóv TOU ÁveL OÚTOD, TjõEl ÓTI ÉK TOÚTOV TE pITITÊOV 
ein: Koi TOÃemv dE Koi dAwv éDvov pÚAaEL Kal cotpármonrg Tõei ÓTI TOÚTOWV 
TIoiv eim XpNoTéov Koi TpéopEeig ye TOÚTWV TIVAG TIEuITTÉOV, ÓTtEP ÉV TOIÇ 
LeyioTOLÇ ÁyeitO Eivon EiÇ TO ÁvEUL TIOÃÉLIOU TUYXÓVEIV OV ÓÉOIIO. 


12 |m óviwv Lév obv oiwv det dv Oy ai péyrotor Kai mÃcioTaL TpÓEEIC 
ELEAOV Eivo, KokÓ Nyeito TA qútod EEer. ci 6” obtol Eiev otovg déoL, 
TávIO êvógile KaAGG Edeodar. êvéSU Lév odv ota YvovG EiÇ TAÚTNV TV 
emutéÃerov: evópnte SE TH]V CÚTIV Koi aúTO GOKNOTV Eivol TAG Apetiig. od yop 
ÓDETO OLÓV Te EivOl LM GUTÓV TIVO ÓvIO Olov ÓET GAAOLG TIApOp|ÕV ÉmL TA KOÃO 
Koi àyoda épyo. 


13 wç 68 TAdTO dievonBn, Nynoato oxoAfic TpúTOV óETv, Ei uEAÃOL 
Suvijoeodol TV Kpatiotwv êmpelciodar. TO Lév obv TIpOcÓSwv ApEÃETv od 
olóv TE êvópilev eival, Tpovomv OT TIOAÃO Kai TeXETV Aváykm Écorto eic 
HEVÓANV APpXIV: TO 6” ab TOMÃOV KTTHÁTOV ÓVIWV AUQL TAÚTOA aÚTÓV ei 
éxerv Tõer óTi doxoALov TIApégoL TAG TOV OÃmV ocwTNplaç êmpeÃciodon. 


14 oútTw 61) ckonúv, ÓWG Av TÁ Te oixovoLiKO KOADG ÉXOL KOLT| OXOAN 
YÉVOITO, KOTEVÔNCE TIE THV OTPOTIWTIKT|V OÚVIOEIV. DG YOP TX TOAÃO 
dEKÓÓGPXOL EV deKodÉGV êmpiéÃOVTOL, AOXOYOL ÓE dEKOdGPXWV, YIALApXOL E 
ÃOXOYyÓOV, HVPpiapxoL dE YALAPXOV, KOL OÚTWG ODÓEIG ATNLEANTOS Yiyveton, 
od6” Tv TIÁVU TIOAÃOI HVpláÓEG AVOpúTIWV DOL, KOL ÓTOV O OTPaTNyÕE 
BovAnto xpfoaodai T1 TA oTpatiã, Apxei Pv TOig uopiápxoi TOpoyyeiAn: 


15 WoTEp obv TadT” Exe, ovTo Koi é KOpog oLVEKEPOANGATO TAC 
OIKOVOLIKAG TIpÓGEIG: DOTE Koi TO KÚpo êyéveto dALyoig dtoÃeyogévo LUNÓEv 
TOV oikeiwv àTmpeAfTos Exerv: Kat éK TOÚTOL Hôn OXOANV Tye TiÃeio 1] GAÃOG 
ULAG OiKÍaG KOL [NÃG vEDG Em piEÃOÚLIEVOG. OÚTO ÓT] KOTAOTNCÓLIEVOG TO GÚTOD 
EdLÓNGE KOL TOLG TIEPL GÚTOV TOÚTN TI KoTOAoTáGEL XprjoDon. 


16 Tv LEv 67] 0XOAMv oÚTO KOTEOKEVÁCATO OÚTO TE KOL TOIG TIEpL QÚTÓV, 
Hpxeto 6" êmotateiv Tod eivar olovg di TOÚG KOIVÓVOIG. TIPÓTOV LÊV ÓTNÓGOL 
ÓvtEÇ ikovol dAAwv épyologévov Tpépeodo um tapeiev êm tóÇ Búpas, 
TOÚTOUÇ ÊMECN TEL VONICOV TOLG HEV TIGpÓVIOG OUK Av EDEÃEIV OÚTE KOKOV 
OÚTE GIO XPÓV OÚÕEV TIPÁTIEIV KO LX TO TIAp” Gpxovti ivor Kai SL TO eidévor 
ÓTL ÓPÓOVT' OV Ó TLTIpÓTIOLEV ÚMO TOV BeAtTioTOV: Oi dE LM TIapEiev, TOÚTOULG 
Nyeito À ákporteto TIvi Tm dóuia m) ApieÃeta ámeivon. 


17 TodtTO obv npúTOv ômynoógisda wg Tpoonváykale TODG TOLOÚTOLG 
TOpEivOL. TOV YOp Top” EovTO uáMOTO plAwv EKEXevoEv &v TiVO Agpeiv TA 
TOD LIM] PONÓVIOS, PACKOVTA AGUBÓVELV TÁ ÉQUTOD. ÉrtEi OÚV TODTO YÉVOLTO, 
Tjkov àv eúbUG oi otepópgievol oc HónpévoL. 


18 6 dE Kdpoç TOALV Ev Xxpóvov obk éoyóÃale TOiÇ TOLOÚTOIG ÚTIOKOLENV: 
Ertel ÔE AKOÚOEIEV QÚTOV, TIOAUV XpÓVvOv AveBáNÃETO TV dlrdIkaGiov. TADTO 
dé noLdv Nyeito mpoceBilew aútodc depomeverv, Trtov dE éx0póx 1] ei aútóG 
koÃÓlwv Nvorykole topeivor. 


19 eig Hêv TPÓTIOS Ô1SUOK ANOS T|v aúTO OÚTOG TOD TIApEivOl: UNÃOG ÔÊ TO TA 
PÃOTO KOM KEPÔCÃEWTOTO TOTG TIKPODOL TPOCTÁTTEIV: GAÃOG ÔE TO LINÓEV TIOTE 
TOIG àmodol vépgerv: 20. Ó dE Om LéyiOTOC TpÓrOG TIC AváyknG Tv, Ei TOÚTOV 
UNÓEV TIG ÚTIOKODOL, APEAOLEVOG Av TODTOV À ÉXOL AAA EÓLÓOL OV QETO 
[ôóúvoodan] &v év TO dEovTI TIA pEivOl: Koi oÚTWG EyiyvetTo GÚTO piÃog 
xpnotHoG ávti àxprotou. êmlntei dé Kat [6] vôv Baorheúç, ?|v TIG ámfj oig 
ropeivor Kabrkel. 


21 Toig Ev 6M UM TApoDOv oÚTO TpodepÉpETO. TOLG dE TIAPÉXOVTOÇ EGUTOLG 
êvópioe uóMoT dv êmi TA KaÃá Kai áyada ênaiper, êrneirep Gpxov Tv 
OÚTOV, EL OÚTOG EOUTOV EMIÓEIKVUELV TIEIPÓTO TOIG APXOHÉVOIG TÁVIOV 
HÓMNOTO KEKOOENpÉVOV TT Áperh. 


22 aiodáveodon Lev yOp EdÓKEL KOM ÓIA TOLG YpopopévoLo vÓLiOUG BeATIOLG 
yiyvogtévovg àvbporiovç: TOV dE AyaBov apxovta Bhérovta vóLiov àvBpormorg 
EvÓLIOEV, ÓTI KOL TÁTTEIV IKOVÓÇG ÉOTI KOL ÓpAV TOV ATOAKTODVTO KOL KOAÓCENV. 


23 oÚTO 67 VIVVOOKOV TIPÓTOV EV TO TIEpi TOLG DeodG HAAÃOV ÉKTTOVODVTO 
ÊMEGEIKVUEV ÉGUTOV ÉV TOÚTO TO XPpÓVO, ÊrEL EÓOOIOVÉOTEPOÇ TV. KOL TÓTE 
TIpÓTOV KoTeoTABNOOv oi HÓyOL.. . ÚLiveiv Te Áei ágio TA THÉpa TOLG Deovdc 
Kat Búerv dv” ExdoTnv Wuépav oig oi pávyor Beoig eimorev. 

24 oÚTO OM TO TÓTE KOTOoTADEVTO ÉTI KO VÔV ÓLoptévEl TIOpÓ TO Óel ÓVTL 
Baotei. TAdT' obv npúTOv êpoDVTO aÚúTOv Koi oi &AÃoL Iépoar, voprilovteç 
Koi oaútoi ebdmpiovéotepor Eoceodor, Tv Beporeúmor TOLG Deobc, moTtEp 
EDÓQILOVEO TOTÓ TE OV KO dpxov: Koi Kúpo 6” &v Tyodbvto TabtTO TTOLODVTEÇ 
ÓpéokElv. 


25 0 de Kôpoç THv TOY EB” aútod eboéperov Koi Eavtó àyodov evópils, 
Aoyilópievoç MoTEp oi mÃ£iv aipoúpievol ETA TOV edoeBVv LUAAÃOV T LeTO 
TOV QoeBnkévor TI dOkKOÚVTOV. TIPOÇ 6E TOÚTOIÇ EXOVICETO DG Ei TIÚVTEÇ OL 
Koivóveg deooepeic elev, Yrrov &v aútodG éDEXE TIEpÍ TE AAAMAOLG AvÓoIóv 
TLIOLEIV KOÍ TIEpI ÉGUTÓV, EdEpyÉTIC VOLICOV EivOL TOV KOIVOVOV. 


26 ELpovilwv dE Kal TODTO ÓTI TEpi TTIOAÃOD ÊEmorEITO unÓEVO EÁtTE ptÃov 


dókeiv MTE oÚLLIOXOV, AAÃO TO Ólkonov ioxvpóç 4Opúv, HAAÃOV Koi TOLG 
GAAOLC MET Av TOV HEV Gioxpóv Kepóóv àméxeo don, óLó TOD óIkatoL 6' 
é0€her mopebeodon. 


27 Koi aidodg 6” Av nNyeito uAAÃov TÁvIOS EuUTIuTÃGVvOL, Ei AÚTOC pavepoç eim 
TÓVTOG OÚTOG iÓoúLiEvOC WG LUNT eimeiv Ov uhte TOrjoon LNÓEV aioxpóv. 


28 êTeKpIoipeto 6E TODTO oÚTWÇG ÉSEIv ÉK TODÕE. LT] YOp ÓTI Apxovto, 4AÃA Kal 
ODÇ OÚ poBodVIor, HAAÃOV TOLG aidovuÉVOLG CIÓOUVTOL TV AVOTÓWV OL 
àvOparrol: Kal yuvolkaç dE àg Av aidovpévos aiodávwvtor, Avtoardeio da 
HXAÃov éDEÃoVOIV ÓpÓVTEC. 


29 10 6º ab neideoda oúto pódIOT &v veto Eupovov eivor Toi Epi aútóv, 
ei TOLG ÔMpopaoioTaç medo LHÉVOLE povepoç eim LAAÃOV TIUÓV TV TOG 
HEYLOTOÇ ApETOG KOM ÊNIO VWTÁTOG SoKOÚVTWV TTOApéxecdon. 30. yryvoockwyv 6' 
OÚTO KOM TOLÓOV ÓLETEÃEL. KOL COppocÓvnv 6 cútoD EmóekvoG LAAÃov éroler 
Kal TAÚTIV TÁVIAG AOKETV. ÓTOV YAp ÓpONw, O páMOTO EGeoTIv úBpiler, 
TOÚTOV Cwppovodvia, oútw uAAÃov ol ye 4ocbevéoTepor éEdéAovOIv obÓEV 
ÚBpLOTIKÓV TIOLODVTEC pavepol eivol. 


31 [ómpei de oidó Koi coppoobvnv TijõE, OG TOLG EV OiÓovÉVOLG TO ÉV TO) 
Povepú oioxpo peúyovTos, TOLG dE COPpovaç Koi TA Év TO ApavEi.] 


32 Kal êykpáterov de oÚTO HáMIOT Av qeto AoKeiodon, ei aúTOÇ EmÓdEIKVDOL 
EQUTOV LT] ÚMIO TOV TOpOULTIKO TÓOVOV EXKÓpIEVOV ÁMO TOV AyaBbav, AAÃO 
Tpomoveiv EDEÃOVTO TIPÓTOV OLV TO KOAO TOV EDPppocuvÓVv. 


33 TolWapodv TorodTOG mv émoimoev émi Toig Búponç TOAANV HEV TOV XEIpÓvOV 
EÚTOGLOV, ÚTIEIKÓVIOV TOIG ApiEÍVOOL, TIOAANV Ô' cido Koi edKOO[ILOV TIPOG 
AM AOLG. EMEyvoÇ O Av EKei obóéva obte Opyilogievov Kpovyf] obte 
xotpovto ÚBprotiko yeÃoTL AMO iómv Av aúTOLE Tymoo TO ÓvTI Eig KAAÃOG 
Cri. 

34 TOIDTO LEV 67) TOTODVTEÇ KO ÓpúvTEÇ êmi OÚporç óviyov. TAG TOÃEpiKTG 6" 
Évexo àoknoenç éri OMparv Edriyev oborep dokeiv TADTO DeTO Xprjvor, TAÚTIV 
Nyoúpievos Kai dAWG ApLoTNv GokKMoIv TOÃELIKÓV Eivar, Koi ixruhg dé 
dAnDdeoTÁTIV. 

35 KOl yOp ENÓXOVG ÉV TIOVTOGOIMOIG YWplolG AÚTN HÁAOTO AMOdEIKVVOL LA TO 
Onpioig peúyovorv êpérecdor, Koi áMO TOV iTIwV ÊvEpyodG aÚTM HÁAIOTO 
OmepyálEeTOL SIX TV TOD AGuBáverv puhotitov Koi êmbBupriov: 


36 Koi TNV EykpúTELOv dE Koi TTÓVOLG Kat WúxM Koi BóATM Koi AuÓv Koi óupoç 
ôuvocdor péperv êvtaddo páAioTO Tpocelbile TOLG KOIVÓVOG. KOL VDV 6 ÉT1 
Baoihevdg Koi oi 4AÃoL oi TEpi Baorhéa TAbTA TOLODVTEÇ dlTEÃODONV. 


37 Óm Lêv oUv OÚK Deto TIpooikEIy obdevi Apxfig doTIG um BeAtiwv ein TOV 
APXOUÉVOV KOL TOIG TposipnuÉvOLÇ TÃO! ÓMÃOV, KOL ÓTI OÚTWG AGKÓV TOLG 
TEpl GÚTOV TIOAD JÁMLOTO AÚTOG ECETTÓVEL KOL TI]V EYKpÓTEIOV KOL TAG 
TOÃELIKOG TEXVOG KO [TOC] uehétoc. 


38 Koi yop émi ONpav TOdG Ev GAhoLG ECTyev, ÓMÓTE UM Héverv áváykn TIG 
eim: aÚTOÇ 6E Kal ÓNÓTE AvÁYykN eim, oixor édMpa TA Ev Toig Tapoóeicoig Onpio 
TpepÓpIEvO: KOL OUT! aÚTÓG TOTE TIpiv LÓpOOn deiitvov npeito obte immo1g 
ÓYULVAOTOIÇ OTTOV EvEBOAÃE: oLpITTOApEkÓÃEI ÓE KOM EiG TAÚTNV TV ONnpav 
TOUG TIEPL GÚTOV OKNNTOÚXOLC. 


39 TorWapodv TIOAU LEV QÚTOÇ OlépEpEv év TIÃOL TOTG KOÃoIG Épyoic, TIOAL 6E oi 
Tepi êxeivov, ÓLA TI)V Gel LieÃÉTIV. TOpÓdEIyua uEv 67] TOLODTOV EGUTOV 
TOpElXETO. TIPOÇ ÔE TOÚTO KO TOV GAÃOV ODOTIVOG HÁMIOTO ÓPON TA KOÃG 
ÔLWKOVTOG, TOÚTOLG KOM ÓWPOIG KOL APxoig Kal Edponrg Koi TÁ TILOÃG 
Eyéporpev: DOTE TOMAM V TÃO! prhoTiiav EvéBoAhev órmG EKaoToÇ ÓTL 
ÓpioToG povicoro Kúpo. 40. KotapiaBeiv de TOLD Kúpou dokodpiev mg ob 
TOÚTO HÓVO EvÓpICE YpFjvOL TOLG APXOVTOG TV APpXoLEVOV dlpépEiv, TO 
Betiovaç adTAv eivor, ANÃO Koi Kotayonteverv veto Xprjvor aútoúc. OTOAYV 
TE yoDv eiheto Tv MnóiKTv abTÓG TE popeiv Koi TOLG KOWVÓVOG TAÚTIV 
éreldev êvóbecdon: -aÚTM YOp aÚTO OLYKpÚNTEIV ÉGÓKEL El TIG TI ÉV TO COpOTL 
EVÕEEÇ ÊXOL, KOL KOAAOTOLG KOM HEyÍOTOLG ÊMIÓEIKVÚVOL TOLG POpODVTOG: 


41 Kai yáp Tá vroon ata TOLdTA ExovOIv êv oig páMioTa AaBeiv EoT1 Koi 
úrtotidEgÉVOLS TL, DOTE 6okEiv LeiZovg elvon 1 eioi: -Kal úroxpieodar dé TOdG 
ôpDoAuovs Tpocieto, vg eEbopdoAnNÓTEpor paivorvto 7) cioi, Koi évtpiBeoda, 
WC EX POWTEPOL ÓPÓVIO 1] TeEpÚKOOTV. 


42 êpeAéTmoE Sé Kal àg HT TITLÚOVTEG UNÕE Amo pUTIÓgEVOL Pavepol clev, unôê 
HeETOOTpEpÓpievor êmi Déov LNÓdEvÓC, mg obóEv DovLálovTEG. TÁVIO ÔE TAÚTO 
QWETO PÉpelv TI EiÇ TO OLOKATOAPpovNTOTÉPOLG paiveodon TOIG Apxopévolç. 


43 obg Lev 1 Apxeiv úeto xprjvor, él EouTOD oÚTO KoTeoKeúaoE Koi LeÃET 
Kal TO CENVOG TpocoTávOL abtóv: odG 6” aú Kateoxevalev eiç TO SovAcÓEv, 
TOÚTOLÇ OÚTE eÃETAV TOV EXevDEpiov TIÓVvOV obdEVO TOpúwppo oUB” óTIÃa 
kektijodon êmétTpertev: êmepieÃcito dE ÓTIWG LTjTE GOTTOL LMTE ÁmOTOL TIOTE 


EcoIvTo EXevbepiwv Eveko Lee uÓTOV. 


44 Koi yáp ómióte EXoúvorev TA Onpio Toiç immedorv eiç TA TEÓLo, pépeoda 
oitov eiç Onpav tTobtolÇ EnéTpene, Tv dE EXevdépov obóevi: Koi ómóte 
mopeia ein, Tyev aúTOdE TIpÓG TA DdaTO GoTIEp TA ÚMOCÚyIA:. KOI ÓrÓTE SE Opa 
ein ápiotou, Avégevev aúTOLÇ ÉOT' ELpáyorÉv TI, OC UM PovAnDEv: DOTE Kal 
OÚTOL GÚTOV WOTEP OL GPLOTOL TOTÉPO EXÓAOLV, ÓTI ÊMEpIÉÃETO GÚTOV ÓTIWG 
àvoLtpóyos dei Avópórmodo dtteÃoTev. 


45 TA Lev 6 6An Iepoóv ápxf oúto Tv dopaÃev Koteokebalev. cúTO dE 
ÓTI LEV OÚX ÚMO TOV KOTAOTPApEVIOV Kivóvvog eim TraBdeiv T7ioxvpáG 
eGáppeu: Kai yáp àváxkidag Eyeito eivor aúTODG KOL AGUVTÁKTOLG ÓVTOG 
EDPO, Koi TIPOG TOÚTOIÇ ODÓ EmAmoiole TOÚTWV ODÓEIC AÚTA OÚTE VUKTOÇ OÚTE 
nHépag. 

46 oDg 6E KpotiotoLç Te Tyeito Koi amAtoévoL Kat 4Bpóouç óvtaÇ Empo- 
Ko TOLG EV GÚTOV TEL imTTÉV Nye uÓVOIÇ ÓVTOG, TOLG ÔE TIECOV: TOAÃOLG 6E 
OÚTOV Koi ppoviuota Exovtag fodáveTo mg ikavodg ÓvTOG Apxelv: Ko TOIG 
pÚAGEL dé aúToD oÚTOL páMIOTO EnAnoialov, Kai aútã dé TA KÚúpw TOÚTOWV 
TIOAÃOL TIOAAÓKIG OLVELLyVLOCV: AVÓVKM VP Tv, O TLKOL xprjoda EpeAÃev 
QÚTOTÇ-ÚMNO TOÚTOWV OÚV KO KivôLVOS TV aÚTOV pódIOTO TIADEIV TLKOTA 
TIOAÃOLG TPÓTIOLG. 


47 OKONÓV ODV ÓTWE ÀV QÚTO KOL TO ÁMO TOÚTWV AKIVÔLVO YVÉVOLTO, TO HÊV 
Tepr todo aÚTOV TA ÓTIÃO KO AmoÃÉpLOLG TOjOO AME ÓOKILINOE, KOM GÓIKOV 
NYOÚLEVOG KOL KOTÁAVOLV TAG GPXAG TAÚTNV vopilawv: TO 6” ad pm poocieoda 
QÚTOLG Kal TO AMO TODVTIO Pavepóv eivor ApxTv Eyfoato tToképgoL: 


48 Ev 6E AVTL NÁVIOV TOÚTOV ÉyvO KOL KPÓTIOTOV EivOn TIPÓG TH ÉGUTOO 
ACPAÃELOV KOL KÓAAOTOV, EL ÓÚVOLTO TIOLÍOOL TOLG KpOTioTOLG EGUTO HOAÃOV 
pihovs 7) AAAMÃOIS. OG ODV êmi TO quetodar Soket Yuiv &A0Eiv, TODTO 
reipacógeda ómynocodon. 


[2] TpÓTOV EV YAp óLA TIAVTOG ÁEL TOD XpÓvoL puavOporriov TAG WuxTig oc 
ESÚVATO HÓAIOTO Evepávilev, Nyobpevos, DoOTEp OU PúÓLÓV ÉOTL plhEiv TOLG 
proEiv dokoDVTOÇ ODO” EÚVOETV TOIC KOKÓVOIG, OÚTO KOL TOLG yvwcDÊVTOG OG 
prhoDOL Kal eúvooDoTv, oUk &v óvvacdar prociodon úrO TAV quetodor 
TyovuéÉVvOV. 


2 Ec uêv oUv xpÁuCov AduvaTwTEpoç Tv ebepyeteiv, TO Te TpovoEiv TOV 


OUVÓVIOYV KOL TO TIPOTOVEÍV KOL TO OuvNÓÓpEvOÇ uEv émi TOIG AyaBoiG 
pavepoç eivor, cuvoxBóLEvoG 6” Emi TOTÇ KOKOIG, TOÚTOIG ErtEIpÕEO THV QuALov 
Onpebery: êrerón dE éyéveto aúTO DOTE XpÁuaorv edepyeteiv, dokeit quiv 
YVÓVOL TPÓTOV EV OG edepyérmgo AvOpormoiç TpOG AAA AUG obÓdÉV ÉGTIV 
ÓTO TAG GÚTAG dOMÁVNG EMPATE pOVv 1) CiTOV KOL TOTOV HETÁÓOOTG. 


3 TODTO O OÚTO VONÍCOG TpÓTOV EV émi TV GÚTOD Tpámelov ouvéTOGev 
ÓTIWG OLÇ QÚTOÇ OLTOTTO OÍTOIG, TOÚTOLÇ ÓpOIO GEI TOpaTidoo aúTO ikavã 

TIA LTTÓAÃOIS AVÔ púTolG: OCA 6E TIApOTEdEiM, TADTO TIÁVIO, TTAMV OIG aÚúTOG Kal 
oi OÚVÔEUIVOL XPRCOLVTO, ÔLEôLGoU OLÇ 67 BoÚÃOLTO TOV PiAwv LvÁunv 
evôeikvvodon 7 prhoppoobvry. dlémeEpITE dE Koi TOÚTOIG ODG AyoobEin 1 év 
quAÃokoig 1 Ev depometonç 1) Év aloTioIvODv TIpúGEoTv, ÉVONLIONVÓLIEVOG TODTO, 
ótTL oÚk &v AovOávorev xopileodoa BovAÃÓópievoL. 


4 ETiNO ÔE KOL TOV OiIKETOV ÁMO TAG TpomélNc ÓMÓTE TIVO ÊmONVÊGEIE: KOL TÓOV 
TÓVTO ÔE OITOV TOV OikETÓV ÉTIL TIV aÚúTOD TpámeECorv êmetideto, oiógivoc 
WOTEP KO TOIÇ KvOlv Eumoreiv TIVO KOL TODTO EÚVOLOV. Ei ÓE KO 
Bepomeúeodai TIVOA BoúÃoTTO TV piAmv ÚTIO TOAAQV, KOL TOÚTOIÇ Eme |ITIEV 
ÁITO TPpOmMéCNG: Koi vDv yáp ET OIG &v Ópõol TIEuTIÓpiEVO ÁMO TAG Paolhér 
TpomélNc, TOÚTOLÇG TIÁVTEG HAAÃOV Depomeúovor, vVOLLCOVTEG AÚTOLG ÉVTILIOLG 
eivot Koi ixovodg SLOMpÓTIEN, Pv TI 6éGVTOL. ÉTI dE KOL OU TOÚTOV HÓVOV 
ÉvEKO TOV eipnuévov edppotver TO TrepimÓgieva TOpÓ Baohéme, AAA TO ÓvTL 
Ko NôovI] TOAL dlopépei TA ÁMO TAG Bachéw Tpomélnc. 


5 KOl TODTO NÉVTOL OÚTWG ExEIv ObÓEV TI DOVLAOTÓV: MOTIEP YOPp Kom ori Ao 
TÉXVOI OLXPEPÓVIOG ÉV TOÃG LeyÓÃoNÇ TIÓÃEOTV ESEIpyooptévom Eioi, KATO TOV 
OÚTOV TPÓMOV Koi TA TApÓ Baohei cita TOAL dlApEpÓVIOG ÊEKTIETÓVITOL. ÉV 
HEV YÓP TOiG Hixpoiç TTÓÃEoTv oi aútoi ToIoDO1 KALvny, DÚporv, Gpotpov, 
TpómECov, TONNÓKIG 6” O aúTOG OÚTOG Kai oixodopi, Koi àyenk ?|v Koi oúTuwG 
ixavodg aúTóv TpépEIv EpyodótTag AauBávn: ASUVATOV OUV TIOAÃA TEXVúpEVOV 
AvOporov TÁVIO KOADG TrOtETV. ÉV ÓE TOÃG HeyÓÃONTG TIÓÃEOL ÓLA TO TIOAÃOULG 
EkÓoTOL ÓcioDdonr Apkei Koi Lo EKáOTO TEXVN Eig TO Tpépeo Don: TTIOAAÓKIG ÓE 
od6 6AM gio: GAA” ÚmiOÔN ATO TIOtET O EV ArvÓpeio, O dE yuvonkeio: ÉoTI dE 
Evda Koi ÚMOONM ato O HEV vELPOppoapúv LÓVvOVv TpépeTor, O dE oxilwv, O dE 
XITÓVOG HÓVOV OLVTÊLVOV, O ÔE YE TOÚTOV ODÓEV TIOLÓV GAÃG OUVTIDEIG 
TOÚTO. AVÓYKM OUV TOV Év Bpoxutáro diatpiBovia Epyo TODTOV Koi preta 67) 
HvoykáocBdor TODTO TrOLEIV. 


6 TO aÚTO 6E TODTO TtÉMIOVDE KOL TA ALQL TV SLonTAV. O Hêv YOp O aúTOG 
KALvNV OTpÓVVDOL, TpámECov KoopET, HÓTTEL, ÓWa GAÃOTE AAÃOTO TrOLEÍ, 
ÔVÓYKN OiuON TOÚTO, DG Av EXGOTOV TPOXWpI|, OÚTOG Exerv: ÓrtOL ÔÊ ikavOv 
Épyov évi Eerv Kpéa, dA ónTêv, dAÃo dE ixOdv Ejerv, AMÃ ÓmMTAV, AAA 
GPTOULG TOLEÍV, KOI LINÕE TOÚTOLG TIAVTOGOTOLS, AAA” ApkeT àv Ev ciõog 
EVÔOKILODV TIAPÉXN, AVÓYVKM OiLOL Koi TADTO OÚTO TOLOÚpiEVO TIOAU 
dXpepÓóvios ECerpyóodon EkaoTOV. 


7 TT] HEv OM TOV oitwv Depomeia To1bTO TIOLÓV TIOAL ÚTiEpEBÁNETO TÁVTOG: 
WG dE Koi TOIÇ AAÃoIG TÃO Deporeúwv TTIOAL ÉKpÓTEL, TODTO VOV ômymoopior: 
TIOAU YOP ÓleVEyKOV AVOpoTwV TO TÃEIOTOAG TIpPOCÓdOLG AQuBÓVEIV TIOAL ÉTL 
nAéov ôuveyke TO mÁcioTa AvOpornwv Owpeiodar. Katijpée Hêv odv TOÚTOUL 


Kdpoç, dléver 6º ETTKOL vDv Toig Baoihedory 1 TOALÔWpio. 


8 TÍvI HEV YOp plhoL TÃovOIWTEpOL ÓVTEG pavepoi 1 Ilepoóv Boorhei; TIG dE 
KOCLOV KÓAALOV poivetor OTOÃCÃG TOLG TEpi aÚTOV | Paorhebc; Tivog dE dGpa 
YIYVOOKETOM WOTEP ÉvIO TOV Baolhêmws, WE O Koi otpertoi Koi irmol 
xpvcoxádivor; ob yáp 67 ESeoTIv êxei Tadra Exery q àv pm Baohedç 66. 

9 Tiçó GAoG AéyetTor Snpowv LeyéDer troreiv aripeiodor aúTOv Koi Av” 
AdEAPOV KOL AVL TATÉPOV KO AVTI TOlómv; TIGÓ GAÃoG EduvACBn ExOpovdg 
OMÉXOVTOG TOAÃOV UNVOV 060V TUmDpeiodo mg Iepoóv Pace; Tic 6" 
ÓAÃOG KOTAOTpEWÁpHEVOG APXT|V ÚIO TOV APxoLEVOV TIOTNp KOÃoÚLiEVOG 
ómédovev 1 KDpoç; TODTO dE TOÚVOLIO ÓrjÃoVv ÓTI edEpyetToDVTÓC ÉoTI LAAÃOV 1 
àporpovpiévov. 10. xategpódopiev dE wc Kai TODG Baolhéwç KaÃovLuévoLC 
ôpBaApods Koi TA Baothéwç ota odk SAAwG ExTAOaTO 1] TO Owpelodai Te Koi 
TIHV: TOLG YOp AMOyyelhovTOG doa Ko1póç aútó ein TerÓo don peyáAmws 
edEpyETÓV TIOAÃODG ÊmOincEv AvOpoTovç Koi OTAKOLOTETV KOM dlomTEbEIV TT 
dv Ayyelhovteç vpeinoerv Pooéa. 


11 êK TOÚTOL 67 Koi TIOAÃOL êvoptoBncav Baothéws ópbaApoi Kai TOA OT. 
ei dé Tg oleton Eva aipetóv eivor ôpBoApóv Baoei, odk ópdóg otetar: dAiyo 
váp ciç y” &v idor Kai eig AKovoETE: Koi TOTÇ GAÃOIS GoTIEp AueÃciv v 
TOpnyyeAgévov eim, ei évi TODTO TpooTETOypÉVOV eim: TPOG ÓE Koi ÓvTIVO 
YIyvwokotEv ôpBoaAuOv ÓvIO, TODTOV Av eideiev óT1 quháTIeoDon dei. AAA” ob 
OÚTWG ÉXEL, AAÃO TOD PáACKOVTOG AKODOA TL T) LÓEiv AGIOV ÊmIiEÃELOG TIOVTOG 
Baoihedg ákobEL. 


12 ota 67 TIOAA pêv Paolhémc dTa, TIOAÃOL 6” OpBaApoi vouilovtol: ot 


poBobvior TAVTOXOD Aéyerv TO LT] cúLIPOpa Poohei, WoTEp aútod 
ÓKODOVTOS, KO TOtEIV É UM CÚLPOPO, DOTEP GÚTOL TAPÓVIOG. OÚKOLV ÓTWG 
Hvno0rvor &v TIG ETÓALNOE TIpÓG TIVO TIEpi KÚpou pÃadpÓv TT, AAA” mg év 
OpDoAgiois TÃO KO WOL Baoirhéms TOIG Gi TApoDOIW OÚTOÇG EKAOTOÇ ÓlÉKELTO. 
TO dé oÚTO Sluketo dar TOUG AvOpúTovG TpÓG GÚTOV Éym Hêv OUK Olda O TL Gv 
TG aitiácoTo uAAÃov 7] óT1 LteyóÃo TOchev ávii pixpóv edepyeteiv. 


13 Kat TO Lév 67 Heyédei dWpov úriEpBOAEIV TÃOLOIWTATOV ÓVTO OU 
Bovuaotóv: TO dE TI] Depomeio Kat TA EmpieÃcia TOV pihov Baorhevovto 
nEpwiyveodan, TODTO AELOÃOYWTEPOV. EKETVOC TOÍVUV AéyETON KOTAÓNÃOG EivoL 
unÓEvi àv ovToG aioxuvDEic ATTopievoç og plhwv Depomeio: 


14 Koi Aóyoc dé aútod àmopvnovevetor og Aéyol TaparAngoa Epya civol 
voLtémg áyadod Koi Baoéws Ayodod: TÓVv Te YOp vonêo xprivor Epn 
EVOGILOVO TA KTNVN TIOLODVTO XpAjODON oúTOIG, 1 é TpopáTOV edómprovia, 
TOV TE Boolhéa vonúTaÇ edómiLiovoaç TÓÃEIG Koi AvOpoTovç MOL DVTO! 
xprjoda aútoic. oddév obv Bavpaotóv, eirep TaÚTryv elxe TV yvoLnyv, TO 
quovikoç Exeiy TÁVIOV AvOpornwv Depomeio Ttepriyveodon. 


15 Kohov 6º émiderypo Koi TobtO Ayetor Kúpoç êmóeitor Kpotow, Óte 
EvoLBÉTEL AÚTOV MG ÓLA TO TOAÃO ÓLÓÓVOI TIÉVNIG ÉGOLTO, ECOV OÚTO 
Oncovpods xpvood mÃcioTovG vi ye Avópl év TO olkw kKotadéo don: 


16 Koi TOv Kôpov Aéyetor êpéo0o: Koi rÓca &v H6n oter poi xpúgota ivan, 
ei ouvéÃeyov Xpvolov doTtEp OU KeÃebeIG E6 ÓTOU ÉV TA] APXT Ei; KOL TOV 
Kpoioov eimeiv toAÓv TIVO ApibpiÓV. Koi TOV KDpov TIpOç TADTA, Ay 6m, 
pávor, o Kpoioe, oúpmepyov &vópa odv Yotáona TOLTWI ÓTW OU IOTEÚEIG 
HÓMOTO. OU 6, O Yotáora, En, TEpLeADOV TIPO TOUG plhoug Aéye aúTOIG 
ÓTI ÓEOLON XPLOLOL TIPOÇ TPÓGLV TLVO!: KOL YOP TO ÓVTI TIpOGÓÉOpION: KO 
KÉXEVE QÚTOLGE ÓNÓOA À EKOOTOG ÓLVITOL TOpÍGoN LOL XP LOTO YpÓryOvTOG 
Ko KOTOAONLNVOHEVOLS ÓOdvOM TV EmMOTOANV TO Kpotoou Depárovtr péper. 


17 taúto dE doa EXeye Koi ypónyaç Koi onpnvápievoc éóidou TO YotáoTa 
PÉpeIv TIPOG TOLG pihovLG: Evéyponse dE TIpOG TTÁVIOG Kool Yotáomav wc pthov 
oútod dExeoBan. érei de TepirADdE Koi Tveykev O Kpoioou Depáriov TAG 

EMO TOMÁS, O 617) Yotáonaç eirtev: o Kdpe Baoihed, Koi égol Hôn xpr OG 
mÃovoiw xprjodol: TÓLTOAÃO YOp ExV TIÁpEl ÓÓPpa ÓLO TO CO YpÓpILOTO. 


18 Koi ó Kôpoç girtev: eig uêv Totvuv Kai odtoc 6n Oncavpoc Yuiv, q 
Kpoioe: TOLÇ 6” 4AAoLÇ Kotabeo Koi Adyicor TTÕCO ÉOTIV ÊTOLIO XPNHOTO, TV 


ti demo yprjodor. Aéyetor é Aoyilópievog O Kpoiooç tToMomAdo To edpeiv À 
Epn Kúpw àv eivon év Toiç Onocavpoiç 16n, ei ouvéleyev. 


19 êmei dé TOÚTO Qavepov éyéveto, eixeiv Aéyetor O Kdpoç: ópãc, pávor, à 
Kpoioe, wç eioi Kat éguoi Onocovpot; AO oU uEv KeÃeveiç pre TIOp' ÉpiOL 
oútodG ovAAEyovto pboveiodai TE dl aúToLG Koi prociodon, Koi pÚÃaKog 
oúTOIG EpIoTAVIO [NODOpÓpoLG TOÚTOIÇ TIOTELENV: ÉyO) dE TOLG pihouG 
TÃOLOLOLG TOLOV TOÚTOLG [101 VOLlO Bnoavpodç Koi quÃakaç Aga éLod Te 
Kai TOV Wuetépov áyadov moToTépovc eivor f ei ppovpodg proBopópovc 
êneoTNOáLNV. 20. Kai SAO dé cor épó: yo yáp, o Kpoioe, O uév oi Beoi 
ÓÓVTEG EIG TAG WUXAG TOIG AVOpormolç ENOINOOV ÓLIOImG NAVIOS MÉVITOG, 
TOÚTODL [EV OVO aúTOÇ óúvapior Tepryevéocdor, AAA” cit AmÂNOTOS Kyo 
WOTtEp OL GAÃOL YPNuÓTOV: 


21 tTAÓÉ ye pévIOL dLApÉpEIv [Ol ÓOKÔ TÓV TIÃEIOTOV ÓTI OL EV EMEIÕOV TOV 
APKOÚVIOV TEPITTO KTMOWVTOM, TO HEV GÚTOV KOTOPÚTIOLOL, TO ÓE 
KOTAOTTIOVOL, TO OE ApiOiODVTEG KO LETPODVTEÇ KO IOTÁVTEÇ KaL 
ÔLNÚXOVTEG KOL PUAÓTIOVTEC TPpÓyLOTO ÉXxOLOL, KOM ÓLIMG EVÔOV ExOVTEG 
TOcadTO obtTE EcOiovo1 TÃEio T] SbvOv TOM péperv, dtappayeiev yáp àv, obt' 
AHOLÉVVUVTON TIÃEIG 1] ÓÚVOVTONL PÉpEIV, AMOTVIyETEV YOP ÓV, GAMA TO TIEPUTTO: 
xpúLotTo TpáyuoTo Exovow: éyo à úrmpeto Lev Toig Deoiç Koi ópéyopiar Gi 
TÃEIÓVOV: 


22 êmEIdOV ÔE KTOWLON, É Av TÔW TIEPUTTO ÓVIO TV ÉLOL APKOÚVIOV, TOÚTOILÇ 
TÓG T' ÉvôElaç TOV plAwv ESaKodpio Koi TAOLTICWV KOl edEpyetóV 
àAvOporovç eúvorov éS aÚTOV KTÓOLOM KOL prALov, Kol ÉK TOÚTOV Kaprodpo 
AOPÓÃEV KOM EUKÂEIOV: À OÚTE KOTOOT|METOL OÚTE DTIEpANpODVTO 
Avpaivetor, AO 1] eúkÃeio dom &v TiÃEiwv 1), TOCOÚTO Koi peilov Kal 
KOAAoV KOl KOLPOTÉPO PÉpEIV ViyvETOL, TOAAÓKIG ÓE KOL TOLG PÉpOVTOG 
OÚTI|V KOLPOTÉPOLG TOPÉXETOL. 


23 ónwç dé Kai TODTO Eiófic, Epn, O Kpoioe, éymo ob TOdG TAcioTa ExovTOG Kai 
QUAÓTIOVTOG TÃcTOTOA EDOOIOVECTÁTOLG Tyobuon: oi yáp TO Teliym 
QPUAÓTIOVTEG OÚTWG OV EDOOTHOVÉOTOTOL EINCONV: TÁVIO YAP TO ÉV TOÃG TIÓÃEOL 
PUAÁTTOLONV: AAA” OG Av KTAODOM TE TÃcIOTO ÔÚVITOL OLV TO ÓlK OI KoL 
xprioda mÃsiotToIÇ OLV TO KOÃO, TODTOV éyw ebdmpiovéoToTov vouilo [Koi TA 
xprpaTo]. Kai Tabta gév 6 pavepóç Mv doTEp EXevye Koi TpáTIOV. 


24 TPÓG dE TOÚTOIG KOTOAVONCAG TOLG TIOAÃOLG TOV AvOporwv ÓTL TV Lev 


ÚYIOÍVOVTEG ÔLOTEADOL, TAPOAOKEVACOVTOL ÓTIWG ÉGOLOL TO ÊMUTNÓEIO KO 
KatTaTibevtol TO XPHOTHO EiG TV TOV DYLONVÓVIOV ÓLoNTOV: ÓTIWG ÓE Tv 
GoDEVNOWOL TA OÚLIPOPG TApÉOTOL, TOÚTOUL OÚ TIÁ'VU ÊMIEÃOLIÉVOLG EWPO: 
EdoEev obv Kai TAdTO ÊxTOVIjOOL GÚTO, KOL iatpoÚG Te TODG ApiotovG 
OUVEKOLLOOTO TTPOG GÚTOV TO TeÃeiv EDEÃEIv Kai órdoa f ópyovo xpnoio 
EPN TIG Àv aúTOV yevécda 1) páppoxo 7 cita 1) mOTÁ, ObdEV TOÚTWV O TLOÚXL 
TOpookevácaç EBnocoúpile TAp' aÚTO. 


25 Koi ómÓte dé TIG AodEvMoE TV Depormeveodor êmkonpiwv, EEOKÓTEL KOL 
Tapeixe TTÁVIO ÓTOL EÓEL. KO TOIG ioTpoiç dE XápIv TjÕEL, ÓMÓTE TIG IúGONTO 
TIVO TÓOV TOp” ÉKEivou AocuBóvov. 


26 TADTO HÉV 61) Kal TOLADTO TIOAÃO ELMXOVATO TIPÓG TO TpwTEÚEIV TIP” OIG 
êpovieto éavtóv queiodo. mv dé TpONyÓpEvÉ TE AvÓvaG Kat ABA 
rpovTtider qrhovikioç épimotetv BovÃÓpievos Tipi TOV KOAWV Kat áyaBav 
Epyov, TOÚTO TO Lev Kúpo êronvov Tapeixev ÓTI EmeprÉÃETO ÓTIWG ÁOKOITO T] 
ApETM: TOIG HÉVIOL ApioTOLÇ Oi AyÓvEG OÚTOL TPÓG AAANAOLG Koi Eprôag Kal 
puhovikiaç EvEBoAÃov. 


27 TpÓG 6E TOÚTOIG WoTIEp VÓLIOV Koteotyoato O Kúpoc, doa dtokpioemç 
ÓEONTO EltE ÓiKN Elte AyOVvioLATI, TOLG dEOHÉVOLG ÔLOKploEwmG OLVTPÉXEIV TOIG 
KpttToic. ôrjÃov odv TI ÉoToxáCovTO uv oi avTaywvilógievoi TI AupÓTEpoL 
TV KPOTÍOTOV KOL TOV HÁMOTO PIÃmV KpiTÓV: O ÓE LT] VIKÓV Toi HEV 
VIKÓOIV êpDÓVvEL, TODG OE LT] EaVTOV Kpivovtaç êprioel: O 6” ab vixv TO 
ÓIKOIG TPOCEMOLETTO VIKAV, DOTE XÁptV ObÓEVI Tyeito Opelhew. 


28 Kat oi TpoTebEIv dE BovhÓpevor puta TaApá Kúpy, moTtEp GAÃoL év 
TÓÃEOL, KOL OÚTOL EMPDÓVWG TIpÓG AAAMAOLG Eixov, 000” oi TiÃEiovEG êxTIOSWV 
EBoúÃovTO Ó ETepoç TOV Etepov yevéodor LAAÃov 7] ouvémpagov &v TL 

AA ÃOIG AyoDÓV. Koi TAÚTO EV SEOMÁAWTOL DG ELNXOVÃTO TOLG KPOTIOTOLG 
OÚTOV UAAÃOV TÁVTOG qrÃeiv | AAANÃOLG. 


[3] vdv 6E Tón ómynoópeda og TO TpúTov EMAade Kdpoç EK TOv Baonetov: 
Kal yáp aúTig Tic EEcAácEems 1 ceuvóTng ypiv Sokei uia TOV TExvOv eivor 
TOV LHELNXOVNHÉVOV THV ApxMv EM EdKOTAppóvnTOv Eival. TpÓTOV LÉV ODV 
TIPO TG ECEXÓCEWG ELOKOÃÉCOG TIPOG CÚTOV TOLG TAG ApxaG ExovtaG Iepoóv 
TE KO TOV GAAWV CLHHÓXWV ÓLEOmKEV QÚTOIG TAG MNdIKOG OTOÃÓG: KOL TÓTE 
TpóTov Iépoor Mnóknv oToANv Evédvoov: SIxóLÓOLE Te Áua TAÓE EXeyev 
oúTOig ÓTI EXÁ COL BoÃOLTO Eig TÁ TeuÉVN TO TOig Deoiç ECnpnuévo Kai Bboa 


net” êxeivov. 


2 núpEoTE obv, Epn, mi TAG OÚpag KoounDévIE TOÃÇ OTOÃCiC TAÚTONÇ TIpiv 
NALov AvotéMerv, Kai Kobiotacde mg àv vuiv Depovhaç O Iéponç Ecayyetân 
Top égod: Koi êrerdáv, Epn, Evo Tyôopon, Ereode év TA pndeion xopa. Tv 6º 
ápa TIvi dokf] VLOV GA KáAMOV Eivor À OG Av vDv EXcUvopEv, êmeddv 
TAAv EXDwpEv, ÓLÔGOKÉTO [lE: ÓTN YOP Av KGAALOTOV KO Apiotov bLV doKT 
eivor, TAÚTA ExaoTO dei katas tio addon. 


3 ÉmeEI ÓE TOÍC KpOTÍOTOIÇ ÓEOWKE TAG KOAMOTOG OTOÃÓG, ECÉpEpE 61 Kal 
OAhog MNÓIKOG OTOÃÓG, TOLTÓAÃOS YOPp TOpeokevÁGATO, OVÓEV peldÓpievoç 
OÚTE TOPQLplómv OÚTE Ópypvivov OÚTE porvikiówv oÚTE Kopukivov iuaTimv: 
VELHOS ÔE TOÚTOWV TO HÉPOG EKÁOTO TOV NyegÓvOV éKEXELOEV GÚTOLG TOÚTOLÇ 
KoopLEIV TOLG QÚTOV PlhovG, WOTEP, ÉPM, ÉVO ÚNAG KOOLÕ. 


4 KOÍ TIG TÓV TIApÓVIOV êmpeto abtóv: od dé, o Kdpe, Epn, TtÓTE KooLTon; Ó 
Ô ÓmEkpivaTo: ob yáp vôv, Epn, dokô duiv aúTOÇ koopieiodor ÚLUAG KoouÓV; 
auére, Epn, Tv SvvWpor VUAG TOUS pihovg ed motEiv, ÓrtOLav Gv Exwv OTOATV 
TLYXÓVO, ÉV TOÚTN KOÃOG pavodpor. 


5 OÚTO 67 Ol EV ATEADÓVTEÇ LeETOMELIMÓLIEVOL TOLG plhoLG EKÓOLLOLV TOÍG 
oTOAocig. O dE KDpoç vouilwv DepoúÃav TOV ÉK TV ÔNHOTÓV Ko cuveTOV 
eivoi Koi prhókadov Kai eútaxtov Kai TOD xapileoda aúto odk ApeAM, OG 
TOTE KO TIEpl TOO TILAOCDOM ÉKAOTOV KOTO THV ÁGiov ouve, TOÚTOV 67) 
kKoÃEdOG CLVEBOLÃEDETO CÚTO TÓG Av TOIG (EV EÚVOIÇ KANO TO iÓEIV TIOLOITO 
TNV ESEXOONV, TOIÇ 6E ôvopieEvÉo! poBepototo. 


6 émei dE OKOTIOÚVTOIV QÚTOIV TAÚTA OUVEGOGEv, EKEXELOE TOV Depoúhov 
empeAnBrivor óriwç Av oÚTO yévITOL obpiov 1 ESEXaoIG WoTmEp ÉdoGE KaAGG 
Exelv. eipnko 6, Epn, éyo TiávIOS TrEideo Dai Gol TEpi TAG év TI ESEXÁ GEL 
TAGEWG: ÓTIWG O” Av Tótov TapoyyeAhovTÓG dou áxoúmoL, pépe Aapwv, Epn, 
XITOVOG HEV TOUTOVOL TOÍG TOV ÓOPLPÓPpOV TyEHÕOL KACAG ÓE TOÚCÔE TOLG 
EQUTTÍOVLG TOTG TV IinTÊWV NyepÕO dÓG, KOL TOV APHÁTOV ToTg Tyeuóolv 
GAAOLG TOÚOÕE YITÓVOG. 


7 O uev 67 Epepe Aopov: oi dE Tyepióveç êmei itdorev aúTÓv, EXeyov: Léo ó7 
obye, 0 Depoúla, ÓmÓTE ye Koi Yuiv Tágeig À dv 6én moLeiv. od pá AU, Epn ó 
Depoúhoc, ob LÓVOV ye, DG ÉoIKEV, AMO KO OCLOKELOPOpH OO: VÔV YODV 
PÉpo TWÕE ÓDO KO, TOV EV GOL, TOV dE GAAQ: OU HÉVTOL TOÚTOV AopE 
ÔmtÓTEpOv BoúÃeL. 


8 ÉK TOÚTOUL 67 Ó EV AGUBÓvOVv TOV Kadav TOD uEv pbóvou êrmeÃéAnoTO, 
ebOLc dE cuveBovÃsbeto aútA ómÓTEpov AauBávol: O de cuuBovÃeúocaç àv 
OMÓTEpOG BeATIoV ein Ko eirov: Tv pov KoTnyophong óT1 oipeotv co1 Edwka, 
eig adBiç ÓTAV dLuKovÕ, ÉTÉPO XpRON Lol dixóvo: é Lév 67] DepaúÃoç ota 
SLxôovG || ETÁXON edOdG êmepicÃcito TOV Eig TV EEENOOIV OMG DG KÓAMOTO 
ÉKOOTO ÉCOL. 


9 nvixa 6º 1 dotepoia Ye, Kadapé Lêv Mv TávIa TIPO Wuépaç, otoixor dé 
ciotykeoav EvBev Kal EvBev TIg ó60D, DoTEp Kai vov Em iotaviaL 1 dv 
Baolhedg HÉAAM EXaúvELv: Ov êvTOÇ obÓEvi EoTIv eiotÉvol TOV ET 
TETIUNHÉVOV: HOoTIVOpÓpoi dE KaBéoTAGav, oi Eronrov Ei TIG ÉvoxÃoIM. 
ÉOTOCOV ÔE TIPÓTOV HEV TOV Óopupópwv ig TeETpoxioyiAtovg Epitpoo Dev TOV 
TIVAQV EIG TETIOpOG, ÓLOXIALOL O” ExoTépwbEev TOV TILAQV. 10. KoM oi immeiç dE 
TÓVTEÇ TIApIjOOV KoTaBeBrkÓTEC ÁMO TOV InNTWV, KO ÓlEIpKÓTEC TAG XETpoG 
ôUX TOV KOVÔLWV, MOTEP Ko vOv ÉTI ÓlELpovLOTv, ÓTOV ÓpG Paohedç. ÉEGTAGOV 
de Ilépom prev éK dedróc, ot dE GAÃOL cúupOXOL ÉS ApLOTEPÕG TIC 0600, Kai TA 
PUTO DOGÚTOG TA Tuicea Exotépobev. 


11 émei 6” áveretávvovro ai Tod BPaohetou TÚÃO, TIpÓTOV HEV Tyovto TO Au 
TOÚPOL TÁVKOÃOL EiÇ TÉTIOPOG KOL Oig TV GAAwv Demv oi uáyor EEnyodvro: 
TOAU yOp otovtor Iépoo xprjvor Toig mEpi TOUG Deodg uOAÃOV TexvitTOnNG 
xprjoda 1) mEpi TÁNÃO. 


12 gueto de Todbg Bodc inmor Nyovto 00pua TO HAio: petó dE TOÚTOLG ÊSNyETO 
Ópuo AgvkOv xpuoóluyov eotelitévov A1óg iepóv: Letá dE TobTO HAÃiou áppo 
AELKÓV, KO TODTO ÊOTENÉVOV GOTEP TO TIpÕODEV: |iETO dE TODTO GAÃO TpitOv 
Óúpuo EGNyETO, powikior Katomemtapgévor oi inmor Koi Op ômoBev oútod éx' 
EOXAPOG LeyúANG Avópeç eimovto pépovteç. 


13 ém dE ToúTOIÇ Ón aúTOÇ éK TOV TIVADV Tpovqaiveto O Kôpoç éq' 
pratos ôpOnv Exov TV TIÁpOv Koi YTOVO TOppupody LecóÃevkov GA 
Ô OUK EGEOTI LJEOÓÃELKOV EXE, KOI TEpi TOIÇ oKéEOIV AvaSupidaç 
doyIvoBagEic, Koi Kávóvv ÓXomÓppupov. eixe dé Koi S1áônga TIEpi TI TIÁpQ: 
Kal oi ovyyeveig dE aúTOU TO aÚúTO TODTO Onpiiov eixov, Kai vDv TO aútO 
TODTO ÉXOLOL. 

14 tág dé xetpag EEw TOV XEipiówv eixe. TOApoxeito dé ato njvioxoc Léyos 
Hév, pelov 6” éKeivolL elite Ko TO ÓVII EitE KOL ÓTWOODV: Heilwv 6” Epávn 
TOAU KÚpoç. LÓÓVTEG ÓE TVTEG TpOcEkKÓVNOAV, ElTE Kal Apgon TIVE 


KeKEÃEVOLIÉVOL EÍTE KOM EKITÃOYÉVTEC TI] TOAPOOKELT KO TO ÓÓCOM HÉyOIV TE KOL 
koÃov povijvor TOV KDpov. TpÕODEv dE Ilepoúv obóeic KDpov TpooekóveL. 


15 érei de tponei TO TOO Kúpou áppia, TIpONyODVTO Ev Oi TETpaKIoxiâ LOL 
dopuyópoL, Topeirovto dé oi dtoxiAtor ExaTépwbev TOD Gppotoç: êpeirovto 
de oi TEpl aÚTOV oKnnTODXOL é” irTwVv KekKOO|INuÉVOL ODV TOIG TAATOTS ALQL 
TOUG TPIOKOGÍOLG. 


16 oi 6” ad Tó Kúpa Tpepópievol iritol TTApRyyovTO XpucoxádivoL, paBówtoiç 
IUOTÍOIG KOTOMENTOLÉVOL, ALPI TOLG ÓLOKOOTOLG: ÊTTL E TOÚTOIÇ ÓLOYIÃLOL 
ELO TOPÓPOL: ÊTTI ÓE TOÚTONÇ ImITEiG OI TIPÓTOL YEVÓpIEVOL [HIÚPIOL, EIG EKOTOV 
TOVTOXT TETOYLÉVOL: Tyeito 6” aúTOv Xpuoávioç: 


17 ém dE toútoig guúpior 4AÃor Iepoóv immeiç TeETOypÉvol nocúTaS, Nyeito 6 
oUTOV YoTÁOTAG: ÊMi ÓE TOÚTOIÇ GAÃOL HÚpiOl GOCÚTOS, Tyeito 6” qÚTOV 
AotTópioç: 


18 ém dE ToúTOIÇ GAÃOL, Nyeito 6 aútóv Padártaç: émi dE TOÚTOIG Mrjõot 
imreic, êmi dE TOÚTOIÇ Appéviol, ETA 6E TOÚTOLG Y pkÓvIOL LET ÔE TOÚTOVG 
KoóoboroL, Eri dE TOÚTOIG LákON: ETA ÓE TODG IMITÉGIG GPLOTO ÊMI TETTÁPOV 
TETOypÉVO, Tyeito 6 adtóv AprapBátoç Iéponc. 


19 mopevopiévou dE aúTOd TIúpiMTOAÃOL AvBpwTtol Tapeimovto EGO TOV 
ongeiwv, Seópgevor Kúpou dAÃoc GAANG TIpúEEmS. TrÉpIVOG OUV TIPÓG aúTOdG 
TÓOV OKNTITOÚXOV TIVÁG, OI TOpEimovTO GÓÚTO Tpeig EKaTépwbEv TOD Apuatoç 
OÚTOD TOÚTOUL ÉVEKO TOD ÓLOyyEMEIv, EKÉEVOEV Eimeiv oúTOIG, ei TIG TI OÚTOD 
ÓEOITO, ÓLÓGOKEIV TOV INTÁPXOV TIVO Ó TI TIG BoÚÃOTTO, EKEivoLG Ó' EN TIpOG 
oÚTOV êpeiv. oi Ev OM) AmÓvIEÇ eÓDLE KaTA TOLG immÉaG ÊmOpEÚOVITO KO 
éBovÃsbovTo Tivi EkaoTog Tpooior. 20. O dE KDpoç odg éBovheto uálioTo 
Bepomeveodo TOV piÃmv ÚTIO TOV AvOpoTwv, TOÚTOLG TÉUTIOV TIVO TIPOG 
oúTOV éKódei KaB” Evo ExaoTov Koi EXeyev aútoig oÚTWG: Tv TIG ÓÚLAG ÓLÓGOKN 
TL TOÚTOV TÓV TOApErOLÉVOV, OG EV Ov LnNÓEV doKT] OLTV Aéyerv, UM 
TpOGÉXETE GÚTO TOV vODV: Og 6” Ov óikKotwv deiodor doKT, cioayyéMeTE TpOG 
éue, (vo KoTvr Bovhevópievol dlompáTIOpLEV aúTOIG. 


21 oi uév 67] 4AÃOL, Ertel KOAÉGETEV, AVO KpÓTOG EAQÚVOVTEÇ ÚTIMKOLOV, 
OUVOÚCSOVTEG THV Apxnv TO KÚpo Koi êvóeikvúpevor ÓTI opóópa TeidovTOo: 
Acipépnvg dé TIG Tv coÃoIkKÓTEpoG &vOpwItoç TO TpÓTIO, OG GETO, Ei mM TOU 
úriakovOL, EXeubepotepoç àv poiveodon. 


22 aiodópevoç obv O KDpog TodTO, piv TIpoceADEiv adTOv Kai SiÃexOrivan 
OÚTO ÚTIOME OG TIVO TV OKNTTOLXOV Eimeiv EKEÃEVOE TIPOÇ GÚTOV ÓTI OLÓEV 
ÉTI ÓÉONTO: KO TO AOUTOV OÚK ékÓEL. 


23 vg ô 6 Lotepov KAnbDeiç aútod tpÓTEpoç aÚTO TIpoomÃacEv, O KDpoç Koi 
ÚtItOV GÚTO ÉdWKE TOV TTOpETO NÉVOV KOI EKÉXELOE TOV OKNTITOÚXOV TIVO 
ouvomoayoyeiv aúto ÓrioL KeÃeÚGEIE. TOIG dE iÓoDOIV ÉvTILIÓV TI TODTO EdOGEV 
eivoL, Koi TIOAU TÃEiovEG ÉK TOÚTOUL GÚTOV EdEpómEvOv AvOpúTiwV. 


24 émei dE AplKovIO TIpÓÇ TO TEuEVN, EDLCOV TO Ali KOL QÃOKAÚTNOOV TOLG 
TOúpouç: êreitoa TO HAto Koi oÃokaúTNcav TOdG irmovç: êrerto TT 
OPACOVTEG DG ESMYNCAVTO Oi uáxyoi Emoinoav: Emerro dE Tpwol Toiç Lupiov 
ÉXOVOL. 


25 ETA 6E TADTO KOÃOD ÓvTOG TOD Xwpiou Edelée TÉpuO OG ÊML MÉVTE OTAÓIGWV 
Ixwptou], Koi eire xatá põÃa àva Kpátoc Evtadda dpeivor TOUG irmovG. oUV 
Lév obv tTOIG Ilépoong abtóg HAaoE Koi êviko TOAÚ: HóOTO Váp EepeAnkeL 
oúTO intiktig: MNdwv de Aprápadoç éviko: Kdpoç yáp aútó TOv immov 
EdEÓWKEL: LÚpwV 6E TOV AMOOTAVIWV PodátTog: Appeviov de Tiypávng: 
Ypkoviwv dE O viog TOD irmápxoL: LakÓv dE idLOTNG AvMp AméAuTEv Ápo TO 
iii TOLG GAAOLÇ ImTOLG ÊYyUG TO Nuicel TOD ópÓpiOL. 


26 Evda 67 Aéyetor O Kúpoç épéodon TOV veoviokov ei déSonT' &v Baoeiov 
ÓVTI TOU ÚITOL. TOV É” AmokKpivaodo ótT1 Baorhetorv LEv odk Ov deSatuny, 
xapiv de àrvópt óyado Kotadécda decatunyv dv. 


27 Koi é KDpog eime: Koi prv éyo detéai cor Déo Evda Kãv púwv BáAng, odk 
Ov ALHApTOIG Avópoç áyaBod. TAVIOG Tolvuv, O Lóxag Epn, dEigÓv pol: OG 
BoÃO ye TOÚTIA TA Polo, Epn Avelogevoç. 


28 Koi ó uév Kúpoçg deixvvorv aútã ómou Yowv nÃcioTOL TOV piAwv: O dé 
kKaTOubwv (not TIA BoÃo Koi tTapehoúvovtoç Depoúho TLyyáveL: ÉTUXE YOP O 
DepoúÃoç TApoyyéAA mv TI TOKTOG TApú TOD Kúpou: BAnDeiç dE obóE 
HETEOTPÓWN, OMAN” xeto Ep” Órep étóxOn. 


29 àvaBheyaç de O Lóxaç épotã Tivoc ETuxev. ob O TOV AL, En, obÓEVOC 
TOV TOPÓVIOV. AAA” OU HÉVTOL, EPN O VEGVÍOKOS, TOV YE AMÓVIOV. vol Há AU, 
Epn O KDpoç, obyE éxeivou TOD TApÓ TO ApuoTO TOXU EXQÚVOVTOG TOV immoVv. 
Ko TG, EPN, ODÕE NHetooTpépetor; 30. Koi O KDpoç Epm: Lporvópievoç váp TIG 
EOTIV, DG ÉOIKEV. AKOÚCAG O VEGVÍOKOG ÓXETO OKEWÓLIEVOC TIC eim: Ka 


eúptoxei TOV DepoúÃow yÍjC TE KOTÁMÃEWV TO yÉVEIOV KO oiLatos: EppÚn yOp 
oÚTO éK TI prvoc BAnDévr. 


31 émei dE mpoofjAdev, Npeto aútov ei BAnDeim. O dE àmexpivarto: vg ópãc. 
ôLÔWE TOÍVOV COL, EQN, TODTOV TOV inmov. O 6” Empeto: ÁvTI TOD; ÉK TOÚTOU 
61) ômyeito 6 Lákaç TO TIpyuo, Koi TéXOG im: Koi oiuaí ye obx MuaptnkKévor 
àvópoç áyodod. 

32 Koi ó Depaúdaç eimev: AAA TÃovOIWTÉpO HÊv Gv, Ei éComppóveis, f êgoi 
EdLÓOLG: VDV dE Kyo dESouon. êreúxopor dé, Epn, Toig Deoic, oimep e 
enoinoav BAnBrivoar úrO cod, Sobvorl Lol TIOUjOOn LT) HeTouéÃerv cor TAG êufic 
Swpeãc. Kal vôv Lév, Epn, àmédo, avaBág êri TOv éguóv inrov: aúbig 6” êyo 
TOpÉCO|ON TIPÓG GÉ. Oi EV ÓM] OÚTO ÓMANGSAVTO. 


> er 


33 Koóovoiwyv dE évika 'Pabivnc. dqpier dE Koi TA Apuota KoB” Exaotov: TOTG 
ÕE VIKDOL TÃOTV EdLÓOU BODE Te, ÓTIWG Àv BÚOAVTEG EOTIÓVIO, KOL EKTOLOTO. 
TOV uév oUv Bodv EXape Kai aÚTOG TO VIKNTÁPpLOV: TÓV O” EXTWNÁTOV TO 
oúTOD Lépog DepoúÃg Edwkev, ÓTI Ka EdOSEV GUTO TV ÉK TOD Paorheiou 
EXCOIV ÓIATÁGOL. 


34 oúto 67) TótTE úriO Kúpou KotaotaBbeioa 1 Paohéwç EXooig oúTwg ET1 Kal 
vÔv dlagÉVvEL, TANV TO lepá GmeoTiv, Ótav Er OÚn. Og dé TaAdTa TÉÃOG eixev, 
APIKVODVTOIL TIÁALV ELG TYV TIÓAIV, KO EoKTvRav, oig uév $600n00v oixian, 
Kat” oixiaç, oig dé |), év TáEEL. 

35 Kakécag dE Koi O Depoúhoç TOV Lókav TOV ÓOVTO TOV Immov êdévile, Kat 
TÃANÁ TE TIApeixev ExiiÃem, Kal êmei AdedeUIVjkKECOv, TO ÊKTIOpOTO GÚTO É 
EXope tiopá Kúpou éummÃoG tpoúmive Koi édwpeiro. 


36 Koi O Láxog ópúv TIOAANV HEV Koi KGATV OTPWLVNV, TOAANV 6E Koi KOAMv 
KOTAOKELTV, KOL OikKÉTOG dE TIOAÃODS, Eimé por, Ep, O Depoúha, 1 Koi oikor 
TOv TÃoLOLwv T000; 


37 Kai é DepoúÃaçg eire: tolwv TÃOvLOLwV; TV HEV OUV Cape 
ÓMOXEIPOPIOTOV. ENE YÓP TOL Ó TOTMP TIV HEV TOV TOLÓmwV TIONÓEIOV YALOXpoG 
oÚTOÇG Epyolopevos Koi TpEQWV EmaldevEv: rei dE LeipÓKkIOV ÉyevÓóuny, ob 
ÔLVÓHEVOG TPÊQEIV ApyÓv, ig Aypov âmayoyov Exélevoev Epyáleodon. 

38 Evda 67 Éyw AvTéTpEgov Ekeivov, Emg EM, QÚTOG OKÔNTOV Koi oTEipwv 
Ko JOÃO LIKpÓV YNÓLOV, OD HÉVTOL TOVNPÓV YE, AAA TÁVIOV ÓLKOTÓTOTOV: Ô 
TLYOp AúBoi oTéppiO, KIADE KO dIKoimg AMEÓLÓOL AGÚTÓ Te KO TÓKOV ODÓÉV TL 


TOAÚV: 1ÔM ÔÉ TIOTE ÚMO yEVVOLÓTITOS KOL Sutháoio AméSwkKev wv EXapev. 
olkol LEVv ObV EywyE oÚTOG ElwWV: vDv 6E TADTO TTÁVIO À ÓpáG KDpóç pol 
ÉdwKE. 


39 Kai é Lákag elnev: O Hokápie OU TÁ TE GAÃO KOL aúTO TODTO ÓTI ÉK 
TÉVITOÇ TIÃOÚOTOG VEyÉVI CON: TIOAU YOPp Olopial dE Koi dA TODTO TóLov 
mÃOUTEIV ÓTI TIEIVCOC XPNHÁTOV EnhoÚTNCAG. 40. Kai O DepaúÃog eimev: 1 
vp obTWs, wo Láka, ÚTIOAGLBÓVEIS OG Éyo vDv TOCOÚTO Hó1ov CO dom TÃEi 
Kéxtnuar; ovk oioda, “pn, óTi 2o0iw Lév Kai ivo Kai Kabevdw od6” óTioDV 
vDv fóLov f) TÓTE ÓtE TIÉVNC Tv: ÓTI SÉ TADTO TOAÃÁ ÉOTI, TOCODTOV KEpóaivo, 
TÁEio EV QuAÓTIEIV GET, TÃEIw ÓE GAÃOTG dLavépierv, TTÃEIÓVOV 6E 
EêmpeÃoÚgievOV TIpÁyuUOTO Exerv. 


41 vôv yap ón éue TOAÃOL LEv oixétor oitov aitodor, TOAÃOL dE TLEiv, TIOAÃOL 
de iuómio: oi dE iutpóv déovTOL: Tket dé TIC T TOV TpoBÓTOV AcAvkKwpLÉVO 
pépov 1 TOV Bodv KoTokekpnuviogévo À VÔCOV QÁOKWV ÊNTENTWKÉVOL TOTG 
KTM|VEOIV: DOTE (Ol ÓOKÓ, EN O Depoúhoc, vDv óLX TO TOMO Exerv TIÃEio 
Aurteiodon 1) TpÓODEv óIA TO ÓALyo Exerv. 


42 Kai é Láxac, GAMA vol pó AT”, En, ÓTAV ca 1, TOAÃA Ópúv TTOXÃoMAdO LO 
éuod eúppaivn. Koi é DepoúÃaç eirtev: oÚTOL, O Láka, oÚTOG TOU ÊGTL TO 
Éxerv xpúLoTO OG AvIApov TO dmoBóAer. yvoon é óTiêyo ANDA Aéyo: TOV 
HEV YOP TAOLTOÚVTOV ODÓEIG AvoykáleTO1 Úp” Nóovig Aypunveiv, TOV dE 
ôMoBaAÃÓvIoV TI Ójer obdEVO duvápgievov kobevóerv ÚIO AÚTINC. 


43 uá AU, Epn O Láxac, obóé ye TOV AcuBovóviov TTIvvoTAZovTO ObÓEVO GV 
tóoig VP” Tóovic. 

44 dAnDM, Epn, Aévyeis: ei yáp TOL TO Exerv oÚTac WoTEp TO Aaupáverv 160 Ty, 
TTOAU Ov ÔlÉpEpov edóoovio oi TAOÚOLOL TV TEVATOV. KOL AVÁYKN ÓE TOL 
ÊOTIV, EPN, O LOKO, TOV TOAÃO EXOVTO TIOAÃO KOL damovãv Kal gig Beodg Koi 
eig plAovg Kol eig SÉvoLG: ÓOTIG ObV IOXUpÓG XpNuaorv Tóetor, ed tod TODTOV 
Koi domavóvIo ioxvpóç avião dom. 

45 <voi> nó AU, En O Láxos, AA” ok éym TOÚTOV Eiui, AAÃO Ko 

ev OVIOV TODTO VOLÍCO TO TOAÃO EXOVTO TIOAÃG KOL domavav. 

46 TI ODv, EP, TpÓC TOV Deóv, O DepoúÃas, obxi obye aútiKa pólo eddoipiov 
éyévoL Koi êgé edóaigiovo êmoinoaç; AaBwv yáp, “PN, TADTOA TÁVIO KÉKTNOO, 
Koi xpô óTiwg Bobhei aúToig: êue dE LunóEv GM 1 WorEp éévov Tpége, Koi ET 


EÚTEÃEOTEPOV 1) CéVOV: ApkÉdEL YÓP LOL Ó TLÔV Kal ob ExNG TOÚTOV LeTÉXEN. 


47 nailerc, Epn O Láxaç. Kai é Depaúhog óuócaç eimev À Tv oTtovór Aéyerv. 
Kai dAÃa yé co, q Láka, Tpocdwmpáto po trapô Kúpou, píte Búpag TAG 
Kúpou depomevery urte otpotebeodou: AMO OU HEv TIÃOVTOV OÍKOL LÉVvE: ÉyO 
ÕE TOADTO TIOMOMW Koi ÚTIEp COD Koi ÚTEPp épuod: Koi éóv 1 Ayadov 
TpocÃouBávo dx Tv Kúpou Depometov 7 Koi áro otpotetaç TIVÓC, otom 
TIpOÇ O€, Ivo ÉTL TIÃEIÓVOV ÁPXNG: LÓVOVv, EPN, EUE AMÓALOOV TOÚTNG TAC 
empeÃeioç: Tv yOp yo 0x0ANV Áyo ÁmO TOÚTWV, ÊgOL TE OE Oiopior TOMO KO 
Kúpo xpnoiiov Eoeodon. 


48 ToÚTOV oÚTO PnDévIOVv Tadto ouvédevTO Kai TADTO Emolovv. Kal O Ev 
fyeito eúdoiuwv yeyevijodon, OTL TOAGV TpxE XpRuáTOV: O 6” ab êvópule 
HOKOPLOTOTOG EivOL, ÓTI EriTPOTOV ÉEOL OXOAMV TIAPÉXOVTO TpÁTIEI O TL GV 
QUO 160 À. 

49 Tv 68 Tod Depaúdo ó Tpórios puéTOLpÓÇ TE Koi depareverv ovdév 160 
aúTO OÚTWG ÉSÓKEL ElvOl 0VÔ” GpéMOv OG AvOpúTovG. Koi yáp BéAtioTOv 
NÁVIOV TOV Cow Tyeito &vOpwrtov eivor Kai edxaproTÓTOTOv, ÓTI Epa TOÚG 
TE ÊMNOIVOLLIÉVOLG ÚTIÓ TIVOG AVTETIOLVODVTOG TOÚTOLG TIpOBÚLIGG TOIG Te 
xapilonévoig TeIpwpiévovg àvtixapileodonr, Kat odg yvolev eúvoikás ExovTOG, 
TOÚTOIÇ AVT' EU vOODVIAG, Kal ODG eideiev prhodvIAÇ aúTOÚG, TOÚTOLG [NO ETv 
OU ÓLVQHÉVOLS, KOM YOVÉGG dE TIOAU LUOAÃOV AvTiDEpomebEIV TÁVIOV TOV 
Cowv EDEÃoVTOG Kol COVTAG KOl TEXELTH)CAVTOG: TO O GAÃO TÁVIO CHO KOL 
ÔXAPLOTÓTEPO KO AyvopgovéoTEpa àvOpúormwv éyiyvookev eivar. 50. ovTo 61 
Ó te Depovúhog úrepróeto ÓTI EGÉGOITO aÚTO AMoAÃoyEVTL TAG TOV GAAoV 
kMuÁTOV êmpieÃetoç ALPi TOLG plhouG ExETv, O Te LóKaç ÓT1 ÉpieAÃE TIOAÃG 
Exwv TTOAÃOIG xprjceodon. êpiÃer dE O Lev Lókag TOV Depoúhowv, ÓTL 
Tpocépepé TI ÓeEl: O dE TOV Lókov, óT1i TApohauBáverv TiávIO TDeÃe Koi dei 
TÃLIÓVOV EmEAOÚLIEVOG OVÕEV HOAÃOV CÓÚTO AOXOALov TTapEixe. Kai oúToL 
HEV ÓT] OÚTO ÓLTyoVv. 


[4] Bboag dE Kai é Kôpoç vixnytmpia éoTibv éxÓÃedE TOV plAwv oi LuáioT 
aúTOv aÚgEW Te BovAÓgiEvOL PavEpol Yoav KoL TIHÓVIEG EOVOIKOTOTO. 
ouvekádedE dE aúTOig Kai ApráBalov TOv Mrjdov Koi Tiypóvnyv TOV Appéviov 
Koi TOV “Y pkóviov imrapxov Kat TobBpbov. 


2 TadáTaÇ dé TV OKMMTOÚXOV NpxEv QGÚTO, Kal 1) éxeivog ôlekÓo|noEv 1 
TÃãOa EvÔov ólovto KaBELOTIKEL: KOL ÓMÓTE (EV OLVÓEUTVOTÉV TIVEC, ODÓ" 


exábile Tadátaç, AA” êmepieÃeito: ónóte dé aútOL elev, Kai ouvedeimvel: 
TJÓETO YOP GÚTO OLVOV: AVTI ÓE TOÚTOV TIOAÃOIG KO LEVÓÃOIG ÊTINÔTO ÚTO 
TOU Kúpon, dá dE KDpov Koi vm” GA. 


3 og 6” TADov oi xAnDévreç émi TO Geinvov, ob ÓMOU ETUXEV EKGOTOV 
eExaBilev, AAA” Ov HEV NÓMOTO ÊTILO, TIAPÓ TIV ApioTEpav XETpa, OG 
eVEMIBOLÃEVTOTÉPOG TAÚTNG ODONG 1) TG ÓEGIAC, TOV OE dEÚTEPOV TIApÁ TI|V 
dESUAV, TOV ÔE TPÍTOV TIGAIV TIGPÓ TV APIOTEPÓV, TOV ÓE TÉTOPTOV TOPO THV 
SeEráv: KOL Tv TIÃÉOVEG DOTV, DONÚTOG. 


4 capnvileoda Sé ag ExaotTov étipa <B> TodTo 2dÓKEL aútã áyadov eivon, 
ÓTI ÓTIOU [EV OlovTOM AvOpoTiol TOV Kpotiotevovta phte knpuxOnoeodon Lite 
àOÃa Afyecda, SfjÃot ciorv éviaddo od quhovikmwg TpÓc AAANAOoLG ExovTEG: 
ÓTOUL ÔE LÓALOTO TÃEOVEKTOV O KpÓTIOTOG qoivetor, Evtadda TpoBvLuÓTATO 
pavepol ciorv AywviCÓLievol TTÁVTEC. 


5 Kat 6 Kdpoç dE oÚTaÇ êcopnvile EV TOLG KPOTIOTEDOVTOÇ TIAPp' EGUTO, 
edODG ApeApieEvOG ÉE EÓpoç Koi TApaotácemç. od uéviOl ADÁVOTOV TI|V 
toxBeioav Edpav Kateotyoato, 4AÃA vóprgov êromoaro Kai àyaBdoiç Epyorç 
TpoBrivon eig TV TIOTÉpOv EÓpov, Karl ei TIG Padtovpyoin, avoxwprjoon eiç 
TV ÁTIHOTÉPOIV. TOV ÓE TIpwTEDOVTO Ev EÓpa Noxúveto LT ob TÁcioTa Koi 
àyoda Exovto Tap” a«úTod qaiveodon. Koi Tata dé émi Kúpou yevópieva 
oÚTWÇG ÊTI Ko vv dtopévovto aiodovópnedo. 


6 êmei dé Edeimvovv, E60kKE1 TO ToBpúa TO gév TONA ExaoTa elvor obdév TU 
BovLaoTOv TIAp” AVÓpi TOAAGV Gpxovti: TO dé TOV KDpov odTO LieyõÃo: 
TIPÁTIOVTG, Ei TITÓUL ÓÓGEE AapEiv, UINÓEV TOÚTOV [IÓVOV KoTOdomavÃv, AAA” 
Épyov ExEIv QÚTOV ÉdÓpiEVOV TOÚTOL KOIVOVEÍV TOÚG TOAPÓVTIOG, TOAAÓKIG dE 
Kal TV AMÓVIOV PIAWV ÉOTIV OLÇ EGpa TÉTOVTO TADTO GÚTOV OIG HoBEic 
TÚXOU: 


7 DOTE ÊTtEl EdEdEUTVIKEOOV KO TÁVTO TA <AOUTO> TIOAÃO ÓVTO! ÓlETETIÓLIQEL Ó 
Kúpoç ámo Tic Tpamélnc, eixev àpa é ToBpúaç: AN”, éyo, à Kdpe, tpóodEv 
HEv TyobENV TOÚTO GE TÃcIOTOV ÔLapépEiv AVOpoTWV TO OTPOATNVIKOTOTOV 
eivou: vôv 6 0eodç Ouvop À Hmv épioi doxeiv TÃéov dE diapéperv 
quovoportia À otpotnyia. 

8 vn AU, Epn O KDpoç: Kai Lev 67 Koi êmóeixvopioar TO Épya TIOAL TjóLov 
quovOponioç 1 oTpotnyioç. TG ON; EPn O ToBpvaç. óTT EPn, TO EV KOKÓG 
noto DVTO AvOpúrovç dei êmóeikvuvodan, TA dE Ed. 


9 éx TOÚTOL 61 êmei ÚméTIVOv, Hpeto O YotáoTiag Tóv Kdpov: áp” v, Epn, O 
Kôdpe, àx0eo0cing por, ei oe époiunyv O Bovhopai cov TvBéCDo; 4AÃA val O 
TOLÇ DeovS, En, TObVOvTIov ToÚTOL AxDolLNv Óv dor, ei ciodoiumv cionOVIA 
à Bovhoro épéodon. Aéye om LoL Epn, Tón TomoTE KakEGavTÓG COL ObK 
TADov; cópnuer, Epn 6 Kdpoç. 4AN” úmaKovÔVv Ox0AT] ÚTI|KOVOG; OVÕE TODTO. 
Tpootox0Ev dé TI TÓN dot ok Empada; oúkK aiTibpio, Epn. O dE TpÓTTOIL, 
ÉOTIV O TITIQMOTE OU TpOBÓLINE 1] OÚX TÔOLEVOG TPÓTIOVTA (IE KOTÉYVOG; 
TODTO 61] TTÁVIOV TkioTo, Epn O KDpoç. 10. Tivoc LNv Éveko, EPN, TPOG TOV 
0cóv, O Kope, Xpuocáviov Eypoyaç DOTE Eiç TYV TIUWTÉpOv égod xOpov 
iSpubrivar; 1 Aéym; Epn é KDpoc. TávIOS, Epn O Yotáoraç. Kai ob ad odk 
àx0€01 poi áxobwv TAANOA; 


11 yoByocopar puév obv, Epn, Tv cido OTi odk ádKodpol. Xpuoáviag Totvov, 
EN, OÚTOOL TPÓTOV LEV OU KATOIV Avépievev, 4AÃO TIpiv Kodciodor TApfjv TOV 
Tuetépov évexa: EmerTO dE OU TO KeÃEvÓpIEVOV LIÓVOV, GAMA KOM O TIL GÚTOG 
yvoin Gpervov civor TEmpoyuévov Tuiv ToDTO Emparttev. ónóte dé eimeiv ti 6éOL 
EiG TOUG OLLIHÓXOLG, À EV ÉE GETO TIpÉrtEIV AÉyerv Êpioi ouveBobÃevEv: À dE 
éué otodorto BovAÓpievov Lv Eidévol TOLG CLHHÓXOLG, CÚTOV ÓÉ [E 
aioxUVÓLIEVOV TEPI ÊAUTOO AéyEIv, TADTO OÚTOG AÉYOV OG ÉGUTOD YVOLTV 
ÓTMEQOÍVETO: DOT ÉV YE TOÚTOIÇ TI KwmADEL GÚTOV Koi éioD égiol Kpeittovo 
eivol; Kai ÉCUTO LÊV GEL PNOL TIÁVIO TO TApÓVIO Apkeiv, égoi dé Gei pavepóç 
ÊOTI CKONÓV TI ÀV TpoOyEvÓLIEVOV ÓVIOElEV, ÊTTL TE TOTG ELIOIG KOÃOTG TTIOAL 
HXAÃOV ÉéOD AyOAÃETOM KO TóetoM. 


12 npóg Tadta 6 Yotáorag eire: vn TYv “Hpov, à Kdpe, fôopai ye TAdTÁ OE 
époTNoaç. Ti pólio TO:; Epn O KDpoç. óTi Káyo TEIpáGOpior TATO TotEiv: Ev 
HÓVOV, EMN, AYVOÔ, TIOG Av Elnv óMjÃos xotpov êmi Toig coig Ayoboig: TÓTEpOv 
Kpoteiv det 10 xeipe | yeAGv À) Ti moretv. Koi é Aprápazoç einev: ôpxeioda 
dei TO Ilepoikóv. émi TOÚTOIÇ EV OM) YEAWG EyéVvETO. 


13 mpoióvtoç dé TOO ovupimooiov 6 Kôpoç TOv TobBpúav émmperto: eimé gor, 
Epn, O ToBpúa, vDv &v doxeig fôiov TOVÕE TW Tv Ovyatépa Sodvor À Óte TO 
TpÓTOv Tuiv ouveyévov; obkoDdy, Epn O Tobpúoc, Káyo TAANOM Aya; vm AU, 
Epn O Kdpos, vc Weúdovc ye oddepio épotnoig deitar. ed Toivov, Epn, to 
ÓTL VDV Ev TOAD ôLov. 1] Kol ExoIg dv, Epn O Kdpoç, imetv S1óti; 


14 Eywye. Aéye 6. ÓTI TÓTE HEV EOPWV TOLG MÓVOLG KO TOLG KIVÓLVOLG 
eVOÚ UE OÚTOLG PÉpoVTOG, VDV 6E ÓpO aÚTOLE TÁyODO COPpÓóvos pépovtoç. 


Soket Sé go, à KOpe, xokenwtepov eivon eópeiv avópa Távado Kords 
PÉPOVTO 1] TO KOKÓ: TA EV YOp DBpiv Toig TIOAÃOTG, TA 6E CWppocóvnv Toic 
não épurortei. 


15 Koi é Kôpoç eirev: fjxovoas, à Yotáorna, ToBpúou TO pra; vol nó AU, 
Épn: Koi Ev TOMO TOLADTA YE AEYN, TOAU VAAÃOV pe TAG OLyoTpoç uvnoTApa 
AMyeTon 1 EOv EKTOOTO TTIOAÃÁ pol ÊmdEIK VÓN. 


16 1 Lv, Epn 6 ToBpúac, TIOAÁ yÉ pol EoT TOLADTO OLYyyEypauuévO, dv éymo 
go1 ob pdovmoo, Tv THv Ovyotépo gov yuvoika AcuBóvng: TO 6” éxTwpiaTo, 
Epn, êneión odk dvéxeodai por qaíver, oUk oiô” ci Xpuoávia TovTWI 66, Ertel 
kol TNV ÉÓporv cou vpnpragE. 


17 Koi Lév 6, Epn é Kdpoc, à Yotáoria, Kai oi 4AÃoL dé oi TapÓóviEs, Tv 
égol Aéynte, ÓTOv TIG ÓLÓV yopeiv êmyeipnon, yvoceode ómoTóc TIG Káym 
ouvEpyoç duiv EcopoL. 


18 Koi ó Tobpvog cirev: Tv 6é TiÇ êxôodvar BovAntar Buyotépa, mpÓG Tivo dei 
Aéyerv; TIpOÇ êpié, En O KDpos, Koi TODTO: TÁVU YÓP, EN, ÓervOÇ ei TOAÚTNV 
TV TÉXVIV. 


19 moto; Epn O Xpvoáviag. TO yvóvor ómoioç Av yágiOG EKÁOTO 
oUVOpuÓGcEIE. Koi O Xpucáviaç Epn: Aéye 61 Tpoç TOV Demv TIOLoav TIVÁ LOL 
yuvoiko oiei cuvoapuóceiv KóAMOTO. 20. TPÓTOV uÉv, EPN, Eixpáv: LikpOG 
Yàp Kai aúTóç ei: ei dé geyóAnv yopetc, ?v mote BovAn aúti|v óponv puro, 
TpocáAheodoi ce deNoEL WOTEP TA KLVÓpIO. TODTO EV OM, En, OpOAG 
Tpovoeiç: Koi yáp obó óriwmoTIODV GATIKÓG Eip. 


21 Emerto 6", EP, O1uM Av COL ioxupÓC OLLPÉpOL. TIPÓG TÍ OM ad TODTO; ÓTI, 
EPn, OD Ypurtóç Ei: TIPÓG OU THV olÓTITO CáQ” TOO ÓTLM ypurtótns ápror” &v 
TpocappócEiE. Aéyeig oÚ, EPN, OG Koi TO EU SedeuTvnKÓTI GOTIEP KO êy0 vDv 
AdEUTVOG ÀV OUVOPpHÓTIOL. Vol nó AU, Epn O KDpog: TOV HEv Yp HeotTÓv 
Ypurm 1 YOoTTp yiyvetor, TOV dE AdEiTvawv cum. 


22 Kat O Xpvcávios Epn: yuxpó 6” &v, TpOç TOV Demv, Baorhei Exoig Ov 
eimeiv tola TI ouvoloE1; Evtadda uEv 67] O Te KDpoç EdeyélaoE Koi oi GAÃoL 
ógoiwc. 

23 yehovIwv 68 água elmev O YOTÁOTIAG: TOAÚ Y”, EQN, HÓMOTO TOÚTOUL OE, O 
Kúpe, (NÃO év TA Paoeta. Tivog; Epn O KDpoç. óTI dúvodon Koi Wuxpoç Ov 
yéXWTO TIApÉXEIV. KOL O KOpoç eimev: Ererr” oUK Gv TIplonÓ yE TIGTÓAÃOU 


DOTE GOL TADT” ciprjodo, Kai àmoyyeAOrivor map” À eúdoxiueiv Boúher óm 
ÓOTEToç Ei; KO TADTO HEV OM] OÚTO ÓLEOKATITETO. 


24 uetá de TAdTO Tiypávn Lev édnveyke yuvorkeiov Kóopiov, Kal ékeXevoe TI 
YUVOlKL ÓODVO, ÓTI AVÓpEiwmG OUVECTpOTEÚETO TO AvÓpi, AptaBálo dE 
xpvoodv ExTwpa, TO 6 Ypkovio immov Kai GAÃo TOMO Koi KoÃo 
edmproaTo. col dé, Epn, O Tobpúa, vc avôpa TA Ouyotpi. 


25 odkoDy êpé, Epn O Yotáoras, SwoElg, iva Kai TA oLyypágHaTO Aco. 7 
Kat ÉoTI Gol, Epn O KDpoc, oboia AGia TOV TAG TTONdÓG; vrj AU, Eqn, 
TOAÃOTAGOLwV LÊV OUV XPNHÁTOV. Koi TIOD, EPN O KDpoc, EoT1 do aún 1) 
obola; Evtadda, Epn, ÓmtovTIEp Koi ou KáBnoar pihoç wv égol. 4pxei go Epn 
ó TobBpúac: Koi eóBdG éxteivag THv 6eEráv, Stdov, Epn, O KOpe: Séxopor yáp. 


26 Kat 6 Kúpoç AaBov Tv TOD YotáoroL degióv Edwke TO TwBpda, 6 6 
EdESATO. ÉK ÓE TOÚTOL TIOAÃO KOl KoÃO EdmkE Opa TO YOTÁOTA, ÓTWG TI 
monói mépuperE: Xpvoáviov 6º épiAnce TpocovyayópLievoc. Kai 6 Aprápaloç 
eine: uó AU, 

27 Epn, O Kôpe, odx ÓpioLou yE XpULOOD ÊjiOL TE TO ExTIQ|IO 6EOWKAG Kal 
Xpvocávia TO dOpov. AMO Kal coil, EPN, mom. Ermpeto êxeivoç TÓTE; eic 
TPLOAKOOTÓV, EPM, ÊTOG. DC Avopievobvtoc, Epn, Ko obkK àmoBovovpiévov oÚTO 
TOPAOKELALOL. KOM TÓTE LEV OM) OÚTOG EANSEV T] OKNVM: ESovIOTALÉVOV 6" 
oúTOv EsavéoTm Kat é Kôpoç Koi Eupimpobmepyev aúTodG émi TAG Oúpog. 


28 TH] dE DOTEpOria TOLÇG EDEÃOvOLovG OLLIHÓXOVG VEVOÉVOLG ArtÉTIE|ITIEV 
OlkOÓE EKÁOTOLS, TIAT]V ÓGOL GÚTAV OikEiv EBoLÃOVTO TOP” AÚTO: TOÚTOIÇ ÓE 
XOpov Kat olkovg EdwkeE, Kol vDv ÊTI ÉXOLONV OL TV KOTOLEIVÁVIOV TÓTE 
ómóyovol: tÁciotor 6º gioi MMdwv Koi Ypkoviwv: Toig 6” modo 
ômpnocÓpievoç TOAÃO Ko pé LITTTOLG TOM CÁpIEVOG KO APXOVTOG Kal 
OTPOTIDTOÇ AMETÉLIYOTO. 


29 ÉK TOÚTOL 6E ÓLÉÓWKE KO TOIÇ EPL QÚTOV OTPOTINTONG TO XPNLOTO ÓCA ÉK 
Lápóewv EXope: Koi TOIG HEv HUvplápxoIG Koi TOIG Tepl aÚTOV ÚTMpéTONG 
Ecolpeto ÉÓLdOL TIPÓG TI|V AGLOv EKÁOTO, TO O” GAÃO ÓlévelE: Koi TO HÉpo 
EKOOTO ÓOUG TV HLPpLÁpXOV EmÉTpEyEv aúTOIÇ ÓIAvÉgEIV DOTIEP QÚTOG 
Ekxelvolç dtévelev. 30. Edidocav dE TA uEv GAÃO XPNuOTO Gpxov GPpxovTAG 
TOLG ÚQP EGUTO ÓOKIUÓCWV: TO OE TEÃELTOÃO OL EGAÓAPXOL TOLG LO” EoruTOIG 
LÓLOTOG ÓOKIUÁGONVTEG TIPOG TV ÁGLAV EKÓOTO ESLÓOOOV: KOL OÚTO TIÚVTEG 
ciAMpEoov TO óixorov LÉpoc. 


31 émei dE eiAmypeoav TA TÓTE doDÊvTO, OL Hév TIvEÇ EXeyov TIEpi TOO Kúpou 
TOLÓÕE: 1) TOU GÚTÓG YE TOMO ÉXEL, ÓTIOU YE KOL YuOV EXÓOTO TOCADTO 
dEdwKkEVv: oi dé TIvEG aÚTOV EXeyov: TOTa TOMO EXE; oUx O Kúpou TpórioG 
TOLODTOG OLOG xpnaTileo da, AAA ô16ODG HOAÃOV | KTOpEVOC HóETAL. 


32 aiodópevoç dE O KDpog TOÚTOLG TOLG AÓYOLG KOl TAG ÓÓCAG TAG Epi cÚTOD 
oUVÉXEEE TODG PihovG Te KOL TOUÇ ÊMIKONpiovg AmavTag Kal EXetev mõE. O 
Avópec pihoL, Empoka Lev Tón AvOporrovç oi BobÃovtor doxeiv TÃcio 
kektijodon 1 Exovorv, EXevdepintepor &v oiópievor oúto qoivecda: épioi dE 
S0KODOTV, PM, OÚTOL TOL|ITIOALV OU BovÃovTOL êpéAkeodou: TO YOp TIOAÃA 
dOKODVTO ÉXEIV LT] KOT” AGiav TAG oboiaç poiveodor vpeÃoDvTO TOLG piÃovG 
àvelevbepiov Egor dokei TeprómTEN. 


33 cioi 6º ab, Epn, oi AeAndévea Bovhovtar doa &v Exwol: TIOVNpOL OÓv Koi 
OÚTOL TOIÇ piÃolG EOTyE ÓOKODOTV Evo. ÓLO YOP TO UT EldEVOL TO ÓVTO 
TOAAÓKIG ÓcÓLIEVOL OÚK ÊMOYyEAAOLOTV Oi PÍÃOL TOIG ETOÍpOI, AAÃO TNTÓVTIOL. 


34 ámhovoTÁTOL ÔÉ LOL, EPN, SokET Eival TO TV SUVOEIv pavepóv TIOmjoavTO 
êK TAÚTIG Ayovileoda mEpi Kahoxáyabiaç. Káymo ouv, “pn, BovÃopgor vpiv 
doa uév olóv T' êotiv ideiv TOv êgoi óviwv delta, doa dé LM olóv Te idelv, 
ômynoaocdon. 

35 TOAÚTO Eimwv TO EV EdEiKVUE TIOAÃA KOM KOÃA KT HOTO: TO OE Kelgevo: OG 
LM Pádia civor ideiv ômpyeito: 


36 TÉÃOÇ 6” elitev WÕÔE: TAÚTO, O UvÔpec, GmovTa dei ÚHAG oddEV HOAÃOV Epá 
Tyeiodon 7 Koi ÚéTEpa: Éyo yáp, Eon, TaAdúta ABpoilo 000” órwg aúTOÇ 
KaTadomavow 000” ÓTWG AÚTOC KaToTpiyo: ob yop &v óvvotunv: AA” árias 
ÉXO TO Te ÁEL KOÃÓV TI ÚUOV TIOLODVIIL ÓLÓÓVOIL KO ÓTGG, TV TIG ÚLGV TIVOG 
êvôcioda vopon, mTpóc êué éXOov AáBn OU &v êvóenG Tuyxávn &v. Koi TAdTa 
HEv Ó7] oÚTOÇ EXEXON. 


[5] njvixo de Hôn adtTO édóKei KoAó Exer TO év BaBvASvi mg Kat amoónueiv, 
ouvEokEvÁCETO TIV Eig Iépoaç Topetoav Koi TOIG GAÃoT TIApNyyehev: értei 6º 
EvopoEv ixovó Exerv mv veto dencecdor, oÚTO OM] Avelebyvue. 


2 ômynoópieda dE Koi TAÚTOA OG TIOALG OTÓÃOG OV EÚTÓKTOG EV 
KOTEOKELÓCETO KO TIÁAIV AveckEVÓLETO, TOXU ÓE KoTExwpileTO ÓrOUL ÓÉOL. 
ÓTOL YOP Év OTpoTomedEúNTOL Baolhevc, Ok VOG HEV OM] EXxOVTEÇ TIÚVTEÇ OL 
Gui Baorhéa otpotebovtor Koi Bépovç Kal xeruvoG. 


3 eúOUc dE Toto Evópile Kúpoc, TpOç Em BhErovoav iotacden TMv oxnvrv: 
ÉTEITO ÊTOGE TPÓTOV [EV TIÕOOV ÓET AMOAUTÓVTOG OKNVODV TOLG dOpupÓpovc 
TAG BaorhkTig oxnvig: Ererta orTomoToig uev xoporv àmédergE TV dev, 
ÔOWOTOLOIÇ 6E TNV ApLoTEpÓv, IrmTOTÇ ÓE TN|V deGiÁáv, ÚMOCUYIOTÇ dE TOTG AAÃOTG 
TV APLOTEpÓV: KOL TAAÃO GE ÔLETÉTOKTO DOTE ElÓÉVOL ÉKGOTOV TNV ÉGUTOD 
XOPpov Koi HÉTPO Koi TÓTIO. 


4 OTav Sé AvadkEvÁCWVTOL, OUVTÍÔNOL HÊEV EKGOTOG OKEÚN OLOTEP TÉTOKTOL 
xpriodar, avartidevior 6” aú GAÃoL êmi TA ÚmoCUyia: GOD” GO HEV TIÁVTEG 
EpXOVTOL OL OKEVOYWYOL TI TA TETOYuÉVO AyETv, AO ÓE TTÁVTEG AvoTibÉGOTV 
ÉTIL TO EOUTOU EKOOTOG. OÚTO ÔT] O GÚTOG XpÓVvOG Apkei LÃ TE OKNVI Kal 
TáCoG Avnprodon. 


5 DONÚTOG OÚTOG EXE KOL TIEPl KOTOAOKEVTG. KO TIEpi TOO TeTtOUjoDON ÓE TO 
ETUTIÓEIO TIÁVIO ÉV KOLPO DONÚTWG ÔLATETOKTOM EKÁOTOL TO TOM TÉG: KOM ÓLA 
TODTO O QÚTOC XpÓvoç Apkei évi Te uépei Koi Tão! Temowjo Do. 


6 doTEp dé oi mEpi Tá êmndera Depómovreç ywpov eixov THV Tpoomjkovoav 
ÉKGOTOL, OÚTO Kal Oi ÓNAOPÓpOL GÚTO ÉV TI] OTPOTONEdEÚCEL YOPOV TE ElxOv 
TV TI] ÓMAÍOEL ExdOTN ÊmUTNdEiav, Koi jóeoav TaúTnv órtoia Tv, Koi é” 
ÔVOLPIOBATNTOV TÁVTEC KOTEXxwpilOVvTO. 


7 Kohóv gêv yôp nyeito é Kôpoçg Kai év oixig eivor êmtydev pa THv 
evÔNLOoÓVNV: ÓTOV YÓP TIG TOU dENTOM, óMÃÓv ÉoT1 ÓrioUL dei EADÓVIO Aapeiv: 
TOAU O ÉTI KOAALOV EvÓLICE TV TV OTPOTIOTIKÓV pÚÃmv edBngioobvnv 
eivor, dom TE ÓEÚTEPOL OL KOIpOL TOV EiG TÁ TIOÃELKA XPpHoEwv Kai Leilao TA 
OPÓALOTO <TO> AMO TOV DOTEPLLÓVIOV ÉV QÚTOIG: ÁTIO ÓE TOV EV KOIpÕo 
TOPOyLyvoLÊVOV TIÃEIOTOL ÁGIO TTÃEOVEKTAUOTO ÊmpO YIyvÓgiEva év TOIG 
TOÃEpIKOTS; ÔIA TATO ODV Kal mepuéÃetO TAÚTNÇG TI edBnHooÓVNG pÓMIOTO. 


8 Koi QÚTOG LEV ÓT] TIPÓTOV EGUTOV ÉV ÉCO KoTETIDETO TOU OTPATONÉGOL, OG 
TOÚTNC TAC XOPOG EXLPOTÁTNG ODONG: ÊmEITO ÓE TOLG HEV TLOTOTÁTOLG DOTEP 
ciwber TrEpi EavTOV Eixe, TOÚTOV 6" êv KúkAq êxopévovç imméag T' eixe Kal 
ÓPUOTNÃÓTOS. 


9 Kai yáp TOÚTOLS êxupãg evópule ywpag Seiodar, OT odv oig LóxovTar órÃoLG 
ODÓEV TIPÓXEIpOV ÉXOVTEÇ TOÚTOV OTpOTomEdEÚOVTOL, AAA TIOAÃOD XpÓvOL 
dEOVTON Eig TV ESÓMALOTV, Ei 1EAAOLOL XpNOiLImG ÉSErv. 10. Év dedA dE Koi év 
APLOTEPÕ GÚTOD TE KOL TOV IMIÉGV TEXTOS TOIG YWpO Tv: TOEOTOV 6” ab xopa 
1) TIpÓO0Ev Tv Kai ômoBev aúTod TE Koi TO inmémv. 


11 ómAitaÇ dê Koi TOUG TA peyÓÃO yÉppa ExovTaG KÚKÃO TIÁVTOV Elxev GOTEp 
TEiXOS, ÓTIWG KO Ei ÓÉOL TI EvokeválEo Don TOLG inTÉGG, Oi HOVILOTOTOL 
TpÓoDEv ÓVIEÇ TIApÉXOLEV GÚTOIG AGPOAT TH V KodómAONV. 


12 éxáBdevdov de aúTO év TÁGEI MoTtEp Oi ÓMAITOM, OÚTO ÔE Ko oi TEATOOTOL 
Ko Oi TOGÓTOM, ONG KOL ÉK VUKTOV, Ei ÓÉOL TI, DOTEP KOM oi ÓMAITOL 
TOpeokevOO|IÉVOL EiOl TALE TOV Eig xeTpoç iÓvia, oÚTO Kal oi TOGÓTOA KO oi 
ÓKOVTLOTOL, El TIVEÇ Tpooiolev, ÉS ETOILIOL AKOVTICOLEV KOI TOgEÚOLEV DTIEp 
TV ÓTALTÓOV. 


13 eixov 6 Kai onuela návIEÇ Ol Gpxovteç êmi TOiÇ oknvoiç: oi 6” úrmpétor 
WOTEP KO ÉV TOÃG TIOÃEOTV Oi COPpoVvEç TOGO [EV KOL TOV TÁEIOTOV TAG 
OIKNOEIG, HÓAOTO dE TOV ÊMKOTpIwV, OÚTO KOL TOV ÉV TOTG OTPATOTMEÉGONG TÁG 
TE XOPOG TAG TOV TyeHÓvov Ariotavto oi Kúpou úTmpétor Kat TO onueia 
êviyvookov & ExáoTOIG Tv: Wote ÓtoL déorro KDpoc, obk ECTOLv, AAÃO THV 
OUVTOUWTÓTNV Ép” EKaoTov Edov. 


14 Koi di TO eidixpivi ExaoTa eivor TA PDÃa TIOAD pOAÃOv Tv ôrjÃo Koi óróte 
TIG EÚTOKTOIM KO EL TIG [IT TIPÓTIOL TO TPOOTATTÓLIEVOV. OÚTO OM EXÓVIOV 
Nyeito, ei TIG Koi êmidorto vukTOG | Tuépac, moTtEp &v Eig EvEópov eig TO 
OTpaTÓTIEdOV TOLG êmitiDE|IÉVOLG ÊpMINTEN. 


15 Koi TO TOKTIKÓV dé Eivor od TODTO LÓVOv Tyeito ei TIG êxTEivOL páhayyo 
eúTIÓpOÇG ÓÚvONTO 1) BaBbvon 1) É Képartoç eic pahoyyo Kotaotijoor 7 EK 
deESAG 1] ApioTepãç 1) Omo Dev êmypovéviov TIodEpiov OpDúG EGeALSor, AAÃO 
KOL TO ÓIXOTIAV ÓMÓTE ÓEOL TOKTIKOV Nyeito, Kal TO TIDÉVOL YE TO LIÉpOG 
ÉKOOTOV ÓMOL JÓMOTO EV QpeÃeio Av ein, Koi TO TAXÓVEIV ÓE ÓrioU pl ga 
SÉOL, TIÚVIO TAÚTO KO TA TOLADTO TOKTIKOO AvÓpóg évópilev ivan Kal 
ETtEpIEÂEITO TOÚTOWV TÁVIOV ÓpIOIWG. 


16 Kat év ev Toig TOpEionç TIPOG TO OULTINTOV ÁEI ÓLATÁTIOV ÊmOpEDETO, ÉV 
ÕE TI] OTPOTOMEÓEÚOEL OG TO TIOAÃO MOTtEP ElpNTOM KoTexwpilev. 


17 émei dE mTopevÓpievor yiyvovtor Kotã tHv Mnónyv, Tpéretor O Kdpoç TpOG 
KuaEápry. êrei dé Monácavio GAAMAoLE, TpúTOv Lév 67) O KDpoç gire TO 
KvaEápn óti oixoç aútã tEnpnuévoç ein év BaBvAdvi Kai ápyeia, órwg Exn 
kom Ótov êxeioe EAOn eig oixeio Kotóyeo Do: Ererto dE Koi GAÃo dGpa Edwkev 
OÚTO TOMO KOM KOÃO. 


18 6 de Kvasápnc toadto uev édéxeto, Tpocérepye dE aútO Tv Ouvyortépo 


OTÉPOVÓV Te YpLOODV KOL EMO PÉpoLOAV KOL OTpETTÓV Koi OTOAMV Mnóikn|v 
WG ÔLVOTOV KOAAOTNV. 


19 Koi 1 Hév 67 moig Eotepávou Tóv Kdpov, O dé KuaEápng eine: Siówpn dé 
co En, O Kôpe, Kai aútm|v TAúTNv yuvoika, êurv ovoav Buyotépa: Kai O 
00Ç 6E TIATNp EyngE Tv TOO god noTpóc Ouyatépa, EE Tg od eyévou: aún 6' 
êoTiv fjv od TIOAÃÓKIG TICÃG Ov ÓtE Tap” Liv Mo0a êtiônvioa: Kal óróte TIC 
EpOoTWN GÓTNV TÍVI yogioito, EXeyev óTi Kúpo: Emóiówp dE abTÃ éyo Koi 
pepviv Mnóiov Tv TrÃoov: obdE yop ÉotT1 goi Appnv moiç yvroroç. 20. O ev 
oÚTwG Eimev: O dé KDpoç Amexpivato: dA”, o KuaEápn, TÓ Te yévoc êrarvo 
Ko TIV TIOTÕO KO TO ÓWpo: BobÃogon dE, EPN, OLV TI] TOD TIATPÓG YvwLIT Ko 
TI TAC UNTPÓC TAÚTÁ Gol ouvorvéco. eire pêv odv oÚTaç O KDpoç, ópwç dE 
TI TOnÓL TÁVIO EdmpNcaTOo ÓÓCO Geto Koi TO Kuvacápn xapriodon. TAbtO dE 
Tomoag ig Iépoaç éropeveto. 


21 émei 6” ém toig Ilepoóv ópioig êyéveto TopevÓpLievOG, TO EV GAÃO 
OTPÁTEV IO CÚTOU KOTEAUTEV, GÚTOG dE OUV TOTG piÃol EiG TV TIÓAIV 
émopeveto, lepeio Lev Ayov mg não! Iépoong ixovo Oberv Te Koi éoTão Don: 
Opa 6” Tyev ola Hév Emperte TO TIATpi Kod TI] unTpi Koi TOTÇ &AÃoIG pihor, 
ola 6" Empertev àpxoiç Koi yeportéporç Koi TOTÇ ÓpOTILOIÇ NÃOTV: EOmKE 6E Kal 
não! Iépoong Korn Iepotorv Ocomep Kat vDv ÊT1 óLómoIv ÓTAvIEp Apikntol 
Boaohedg eiç Tépoaç. 


22 éx dE ToOÚTOL ouvELEdE KayuBúonçg ToOLC yeportépovç Ilepoóv Koi TAG 
APXÓG, OlTEp TV HeyioTOv KÚpIOL Eior: TIApeEKÓÃEoE 6E KO1 KDpov, Koi EXede 
tTOlóõE. Uvôpec Iépom Kai cú, o Kdpe, éyo Aupotépoiç dLIV cixótoç eUvoLG 
eiut: ÚuOV pêv yôp Baoebo, od dé, O KOpe, TViG éuOG El. Sixarog obv Eipn, 
ÕOO YLyVOOKkEIV dOKO AyaDO ALipotépois, TOAdTO eig TO uÉGOV Aéyerv. 


23 TA uEv yáp tropeADóvia úpieic uev Kôpov núgnoate oTpÓáTevLIO ÓÓVTEÇ KOL 
APXOVTO TOÚTOL GÚTOV KaTaoTyooavTEc, KDpoç 6E NyoúLievoç TOÚTOUL OLV 
Bcoig edxAecig puév dãs, O Iépoor, év TãoTv AvOpornoiç êmoinoev, êvTiHOUC 
Ô év TI Adi TIÁON: TÓV dE OLOTPOTEVLOO|EVOV OÚTO TOLG HEV AploTOLG Kal 
TETTÃOÚTIKE, TOIÇ dE TIOAÃOTG [NODOV Kal TPOPNV TTApeokevokev: irmikOVv 6E 
Kotaotyoag Iepoóv remoinke Iépoog Koi mEdiwv eivor getovoiov. 


24 Tv Lêv ODV Koi TO AOUTÓV OÚTO YLYVOOKN TE, TTOAAOV Kai Ayadav att 
AA ONG EoeodE: ci dE 1) oÓ, 0 Kúpe, êmapleic Toiç TApoúcong TÓXONG 
emixeipnoeig Koi Ilepoóv àpxer émi tÃeovedia DOTEP TOV GAAwV, | VLETG, Q 


toAitToL, pBovijoavTEÇ TOÚTO TIC OLVÁ pie KoTAADEIV TeipácEoDE TODTOV TÍC 
ApxTG, ed lote ÓT1 EuTOÓWV AAANÃOIG TTOAAGV Ko Ayodov Eceobe. 


25 og 0bV um TOADTO Yiyyn tor, AAA Táyadá, Euol Sokei, Epn, BvcavTaG dLAG 
Kotvi| Kat Ocodg êmpaptopaniévovç ouvOéodo, cê év, o Kdpe, Wv TIG 
emotTpoteúntor xwpq Iepotór À Ilepoóv vópovg dlroTãv TeIpÕTo, 
Bondrjoer ravti obéver, ua dé, wo Iépomar, Pv TIG H Apxfig Kdpov êmxerph 
Koatamoberv 7 Apiotaocdai TG TV úmoxErpiwv, BonBnoerw Koi úuiv oútoiç Kat 
Kúpw KaB” 6 T1 &v odtoÇ êroyyéMAn. 


26 Koi Ewg Ev Ov éym CO, UM yiyvetor mn év Iépoog Paoeto: ótav 6” éyo 
TeÃevTh oO), SjÃov óTi Kúpou, dv Cf. Koi ótav pév obtToS apikntor eiç 
Hépoac, óoiwç àv div éxo1 TodTOVv Búerv TO lepá bTEp VLGV GrEp vOv éyo 
Bum: OTav 6” obtOG EKônpiOG |, KaAc &v oiuor úpiv Exery ei éx TOD yévovg dc 
àv Sokf ÚLIV ápiotoG Eivor, oÚTOG TA TV Dev dmoteÃoin. 


27 tadta eiróviog KaupBúocou ouvedoge Kúpw Te Koi Toig Ilepoóv TéÃeo!: Koi 
ouvBÉpievol TAÚTO TÓTE Koi Deodg êmpaptupápievor oúto Kal vôv éT 
ÔIXNÉVODOL TOTODVTEG TIPOG AAANAOLG IÉpom Te Koi Baoiheúç. TOÚTWV dE 
Tpox0EvIov ámmer O Kdpoç. 


28 vç ó àmav éyéveto év MNÓoIG, cuvódCcav TO TOTpi Kal TA unTpi yopei 
tv Kvoéápou Ouyatépa, NG ÉTL Kai vôv AóyoG OG TaykáAnG yevogévns. [éviol 
ÕE TOV AOYOTOLOV AÉYOLOTV QE TIV TAG UNTPOG AdEApNv Eynuev: AMO ypode 
dv Kai TavTáMaSLv Tv 1 TIoÃc.] yuaÇ 6” eúBdG Exwov Avelebyvuev. 


[6] êmei 6” év BaBvAóvi Pv, édÓKEL aúTA catpármaç Hôm méprer êmi TÁ 
KOTEOTpOLpÉVO EOVN. TOUG HÉVTOL ÉV TOÃG AKpONg Ppovpápyovc Kat TOLG 
XUNGPXOVLG TOV KOTO THV XOpov puÃokWv ok GAÃoL 1 EauTOD EBobÃETO 
ÓKODEIV: TOÚTO ÔE TPOEWPÁTO ÊVVONV ÓTIWG EL TIG TÓV COTpOMmÁV ÚTIO 
TTÃOÚTOL Ko TAM DoLg AvOporwv écuBpicer Koi êmxeipnosi pm Treideodon, 
eVOLG AVTITAÃOLG ÉXOL ÉV TI] YOPQ. 


2 TÓdT obv BovAópevos npõEo Eyvo OLYKOÃÉCON TIPÓTOV TOUG ÊmIKONpiovc 
Kai mpoeuteiv, órmç eióeiev êp” oig taorv oi ióvreç: êvópile yóp oútw pãov 
pépeiv Ov aúTObG: ÊmEI ÓE KOTAOTOIM TIG Apxwv Koi aiobávorto TAdTO, 
XOÃENGG Ov ESOKOLV OÚTO péperv, vogilovteç OU EouTV âMOTIOV TADTO 
yevéoDon. 


3 ovTO 67] ovAÃECOS Aéyer obúToic TOLÁÓE. Avópeç ptÃoL, eioiv nuiv év Toig 


KOTEOTPOLEÉVOLÇ TIÓÃEOL Ppovpol Koi ppoúpopxor odg TÓTE KotTeAimopev: Koi 
TOÚTOIG ÉyO TpooTácaç AmmjADov GAÃO (Ev LINÓEV TIOALIIpOyOVETV, TO ÓE 
TEM SlaowlErw. TOÚTOLG |HÊV OUV OD TOÚOO TIC APG, ETtEL KONG 
ÔLAMEÇLAÓXOOL TO TIpOOTOXDEVTO: GAAOLG dE COTpÁTAG Té ON [1O1 ÓokET, 
OÍTIVEG APSOLOL TV EVOLKOÚVTWV KO TOV duo OV AouBÓvOvTEG TOIG Te 
ppovpoiç ómoovor proBOv Kai 4AÃo TEÃODOIV Ó TI Av dEN. 


4 S0kel Sé gol Kai TOV EvOGdE gevÓVIOV ÚUOV, OIG Àv éyo TPÁyuOTO TapÉxo 
TÉNTIDV TPÓSOVTÁG T1 ÊMI TADTO TO EOVN, XWpoG yevéoDdor Koi olkoug éxei, 
ÓTWG OnOpIopopAjTOL TE AúTOTG dEDpo, ÓTOV Te Iwolv ékeioe, eig oixeia Exwol 
kKotáyeo Don. 


5 TODTO eine KOl EOMWKE TIOAÃOIC TOV PIAOV KOTÁ TÁCOG TAG KITAOTPAQELOAG 
TIÓÃEIG OLKOVG KOL ÚTINKÓOLG: KOM VÔV ElOTV ÊTI TOTG AMOYÓVOLG TOV TÓTE 
AopBóviov ai xopor Katoagévovoor àAÃo1 év GAAN vi: aúTOL dE oixodor TIApÕ 
Booikei. 


6 dei dE, EN, TOLG LÓVTOS COTPÓMOG EMI TAÚTOS TAG YOPOG TOLOÚTOLG TUAG 
oxoneiv oítiveç 6 T1 &v év TI vi ExáoTN KaÃOv 7) áyadov 1), uepvíjcovTo Kai 
dEÚpo AMOTÉLTIEI, OC NeTÊXWuEV Kal oi évDddE ÓVIEG TOV TOAVTOXOD 
yiyvouévov áyabav: Koi yáp 7v TiToUv dervov yiyvntor, Tuiv Foto ápuvTéOV. 


7 TODT' eimTwVv TÓTE (EV ÊmTOVOE TOV AÓYOV, ElEITO ÔE ODG ÉVIyvwOKE TOV 
plhmv êm Toig eipnuévoiç Embuiodviog iévonr, EKÃESALIEVOG GÚTOV TOLG 
SOKODVTOG ÊTUTNELOTÁTOLG EivOL EmepiTIE COTpámOG Eig Apopiav Hév 
Meyápucov, ciç Kormadoktiov de Aprapbórtav, ciç Dpuyiov de TMv LeyóAnv 
Aprtoxápgorv, eiç Avóiov de Koi Toviov Xpvoávrov, eic Kopiov dE Adoborov, 
Óvrtep Atobvro, eiç Dpuyiov de Tv Trap” EXAMoTnOVvTOv Kai AioAióa 
Dapvobxov. 


8 Kuikiaç dE Koi Kúrpou Koi TopÃayóvov obk Emepye Tépooç cotpároc, 
ÓTI EKÓVTEG E60kKODLV ovo Tpotedom éri BaBvAdvo: duopiodg uÉVIOL 
OUVETOGEV AMOPÉpEI KO TOÚTOLG. 


9 wç 6€ TÓTE KDpoç KoteoTtfoaTo, ovTwÇ ETL Kal vov Bacen eiotv ari Ev ToÃç 
ÓK pol QUÃoKkoL Koi Oi YALXpXOL TOV puÃokáv EK Bacen eiol 
kabeoTnkKÓTEÇ Koi TApú Paohei Amoyeypoupiévor. 10. mpocime dE tão Toig 
EKTELITOLÉVOIÇ COATPÓMONG, OCA AÚTOV EG pwv TOTODVIO, TÁVTO Eiteio don: 
TpÓTOV HEv imméa Kabiotávor éK TOV cuvemoTopévov Iepoóv Kat 
OVLHÓXOV KOL APHOTNÃGTOG: ÓNÓCOL O Av yTjv Koi ápxeia AdBoorv, 


Avoykáler TOÚTOULG ML BÚpoç iévor Koi coppoocúvnç êmpteÃovptÉvoLG 
TOpÉXEIV EGUTOLE TO CaTpómn xprjodor, Tv TI déntTOL: TIONdELEIV ÔE KOL TOUG 
YIyvoLrÉvoLç TIOTdaG Eri BÚporç, DOTIEP TIOp' aÚTO: ECÓyerv 6 éêm trv ONpav 
TOV COTpÓMNV TOLG ÁMO Bupúv Koi AdKEIv QÚTÓV Te KOL TOLG ODV OÚTO TO 
TOÃELIKÁ. 


11 0ç6' àv épioi, Epn, Koatá AÓyov TAG óvvágieaç mÁcIOTO HEV ÁpHOTO, 
TIÃEIOTOLG ÔE KOL ApioTOLÇ immTÉOG AMOdEIKVÓN, TODTOV ÉyOo DG Ayodov 
cÚLLOXOV Koi vg Ayadov cuipuÃoka Iépoog Te Koi égioi TAÃG ApxAg TUM. 
ÉOTWV 6E Ap” ÓÚLÃV Kal Edporg moTEp Top” égoi oi ápiotol TpoTeTiumgÉVvOL, 
Koi TPÓMECO, WOTEP 1 ÉLM, TPÉPOVOO EV TIPÓTOV TODG OIKÉTOG, EmEITO ÓE KO 
WG PIÃOIG HETOÓLÓÓVOL IKOVÓG KEKOOLN EVT] KOL OG TOV KOÃÓV TI TOLODVTO 
Ka0” Tuépov êmryepoipew. 


12 KtãobDe dE Koi TApoóeicovg Ko Onpio Tpépete, Koi LMtTe aúTOL TOTE ÁvEL 
tóvou oitov TIapoBrodE urte inmoIG AyULIVváOTOIG XxÓpTOVv EupÓAÃETE: OU YAp 
àv Suvaluny êyo ic Ov AvOpornivn Apeti, TÁ TÁvIOV VA Ayada Sirowlerv, 
AO dei pe Ev Ayodov óvia ovv àyoboig Toig map” énod vúuiv érikovpov 
civo, VLAG dé ÓpOiwç aúTodG àyadodg ôviaç ovv àyaboiç TOTÇ EO” VLGV 
égoi ovLÓxOUS Eivor. 

13 BovÃoiuny 6º &v dLAG Kai TODTO KaTavorjoo OT1 TOÚTWV OV vDV DLIV 
TOpokeÃevoptor ObdEV TOIG ÓOÚÃOIG TIPOOTÁTIO: À 6” ÚLÔG PN Xpijvon totEiv, 
TODTO KOL GÚTOG TEIPÓ LOM TTÁVIO TPÓTTEI. WOTIEp 6" êyo dA keÃebo êpiê 
pueiodo, ovTO Kal ÚLEiG TOLG Dp' VUAOV Apxoc Exovtog preioDdom VUAG 
OLÓGOKETE. 


14 tato de Kúpou obTo TÓTE TÁGOVTOG ÊTI KOM VÔV TO QÚTO TPÓTIO TÁGOL 
HEv ot vo Baorhei puÃoKoi ÓLOIwWG QLAÓTIOVTOM, TÃO GE Oi TOV APXÓVIGV 
BÓpar ópoiwc deportevovtar, TÁvIEÇ ÔE Oi OlkOL Kal pEyóÃOL Koi [ukxpol 
ÓOHOIWG OIKODVTOM, TÃOL ÓE OL APLOTOL TOV TOPÓVIOV EÓponç TIpOTETILNVTOL, 
TACOM ÔE OL TOpETOl CUVTETONYÉVOL KOTÁ TOV GÚTOV TPÓTOV Eloi, TÁCON ÓE 
OVYKEQPOÃOLODVTOM TOÂLTIKOM TPpÓGEIG EiÇ OALVOLG ÊMOTÓTOG. 

15 tadto eirov mg Xp Moteiv EXúOTOLG Koi ôbvopv ExGoTo TIpoodEig 
ECETENTE, KO TpOEiTEv Ama OT TApackKeváleoda mg Eig vEDTO OTpOTELoç 
ECONEÉVNG Koi AmodEigEmG AVÓpOV KoL OTÃmV Koi iTTWV KOL APUÓTOV. 

16 Katevonoopiev dE Kai TOTO ÓTI KÚpOD KOTÁpÉaVTOS, OG QaoL, Kal vov ÉT1L 
dlapgiéÉvEl: Epodebel Yáp AvNp Kat” éviavTov del oTpáTEv LO Exwv, OG Tv Hév 


TIG TV COTPOMÓV ExIkKOLpLog ÓENTOM, EmkOoLpr, Nv óE TIG ÚBpiln, coppoviln, 
Tv dE TIGT duouwv popãç AueAr T TOV Évolkwv puhÃokTg 1 ÓNoG 1 xopo 
ÊvEpyÓG 1 É] GAÃO TI TÓV TETOYHÉVOV TIRpOAITN, TADTO TIÁVIO KOTELTpEmiln: 
Av óe LT óbvntor, Packet àmoyyéAAn: O dE AKobwv Bovheveton TrEpi TOU 
ÓTAKTODVTOC. KOM oi TOAAÓKIG Aeyógievor ÓT1 Baorhéwc viOG Kotapoiver, 
Baorhéws 4deApõe, BPaohéws OpbaAnóc, Kal êviote OÚK êKPaTvÓLIEVOL, OÚTOL 
TOV êpodmv eioiv: âmoTpémETOL Yáp ExaoTog aútóv ómóBev &v Baoedo 
keÃeún. 


17 Kotepádopev dE aútod Kai GAÃo Unxávngo TIpOG TO Léyedoc TIC Apxric, é6 
OD TOXÉGE HODÓVETO KOL TO TIÁLITOAL AMÉXOVTO ÓTIWG ÉXOL. OKEWÁpiEVOC VAp 
TÓONV Ov 060V ÍmitoG kadavÚtOl TAG Muépoç EXauvópievoç vote diaxpkeiv, 
ETOU]OATO IMTÓVOG TOCODTOV ÓloÃEimovTOAG KoM inmovLG ÉV aÚTOIÇ KaTÉOTNOE 
Ko TOLG EMLIEÃO IÉVOLG TOÚTOV, KOL AVÓpo EP” EKÁOTO TOV TÓTIWV ÊTOGE TOV 
Emi ÓEIOV TIKpoÓÉxEo Dor TO pepópievo YpáLLOTO KO TApaóLdÓVOM KOL 
TOpoÃouBávEr TOLG AMEIpNkÓTOG inTOvG Koi AvOpomovç Koi 4AAoUg TrÉuTIEIV 
veoÃeiç: 


18 ot ó' Óte obdE TAG vÚKTAG quoiv iotacdor TAÚTNV TIV TIOpELorv, AAÃA TÁ 
THepivÔ ÁyyeÃo TOV vukTEpIvOVv dLadExEo Dor. TOÚTOV 6E OÚTO YIyvogéÉvOv 
qaoi TIVEG DATIOV TOV yEpÓávwv TAÚTNV THv TOpeiorv AvÚTEr: ei dE TOTO 
WeúdovToM, AAA” ÓTL YE TOV AvOporiivav TelT TOpeldv GÚTN ToxioTn, TODTO 
evÔNÃOV. AyoDOVv dE DG TÓXIOTO EKOOTOV aiodavÓLievov OG TÓXIOTO! 
empeleiodon. 


19 émei de mepifAdev ó éviovtóc, ouviyeipe otpotiáv eic BaBvhdva, Koi 
Aeyetor oúTó yevécDon eig ômdEKa ev imTTÉGV LIVpLÁÓOG, EiG OLOXIALO ÓE 
ÓPpuotTa ôperovnpópa, TElOV dE Eig pupiádoç EGMkKovTa. 20. érei dE TADTO 
OUVEOKEÚGOTO GÚTO, MPEG ON TAÚTMV TV OTpaTelav év 1] Aéyeton 
Kotaotpéyoo do TávIO TA EOvN Goa LZuptorv Expávrir oixei uéxpr EpvBpãc 
DoÃáTING. Hetó dE TAdTO 1 ciç Alyuritov oTpateio Aéyetor yevéo dor Ko 
kKotaotpéyoaodor Atlyurtov. 

21 Kat éK TOÚTOL TV ApxN|v Opilev oúTA TTpOG Ém pev Tm] Epudpã OdÃotro, 
TIpOG ApktTOv dE O Ebgeivoç TIÓVIOC, TIpOÇ EoTÉporv dE Kúrpoç Koi Aiyurrtoc, 
Tpoç peonupBpiov é: Aibiormia. TOÚTWV 6E TO TIÉpOTO TA HEv óLA OAAMOG, TO dE 
ôLX WOXOGC, TO ÓE ÓLA LÔWP, TA 6E OU Avuópiov ôvoolknTo. 


22 QÚTOÇ Ô Év gÉCO TOÚTOV TINV ÓloNTOV TIOMCÁLEVOG, TOV HEV ALPLTOV 


xettóvo xpóvov óumjyev év BapvAGvi ETA uTjvog: aÚTM yáp dÃeervr 1 xopa: 
TOV ÔE ALL TO Ep Tpeic urjvaç év Lobooig: TV dE Akpmv TOD Dépovç óbo 
urivog év ExBatávoig: ovTo ón] TOLODVT' aúTOV AEyovOlv év Eapivó Dádrrel 
kot yúxei dláyerv del. 


23 oÚTO dE ÓlÉKEIVIO TIPOG aÚTOV Oi AvBpwrol mg TTAv Ev EBvoç Lerovekteiv 
Ed0kEL, Ei UM Kúpq mépyelEv O TIKOÃOv oúTOIG év TT XOpa 1 qúorto À 
TPÉQONTO || TEXVÓTO, TIÃOO ÓE TIÓMG VONÚTOC, TAG ÓE LÓLOTNG TIÃOÚOTOG Av 
meto yevéodan, cit Kúpo xopiconrto: Koi yáp é Kdpoç AauBávov Tap” 
ExáOTOV OVv Apboviav eixov oi SL6ÓVTEG AVTESLdoUL OV OTAVIZOVTAÇ AÚTOLG 
oiodáVvorTO. 


[7] obto dE TOD aióvoç TpokexwpnkÓTOS, JáÃo 67 TpeoBÚTNG Ov 6 Kôpog 
àpiveiton eig Iépoaç TO EBóopiov émi TG aúTod Apxig. Koi ó Ev TIOmMp Koi 
1 HÁTNp TIÁÃON ÓT] WoTtEp Eixo êteTEÃevTAkKECav oÚTO: O dE KDpoç EDLoE TO 
vopnlópievo iepó Koi TOO xopod Nynoato Iépoog Kat TO TÁTpIO KO TO 
Opa nÃoL dtEómkev worEp ciwbel. 


2 Kowndeiç 6” év TO Baoteio Ovap ciõe Toróvõe. ESoEev at TpodEAdAV 
Kpeitrov TIG 1) Katá &vOpartov eimetv: ovokevácou, o Kdpe: Hôn yáp eic 
Beodg árteL. TODTO ÓE IÓwWV TO Óvap ESnyépBn Koi oxedov édóker eidévor óT1 
TOO Biou 1) TeÃeuTm Topeim. 


3 eúBUg obv Aapov iepeia EQve Aú Te ToTpúm Koi 'HAiw Kai TOiG GAo1g Beotc 
êmi TOV GKpwv, og Iépoo Bvovolv, 06” ênevyópgievoc: Zed TatpõEe Koi “He 
Koi TTvTEÇ Deoi, dExeoDE TAÓE Ko TEXEOTM pio TIOAÃOV Koi KoAOV TpáGEemwv 
Koi xapiompra óT1 Eonuaiveté goi kaol év tepoiç Koi év obpavioiç onuietorç Kat 
év oiwvoiç Kal év qyuonrç & Tº éxprjv moteiv Koi & ok éxprjv. TOMAM 6 dpiv 
XÓPiG ÓTI KÓVO ÉYiyvwCkOV TIV ÚLETÉpOv êmuéÃerav Koi obdemúwmoTE ÊMI TOÃÇ 
eúTUxiong OMEp AvOporov êppóvnoa. aitodgor é” VA Sobvon kom vov TIoNOL 
Hév Kat yuvorki Kai ptÃoig Kai tTaTpiêt ebdmpoviav, égol dé olóviep alva 
ÓEÓWKOTE, TOLONÚTIV KOL TEÃEVTI|V 60 DVO. 


4 Ô Lev 1 TOLdTO TOM CaG Koi oikade EXDnv Edogev Nóéwç Avomaúoeoda 
Kal KotekAivn. értei dé Opa Tv, Ol TETOAypÉvOL TIpOOolÓvTEÇ AoÚC AO DoL AÚTOV 
êxéevov. O 6º Exeyev óTi OéwC Avoravorto. OL 6” aú TETOyuÉVvOL, ÊrEi Opa 
Tv, deirtvov Tape tideoav: TO dé 1 Wuym oitov pêv ob Tpooieto, duprjv 6º 
EdÓKEL, KOL ÊmtEV TÓé CG. 


5 OG ÔE KO TI] DOTEpola ouvEBoTvEv GÚTO TAÚTA KOL TA TPiTN, EKÓÃEOE TOLG 


roidaç: oi é” ETUXOVv cuvnkoÃovOnkÓTEG aúTO Koi Óvteg év Iépoong: ExúÃeoE 
ÕE KO TOLG plhovG Kat TAG IlepoWv ApxáG: TAPpÓVIOV ÓE TÁVIOV Npxeto 
tTOtODÕE AÓYOL. 


6 molde égioi Koi mTÁVvIEC Oi TApÓVIEG piÃoL, ÉpiOL HEv TOD Biou TO TEÃOG TÓN 
TÓpEOTIV: ÉK TOAAOV TOÚTO COPÓG YIVVOOKO: ÚUAG ÓE XPM, ÓTOV TEÃELTMOO, 
wWÇ TIEpi EbOQILIOVOG ÉHOD KOI AéyeIv Kal TOtEIV TÓVIO. ÉYO YOP TIOÃG TE OV TO 
év TIQNOI VOLNCÓLiEVO KOÃG ÓOKO Kekoprdodon, êrei Te TABnoa, TA Év 
VEOVÍOKOIG, TEÃELÓC TE AVNp YevÓLiEVOG TO ÉV AVÓPOOL: OLV TO XpÓVO Te 
TpOTlÓvTI Gel OUVOVSOVOLEVIV ÊMLVIVVOOKEIV ÉÓÓKODLV KOL TIN êLT|v óÚvepv, 
WOTE KO TOÚLIOV yMpoç obderwnoTe HodÓLNV TAG EuTig vedTITOÇ 
doDevéoTEpov yiyvógevov, Kal out! êmyeproaç obt' Embu roaç oida óTOU 
ATÓXNOO. 


7 KOL TOLG HEv pihovç êreidov OU ELiod ebOQIIOVOG YEVOLIÉVOLG, TOU 6E 
moÃepitovg bit” égoO dovAmBÉVTOG: Kal THV TOTpldo TIpÕODEv idIWTEÚOLOOV ÉV 
TIj Aoig vDv mpotetnHéviv Kotodeiro: Ov T' éxtnoápnv odóév [oiõo] 6 11 
OU ÓLEO WOÁLTV. KO TOV EV TOpeADÓVIO XpÓVOV ÊTpaTTOV OÚTWG WoTEp 
nóxóunv: póBoç 6€ or ovpTapopoptóv pr TIêv TO EmÓVIL Xpóvo 1 tóo À 
óàKoboou 7 tTÁBDOLL XaÃeTTÓv, OÚK Ela Tem (e LEVO ppoveiv obó' 
edppoiveodor EKTETNTANÉVOG. 


8 vDv 6" Tv Televthoo, Katodeiro quév VNOG, O TIOiõES, COVTOG ODOTEP 
Ed004v Hot oi Beoi yevéodon: Kotadeimo dE TATpiõa Koi pihovG 
EVOOTHOVODVTOG: 


9 WoTE TÁG OÚK Av Éyo óIkaiwc HokapilóLievoç TOV Gei XpÓvov uvm NG 
TLYXÁ VOL; ÓET E Kot TNV Poorhetorv pe Tó capnvicavta Kotaduteiv, og &v 
LN ALPlÃoyo yevogévn Tpáypoto div TOpéoyn. éyo 6º oUv quO Hêv 
ALpoTÉPOVG ÚUAG ÓpOiw, O TIOTÕEG: TO OE TpoBovLAsÓEIV Kai TO yciodor éq' 
Ô TL AV KONpÓG 60KT] EIVOL, TODTO TPOOTÁTIO TO TIpOTÉpQ yevoptévo Kal 
TÃEIÓVOV KOTA TO EikOg Eprieipo. 10. ErondevOnv dE Kat aúTóÇ oÚTaÇ ÚTO 
TjOÔE TAG ELA TE Koi ÚpetTépoç TOTplõoc, TOTG TpeoButépoiç od [tóvov 
AdEApoiç AAÃO Koi TOAiTONG Koi 0d0V Koi BákKov Koi Adymwv Útelkerv, Kal 
DLOG Sé, O TIOTÕEC, OÚTWG EE ApxNÇ ÊnaidevOv, TOÚG HÊv yeportépovc 
TIPOTHÔV, TOV OE venTÉpOv mpotetiufodo: AG odv TINA Koi cibiogéva Kal 
ÉvvopLIO AéyovtToG épiod oÚTWÇ AmodéyeodE. 


11 Koi od gév, O KayBúon, Tv Paonetov Exe, Demov Te S1GÓVTWV Kal éuod 


dcov év égoi: coi 6º, o TavaoEápn, coatpómny eivor Sw MHSwv Te Kai 
Appeviov Koi Tpitov Koóovoiwv: TAbTO dé dot ótdodG voilo Apxnv Ev 
eilo Koi TOÚVOLO TAG Baorhetoç TO Tpeoputépo KotoAumeiv, ebdompoviov dE 
GOL AALIOTÉPOV. 


12 ómoiaç uev yóp àvOporivng edppoobvnc évóenc Eon odx ópó: AAAG TIÁvIO 
GOL TA SOkKODVTO AVOpúTIOLG EdWPpaivElv TIApÉOTOL TO E 
ÔLOKOTOMPOKTOTÉPWV Te EpAV KOL TO TOAÃG HepiIVvAV Koi TO LT] dúvoo dor 
nNovxiov Exerv KevTpiCÓpievov ÚIIO TC TIPOG TALO Epyor prhovikiaç Kal TO 
empovAsverv Kari TO EmpBovhsveoda, TAdTO TA BaothevoviL Avárykn col 
HSAÃov cvupmapogopteiv, & cóp' toBi TOD edppaiveodor TOAÃAG AOXOALog 
TOpéXxEL. 


13 oioda puêv obv Kai cú, o KatBúon, ÓTI OU TódE TO XpLcoDV okTjmIpov TÔ 
TV Boonetov dino mClóv Eat, 4AA” oi moTOL ptÃor oxijmtpov Baoedorv 
OANDEOTATOV KOL AGPpaléoTATOV. TIOTOLG 6E LM vópule quoer queoda 
AvVOpúTOLG: TÃO! YOPp Àv OL QÚTOL TLOTOL PAÍvVOLVIO, WOTEP KOL TÁAÃO TO 
TEQUKÓTO NÃO TO CÚTO poivetor: AAÃO TOLG TIO TOLG TIDEODON GET EKGOTOV 
EQUTO: 1] ÓE KTÃOIÇ GÚTOV EOTIV ObÓGHÓG OUV TH Bio, AAÃO HAAÃOV OLV TT 
ebepyeoia. 


14 ei odv Koi &AÃoLG TIVAG TEIpÓOT, CLLPÚÃCKAG TAG Baothetaç mrorciodo 
undapgiódev TpÓTEpov 4pxou 1 mo TOU ÓptÓDEv yevogévoL. Koi TIOAITOL TOL 
àvOparior AAAOd amv OikELÓTEPOL KOL CÚGOTTOL AMOOKT|VOV: Oi ÓE ÁMO TOD 
OÚTOD OTÉPHOTOG QÚVTEÇ KO ÚIIO TAG CÚTAC UNTPOG Tpopévieg Koi év TI] aÚTI 
oii abEndEVIEÇ Kol ÚTIO TOV CÚTOV yovéDV Ayomapevol Koi TV GÓTIV 

LN TÉPO KOL TOV GÚTÔV TIATÉPO TPOCOYOpEÚOVTEC, TTÓG OU TÁVIGV OÚTOL 
OÍKELÓTOTOT; 


15 tm obv & oi Oeoi vpnynviar áyada eiç oixerótita AdEApoiç pátTorá TIOTE 
TOmONTE, AAA” émi TATO EÓDLG oixodopeite GA qprika Epyo: Koi oútog dei 
AvurépBAntTOS GAÃOTÇ EOTOM T] ÚETÉpO qua. ERUTOD TOL KNÓETON O TpovoúVv 
ÓdEApOD: TIVIYVOp GA AdEAPOÇS uÉvOG Ov OÚTO KOÃOV OG AdEAPO; TIG 6" 
GAÃOG TUM OETOM OU Avópa uéyo óuvápievov oÚTOG mg AdEAPÓE; TIVO ÓE 
poBnoetai TIG AdIkKEIv AdEAPOD LeyÓÃoL ÓVTOG OÚTOG DG TOV AdEAPÓV; 

16 púte odv OátTov LndEiç cod TOÚTO ÚTIaKOvÉTO [te TpodvpÓTEpOv 
TOpéCTO: ObÓEVI YOP OikELÓTEpO TO TOÚTOL OÚTE AyodA oÚTE deIvO 1] GOL. 
EvvÔEL dE Kal TOÓE: TIVI Xapioápievoç EAmioong Ov pellóvov Tuxeiv T] TOÚTO; 


tTiviô àv BonBnjcaç ioxupótepov oúupoxov àvtihápBor; Tivo 6 oioyiov um 
queiv 1] TOV AdEAPÓV; TIVO E AMÁVIWV KÓAALOV TIPOTIUÊV T] TOV AdEAPÓV; 
tóvou tToL, O KaupÚon, Tpwtevovios 4dcApod rap” 4deApã ovdE pBóvoç 
TOPA TOV GAAmV EpikveiTon. 


17 àMÃO Tpóg Dev TOTPpúmv, O TIOTÕEC, TINÓTE AAANAOLG, Ei TI KOL TOD épOL 
xapileodo uéer div: OÚ YAPp ÓNTIOL TODTO YE COApúG dokeite eidévor mg 
obóEv ETI Éyo Écopion, éreldAV TOD AvOporrivou Biou TeÃevT7om: obÓE Yáp 
vÔv TOL TV Y' êLTv WuxTv Empate, dAN” Oig dlETpÁTIETO, TOÚTOLÇ GÚTYV GG 
OÚOOV KOTEPOpÕTE. 


18 TAG dE TOV GÓKO TADÓVIWV WUXAÇ OÚTIO KOTEVONOaTE OlovG HEV pÓBoLG 
TOIG ELoTpÓvoIg êENBAAAOoVOTV, OlovG ÓE TAÃa|VOLovG TOTG AVOOLoLÇ 
ETUTÉNITOVOT; TOÍG ÓE pOIuÉVOLG TAG TIUOG dlaptÉvEIv ÊTI Ov ÓokEiTE, Ei UINÓEVOG 
aúTov ai yuxai Kúpia Toa; 


19 oútoi Eywye, O TIoldEc, ovdE ToDTO TúMOTE ÊnetoOnv GG 1 Wuxm EmG uév dv 
év Ovntó owpom À, Cr, Ótav dé TOÚTOL AmaAÃo vi, TEDVIKEv: Óp6 yáp Omi Koi 
TO Ovrtá cwpiata dov &v év aútois xpóvov 1 | Wuxi, Covta napéxetor. 20. 
ODOÉ YE ÓTIWC APPpOV ÊOTOM T| WuxM, EEISAV TOU Appovoç copiatog óixo 
yévNTON, ODÓE TODTO TIÉMTEIO OIL: AAA” ÓTAV GkpotTog Kai KaBapoç 6 vob 
ÊKKpLOM, TÓTE Kal PpovitúTatov aúTOv cixóg eivor. SiuAvopiévou dé 
AvOpariou ÓT|ÃO EOTIV ÉKGOTO AMÓVIO TIPOG TO ÓHÓQUÃOV TIAT|V TG WuxTc: 
oÚTM ÓE HÓVN OÚTE TOpodoa obtTE Am oDOa ÓpãToL. 


21 évvonoare 6", Epn, ÓTi EyyÚTEpov Lev TOV AvOponivov Dovóta obóEv 
ÊOTIV ÚMVOL: 1] dE TOO AvOporou Wuxm TÓTE ÓnmouL DerotáTM KoTapaivetor Koi 
TÓTE TIL TÓV LEAÃÓVIOV TIpOOpG: 


22 TÓtE Váp, OG ÉoIKE, pódioTO EXeudepodran. ei pév odv oÚTaS Exer TAdTO 
WOTEP ÉyO Oiopior Koi T| WUXT] KOTOÃEimEL TO COLO, KOL THV EL WuxTv 
kKoaTordoúgievol TrotEiTE À ÉyO déopiON: Ei ÓE UM OÚTOC, AAÃA HÉVvOLOG T| WUXT 
Ev TO cwpioti cuvomobvnoker, dAÃA Deob ye TOLG Áei ÓVTOG KOL TIÁVT 
EPOPOVTOG KOL TÁVIO ÓLVOHÉVOLS, OI KOM TI|VÔE TV TOV 0AWV TAG 
OUVÉXOLOIV ATPIBA KOL AVN potov Koi AVALnÁpTITOV Koi ÚMO KAAAOLG Kal 
HeyéDoLG AÓM|yNTOV, TOÚTOLG poBobpievor phrmoT' 4ceBec unóev unõE 
úvóociov LMTE TOM onTE LÁTE BovÃsbonTe. 


23 uetá péviol Deovdç Koi AVOpormwv TO TAV YÉVOG TO del EmyIyvÓpLievov 
olóeciodE: ob yáp év ckóTo úLAG oi Beoi AmokKplTTOVTOL, ÓAA” ELpovi TÃO 


AvOyKM dei Cv TO duÉTEpO Epyo:: & Tv Lev Kobapo Koi Em TOV AÓikov 
paivntor, SLVATOLG ÚLAG EV TTÃOLV AvOporroig Avoóeiger: ei de eiç AAAMAOUG 
GOLKÓV TL PPOVÁGETE, ÉK TÁVIWV AVOpoTIWV TO AEIÓTIOTOL EivOL Amo poXeitE. 
obóEIG YOp &v ET mIOTEDOO1 ÓÚVONTO ÚLITv, ODÓ” Ei TTÁvU TIpObLpOITO, IÓWV 
ÓÓTKOÚLIEVOV TOV HÓALOTO PALA TIPOOTKOVTO. 

24 ei uêv odv éyo duAG ixavóg SLddokao otovg xpr TpÓG AAAMAoLG eivon: ci 6E 
UM, KOL TOApÓ TOV TIpOyeyevnuévov uovbávete: cúm yóp ápiotm ótócokanto. 
oi HEVv YOp TIOAÃOL dLayeyévivTOL piÃoL uEv yoveiç Tonot, ptÃor dE AdEApoL 
OAdeApoiç: Tôn dé TIvEÇ TOÚTOV Koi Evovtio AAAMÃoTG Empogorv: ÓmoTÉpOIÇ Av 
odv oiodávno dE TA TpoxdévIO OUVEVEyKÓVIO, TADTO OM aipoúpevor ópbág &v 
BovÃcbolodE. 


25 Kai TOÚTWV év Tom 6m ÓAIG. TO 6” EuÓV COpO, O TOlÕEG, ÓTOV 
TeÃeUTNOO, LTTE év xpvoô Oijte LNtE év ápyúpo unõE év Mo undevi, AAA 
TA YA OG TÁXIOTO AMÓÓOTE. TÍYOPp TOÚTOL LHoKapioTEpov TOD yfj HeixOrivo, 1 
TÓVTO EV TO KOÃO, TÁVIO ÓE TAyODA qUel Te Koi TpégEr; ÉyO 6E Koi An 
puavOporoç êyevóLny Koi vôv Tócwç &v gol dokô Korvwvijoo TOD 
ebEpyeTODVTOG AVOpúTroLG. 


26 GA YOp Tón, Epn, ExÃetmerw poi poivetoar Tm Wuxm óBevmep, ng ÉoIke, 
TÃO GpxETOl àmoAEgimovOa. EL TIG ODV VON 1 deELAG BovÃeton TAG êurig 
úyaodor 7] óupo TOdLIOV COvTOG ET TIpoo1ÓEIV EDEÃEL, TpOOITO: ÓTOV É YO 
êykoAvyopo, aitodgor ÚNOG, O ToiõEes, Lndeic ET" AvOpúTiwv TOdLÓV CO 
iÓéTO, NÓ oútTOi úpieic. 

27 Ilépooç HÉVTOL TVIOG KOL TOLG OVLLLHÓXOUG ÊMI TO [HIVI|HO TOÔLIOV 
TOpoxoÃcite cuvnoBncogévovc épioi ÓTI Ev TO Ao poi Hón Edopior, oc 
unóev é dv é kKoxov modeiv, une Tv petO TOU Deiou yévo por unte Av unóev 
ET O: ÓTIÓCOL 6” &v EAOWOL, TOÚTOLG ED TIOUjOAVTEÇ ÓNÓOA É” Avôpi 
edÓCILiOVI VOLICETOL AMOTEÉLITETE. 


28 Koi TODTO, EPN, HÉLivnoDÉ ou TeÃevToiov, TOLG plhoLç edEpyeTODVTEG KO 
TODG ExOpovdg ôuvijoeodE KoAáCerw. Kai xaipete, O pihol Toidec, Kai TI UnTpL 
OTTO yENAETE DG TIP” ÉLOD: KO TIÚVTEÇ ÓE Oi TIApÓVTEG KOL Oi AMÓVTEG piÃoL 
Xoipete. TADT eimwv KOL TÁVIOG dEGIWCÁLIEVOG ÊVEKOAÚIATO KOL OÚTWC 
ETEÃeÚTNGEV. 


[8] óT1 ev 61 KoAAoTN Koi peyiotn TOv év TA] Acta m Kúpou Boaoneta 
eyéveETO GÓTN EcuTA Hoptupei. vptobn yáp Tipoç ém ev TT] EpuOpã DoAótin, 


TIpOG ApktTOV dE TO EdGeivo TTÓVIO, TIPOÇ EoTÉporv dE Kúripo Kat Aiyórto, 
Tpoç Heonupptiov de Aidiormia. TOCAúTN dE yevogévn E yvopn TA Kúpou 
Exupepvãto, Ko EKeIVÓC Te TOLG ÚQ' EoUTO WOTIEp EUTOD TIOÃÓOÇ ÉTILIO TE 
Ko EDepómevev, oi Te Apyxópgevor KDpov mcg Totépa écéBovro. 


2 érei uévior KDpoç êtekeútngEv, ebDdE Ev aúTOD oi ToidEG EoTAoialov, 
edODG ÓE TTÓÃEIG KO EDVM APIOTAVTO, TÁVTO O émi TO Xeipov ETpÉmOVIO. OC 6. 
dAnDA Aévo Gpéogo S1dokKwv EK TOY Deiwv. oida yáp ÓTL TIpÓTEpOv |êv 
Boaothedç Kol oi ÚT” GÚTO KO TOIÇ TO ÉOXATO TIETOWKÓOTV EÍTE ÓpKoUG 
ôgÓconEv, MuTIÉÓODLV, ElTE dESLAÇ ÓOlev, EBeBotovv. 


3 ei dé LM TOLODTOL TOGv Kal TOLAÚTNV 66EQv Eixov ov6” dv eig aútoiç 
êMiOTEVEV, DOTIEp OVÕE vÔv mIOTEÚEL OVÕE Elg ÉTI, ÊrtEi EyvwoTOL 1] AcéBEro 
OÚTOV. OÚTWG ODÕE TÓTE ENIO TELOOV Ov Oi TV OLV KÚpo AvaBáviov 
oTpotnyol: vov de 67 TI TpÕODEv oúTOV 60CN MIOTEÚOOVTEG ÊvexELpioov 
EQUTOLS, KO AvoxDévTEG TpOG Baoihêo AretLIMBNoov TAG KepaÃáG. TTIOAÃOL 6E 
KOL TOV OLOTPOTELOAVTOV BapBápwv dAÃoL AAÃong TioTEoTv ECamaTnDdÉvIE 
ÓTTÃOVTO. 


4 TIOAD 6E Kal TAÓE Xeipoveç vÔv eior. TpÕODEv Ev yOp Ei TIÇT) 
dlKIvÓLVELGEIE TIPO Baoihêmc 1 TTOAIV 1) EDvog úrioxEiptov TOMoEEv T] GAÃO 
TLKOÃOV É áyadov aúto Slompáteiev, oÚTOL Toav oi TIuúpiEvOL: VDV 6E Koi Hv 
ig moTep MiBpidáTNG TOv ToTépo Apropoplávnv Tpoóobe, Koi Tv TIG DOTEp 
Peopidpnç TV yuvoika Koi TO TÉkVO KOL TOLG TÓV piAmv TIoÃÓaG ÓLTpovg 
TAP TO AiyuTTio EYKOTOÂUIOV KOL TOLG LEyÍOTOLG Ópkovg TIApoBoG Boaothet 
60EN TI OÚLIPOpOV TOLO, OÚTOL ELOTV Oi TOÃG LeyioTONÇ TINOÃÇ yEporpópievol. 
5 TADT' odv ÓpúVvIEÇ oi êév TI] Adiga mávIEÇ êml TO AcEBÊC Kai TO Góikov 
TETPapgÉVvOL EiOiv: ÓTIOTOL TIVEG YOP Év OL TIPOOTÁTOL QO1, TOLODTOL Ka oi Ú! 
OÚTOLS OG EMI TO TIOAL YiyvovTom. AdeproTÓTEpOL 67] VOV 1 TIpÕODEV TAÚTN 
yeyévivrol. 


6 eic ye LNv Xxpnporto TIjÕE AÓIKATEPOL: OÓ YOP LÓVOV TOLG TIOAAG 
TLHOaptnkÓóTOS, 4AA” Tón TOLG obóEV TóiknkÓóTAGÇ ovAÃouBÓvOvTEG 
AVOYKÁCOVOL TIPÓG OVÔEV ÓikO1OVv XPÁuOTO ÔmOTIVEIV: DOT OVdEV ATTOV Oi 
TOAÃO EXELV ÓOKODVTEG TV TIOAÃG TÓIKNKÓTOWV poBodvtor: Ko gic xeipaç 
od6” OÚTOL EDÉXOVOL TOTG KpEittoo1v iévan. oddé ye ABpoileo dan eiç Baoihtrv 
otTpotiáv Dappodor. 


7 TOWOpodv ÓOTIG Av TIOÃELT] AÚTOIG, TÃO EGeOTIV ÉV TI XOPpQ aÚTOV 


AvooTpépeodon ávev uóxnc órwG Av BovAmvion dx TYV Ekelvov Tepi Hev 
Beodg AoEBerav, TrEpi dE AvOpwrmovç dóiov. al HEv ON YVÓNOL TAÚTI TO 
TOVTL XEÍpOLG VÔV 1] TO TAÃQIOV QÚTOV. 


8 oq dE OVÔE TV CWLÁTWV ÊmuÉÃOvIOL GOTEPp TIpÓODEv, VDV QU TODTO 
ôumyijoopoL. vógiov yáp ôm Tv aútoic púte rtúeiv pre ámopúricoda. 
ôMjÃov 6E ÓTI TAÚTO OU TOD Év TO CWpiOTI ÚYpod qperóópievor EvópiGorv, AAA 
BovÃÓLIEVOL ÓLO TTÓVOV KOL LÓpÓTOC TA COpaTO OTEpeoDodan. vÔv dE TO LEV LT 
TTbEIV |LINÕE âmopgúTiEoDon ÊTI Ola piÉvEL, 


9 TO 6" êxmovelv ovdapod êmindevetor. Kai gv TIpÓodEv pêv Tv aútOIS 
HOVOOTTETV VÓLNEHOV, ÓTIDG ÓAM TA THÉPO XPÓVIO Eig TAG TIpÁGEIC KOM Eig TO 
dtomoveiodon. vDv ye Mv TO Lev Hovoorteiv ET dlopiévEL, Apxópievol dE TOD 
OiTOU NVikamEp oi TpúaiTATO ApioTOVTEC HÉXpi TObTOU ÉoBiovTE Ko 
TÍVOVTEG OLÁyOLONV EoTETEp OL OjnaitTaTa KojuúpiEvOL. 10. Tv 6” aútoic 
vóLngov LnÕE Tpoxoidaç ciopépeo da Eiç TA oupmÓóoia, d7Ãov ÓTI VoHiiZOvTEÇ 
TO |M ÚMEPITÍVEIV TTTOV v KOl CONTA KOL YvOLOG OPÁNEIV: VDV 6E TO |ÉV 
LM ciopépeodon ET qb dlaprÉvEL, TOCODTOV 6E TÍVOLOLV DOTE AVI TOD 
elopépery aúTOL Expépovtor, EreldOv LnKêTI SdvwvTo ópBoúpievol EGrévo. 


11 àAA gijv Kákeivo Tv QÚTOIÇ EIXWPpLOV TÔ HETOED TOpEvOpiÉVOLG pITE 
eoBterw urte Tiveiv NTE TÓV ÓIA TADTO AvVOyKOiwv LNÕEV TOLODVTOG 
pavepods eivou: vôv 6º ad TO Hév TOÚTOV dméxeo don ÉTI OLApÉVEL, TOG HÉVIOL 
mopetoç oúto Bpoxetoç ToOroDvVTOL OG unÓEv' &v ET Bovpiácer TO Améxeocdon 
TOV AVOykKaiwv. 


12 dAhá umv Koi êmi Onpov Tipõo Dev Lev TOCOVTÁKIG ESTjoav DOTE Apkeiv 
OÚTOIG TE KOM imo yupivácio TAG ONpaç: émei de Apragépénc ó Baorhevç Koi 
OL OLV OÚTO A TIOLG TOD OÍVOL ÊyÉVOVTO, OÚKÉTI ÓgiOLwmG OUT” aÚTOL ESTjOv 
oÚTE TOUG GAAOLG ESTjyov êmi TAG ONpaç: AAÃG Kal ei TIVEG prhÓmOVvOL 
yevópievot [Ko] obv Toig TrEpi aútod irmedor Bagó Onpúev, pBovodvteg 
aútoic SrjÃoL Toav Koi OG BeAtiovaç aúTov êutoovv. 


13 àAhá TOL Koi TOLG TIOidaÇ TO Ev TIONdELEO DON Émi Toig OÚponç ÊT1 diapével: 
TO gÉvIOL TO inTIKÁ povOáverv Koi peÃetãv óméoBnke dx TO LM civor órou &v 
ómoponrvópievor ebdokioiev. Kal ÓTL YE Oi TIOTdEG AKOLOVTEÇ ÉKEIT TIpÓODEV TAG 
ôlkKag óixoimg óIkaloptévoç E60KOLV [iovDávEIv ÓUKONÓTI TO, KOL TOÚTO 
TOVTÓMAGIV AVEOTPOMTOL: CAPÕE YAP ÓPÕOL VIKOVIOG ÓMÓTEPOL Av TÃÉOV 
ÔLÔDONV. 


14 AO Kai TV quopévov éK TIC MG TAG SuvÁpgiEIG Oi TIOiÓEÇ TIpÕODEV EV 
Euavdovov, ÓTmG TOIG HEv OPEALLOIG YpÓVIO, TOV ÓE BÃaBepúv AméxOITO: 
vDv 6E ÉOIKOOL TODTO ÓLÓNOKOLÉVOIG, ÓTIWG ÓTI TÁEIOTO KOKOTMOLDONV: 
obóa|iod yodv TiÃeiovç 1) êxet obT' AmoBviokovOTv obTE dtupDeipovtor vIO 
papuákov. 


15 àAhG Emv Koi OpuritikaTepor TTIOAL vv 1 émi Kúpov eiot. TÓTE Ev YOp ÊT 
th é Ilepoóv Tondela Koi éykporteta éxpúvio, TI dE MNdwv OTOAT Ko 
àBpótntu: vov de Tv uév é Iepoóv Koptepiov Tepropúorv 
ômooBevvvévnv, TV dE TOV MNdov podoxiov Siro lovTOM. 


16 coaqpnvioco dé BovÃogor Koi Tv Bpúunv oúTóv. EKelvolg YOPp TIpÓTOV HEV 
TAG EÚVOG OU HÓVOV Apkei LiohoKáG ÚmtooTÓpvvocDor, AAA” TóN Koi TOV KALVOV 
TOLÇ TIÕÕAG ETTL TOMIÔDV TIDEGOLV, ÓTWG UT] AVTEpELÓN TO dAmEÕOV, AAA” 
ÚTIEIKOOTV OM TÁTIÕEG. KO INV TA METTÓLIEVO ÊmI TpÓMECOV ÓoO TE TpÕoDEv 
nÓÚpnTO, obÓEV GÚTAV APNpnNTo, AAÃO Te dei KoTvA EmENXovÓVIOL: Koi óyo 
YE DOCÚTOCG: KOM YOP KOLVOTONTAG ALPOTÉPWV TOÚTOV KÉKTIVTOL. 


17 dAÃA Mv Koi év TO XEIHÓVI OÓ LÓVOV KEQOANV KOL COL Ko TÓGOG Apkei 
oúToiÇ éokenáo dor, AAA Koi TrEpi GKpong ToÃG xepoi xerpidaç daoeiaç Kal 
doKTLANDpaç ExovONV. ÉVv ye UMv TO Dépei obk Apkodory aútoiç obB” ai TV 
dEvÓpwv ovB" ai TOV METpÓV OKIOL, AMA” Ev TAÚTONG ETÉpOG oKiAG AvOporol 
UNXOVOLEVOL GÚTOIG TIApEOTÃOL. 


18 Koi pmv êxtopoto Tv uev og TÃcioTa Exwor, TOÚTO KoAAwrilovTol: Tv 6" 
EE AÓLKOL PovEpÓC 1 HeLNXOvVNHEVO, ODÓEV TODTO OLOXÚVOVTOL: TIOAL YOp 
nÚSNTOM Év aúTOIG T AÓIKia Te Kal aioxpoképóeia. 


19 àAÃO Koi tpóo dev gév Tv êmyxúpiov aútoic LM ópãodo melr 
TOpELOHÉVOIG, OÚK GAÃOUL TIVOG ÉVEKO T] TOD OG inTIKOTÁTOLG YViyveo Dou: vDv 
dE OTPOpIOTO TIÃEIo ExOLONV ÊML TV Inv T ÊMI TOV EdVOV: OÓ VOPp TC 
immelaç OÚTOG WOTIEp TOD LohoKáç KaBbfjodo êmpiéÃovtor. 20. TÁ ye gnv 
TIOÃE [KO TG OÚK EIkÓTOG VDV TO TIAVTL XEipouç 1 TIpÓODEv Eioiv; oig êv gêv 
TO TOpeADÓVIL XpÓVO EMIXÓPLOV EivOL ÚTIMpXE TOÚG HÊV THV yijv ExovTaÇ dó 
TOÚTNG intÓTAÇ TapéxeoDonr, oi 67 Koi Eotpatevovrto ei dFor oTpateúeo dar, 
TODG 6 PPOLPODVIOG TIPÓ TAG XWpoG proBopópovç elvon: vôv dé TOÚG TE 
OLpwpodç Koi TOÚG OLTOMTOLOLG KO TOLG ÔWOTOLOLG KOM OivOXÓOLG KO 
AOUTPOXÓOLG KO TApoTIDÉVIOS KOL AVOLpoDVTOG KOM KOTOKOICOVTOG Kal 
ÓVIOTÓVTOG, KOL TOLG KOOUNTÁG, Ol ÚTTOXpiovOL TE KOM ÉVTpiBOLOIV OÚTOLG Kal 


TOO puBuiCovOL, TOÚTOLG TÁVIAÇ IITÉGG OL SLVÁOTOL TETOU|KGONV, ÓTIWG 
prodopopúorv oúToic. 


21 nAfDoc Lév obv Koi éK TOÚTWV Qoiveton, ob LÉVIOL OpeÃÓC ye OVOEV GÚTOV 
eig TÓÃELIOV: ÔNÃOT ÔE KO AÚTA TO YVIVVÓpEVO:: KATO YOP TNV XWpov qúTOV 
pãov oi ToÃÉpNOL T Oi piÃoL AvaoTpépovTOL. 


22 Kai yop ó7] O Kúpoç TOD Luév àKpoBoAilesdo àmoraúoas, Bwpaxicaç dE 
KOL GÚTOLG KOL ITITOULG KO EV TOATOV EKÁOTO ÓOLG Eig xeipo ÓuÓ0Ev TV 
Hóxnv êmoreito: vov dE obte dk popBoAilovton TI OUT" eig xeTpoaç ouviÓVTEC 
HÓXOVTOL. 


23 Koi oi teloi Éxovol HEv YÉppa Koi Koridaç Koi coyápeiç voTEp <oi> émi 
Kúpou Tv Hóxnv mTomoápievol: eic yeipaç de iévor odó obtor EDEAovON. 


24 ov6É YE Toig Openavnçópor &puaor ET xpúvior ép” à Kôpog aútã 
ETOU]OOTO. O EV YOP TILICÊG AÚGNCAG TOLG T|VLÓXOVG KOL AVIS TOLG TIOMOOG 
eixe TODG Eig TA ÓrÃO êuBorodvIaG: Oi dé vDv OVÕE YLYVOCKOVTEÇ TOUG ÊML TOTG 
GPLUOOTV OlovTOL OPIoTV ÓLiOLOLG TOLG AVACKNTOLG TOIG )okKnkÓoTv Eoeodan. 


25 oi dé ÓpuÕOL Hév, TIplv 6” êv TOig TIoÃEuiol Eivar oi uév GKovTEG 
EKTUTOLONV, OL O” ECÓAÃOVTOL, DOTE ÁvEL TVLÓXOV YIyvÓgiEva TO Ceúyn 
TIOAAÓKIG TIÃELO KOKO TOUG PlÃOULG 1] TOLG TIOÃE LOL TIOLEÍ. 


26 étei uÉVIOL KOL QÚTOL YIVVOCKODOIV OLO OPLoL TA TIOÃELOTÁpIO ÚTIApXEL, 
úpievtor, Koi ovóeig ET Áveu EXAMvov eig TÓÃEpOV KabioTaToT, OÚTE ÓTOWV 
ÓGAAMÃOIÇ TIOÃELIGDOTV OÚTE ÓTAV OL "EMAnNVvEÇ oúTOIG AVTIOTpOTEÚWVTONU: AAÃO 
Ko TIPÓG TOÚTOLG êyvokoo (te0” EXAM vv TOU TIOÃELOULÇ TIOLETODON. 


27 éyo uév 67 oia Grep únedéunv àmepyéoda pol. qnui yóp Iépoaç Kai 
TOLG OLV oÚTOIG Koi AdeBeotépovç mepi Beodç Koi AvocimTÉpovç TrEpL 
ovyyeveic Kol AÓIKWTEPOLG TEpl TOLG GAAOLG KOM AVOvópotépoLvo TA Eig TOV 
TÓÃEpiOV vDv 1] TIpÓO0DEv ArodedEixDon. ci dE TIG TÁVOVTIO ÊNOL YIVOOKOL, TO 
Épya aÚTOV EMOKOTOV EÚpNoEL aÚTA Laptupodvta Toig éuoiç Aóyorc. 
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